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शतपथ ब्राह्मण 

(तीन खण्डों में, तथा अंग्रेजी में 
आलोचनात्मक समीक्षा) 

वेदार्थ और कर्मकाण्ड का 
अत्यन्त प्रसिद्ध, अति प्राचीन ग्रन्थ, 
महर्षि याज्ञवल्क्य और शाण्डिल्य मुनि 
की कृति, मूल ग्रन्थ में 14 काण्ड है, 
100 अध्याय और 7625 कण्डिकायें 
हैं। शतपथ ब्राह्मण की दो शाखायें 
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काण्व शाखा, प्रस्तुत हिन्दी अनुवाद 
माध्यन्दिनीय शाखा का है | शतपथ 
ब्राह्मण का अन्तिम काण्ड 
बृहदारण्यक उपनिषद्‌ के नाम से 
विख्यात है, जो अध्यात्म की सर्वश्रेष्ठ 
रचना है। डॉ० अलबेर्त वेबेर ने बड़े 
परिश्रम से माध्यन्दिनी शाखा के 
शतपथ ब्राह्मण, का स्वर- संयुक्‍त 
संस्करण बर्लिन से प्रकाशित किया 
था (1849) उसे ही हिन्दी अनुवाद के 


साथ दिया जा रहा है, स्वामी 
सत्यप्रकाश सरस्वती ने शतपथ 
ब्राह्मण का सांस्कृतिक अध्ययन 
विस्तार पूर्वक किया, यह भी पृथक 
ग्रन्थ के रूप में अंग्रेजी में प्रकाशित 
किया जा रहा है | 
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पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 
सहित 30 वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस आ जानी 
चाहिए अन्यथा 50 पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब दण्ड 
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भूमिका 


वैदिक ऋचाओं के आविर्भाव के सहस्रो वर्षो के अनन्तर, ईश्वर, ईश्वरीय सृष्टि, ईश्वरीय 
ज्ञान और ईश्वरीय व्यवस्था को. समझने के लिए आर्यावत्तं देश के ऑर्यमनीषियों ने वैदिक 
वाङ्मय का सृजन आरम्भ किया । यह वाङ्मय आज भी हमारी परम्परा की अमूल्य धरोहर है । 
सम्भवतया वैदिक वाइमय की ऐतिहासिक परम्परा में वेदांगों की रचना सबसे प्राचीन हो । मनुष्य 
ने परम्परा से ऋचाओ का उच्चारण सीखा हो, और बाद में उसे इस बात का पता चला हो 
कि वाक्‌ और श्रोत्र के माध्यम से जिस ज्ञान का आदान-प्रदान हो रहा है, वह कुछ मूल ध्वनियों 
की संहति है जो हमारे वाकयन्त्र से स्थान-स्थान से, और विशेष प्रयतनों से प्रसूत होती हँ । यह 
पहला वेदांग रहा होगा, जिसका अत्यन्त प्राञ्जल रूप हमें पाणिनि की वेदांग “शिक्षा” में उप- 
लब्ध है । महि पाणिनि की यह रचना अपने विषय की न तो प्रथम रचना है, और न अन्तिम । 
संसार में आज अनेक वर्णमालाएँ हैं, जिनमें स्वरों और व्यञ्जनों के अनेकानेक भेदोपभेद हैं; 
आज के ““शिक्षा-शास्त्री” इनकी ध्वनियों का भी बड़ी सूक्ष्मता से अध्ययन कर रहे हैं । शिक्षा 
के बाद दूसरे वेदांग का ताम व्याकरण होना चाहिए, और फिर छन्द, क्योंकि तऋचाएँ छन्दोबद्ध 
थीं । पाणिनि की जो व्याकरण मिलती है वह लौकिक संस्कृत के भी काम की है, और वेदिक के 
भी काम की, और यही स्थिति पिंगल के छन्दशास्त्र की भी है। संसार के विभिन्न वाझ्मयों में 
व्याकरण और छन्द की विविधता प्रत्येक युग के साथ परिवर्तित और विकसित होती रहेगी। 
ज्योतिष और कल्प वेदांग भी इसी प्रकार विकासशील हैं । केवल एक वेदांग ऐसा है, जो केवल 
वेद (चार संहिताओं) के लिए है--वह है यास्क का निघण्टु, और उस ग्रन्थ पर उनकी लिखी 
टीका निरुक्त । शब्दार्थ समझने में नैरुक्तिक पद्धति के उपयोग का एकमात्र अधिकार हमें ऋग्वेद, 
और अनुवर्ती वैदिक संहिताओं के क्षेत्र में है, जिनके शब्द आख्यातज, यौगिक और योगरूढ़ि हैं । 
प्रत्येक तत्त्वज्ञान, दर्शन या विज्ञान की शब्दावली अपने-अपने अर्थो और अभिप्रायो में रूढ़ि हो 
जाती है । 

महषि दयानन्द के अनुसार आर्याकते में ब्रह्मा से जेमिनि पर्यन्त जितना भी साहित्य रचा 
गया, उसका केन्द्रबिन्दु वेद था । इस वेद को समझने-समझाने के लिए उपांग बने (छह दर्शन- 
शास्त्र) । चार कोटि के उपवेदों का विकास हुआ, जिनकी कथावस्तु आयुर्वेद, धनुर्वेद, गन्धववेद 
और अर्थवेद कहलाई, और वेद के अभिप्राय से ही प्रातिशाख्यों की रचना हुई । हमारे ब्राह्मण- 
ग्रन्थ, गृह्यसूत्र, श्रौतसूत्र, आरण्यक और उपनिषदे भी इसी वेद के विस्तार से सम्बन्ध रखती है । 
मनुष्य अपने भीतर एक विशेष मानसतन्त्र लेकर अवतरित हुआ था (अन्य पशुओं के मानस-तन्त्र 
से, जिसमें उभयेन्द्रियों का तन्त्र भी सम्मिलित है, मनुष्य का मानसतन्त्र सर्वथा भिन्न रहा है) । 
जन्मजात कौतूहल, फिर कौतुहल से प्रेरित प्रश्‍न, और अन्त में प्रश्‍नों के समाधान का प्रयास, ये 
तीन क्षमताएँ उसमें सदा रहीं | कौतुहल, प्रश्न (जिज्ञासा) और समाधान- इन तीनों प्रक्रियाओं 
में उसने तीन विद्याओं को अपनाया--(क) स्वगत, (ख) समष्टिगत, और (ग) परम्परागत । 
(१) अकेले में विचार, (२) वादों-प्रवचनों और गोष्ठियों में मिलजुलकर विचार, और (३) अन्त 
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में, यह आगे की पीढ़ियों को सौंपकर । कौतूहल, जिज्ञासा और समाधान की यह प्रक्रिया अतीत- 
काल में आरम्भ हुई थी, और जबतक पृथिवी पर मनुष्य जीवित है, यह बनी रहेगी । 

इस त्रिविध पद्धति के फलस्वरूप मनुष्यों को प्रारम्भ में जो पुरुषार्थ-प्रेरक प्रेरणायें 
मिलीं उनसे मानव-समाज का विकास हुआ और शनै:-शनेः उस समाज में,उदात्तगुणों का प्रस्फुटन 
हुआ। बाद में इसी त्रिविधता ने समाज में वैभव के साथ-साथ विलास, दुर्गुण, प्रमाद, आलस्य, 
द्वेष, सत्तारूढ़िता, वैमनस्य आदि उत्पन्न किये । कमं के स्थान पर कर्मकाण्ड आसीन हो गया, और 
समाज शिथिल हो गया । हमारे समस्त ब्राह्मणग्रन्थ इसी युग को कृतियाँ हैं। वेद कर्म का प्रेरक 
रहा, ब्राह्मण-ग्रन्थ कर्मकाण्ड के प्रेरक हो गए । किन्तु इस ब्राह्मण-वाङ्मय में समाज का वह समस्त 
इतिहास भी छिपा हुआ है, जो कर्मकाण्ड से|पूर्वं समाज को प्राप्त हो गया था । दोनों युगों के इस 
अन्तर को नहीं भूलना चाहिए--(१) वैदिक युग--कर्म और पुरुषार्थ का प्रेरक (उदात्तयुग) 
(२) ब्राह्म ण-युग-_कर्मकाण्ड का प्रेरक सभाज के शैथिल्य का युग । 

ऐसा लगता है कि चारों वेदों ने (कृष्ण और शुक्ल यजुर्वेदों को अलग मानें, तो पाँचों 
वेदों ने) हमारे समाज को पाँच भागों में बाँट दिया । ऋग्वेद के अभिप्राय से, अर्थात्‌ ऋग्वेद की 
ऋचाओं को लेकर जो कर्मकाण्ड किया जाने लगा, उसकी झाँकी ऐतरेय ब्राह्मण में मिलेगी । 
यजुर्वेद (परम्परावालों का ब्राह्मणग्रन्थ शतपथब्राह्मण कहलाया, कृष्णयजुर्वेद (तैत्तिरीय संहिता) 
वालों का तैत्तिरीय ब्राह्मण, सामवेदवालों का साम ब्राह्मण (ताण्ड्य ब्राह्मण) और अथववेद से 
सम्बन्ध रखनेवाला गोपथ ब्राह्मण । 

सायणाचार्य वैदिक वाङ्मय का सबसे बड़ा सम्पादक और भाष्यकार हुआ है। इसने 
शुक्लयजुर्वेद पर तो भाष्य नहीं किया, किन्तु शतपथब्राह्मण (माध्यन्दिनीय) पर इसका भाष्य 
उपलब्ध है । डॉ० अल्बेतं वेबेर (810०0 ९४९7) ने जो शतपथब्राह्मण बड़े परिश्रम से सम्पा- 
दित करके बलिन (जर्मनी) से माचे १८४९ ई० में छापा था, उसमें उसने सायणाचार्य के 
अतिरिक्त हरि स्वामी और द्विवेद गङ्ग के भाष्यों से भी कुछ अंश दिये थे । वाराणसी के प्रसिद्ध 
संस्कृत-साहित्य प्रकाशक और विक्रेता “चौखम्बा संस्कृत सीरीज आफिस” ने १६६४ में वेवेर के 
शतपथ ब्राह्मण का पुनर्मुद्रण किया । 

माध्यन्दिन शाखा के शतपथ ब्राह्मण के सम्पादन के लिए वेबेर को चेम्बर्स संग्रह 
(Chambers 0011801101) से माध्यन्दिन शाखा के शतपथ ब्राह्मण की हस्तलिखित प्रति मिली 
जो बलिन की रॉयल लाइब्रेरी में सुरक्षित थी । प्रशिया के राजा ने यह प्रति इस पुस्तकालय को 
भेंट की थी । वेबेर ने अपने शतपथ ब्राह्मण का संस्करण हिज एक्सेलेन्सी शेवेलिए डॉ० सी० सी०- 
जे० बुन्सन (118 Ch०४३1९ D7. ©. 2. 7. 301561) को समापित किया है, जो स्वयं अपने 
पाण्डित्य और नीति-कुशलता के लिए विख्यात था | डॉ० बुन्सन की कृपा से ही वेबेर को यह 
पाण्डुलिपि सम्पादन के लिए मिल पायी थी । कई अन्य खण्डित प्रतिलिपियाँ भी चेम्बसं संग्रह में 
विद्यमान हैं, जिनसे डॉ० वेबेर ने सहायता ली । इन प्रतियों के अतिरिक्त एक और प्रति वेबेर 
को सहायक हुई- रेवरेण्ड डॉ० मिल (२९४. 7. M11!) की, जो ऑक्सफोडं की बॉडलिअन 
(8०५1९३१) पुस्तकालय में है। इस पाण्डुलिपि के काण्ड १-५, और काण्ड ७-१३ सम्वत्‌ 
१७०५-७ मै श्री वृद्ध नगर के लिखे हुए हैं (पुरुषोत्तम के पूत्र दामोदर्‌ द्वारा) । इसपर ४० वर्ष 
के बाद किसी व्यक्ति विद्याधर ने स्वरचिल्व लगाए थे । 

माध्यन्दिन शाखा के शतपथब्राह्मण में १४ काण्ड हैं, जिनका विवरण हम तालिका में 
देते हैं = 
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माध्यन्दिन शतपथ 


काण्ड काण्ड का नाम | प्रारम्भ के शब्द | अध्याय | प्रपाठक | ब्राह्मण 
१ | हवियज्ञम्‌ व्रतमुपष्य ० & ७ ३७ 
२ | एकपादिका स यद्वा 5 इत ० द्‌ प्र २४ 
३ | अध्वरम्‌ देवयजनं ° & ७ ३७ 
४ | ग्रहनाम प्राणो ह वा० हु शर ३९ 
५ | सवम्‌ देवाश्च वा० श्र डा २५ 
६ | उषासम्भरणम्‌ असद्‌ वा 5इदम० | ८ | गर २७ 
७ | हस्तिघट्‌ | गाहूंपत्यं चेष्यन्‌ पर ४ १२ 
८ | चितिः प्राणभृत उपदधात्ति| ७ ४ २७ 
& | संचितिः अथातः शतरुद्रियम | ५ ४ १५ 
१० | अग्निरहस्यम्‌ अग्निरेष० ६ डड ३१ 
११ | अष्टाध्यायी संवत्सरो व यज्ञः दु ४ ४२ 
१२ | मध्यमम्‌ अयं वे यज्ञो० & ४ २६ 
(सौत्रामणी) 

१३ | अश्वमेधम्‌ ब्रह्मौदनं पचाति दु ४ ४३ 
१४ | बृहदारण्यकम्‌ देवा ह वै० & ७ 9० 
कु योग |१०० | ६८ | ४३८ 


विवरण की तालिका इस प्रकार है-- 


क 52 


काण्डका नाम 


काण्व शाखा 


प्रारम्भ के शब्द 


एकपात्‌ काण्डम्‌ 
हृवियंज्ञ काण्डम्‌ 
उद्धारि काण्डम्‌ 
अध्वरम्‌ 

ग्रहनाम 

वाजपेय काण्डम्‌ 
राजसूय काण्डम्‌ 
उषासम्भरणम्‌ 
हस्तिघट काण्डम्‌ 
चिति 
साग्निचिति 
अग्निरहस्यम्‌ 
अष्टाध्यायी 
मध्यमम्‌ 
अश्वमेध काण्डम्‌ 
प्रवग्य काण्डम्‌ 
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स वे सम्भारा० 
सं वै ब्रतमुपं ० 


दू वै देवयजन ० 


प्राणो ह वा० 
देवाश्च ह 

स वै पूर्णाहुति 
असद्‌ वा 5 इद० 
अथातो नैऋती ० 
प्राणभृत उप० 
नाकसद्‌ उप० 
अग्निरेष ० 

अय वे यज्ञो 
ब्रह्मौदन ० 
अथास्मै श्मशा ० 


उषा वा 5 अश्व० 


AN # (2? 8 -0१ 6 /< 2८ 3 २८ 0७ 3 /? ८0० IAN | 
~ 
2101 


अध्याय | ब्राह्मण 


२२ 


३२ 
२२ 
३६ 
३८ 
७ 
१९ 
२७ 


पपप: 


कण्डिका 


८३७ 
५४६ 
८५६ 
६४८ 
४७१ 
५३० 
३९८ 
४३७ 
४०२ 
३६९ 
४३७ 
४५९ 


४३२ 
७६६ 
| ७६२४ 


इसी ब्राह्मण की एक काण्वशाखा का भी उल्लेख है, जिसमें १७ काण्ड हैं। इनके 


कण्डिका 


३७६ 
५२२ 
१२४ 
६४९ 
€७४ 
७०० 
२८९ 
५११ 
२५७ 
२४३ 
४३७ 
२८६ 
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शतपथ ब्राह्मण और स्वरचिह्न 


वेद-संहिताओं में स्वरचिह्लं लगाने की परिपाटी अतीत काल से चली आ रही है । वैदिक 
स्वर साधारणतया उदात्त, अनुदात्त और स्वरित कहलाते हें, जिनका विवरण महर्षि दयानन्द ने 
सौवर प्रकरण में दिया है । 
हमारी समस्त वर्णमाला दो वर्गों में विभक्त हैं-स्वर और व्यञ्जन । इस प्रकरण से 
स्वयं राजन्त इति स्वरा:- अर्थात्‌ जिनके प्रकाशमान होने में किसी की सहायता की अपेक्षा न 
हो वह स्वर है। ये स्वर स्वयं प्रकाशमान हे, अर्थात्‌ बोले जा सकते हैं, सुने जा सकते हैं। अ, इ 
उ, क्र, ल, ए, ऐ, ओ और औ (और इनमें से प्रथम पाँच के दीघं आ, ई, ऊ, क्र, लृ)--ये स्वर हैं । 
अष्टाध्यायी के प्रारम्भ के माहेश्वर सूत्रों में वैदिक वाड्मय की समस्त वर्णमाला (स्वर और 
व्यंजन) परिगणित की गई है । १ यु, 
वर्णमाला के स्वरों से अलग दो वर्गों के १४ स्वरों का और उल्लेख किया जाता है-- | 
प्रथम वर्ग--उदात्त, अनुदात्त और स्वरित-भेद से सात स्वर--(१) उदात्त, (२) 
उदात्ततर, (३) अनुदात्त, (४) अनुदात्ततर, (५ ) स्वारित, (६) स्वरिते यः उदात्तः (स्वरित में 
जो उदात्त हो) और (७) एकश्रुति । | 
द्वितीय वर्ग--षड्ज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पंचम, धैवत और निषाद (सरेगमपधनि) | 
यः सामगानां प्रथमः स वेणोमंध्यमः स्वरः । | 
यो द्वितीय सः गान्धारस्तृ तीयस्त्वूषभः स्मृतः ॥ 
चतुर्थ षड्ज इत्याहुः पञ्चमो धैवतो भवेत्‌ । 
षष्ठ निषादो विज्ञेयः सप्तमः पञ्चमः स्मृतः ॥। 
अर्थात्‌ वीणा के स्वरों में, और सामगान में निम्न सम्बन्ध है-- 


सामगान वीणा 

प्रथम मध्यम (म) 

द्वितीय गान्धार (ग) 

तृतीय ऋषभ (रे) 

चतुर्थ षड्ज (स) | 
पञ्चम धेवत (ध) | 
षष्ठ निषाद (नि) | 
सप्तम पञ्चम (प) | 


एक और भेद से स्वर तीन भागों में विभाजित हैँ--मन्द (0955), मध्य (medium), 
और तार (1181) । इसी प्रकार त्रिधा गानविद्या में द्रुत (1850), मध्यम (९५५०) और 
विलम्बित (5109४) पाठ या उच्चारण होता है। ऋषि दयानन्द का कहना हे कि ऋग्वेद के 
स्वरों का उच्चारण द्रुत अर्थात्‌ शीघ्रवृत्ति में होता है, यजुर्वेद के स्वरों का उच्चारण मध्यमवृत्ति 
में और सामवेद के स्वरों का उच्चारण विलम्बित में । तीनों का उच्चारण-काल १:२:३ अनुपात 


में है (ऋग्‌ की द्रुतगति से दुगुना समय यजुर्वेद के पाठ में, और तिगुना समय सामवेद के पाठ 
में) । 


शतपथ ब्राह्मण के वाक्य गद्य श्रेणी के हें । इनमें स्वरों का लगाना कोई आवश्यक बात 
नहीं है । डॉ० वेबेर को बॉडलिअन लाइब्रेरी से जो पाण्डुलिपि मिली, उसका मूल लिपिकार 
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दामोदर था (१७०५ वि०) | इसी लिपि पर ४० वर्ष वाद विद्याधर नामक दूसरे व्यक्ति ने स्वर- 
चिह्न लगाये थे (१७४८ वि० के लगभग ) । 

शतपथ ब्राह्मण के स्वरचिह्लों के सम्बन्ध में डाँ० वेबेर का कथन है--शतपथ ब्राह्मण 
का पुरानी पाण्डुलिपियों में एक ही स्वरचिल्ल मिलता है--पंक्ति के नीचे 'पडी' (1011207181) 
रेखा (--) । शतपथ में इस रेखा द्वारा उदात्त और स्वरित दोनों स्वरो को व्यक्त किया जाता 
है (ऋग्वेद और यजुर्वेद में पंक्ति के नीचे की यह पडी' रेखा अनुदात्त का सूचक होती है)। उदात्त 
का सूचक जब यह रेखा (--) होती है, तो इसे तत्सम्बन्धी वर्णस्वर के नीचे ही लगाया जाता है, 
पर जब यह स्वरित होती है, तो इसे पहले के (बगलवाले) वर्णस्वर के नीचे लगाते हैं । 

उदात्त का उदाहरण---नूषदम्‌ (प उदात्त है) 

स्वरित का उदाहरण--वीर्यम्‌ (य स्वरित है) 
उदात्त और स्वरित चिल्लो में अन्तर व्यक्त करने के लिए डॉ० वेबर ने स्वरितसूचक “पड़ी रेखा को 
एक जगह दो पड़ी रेखाओं (=) से व्यक्त किया है । यह युग्म स्वरित स्वर के वाम पार्शव के वर्ण- 
स्वर में लगाया जाता है--बीर्यम्‌ । 

उदात्त के सम्बन्ध में निम्न नियम स्मरण रखने चाहिए 

१. अकारादि स्वरों से युक्त वर्ण ही उदात्त, अनुदात्त या स्वरित होते हैँ-हलन्त व्यंजन 
न उदात्त होंगे, न अनुदात्त, न स्वरित । 

२. किसी भी एक पद में एक से अधिक उदात्त नहीं हो सकता। यह्‌ तो हो सकता है कि 
किसी पद में कोई भी उदात्त न हो । 

३ एक पद में अनुदात्त कई हो सकते हैं--हो सकता है कि सभी स्वरान्त-वर्ण अनुदात्त 
हों। इसी प्रकार एक पद में एक से अधिक स्वरित भी हो सकते हैं । । शतपथ ब्राह्मण में अनुदात्त 
व्यक्त करने के लिए कोई चिल्ल नहीं है। हमने अपने शतपथब्राह्मण में समस्त पाठ वेबेर का लिया 
है, और इसलिए इस ग्रन्थ के स्वरचिल्ल उदात्त (--), और स्वरित (=) वे ही हैं जिनका उपयोग 
डॉ० वेबेर ने किया है । 

स्वर-संकेत का एक उदाहरण यहाँ दिया जाता है-- 

१. अनेनेव॒ जुहुयात्‌ । सजूर्दे वेन सवित्रेति । 

तत्सवितमत्प्रसवाय सज रात्रेन्द्र वद्येति तद्‌रात्र्या मिथुन करोति । 
फक fd --(शत० २।३।१।३७) 
इसमें जिन-जिन स्वर-वर्णो के नीचे 'पड़ी' लकीरें (--)' खिची हैं वे सब उदात्त-स्वर- 
प र . यतै याग्निहोत्रस्य देवताग्निर्ज्योतिज्योतिरग्नि: स्वाहेति तत्र नाग्नये स्वाहा । 
र म न --(शत० २।३।१।३६) 
इस उदाहरण में तै. और त्रु के नीचे रेखा-युग्म(=)है। सा अर्थ यह है कि र अगले 
अक्षर “या” से लेकर 'ता' तक स्वरित या एकश्रुति (या प्रचय) हैं, अर्थात्‌ बराबर एक ही स्वर 


चल रहा है । 


डाँ० वेबेर ने अपनी भूमिका में स्पष्ट इंगित कर दिया है कि यदि अगले वणं पर स्वर 


| न त्त पर स्वर जाता है । [ 86- 
चिह्न लगा हो तो उससे पूर्व के उदात्त पर “चिह्न लगाना अनावश्यक हो है। [ 


fore a following accented syllable, the preceding udatta loses its denota- 


1101. | 
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(क) केतपु:केतम्‌, इसमें के के नीचे स्वर-चिह्व है, अतः पूः के नीचे लगा उदात्त-चिह्न 
बेकार है, अतः इसे केतपू:केतम्‌ ही लिखेंगे (पुः के नीचे का स्वर-चिहक्न निकाल 


देंगे।) 
(ख) 'महो ये धुनम्‌' को ऐसा न लिखकर 'महो ये धनम्‌' लिखेंगे (ये के नीचे का चिल्ल 
बेकार है ।) 


(ग) 'पर्ण न वेरुनु' को ऐसा न लिखकर पर्ण न वेरनु' लिखेगे--र्‌ के पहले के सभी 

उदात्त बेकार हो गए--र्ण, न, वे,--इनके नीचे लगे उदात्त-चिल्ल बेकार हो गए । 

जिन पाठको को स्वर-विषयक गम्भीरता से विचार करना हो, वे डॉ० वेबेर के अंग्रेजी 
Preface को पढे । 


उपाध्यायजी का हिन्दी अनुवाद 


प्रयाग के श्री पं० गंगाप्रसादजी उपाध्याय ने अपनी वृद्धावस्था में ऐतरेय ब्राह्मण और 
शतपथ ब्राह्मण के हिन्दी-अतुवाद किये । ऐतरेय ब्राह्मण के हिन्दी-अनुवाद का प्रकाशन (बिना मूल 
संस्कृत के) हिन्दी साहित्य सम्मेलन प्रयाग? ने प्रकाशित किया था । प्रयाग के ही अथवंवेद-भाष्य- 
कार पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने गोपथ ब्राह्मण का मूल और हिन्दी अनुवाद बड़े परिश्रम से 
सम्पादित और प्रकाशित किया । दिल्ली के स्व० पं० रामस्वरूप शर्मा के प्रयास से उपाध्यायजी 
का शतपथ ब्राह्मण तीन खण्डो में १९६७, १९६९ और १९७० ई० में प्रकाशित हुआ था । बहुत 
दिनों से यह अनुवाद अनुपलब्ध था । मूल शतपथ ब्राह्मण का पाठ वैदिक यन्त्रालय, अजमेर के एक 
संस्करण से लिया गया था, किन्तु मुद्रण की कठिनाई होने के कारण उसमें स्वर-चिह्न न दिये जा 
सके । शतपथ ब्राह्मण का एक पाठ काशी से अच्युत ग्रन्थमाला ने भी प्रकाशित किया था (१९९४ 
वि०) दो जिल्दों मे श्री चन्द्रधर शर्मा द्वारा सम्पादित, एशियाटिक सोसायटी आँव्‌ बंगाल, 
) कलकत्ता से शतपथ ब्राह्मण और उस पर सायणाचार्य की टीका या भाष्य प्रकाशित हुए । खेमराज 
कृष्णदास यन्त्रालय, बम्बई से भी सायणानुवाद छपा। अंग्रेजी में जूलियस ऐर्गालग (101108 
ए४80118) का शतपथ ब्राह्मण का पूर्ण अनुवाद विस्तृत टिप्पणियों और भूमिकाओं सहित 
१८८२-८५ में सेक्रेड बुक्स आँव्‌ द ईस्ट सीरीज (Sacred Books of the Fast Series—— 
Max Mller) में प्रकाशित हुआ था, जिसका पुनर्मुद्रण मोतीलाल बनारसीदास (दिल्ली- 
वाराणसी) नामक विख्यात प्रकाशक ने कर दिया है। 
शतपथ ब्राह्मण मुख्यतया कमं काण्ड का ग्रन्थ है । ऋषि दयानन्द ने इस ग्रन्थ का प्रमाणत्व 
उतना ही स्वीकार किया है, जितना वेदार्थ में सहायक है । शतपथ ब्राह्मण की ही तरह कात्यायन 
श्रौतसूत्र.का भी यजुर्वेदी कर्मकाण्ड से गहरा सम्बन्ध है। उवट और महीधर दोनों आचायोँ ने 
यजुर्वेद के भाष्य में इन दोतों को आधार माना है। ये आचार्यं जब शतपथ के सन्दर्भो का उल्लेख 
करते हैं, तो उसे “इति श्रुतेः” कहते हैं, और साधारणतया कात्यायन श्रौतसूत्र का प्रामाण्य सभी 
प्रकार स्वीकार करते हैं। शतपथ का आधार धीरे-धीरे उनके भाष्यों में कम होता जाता है। 
(यजुर्वेद के १३-१४ अध्यायों के बाद शतपथ का प्रयोग बहुत कम है। कात्यायन श्रौतसूत्र और 
पाणिनि की अष्टाध्यायी का आधार महीधर ने अपने भाष्य में यजुर्वेद के अन्तिम अध्यायों तक 
लिया है ।) साधारणतया शतपथ ब्राह्मण याज्ञवल्क्य की रचना समझी जाती है, पर ऐसा लगता 
है कि शाण्डिल्य भी उसका मुख्य सहयोगी था ¦ काण्ड ७, € और १० तो शायद उसी की रचन 
हुँ--इन काण्डों में याज्ञवल्क्य का नाम तक नहीं आया। 
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श्री उपाध्यायजी ने शतपथ ग्रन्थ का अनुवाद-मात्र किया है, न कि उसका भाष्य । शतपथ- 
ब्राह्मण के समय से पुर्व कर्म (कर्मप्रेरक यज्ञ) का युग समाप्त हो गया था, और उसका स्थान 
कर्मकाण्ड ने ले लिया था- स्वामी दयानन्द “कर्मकाण्ड के पोषक नहीं” वे “कर्म” के पोषक थे । 
कात्यायन श्रौतसूत्र तो निम्नतम कर्मकाण्ड का पोषक बना, अत: महीधर के समान विद्वान्‌ आचार्यो 
ने इससे प्रेरणा ली । ऋषि दयानन्द ने अपने यजुर्वेद-भाष्य में शतपथ के कर्मकाण्ड को कोई महत्त्व 
नहीं दिया । स्पष्ट है कि ये ब्राह्वाणग्रन्थ हमारी दार्शनिक आस्थाओं और मान्यताओं के ग्रन्थ नहीं 
हैं। सभी विद्वात्‌ पाठक अपनी रुचियों और मान्यताओं के आधार पर उपाध्यायजी के इस अनुवाद 
से लाभ उठा पायेगे । यह अनुवाद किसी आस्था के परिप्रेक्ष्य में नहीं किया गया है, यही इसकी 
विशेषता है। निश्चय है कि यह ग्रन्थ हमारे उस युग का ग्रन्थ है, जब समाज का विकास शिथिल 
हो गया था, और उस अधोगति के समय कर्मकाण्ड को प्रश्रय प्रचुरता से मिलने लगा था । 

हमें प्रसन्नता है कि उपाध्यायजी का यह शतपथ-अनुवाद डॉ० वेबेर के स्वरांकित 
शतपथ-संस्करण के साथ प्रकाशित किया जा रहा है । इस हिन्दी-टीका का नाम “रत्नकुमारी- 
दीपिका” रहा है। डाँ० रत्नकुमारीजी उपाध्यायजी की ज्येष्ठ पुत्रवधू थीं। “डाँ० रत्नकुमारी 
प्रकाशन योजना" के अन्तर्गत शतपथ ब्राह्मण के इस अनुवाद का प्रथम संस्करण १६६७-७० में 
दिल्ली से निकला था। यह दूसरा संस्करण दिल्ली के यशस्वी प्रकाशक गोविन्दराम हासानन्द 
के सौजन्य से प्रकाशित किया जा रहा है । आयोजन के लिए हम इस प्रकाणन-संस्थान के वर्तमान 
अध्यक्ष श्री विजयकुमार जी और उनके परिवार के अनुगृहीत हैं । 

शतपथ ब्राह्मण और उसके अनुवाद के सम्बन्ध में कतिपय भ्रान्तियाँ हूँ । बहुत-से स्थल 
्राह्मणग्रन्थ में ऐसे हैं, जिनमें पशुबलि की गन्ध मिलती है, अथवा जिनमें मांस खाने का भ्रम 
होता है । क मंकाण्ड के ग्रन्थों में यथार्थता का निश्चय करना सरल नहीं है । जिस प्रकार हत्या या 
बलि के दश्य नाटक की स्टेज पर नहीं दिखाये जाते, केवल संकेत मात्र से काम निकाल लिया जाता 
है, ऐसा ही इन यज्ञों में भी सम्भवतया होता था । पशु-यज्ञ बहुधा सृष्टि-रचना की नाटिका थे । 
सूर्य और बादल के युद्ध थे । इस नाटिका में प्रतीक से काम चला लिया जाता था; यह चित्रण भी 
ब्राह्मण-प्रन्थो में मिलेगा। बहुत-से स्थल प्रक्षिप्त भी हो सकते हैं। भारत के इतिहास में एक समय 
ऐसा भी रहा जब वेदों के नाम पर पशु-बलि तिःसन्देह होने लगी थी । महात्मा बुद्ध को इसीलिए 
वैदिक साहित्य से ग्लानि हुई । ऐसे पतनकाल के समय में हमारा समस्त आर्ष साहित्य प्रक्षेपो से 
विकृत कर दिया गया । 

प्रस्तुत शतपथ ब्राह्मण प्राचीन ग्रन्थ का अनुवाद-मात्र है । पाठकों से आग्रह है कि किस 
बात को सिद्धान्त के अनुकूल माते, और किसको प्रतिकूल, इसका स्वयं निर्णय करें। हिन्दी अनु- 
वादक का कर्त्तव्य केवल इतना है कि मूलग्रन्थ का सच्चा-सच्चा अनुवाद प्रस्तुत कर दे । अनुवादक 
अपना अनुवाद अपनी आस्था के आधार पर नहीं करता । निस्सन्देह वेद, दयानन्द और आयं- 
समाज में एवं आर्ष साहित्य में निष्ठा रखनेवाला व्यक्ति न तो पशु-बलि को मानता है, न मांस- 
भोजन को और न किसी अनैतिकता को श्री उपाध्यायजी के इस अनूवाद को इसी भावना से 


देखना चाहिए । द 
नई दिल्ली --स्वामो सत्यप्रकाश सरस्वती 


& अप्रैल १९८५ 
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|| his edition of the Brdhmanas of the white Yajurveda is destined only to com- 
prehend the text. An introductory essay, a glossary, a partial translation and 
deeper researches into all the materials, treasured up here and in the sutras of 
Kéiydyana, shall follow in a separate work on the Yajur-Vedic ceremonies. 
Therefore 1 shall here content myself with enumerating the critical apparatus, 
exstant in Europe, and giving a short explanation of the accents. — 

A. 1 Manuscripts of the text of the Catapatha Brahmana: ४. in the Mé- 
dhyandina- Cékhé: — 

There is exstant a very great number of old as well as recent copies of it: 
Those, which chiefly (with the exception only of the first boak and part of the 
thirteenth) furnished the text for this edition, exist in the Chambers- Collection 
and 1 take this opportunity to congratulate the Royal Library of Berlin upon this 
splendid donation made to it by the present King of Prussia through the care of 
the Chevalier Bunsen. Next to these manuscripts in value stands the copy (mM) 
of the Rev- Dr. Mill, now added to the Bodleian library, the greater part of 
which, viz. the books 1-५ and VII-XIII is written Samvat 1705-7 in grierid- 
dhanagara by Démodara son of Purushottama.and accented forty years after 
by Vidyédhara. 1 shall now proceed to notice the single books with their re- 
spective manuscripts. (°) — 

1. 0000”: ००४” व्रतमुपेष्यन्नतरेणाकृवनीपम्‌ (7 749७०७०, 9 १११४ 
ya, 37 9747819, 837 kandika). M foll 117. — Bodlei. Wils. 363 (= B.). 
Samvat 1709. 101. 152 (ten eaves are wanting from 8,2, 10 - 9, 1, 12 incl.) 
nr. 368 (= C.) $. 1654. foll. 123. nr, 67. nr. 71. ~ ए. 1. प्र, 2143 (=1.). — 
Paris Bibl. Nationale D 161. — 


(®) All the copies are accented with the exception of Bodlei. Wils. 67 (1-3). 63 (4-8). 62 (9- 44). 
41 (1-3. 7. 13 ६७९९). 70 (6. 14. 4. 11. 9. 12. 8. 5)- ‘E.L श्र. 2143 (1-7): 309 (8-14). 1277 (2. 3). and 
partly of Chamb. No.39 (10 twice. 2-5. 1-9. written in Benares 5. 1851. ९316 1716 krodbanantma- 
samyatsare). These copies are recently written and very incorrect. 
El 
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II. Ekapédikdé begins त पढा५हूतश्चेतश्च (5 prap. 6 adby. 24 brshm. 549 
kand.) Chamb. 3 written 8. 1681 in Kart by Gangirdmamicra. 101], 116. nr, 39. 
—M. foll, 84. — 3001. Wils. 366 701, 62. nr. 67. nr. 71. — E.1. H. 2143. nr. 
4977 nr, 58}. foll. 27. — Paris D 147. — 

गा. 4dh9ara 9९४०५ देवपतने नोषयत्ते (7 prep 9 ०१४५. 37 07%. 859 
Vand.) Chamb 1. 101, 181 written by the same scribe as nr. 3. - nr. 39. — M. 
101, 125. — Bodl. Wils. 359 $. 1585 foll, 116. nr. 383. 5. 1688. foll. 333. nr. 
67. nr. 71, — E.L.H. 1277. 2143. — 

IV. Graha 9८६०५ प्राणी क वाऽ श्रस्योषाऽग्रुः (6 151. 6 2१७१. 39 27. 649 
k,) Chamb, 5. foll. 240. 8. 1689. ८१८ 1554. angirdnAmasamyatsare written in 
Benares Abhirajnatiyardnarangandthasutandmijikena. nr, 39. — M. foll. 90 accen- 
ted 5, 1743 by Somegvara. — Bodl. Ws 365. nr. 63. nr. 70. — 5.1. H. 2143. 
— Paris D 162, — 

9, Sava begins देवाश्च घाउ अतुराग (4 97२ 8 4007, 95 br. 4711.) 008०४. 
6. foll, 109. 5. 1683. written by the same scribe as nr. 1 and 3. nr. 16. 1701. 89. 
8, 1648, nr, 21. 1011. 59. 5. 1572. nr, 39 (४11 ६० ३. ५-८०). - M 101. 68. accented 
8. 1713 by Laghunatha, — 300]. W. 469, foll. 113. 5. 1610. nr. 63. nr. 70. — 
1.1. प्र. 2143. — Paris D. 144. — 

VI, Ushasambharana begins श्रतदार इद्मग्रऽ ग्रासीत्‌ (5 pr. 8 adby. 27 br 
540 k.) Chamb, 7. 101, 170. nr, 17. foll. 108. S. 1545. Cike 1461 written cri- 
mat hansapurapattane revAgrinarmaddyA daxine tate on the order of Modhajnitiya 
Bhattakegava. nr. 19. foll. 60. — M foll. 139 written 8. 1628 end accented by 
१1७७०११८५७. — Bodl. W. 454. foll. 165 S. 1610. nr. 467. 5. 1688. 101. 211. nr. 
63. nr. 70. — 8.1. प्र. 2143. — Paris D. 148. 173. ~ 

VIL. Hastishat 7476 kéndam (°) ००४०५ गाङूपत्यं चेष्यन्‌ (47. 5 ०१७१. 12 
br. 398 1.) Chamb, 9. णि. 115. nr. 39. — M. foll.. 60. — Bodl. W. 462. 101. 
444. 5. 1571. nr. 63. nr. 71. — E.1. H. 268: 2143. — Paris D. 196. — 

VII. Cis beg।०s प्राणभृत उपदधाति (4 pr. 7 adhy. 27 br. 437 k.) Chamb. 
nr. 20. foll. 86. 5. 1739. 7०. 39. — M. foll. 72. — 8०१, W. 363. fol. 96. nr. 
63. nr. 70. — ४.1. प्र. 268. 309. — Paris D. 195. — 

IX. Samcit begins श्रधात! शतरुद्रियम्‌ (4 pr. 5 9005. 45 br. 401 k.) CGhamb 


(७) ‘The name of this kinda is rather questionable: the one above mentioned is taken from ML. as the 
best authority. ‘The other manuscripts in the MAdhyandins as well as the Kinya 0404 call it Hasti- 
ghata. 1 bastin ८० one? hastisbat रु seven? See A.W. v. Schlegel Réfexions sur étude des langue! 
miatiques p. 197-199. 
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14. fol]. 103. §. 1586. nr. 18. foil, 61. 5, 1671. nr, 39. — NI. 1011. 06, — 3०१], 
W. 363, 3. foll. 75. 5. 1692. nr, 389. nr. 62. nr, 70. — ८. 1. प्र, 309. — 

X. Agnirahasya begins अगवा: ट्ष पुरस्ताचीयंते (4 pr. 6 adhy. ७1 br. 
369 k.) Chamb. 11. 101.,60. 8. 1485 (A.D. 1428). nr. 39. twice. - M. foll. 
58. accented 8. 1715. by Krishnaputra Prabhujika (?). — Bodl.\V., 461, 1011, 99, 
७, 1655. nr. 62. — 9.1. H. 309. — 

XI. 49814१7942 768० तवत्सरी वै प्रज्ञः (4 pr. 8 adhy. 42 br. 437 1.) 
Chamb. 12. foll. 116. — M. 101. 59. - 80१], W..369, 1. S. 1645, 1011, 86, nr. 
62. nr. 70. — E. 1. प्र. 309. — Paris D. 146. — 

जा, Madhyama begins ग्ध वै प्रज्ञो घोज्प्र वते (4 pr. 9 adhy. 29 br. 
459 k.) Chamb. 13. foll. 59. — M. foll. 62. — Bodl. W. 62. nr. 70. - E.L.H. 
309. — Paris D. 159. — 

हणा. Agvamedha 9८०५ ब्रकौदने पचि (477. 8 3१०१. 43 97. 430 ६.) 
Chamb. 22. foll. 7. a fragment beginning from 8,1, 1. — M. foll. 60. — Bodl. 
W. 365 (=B.). ०1. 78. 5. 1694. nr. 453 (= 0.). 01. 81. 8. 1808. nr. 62. nr. 
71. - E.1. H. 268, 309. — Paris 12. 160. — 

XIV. Aranyakam begins देबा क बे सत्रे निषिट्रः (7 pr. 9 9017. 50 br. 
796 k.) Chamb. 15. foll. 173. 8. 1583. — M. foll. 167. written by Pitdmbara in 
Benares. — E. 1. H. 309, — 

Detached from this kapda is the Prihad-Aranyakam, beginning with the 
thirth prapathaka: द्या छे प्राज्ञापत्या देवाश्रासुराश्च. Bodl. W. 365. foll. 75. un- 
accented. nr. 62. nr. 70. — 72. 1. प्र. 309. 1471. — Paris 10. 163. 59g. — 

8. in the Kdnva-Cdkhd. — Not having yet discovered a complete and 
correct copy of this Gdkh& — three books are still wanting and some of the ma- 
nuscripts of the other 14 books are rather incorrect — I could not venture .to 
give in my edition also the text of this Cikhé, especially as its differences from 
the Madbyandina-C4khd are 80 very numerous and important, you may look at 
»the readings of almost every passages, as well ‘at the single words and their or- 
thography or even accentuation as at the whole kapdikas and their number or 
distribution. The best copy extant in Europe is in the collection of the Rev. Dr. 
Mill, now deposited in the Bodleian Jibrary: it contains eleven 14793 written 
and accented by three different scribes (I. withont any date by the one: IV. ४. 
XIV. foll, 1-23. Samvat 1651 by an other: IL. VI. VIL. X. XII. XIV. from 
foll 23,b-48. XV. XVII. Samrat 1875 by the पाण), Other copies are. extant 
only (with the exception of the kingas I. and XVII.) in Paris. Bibl. Nat. D. 167- 
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172. 180-187 (= P.), which 1 am sorry to say 1 could not for want of time suf- 
ficiently examine, From a list written on the reverse of the first leaf of the fourth 
book and of the 48% leaf of the fourteenth in M. 1 take the names and the num- 
ber of verses of the different 1470४. — 

I. Ekapddiké begins सवे सम्भारात्सम्भरति (6 ०१597. 2257450. 367 kan 
dikas). M. foll. 100. — ७.1. प्र. 1560. see Colebrooke miscell. ess. 1,60 not. — 
P. 180. — 

IT. Haviryona ००” सै वे व्रतमुपेष्यन्‌ (8 ०१७५. 32 27. 5791.) M. 1०]. 
59. — P. 181. - 

II. Uddhéri (124 k.) is wanting. — 

IV. Adhvara 9९85 तंद्वे देवयन्ननमीक्षते (628 1.) M. 151. 49. contains 
only the prathana anga in 4 adhy. 16 br. 2721. - 2. 1845. — 


| V. Graha begins प्राणो कृ वाज्भ्रप्योपाप्तुः (8 ३०१७५. 38 br. 475 1.) M. 
foll. 82. — P. 183. — 


VI. 7&apera ०८४० देवाश्च कू वाऽ श्रसुराञ्चोभेषे (2 २०७१. 672. 400 12.) 
M. 101. 12. — P.185a.— i ती जर 

जा, Réjastya begins त वे तें नुद्धोति (5 adhy. 19 9०, 288 Kk.) M. 
foll. 28. — P. 1855. — 

VIII. Ushasambharana begins ग्रसदा० इ्द्मग्रऽ श्रासीत्‌ (8 adhy. 27° br. 
525 k. [509 in the list]) P. 167. the first 82 leaves are written by the same scribe 
as P. 168 and 169., 1011. 83-85 are dated $. 1806. — 

TX. Hastighafa (see Wilson Sanskrit dictionary: घट an elephants frontal 
५५४) ०९४० ग्रधातो नेऋतीर्ङ्र्‌त्ति (5 ०१७१. 16 br. 261 k. [257 the 100) P. 168. 
8. 1649. 1011. 51 (=A.). nr. 172 (= B.) most likely a copy of the preceding, 
written 5. 1852. Cake 1717. 101. 46. — 

२. ८४ 9९६० प्राणभृत उपदधाति (5 ०११. 20 72. 241 1) 11. 101. 25. - 
P. 186 9. — 

सा, ‘Sam ७०६०५ नाकतद्‌ उपदधाति (7 ३१४१. 20 9. 441 1.) 2. 169. 5. 
1651. nr. 171 a copy thereof. — 

XI. Agnirahasya begins अग्रिरेष पुरस्ताञ्चीपते (6 9077. 28 br. 286 ४.) 
M. 101]. 39. -- P. 1869. -- 

XM. dshfédhydyi (252 Kk.) is wanting. — 

XIV. Madkyoma begins रपे वे यज्ञो घोऽधे पवते (8०१७१. 2927. 3821.) 
M. foll. 48. — P. 1878. — 
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XV. Agvamedha begins ब्रकीदने पचति (7 ११४१. 40 ००, 308 Kk.) M. foll. 
99, — 2. 1879. — दीर र्ति 
XVI. Pravargya begins (?) अधास्मे शमशाने कुर्तन्ति (180 1) ७ शणं ¬ 


XVII. Upanishad begins उषा बाञञ्ञ्चस्य मेध्यस्य (6 9११. 47 97. 446 k.) 
M. foll. 53. — Bodl. W. 369. foll. 73. a recent copy. मा. 4858. a fragment. — 
2, 182. — Chamb. 122 twice. 1.) (01, 99. 5. 1840. 2., 40०1, 85. nr. 395 frag- 
ments. — Edited by Poley 1844 Bonn. — 

गा. Manuscripts of the commentaries 00 the Catapatha- Bréhmane. ला 

1. Sdyandcérya's Médhavtya Vedrthaprakéga: when quoted in the 
commentaries On the Katyayanasutra — and this happens very rarely —, this 
commentary 18 वृ०१५९१ by ड्ति नाधः. The copies thereof, extant in the १. 1. 
H. and in the Wilson Collection of the Bodleian library, are very modern, in- 
correct and defective: and as all of them, with the only exception of E, LH. 
613, partake of the same blunders and interruptions, they have most likely been 
copied from the same manuscript: they contain the explanation of only eight 
books, viz: kénda I as far as the end of the third brahmana in the seventh adhyA- 
ya. 0. 1. प्र. 657 (A.) fol. 67. ur. 1509 (B.) fol]. 123. Boal. Wils. 2 (G.) णि. 
87. — kénda II 8. 1. H. 657. 10). 64. — kdnda IIL ibid. (A) foll. 69. Bodl. 
W.3(B.) foll. 129. — kdnda 7 E.L.H. 657 (A.) 101. 66. Bodl. W. 3 (B.) णि. 
64. — kénda VII 8. ग. प्र. 149 (A.) foll. 66. Boal. W. 4 (B.) णि. 65. — kénda 
IX in the same numbers A. foll. 44. 8. foll. 58. — kdnda X E.L.H. 149 (A.). 
most defective fragments. 1०1. 39. nr..613 (B.). 5. 1610. (०1. 185. — kdénda XI 
2.1. प्र.1071 (A.) 101. 67. Boal. W. 4 (B.). foll. 104. — 

2. Ackrya- Harisvdminah kritau Catapathabhashyam: quoted throughout 
the commentaries on Katyayana by: ड्ति करिस्वामिनः . The copies of this com- 
mentary are even 706 defective and incorrect then those of the Madhaviyabhd- 
sbya: they are bound together with these and written by the same scribes (°): 
they contain the explanation of only three kéndas, viz: of kénda II. Bodl. Ww. 


(छ) There are four scribes of the three copies 449. 651. 4671 of the ह.य. H. ४476० I ind k. IJ a5 
far as fol. 16 have been written by the one, kdnds II from fol. 17 and the kdngas IIL. VIL. TX. XI by 
another, the ८४७८०५४ V- VIL. ४. XIII as far 35 fol. 19 by a third, apd ४474० XIII 101. 20-24. by 2 
fourth. — Three scribes are to be discerned in the three copies 2-4 of the Bodl. Wils. Coll. ‘The 


kangas LVIL IX have been copied by the one, the ४८७९८०७ IL V by another, the kdnas IM. XIbya 
third. — 
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२, foll. 54. — kénda 7177 E. 1. H. 657. 101, 36, — kénda XIII ए. 1. प्र. 149. 
toll. 24: and partly of a fourth, viz: of the first kénda from the fourth bréh- 
mana of the seventh adhydya (where the common copy of the Médhavtyabhd- 
shy’a failed) as far as the end (in B. only as far as VIII,3,14), occupying 12 leaves 
in A. nine in B. and sixteen in 0, — 

3. Dvivedagrinardyanastnu Dviveda Ganga's commentary of the Médhyan- 
dina Aranyaka: a very excellent copy (= M.) in the collection of the Rev. Dr. 
Mill, since added to the Bodleian library: 1011, 322. — 

There are extant in Europe several copies of commentaries on the Vrihad- 
Aranyaka in the Kénvagékhé, but as they have been already published by Dr. 
Roer in the Bibliotheca Indica nro. 6. Calcutta 1848, 1 do not think it necessary 
to notice them here. 

JIL. Rishitarpanam. Cham 6060. 735. fol). 11, a sort of anukramanf 
of the Nédhyandina Catapatha Bréhmana, enumerating ०. the beginning words 
(pratikdni) 1) of each adhyéya. 2) of each hundred of (the 7624) kandikds 
(2800 -5400 are enumerated twice differently). 3) of each prapdfhaka. 4) of tbe 
last kandika of each kinda: 8. the closing words of each kinda. — 

B. The accentuation in the manuscripts of the ९812903 Brihmana is 
rather strange, as there only one sign is made use of, an horizontal stroke be- 
neath the line, for denoting the udétta as well as the svarila. The uddtta has the 
stroke beneath itself: नुषद्म्‌, the svarita beneath the preceding syllable: वीर्यम्‌, 
To avoid this ambiguity I have denoted the svarita in this edition by 1600 hori- 
wontal strokes beneath the preceding syllable: बीपम्‌. — Before a follow ng ac- 
cented syllable the preceding udétta 105९8 its denotation: 1) before an uddtta: 


केतपूः केतम्‌ ०४००१ ० “पू, केतम्‌, भरो ये धनम्‌ ० मको ये धनम्‌, पर्णे न 
बेरनु - ० पणँ न वेरनु, ग्रभिर्ट वे धूरथ +. ०! रमरि वे धूरय (१-१२-१), ०० 
रथवाङी सा रि न खी न पुमानू ०१ नी सा रि न स्त्री न पुमान्‌ (५.५. 8. 
३५.), as there would be wanting too many signs, A seeming exception only is 
घे-पमसुराणाम्‌ ९. ६ ३- २८, ०० ४९ १९१०११ पमू ७ १० 2००९४९१ ऽ९९ पाणिनिसू* ए- 
१. 3. 2) before a waria: नेस्नूदम्‌ ५०.२ ९. मानुषे नेसृदम्‌ः पक्षो वे स्वः, दे- 


— The preceding svaria ०० the contrary retains its denotation be- 


त्रा वे स्वः. 
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fore a following accented syllable: 1) before an ४१५८८: पज्ञो वे स्वरर, देवा 
वे स्वरगन्म, वेतत्‌. ००० ५१०7४: वोदानीतान्‌ ॥५॥ सोऽभ्युच्तति (*) प्‌. 
१. 8. ६ एति तेषितम्‌ १९.8. १. २६., देवाः सेषितम्‌ - The वढ changes into the 
soarita (and tbe original svarita remains unaltered: अनुवाक्ीयम्‌ १.७. २. ११.) in 


all cases of crasis with a following unaccented vowel, see my Jéjasaneyasanhi- 
tae specimen JJ 0.7 follow. (Berlin 1847 Asher) and Roth in his edition of ०7-3८ 
Nirukta I ए. 15. (Gottingen 1848 Dieterich). The only continual exception is 
made by the praepositions श्रा and प्र, which remain uddtta: (404 प्‌.२.१.१०. प्रा- 


क, प्राधन्बन १. १. १. २०. प्रारोचत १. ६.२-८-: besides the ८१८४४८ is occasionally 


retained (against पाणिः ८. २. 8.) in the declension, but alternating even in the 
sape words with the 5०८४०: दशम्या “74 दशम्या Instr. of दशमी — The uddita 


is regular in all cases of crasis with a following accented vowel: एवाङतिम्‌, ठ्वे- 
ति ७७७५९०१ ० एवं श्रा इति ९-४.९.५., श्राखेऽध्यूरूति i. of श्रये ्रध्यूकूति १.पू. 
१.२०., सु्रेति 1. ० मुप्ता इति १.७.१.१६, घाब्र्याध ¦. ० याज्या श्रथ १-७. २- 


७ 


(४) ‘The denotation and the reciprocal influence of the accents does in general fot undergo 
-ay alteration from the divisions of the pratikas, the kandikds or the brdhmanas, with the only श्र] 
ception that the underlineal stroke is changed into three dots in the manuscripts: तत ॥१॥ सु, and in 
this edition respectively also into six of them, if the following svaiita is denoted: तत ॥९॥ सोऽभि’ 
Berlin March 1849, 


Albrecht श्र eber 
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अ्रोम्‌ । व्रतमुपेष्यन्‌ । श्रतरेणाङुवनीपे च गार्कृपत्यं च प्रा- 
ठप उपस्पृशति तख्दप उपस्पृशत्यमेध्यो वे पुरुषो घदुनृते बदति तेन पूति- 
स्तर्तो मध्वा वा-ञआपो मेध्यो भूवा व्रतमुपापानीति पवित्रे वाऽञ्रापः पवित्रपूः 
तो त्रतमुपायानीति तस्माद्वाऽश्रप उपस्पृशति ॥९॥ सोऽग्रिनवामी्माफो व 
मुपेति । अ त्रतपते व्रत चरिष्यामि तक्ककेषे तन्मे राध्यतामित्यग्रिव हुना 
ब्रतपतिस्तस्मा: एवेतत्प्राक ब्रत चरिष्यामि तङ्केये तन्मे राध्यतामिति नात्र ति- 
रोक्तिमिवास्ति ॥ २ ॥ श्रथ सपस्यिते विसृते । ग्रे त्रतपंते व्रतमचारिषे 
तदशकं तन्मेऽराधीत्यशकड्येतय्यो यज्ञस्य सएस्यामगन्नराधि कारमे यो गा 
सह्स्थामगन्नेंतिस नवेव भूषिष्ठा -इव त्रतमुपयत्त्वनेन बेवोपियात्‌ ॥३॥ दय चाऽह 
न तृतीयमस्ति । सत्य चैवानूते च सत्यमेव देवा श्रनृते मनुष्या र ता 
त्यमुंपैमीति तन्मनुष्येभ्यो देवानुपेति ॥8॥ स घे सत्यमेव वदेत्‌ । एतद्घै देवा 
त्रत चरति पत्सत्य तस्मत्ति यशो यशो क्‌ भवति य एवं विद्वांत्सत्ये रति ॥५॥ 
अध सऽस्थिते विसृते । इद्मरूं य एवास्मि सोरस्मीत्यमानुष-््व वारएतह, 
रति यमेति न छि तद्वकल्यते यद्र्यादिदिमरुछ सत्ादनृतमुेमीति तड 
खलु पुनर्मनुषी भवति तस्मादिद्मक य एवास्मि सोरस्मीत्येवे त्रत विसूत 
॥ ६॥ श्र्ातोऽशमानशनस्येव । तडकाषाङः सावयसोऽनशरनमेव व्रत मेने 
मनो रू वे देवा मनुष्यस्पानानत्ति त५एनमितब््तमुपयतत विडः प्रातनी पच्यत 
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(दशंपूर्णमास इष्टि करने का) व्रत करनेवाला मनुष्य आहवनीय और गाहँपत्य 
अग्नियों के बीच पूर्वाभिमुख खड़ा होकर जल का स्पर्श करता है। जल क्यों छता है ? इसलिये 
कि मनुष्य अपवित्र है, वह झूठ बोलता है। जल के स्पर्श से उसकी शुद्धि हो जाती है। जल 
वस्तुतः पवित्र है। प्रयोजन यह है कि 'पवित्र होकर ब्रत करू'। जल वस्तुतः पवित्र है । पवित्र 
के द्वारा पवित्र होकर मैं व्रत करू' ऐसा सोचता है | इसीलिये जल का स्पर्श करता है ॥१॥ 

आहवनीय अग्नि की ओर देखकर वह ब्रत करता है इस मंत्र से (यजु० १।५)-- 
“हे ब्रत के पालक अग्नि, मैं ब्रत करना चाहता हूं । मैं ब्रत का पालन कर सकूं। मैं इस योग्य हो 
जाऊं ।” अग्नि देवों का ब्रतपति है । इसीलिये अग्नि को सम्बोधन करके कहता है कि “मैं व्रत 
करना चाहता हूं । मैं ब्रत का पालन कर सकू। मैं इस योग्य हो जाऊ” । शेष स्पष्ट है ॥२॥ 

इष्टि के समाप्त होने पर व्रत को समाप्त करता है (यजु० २।२८ से )--“है ब्रतपते 
अग्नि ! मैंने व्रत किया । मैं उसको कर सका। मैं इस योग्य हो सका ।” वस्तुतः जिसने यज्ञ को 
समाप्त किया वह ब्रत को पाल सका । वह ब्रत-पालन के योग्य हो सका । प्रायः यज्ञ करनेवाले 
इसी प्रकार ब्रत करते हैं। इस प्रकार भी व्रत करे ॥३॥ 

दो ही बातें होती हैं, तीसरी नहीं--एक सत्य ओर दूसरी अनृत- देव सत्य हैं, मनुष्य 
अनृत । यह जो मंत्र में कहा कि 'झूठ से सत्य को प्राप्त होऊ' उसका तात्पर्ये यह है कि “मनुष्यों 
में से एक था, देवों में से एक हो जाऊँ (मनुष्यत्व छूटकर देवत्व आ जावे) ॥४॥ 

उसे सत्य ही बोलना चाहिये । देव सत्यरूपी व्रत का पालन करते हैं। इसी से उनको 
यश मिलता है । जो इस रहस्य को समझकर सत्य बोलता है उसको यश मिलता हैँ ॥५॥ 

वज्ञ की समाप्ति पर वह ब्रत को समाप्त करता है इस मंत्र से (यजु० २।२८) 'मैं जो 
था वही हो गया'। जब उसने ब्रत किया था तो वह अमानुष अर्थात्‌ देव हो गया था। ऐसा 
कहना तो उसको उचित नहीं था कि “मैं सत्य से अनृत को प्राप्त हो जाऊं । इसलिये यज्ञ करते 
हुए देव की कोटि में होकर यज्ञ की समाप्ति पर जब वह मनुष्य की कोटि में आता है तो केवल 
इतना कहता है, “मैं जो पहले था नहीं, अब हूँ” इस प्रकार ब्रत को समाप्त करता है ॥६॥ 

अब प्रश्‍न है कि व्रत के मध्य में खावे या न खावे ? आषाढ सावयस मुनि का मत था कि 
ब्रत में खाना नहीं चाहिये । देव मनुष्य के मन को जानते हैं। वे जानते हैं कि जब उसने आज 
ब्रत किया है तो कल वह यज्ञ करेगा। वे सब देव उसके घर आते हैं। वे उसके घर में उपवास 
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ऽइति तेऽस्य विश्वे देवा गृरानागछि तेऽस्य गृकेपूपव्तति स॒ डपवलथः ॥०॥ 
नन्र्वेवानवल्कातम्‌ । यो मनुष्येघनश्रत्सु पूर्वी: प्रीयादूथ किमु पो देवेघनश्नत्सु 
पूरी: प्रीयात्तस्माइ नैवाश्नीयात्‌ ॥८॥ तड होवाच पान्ञवल्क्यः । यदि नाम्नाति 
पितृद्ेबत्यो भवति पुऽ श्रश्नाति देवानत्यश्चातीति स्त घटेटगणितमनशिर्त तद्‌- 
श्रीपादिति प्रस्य वे विन गृहृत्ति तद्शितमनशित७ त ६द्‌श्राति तेनापितृदेव- 
त्यो भवति पग्यु तढ्म्राति पस्य रविन गृह्णत तेनो देवान्नात्यञ्चाति ॥१॥ स्त 
वाऽ श्रारणणमेवान्लीयात्‌ । या वारण्या ग्रोषधयो पदरा वृच्य तड कू प्माकापि बक- 
वाष्णा माषान्मे पचत न वाऽ०एतेषा४ रूविर्गह्मतीति तड तथा न कथाद्रीछि 

प्रबघोवाऽ एतदपन्न पह्मीधान्ये तद्रीक्ियवाविवेतिन भूयाऽसी करोति तस्मादा- 
रएमेवाश्रीपात्‌ ॥१०॥ स॒ ग्रारृवनीयागारे वैताऽ रात्रि शयीत । गार्दपत्यागरि 
वा देखान्वाऽटष उपावर्तते यो त्रतमुंपेति त घानिवोपावर्त्तते तेषांमिवितन्मध्ये 
शेतिऽधः शपीताधस्ताद्व कि श्रेयस उपचारः ॥११॥ त वै प्रातरप एव । प्रथः 
मेन कर्मणाभिपरतेऽपः प्रणयति पज्ञो वाऊ ग्रापो य्ञंमेवितत्प्रधंमेल कर्मणामि- 
प्ते ताः प्रणयति पन्नमे वैतद्वितनोति ॥१२॥ स प्रणयति 1 कस्ता युनक्ति स 
वा पुनक्ति कसे वा युनक्ति तस्मे वा युनक्तीत्येताभिरनिर्क्ताभिव्याव्हतिमिर्‌नि- 
रत्तो वे प्रज्ञापतिः प्रज्ापतिर्यज्ञस्तत्प्रज्ञापतिमेवेतय्यज्ञे गुनत्ति ॥१३॥ पंद्रेवाप 

प्रणयति । श्रद्िवाऽइ्द्‌७ सर्वमा तत्प्रथमेनेवेतत्कमणा सवमाप्रोति ॥१४॥ प- 
देवास्यात्र | कोता वाधयुवा ब्रन्स्ता वाग्नीध्रो वा स्वये वा यन्नमानो नाभ्वापयति 
तदेवास्येतिन सर्वमाप्तं भवति ॥१५॥ यंद्रेवापः प्रणयति । देवान्क वे पंत्तेन यन्ञ- 
मानांस्तानसुरर्कतसानि ररजुर्न पच्यध इति तखदुरनस्तस्मादच्ताछसि ॥१६॥ ततो 
देवा एते बभ्रे ददशुः । पद्पो वञ्जो वाऽग्रापो वञ्जो रि वाऽश्रापस्तस्माध्येने- 

ता यत्ति निम कुर्वलि पत्रोपतिषठते निर्दकत्ति तत एते वञ्जमुदयरस्तस्यार्भषे 
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करते हैं (उप--वास, किसी के घर में आकर बैठना)। इसीलिये इस दिन का नाम है ‘उपवसथ' 
(उपवास का दिन) ॥७॥ 

यह तो सवंथा अनुचित है कि आगन्तुक मनुष्यों को खिलाने से पहले घरवाला स्वयं 
खा ले। और यह तो और भी अनुचित हुँ कि देवों को खिलाने से पहले खा लेवे । इसलिए नहीं 
खाना चाहिए ॥८॥ 

इस विषय में याज्ञवल्क्य का कहना है कि--यदि नहीं खाता है तो पितृदेवत्य होता है, 
और यदि खाता है तो देवों से पहले खाने का दोषी होता है। इसलिये इतना खावे कि न खाने में 
उसकी गणना हो सके ॥६॥ 

जो हवि में नहीं डाला जाता उसका खाना न खाने के बराबर है। यदि उसको खा लेगा 
तो उसे पितृदेवत्य का दोष न लगेगा । जिस चीज की हवि नहीं दी जाती उसके खा लेने से देवों 
से पहले खा लेने का दोष भी नहीं लगता । 

उसे वन में उपजी हुई चीज खानी चाहिये-ओषधि या वनस्पति । वर्कु बाष्णं ने कहा- 
'मुझे माष (उड़द) पकाकर दे दो क्योंकि माष की हवि नहीं दी जाती ।' परन्तु ऐसा नहीं करना 
चाहिये। जौ या चावल के साथ उड़द खाये जाते हैं। उड़द जौ या चावल की वृद्धि करते हैं। 
इसलिये वन की उपजी हुई चीज ही खावे ॥१०॥ 

उस रात को वह्‌ आहवनीय अग्नि के घर में सोवे या गाहँपत्य अग्नि के । जो व्रत करता 
करता है वह देवों के निकट होला है। अतः वह वहीं सोता है जिनके निकट होना चाहता है । 
नीचे (धरती पर) सोना चाहिये, क्योंकि जो सेवा करता है वह नीचे से ही करता है ॥११॥ 

दूसरे दिन प्रातःकाल अध्वर्यू पहला काम यह करता है कि वह जल के पास जाता है। 
जल को लाता है। जल यज्ञ है । अतः इस प्रकार वह यज्ञ के पास जाता हैं जल को आगे लाने 
का अर्थ यह है कि वह यज्ञ को आगे लाता हुँ ॥१२॥ 

वह यहु मंत्र पढ़कर जल का प्रणयन करता हँ--(यजु० १।६) “कौन? तुझको जोड़ता 
हूँ ? या प्रजापति तुझको जोड़ता हँ । वह तुझको जोड़ता है । किसके लिए तुझको जोड़ता है ? 
या प्रजापति के लिए तुझको जोड़ता हुँ। उसके लिए तुझको जोड़ता है। इन अनिरुक्त 
(रहस्यमय) वचनों को बोलता हे । प्रजापति रहस्यमय हँ । प्रजापति यज्ञ हैँ । इस प्रकार 
प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ की योजना करता हुँ ॥१३॥ 

जलो के प्रणयन का हेतु यह हँ कि जल से ही यह सब सृष्टि व्याप्त हे । इस प्रकार इस 
पहले कमं से ही वह जगत्‌ की प्राप्ति करता है ।।१४।। 

इसका यह भी तात्पर्ये है कि होता, अध्वर्यू, ब्रह्मा, अग्नीध्र या स्वयं यजमान भी जिसकी 
प्राप्ति नहीं कर सकता उसकी इस प्रकार प्राप्ति हो जाती है ॥१५॥ 

जल के प्रणयन का एक हेतु यह भी है। जब देव यज्ञ करने लगे तो असुरों, राक्षसों ने 
उनको रोका-“यञ्च मत करो।' उन्होंने रोका (ररक्षुः) इसलिये उनका नाम 'राक्षस'२ हुआ ॥१६॥ 

तब देवों ने इस वञ्च को खोज निकाला, जो जल है। जल वज्र है। निस्सन्देह जल 
वज्र है। जल जहाँ जाता है गड्ढा कर देता है। जिस चीज पर आक्रमण करता है उसका नाश 


१. 'क' व्यंजनों में पहला अक्षर है। प्रजापति भी पहला व्यक्त करनेवाला है । 
२. 'रक्ष' धातु का अथं है 'रोकना'। उन्होंने देवों को शुभ काम से रोका, इसलिये उनका 
नाम राक्षस Nm वया । 
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5 माष्टे निवति यज्ञमतन्वत तथो एवैष एते वन्नमुग्यईति तस्याभपे ऽना न 
बाति पन्त तनुते तस्मादपः प्रणयात ॥१०॥ ता उत्सिच्योत्तरेण गाळूपत्य साद 
प्ति । योषा वाऽश्रापो वृषाशिगृरा गार्दपत्यस्तदृस्ग्रिवितन्मिधुने प्रजनने 
क्रियंते वन्ने वाऽएष उद्यह्षति पो ऽपः प्रणयति या वार्यप्राताठता वन्नमुय्य 
कृति नेन७ शक्रोत्युग्यतु स७ केन४ श्रृणात ॥ १८॥ घ वद्वादुपत्ये सादति । 
गळा वे गारूपत्यो गुरु वे प्रतिष्ठा तदुकेघ्रेवेतत्यतिष्ठायां प्रतितिषात तथा रे 
नमेष वग्रो न किनस्ति तस्माद्वाकुपत्ये सादर्यात ॥९९॥ ता उत्तरेणारुवनीय प्र 
एपति । योषा वाऽश्रापो वृषाग्रिर्मियुनमेवितत्प्रननने क्रियतर श्वामव छू त 
धुन कृममुत्तरतो कि खी पुमाएसमुपशेते ॥२०॥ ता नात्तर्‌ण मेचोंयुः । नेन्मि 
धुने चर्वमाणमत्तरेण संचरानिति ता नातिळत्य सादयेन्नोऽश्रनाप्ाः सार्दयेत्स यद्‌ 
तिकत्य साद्येदस्ति वाःश्रंगरेश्चापाँ च विश्रातृव्यामव त प्रवल छू तदूंगेभवति घ 
्रास्याप उपस्पृशत्यशी राधि भ्रातृव्ये वधयेखदतिकत्य तादवव्यव्यरनाता सा 
यन्नो काभिस्ते काममभ्यापयेश्स्मे कामाप प्रणायत्ते तस्मा सम्प्रत्येवोत्तरेणा 
रुवनीप प्रणयति ॥२१॥ श्रथ तृणीः परिस्तृणाति । द्वन्द पाख्राएपुदादरात ग्रुप 
चाग्रिकोत्रकुवणी च स्पे च कपालानिच शम्यां च कृछानत्रिन चालूबलमुत्तल 
दृषडुपल तदश दशाक्षरा वे विराइिराडि प्ञस्तद्रिरानंमेवेतय्यज्ञमभितम्यादयत्यथ 

परदन्द दन्द्र वै बोर्वे यदा वै दो स9मेतेऽश्रथ तद्वीप भर्वात दन्द न मधुन प्र 
जनने मिथुनमेेतत्प्रननने क्रियंते ॥२२॥ ब्राक्षाणम्‌ ॥१॥ 

ग्रथ प्रूर्प चाग्रिकोत्र्वीं चादत्ते । कमण वां वेषाय वामात यज्ञा न कन 
यज्ञाय कि तस्मादाक कर्मणे वामिति वेषाय वामिति वेवेष्टीब छि घन्ञम्‌ ॥१॥ 
अथ वाचं पूति । वाग्वे पञ्ञोऽविल्नुव्धो पन्चे तनवाऽदूत्यथ प्रतपति प्रत्युष्ट४ | 

रक्षः प्रत्युष्टा श्ररातयो निष्टपए रक्तो निष्टा श्ररातय शत वा ॥२॥ देवा रु वे | 
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कर देता है । उन्होंने इस वस्त्र को लिया और उसौकी छत्र-छाया में यज्ञ को ताना । वह भी जल 
का प्रणयन करके इसी वज्र को लाता है और इसी की छत्र-छाया में यज्ञ को तानता है ॥ १७।। 

पात्र में थोड़ा-सा जल लेकर गाहुपत्य के उत्तर की ओर रख देता है। आपः (जल) 
स्त्रीलिङ्ग है ओर अग्नि पुंल्लिङ्ग। गाहुंपत्य घर है । स्त्री-पुरुष मिलकर घर में ही सन्तानोत्पत्ति 
करते हैं। जो जल का प्रणयन करता है वह वज्र को लाता है। जो भूमि में सुदृढता से खड़ा 
नहीं होता वह वज्र को नहीं ले सकता, क्योंकि वज्न उसी को हानि पहुँचा देगा ॥१५॥ 

गार्हपत्य में रखने का यही प्रयोजन है। गाहँपत्य घर है । घर ही प्रतिष्ठा है (खड़े होने 
की जगह--, प्रति + स्था) । घर में इसकी प्रतिष्ठा करता है। इस प्रकार वस्त्र उसको हानि 
नहीं पहुँचाता । इसीलिये वह जल की गाहंपत्य में स्थापना करता है ॥१६॥ 

आहवनीय के उत्तर में क्यों ले जाता है? आपः (जल) स्त्रीलिङ्ग हैं । अग्नि पुल्लिङ्ग 
है। स्त्री-पुरुष के मिलने से ही सन्तान होती है । स्त्री, पुरुष के बाई ओर सोती हँ ('उत्तर' का 
अर्थ 'बायाँ' भी है) ॥२०॥ 

जल और अग्नि के बीच में होकर न निकले, क्योंकि स्त्री-पुरुष के जोड़े के बीच में 
नहीं पड़ना चाहिये (उनके सहवास में विध्न नहीं डालना चाहिये (जल को ठीक उत्तर की 
ओर रखना चाहिये) न तो सीमा से आगे बढ़ाकर और न सीमा को प्राप्त करने के पहले 
(न पूर्वं की ओर, न परिचम की ओर) । यदि सीमा से आगे बढ़ाकर रक्खेगा तो जल और 
अग्नि में जो परस्पर-विरोध हूँ उसको बढ़ा देगा और जब जल का स्पर्श होगा तो अग्नि का विरोध 
बढ़ जायगा । यदि सीमा को प्राप्त किये बिना ही रख देगा तो कामना की पुति नहीं होगी । 
इसलिये जल का प्रणयन ठीक उत्तर को ही करना चाहिये ॥२१॥ 

अब तणों को बिछाता है (अग्नियों को) चारों ओर । पात्रों को दो-दो करके ले 
जाता हुँ, अर्थात्‌ सूप और अग्निहोत्र-हवणी, स्प्या और कपाल, शमी और कृष्णमृगचमं, 
ऊखल और मुसली, और छोटे-बड़े पत्थर; ये दस हो गये विराट्‌ छन्द दस अक्षर का होता हँ । 
यज्ञ भी विराट्‌ है।इस प्रकार यज्ञ को विराट्‌ रूप दे देता हूँ । दो-दो करके क्यों ले जाते हैं? 
इसलिये कि दो में शक्ति होती है । जब दो मिलकर काम करते हैं तो वह काम सुदृढ़ होता हा 
दो से सन्तान होती है । इस प्रकार यज्ञ को प्रजनन-शील कर देता है ॥२२॥ 


अध्याय १-ब्राह्मण २ 


अब सूप और अग्निहोत्र-हवणी को लेता हूँ इस मंत्र से (यजु० १।६)--“कमं के लिए 
तुम दोनों को, व्यापकत्व के लिए तुम दोनों को ।” यज्ञ कम हे । कर्म के लिए अर्थात्‌ यज्ञ के 
लिए । 'व्यापकत्व के लिए तुम दोनों को क्योंकि यजमान यज्ञ में व्यापक होता हँ ॥१॥ र 

अब वाणी रोकता हैँ । वाणी यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ को निविध्न पूरा करू, यह तात्पर्य 
हे । अब इन दोनों (सूप और हवणी ) को आग पर तपाता है यह मंत्र बोलकर (यजु० १७)-- 
“झुलस गया राक्षस, me गये शत्रु । जल गया राक्षस, जल गये शत्रु ' ॥२॥ 
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पन्ने तन्वानाः । ते ५सुररक्षसेभ्य आतंगादिभयांचक्रुस्तय्यक्षमुसांदेवितन्ना ४ १८- 
स्तो ऽपर्त्ति ॥३॥ श्रथ प्रेति । उर्वत्तरिक्तमन्वेमीत्यसरिक्षे वाऽश्रनु एक्तश्चरः 
त्यमूलमुभयतः परिहन पाय पुरुषो«मूल उभयतः परिषि सरित्षममुच- 
रति तदरक्मगवितदत्तरिक्षमभयमनाएं कुरते ॥४॥ सत बाऽश्रनस एव गृह्णीषात्‌ ¦ 
अनो रू वाउश्रमे पश्चेव बाऽइ्दे यहाल७ त पंदेवाग्रे तत्करवाणीति तस्मा- 
टन एव गृहीयात्‌ ॥५॥ भूमा वाऽश्रनः । भूमा हि आाऽश्रनस्तस्माग्यदा बहु 
भवत्यनोवाग्छमभूदित्याउस्तटूमानमेवितद्पेति तस्मादूनल एव गृह्णीयात्‌ ॥ ६॥ 
जल वानः । यज्ञो रि वाऽश्रनस्तस्माद्स एव पन्नूएषि सत्ति न कीष्ठस्य 
न कुम्ये भ्ये क्‌ स्मर्षयो गृहसि तदूषीन्प्रति भस्पि पत्रएप्यातुस्तान्येतर्टि 
प्राकृतानि यश्चान्नं निर्मिमाऽइति तस्मादुलस एवगृह्णीयात्‌ ॥०॥ उतो पाचे 
गृहलि । श्रनन्तरायमु तर्कि पन्नूएषि नपेत्स्फ्यमु त्हावस्तडपोद्य गृह्णीयाग्यतो युः 
नाम ततो विमुञ्चमिति पतो व्ह घुन्ञत्ति ततो विमुच्चत्ति ॥८॥ तस्य वा 
ऽ एतस्यानसः । श्रष्निरेव धूरगिर्कि वे धूरथ य इनदरुत्वग्रिद्ग्धमिविषाँ वळूं भव- 
त्यथ पञ्जघनेन कस्तम्भीं प्रऽउगे बेदिरेवास्य सा नीड एव रुविधीनस्‌ ॥१॥ 
स धुरमभिमृशति । धूरसि धूर्व धूर्वसं धूर्व ते योऽ्मान्धूर्वति ते धूर्व पे वयं 
धूर्वाम हुत्यग्रिवाऽएष धृर्स्तमेतद्त्येष्यन्भवति रुविर्मदीष्यंस्तस्मा एवितान्नि- 
कते तथो छेतमेषो४ तियत्तमग्रिधुयी न रन्ति ॥१०॥ तङ स्मेतदार्णिराक्‌ । 
अर्धमासशो वाऽश्रक्‌७ सपत्रान्धूवामीत्येतद स्म स तद्भ्याक्‌ ॥११॥ श्रथ अघः 
नेन कस्तम्भीमीषामभिमुश्य नपति । देवानामसि वक्कितम७ सन्लितम पप्रितमं नु- 
एतम देवङ्तमम्‌ । अङ्कतमसि रूविधीनं दृध्हस्व मा कारित्यन एवितडपस्तौ- 
त्युपस्तुताद्रातमनप्तों रुविगृह्लानीति मा ते यक्षपतिद्र्षी दिति यञमानो वे यज्ञ- 
पतिम्तम्यजमानपिवेतद्कूलामाशास्ते ॥१२॥ अ्रधाक्रमते । विजुस्वा क्रमतामिति 
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क्योंकि जब देव यज्ञ करने लगे तो डरे कि कहीं असुर-राक्षस यज्ञ में विघ्न न डालें। 
अतः पहले से ही वह दुष्ट राक्षसों को यज्ञ से दूर कर देता हे ।।३॥ 

अब वह (धान की गाड़ी की ओर) चलता है यह मंत्रांश बोलकर (यजु० १७)-- 
“अन्तरिक्ष में चलता हूँ ।” राक्षस अन्तरिक्ष में खुले-बन्द दोनों ओर चलता हुँ। इसी प्रकार 
यह पुरुष (अध्वर्यु) भी खुले-बन्द, दोनों ओर चलता हुँ। इस प्रकार वह यह मंत्रांश पढ़कर 
अन्तरिक्ष को दुष्ट राक्षसों से मुक्त कर देता हें ।।४॥ 


(हवि के धान को) गाड़ी से ही लेना चाहिये । गाड़ी पहले है भोर यज्ञ-शाला पीछे। 
जो पहले हैं उसको मैं पहले करूं । इसलिये गाड़ी से ही लेना चाहिये ॥५॥। 
अनस्‌ (गाड़ी) का अर्थ है भूमा (बहुतायत) । वस्तुतः गाड़ी बहुतायत का चिह्न है । 
जो चीज बहुत होती है उसको कहते हैं गाड़ी भरकर हुँ'। इस प्रकार बहुतायत का सम्पादन 
करता है । इसलिये गाड़ी से ही लेना चाहिये ॥६॥ 
यज्ञ गाड़ी है । यज्ञ वस्तुतः गाड़ी हँ । इसलिये यजुः-मंत्रों का संकेत गाड़ी की ओर हुँ; 
कोष्ठ (कोठार) या घडे की ओर नहीं । यह ठीक हूँ कि ऋषियों ने चावलों को चमड़े के थेले 
से निकाला था। इसलिये यजुः-मंत्र ऋषियों के सम्बन्ध में चमड़े के थैले की ओर संकेत करते 
हैं। परन्तु यहाँ तो प्रकृत अर्थ ही है--'यज्ञ से यज्ञ को करूँ । इसलिये गाड़ी से ही लेना 
चाहिये ॥७॥ 
कुछ पात्र से भी लेते हैं। फिर भी यजुः-मंत्रों को पूरा-पूरा पढ़ना चाहिये । इस दशा में ' 
स्फ्या को पात्र में डालना चाहिये, यह सोचकर कि जहाँ जोड़, वहीं खोलूं। जहाँ जोडते हैं वहीं 
खोलते हैं (गाड़ी का जुआ जहाँ जोड़ा जाता हैँ वहीं खोला जाता है) ॥॥५॥ 
इस गाड़ी का जुआ अग्नि हो । जुआ अग्नि हैं, क्योंकि जुआ जब बैलो के कन्धो पर 
रक्खा जाता है तो कन्धे जल जाते हैं । डण्डे का जो बीच का भाग हँ वह मानो वेदी है और गाड़ी 
में जहां चावल रहता हैँ वह मानो हविर्धान हैं। इस प्रकार गाड़ी की यज्ञ से उपमा दी 
गई हूँ ॥६॥। १ 
अब वह जुए को छूता है, यजु०१।५ के इस अंश को पढ़कर--“तू जुआ है उसको सता 
जो सतानेवाला है। उसको सता जो हमको सताता है या जिसको हम सताते हैं ।” जुए में अग्नि 
होता है । जब वह हवि लेने जायगा तो जुए के पास से गुजरेगा.। इस प्रकार जुए को प्रसन्न करता 
है जिससे जुआ उसको कष्ट न दे ॥१०॥ 
आरुणी ने जो कहा था कि मैं हर आधे मास में शत्रुओं का नाश करता हें वह इसी सम्बन्ध 
में कहा था ॥ ११॥ 
डण्डे को छते हुए, यजु० १।८ और १।& के इन अंशों का जाप करता है--“तू देवों में 
अच्छा ले-जानेवाला, सबसे अच्छा जुड़ा हुआ, सबसे अच्छा भरा हुआ, सबसे अच्छा, 
त्रण देनेवाला है।” “तू सबसे दृढ़ स । कड़ा र न 
90 गाडी की स्तुति करता है कि इस प्रकार स्तुत ओर प्रसन्न गाड़ी से बह 
कर ह के भ स्खलित न हो” (यजु० १।&) । यजमान ही यज्ञपति है। यजमान की 
दृढ़ता के लिए ही यह प्रार्थना करता है ॥१२॥ 
(दाहिने पहिये पर से) गाड़ी पर चढ़ता है इस मंत्र से (यजु० १६)--£विध्णु तुझ पर 


सबसे a 
प्यारा, सबसे अच्छा निमं 
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पन्नो घे विशुः स देवेभ्य इमां विक्रात्तिं विचक्रमे पधान विक्रातिरिदमेव प्रथ 
नेन पंदेन पस्पारथिद्मत्तरिक्षे दितीयेन दिवमुत्तमेनिताम्बेवेष एतस्मे विजुर्गज्ञो 
विक्रातिं विक्रमते ॥१३॥ श्रथ प्रेच्तते । उरु बातपिति प्राणो वे वातस्तद्रद्मगी 
श्वेतल्लाणाप घातापोर्गाये कुर्ते ॥९४॥ अधापास्यति । श्रपर्तऽ रक्त इति य 
गत्र किसिदापत्ने भवति पद्यु नाग्येव मृशेत्तन्नाद्रा एवितद्रन्षाऽस्यतो ४ पहसि 
॥ १५॥ अ्रधामिपय्ति । यहां पञ्चति पञ्च वा४श्मा अदुलप पाङ्को वे यञ्ञस्त 


ग्रञमेवेतद्त दधाति ॥९६॥ श्रथ गृह्णाति । देवस्य ला सवितुः प्रसवेश्‍श्विनोबा- 


ङभ्वाँ पूछो रुस्ताभ्याम्पे जुष्ट गृह्णामीति सविता वे देवानां प्रसविता तत्स- 
वितप्रसूत टंवेतदहात्यश्चिनोबाडुभ्यामित्यश्विनावधधू पूछो कस्ताभ्यामिति पूषा 
भागडुघो 5 शने पाणिश्यामुपनिधाता सत्य देवा श्रनृत मनुष्यास्तत्सत्येनेवेतदृह्ना 
ति ॥१७॥ अ्रथ देवतायाऽ्रादिशति । सवा र वे देवता अधर्य७ रुविग्रद्धीष्यत 
मुपतिइत्ते मम नाम ग्रकीष्यति मम नाम ग्रहीष्यतीति ताभ्य ठवेतत्तद सती 
भ्योऽमद्‌ करोति ॥१८॥ पदेव द्ेवताषाऽ्आादिशति । यावतीन्यो रू वे देव 
ताभ्यो कुवीपषि गृराज्न5ऋणमु रेव तास्तेन मन्यत पद्स्मे ते काम समध- 
चेधुर्षत्काम्या गृह्णाति तस्माद द्रेवताषाऽ श्रादिशत्येव॑मेव पथापूव७ कवीएषि गृ 
कोबा ॥११॥ श्रधाभिमृशति । भूताय वा नारातघऽशात तब्यत एव गृह्णाति 
तदेवेतत्पुनराप्यापयति ॥ २०॥ ग्रथ प्राडप्रेक्तते । स्वर॒निविष्येषमिति परिवृतमिव 
वाज्ठतदनो भवति तदस्येतचच्नु पाव्मगृकीतमिव भवति यज्ञो वे स्वररूदवा 
तूर्धस्तत्स्वरेवितद्तो ४ भिविषश्यति ॥२९॥ अथाबरोरूति । दृकूलां उथाः पृथि 
व्यामिति गळा जे इास्ते देत ईश्वरो गृद्धा पन्नमानस्य पो “स्येषो “धयुयन्चेन 
चरति ते प्रयत्तमनु प्रच्योतोस्तस्पेश्वरः कुलं विक्तोव्धोस्तानेवेतद्स्यां पृथिव्यां द 
कृति तथा नानुप्रच्यवत्ते तथा न विक्षोभत्ते तस्मादा दृ्रूता डधाः पृथिव्या 
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चढ़े ।” यज्ञ का नाम विष्णु है। यज्ञ ने ही अपने पराक्रम से देवों को पराक्रमयुक्त किया जो 
पराक्रम कि देवों में है। पहले पर से पृथिवी को, दूसरे से अन्तरिक्ष को, तीसरे से द्योलोक को । 
इस यजमान के लिए भी यह विष्णु नामक यज्ञ इस सब पराक्रम को प्राप्त कराता है ॥१३॥ 

अब वह (चावलों को देखता है और) गाड़ी को सम्बोधन करके इस मन्त्रांश (यजु० 
१।९) का जाप करता है--“वायु के लिए खुल ।” वायु प्राण है । इस मन्त्र के जाप से वह यजमान 
के प्राण को खुली वायु प्रदान करता है ॥ १४।॥। 

(अगर चावलों पर कोई तिनका या घास आ जावे तो) इस मन्त्रांश (यजु० १।९) को 
पढ़कर उड़ाता है--“राक्षस भाग गया ।” यदि न हो, तो भी छू ले और इस मन्त्र को पढ़ ले । 
इससे राक्षस दूर भाग जाय ॥१५॥ 

अब वह चावलों को इस मन्त्रांश (यजु० १।९) को जपकर छूता है--“पाँचों इसको ले 
लेवे ।” 'पाँचों' का अर्थ है पांच अंगुलियाँ; यज्ञ को भी पांक्त (पाँच वाला) कहते हैं । इस प्रकार 
यज्ञ को धारण करता है ॥१६॥ 

यजु० १।१० के इस अंश को पढ़कर (चावल) लेता है--' देव सविता की प्रेरणा से, 
पूषा के दोनों हाथों से अग्नि के लिए तुझको लेता हूँ ।” सविता देवों का प्रेरक है । सविता की इसी 
प्रेरणा से इसको लेता है, अश्विन की दोनों भुजाओं से। दोनों अध्वर्यु अश्वित हैं। “पुषा के 
दोनों हाथों से”, पूषा बाँटनेवाला है, जो हाथों से भागों को बाँटता है। देव सत्य हैं। मनुष्य 
अनृत है। इस प्रकार सत्य के द्वारा ही चावलों को ग्रहण करता है ॥ १७॥ 

अब देवताओं का नाम निर्देश करता है । जब अध्वर्यू हवि देने को होता है तो सभी देव 
घिर भते हैं, 'वह मुझको देगा, वह मुझको देगा' इस प्रकार सोचकर । इस प्रकार वह आये हुए 
देवों में सामञ्जस्य उत्पन्न करता है ।। १८।। 

देवों के नामों के निर्देश का एक प्रयोजन यह भी है कि जिन देवताओं के लिए हवि ग्रहण 
की जाती है उन देवताओं का यह कतंव्य हो जाता हैं कि वे यजमान की इच्छाओं की पूर्ति करे, 
इसलिए भी देवताओं का निर्देश करता है । पूर्ववत्‌ देवताओं के लिए निर्देश करके-॥१६॥ 

वह (बचे हुए चावलों को) यजु०-१।११ के इस अंश को जपकर छता है---“विभूति के 
लिए तुझको, न कि शत्रु के लिए । ' जितना वहलेता है उतनी ही उसकी पूर्ति कर देता है॥२०॥ 

अब (गाडी पर बैठकर) पूर्व की ओर देखता है इस मन्त्रांश (यजु० १।११) को जपकर, 
“मैं प्रकाश का अवलोकन करूं |” गाड़ी ढकी होती है, मानो उसकी आँख पापयुकत है । यज्ञ 
प्रकाश है, यज्ञ दिन है, यज्ञ देव है, यज्ञ सूर्य है । इस प्रकार वह प्रकाशरूपी यज्ञ का अवलोकन 
करता है ॥२१॥ 

इस मन्त्रांश (यजु० १॥११) को पढ़कर गाड़ी से उतरता है--“दरवाजोंवाले पृथिवी पर 
सुदृढ़ रहें ।” दरवाजोंवाले घर हैं। जब अध्वर्यु यज्ञ के साथ चलता है तो सम्भव है कि उसके 
पीछे यजमान के घर टूट जायें और उसका परिवार नष्ट हो जाय । अतः इस प्रकार यजमान के 
घर को भूमि पर सुदृढ़ करता है कि वे टूटें न और परिवार नष्ट न हो। इसलिए वह कहता है, 
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मित्यथ प्रेत्युर्वतरिक्षमन्वेमीति सोशसविव बन्धु: ॥२२॥ स घस्य गाय कु 
बीछषि ग्रपयत्ति । गारूपत्ये तस्य पात्राणि सध्प्तादयत्ति नघनेनो तरि गार्पत्यछ 
सादयेखस्पाहवना षे रूघीएषि श्रपपत्याङुवनीपि तस्य पात्राण सछस्ताद्यत्ति अघ 
नेनो तव्हाळवनीय७ सादयेत्यूथिव्यास्था नाभी सादयामीति मध्यं वे नाभिमध्य 
मभयं तस्मादाङ्‌ पृथिव्यास्वा 'नाभी साद्यामीत्यदित्या 5 उपस्थ ५ हत्युपस्थ ५ इवे 
नदभार्षुरिति वाऽ श्राङृयत्सुगुत गोपायन्ति तस्मादाद्धादित्याऽ उपस्यऽह्त्यौ कव्य 
रत्नेति तदपि चेवेतद्वाव परिददाति गुप्याऽञ्रस्ये च पृथिव्ये तस्मादाळ्हाम कव्य 
रक्षोत ॥२३॥ ब्राळाणामू ॥२॥ 
पवित्रे करोति । पवित्रे स्यो वैज्ञव्याविति यज्ञो वे विुर्यक्षिये स्थ इत्येबे 
तदाक ॥१॥ ते वे दे भवतः । श्रथ कै पवित्रं पोऽये पवते सोऽ्षमेक -इ्वैय 
पवते सोऽप पुरुषेऽन्तः प्रविष्टः प्रा प्रत्य ताविमी प्राणोदानौ तदितष्ुत्रान्‌ 
मात्रां तस्माद्र भवतः ॥२॥ श्रथोऽश्रपि त्रीणि स्युः । व्यानो दि तृतीषो दे न्वै 
भवतस्ताभ्यमिताः प्रोक्तणीरुत्पूय ताभिः प्रोक्षति त्देताम्यामुत्युनाति ॥३॥ व 
त्रो रू वाऽइ्द सर्वे वुवा शिश्ये । यदिदमन्तरेण य्यावापाथवा स याददे सवे 
वृचा शिशवे तस्माढत्रो नाम ॥8॥ तमिन्द्रो जघान । स कृत धूतिः तवत एवा 
पो ऽभिप्र सु्ाव सवतडव राय समुद्रस्तस्माड रका पो बीभत्साञ्चक्रिरे ता 
उपरूपर्यतिपुप्रुविरे ऽत इमे दभीस्ता रेता श्रनापूपिता ग्पोऽस्ति वार्त 
रासु सप्पृष्टमिव यदेना वृत्रः पूतिरमिप्राखवत्तदेवासामताम्या पवित्राभ्यामपरुत्यध 
मेध्यामिरिवादि: प्रोक्षति तस्मादाऽएताभ्यामुत्पुनाति ॥५॥ स उत्पुनाति । स 
वितुर्वः प्रसव» उत्पुनाम्यहद्रिण पवित्रेण तूर्स्य रश्मिभिरिति सविता वे देवा 
नां प्रसविता तत्सवितप्रसूत एवितडत्युनात्यछिंद्रिण पवित्रेणेति यो वाऽश्रथ प 
वतऽएषोऽहिह्रे. पवित्रमेतेनितदारू सूर्यस्य रिमिभिरित्येते वा५उत्यवितारो 
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“दरवाजोंवाले पृथिवी पर सुदृढ़ होवें।” अब वह (गाहँपत्य के उत्तर की ओर) चलता है यह 
मंत्रांश (यजु० १।१०) पढ़कर--““मैं अन्तरिक्ष में चलता हूं ।” इसका वही अर्थ है ॥२२॥ 

जिस यजमान की गाहँपत्य अग्नि में अध्वर्यु आदि हवि पकाते हैं, उसी गार्हपत्य में पात्र 
भी रखते हैं । वे पात्र गाहँपत्य के पिछले भाग में रखने चाहिएँ । परन्तु जिसकी आहवनीय में 
हवि पकाते हैं उस आहवनीय में पात्र रखते हैं । इन पात्रों को आहवनीय के पीछे रखना चाहिए । 
यजु० १।११ के इस अंश को जपकर ऐसा कहे, “मैं तुझको पृथिवी की नाभि में रखता हूँ ।” नाभि 
का अर्थ है--मध्य में भय नहीं होता । इसलिए कहता है कि “मैं तुझे पृथ्वी की नाभि में रखता 
हूँ । “अदिति की गोद में।' जब किसी चीज को सुरक्षित रखते हैं तो कहावत है कि 'गोद में 
रख ली है'। इसलिए कहा “अदिति की गोद में ।” अग्नि ! हवि की रक्षा कर”, इस प्रकार वह 
हवि को पृथिवी और अग्नि के संरक्षण में देता है । इसलिए कहता है, “हे अग्नि, तू इस हवि की 
रक्षा कर” ॥२.३॥ 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


अब दो पवित्रे बनाता है यजु० १।१२ का यह अंश पढ़कर-“तुम पवित्रे हो विष्णु के ।” 
यज्ञ का नाम विष्णु है । इसलिए कहता है कि तुम यज्ञ के हो ॥१॥ 

वे दो होते हैं। यह जो वायु बहता है वह पवित्रा है। वह एक ही होता है। परन्तु जब 
वह पुरुष के भीतर जाता है तो उसके दो भाग हो जाते हैं--एक अगला और दूसरा पिछला । ये 
हैं प्राण और उदान । यह पवित्रीकरण भी उसी भाँति का है। इसलिए पवित्रे दो होते हैं ॥२॥ 

पवित्रे तीन भी हो सकते हैं, क्योंकि व्यान भी तो है। परन्तु दो ही होने चाहिएं। इन 
दोनों पवित्रों से प्रोक्षणी जल को छिड़कता है। इसका कारण यह है-॥।३॥ 

त्र इस सब पृथिवी को घेरकर सो रहा। द्यो ओर पृथिवी के बीच में जो कुछ हें उस 
सबको ढककर सो रहा । इसलिए उसका नाम वृत्र पड़ा ॥४॥ 

उस वृत्र को इन्द्र ने मारा। वह मरकर बदबू करता हुआ चारों ओर जलों की ओर बह 
निकला | समुद्र तो चारों ओर ही हैं। इससे कुछ जल भयभीत हुए और ऊपर-ऊपर बहे। वहीं से 
ये दर्भ उत्पन्न हुए (जिनके पवित्रे बनते हैं)। ये उस जल के भाग हैं ज्ञो सड़ा महीं था। परन्तु 
दूसरे जलों में वह बदबूदार भाग मिल गया, क्योंकि वृत्र उनमें बहकर जा मिला । इन पवित्रों 
से वह उस भाग को शुद्ध करता है। इसलिए पवित्र जल से छिड़कता है। इसलिए उससे शुद्ध 
करतां है ॥५॥ 

वह इस मन्त्रांश (यजु० १।१२) को पढ़कर पवित्र करता है--“सविता की प्रेरणा से, 
छिद्ररहित पवित्रे से, सूर्य की किरणों से।” सविता me का प्रेरक हूँ । 'छिद्ररहित पवित्रं से' | 
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रतसर्थस्य रश्मपस्तस्मादाक सूपस्य रश्मिभिरिति ॥६॥ ताः सव्ये पाणौ कृबा । 
दक्षिणेनो दिद्गयत्युपस्तौत्येवेना टतन्मक्घत्येव देवीरापो श्रेगुवोऽअ्रगरेषुव इति 
देव्यो व्छापस्तस्माद्दारु देवीराप इत्यंग्रेगुव इति ता यत्समुद्र गत्ति तेलांग्रेगुवी 
ऽग्रेषुव इति ता यत्प्रथमाः स्तोमस्य राज्ञा भक्षपत्ति तेनग्रेषुवोऽग्रऽर्ममग्य यज्ञ 
नपताग्रे यज्ञपतिऽ सुधातु पन्चपति देवषुवमिति साधु पञ्ञछं साधु यन्ननानानत्यवत 
दाक ॥७॥ पुष्मा इुन्ट्रोऽवृणीत वृत्रतूयशत । एता उ कीन्द्रोऽवृणीत व॒ 
ज्रेण स्पर्धमान हताभिर्कनमकस्तस्मादार्‌ युष्मा इून्क्रोऽवुणीत वृत्रतूधः डात 
॥८॥ पूयमिन्द्रमवृणीघं वृत्रतूपशडति । एता उ स्हन््रमवृणत बुत्रेण स्पधमान 
` मेतामिर्कोनमकस्तस्मादाक्‌ पूयमिन्द्रमवृणीधं ृत्रतूयऽइति ॥१॥ प्रोक्षिता स्थेति । 
तंदैताभ्यो निङ्केते ऽय कविः प्रोक्षत्येको वै प्रो्तणस्य बन्धुमेध्यमेवेतत्करोति ॥९०॥ 
त प्रोक्षति ऋषि वा बुष प्रोक्तामीति त्स्यै देवतांचे रूविभवति तस्ये मेध्य क 
रोत्येबनेव पथापू्व® रुवीपषि प्रोच्य ॥११॥ रथ पन्नपात्राए प्रोक्षति । देव्याष 
कर्मणि प्रुन्यधं देवयब्यायाऽ इति दैव्याय कि कर्मणे श्रुन्धति देवयज्यांये यढो 
ऽभ्रुझाः पराबघ्रुरिद्‌ वस्तहुन्धामीति तखंदेवेषामत्राशुद्धत्तच्ता वान्यो वामेध्यः क- 
श्रित्परारुत्ति तदेवेषमितदद्विमेध्ये करोति तस्मादाक्‌ यदोज्भुद्वाः परानघुरिदै 
वस्तहून्धामीति || १२॥ ब्राक्प्णम्‌ ॥३॥ 

अध कल्लानिनमादत्ते । यज्ञस्येव सर्ववाय पज्ञो रू देवेभ्योऽपचक्राम स्त कृज्ञां 
भूदा चचार तस्य देवा श्रनुविख बचमेवाबछाया्ङ्कः ॥९॥ तस्य यानि शुल्कानि 
च कुज्ञानि च लोमानि । तान्यूचां च साम्नां च उप यानि शुल्कानि तानि साम्राए 
तर्ष पानि कुछानि तान्यूचां यदि वेतरथा पान्येव कृल्लानि तानि साम्ना हर्ष 
वानि श्रु्कानि तान्यृचां पान्येव बश्रूणीव ङूरीणि तानि यज्ञुषा दपम्‌ ॥२॥ 
तेषा त्री विग्या यज्ञः । तस्या एतङिल्यंमेष वस्तशत्कृत्ञानिन भवति पञ्ञस्येव 
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वायु जो बहता है छिद्ररहित पवित्रा हू । “सूय की किरणों से” 


वाली हैं ॥६॥ क्योंकि सूर्यं की किरणें पवित्र करने 


वाये हाथ में जल लेकर दाहिने हाथ से उछालता है, स्तुति करते हुए और महत्ता दर्शाते 
हुए (यजु १।१२) “देवी जलो ! आगे चलनेवाले, आगे पवित्र करनेवाले ।” जल दिव्य हँ । 
इसलिए कहा (देवी राय: । आगे चलकर समुद्र में जते हैं इसलिए कहा अग्रे गुवः' । “अग्रे पुवः”, 
क्योंकि पहले वे सोम का पान करते हैं । अब 'इस यज्ञ को आगे बढ़ाओ, यज्ञपति को, जो सुधातु 
और देवों का प्रिय है ।' इसके कहने का तात्पर्यं है कि यज्ञ और पति ठीक हों ॥७॥ 

अब जपता है (यजु० १।३)-“हे जलो ! तुमको इन्द्र ने वृत्र की लड़ाई में साथी चुना ।” 
जब इन्द्र ने वृत्त को मारना चाहा तो जलो को चुना कि इन्हीं की सहायता से मैं वृत्र को माङँगा । 
इसलिए कहता है कि “हे जलो, वृत्र की लड़ाई में तुम इन्द्र के साथी हो” ॥८॥ 

“तुमने भी इन्द्र को वृत्र की लड़ाई में चूना”-(यजु० १।१३) । जब इन्दर वृत्र से लड़ाई 
कर रहा था तो जलों ने भी इन्द्र को चुना और उनकी सहायता से इन्द्र ने वृत्र को मारा । इसलिए, 
कहता है कि 'तुमने भी इन्द्र को वृत्र की लड़ाई में चुना' ॥ ६॥ 

यजु० १।१३ का यह अंश पढ़ता हँ--“तुम पवित्र हो गये।” हवि के ऊपर जल 
छिड़ककर उसको पवित्र करता है । इस पवित्रीकरण का भी वही तात्पयं हैँ इसीलिए ऐसा करता 
हैं ॥१०॥। 

‘ie वह पवित्र करते समय इस मन्त्रां को पढ़ता हु--“अग्नि के लिए तुझको पवित्र करता 
हुं ।” जिस देवता के लिए हवि होती है उसी के लिए पवित्र की जाती हँ । यथापूर्व सब हवियों को 
पवित्र करके ॥ ११॥ 

यज्ञ-पात्रों को पवित्र करता है इस मन्त्रांश (यजु० १।१३) को पढ़कर-- “दिव्य कमे के 
लिए, देव-यज्ञ के लिए पवित्र होओ।' दिव्य कमं के लिए शुद्ध करता हूँ । देव-यज्ञ के लिए 
तुम्हारा जो भाग छूने से अपवित्र हो गया, उसको मैं इस मन्त्र के द्वारा शुद्ध करता हूँ। बढ़ई ने 
या किसी और ने छकर इनको अशुद्ध कर दिया हो। इस अशुद्धि को वह इस प्रकार दूर करता 
है। इसीलिए कहा कि “अपवित्रो ने जो तुम्हारा अंश पवित्र किया हो उसको मैं पवित्र करता 


हूँ! ॥१२॥ 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


मग का चमडा लेता है । एक बार यज्ञ देवताओं से 


यज्ञ की पूर्णता के लिए काले मृ च 
भाग दड काले मन के रूप में विचरता रहा। देवताओं ने उसको खोज लिया और उसका 


चमडा ले आये ॥१॥ 

उसके जो सफेद और काले लोम 
काले ऋक का, या इससे उलटा अर्थात्‌ काले 
हैं वे यजु: का रूप हैं ॥२॥ 

यह त्रयी विद्या यज्ञ है। उसका 


हैं वे ऋक्‌ और साम का रूप हैं--सफेद साम का और 
ले साम का और सफेद ऋक्‌ का । जो भूरे या खाकी 


जो शिल्प है वह काले मृग-चमे के रूप में है। वह इस 
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१६ 


सर्वव्राय तत्मात्कलानिनमधि दीक्षते यज्ञस्थेव सर्वत्वाय तस्मादध्यवकुनतमधिपे | 
बण भवत्यस्कन्नछ रुविरसदिति तदैवात्र तएइलो वा पिष्टे वा स्कन्दात्तग्यंज्ञे । 
रज्ञः प्रतितिष्ठादिति तस्माद्ध्यवक्ननमधिपेषणं भवति ॥३॥ ग्रथ कृल्ाजिनना 
दत्ते । शमासीति चर्म वा“एतत्कृज्ञस्य तदस्य तन्मानुष0 शन देवत्रा तस्मादारू 
शास्तीति तदवधूनोत्यवधूतb रक्तोऽवधूता श्ररातप शात तन्नाष्टा हवेतद्रत्ता७ 
स्यतो 5 परुत्यतिनत्येव पात्राएपवधूनोति घडास्यांमिध्यमभत्तठास्येतदवधूनो ति 
॥४॥ तत्प्रतीचीनग्रोवमुपस्तृणाति । अद्त्यास्वगसि प्रात बादितिर्वेच्चितीपे वे 
पृथिव्यदितिस्तस्या भ्रस्ये बग्यदिद्मस्यामधि किंच तस्मादाद्धाद्त्यास्वगतात प्रात 
बादितिर्वेबिति प्रति रि स्वः से ज्ञानीति तत्संज्ञामेवेतत्कृष्ञािनाय च वदात 
नेदन्योऽन्यछ किनस्तातऽइत्यमिनिङ्तिमेव सद्येन पाणिना भवाति ॥५॥ अच 
दक्षिपिनोलूखलमारूरति । नेदिर पुरा नाष्टा रत्ताऽस्याविशानिति त्राद्मणो 
छि रत्रसामपरूत्ता तस्मादभिनिक्षितमेव सव्येन पाणिना भवति ॥६॥ श्रथो 
लूखले निदधाति । श्राद्ररासि वानस्पत्यो ग्रावासि पृधुबुध इति वा तख्थवाद्‌ 
लोम! राजानं ग्रावभिरमिषुण्वत्थेवमेवेतडलूखलमुसत्लन्यां दषडपलाम्या७ रु 
विवैज्ञमभिषुणोत्यद्रय इति वे तेषांमेके नाम तस्मादाकाद्रिरतीति वानस्पत्य शात 
वानस्पत्यो रोष ग्रावासि पृथुब्रध इति ग्रावा कोष पृथुबुध्ो व्ष प्रात दाद 
त्यास्वग्वेविति तत्संज्ञमिवित्तत्कृलानिनाप च वदति नेदन्यो न्य छिनसात 
5उति ॥०॥ ग्रथ रूविरावषति । श्रगरेस्तनूरसि वाचो विसनरनार्मात यज्ञा रु 
तेनाग्नेस्ततवाचो वितर्ननमिति यां वाऽ श्रमूछ छूृवियरीष्यन्वा्े यहत्यत्र वे ता 
विसूनंते तग्गदेतामत्र वाच विसूत्ततऽएष कि यज्ञ उलूखले प्रत्यछठादष ह प्रा 
सारि तस्मादाक्‌ वाचो विसर्मनमिति ॥८॥ स यदिद पुरा मानुषीं वाच व्याक्‌ 
येस । तत्रो वेज्ञावीमृच बा यन्नुवा ज्पेग्यज्ञो वे विजुस्तय््च पुनरारभते तस्यो 


00-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


बिडी ०205-40... 


Digitized by Arya Samaj न Chennai and eGangotri 


कां० १, अ० १, ब्रा० ४, कं० ३-६ शतपथब्राह्मण | १७ 


चमड़े को यज्ञ की पूर्णता के लिए लेता है, इसलिए काले मुग-चमं पर ही दीक्षा ली जाती है । यज्ञ 
की पूर्णता के लिए चमं को लेते हैं, इसलिए चावलों के कूटने-फटकने का काम भी इसी पर किया 
जाता है, जिससे हवि न फैले । यदि कुछ भाग गिरेगा भी, तो इसी पर गिरेगा और यज्ञ की पूर्णता 
नष्ट न होगी । इसीलिए कूटने-फटकने का काम चर्म पर किया जाता हे ॥३॥ 


कृष्ण मृग-चर्म लेते समय यजु० १।१४ के इस अंश का जाप करता हुँ--“'तू शर्म या 
कल्याणकारक है ।” इसका मानुषी नाम हँ चमं और दैवी नाम है शर्म । इसीलिए कहा (तु शर्म" 
हुँ'। अब इसी मन्त्र के अगले टुकड़े को बोलकर उसे झाइता हैँ-- राक्षस झाड़ दिये गये, शत्रु 
झाड़ दिये गये ।' ऐसा करके वह राक्षस या शत्रुओं को दूर करता है । पात्रों से हटकर झाड़ता हैं, 
जो कुछ उसमें अपवित्र हो उसको झाइता हैँ ॥४॥ 


अब उसकी गर्दन का भाग पश्चिम की ओर करके इस प्रकार बिछाता है कि बाल ऊपर 
को रहें, यजु० १।१४ का अगला भाग पढ़कर-''तू अदिति का चमड़ा हँ । अदिति तुझको स्वीकार 
करें।” पृथिवी अदिति हैं । उसके ऊपर जो कुछ हो वह उसका चमड़ा हँ । इसीलिए कहता हैं, तू 
अदिति का चमं है, अदिति तुझें स्वीकार करे।' अपना अपने को स्वीकार करता हूँ । कृष्ण मृग- 
चर्म को इसलिए ऐसा करता हुँ कि चर्म और पृथिवी में सम्बन्ध स्थापित किया जाय और एक- 
दूसरे को न सतावें । जब वह बायें हाथ में पकड़ा होता हैं उसी समय--1॥५॥ 

दाहिने हाथ से उखली पकड़ता हुँ कि कहीं इस बीच में राक्षस वहाँ न आ जायें । ब्राह्मण 
राक्षसों का घातक होता है, अतः जबकि बायें हाथ में चमड़ा पकड़ा होता हूँ, तभी--11६॥ 

उखली को रख देता हूँ, यह कहकर--“तू पत्थर हे वनस्पति का चौड़ा पत्थर” ( यजु ० 
१।१४)। जैसे सोमयज्ञ में सोमलता को पत्थरों पर पीसते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी हवि को उखली 
और मूसल से कूटते हैं; इनका सामान्य नाम 'अद्रि' हे। इसलिए कहा “तू अद्रि (पत्थर) है । 
“वनस्पति का' इसलिए कहा कि वह सिल लकड़ी की होती हँ । “चौडा पत्थर है” इसलिए “चौडा 
पत्थर' कहा । अदिति का चमड़ा तुझे स्वीकार करे'-यह इसलिए कहा कि चमड़े ओर उखली में 
सम्बन्ध हो जाय और एक-दूसरे को हानि न पहुँचावें ॥७॥ 


भब यजु०१।१ के एक टुकड़े को पढ़कर हवि डालता है-“तू अग्नि का शरीर हुँ, वाणी 
को मुक्त करनेवाला ।” चावल यज्ञ के लिए हूँ, इसलिए उसको “अग्नि का शरीर' कहा । “वाणी 
को मुक्त करनेवाला! इसलिए कहा कि जब गाड़ी से चावल लेने गया था, उस समय मौन धारण 
किया था। अब उस मौन को तोडता हूँ। मौन तोड़ने का हेतु यह है कि अब यज्ञ उखली में 
स्थापित हो गया उसका प्रसार हो गया । इसीलिए कहा कि “तू वाणी को मुक्त करनेवाला 
है! ॥८॥ 

यदि इस बीच में (मौत के समय) कुछ लौकिक शब्द मुँह से निकल जायें तो ऋक्‌ या 
यजुः से कोई विष्णु का मन्त्र बोलना चाहिए। यज्ञ विष्णु हुँ । इस प्रकार यज्ञ का आरम्भ हो जाता 


१. शर्म का अर्थ है कल्याणकारक। चर्म ओर शे में थोड़ा ही भेद है। चमं भी शरीर के लिए 
कल्याणकारक होता है। 
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षा प्रायश्ित्तिदेववीतंयें वा गृह्णामीति देवानवदित्यु हि रूविभृकाते ॥९॥ रथ 
मुसलमादत्त । बृरुद्रावाप्ति वानस्पत्य इति बृक्द्रावा छोष वानस्यत्यो कोष त- 
दवदधाति स इदे देवेभ्यो रुविः शमीघ सुशमि शमीधिति त इद्‌ देवेभ्या द्वि 

कुर ताधुसध्स्कृतः सष्कर्वित्येवेतदाक्‌ ॥१०॥ श्रथ कूविष्कृतमुद्ादयति । कू 

विष्कृदेळि कविष्कृदेहीति वाग्वै ङविष्कृदाचमेवितद्रिसृत्ति वागु वे पञ्चस्तयन्- 
भेवेतत्युनरुपकुपते ॥९९॥ तानि वा5ठ्तानि । चत्रारि वाच ठकीति ब्राद्मण- 
स्पागल्ाद्रवेति वेश्यस्य च राजन्यबन्धोश्याधांवेति शूद्रस्य स॒ देत ब्राज्मपत्य तः 
दारेतदि पञ्चियतममेतड क्‌ वे वाचः शात्ततमं पंदेकीति तस्मदिकीत्येव ब्रूयात्‌ 
॥१२॥ तइ स्नेतत्युरा । नपिव रुविष्कृउपोत्तिष्ठति तदिदिमप्येतर्हि प एव कथो 

पोत्तिष्ठति स पंत्रेष कविष्कृतमुदवाद्यति तदेको दृषडपले समारृति तब्॑दितामत्र 
बाचे प्रत्युदादयन्ति ॥१३॥ मनोर वाउझषभ ग्रास । तस्मित्नतुरधी सपल्लघ्री वा- 
प्रविष्टात तस्य क्‌ स्म ग्रसथाद्रवथादसुररक्तसानि मृश्यमानानि धत्ति ते छासुः 
रः समूदिरे पापं वत नोऽपमूषभः सचते कथे न्विमे द्भूनुषामिति किलाताकुली 
ऽइति कासुनरव्प्ावासतुः ॥९४॥ तो कोचतुः । प्रददिवी वे मनुरावं नु वेद्वि- 
ति तौ झागत्योचतुर्मनो पान्नपाव वेति केनेत्यनेनर्षभेणेति तथेति तस्यालब्धस्य 
सा वागपचक्राम ॥१५॥ सा मनोरेव ज्ञायां मनावीं प्रविवेश । तस्यै क्‌ स्म पत्र 
बस्ते प्रति ततो क स्मेवासुररत्तसानि मृखमानानि पत्ति ते छासुराः समूदिर 
ऽइतो वै नः पापीयः सचते भूयो छि मानुषी वाग्वद्तीति किलाताकुली हेवोचतुः 
श्रददिखो वे मनुराब नवेव वेदाविति तौ ङागत्योचतुर्मनो पान्रपाव वेति केने- 
त्यनंयेब नाययेति तंथेति तस्याऽश्रालब्धयि सा वागपचक्राम ॥१६॥ सा यज्ञे 
प्चपात्राणि प्रविवेश । ततो हेनां न शेकतुर्निर्कलु७ सेषासुरप्री वागुद्ददति त 
षस्य रेव विइष एतामत्र वाचे प्रत्युद्ाद्यत्ति पापीयाधसो रेवास्य सपत्ना भव 
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हैं, और यह मौन तोड़ने का प्रायश्चित्त भी है । अव जपता है--“देवों की प्रसन्नता के लिए मैं 
तुझको लेता हूँ । वस्तुत: देवों की प्रसन्नता के लिए ही यज्ञ किया जाता है ॥९॥ 

अब यजु० १1१४ के इस अंश को पढ़कर मुसली पकडता हँ--“तू लकड़ी का बड़ा पत्थर 
हूँ ।” क्योंकि यह लकड़ी का भी हे और बड़ा भी । अब इस मन्त्रांश (यजु० १।१४) को पढ़कर 
मुसली उखली में डालता हँ-“देवों के लिए हवि तैयार कर । अच्छी तरह तैयार कर ।” तात्पर्यं 
यह हे कि इस हवि को देवों के लिए तैयार कर, जल्दी से तैयार कर ॥१०।। 

अब वह हविष्कृत्‌ (हवि तैयार करनेवाले) को बुलाता है--“हविष्कृत्‌ आ, हविष्कृत्‌ 
आ ।” वाणी ही हविष्कृत्‌ हैँ, इस प्रकार वाणी को मुक्त करता है । वाणी यज्ञ है, इस प्रकार वह 
यज्ञ को फिर बुलाता है ॥११॥ 

बुलाने के चार प्रकार हैं--ब्राह्मण को बुलाना हो तो कहेंगे 'एहि', वैश्य के लिए 
“आगहि', क्षत्रिय के लिए 'आद्रव', शूद्र के लिए आधाव' । इस स्थल पर ब्राह्मणवाला निमंत्रण 
देना चाहिए, क्योंकि यही यज्ञ के उपयुक्त हैं और शान्ततम हैँ । अतः कहता हैं, 'एहि' (यहाँ 
आइये) ॥१२॥ 

पहली प्रथा यह थी कि इस निमन्त्रण पर यजमान की पत्ती ही उठकर हृविष्कृत्‌ बनती 
थी । इसलिए यहाँ भी वह (पत्नी) या कोई ऋत्विज उठता हँ । जब अध्वर्यू हविष्कृत्‌ को बुलाता 
हैं तो एक ऋत्विज दोनों सिलों को पीटता हे । ऐसा शोर क्यों करते हैं ? इसलिए कि--॥ १ ३॥ 

मनु के पास एक बैल था। उसमें असुर को मारनेवाली और शत्रु को मारनेवाली 
वाणी घुस गई । जब वह हुङ्कारता और चिल्लाता तो असुर राक्षस मर जाते थे। तब असुरों ने 
कहा--“यह बैल तो हमारा बड़ा अनर्थ करता है, इसको केसे मारे?” 'असुरों के ऋत्विज थे 
'किलात' और “आकुली  ॥१४॥ 

थे दोनों बोले--“कहते हैं कि मनु श्रद्धालु है, इसको जाँच ।” तब वे मनु के पास गये 
और कहा--“हे मनु, हम तुम्हारे लिए यज्ञ करना चाहते हैं। ' मनु ने पूछा--'किससे ? ” उन्होंने 
कहा-“इस बैल से।” उसने कहा-“अच्छा ।” बेल के मरने पर वाणी वहाँ से चली गई ।।१५।। 

वह मनु की पत्नी मनावी में घुस गई । जब वह उसको बोलते हुए सुनते तो राक्षस 
और असुर मर जाते । तब अमुरों ने कहा-“यह तो ओर भी बुरा हुआ, क्योंकि ( बेल की अपेक्षा) 
मनष्य अधिक बोलता है ।” तब किलात ओर आकुली ने कहा-“मनु को श्रद्धालु कहते हैं, चलो 
इसकी जाँच करें ।” वे उसके पास गये और कहा--“हम तुम्हारे लिए यज्ञ करना चाहते हैं ।” 
मनु ने पूछा--“किससे ? ” उन्होंने कहा--“इस तेरी पत्नी से ।' उसने कहा-“'अस्तु ! ” उसके 
मर जाने पर वाणी उसमें से निकल गई॥ १६। 

अब यह यज्ञ और यज्ञ-पात्रों में घुस गई ओर वे दोनों (किलात और आकुली) उसको 
न निकाल सके । यही असुर और शत्रु को मारनेवाली वाणी इन पत्थरों से निकलती है । जो 
इस रहस्य को समझता है, उसके लिए जब यह शोर किया जाता है तो उसके शत्रुओं को बहुत 
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दते । वर्षबृदमतीति वर्षवृद0 व्येतखदि नानां यदि वेणूनां पदीषीकाणां वर्ष 

मुकीबिता बर्षपति ॥११॥ अथ कुवितिर्विपति । प्रति ब्रा वर्षवृई वेधिति वर्ष 
बुद्धा उ स्विति पदि व्रीहयो यदि पवा बर्हमुकीवितान्वर्धयति तत्सेब्नमिबितछ्॒पाय 
च बहति सेटन्यो:न्य७ छविमसात5इ॒ति ॥२०॥ श्रथ निष्युनाति । परापृत७ रक्ष 
परापूता श्ररातप इत्य तुषान्प्रदृत्यपछत४ रक्ष इति तन्ाड़ा एवित ्ञाएव्यतो 
ऽपह्न्ति ॥२१॥ श्रघापविमक्ति । वावी विविनक्कित्यपे थे वायुधी०ये पवत 
ऽएष घागर; सर्व विधिनक्ति पदिद किंच विविच्यंते तंदेसानेष एवितद्विविनक्ति 
त पदेतऽ एतत््राप्रुवन्ति यत्रैतानध्यपषिनक्ति ॥ २२॥ अथानुमत्लषते । देखो बः त 
खिता छिरएयपाणिः प्रतिगृभ्णाबहिंद्रेय पाणिना शुप्रतिगृहीता असन्नित्यथ जि 
फीकरोति ज्रिधृद्धि पप्तः ॥२३॥ तरेके देवेभ्यः भुन्यधं देवेभ्यः शुन्धधमिति फ 
शीपुर्षशि तड तथा म कुादादि् वा एतद्वि कविर्भवत्यंयतदेश्वदेवं करो 
ति पदाळ देवेभ्य! घुन्धधमिति तत्तमद्‌ करोति तस्माइ तूज्ञीमिव फलीकुर्गात्‌ 
॥ १४॥ ध्राक्प्णाम्‌ ॥४॥ प्रध्यापः ॥ १॥ 

त वे कपाला/थवास्पता्‌ उपदधाति । दषपलेः श्र्यतरस्तदाऽ एतडभय७ तरू 
क्रियते तगदेतडभष७ सङ्‌ क्रियते ॥१॥ शिरो रू वा7 एतग्यज्ञस्य यत्युरीडाशः त 
शागोबिमालि शोः कपालान्येतान्येवाप्य कपालानि मस्तिष्कऽए्व पिष्टानि त- 
दा" एतदेकमईमिक७ सक्‌ करवाव समाने करवाविति तस्माद्वाऽ एतउभषऽ तळू क्रिः 
पते ॥१॥ त्त पः कपालान्युपदधाति । त उपवेषमादत्ते धृष्टिरसीति स पदैनेना- 
प्रिं पुणिषोपयरति तेन धृष्टिरय पंदेसिस यज्ञ उपालभत ड्पेव वा५एनिनेतदिवेष्टि 
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हानि पहुंचती है॥ १७॥ 

वह यह मत्रांश पढ़कर पत्थरों को पीटता है-“तू मीठी वाणी वाला कुक्कुट या मुर्गा है ।” 
वस्तुतः (वह बैल) देवों के लिए मीठी वाणी वाला और असुरों के लिए विषयुक्त वाणी वाला 
था । इसलिये वह कहता है, 'जेसा तू देवों के लिए था वैसा ही हमारे लिए भी हो।' फिर वह 
कहता है, रस और शक्ति हमारे लिए ला । तेरी इस सहायता से हम हर एक युद्ध को जीत ।' 
आगे सब स्पष्ट है ।। १८।। 

अब अध्वर्यू इस मन्त्रांश (यजु० १।१४) को पढ़कर सूप को लेता है--“तू वर्षा में बढ़ा 
हुआ है।” वस्तुत: यह वर्षा में बढ़ा हुआ होता है, चाहे वह नरकुल का हो, चाहे सिरकी का । 
ये सब वर्षा में बढ़ते हैं ॥१९॥ 

अब वह कुटे हुए चावलों को सूप में डालता है इस मन्त्रांश (यजु ० १।१६) को पढ़कर- 
“वर्षा में बढ़ा हुआ तुझे स्वीकार करे ।” क्योंकि यह हवि भी वर्षा में बढ़ी हुई होती है, चाहे यव 
या जी हों, चाहे तण्डुल । ऐसा कहकर वह हवि और सूप के बीच में सम्बन्ध स्थापित कर देता 
है, जिससे एक-दूसरे को सताने न पारवे ॥२०॥ 

अब वह फटकता है इस मंत्रांश (यजु० १।१६)को पढ़कर--“राक्षस दूर हो गये, शत्रु 
दूर हो गये।” “राक्षस दूर हों।' ऐसा कहकर भूसी फेक देता है । ऐसा करने से राक्षस शत्रु दूरहो 
जाते हैं ॥२१॥ 

अब वहू कुटे चावलों को बेकुटे चावलो से अलग करता है इस मन्त्रांश को पढ़कर-' वायु 
तुमको अलग-अलग करे” (यजु० १।१६), क्योंकि सूप की वायु ही चावलों को अलग करती 
है। संसार में जिस चीज को अलग करना होता है वायु द्वारा ही अलग करते हैं। जब यह कृत्य 
जारी होता है और वह फटकते हैं, तभी--॥२२॥ 

वह पात्र में डाले हुए चादलो को सम्बोधन करके यह मन्त्रांश (यजु० १।१६) पढ़ता 
है--“सोने के हाथोंवाला सविता देव छिद्ररहित हाथ से तुमको ग्रहण करे” अर्थात्‌ वे उस हवि 
को आदर के साथ लेवें। वह तीन बार फटकता है, क्योंकि यज्ञ निवृत्‌ (तिहरा) है ॥२३॥ 

कुछ लोग ऐसा पढ़कर फटकते हैं 'देवों के लिए शुद्ध हो।' परन्तु ऐसा न करना चाहिए, 
क्योंकि यह्‌ हवि तो एक, .विशेष देवता की होती है। 'देवों के लिए शुद्ध हो' ऐसा कहनेवाला 
उसको सब देवों की घोंषित'कर देता है । इसलिये चुपचाप ही फटकना चाहिए ।।२४।। 


शतपथब्राह्मण / २१ 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


(अग्नीध्र) कपालों को (गाहँपत्य अग्नि पर) रखता है और (अध्वर्यु) दोनों (दृषदु- 
पलों) सिलों को ( मृग-चम पर) । ये दोनों काम एकसाथ होते हैं। ये दोनों काम एकसाथ क्यों 
होते हैं इसलिए कि-।१॥ 

पुरोडाश यज्ञ का सिर है। ये जो कपाल हैं वे सिर की खोपड़ी की हडियाँ हैं । पिसी हुई 
चावल की पीठी मस्तिष्क का भेजा है। ये सब मिलकर एक अंग होते हैं। वे सोचते हैं कि इन 
सबको एक कर देवें । इसलिए इन दोनों कामों को एकसाथ करते हैं ॥२॥ 

वह जो कपालों को आग पर रखता है उपवेश (चिमटे) को हाथ में लेकर कहता है-“ 
घृष्टि है” (यजु० ११७) । इसको 'घृष्टि' इसलिए कहा कि इसी से अग्नि को ठीक करेगा 
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तस्माइपविषी नाम ॥३॥ तेन प्राचो४ड्रारानुहरति । श्र ग्रशिमागादे गरि 
निष्क्रव्याद॥ त्यम वाउआमा्िनेदु मनुष्याः पक्कामत्य पैल पुरुष दुरि त्त 
क्रव्यादिताविवेतडभावतोशपरुति ॥४॥ अधाङ्गारमास्कोति । श्रा हषपज्ञ परत 
पो दरेवयटूस्मिन्ङ्वीऽषि प्रपपाम तस्मिन्यज्ञे तनबानव्हार a तस्माद्वा श्रास्की- 
लि ॥५॥ ते मध्यमेन कपालेनाग्युपदधाति । दैवा हे वे परश हा कक तुररः 
च्त्तेभ्य आसङ्घादिमपाचछुर्नेतरोजधस्तात्राए्रा एुत्लाध्युपोत्तिहामित्यप्रिकि रक्षसाम- 
प्रत्ता तस्मदिवमुपदाति तदेष एव भवति नान्य एप छि तत bo 
समान्मध्यमेन कपालेनाग्युपद्धाति ॥६॥ स उपदधाति । धुरम पृषती एहि 
पृधिव्या एव इंपेप्रितंदेव द४कत्पेंतेनेव द्विषन्त ब्रातेष्यमवबाधत प्रकावमि द्या 
ज्ञत्रवनि सञ्गातवन्युपद्धामि श्रातृव्यस्थ वर्धायेति वक श्र ES च 
त्र चाशास्तऽ उभे वीर्ये सत्नातवनीति भूमा वे सत्रातास्तहूमानमाशास्त'डपदणा 


मि श्रातुव्यस्य बधपिति यदि गाभिचरिखय्ु अभिषरिदमुष्य बधपिति ब्रपादशिनि 
हितमेव सव्यस्य पाऐेरडुल्या भवति ॥०॥ श्रथाङ्कारमास्कौति नदिए पुरा 
नाष्ट्रा रक्षाएत्याविशानिति ब्राह्मणों कि रक्षत्तामपरृत्ता lo शु 
व्यस्य प्रणिरङुल्या भवति ॥८॥ श्रधाङ्गारमध्यूकृति । श्री प्रव गृभ्णीधरिति मे 
द्रि पुरा नाष्ट्रा रलाप्स्याविशामित्यप्रि्कि रक्षत्तामपरृत्ता तस्मदिनमधूकृति 
॥१॥ श्रय यत्पद्नात्तपदधाति । धरुामस्पतरिलै दुएकेत्यस्तरिक्षत्येष शरदि 
दृफर्त्येतेनेव द्विष्त्त भ्रातृव्यमघबाधंते ब्रकावति बा क्षत्रवंसि पात पुर्या 

१ छि i 5 हि क दज |] प्र 
मि त्यस्य बधपिति ॥१०॥ श्रथ पत्युरस्तात्तदुपद्धाति । धर््सत्ति दि ६७९ 
ति दिव एव उपेरितंदे् दृषकत्यतिनेष - - बधयि्ति ॥११॥ ग्र पहक्षिपापएाईप' 
पधाति । विद्याथ्यस्त्राशाभ्य उपद्धामीति सत पदिमाशोकानति तुशा था गी 


वा तेनेवेतद्विषस रतृव्यमवबाधतेऽ नदा वे तम्बदिसोजीकातति ! तुगिति दा 
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(घृष्टि का अर्थ है साहस के साथ काम करनेवाला) । इसका नाम उपवेश इसलिए है कि इसी 
से आग के अंगारों का स्पशं करेगा ।।३।। 

इससे वह अंगारों को आगे को निकालता है यह मन्त्र पढ़कर (यजु० १1१७)--“हे 
अग्नि ! कच्चा खानेवाली अग्नि को छोड़ | शव खानेवाली भगिनि को दूर कर ।” कच्चा खाने 
वाली (आमाद) अग्नि वह हुँ जिस पर मनुष्य खाना पकाते हैं । क्रव्याद अग्नि वह हँ, जिस पर 
मरे हुए पुरुष के शव को जलाते हैं । इन दोनों अग्चियों को गा हुंपत्य अग्नि से अलग करता हुँ ॥४॥ 

अब एक अंगारे को अपनी ओर खींचता है यह मन्त्रांश (यजु० १।१७) पढ्कर- “उस 
अस्ति को लाओ जिसमें देवताओं के लिए यज्ञ किया जाता है (देवयाज) ।” मैं देवयाज अग्नि में 
हवि पकाऊँ। उसी में यज्ञ करूँ । इसीलिये वह उस अंगारे को निकालता है ॥५॥ 

उस अंगारे पर बीच का कपाल रखता है। जब देव यज्ञ करने लगे तो उनको भय हुआ 
कि कहीं असुर राक्षस यज्ञ को विध्वंस न करें । उनको भय हुआ कि कहीं हमारे नीचे से असुर 
राक्षस न उठ खड़े होवें। अग्नि राक्षसों का घातक हुँ, इसलिये कपाल को आग पर रखता है। 
इसी अंगारे पर क्‍यों रखता है, दूसरों पर क्यों नहीं ? इसका कारण यह है कि यह अंगारा 
यजुष्कृत है (यजु०-मन्त्रों के पाठ से पवित्र किया हुआ है) । इसलिये इसके ऊपर मध्य में कपाल 
को रखता है ॥६॥ 

इस समय बह यह मन्त्रांश पढ़ता है(यजु० १।१७)-“तू ध्रुव है, पृथिवी को दृढ़ कर ।” 
पृथिवी के रूप में ही वह यज्ञ को दृढ़ करता है। इसी से वह शत्रु का नाश करता है । अब कहता 
है-“ब्राह्मण की रक्षा करनेवाले, क्षत्रिय की रक्षा करनेवाले, सजातीय की रक्षा करनेवाले ! तुझको 
मैं शत्रु के नाश के लिए रखता हूँ।” आशीर्वाद के बहुत-से यजुष्‌ मन्त्र हैं । इस मन्त्र से ब्राह्मण और 
क्षत्रिय को आशीर्वाद देता है जो दो वीयंवान्‌ शक्तियाँ हैँ; सजातीय की रक्षा करनेवाले। ऐसा 
कहने से धन को आशीर्वाद देता है, क्योंकि सजातीय धन है। 'शत्रु के वध के लिए, ऐसा कहते 
हुए चाहे किसी को मारना चाहे या न चाहे, उसको कहना चाहिए 'अमुक-अमुक के बघ के लिए! | 
अभी बायें हाथ की अंगुली से कपाल रक्खा ही था कि-॥।७॥। 

दूसरे अंगारे को लेता है कि कहीं इस बीच में असुर राक्षस घुस न आवें । ब्राह्मण राक्षसों 
का दूर करनेवाला है । इसलिये ज्योंही बायें हाथ की अंगुली से कपाल रक्खा, त्यों ही झट-॥। ८॥ 

उसे अंगारे पर रख देता है यह मन्त्रांश पढ़कर--“हे अग्नि, ब्रह्म, इसको ग्रहण कर |” 
वह ऐसा कहता है जिससे असुर राक्षस पहले से ही घुसने न पावें । वह इसीलिये कपाल को अंगारे 
पर रख देता है क्योंकि अग्नि राक्षसों का दूर करनेबाला है ॥६॥ 

अब बीचवाले कपाल के पड्चिम की ओर के कपाल को यह मन्त्रांश पढ़कर अंगारे पर 
रखता है(यजु० १।१८)-“तू सहारा है। अन्तरिक्ष को दृढ़ कर ।” अन्तरिक्ष के रूप में वह यज्ञ को 
सुदृढ़ करता है । इससे वह दुष्ट शत्रु को दूर करता है। तुझे, ब्राह्मण की रक्षा करनेवाले, क्षत्रिय की 
रक्षा करनेवाले, सजातीय की रक्षा करनेवाले तुझको मैं शत्रु के वघ के लिए रखता हूँ ॥१०॥ 

अब पूर्व की ओर के कपाल को इस मन्त्रांश को (यजु० १।१८) पढ़कर रखता है--“तू 
धर्ता है । द्यो लोक को सुदृढ़ कर ।” द्यो के रूप में वह इस यज्ञ को सुदृढ़ करता है । इससे वह शत्रू 
को दूर भगाता है। ब्राह्मण की रक्षा करनेवाले, क्षत्रिय की रक्षा करनेवाले, सजातीय की रक्षा 
करनेवाले तुझको मैं शत्रु के वध के लिए रखता हूँ ॥११॥ 

अब दक्षिणवाले कपाल को रखता है यह मन्त्रांश (यजु० १।१८ ) पढ़कर-- सबके लिए 
मैं तुझको रखता हूँ ।” इन तीनों लोकों के आगे कोई चौथा लोक है या नहीं, वहां से भी वह शत्रु 
को दूर करता है । चौथा लोक है या नहीं, यह अनिड्चित है; और 'सब दिशाओं' का भी निश्चय 
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न वानको तद्विद्या आशास्तस्मादारू विश्याभ्यस्वाशाभ्य उपद्धामीति तूं घै- 
बेतराणि कपालान्युपद्धाति चित स्योर्धचित इति वा ॥१२॥ श्रथाडरिरयूरू- 
ति । भृगूणामङ्गिरसां तपसा तप्यधमित्येतंद्रे तेजनं तेजो पढ्ग्वक्गिता सुतपा- 
न्यसत्रिति तस्मदिनमम्मूकृति ॥९३॥ श्रथ यो दषडपले उपद्धाति । त॒ कुलानि 
नमादत्त शमातीति तदवधूनोत्यवधूत७ रक्षो*वधूता श्ररातय इति स्तोऽसाविव 
बन्युस्तत्प्रतीचीनमीवमुपस्तृणात्यदित्यास्वगति प्रति बादितिर्वेधिति तीश्तविव 
्रन्धुः ॥१8॥ श्रथ दुषद्मुपद्धाति । धिषणासि पर्ती प्रति बादित्यास्वम्वेध्चिति 
धिषणा हि पर्वती कि प्रति बराद्त्यास्वम्वेचिति तत्सेज्ञमिवेतत्कृशानिनाप च 
व्रति नेदल्योन्य दिनताब इतीयंमेविषा पृथिवी रंपेण ॥ ९५॥ श्रथ शम्यामु- 
दीचीनाग्रामुपद्धाति । दिव त्कम्भनीरसीत्यतरित्तमेव उपेणातरिनेण हीमे व्या- 
ब्ापूविवी विष्टव्ये तस्मादारू दिव स्कम्भनीरतीति ॥ ९६॥ अधोपछामुपद्घाति । 
धिषणासि पार्वतिवी प्रति वा पर्वती वेधिति कनीयती छोषा उङ्तिव भवति 
तस्मादारू पार्वतिपीति प्रति ब्रा पर्वतो वेब्चिति प्रति दि स्वः संजानीते तत्सेज्ञा- 
मेवितद्रपडपलाम्यां बदति नेद्न्योऽन्यऽ छिलसात४इति खौरेवेषा इयेण छुनू 
ऽव टृषडपले निद्वैव शम्या तस्माइम्यथा समारृत्ति जिळुया हि बदति ॥१७॥ 
श्रध रुविर्धिवपति । धान्यमसि घिनुर्ि देवानिति धान्यY कि देवान्थिनवदित्यु 
हि कुविर्गुकृति ॥१८॥ श्रथ पिनष्टि । प्राणाय त्लोदानाय वा व्यानाय त्रा दीधा- 
मनु प्रसितिमायुषे धामिति प्रोकृति देवो वः सविता ङ्रिएयपाणिः प्रतिगृभ्णाब- 
छिंद्रेण पाणिना चज्नुंषे घेति ॥९९४ ॥ शतम्‌ १०० ॥ ॥ तब्यदेवे पिनष्टि । (2111 
वे देवाना७ रुविरमृतममृतानामंधेतडलूबलमुसलाभ्यां दषड॒पत्नाभ्या७ रुविर्षन्न 
प्रत्ति ॥२०॥ स यदारू । प्राणाय बोदानाय वेति तत्प्राणोदानी दधाति व्यानाय 
बेलि तद्याने दधाति दीधामनु प्रसितिमापुषे धामिति तदायुर्दधाति देवो वः स- 
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नहीं । अतः कहता है-“सब दिशाओं के लिए ।” शेष कपालों को वह चुपचाप रख देता है या इस 
मन्त्रांश को पढ़कर (यजु० १।१८)-“तुम चित हो, तुम ऊध्वंचित हो” (चिने हुए हो, ऊपर को 
चिने हुए हो) ॥१२॥ 

अब उनको अंगारों से ढक देता है इस मन्त्रांश (यजु०१।१८) को पढ्कर- “भृगु और 
अंगिरसों के तप से तपो।” भृगु और अंगिरसों का तेज बहुत बलिष्ठ है। इसीलिये वह इसको 
अंगारों से ढक देता है ॥१३॥ 

अब जिसने दो पत्थरों को चमड़े पर रखा था वह उस चमड़े को यजु० १।१९ के इस 
मन्त्रांश को पढ़कर उठाता है--“तू शर्म अर्थात्‌ कल्याणप्रद है ।” अब उसी मन्त्र के अगले टुकड़े 
को पढ़कर झाड़ता है-“राक्षस झड़ गये ! शत्रु झड़ गये ! ” अर्थ वही है । अब उसको पश्चिम की 
ओर गर्दन हो इस प्रकार बिछा देता है, इस मन्त्रांश को पढ़कर--“तू अदिति का चमड़ा है । 
अदिति तुझे स्वीकार करे।” इसका तात्पर्यं वही है ॥१४॥ 

अब उस पर दुषद अर्थात्‌ नीचे का पाट रखता है इस मन्त्रांश को पढ़कर--“तू पहाड़ी 
पत्थर है । अदिति का चमड़ा तुझे स्वीकार करे।” यह पत्थर भी है और पहाड़ी भी । यह जो 
कहा, 'अदिति का चमडा तुझे स्वीकार करे! इसका तात्पर्य है कि इसमें और चमड़े में सम्बन्ध 
स्थापित हो जाय जिससे वे एक-दूसरे को हानि न पहुँचावें । नीचे का पाट पृथिवी का रूप हैं ॥१५॥ 

अब उसके ऊपर शमी? को रखता है और इस प्रकार कि उसका सिरा उत्तर की ओर 
रहे, यह मन्त्रांश (यजु० १।१६) पढ्कर--“तू द्यौ लोक को थामनेवाला है ।” यह अन्तरिक्ष का 
रूप हैं द्यौ और पृथिवी अन्तरिक्ष के द्वारा ही थमे हुए हैं। इसलिये कहता हैं 'तू द्योलोक को 
थामनेवाला है! ॥१६॥ 

अब ऊपर के पाट (उपल) को नीचे के पाट पर रखता हे यह मन्त्रांश (यजु० ११६) 
पढ़कर-“तू पर्वत से उत्पन्न हुआ पाट है । पहाड़ी तुझे स्वीकार करे |” यह पाट छोटा होता हे, 
इसलिये यह नीचे के बड़े पाट की लडकी हुआ । इसलिये नीचे के पाट को पर्वंती और ऊपर के 
पाट को पार्वतीय कहा--'पर्वेती पार्वतीय को स्वीकार करे।' क्योंकि सजातीय सजातीय को 
स्वीकार करता है । इस प्रकार वह इन दोनों पाटो में सम्बन्ध स्थापित करता है, जिससे वे एक- 
दूसरे को न सतावें। यह ्यौलोक का रूप हूँ। या ये दोनों पाट दो हनु या जबड़े हैं और शमी 
जीभ (जिह्वा) है। इसीलिये शमी से पाटों को थपथपाता हे। जीभ से ही तो बोला जाता 
हुँ ॥१७॥ 

अब यजु० १।२० से नीचे के पाट पर हवि को छोड़ता हुँ—“तू धान्य है । देवों की तृप्ति 
कर ।? हवि इसलिये ली जाती है कि देवताओं की तृप्ति हो सके ॥१८॥ 

अब यजु० १।२० को पढ़कर पीसता है-“तुझको प्राण के लिए, उदान के लिए, ब्यान के 
लिए, मैं यजमान के जीवन में वृद्धि करू ।” अब पिसे हुए भाग को चमड़े पर छोड़ता है यह 
पढ़कर-- “सविता देव सोने के हाथोंवाला, छिद्ररहित हाथों से तुझे स्वीकार करे” ॥१६॥ 

वह इसको इस प्रकार इसलिये पीसता है कि हवि देवताओं का जीवन हे । अमरों के लिए 

अमृत है । अब उखली-मूसली (उलूखल-मुसल ) और दो पाटो (दृषद-उपल) से हवि को पीसते 
हैं ॥२०॥ 
यह जो कहा कि 'प्राण के लिए तुझको, उदान के लिए तुझको' इससे प्राण और उदान 
धारण कराता हूँ । “व्यान के लिए तुझको' इससे व्यान को धारण कराता हूँ। 'बड़ी आयु हो', इससे 


१. शमी के द्वारा चक्की का नीचे का पाट ऊपर के पाट से संयुक्त रहता हे । 
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बिता ङ्रिण्यपाणिः प्रतिगृश्णावहिट्रेण पाणिना सुप्रतिगृरीतान्यसन्निति चन्नुष 
बलेति तधनुर्दधात्येतानि वे जीवतो भवत्वेवमु रेतञ्जीवमेव देवाना७ कविर्भ- 
बत्यमृतममृतानां तस्मादेव पिनष्टि पिऽषत्ति पिष्टान्यभीन्धते कपालानि ॥२१॥ 
अधिक शाने निर्वपति । यद्वाऽश्रादिष्टे देवति रुविर्गुछांते यावंदेवत्यं तद्वति 
तदितरेण पन्ुुषा गृह्णाति न वाऽएतत्कस्ये चन देवतांये रुविगृहन्नादिशति य- 
दाय तस्मादनिरुक्केत पुषा गृह्णाति मकीनां पयोऽसीति मछा इति क्‌ वा४ह- 
तासमिके नाम यद्वां तातां बा५एतत्यषो भवति तस्मादाळ मरीनां पयोऽसी- 
त्येवमु कास्येतत्खत्लु पर्ुषेव गृदीते भवति तस्माब्रिवाङ मकीनाँ पयोऽसीति 
॥९९॥ ब्राह्माणम्‌ ॥ ५ [२. ९] ॥ 

पवित्रवति संवपति । पात्र्यां पवित्रेऽश्रवधाय देवस्य बा सवितुः प्रसवेऽ श्चि- 
नोबङभ्यां पूज्ञो रूस्ताभ्या७ संवपामीति सोऽसाविवेतस्य यन्नुषो बन्धुः ॥१॥ 
भ्रधातर्वेयुपविशति । अ्रंथेक उपसर्मनीनिरेति ता श्रानयति ताः पवित्राभ्यां प्र- 
तिगृह्णति समाप श्रोषधीमिरिति स७ व्ेतदाप श्रोषधिमिरेतामिः पिष्टामिः तेग- 
इत्ते समोषधयो रसेनेति स कोतदीषधयो रसेंनेताः पिष्टा त्रद्रिः संगङ्त्तऽ्रापो 
कोतासा/ रसः स४ रेवतीअगतीमिः पृच्यत्तामिति रेवत्य श्रापो जगत्य ओषधयस्ता 
उ वोतडभव्यः संपृच्यत्ते से मधुमतीर्मधुमतीभिः पृच्यत्तामिति स रसवत्यो रसव- 
तीभिः पृच्यत्तामित्येवितदाक ॥२॥ श्रथ संयौति । अनवत्ये वा सेपौमीति यथा 
श्रियेऽन्नाग्यिमाः प्रज्ञा पन्रमानाप पहिँदेवे वे तत्सेयौत्यधिवच्यन्नु वे सेगीति यथा 
वाऽश्रधिवृक्तोऽम्रेरधि न्पितेव वे तत्संयौति ॥३॥ श्रथ द्वेधा करोति । यदि दे 
क्विषी भवतः पौर्णमास्यां वे दवे रूविषी भवतः स यत्र पुनर्न स७कुरिष्वेत्स्या 
ततदभिमृशतीदमग्रेरिद्मम्रीषोमयोरिति नाना वाऽए्तद्ये रूवि्गृहृलि तत्सद्धाव- 
रत्ति तत्सक्‌ पिष्पत्ति तत्युननाना करोति तस्मादेवमभिमृशत्यधिवृणत्ववेष पु- 
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आयु बढ़ाता है । यह जो कहा कि “सविता देव, सोने के हाथोंवाला, छिद्र-रहित हाथों से तुझे 
स्वीकार करे यह इसलिये कि उसको भलीभाँति स्वीकार किया जाय। “आँख के लिए तुझको' 
इससे आँख को धारण कराता हँ । यही जीवन के चिह्न हैं। इनसे हवि जीवित होता हे । अमरों 


के लिए अमृत हो जाता हूँ । इसीलिये हवि पीसते हैं। हवि को पीसने और कपालों को गर्म करते 
समय--॥।२१॥ 


एक पुरुष (अरनीध्र) आज्यथाली में घी डालता हँ । जब किसी निर्दिष्ट देवता के लिए 
हवि ली जाती है तो उसी देवता की हो जाती है । उसको विशेष यजुष्‌-मन्त्र पढ़कर लेते हँ । यह 
घी किसी विशेष देवता के लिए नहीं है, अतः सामान्य यजुष्‌-मन्त्र पढ़कर (यजु० १।२०)लिया। 
“तू बड़ों का दूध हूँ', बड़ों का अथे है गाय; यह गाय का रस हैँ, इसलिये कहा 'बड़ों का दुध; 
यह भी इसी यजुष्‌-मन्त्र से लिया जाता हैं, इसलिये कहा “बड़ों का दूध! ।२२॥ 


अध्याय ९-ब्राह्मण २ 


जिस पात्री में दो पवित्रे रखे थे उसमें पिसे हवि को डालता है यह मन्त्र पढ़कर (यजु० 
१।२१) “देव सविता की प्रेरणा से अश्विन को दो भुजाओं से, पूषा के दो हाथों से तुझको 
उडेला हूँ । इस यजु० का तात्पर्यं तो वही हैँ (जो १।१।२।१७ में कह दिया गया) ॥१॥ 


अब वेदी के भीतर बैठता है । अब एक (अग्नीध्र) उपसर्जनी जल (आटा सानने का 
जल) लेकर आता हैं और उसको उसके पास लाता है । वह इसको पवित्रों के द्वारा यह मंत्र पढ- 
कर लेता है (यजु० १।२१)-“जल ओषधियों से मिले ।” इस प्रकार जल पिसे हुए चावल रूपी 
ओषधियों में मिलता है । 'ओषधियाँ रस के साथ मिलें ।' इस प्रकार जल पिसे हुए चावलों के रस 
के साथ मिलते हैं। 'रेवती जगती के साथ मिलें ।' जल रेवती हैं और ओषधियाँ जगती हैं। ये 
दोनों परस्पर मिलते हैं। 'मधुवाले मधुवालों के साथ मिलें अर्थात्‌ रसवाले रसवालों के साथ 
मिलें ॥२॥ 

अब सानता है यजु० १।२२ को पढ़कर--“जनने के लिए तुझे मिलाता हूँ ।” वह पिसे 
आरे को गंधता है कि जिससे वह यजमान के लिए श्री, खाद्य और सन्तान को देवे । वह इसलिये 
भी गूंधता है कि वह अग्नि के ऊपर रखा जा सके और पक सके ॥३॥ 


अब उसके दो भाग करता है, यदि दो हवि देनी हों तो। पूर्णमासी की इष्टि में दो 
हवियाँ दी जाती हैं । अब वह छूकर देखता है कि यह फिर तो नहीं मिल न्यु और (यजु० १।२२) 
पढ़ता है-“यह अग्नि के लिए और यह अग्ति-सोम के लिए ।” पहले ये दोनों हवियाँ अलग-अलग 
ली गई थीं (देखो १।१।२।१७ ), फिर इनको साथ फटका, साथ पीसा । अब फिर बाँटकर अलग- 
अलग कर दिया, mre यया छूता है । एक (अध्वर्यु) पीठी आग पर रखता है और दूसरा (अग्नीध्र) 
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रोडाशमधिग्रयत्यसावान्यम्‌ ॥४॥ तद्वाऽएतत्‌ । उभय७ सळ क्रियते तब्यंदेतडभय 
सक्‌ क्रियतेऽधी रु वाऽएष श्रात्मनों मञ्चस्य पदाब्यमधी पढ्कि हविर्भवनि स 
गन्चासावी घ उ चायमर्धस्ता उभावगिं गमपावेति तस्मादाऽ हतडभय७ तरू क्रि- 
पतऽएवमु रेष श्रात्मा यज्ञस्य संधीषते ॥५॥ सोऽसावाञ््मधिश्रयति । इषि वेति 
बच्चे तदार पदाक्घि वेति तत्युनए्द्ासयत्यू्ञे लेति यो वृष्टा्ट्यसो जायते तस्मे 
तदार ॥६॥ श्रथ पुरोडाशमधिवृणक्ति । घमीऽसीति पज्नमेवितत्करोति थथा धर्म 
प्रवुन्यदिख प्रवृणक्ति बिश्वाधुरिति तदायुर्द्धाति ॥०॥ ते प्रथयति । डरुप्रथा ऽर 
प्रथस्वेति प्रथयत्येवेनमेतइह्‌ ते वज्ञपतिः प्रथतामिति बत्रमानों वे यज्नपतिस्तम्य 
त्मानयिवेतरदाशिषमाशास्ते ॥८॥ ते न सत्रा पृथु कुयातू । मानुष छू कुथाय्य- 
पृधु कुधायूदे वे तख्नज्ञस्थ थन्मानुषे नेद यज्ञे करवाणीति तस्मान्न तत्रा पृधु 
कयात्‌ ॥१॥ श्रश्चशफमात्रे कुयादित्यु छेक श्राङगः । कस्तदेद्‌ यावानथशफो था- 
वत्तमेव स्वयं मनसा न सत्रा पृधु मन्धेतिवे कुयात्‌ ॥१०॥ तमद्दिरभिमृशति । 
सकरा त्रिवा तखदेवास्यात्रावध्रत्तो वा पिए्षतो वा क्षिएवत्ति वा बि बा वृ- 
रत्ति शात्तिरापस्तदद्विः शात्या शमयति तदद्विः सेद्धाति तस्माद्‌द्विरभिमृशति 
॥११॥ सोऽभिमृशति । त्रगिष्टे बचे मा स्हिण्सीदित्यप्रिना वाऽ एनमेतद्मितष्ल्य 

न्भवत्येष ते घच मा ढिष्तीद्त्यिवतदाङ्‌ ॥१२॥ ते पर्म्निं करोति । श्रहिद्धमिवे- 
नमेतदप्रिना परिगृह्णति मेदिनं नाष्ट्रा रुक्षाऽसि प्रमृशानित्यगिर्लि रक्षसामपळूला 
तस्मात्यर्थमरिं करोति ॥१३॥ त ग्रपयति । देवस्त्वा सविता ग्रपपब्रिति न वा- 
५हतत्य मनुष्यः ग्रपपिता देवो कोष तदेनं देव एवं सविता श्रपपति वर्षिष्ठ 
ऽधि नाकऽइति देवत्रो एतदारु घदाक वर्षिष्ेशधि नाकऽइ्ति तमभिमृशति 
पृते वेदानीति तस्माद्वा श्रभिमृशति ॥१३॥ सोऽभिमृशति । मा मेमा सेविक्था 
इति मा बे भेषीमा संविक्था गह्वारुममानुष० सत्ते मानुषोऽ मिमृशामीत्येवेत 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


हिल 100 1 


Digitized by न Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १, अ० २, ब्रा० २, क० ४-१५ शतपथब्राह्मण / २६ 
घी को ॥४॥। 


ये दोनों काम साथ-साथ किये जाते हैं । ये दोनों काम साथ क्यों किये जाते हैं ? इसलिए 
कि यज्ञ के आत्मा का आधा भाग घी है और आधा हवि । बे दोनों सींचते हैं कि आधा भाग यह 
हुआ ओर आधा भाग यह हुआ । इन दोनों को साथ-साथ अग्नि में ले जावे। इसलिये इन दोनों 
कामों को साथ-साथ करते हैं जिससे यज्ञों का आत्मा पुरा-पुरा जुड़ जाय ॥५॥ 

अग्नीध्र घी को आग पर यह मन्त्रांश पढ़कर पकाता है (यजु० १।२२)--“रस के लिए 
तुझको ।” रस से तात्पर्य है वृष्टि का । फिर उसको आग पर से हटा लेता है और कहता है-- 
“ऊर्ज के लिए तुझको” (यजु० १।३०) । वर्षा से यह ऊजं (वृक्षों में) उत्पन्न होता है, उसी से 
तात्पर्यं है ॥।६॥ 

अब (अध्वर्यू) पुरोडाश को पकाता है यह पढ़कर-- “तू धम है” (यजु० १।२२) । इस 
प्रकार उसको 'यज्ञ' बना देता है, यानी उसको कड़ाही में पकाया। अब कहता हँ-“विद्वायु: ।” 
इससे वह यजमान के लिए जीवन की वृद्धि करता हुँ ॥७॥ 

अब वह उसको (कपालों ) में फॅलाता है (यजु० १।२२) को पढ्कर- “तु फेला हुआ हूँ। 
फैल जा | तेरा यज्ञपति भी ऐसा ही फैले ।” यज्ञपति यजमान है । यह यजमान के लिए आशीर्वाद 
हुँ ॥८॥ 

उसको बहुत नहीं फैलाना चाहिए । बहुत फैलाने से वह मानुषी हो जाती हँ (दैवी नहीं 
रहती) । मानुषी हवि अशुभ होती हँ । वह चाहता है कि कोई ऐसा काम न हो कि अशुभ हो 
जाय, इसलिये बहुत नहीं फॅलाता ॥&॥। 


कुछ का कहना है कि घोड़े की टाप के बराबर होना चाहिए । परन्तु कोन जाने कि घोड़े 
की टाफ कितनी चौड़ी होती है अतः इतना चौड़ा करना चाहिए कि बुद्धि कहें कि बहुत चौड़ी 
नहीं है ॥१०॥ 

अब जल से स्पर्श कराता है । एक बार या तीन बार ? क्योंकि फटकने या पीसने में जो 
कुछ उसको क्षति हो गई हो, जल से दूर हो जाती हँ । जल शान्ति हैं । जल से उसका शमन कर 
देता हैं । इसीलिए जल स्पशे कराता है ॥११॥ 

वह जल का स्पशं इस मन्त्रांश (यजु० १।२२) से कराता हँ-“अग्ति तेरी त्वचा को हानि 
न पहुँचावे ।” अग्नि पर उसे तपाना है। इसीलिये कहता हूँ कि “अग्नि तेरी त्वचा को हानि न 
पहुंचावे' ॥१२॥ 

अब उसके चारों ओर अग्नि की परिक्रमा कराता है । मानो उसके चारों ओर एक छिद्र- 
रहित परिखा बनाता है जिससे राक्षस उसको ग्रहण न कर सकें। क्योंकि अग्नि राक्षसों का दूर 
करनेवाला है, इसीलिये अग्नि को परिखा बनाता हैँ ॥१३॥ 

अब उसे पकाता है, यजु० १1२२ के इस मन्त्रांश को पढ़कर-“'देव सविता तुझे पकावें ।” 
इसका पकानेवाला मनुष्य नहीं है, देव हैं। इसलिये (देव सविता पकावे' ऐसा कहता हे । अब 
कहता है “स्वग में”, अर्थात्‌ देवों के स्थान में' । अब यह कहकर छूता हँ-“देखूं पका कि नहीं ।” 
इसीलिये छता हँ ॥ १४॥ 

वह इस मन्त्रांश को पढ़कर छूता है--“मत डर ! मत संकोच कर 1? यह कहने का 
तात्पर्य यह है कि 'डर मत, संकोच न कर, मैं मनुष्य हूँ और तू अमानूष अर्थात देव हे । मैं तझे 
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दार ॥९५॥ पदा भ्रृतोऽ धामिवासपति । नेंदेनमुपरिशान्नाष््रा रक्ताऽस्यवपश्यानिः 
ति नेदेव नग्र-इव मुषित -इ्व शयाताऽहुत्यु चेव तस्माद्ाऽ ्रमिवासयति ॥९६॥ 
ोऽभिवासपति । श्रतमेर्यज्ञोऽतमेर्सजमानस्य ' प्रजा भूयादिति नेदेतद्नु यज्ञो 
बा पत्नमानो वा ताम्याखदिदममिवासयामीति तस्मदेवमभिवासयति ॥ ९०॥ श्रथ 
पात्रीनिनिनम्‌ । अडुलिप्रपोननमायिभ्यो निनयति तखदाष्येभ्यो निनयति ॥९८॥ 
्राकापाम्‌ ॥ ६[२-२-]॥ प्रथमः प्रपाठक: ॥ कणिउकासख्या १२१ ॥ 
चतुधीविङितो क वाऽ श्रग्रेऽ्रिरास । स घमप्रेऽ ग्रि७ कोत्राघ प्रावृणत स प्रा 
धन्वग्य द्वितीय प्रावृणत स प्रेवाधन्वख तृतीषे प्रावृणत स प्रेवाधन्वदूथ पोश्य 
भेतर्कांग्िः स भीषा निलिल्ये सोऽपः प्रविबेश ते देवा श्रनुविग्य सरुतैवाब्य 
निन्युः सोऽपोऽभितिउेवावश्यूता स्य या भ्रप्रपद्न७ स्थ घाभ्यो वो मामकामे 
नपत्तीति तत आर्या: सम्बभूवुखितो दित एकतः ॥१॥ तउइन्द्रेण तळू चेहः । 
षिद्‌ ब्राद्मणो राजञानमनुचरति स यत्र त्रिशीषाणं वाष विश्वद्वप बघाल तस्य 
क्लत्तेःपि बध्यस्य विदाच्चक्रुः शश्वदिने त्रित एव बघानात्यक्‌ तदिन्द्रोऽमुच्यत दे 
बो कि सः ॥२॥ त उ छ्ेतः्उचुः । उपेवेमऽटनो गछ्लु येऽस्य बध्यस्याविदिषु 
रिति किमिति पत्त एवेषु मृष्टामिति तदघितज्ञो मृष्टे घदेभ्यः पात्रीनिनिनमडु 
लिप्रपोजने निनयत्ति ॥३॥ तण्ड काम्या ऊचुः । श्रत्ये् वयमिद्मस्मत्यरो नया 
मेति कमभीति प॒ ट्वादक्षिणिन रुविषा घन्ाताऽइूति तस्मात्नादक्षिणिन रुविषा 
परेताणेषु क्‌ यज्ञो मृष्ट आश्या उ रू तस्मिन्मृते योऽदक्तिपन रुविषा यत्तते 
॥४॥ ततो देवाः । एतां दर्पर्णमासपोर्दक्षिणामकल्यन्यद्न्वाङार्यं नेददक्षिण 
कविरसदिति तन्नाना निनयति तथेभ्योऽसमदे करोति तदमितपति तथिषाऽ भृते 
भवति स निनयति त्रिताय वा द्विताय बेकताय चेति पशुर्ू वा५एष ग्रालम्यति 
घत्पुरोडाशः ॥५॥ पुरुष क वे देवाः । अरे पश्नुमालेमिरै तस्यालब्धस्य मेधो 
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छूता हूँ, डर मत” ॥१५॥ 


जब पक जाय तो ढक देता है कि “कहीं राक्षस इसको देख न लें”, अथवा “कहीं यह नगा 
और खुला न रहे।' इसलिए वह उसको ढक देता है ॥१६॥ 

उसको यजु०१।२३ के इस अंश से ढकता है-“यज्ञ हीन न हो, यजमान की सन्तान हीन 
न हो जब मैं इसको ढक दूँ । ऐसा सोचकर ॥१७॥ 


अब पात्री को धोकर और अंगुलियों को धोकर धोवन को आप्त्य देवों के लिए डालता 
है । आप्त्यों के लिए डालने का प्रयोजन (आगे कहा जायगा ) ॥१८॥। 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


अग्नि पहले चार प्रकार का था। वह अग्नि जिसको उन्होंने पहले होता के लिए वरण 
किया वह भाग गया । दूसरी बार जिसको चुना वह भी भाग गया । तीसरी बार जिसको चुना वह 
भी भाग गया । इस पर आजकल जो अग्नि है वह डरकर छिप गया | वह जलों में प्रविष्ट हो 
गया । देवों ने उसे खोज लिया और बलात्‌ वहाँ से निकाल लाये । अग्नि ने जलों पर थूक दिया 
और कहा कि तुम रक्षा के स्थान नहीं हो, मेरी इच्छा के बिना ये देव मुझको तुममें से खींच 
लाये । उनमें से आप्त्य देव निकले--त्रित, द्वित और एकत ।।१॥ 

वे इन्द्र के साथ फिरते रहे जैसे आजकल ब्राह्मण राजा के साथ फिरा करते हैं। और 
जब इन्द्र ने त्वष्टा के तीन सिरवाले पुत्र विश्वरूप को मारना चाहा तो वे इसके मारे जाने की 
बात जान गये और त्रित ने उसको मार डाला । इन्द्र हत्या के इस पाप से बचा रहा । इन्द्र तो 
देव है॥२॥ 

लोगों ने कहा, 'यह पाप उन्हीं को लगना चाहिए जो यह जानते थे कि इसका वध होगा ।' 
उन्होंने कहा 'कंसे ?' उत्तर मिला, 'यज्ञ उन तक पाप लगा देगा ।' इस प्रकार जब यह पात्री को 
धोते हैं और उसी जल में अध्वर्यु अपनी अंगुलियाँ धोता है तो वह पाप यज्ञ द्वारा आप्त्यो को लग 
जाता है ।।३॥ 

आप्त्यों ने कहा, 'इस पाप को हम आगे बढ़ा दें।' लोगों ने पूछा “किस तक ?' आप्त्यो ने 
उत्तर दिया, ‘उस तक जो बिना दक्षिणा दिये यज्ञ करता है। अतः बिना दक्षिणा दिये यज्ञ नहीं 
करना चाहिए, अन्यथा यज्ञ उस पाप को काप्त्यो तक पहुंचा देगा और आप्त्य उस मनुष्य तक 
जो बिना दक्षिणा के यज्ञ करता है ।।४। 

इस पर देवों ने दश और पूर्णमास इष्टियों में उस दक्षिणा की योजना की जिसको अन्वा- 
हाये कहते हैं, जिससे हवि बिना दक्षिणा के न रह जाय। इस जल को तीनों आप्त्यो में अलग- 
अलग बाँटता है, गरम करके, जिससे वह उनके लिए पक जाय-- है त्रित, यह तुझको' “हे द्वित, 
इतना तुझको' 'हे एकत, इतना तुझको' इस प्रकार झगड़ा न हो। यह जो पुरोडाश है वह मानो 
यज्ञ के पशु का आलभन है ॥५॥ 

देवों ने पहले-पहल पुरुषरूपी यज्ञ-पशु का आलभन किया । उस आलभन किये पुरुष से 
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उपचक्राम सोऽश्च प्रविवेश तेऽ श्रमालमत्त तस्यालब्धस्य मेघो४पूच्क्राम स गां 
प्रविवेश ते गामा” सोऽविं प्रविवेश तेऽविमा'--'म सोऽन प्रविवेश तेऽजमाल् 
भन्त तस्यालब्धस्य मेधोऽपचक्राम ॥६॥ स इमां पृधिवीं प्रविवेश । ते खनन्त- 
इवान्वीषुस्तमन्वविन्देस्ताविमी व्रीक्यिवौ तस्मादव्येतावेतळि छनन्त -इ्वैवानु 
विन्द्ति स पावदीर्पवद वाऽशरस्येते सर्वे पशव आलब्धा त्युस्तावदीधवडास्य 
कविरेव भवति प टवमेतंद्वेदातो सा सम्पय्यदाळ' पाहू पशुरिति ॥०॥ यदा पि 
छान्यध लोमानि भवत्ति । यदाप श्रानयत्यथ बग्भवति यदा तघीन्यय माएत भ 
बति संतत इव किस तर्द भवति सेततमिव हि माऽत पदा ग्रृतोज्थास्थि भव 
ति दारुण-इव रि स तर्क भवति दारुणमित्यस्थ्यध घड््वासविष्यन्नभिधाश्यति ते 
मस्तान दधात्येषो सा सम्पय्यदाङः पाङ्कः पश्नुरिति ॥८॥ स्त ये पुरुषमालमन्त । 
स किम्पुरुषोशभवय्यावञ्च च गां च तौ गौरश्च गवयञ्चाभवतां पमविनालभन्त त 
उष््रोऽभवखम्रमालभत्त स शर्भोऽभवत्तस्मदितेषां पञ्ूनां नाशितव्यमपक्रातमे- 
धा छेते पशवः ॥१॥ ब्राव्प्लणम्‌ ॥ १ [२. ३.]॥ 

इन्द्रो रू पत्र वृत्राय वजन प्रबकार । स प्रकूतश्चतुधीऽभवत्तस्य स्फयस्तृतीये वा 
यावदा वूपस्तृतीय वा यावद्रा रथस्तृतीये वा घावद्राध पत्र प्राहरत्तहकलो<शी- 
धेत स पतिल्वा शराऽभवत्तस्माङ्रो नाम यद्शीर्यतेवमु स चतुधी वञ्जोऽभवत्‌ 
॥९॥ ततो दान्यां ब्राक्मणा पंज्ञे चरति दवाम्या७ रा्न्यबन्धवः सेव्यांधे यूपेन च 
स्येन च ब्राह्मणा रथेन च शरेण च रा्न्यबन्धवः ॥२॥ स धत्स्फ्यमादत्ते । 
पॅथेव तदिन्द्रो वृत्राय वनरमुद्यङे्वमेवेष एते पाप्मने दविषते आतृव्याय वन्नमुख्य 
छलि तस्मदि स्प्यमाद्त्ते ॥३॥ तमाद्‌त्ते । देवस्य बा सवितुः प्रसवेशश्विनोबाड- 
भ्या पूल्लो रूस्ताभ्यामाद्‌देऽधरकृते देवेभ्य इति सविता वे देवानां प्रसविता त- 
सवितृप्रसूत टवेनमेतदादत्तऽ श्चिनोबाङभ्यामित्यश्चिनावधर्भ्‌ तत्तपोरेव बाङुभ्या- 
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मेध चला गया और घोड़े में जा घुसा । उन्होंने घोड़े का आलभन किया । तब मेध घोड़े से निकल- 
कर गाय में घुस गया । तब उन्होंने गाय का आलभन किया । तब मेध गाय से निकलकर भेड़ में 
घुस गया । तव उन्होंने भेड़ का आलभन किया । तव मेध भेड़ में से निकलकर बकरी में चला 
गया । तब उन्होंने बकरी का आलभन किया । तब मेध बकरी में से निकल भागा ॥६॥ 


वह पृथिवी में चला गया वे पृथिवी को खोदकर खोजने लगे, और उसको पा लिया । 
यही चावल और जो हैं । इनको आजकल भी पृथिवी को जोतकर निकालते हुँ । उन सब पशुओं के 
आलभन से जो लाभ होता है वही चावल की हवि से होता है, उस मनुष्य को जो इस रहस्य को 
समझकर यज्ञ करता है । यह पांक्त यज्ञ है अर्थात्‌ पाँच पशुओं का ॥७॥ 

यह जो पीठी है वह लोम है। जो जल है वह त्वचा हु । जब गाधते हैं तो यह मांस है । 
मांस गूँधा हुआ होता है । पकने से कड़ी हट्टी के समान हो जाता हूँ । हट्टी तो कड़ी होती हुँ। जब 
उस पर घी डालते हैं तो मज्जा हो जाता हे । इस प्रकार यह हवि पाक्त पशु हो जाती हे ॥८॥ 

जो पुरुष का आलभन किया था वह कि-पुरुष हो गया । जो घोड़े का आलभन किया 
और गाय का, वह गौर और गवय बन गये । भेड़ का आलभन किया तो ऊंट बन गया । बकरी 
का आलभन किया तो वहशरभ बन गया । इसलिए हमें पाँच पशुओं को न खाना चाहिए, क्योंकि 
इनमें मेध नहीं रहा ।।€॥ 


अध्याय २-ब्राह्मण ४ 


जब इन्द्र ने वृत्र के वज्र मारा तो उसके चार टुकड़े हो गये । इसके तीन भागों में तिहाई 
या उसके लगभग स्फ्या हो गई । तिहाई या लगभग यूप हो गया ओर तिहाई या लगभग रथ हो 
गया । जो भाग वृत्र के लगा वह टूटकर शर (वाण) हो गया । वाण को शर इसलिए कहते हैं कि 
वह टूट गया (9 का अर्थ है टूटना') । वज्र के इस प्रकार चार टुकड़े हो गये ॥ १॥ 

इनमें से दो टुकड़े ब्राह्मण यज्ञ के काम में लाता हूँ अर्थात्‌ स्या और यूप, और शेष दो 
टकडे क्षत्रिय लड़ाई के काम में लाता हे अर्थात्‌ रथ ओर शर ॥२॥ 
१ वह स्फ्या को लेता है । जैसे इन्द्र ने वृत्र को मारने के लिए वज्र लिया था, उसी प्रकार 
अध्वर्य अपने वैरी को मारने के लिएस्फ्या' लेता है । स्पया को लेने का यही प्रयोजन हैं ॥३॥ 

- वह स्फ्या को यजु० १।२ के मन्त्रांश को पढ़कर पकड़ता है-“देव सविता की प्रेरणा से, 

अदिवनों की मुजाओं से, देव पूषा के दोनों हाथों से देवताओं के अध्वर के लिए तुझे उठाता हूँ i 
सविता देवों का प्रेरक हँ, अतः वह देव सविता की प्रेरणा से ही स्फ्या लेता हे । अग्नि दो अध्वर्यू 


MO OS प्र स्य 


१. स्फ्या तलवार की आकृति की (खदिर की) लकड़ी की होती है जो यज्ञ में काम आती है। 
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माद्त्ते न स्वाभ्यां वष्नो वाऽएष तस्प न ममुष्ठो भता तंमेतामिदेवतामिरादति 
॥४॥ आदंदेऽ धरकृते देवेभ्य इति । श्रधरो वे पञ्ञो यज्ञकृते देवेभ्य इत्येवेतदाळू 
त" सव्ये पाणौ कवा दक्षिणेनाभिमृश्य जपति सएण्पत्येवेनमतय्यज्ञापात ॥५॥ 
स ज्रपति । इन्द्रस्य बाङरसि दक्षिण इत्येष वे वीर्धवत्तमो थ इन्द्रस्य बाहर 
चिएस्तस्मादाकेन्द्रस्य बाङ़रसि दक्षिण इति सङ्खमृटिः शततज्ञ इति सकलम्‌ 
ट्ट त वन्ज शरास्तीहृततिज्ञा ये ते वृत्राय प्राक्रत्तमेवेतत्करोति ॥६॥ वाघुरसि 
तिग्मंतेज्ञा इति । एतद्वे तेनिष्ठे तेजो पद्ध घाऽथ पवतऽ ए कीमांज्लोकांस्तिवडः 
नुपवते सऽशयत्येवेनमेतद्भिषतो बध हृति यदि नामिचंरेग्यस्यु/्त्रभिर्चरेदमुष्य बध 
इति ब्रूयात्तेन स¢शितिन नात्मानमुपत्पृशात न पृथिवीं नेदनेन वंब्रेण तएशि 
तेनात्मानं वा पृथिवीं वा रिनसानीति तस्मात्रात्मानतुपस्पृशात न पृथिवीमू 
॥७॥ देवाश्च वाउ श्रपुराश्च । उभये प्रा्ञापत्या पस्पृषिरे ते रू स्म येदेवा श्रसुरा- 
न्ञयत्ति ततो रू स्मेवेनान्युनर्पोत्तिष्ठत्ति ॥८॥ ते कु देवा ऊचुः । जपामो वा 
ऽशरपुरांस्ततस्वेव नः पुनरुपोत्तिष्ठति कर्थं न्वेनाननपन्नप्य बघेमेति ॥१॥ त का- 
प्रिरुवाच । उद्खो वे नः पलाप्य मुच्यत्तऽूत्पुद्खो रू स्मेवेषां पललाव्य मुच्यन्ते 
॥१०॥ स काग्रिएवाच । श्रङ्मुत्तरतः पर्येष्याम्यय पूयमित उपसऽरात्स्यच ता 
त्स/फुखेमिश्च लोकेरभिनिधास्यामो घड चेमांछ्लाकानात छोकानति चतुर्थे ततः पुनन सः 
रास्पत्त: रति ॥११॥ तोज्गिरुत्तरतः पत्‌ । श्रथमऽ दूत उपतमरन्धस्तात्सप्र 
कषेभिश्च लोकेरभिन्यदधुयड चेमांज्लोकानति चतुथ ततः पुनन समन्रिकृत तदेत- 
न्रिदानेन पत्स्तम्बपन्नुः ॥९२॥ स पोज्तावग्राउनरत पर्येति । ग्रभ्रिरेवेष निदा 
न्नेन तानधर्यरेंवत उपलतऋणादि तात्स%ऋध्याभश् लोकेरमिनिदधाति पड़ चेमा- 
ल्लोकानति चतुर्थ ततः पुनन संत्रिदृते तस्माद्प्येतन्ध्धसुरा न सिक्ते पेत वेः 
वेनान्देवा त्रवाबाधत्त तेनेविनानप्येतर्टि ब्राह्मणा पन्चे, वबापते ॥९२॥ पे उ*एव 
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हैं। उन्हीं की भुजाओं से उठाता हैं, अपनी से नहीं। यह वज्र हैं वज्र कोई मनुष्य उठा नहीं 
सकता । इसलिए वह देवों की सहायता से यह काम करता है ॥४॥ 

र 'म तुझे देवों के अध्वर के लिए लेता हूँ; 'अध्वर' का अर्थ हैं यज्ञ | इसका तात्पर्य है कि 
वह्‌ देवों के लिए यज्ञ करता है। इसको बायें हाथ से उठाकर और दाहिने हाथ से छकर जप 
करता हूं; जप का प्रयोजन हँ तेज करना? ॥५॥ हर 

वह जपता है (यजु० १।२४)-“तु इन्द्र की दाहिनी बाहु है ।” इन्द्र की दाहिनी बाहु बहुत 
बलवान्‌ होती हे । इसीलिए कहा कि तू इन्द्र की दक्षिण बाहु है--'हजार नोकों वाला, संकडों 
धारों वाला' । वज्र हजारों नोको वाला था । इन्द्र ने जो वज्र फेंका, वह सँकड़ों धारों वाला था । 
इस प्रकार वह स्फ्या में वसी ही भावना करता हूँ ॥६॥ 

'तू तेज धार वाला वायु हुं ॥ वायु जो बहता है तेज धार वाला होता हे, क्योंकि वह 
संसार-भर को चीरकर बहता है, इस प्रकार वह उसको तेज करता हँ--'वैरी के वध के लिए! । 
चाहे किसी को मारना चाहे, या न, उसको कहना चाहिए अमुक को मारने के लिए'। जब वह 
तेज हो जाय तो इससे न अपने को छुए, और न पृथिवी को, यह सोचकर कि 'कहीं इससे मुझे 
वा जमीन को हानि न पहुंच जाय ।' इसीलिए वह न स्वयं को छूता है न उससे पृथिवी को छूता 
हैं ॥७॥ के 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपनी बड़ाई के लिए झगड़ बैठे। देवों ने 
असुरों को हरा दिया । परन्तु असुर भी देवों को कष्ट देने लगे ॥5॥ 

देवों ने कहा, 'हमने असुरों को हरा दिया, फिर भी असुर हमको सताते रहे । क्या काम 
करें कि अब फिर हम असुरों को हरा दें और दुबारा लड़ना न पड़े” ॥६॥ 

अग्नि ने कहा--हम उत्तर को भागें ।' वहाँ वे बच गये। उत्तर में भागने से वस्तुत: बच 
गये ॥१०।। 

अग्नि ने कहा--'मैं उत्तर की ओर से इनको घेरे लेता हूँ, तुम इधर से रोको । जब हम 
रोकेंगे तो तीनों लोकों से इनको दबा देंगे और तीनों लोकों के आगे जो चौथा लोक है, इससे वे 
फिर सिर न उठा सकेंगे” ॥११॥ 

इस पर अग्ति उत्तर को चला गया और दूसरे देवों ने उन असुरों को इधर से रोक 
दिया। रोककर उनको तीनों लोको से दबा दिया, और जो चौथा लोक इन लोकों से परे है 
उससे वे फिर न उठ सके। यह जो घास फेंकता है यह वही असुरों को दबाने के कृत्य का रूप 
हैं ॥१२॥ 

अग्नीध्र उत्तर की ओर जाता है क्योंकि अग्नी क्र अग्नि हैं । अध्वर्यु उनको उधर से रोक 
देता है । इनको रोककर इन लोगों द्वारा उनको दबा देता है । इन तीन लोकों के अतिरिक्त जो 
चौथा लोक हो वहाँ से भी वे उठने न पावें । वे इस प्रकार नहीं उठ पाते क्योंकि जैसे देवों ने पहले 
उनको रोक दिया था, इसी प्रकार इन ब्राह्मणों ने भी उनको रोक दिया ॥१३॥ 
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पत्रमामापारातीघति , पश्चेने देष्ट तमेबेतंदेमिद्व लोकेरभिनिद्धाति पढ चेमां- 
छोकानति चतुर्थमस्या एव सव७ ररत्यत्या७ द्वीमि पर्वे लोकाः प्रतिष्ठिता 
कि कि रुगदतरिक्ष७ रुरामि दिव७ ङ्रामीति क्रेत्तस्माद्स्या एव तव रर 
ति ॥१४॥ श्रथ तृणमतधीय प्रहरति । नेदलेन वञ्चण त्शितेन पृविवी७ डि 
नतानीति तस्मात्तणमत्तधीय प्रहरति ॥९५॥ स प्रहरात । पृथिवि देवपत्नन्यो- 
षध्यास्ते मूले मा दिएसिषमित्यृत्तरमूलामव घाउ एनामेतत्करोत्याद्‌दानस्तामेतः 
दारौषधीनां ते मूलानि मा छि७पसिपमिति ब्रन गङ्‌ गोष्टानमित्यमिनिधास्यन्ने- 
घेतदनपक्रमि कुर्ते तडानपक्राम पद्र्नेऽ तस्तस्मादाक्‌ व्रज्ञे गछ गोष्ठार्नामात 
वर्षतु ते बौरिति पत्र वाऽश्रस्यं खनत्त क्ररीकुर्वत्यपघ्रनन्ति शात्तिरापस्तदाद् 
शात््या शमपति तद्विः सेद्धाति तस्मादाक वषतु ते व्थीरिति वधान दल ताव- 
तः परमस्यां पृथिव्यामिति देवमेवितत्सवितारमाळान्ये तमात बधानात घदारू 
परमस्यां पृथिव्यामिति शतेन पाशारत्यमुच तदारु प्रोऽस्मान्देष्टि घे च वप्रे दि 
ष्मस्तमतो मा मौगिति यदि नाभिचरेख्बुऽश्वमिचरेदमुमता मा मीगात ब्रू. 
घात ॥१६॥ श्रथ द्वितीये प्रकूरति । श्रपाएरं पृथिव्ये देवयञनाद्ध्यातामत्यररुव्ह 
वे नामातुररक्षसमास ते देवा शस्या श्रपाघ्रत तथोऽएवेनमेतदेषाऽस्या पक्त 
त्रज्न गछ गोष्ठाने वर्षतु ते खौर्वधान देव सवितः परमस्यां पृथिव्या शतेन पाः 
शैयीःत्मान्दरेष्टि पे च वपे द्विष्मस्तमतो मा मौगिति ॥१०॥ तमग्रीदमिनिद्घा 
ति । श्रररो दिवे मा पप्त इति पत्र वे देवा अरएमसुरर्षसमपाश्रत त दिवम- 
पिपतिषत्तमप्िरमिन्यदधाद्ररो दिवे मा पप्न इति स न दिविमपत्तयोऽ ट्वेनमेत- 
दधर्ुरेवास्मा्लोकादत्तरेति दिवोऽध्यगरीततस्मादेव करोति ॥१८॥ श्रथ तृतीये प्रः 
र्रति । प्सस्ते याँ मा स्कन्नित्यमे वाऽ श्रस्ये दरप्सो घमस्या र्म रस प्रज्ञा उपः 
सीवत्पेष ते दिव मा पप्तद्त्पितरितदार व्रत गछ गो' -- मीगिति ॥११॥ स वे तिरयनुषा 
क्रति । त्रघो वाऽइमे लोका एमिरिवेनमेतल्ोकेरमिनिद्धात्यद्वा वे तद्गदिमे 
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जो यजमान से वैर करता है या उससे द्वेष करता है उसको वह इन तीनों लोकों द्वारा 
या यदि कोई चौथा लोक हो उसके द्वारा भी दवा देता है । इन तीनों अथवा चौथे से भी इसको 
निकाल देता हूँ क्योंकि इसी पृथिवी पर तो सब लोक स्थित हैं। यदि वह कहेगा कि मैं अन्तरिक्ष 
को फेंक दूं या द्यौ को फेंक दूं तो वह क्या फेंकेगा ? अत: वह पृथिवी से ही सबको फेंक देता हुँ ॥ १४॥ 

अब तृण को बीच में रखकर स्फ्या से प्रहार करता हें। बीच में तृण को इसलिए रखता 
हूँ कि कहीं वज्र से पृथिवी को हानि न पहुँच जावे ।।१५॥ 

प्रहार करते समय इस मन्त्रांश (यजु० १।२५) को पढ़ता है--“हे देवयजनि पृथिवि ! मैं 
तेरी आषधियों के मूल को हानि न पहुँचाऊं।” इस प्रकार वह उसको उत्तर-मूला कर देता है 
अर्थात्‌ उसके मूल सुदृढ़ हो जाते हैं। जब वह स्फ्या से खुदी हुई मिट्टी उठाता हैं तो कहता है, 'मैं 
तेरी ओषधियों के मूल को हानि न पहुँचाऊं । तू ब्रज अर्थात्‌ गोशाला को जा। दैव (द्यौ) तुझ पर 
वर्षा करें।' जब पृथिवी खोदी गई तो खुदाई में पृथिवी को क्षति पहुँची । जल शान्ति हुँ। अत: जल 
को वहाँ डालकर उसका उपशमन कर देता हे । इसीलिए कहा कि देव तुझ पर वर्षा करें ।' (खुदी 
हुई मिट्टी को फेंकते समय) कहता हूँ, 'हे देव सविता, तू इससे पृथिवी के परले सिरे से बाँध दे।' 
इसका तात्पर्य यह है कि 'गहरे अँधेरे से बाँध', 'सौ फन्दों (पाशों) से”, अर्थात्‌ इस प्रकार कि 
वह छूटने न पावे । फिर कहता हैँ, 'जो हमसे द्वेष करता हैँ या जिसको हम द्वेष करते हैं उसको 
मत छोड़ |” चाहे किसी निश्चित की ओर संकेत हो या न हो, उसे कहना चाहिए कि 'भमुक- 
अमुक को मत छोड़' ॥१६॥ 

अब स्फ्या को दुबारा फेकता है इस मन्त्र (यजु ० १।२६)को पढ़कर--'मैं अररु को इस 
यज्ञ की स्थली पृथिवी से दूर कर दूं।' अररु एक राक्षस था। देवों ने उसे भगा दिया था । इसी 
प्रकार अध्वर्यु भी अररु को भगाता हूँ। अब फिर (वह उन-उन कृत्यों को दुहराते हुए) कहता 
है, 'तू गायों के स्थान अर्थात्‌ ब्रज को जा । दैव तुझ पर वर्ष । सविता देव तुझे पृथिवी के परले सिरे 
से बांधे । जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, उसको यहाँ से मत छोड़” ॥ १७॥ 

अग्नीध्र उसको यह मन्त्र (यजु० १।२६) पढ़कर कूड़े पर फेंकता है- हे अररु ! तू स्वगे 
को न जा ।” जब देवों ने राक्षस अररुको निकाला तो उसने स्वर्ग को जाना चाहा । अग्नि ने उसे 
दबा दिया और कहा, 'अररु, तू स्वग को मत जा।' वह स्वर्ग को नहीं गया। इसी प्रकार अध्वर्यू 
उसको पृथिवी से छूड़ा देता है और अग्नीध्र स्वग से रोक देता है । यह इसीलिए किया जाता 
हुं॥ १८॥ 

अब (स्फ्या को) तीसरी जार फेंकता हूँ इस मन्त्रांश (यजु० १।२६) को पढ्कर- “तिरी 
बँदे द्यौलोक को न जावें।” यह बूँद वह रस है जिससे प्रजाये जीती हैं । इसलिए वह कहता है कि 
तेरी बंदे द्यौलोक को न जावें ।' अब कहता है, 'गोशाला या ब्रज को जा। देव तुझ पर वषं । हे 
सविता देव, तू इसको पृथिवी के परले सिरे से बाँध, सो फन्दों से। जो हमसे द्वेष करे या हम 
जिससे द्वेष करें उसको मत छोड ॥१६॥ 

तीन बार यजुः-मन्त्रों से उसको फेकता है । लोक तीन हैं । इन तीन लोकों से उस बुराई 
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लोका श्रको तस्सुसतसमात्तिर्मलुपा रुरति ॥२०॥ तूलीं चतुर्थम्‌ । स पदिमां- 
लोकानति चतुर्मस्ति वानवा तेनिवितद्विषत्त श्रातृव्यमवबाधंतेशनद्वा अ तथ्य 
दिमांझोकानति चतुथमस्ति वा न वानद्यो तय्यत्त्ी तस्मातूज्ञों चतुथम्‌ ॥२९॥ 
॥२[४]॥ 
np य । उमये प्रानापत्याः पस्पृधिरे ततो देवा श्रनुव्यानला 
तुर्य छातुरा मेनिरेशस्माकमेंबेदे खलु भुवनानात ॥१॥ नौ कोच! । खा पृ 
चवी बिभज्ञामहे तां विभब्योपजावोनात तामौक्तीश्चमभिः पद्चात्पाचा 5०5 
माना श्रमीपुः ॥२॥ तदि देवाः शुश्ुवु । विभजते ऋ इमान पृथिवी 
प्रेत तदेष्यामो पंत्रेमामसुरा विमज्ञल्े के ततः स्याम छ ली भन्रिमकीति त्ते 
पन्न॑मेव विनु पुरस्कृत्येयु: ॥३॥ ते होचुः । श्रनु नोऽ भिन्नता 
नोऽप्यस्यां भाग इति ते कासुरा श्रसूघतत इवोचुपार्वदेविष विलुरनिशत ९०: 
द्म इति ॥8॥ वामनो क्‌ विलुरात । तदेवा न निकीडिरे मक्दै नो५ इथे 
पन्ततमितमइृरिति ॥५॥ ते प्राच विल्लु निषाद्य । हन्दोनिराभत पर्षगृहृन्गापंत्रेण 
ब्वा छन्दसा परिगृह्णामीति दक्षिणतद्चेषटुभेन वा छन्दसा पारेगुहानात पञ्चान्न्ञा 
तेन बा छन्दसा परिगृहणामीत्युत्तरतः ॥६॥ त छून्दोमिरमितः परिगुछा । श्रा 
पुरस्तात्समाधाप तेनार्चन्तः श्राम्यत्तश्ेरस्तेनेमा0 सवा पथा समविन्दत तब्य 
दनेनेमा४ सवा७ समविन्दत तस्मादद्ताम तस्मादाङ्घावती वेदिस्तावता पाथ 
बीत्वितया हीमा७ सवाध समविन्द्तिवए छू वार इमाए सताए तपल्लाना७ सवङ्क 
निर्भनत्यद्चै सपत्नान्य एवमेतदेद्‌ ॥०॥ सोज्ये विछुग्लानः । छून्द्वेमिरमितः प 
रिगृद्दीतोऽप्रिः पुरस्तान्नापक्रमणमात त तत एवौषधीनां मूलान्युपमुल्लाच ॥८॥ 
त्ते रू देवा उचुः | क्ष नु विषुरशूत्वा तु पन्नोऽभूदिति ते छोचुए्हन्दामिराभत 
परिगळीतो शि पुरस्तात्नापक्रमणमस्त्यत्रेवान्वितेति ते खनत्त-इवान्वीषुस्त 
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को दबाता है । जो ये तीन लोक हैं वही वास्तव में ये यजुः हैं। इसलिए यह इस प्रकार यज:- 
मन्त्र पढ़कर फेकता है ॥२०॥ i 

चौथी बार चुपचाप । इन लोकों से परे कोई चौथा लोक है नहीं । उस लोक से उस शत्र 

को भगा देता है। यह नहीं निश्चित कि इन तीन लोकों से आगे कोई चौथा लोक है या नहीं । 


और जो मौन होकर किया जाय वह भी अनिश्चित ही है। इसलिए वह चौथी बार मौन होकर 
फंकता है ॥२१॥ 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


प्रजापति की दो सन्तान देव और असुर अपने महत्त्व के लिए लड़ पड़े। देव हार गये । 
असुरों ने सोचा, अब तो यह जगत्‌ हमारा ही हो गया! ॥१॥ 

उस पर उन्होंने कहा--“अच्छा, इस पृथिवी को परस्पर बाँट लें और उस पर बस 
जायें ।” अब उन्होंने उसको बैल के चमड़े से परिचिम से पूर्व तक बाँटा ॥२॥ 

देवों ने सुना और कहा--“अरे, असुर तो पृथिवी को वास्तव में बाँट रहे हैं । चलो, वहाँ 
चलें जहाँ बाँट हो रहा है। यदि हमको कोई भाग न मिला तो हम क्या करेंगे ?” विष्णु अर्थात्‌ 
इस यज्ञ को अपना नेता बनाकर वे वहाँ गये ।३। 

उन्होंने कहा-“अपने साथ हमको भी कुछ बाँट दो हमारा कुछ तो भाग हो ! / असुरों 

ने संकोच करते हुए कहा-“अच्छा हम तुमको केवल इतना भाग देते हैं जितने में यह विष्णु लेट 
सके” ॥।४॥ 

विष्णु तो वामन था । परन्तु देवों को भय नहीं हुआ । उन्होंने कहा --“इस यज्ञ-भर को 
यदि स्थान मिल गया तो बहुत मिल गया” ॥५॥ 

उन्होंने उस विष्णु या यज्ञ को पूर्वं की ओर लिटाकर तीन ओर से छन्दों से घेर दियां 
(यजु०१।२७)-दक्षिण की ओर “गायत्री छन्द से तुझे घेरता हूँ, पश्चिम की ओर 'त्रिष्टुभ छन्द 
से तुझे घेरता हुँ, उत्तर की ओर 'जगती छन्द से तुझे घेरता हूँ ॥६॥। 

इस प्रकार तीन ओर छन्दों से घेरकर, पूर्वं की ओर अग्नि को रखकर देव अर्चना ओर 
श्रम करते रहे । इस प्रकार होते-होते समस्त पृथिवी ले ली । सब पृथ्वी ले ली, इसलिए इसका 
नाम वेदी पड़ा। इसीलिए कहते हैं कि जितनी वेदी उतनी पृथिवी, क्योंकि इसी वेदी के द्वारा 
उन्होंने पृथिवी जीत ली । जो इस रहस्य को समझता है वह इसी प्रकार समस्त पृथिवी को अपने 
शत्रुओं से छीन लेता है और उनको उसमें भाग नहीं देता ॥७॥। 

अब विष्णु थक गया । तीनों ओर से छन्दों द्वारा ढका हुआ था और पूर्वं की ओर अग्नि 
था । अतः वहाँ से भाग न सकता था । इसलिए वह ओषधियों की जड़ों में छिप गया ।।८॥ 

देव कहने लगे-“विष्णु कहाँ गया ? यज्ञ कहाँ गया ? वह तो छन्दों द्वारा तीनों ओर 
और पूर्वं की ओर भरिन द्वारा घिरा हुआ था । भाग तो सकता नहीं। उसको यहीं खोजना 
चाहिए ।” कुछ खोदा ही था कि वह मिल गया । केवल तीन अंगुल नीचे । इसलिए वेदी को तीन 
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त्ङ्गलेऽ न्वविन्द्स्तम्माच्यङ्गुत्व वेदिः स्यात्त छापि पासचिख्यङ्गलामेव सीम्यस्या- 
धरस्य वेदिं चक्रे ॥१॥ तड तथा न कात्‌ । त्रोषधीनां वे स मूलान्युपाल्ली 
चत्तस्मादोषधीनमिव मूलान्युछत्तवे ब्रपाखन्र्वेवात्र विज्नुमन्वविन्देस्तस्मद्विदिना- 
म ४१०॥ तमनुविय्योत्तरेण परिग्रहेण पचगृहन्‌ । घुच्सा चात शिवा चासीति 
दक्षिणत इमामेवेतत्पृथिवीछ सेविख तुच्त्मा७ शिवामकर्वत स्योना चासि सुषदा 
चासीति पश्चादिमामिवेतत्पृथिवीछ सेविग्य स्योना सषदामकुर्वतोमस्वती चालि 
पयस्वती चेत्युत्तरत इमामेवितत्पृधिवीछ संविश्य रसवतीमुपत्नीवनीषामकुर्वत 
॥११॥ स वे त्रिः पूर्व परिय्ररं परिगृहाति । त्रिरुत्तर तत्पद कूब षड़ाऽऋतव 
सवत्सरस्य सवत्सरो पन्च: प्रज्ञापतिः स पावनिव प्रज्ञो घावत्यस्य मात्रा ताबत- 
मेवेतत्यरिगृह्वाति ॥१२॥ घडिभव्याकृतिभिः । पूर्व परिप्ररु परिगृह्णाति षड्िरु 
त्तरं तद्भाद्श कललो द्वादश वे मासाः तवत्सरत्य संवत्सरो यज्ञः प्रबापतिः त धा- 
वनिव बज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतमेवेतत्परिगृह्वाति ॥१३॥ व्याममात्रा पश्चा 
त्स्याद्त्याळः । एतावान्वै पुरुषः पुरषसामता वि त्यरल्निः प्राची त्रिवृद्धि पज्ञो 
नात्र मात्रास्ति पावतीमिव स्वये मनसा मन्येत तावतीं कुयातू ॥१४॥ अभि 
नोऽग्रिमऽसाऽ उन्नग्रति । घोषा वे वेद्विषाग्रिः परिशुष्य वे घोषा वृषाए शत 
निघननेवितत्प्रज्ननने क्रियते तस्मादमितोऽ ग्रिमध्साऽ उन्नपति ॥९५॥ सा वे पश्चा- 
द्रीयप्ी स्यात । मध्ये सक्छारिता पुनः पुरस्ताइव्धेवमिव कि योषां प्रशण्सत्ति 
पृषुभोणिविंमृष्टात्तराध्ता मध्ये सेग्राच्येति बुष्टामिवेनमितदरश्य करोति ॥१६॥ 
सा त्रे प्राक्प्रबणा स्पात्‌ । प्राची कि देवानां दिगथोऽउद्कप्रबणोदीची हि म- 
नुष्याणां ट्ग्दिच्तिणतः पुरीष प्रत्युद्ठरत्येषा वे दिक्पितृणा७ सा पद्त्तिणाप्रवणा 
म्यात क्तिप्रे क पनमानो५मु लोकमिपात्तथो रू घन्नमानो ज्योग्नीवति तस्माद 
ज्षिणतः पुरीषं प्रत्युटकृति पुरीषवतीं कुर्वीति पशवो वे पुरीषं पश्नुमतीमेंवेना- 
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अंगुल नीचे होना चाहिए। तदनुसार ही 'पाञ्चि' ने सोमयाग की वेदी तीन अंगुल गहरी ही 
रखी थी ॥।६॥ 

किन्तु ऐसा न करे। यतः उन्होंने ओषधियों के मूल में यज्ञ को पाया, अतः (अध्वर्यु 
अग्नीध से कहे कि) ओषधियो की जड़ काट दो। यतः वहाँ यज्ञ को पाया, इसलिये (विद्‌ लाभे 
धातु से बनकर) इसका नाम वेदि पड़ा ॥१०॥ हि 

अब उन्होंने उसको फिर घेर दिया । दक्षिण का घेरा बनाते हुए कहा (यजु०१।२७)-- 
“तू सुक्ष्मा (अच्छी भूमि) और शिवा (कल्याणी) है ।” इस प्रकार इस पृथिवी को सुक्ष्मा ओर 
शिवा बना दिया । पश्चिम की ओर घेरा बनाकर कहा--“तू स्योना (सुखदा) और सुषदा (अच्छा 
आसन) हे ।” (यजु० १।२७) इस प्रकार उसको स्योना, सुषदा बना दिया । उत्तर की ओर घेरा 
बनाकर कहा (यजु० १॥२७) “तू ञजेस्वती (अन्न वाली) और पयस्वती (दूध या रस वाली) 
है । इस प्रकार उस भूमि को रसवती और बसने योग्य बना दिया ॥११॥ 

पहले तीन रेखाओं का घेरा बनाता है, फिर तीन का । इस प्रकार छः हुए । क्रतुएँ छः 
हँ, संवत्सर यज्ञ प्रजापति हँ । जितना बड़ा यज्ञ, उतनी उसकी मात्रा, उतना ही उसको घेरता 
हैं ॥१२॥ 

पहला घेरा बनाने में छः व्याहृतियाँ पढ़ता है, भौर दूसरे में छ: । इस प्रकार बारह 
हुई । महीने बारह होते हैं । संवत्सर यज्ञ प्रजापति हँ, इसलिये जितना बडा यज्ञ, जितनी उसकी 
मात्रा, उतना ही बड़ा उसको बनाता हैँ ॥१३॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि पश्चिम की ओर उसकी लम्बाई “व्याम मात्री' (मनुष्य की देह के 
बराबर) होनी चाहिए, क्योंकि पुरुष इतना ही लम्बा होता हँ । पूर्व की ओर तीन हाथ, क्योंकि 
यज्ञ त्रिवृत्‌ है । परन्तु यहाँ कोई मात्रा निश्चित नहीं है । जितना मन आवे उतना रख लेवे ॥१४॥ 

वेदी की दो मुजाओं को आहवनीय अग्नि के दोनों ओर आगे तक ले जाते हैं । वेदी स्त्री 
है । अग्नि पुरुष है । स्त्री पुरुष को दोनों मुजाओं से लपेटकर सोया करती हैं। इस प्रकार वेदी 
की दोनों मुजाओं को अग्नि के दोनों ओर बढ़ाकर मानो वह उन स्त्री-पुरुषो का सन्तानोत्पत्ति 
के लिए सम्पक करा देता है ॥॥१५९॥ 

वेदी पश्चिम में चौड़ी, बीच में तंग और पूर्व में फिर चौड़ी होनी चाहिये । इसी प्रकार 
की स्त्री अच्छी समझी जाती है-नीचे का भाग भारी, कन्धो के निकट कुछ कम चौडी और कमर 
पर पतली । इस प्रकार वह इसको देवों की दृष्टि में प्रिय बना देता हूँ ॥१६॥ 

वह पूर्व की ओर ढालू होनी चाहिए, क्योंकि पूर्व देवों की दिशा हैं । पश्चिम की ओर भी _ 
ढालू होनी चाहिए, क्योंकि पश्चिम मनुष्यों की दिशा हैं । कूड़े को दक्षिण की ओर हटा देता हैं, 
क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा हँ । यदि दक्षिण की ओर ढालू हो तो यजमान शीघ्र ही परलोक 
को सिधार जायगा। ऐसा करने से यजमान बहुत जीता है। इसलिए कूड़े को दक्षिण की ओर 
हटा देते हैं । पशु ही कूड़ा हैं। इस प्रकार वह वेदी को पशु-सम्पन्न कर देता हे ॥१७॥ 
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मेतत्कुरुते ॥१७॥ तां प्रतिमार्टि । देवा रू वे संग्राम» सेनिधास्यत्तस्ते छोचुर्दल 
पद्स्वै पृषिव्या“श्रनामृत देवयनने तच्चन्द्रमसि सिद्धामछे स यदि नऽइ्तोऽसुरा 
पेयुस्तत एवार्चलः ग्राम्यत्तः पुनरमिभवेमेति त यदस्ये पृषिव्या“श्रनामृत देव- 
पननमासीत्तचचन्द्रमसि न्यद्धत तदेतघन्द्रमति कुले तस्मादाङञ्चन्द्रमस्यस्ये पृथिव्यै 
देवयजनमित्यपि रू वाउश्रस्वेतस्मिन्देवपन्रनणइष्टे भवति तस्मद्वि प्रतिमा 
॥९८॥ स प्रतिमार्टि । पुरा क्रूरस्य विसृपो विरृष्शिन्निति तंग्रामो वे क्रूरष से- 
प्रमे हि क्रूरे क्रियते रूतः पुरुषो कतोऽश्वः शेते पुरा छोतेत्सेग्रामान्यद्घत त- 
स्मादाक्‌ पुरा क्रूरस्य विसृपो विरप्शित्रित्युदादाय पृथिवीं त्रीवदानुमित्युदादाय कि 
पद्स्ये पृथिव्ये बीवमातीत्तच्चन्द्रमसि न्यदधत तस्मादाकोदादाय पृथिवीं ज्ीवदा- 
नुमिति यामिरयध््न््रमसि स्वधामिरिति पां चन्द्रमसि ब्रकाणादधुरित्येबितदारू 
तामु धीरासोऽ श्रनुद्श्ि यञन्तऽहूत्येतेनो क तामनुद्एय पत्रलिउपि क वाऽ श्रस्ये- 
तत्मिन्देवयनन०इष्ट भवति ष एवमेतंद्वे्‌ ॥११॥ श्रथार प्रोक्षणीरास्ताद्येति । 
वन्रो वे स्फ्यो ब्राद्मएश्रेमे पुरा घञ्ञमभ्यज्रूगुपतां वञ्रो वाऽ श्रापस्तठञमेवितदभि- 
गुप्याऽश्रा्ादयति स वाउउपर्पुपर्षेव प्रोक्षणीषु धार्यमाणास्वथ स्फयमुखह्त्यथ 
पन्निकिति एव स्प्ये प्रोक्षणीरास्ाद्येजजी रू समृह्यातां तथो रू वञ्जी न समृहेते 
तस्माइपर्युपर्गव प्रोक्षणीषु धार्यमाणास्वथ स्फ्यमुम्यक्षति ॥२०॥ श्रधितां वाचं वद- 
ति । प्रोक्षणीरसाद्येध्मं बिरिपसादय खुचः संमृहि पत्नी७ तंनद्यात्येनो देहीति 
प्रेष एविष स यदि कामेत त्रूयांदेतख्् कामपेतापि नाद्रियेत स्वयमु वोवित- 
द्रेदेद्मतः कर्म कर्तव्यमिति ॥२१॥ अघोद्चच७ स्फ्ये प्रक्रति । श्रमुष्मे वा वन्न 
प्रक्रामीति यग्यभिचरेद्धत्रों वे स्फ्य स्तृणुते छेवैनेन ॥ २२॥ श्रथ पाणीऽ्चः 
वनेनिक्ते । पढास्यै ूरमभत्तास्याऽ एतद्कार्षत्तिस्मात्पाणी"श्रवनेनिक्ते ॥२३॥ 
स ये काग्रणईनिरे । ते रू स्मावमर्श पत्ते ते पापीयाएस्त सुरथ थे ने- 
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(वेदी को पूर्व से पश्चिम की ओर अग्नीध्र ) लीप देता हँ । जब देव संग्राम की तयारी 
कर रहे थे तो वे बोले-''इस पृथिवी का जो कुछ भाग यज्ञ के योग्य हो उसे चन्द्रलोक को ले चलें । 
यदि असुरों ने जीतकर हमको भगा दिया तो हम अर्चना और परिश्रम द्वारा फिर वैभव प्राप्त 
कर सकेंगे । इसने भी पृथिवी का जो पवित्र यज्ञ के योग्य भाग था उसको चन्द्रलोक के अर्पण कर 
दिया । चाँद के काले धब्बे यही हैं । इसीलिये कहावत है कि चन्द्रलोक में इस परथिवी का यज्ञ-स्थान 
हैं । देवयज्ञ इसी पृथिवी पर उसी वेदी के स्थान में किया जाता हूँ । अतः वह वेदी को लीपता 
हुँ॥ १८१ 

यजुर्वेद (१।२८) के इस अंश को पढ़कर लीपता है--”हे शक्तिमान्‌ ! इधर-उधर गति 
करते हुए क्रूर के पहले ।” क्रूर नाम है संग्राम का । संग्राम में बहुत क्रूरता की जाती है। इसमें 
बहुत-से मनुष्य, अश्‍व आदि मरकर धराशायी हो जाते हैं। वे संग्राम से पहले ही पृथिवी के यज्ञ 
वाले भाग को चन्द्रलोक को ले गये थे, इसीलिये कहा. हि शक्तिशालिन्‌ ! इधर-उधर हिलते हुए 
करर से पूर्व । फिर कहता है--“जीवन देनेवाली भूमि को उठाकर।” इस पृथिवी पर जो जीवन 
था उसको उठाकर ही चन्द्रलोक को ले गये थे । इसीलिये कहा, 'जीवन देनेवाली भूमि को उठा- 
कर”, "जिसको स्वधाओं के साथ चन्द्रलोक को ले गये”, अर्थात्‌ प्रार्थताओं (ब्रह्म) के साथ। 
“बुद्धिमान्‌ लोग अव भी इसी भूमि का अनुदेश करके यज्ञ करते हँ"; अपने यज्ञ को वे इसी भूमि 
पर करते हैं । जो इस रहस्य को समझता है उसका यज्ञ भी यहीं होता है।।१&॥ 

अब वह (अध्वर्यु) (अग्नीध्र से) कहता है (यजु० १।२८) -“प्रोक्षणी पात्र को (वेदी 
में) रक्खो ।” स्फ्यारूपी वज्र ने और ब्राह्मण ने अब तक यज्ञ की रक्षा की । जल भी तो वज्र है। 
अब इस वज्र को रक्षा के लिए रखता है । प्रोक्षणी को स्फ्या पर रखते समय पहले वह स्फ्या को 
उठा लेता है। यदि स्फ्या रक्खी रहे और उस पर प्रोक्षणी रक्खी जाय तो दो वज्र परस्पर टकरा 
जाये । ये वज्र न टकराने पावें इसीलिये प्रोक्षणी को स्फ्या पर रखने से पूर्व स्फ्या को उठा लेता 
है ॥२०॥ 

अब इस (पूणे) वाणी को बोलता है-“प्रोक्षणी को बेदी में रक्खो । उसी के पास समिधा 
और बहि भी रक्खो । स्रुक्‌ को माँजो, पत्नी की कमर को कसो और घी लेकर यहाँ आओ । ये 
आदेश (अग्नीध्र के लिए) हैं । अध्वर्यु का जी चाहे तो इसको कहें, जी चाहे न कहे। क्योंकि 
अग्नीध्र तो जानता ही है कि क्या करना चाहिए, क्या नहीं करना चाहिए ॥२१॥ 

अब वह स्फ्या को उत्तर की ओर कूड़े पर फेंक देता है । यदि वह किसी शत्रु को मारने 
के अभिप्राय से फेंके तो उसको कहना चाहिए कि 'मैं अमुक-अमुक शत्रु के नाश के लिए वस्त्र 
फेकता हूँ । यह स्फ्या वज्र के समान ही शत्रु की घातिनी होगी ॥ २२॥ 

अब वह हाथ धोता है। वेदी में जो कुछ कूर था उसको फेंक दिया । अतः हाथ धोता 


हे॥२३॥ हि 
जिन्होंने पहले यज्ञ किया था उन्होंने यज्ञ करते हुए वेदी छली । यह पापकर्म था । जिन्हे 
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निरे ते भयास सुस्ततोऽ श्रम मनुष्यान्विविद्‌ घे पन्त पापीयछसस्ते 
भवन्ति प“5 न पतते प्रेघाऽसस्ते भवन्तोति तत इता देवान्हविन नगामितः प्र 
दानादि देवा उपत्नीवत्ति ॥२४॥ ते क्‌ देवा उचुः । बृकस्पबिमाङ्गिसमश्रदा ज 
मनुष्यानबिद्त्तेभ्यो विघिद्धि पञ्मिति स केत्योवाच वृकूस्यातराङ्गरस कया न 
प्रधः इति ते कोचुः किकाम्या घंत्नेमकि पे पत्ते पापोपाऽसस्ते भवात्त पूणड न 
प्रते ग्रेयाएसस्ते भवन्तीति ॥२५॥ त हावाच । ब॒क्स्यतिराङ्गिरसो पढे श्रुश्रुम 
देवानां परिषूते तदेष ज्ञो भवति पडूतानि रुवीपषि कुत्ता वाद्स्तेनावनशमः 
चारिष्ट तस्मात्पापीयाध्सोऽभूत तेनातवनश पन्नधं तथा प्रेषाऽस्तो भविष्यंधेत्या 
कियत इत्या बरिष स्तरणादिति बदा रू घे घल्वेषा शाम्यति सत याद्‌ पुरा 
बर्हिष स्तरणात्किंचिदापश्येत बर्ळिरेव तत्स्तृणन्नपास्येद्थ पदा बाळ स्तृणत््यपि 
पदाभिति्ठत्ति त धो हेवं विद्यालनवमर्ण घनति ग्रेयान्हेव भवात तस्तादनव 
मर्षीमिव प्रित ॥२६॥ ब्राळाणमू ॥ ३ [५.]॥ ग्रध्यापः ॥२॥ 
खुचः संमार्टिं । तबत्सुचः समा प्रथा अ देवानां चरणं तदाजश्रतु 
मनुष्याणां तस्मादा मनुष्याणां परिवेषणमुषकुप्त भर्वात ॥९॥ श्रथ पात्राणि 
निर्णेनिन्ञति । तेनिर्णित्य प्रश्विविषत्येच वाऽएष दवाना प्रज्ञो भवति पहूता 
नि कवीछषि कृपा वेदिस्तेषमितान्येव पात्राणि घत्ख्ुचः ॥२॥ स्त यत्समाष्ट । 
निनिक्तोबिना एतननिर्णिक्ताभिः प्रचराणोति तट ब्येनव देवेभ्यो निए निन्ञत्ये 
केन मनष्येश्यो० द्विश्व॒ ब्रद्मणा च देंवेभ्यःय्रापो छि कुशा ब्रत्म पनुर कंततर मनु 
लेम्वोऽ दिश्विवम्वेतन्नाना भवति ॥३॥ श्रथ खुवमाद्त्त। त प्रतपति प्रत्युष्0 रक्त 
्रत्यष्टाऽ्ररातपो निष्ट रक्तो निष्टपा श्ररातप शत वा ॥ 8॥ देवा रू वे यज्ञ 
तन्वानाः । तेऽसुररच्षसेभ्य त्रासंगादिभयांचक्रुस्तग्यक्षमुादचतत्ना प्रा रत्ताण्स्यतो 
5५पदूत्ति ॥५॥ स वाऽ इत्यप्रेरतरत' समार्टि । अ्निशितोऽसि सपल्नक्षिदृति घः 
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हाथ धो डाले, उन्होंने ठीक किया । अब अश्रद्धा उत्पन्न हो गई। लोग कहने लगे-'जो यज्ञ करते 
हैं वे पापी हो जाते हैं । जो यज्ञ नहीं करते वे पुण्यवान्‌ होते हैं ।' अब इस पृथिवी से देवताओं के 
पास कुछ भी हवि नहीं पहुँची । देवता तो उसी हवि के आश्रय रहते हैं जो इस पृथिवीलोक से दी 
जाती है ॥२४॥ 

तब देवों ने बृहस्पति आंगिरस से कहा--“'मनुष्य में अश्रद्धा ने घर कर लिया है। उनके 
लिए यज्ञ का आदेश दीजिये ।” तब बृहस्पति आंगिरस ने कहा--“आप लोग यज्ञ क्यों नहीं 
करते ?” वे बोले--“यज्ञ कया करें? जो यज्ञ करते हैं वे पापी हो जाते हैं, जो यज्ञ नहीं करते 
पुण्यात्मा रहते हैं ॥२५॥ 

तब बृहस्पति आंगिरस ने कहा-“हमने ऐसा सुना है कि जो देवताओं के लिए तैयार किया 
जाता है अर्थात्‌ पकी हुई हवि, वही यज्ञ है। तुमने वेदी को छूकर उसको किया, भतः पापी हो 
गये । वेदी को न छूकर करते तो पुण्यात्मा होते । बिना छुए ही यज्ञ करो | ठीक हो जायगा । ' 
बहि से वेदी सन्तुष्ट रहती है। इसलिये यदि बहि बिछाने से पूर्व वेदी पर कोई चीज गिर जाय तो 
बहि बिछाते समय ही उठानी चाहिए । क्योंकि जब वे बहि को बिछाते हैं तो बेदी पर पर रखते 
हैं। जो इस रहस्य को समझकर विना स्पश किये यज्ञ करता है पुण्यात्मा हो जाता है। इसलिये 
(वेदी और हवि को) बिना छुए ही यज्ञ करे ॥२६॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


अब (अग्नीध्र) चमचों को माँजता है। चमचों को इसलिये माँजता है कि जैसा मनुष्यों 
का चलन होता है वेसा ही देवों का । जब मनुष्यों का भोजन परोसा जाता है तो--॥१॥ 

बरतनों को माँजते हैं, और तब उनमें खाना परोसते हैं। इसी प्रकार देवों को हवि दी 
जाती है; अर्थात्‌ हवि को पकात हैं औरवेदी को बनाते हैं और देवों के पात्रों अर्थात्‌ चमचों आदि 
को ठीक करते हैं ॥२॥ 

जब वह माँजता है तो घोता भी है । तात्पर्यं यह है कि मैं इस प्रकार करूँगा । देव-पात्रों 
को दो चीजों से शुद्ध करते हैं और मनुष्य के पात्रों को एक से। देव-पात्रों को जल और 
से। कुश जल का प्रतिनिधि है और प्रार्थना तो है ही । मनुष्यों के पात्रों को केवल एक अर्थात्‌ 
जल से । इस प्रकार दोनों में भेद हो जाता है ।।३॥ 

पहले ख्र्‌ वा को लेता है, और आग पर तपाता है, इस (यजु० १।२६)मन्त्र को जपते 
हुए--“झुलस गये राक्षस, झुलस गये शत्रु । जल गये राक्षस, जल गये शत्रू ॥४॥ 

जब देवों ने यज्ञ किया था तो उतको भय था कि कहीं राक्षस असुर यज्ञ को विध्वंस न 
कर दें । अतः वह पहले से ही राक्षस और असुरों को भगा देता है॥५॥ 

वह पात्र के आगे से लेकर भीतर की ओर इस प्रकार सरूवा को माँजता है, यह पढ़कर 

(यजु० १२६)-- तू तेज तो नहीं है; परन्तु शत्रुओं का घातक है। यह इसलिए कहता है कि 
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धानुपरतो यन्रमानस्य सपलान्त्िणपद्वमेतदाक्‌ वाजत बा वानिध्यांपे समाब्मी- 
ति प्रन्ञिय घा पञ्चाघ सैमात्मीत्पिबेतदारितिनिव सवाः स्रुच समार्टि वाजिनीं 
वेति खुच तूजीं प्राशित्रहरण ॥६॥ स बा7इलग्रेरतरतः सेमार्टी ति । मूले- 
बाकात“एतीव वाऽश्रप प्राण इतीवोदान प्राणोदानाविंवेतद्दधाति तम्मादिती 
चेमानि लोमानीतीवेमानि ॥०॥ स वे सेमृत्र्य-सेमून्य प्रतष्यःप्रतप्य प्रपत । प 
धावमर्ण निर्णित्यानवमर्शमुत्तम परिक्षालयेंदेवे तत्तस्मात्प्रतप्यःप्रतप्य प्रयात 
॥८॥ स वे सुवमेवाधे तमाटि । त्रंधेतराः सुचा पापा वे खुग्वुषा खुवस्तस्मा 
व्ाखपि बक्तव्य-इच स्त्रियः सार्घ त्ति य॒ छव तास्त्रपि कुमारक-इव पुनान्मवात 
त एव तत्र प्रथम एत्यनूच्य इतरास्तस्मात्खुवनवाग्र संमाप्यथेतराः खुचः ॥१॥ 
त वै तवि सेमृत्यात्‌ । पथाम्निं नाभिव्युन्े्यथा पस्मा«श्रशनमाकार्वत्स्यात पा 
त्रनिन्रिनेनाभिव्यन्नेदेवे तत्तस्माड़ तथेव समूब्याग्यथाग्र नाभिव्युन्तेत्प्राडिविवी 
क्रम्य ॥१०॥ तंद्वेके । सुक्सेमा्ननान्यग्नावम्याद्धति वेद्स्याकामूतस्लुच एमि 
मममार्जिपुरिदे वै किंचिब्यज्ञस्थ नेद्दि बढिधा पज्ञाद्रवादति तड तथा न कधा 
दाया यस्माऽ घ्रशनमाङरेत्ते पात्रनिरणेज्नने पाययेदेवे तत्तस्माइ परास्ये दुवेतान 
॥११॥ ग्रथ पत्नी संनव्छति । नघनांची वाऽएष पन्चस्य यत्पत्नी प्राइम पञ्जस्ता 
प्रमानो पादिति पुनत्तवेवेनामितखुक्ता मे पञ्ञमन्वा्ाता५इ्ति ॥१२॥ याल्लण त 
नदति । पोक्रेण कि योग्य पुञ्जत्यस्ति वे प्या श्रमेष्ये पद्वाचान नानर््त 
दान्यमविन्निष्यमाणा भवति तंदेवास्या एतस्बोक्णैणान्तद्धात्यथ मेध्येनेबोत्तराधना 
व्यमतिक्षेते तस्मात्यत्नी७ संनक्वति ॥१३॥ स्त वाऽ्ाभवासः सनन्धात । ग्रोष 
धयो वे वासो वरुण्या ख्लुस्तदोषधीरेवेतद्लर्दधाति तथो छेनामेषा वरुए्वा 
खुन छिलस्ति तस्मादभिवासः सेनक्ति ॥१४॥ स संनदाति । त्रदित्ये रास्ना 
तीतीपे वे पृथिव्यद्तिः सेये देवानां पत्येषा वार एतत्य पल्ला भवति तदस्या 
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यजमान क शत्रुओं को मार दे। “मैं तुझ अन्नवाले को अन्न के लिए माँजता हूँ ।” इसी प्रकार 
सबको माँजता है। स्रवा पुल्लिङ्ग है अत: उसको माँजते हुए पुल्लिङ्ग 'वाजिन' का प्रयोग करता 
है । स्रच्‌ स्त्रीलिङ्ग है, अतः उसको माजते समय 'वाजिनी' (स्त्रीलिङ्ग) का प्रयोग करता है। 
प्राशित्रहरण नामक खदिर के पात्र को मौन होकर माँजता है ॥६॥ 

आगे से लेकर भीतर की ओर इसलिए माँजता है कि प्राण और उदान की गति इसी 
प्रकार है । इस प्रकार वह प्राण और उदान को यजमान को प्राप्त कराता है। भुजा में कोहनी से 
ऊपर के लोम ऊपर की ओर होते हैं और नीचे के नीचे की ओर ॥७॥ 

ज्यों-ज्यों वह धोकर तपाता है (अध्वर्यु को) देता जाता है । जैसे बत॑नों को माँजते समय 
पहले तो हाथ लगाकर माँजते हैं, फिर बिना हाथ लगाये पानी डालकर धो देते हैं। इसी प्रकार 
वह माँज और तपाकर अध्वर्यू को दे देता हैँ ॥८॥ 

स्रूवा को पहले माँजता है। सब स्न्‌च्‌ तो स्त्री हैं और स्नूवा पुरुष । यों तो स्त्रियाँ एक- 
साथ चलती हैं, परन्तु उनमें जो पुरुष होता है वह आगे चलता है और स्त्रियाँ उसके पीछे । 
इसीलिए वह स्नूवा को पहले माँजता है और अन्य स्रू च्‌ आदि को पीछे ॥६॥ 

इसको इस प्रकार माँजना चाहिए कि कोई भाग आग में न पड़ने पावे। ऐसा करने से 
तो वह खानेवाले के ऊपर बर्तनों का मेल डाल देगा । इसलिए इस प्रकार माँजना चाहिए कि 
आग में बतंनों का मेल न पड़ने पावे, अर्थात्‌ आहवनीय अग्नि से कुछ दूर पूर्व की ओर हटकर 
माँजे ॥१०॥ 

कुछ लोग स्नुच्‌ को माँजकर घास के टुकड़े जिनसे रू_च्‌ माँजा था, आग में डाल देते हैं। 
वे कहते हैं कि यह तो कुश के ही भाग हैं; कुश यज्ञ का है, अत: यज्ञ का कोई भाग भी यज्ञ के 
बाहर नहीं जाना चाहिए । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । इससे तो जिसके लिए भोजन लाया 
उसी को मैल का भाग खिलाने के तुल्य होगा। इसलिए इन तृणों को बाहर ही फेंकना 
चाहिए ॥११॥ 

अब यजमान की पत्नी की (अग्तीध्य) कमर कसता है । पत्नी यज्ञ का पिछला भाग है। 
अब अग्नीध्र उसकी कमर कसता हे तब वह यह सोचती जाती है कि यज्ञ मेरे सामने फूले-फले। 
अग्नीध्र सोचता हे कि यह मेरे यज्ञ में कमर कसी हुई बैठी रहे ॥१२॥ 

पत्नी की कमर रस्सी से कसता हूँ । रस्सी से ही तो पशुओं को बांधते हैं। पत्नी का वह 
भाग जो नाभि से नीचे होता हुँ अपवित्र होता है, उस अपवित्र भाग से ही वह आज्य के सामने 
आवेगी । अत: वह कमर में रस्सी बांध देता है कि उसका ऊपर का भाग ही जो पवित्र हे सामने 
आवे ॥१३॥ 

रस्सी को वस्त्रों के ऊपर बांधते हैं। वस्त्र ओषधि.का रूपान्तर हैं। रस्सी वरुण की पाश 
है । इस प्रकार ओषधि पत्नी के शरीर और वरुण की गांठ के बीच में आ जाती हैँ । इस प्रकार 
यह वरुण की रस्सी पत्नी को हानि नहीं पहुंचा सकती । इसलिये वह वस्त्रो के ऊपर कसता 
है ॥ १४॥ 
वह कमर कसते समय पढ़ता है (यजु० १।३० )-“तू अदिति की रास्ना है ।” यह पृथिवी 
ही अदिति है। बह्‌ देवों की पत्नी है ओर यह स्त्री यजमान की पत्नी है। इस प्रकार वह इस 
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एतट्रात्तमिव करोति न रुनु" करो वे राक्ता तमिवास्या एतत्करोति ॥१५॥ स 
घे न ग्रन्थि कुयात्‌ । वरुघो वै प्रन्थिवरुणा रू पना गह्णीपाय्यद्नन्धि कुथात्तस्मान्न 
ग्रन्यि करीति ॥१६॥ ऊर्धनेवोडूकृति । विज्ञोवेष्योजताति सा व न पश्चात्प्राची 
देवानां यज्ञमन्वासीतेप वे पृथव्यादाति पेय देवानां पत्नी सा पद्चात्पाचा देला- 
नां पज्ञमन्वास्ते तंदेमामभ्यारोद्धेत्सा पत्नी पतिर त लोकमियात्तथो क पनी ब्या- 
उन्रीवति तदस्या“एवितन्रिङ्कते तथो छनामिय न नार तल्नाडु दक्षिणत-इजे- 
वान्वातीत ॥१०॥ श्रथान्यमविक्षते । घोषा वे पत्नी रत ग्राब्य मिथ्ुसमेत्रेतत्प्न्न- 
नन क्रियते तस्मादाव््यमवेत्ञते ॥९८॥ सतिक्षेत । ४द्थन बा चक्षुषावपण्यामी- 
त्यनात्तेन वा चन्नषावपश्यामीत्येवेतदाराग्रेनिद्धातात षदा वा5 हतद्गी त्रुद्ध 
त्ययगिर्निका-इवोत्तिष्ठति तस्मादाराग्रेन्नद्धातात सुक्र्देविम्य इति साधु देवेभ्य 
इत्पेवेतदारू धान्नेधन्नि में भव पङुष पत्नुष5 इति सर्वस्मै मे बज्ञाबेधात्येवतदारू 
॥११॥ श्रधाव्यमादाय प्राडुदारुरति । तदाळूवना पूण घिश्रयति पस्याकुवनीवि रुवाए 
षि ग्रपघत्ति सि मे यज्ञ ग्राकवनीषे प्रुतोउ तादत्यथ घद्मत्राग्रेजधिग्रयति पाए 
कावकाणपिष्यन्भवति न कि तद्वकल्पत पत्सात प्रत्यग्धरेत्पन्नीमवकाशधिष्या- 
मीत्यथ पत्पत्नीं नावकाशंबिदलरियाड घज्ञात्यल्लीं तथा क्‌ पञ्चात्यल नात्तरेति 
तस्माई सार्धमेव विलाप्य प्राणुदाकरत्यवकाश्य पल्लीं घस्या पला न भनत्यग्र 
एव तस्याक्वनीयेऽविश्रयति तत्तत त्रादत तद्ततर्वेस्या्ताद्यति ॥२०॥ तदाळु' । 
नानर्वेगयास्ा्येद्तो वै देवानां पत्नीः सेयाजयत्यवसभा श्रु दवाना धल्नीः करो 
ति परपुष्तो कास्य पत्नी भवतीति तड छोवाच याज्ञवल्क्यो पर्धाद्ट पल्या 
रस्तु कस्तदाट्रिषेत यत्परःपुध्ता वा पत्नी स्याखघा वा यज्ञो वेद्यिन्न श्राव्य धः 

ज्ञाखन्ञे निर्मिमाऽइति तस्मादलवे ग्वेवासाद्यत्‌ ॥२१॥ प्रोक्षणीषु पवित्रे भवतः । 
त्ते तत श्रादत्ते ताम्यामान्यमुत्पुनात्येको वा" उत्पवनस्प बन्धुमेध्यमेवेतत्करोति 
॥२२॥ स उत्युनाति । सवितुस्वा प्रसवऽउत्पुनाम्पङिह्रि पवित्रेण सूरस्य रश्मि 
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रस्सी को रस्सी न मानकर केवल यजमान की पत्नी की रास्ना बना देता है (रास्ता का अर्थ 
है सीमा) । रज्ज पत्नी की रास्ना होती है ॥१५॥। 

रस्सी में गाँठ नहीं बाँधनी चाहिए । गाँठ वरुण की होती है । गाँठ बांधने से तो वरुण 
पत्ती को पकड़ लेगा । इसलिए गाँठ नहीं बाँधता ।।१६॥ 

(यजु० १।३०) के निम्न मन्त्रांश को पढ़कर वह उसे ऊपर की ओर मोड़ देता है--“तू 
विष्णु से व्याप्य है।” पत्नी को चाहिए कि वह वेदी के पश्‍चिम को पूर्वाभिमुख न बंठ। यह 
पृथिवी अदिति है, वह देवों की पत्नी है, देवों की पत्नी वेदी के पश्चिम को पूर्वाभिमुख बेठती है । 
यदि यह स्त्री भी ऐसा ही करेगी तो अदिति हो जायगी और शीघ्र ही परलोक सिध।रेगी । अपने 
नियत स्थान पर बैठकर बहुत दिनों जीती है । अदिति को प्रसन्न रखती है और अदिति उसको 
हानि नहीं पहुँचाती । इसलिए उसको दक्षिण की ओर हटकर बैठता चाहिए ॥ १७॥ 

अब वह (पत्नी) आज्य को देखती हूँ । पत्ती स्त्री है और आज्य वीर्ये हें । इस प्रकार 
दोनों में सम्पर्क स्थापित करके सन्तति-प्रजनन कर देता है । इसीलिए पत्नी आज्य को देखती 
हैं ॥ १८॥ 

वह यजु०१।३० को पढ़कर आज्य को देखती है ---“'मैं तुझको दोषरहित आँख से देखती 
।” अर्थात्‌ शुभ दृष्टि से ।- “तू अग्नि की जीभ है ।” अग्नि में उसकी आहुति देते हैं तो अग्नि 
की जीभ उसे ले लेती है, अतः आज्य अग्ति की जीभ हुँ ।--“तू देवों के लिए 'सुह है । अर्थात्‌ 
भलीभाँति निमन्त्रित ।-“'मेरे कल्याण के लिए यह कृत्य हो ।” इसका तात्पर्य यह है कि यह आज्य 
समस्त यज्ञ के लिए सुह हो ॥१६॥ 

अग्तीध्र आज्य को लेकर कुछ पूर्व की ओर ले जाता है । जो अपनी हवियों को आहवनीय 
अग्नि पर पकाते हैं उनके यहाँ यह आज्य आहवनीय अग्नि पर पकाते हैं, यह मानकर कि हमारी 
समस्त हवियाँ आहवनीय पर पके । गाहेपत्य पर वह आज्य को इसलिए रखता हे कि पत्नी को 
देखने का अवकाश मिल सके । यह तो ठीक न होगा कि यज्ञ करते समय आहवनीय अग्नि पर से 
उठाकर आज्य को केवल इसलिए पश्चिम को लाया जाय कि पत्नी को देखने का अवकाश मिल 
सके । यदि पत्नी को आज्य त दिखाया जाय तो इसका अर्थ यह होगा कि पत्नी को यज्ञ में कोई 
अधिकार नहीं दिया गया । ऐसा करने से वहपत्नी को यज्ञ के अधिकार से बहिष्कृत नहीं समझता 
और (गाहंपत्य पर) पत्ती के निकट पकाकर और पत्नी को दिखाकर ही पूर्व की ओर ले जाता 
हैं। यदि पत्नी न हो (मर गई हो या अन्य कारण हो) तो पहले से ही आहवनीय पर रखा देता 
है । फिर वहाँ से उठाकर बेदी के भीतर रख देता हे ॥२०॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि वेदी के भीतर न रखना चाहिए । इससे देव-पत्तियों के लिए 
आहुति दी जाती है । देव-पत्नियों को सभा से बहिष्कृत कर देता है । और यजमान की पत्नी भी 
यजमान से रुष्ट हो जाती है। इस पर याज्ञवत्क्य का कहना हूँ कि 'पत्नी के लिए जो नियत हूँ 
वही होना चाहिए। किसको चिन्ता है कि उसकी पत्नी दूसरों से सम्बन्ध रखती है !' “वेदी यज्ञ 
है, और आज्य भी यज्ञ है, मैं यज्ञ में से यज्ञ बनाऊंगा।' इसलिए आज्य को वेदी में ही रखना 
चाहिए ॥२१॥ 

दोनों पवित्रे प्रोक्षणी पात्रों में होते हैं। वह उनको वहाँ से निकालकर आज्य को पवित्र 
करता है । उनमें से एक तो पवन का है । इस प्रकार वह भाज्य को यज्ञ के योग्य बनाता है ॥२२॥ 

वह॒ यह मन्त्र (यजु० १।३१) पढ्कर पवित्र करता है-“'सविता की प्रेरणा से, छिद्ररहित 
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भिरिति सोश्सविव बन्धुः ॥२३२॥ ॥ शतम्‌ २०० ॥ ॥ अधान्यलिप्तान्यां पवित्रा- 
भ्याम्‌ । प्रोत्नणीएत्पुनाति सवितुर्वः प्रसवःउत्पु" -- बनु ॥ २४॥ ह 
भ्यां पवित्राम्याम्‌ । प्रो्षणीरुत्युलाति तदप्सु पथो दधाति तदिद्मच्सु यु छ्तिमिद७ 
हि यदा वर्षत्यधौषधयो आायन्तञ्रषधीगधापः पीला तत एप रस संभवति त- 
माइ रसस्यो चेव सर्ववाय ॥२५॥ अधाब्यमविद्तते । तडक हानात्पतति 
तड कोवाच याज्ञवल्क्यः कथे नु न स्वयमधमो भवन्ति कथ नान्वाङ्- 
त्र भूषस्प-इवाशिषः क्रियले कथे नवेषामत्रिव श्रद्मा भवतीति याँ वे काँ ह 2. 
विन ग्राणिषमाशास्तंते यन्नमानस्येव स्ता तस्माद्धर्युरेवाविन्ेत ॥२६॥ प नेतात । 
सल चे चनुः संत्य७ छि वे चलुस्तस्माखदिदानी दी 1111000000 000 
क्मञ्जौषमिति प एव ब्रूयादळूमदर्शमिति तस्माऽएव प्रधान तत्सरनिवेतत्समर्धय 
ति ॥२०॥ सोऽविक्षते । तेज्ोऽति ्रु्रमस्यमृतमसीति स एष सत्य एव प्सता 
कोतकुक्र0 कोतदमृत; कीतत्तत्सत्यनेवेतत्समर्धघति ॥ २८॥ 0151026 8. ३.६] 

पुरुषों वे यज्ञ: । पुरस्तेन यज्ञों पदेन पा कन वे तापमानो 
पावनिव पुरुषस्तावान्विधीयंते तस्मात्ुर्षो पञ्चः ॥१॥ तरनत नुकू । 
रियमुपमुदात्नेव धरुवा तढाशग्रात्मन टंबेमानि सवाण्यङ्गानि परभवति स्न 
धुवाया एव सवी यज्ञः प्रभवति ॥२॥ प्राण एवं शुत्र । सोऽय प्राणः सवा- 
एड़ान्यनुसंचरति तस्माइ खुबः सवा श्रनु लुचः सचरति ॥३॥ [ब 
योः । ग्रधेदमलरिक्षमुपभृदियिमेव धुवा तद्वः श्रस्या एवेमे सव लाका 
प्रभवत्ति तस्माइ ध्रुवापा हव संत्री यज्ञः प्रभवति ॥2॥ रमेव खुवी था- 
ऽघे पर्वते । सोऽग्रमिमात्सरवील्लोकाननुपवते तस्माउ खुवः सवा श्रनु सुचः 
सचरति nv सत ट्ष पञ्चस्तायमानी । देवेभ्यस्तायतअतुभ्यश्हन्दोभ्यो घदवि- 
स्तरिवार्ना पत्सोमो राजञा पत्पुरोडाशस्तत्तदादिश्य गृह्यात्यमुष्मे वा तुं गृहामी- 
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पवित्रों से, सूय्ये की रश्मियों से तुझे पवित्र करता हूं ।” शेष स्पष्ट हैं ॥२३॥ 

अब आज्य में लिपटे हुए पवित्रो से प्रोक्षणी पात्रों को पवित्र करता हँ, उसी मन्त्र 
पी हे । हन] अ की प्रेरणा से, छिद्ररहित पवित्रों से, सूर्य्यं की रश्मियों से, तुझे 

आज्य में लिपटे हुए पवित्रों से प्रोक्षणी को पवित्र करने का अर्थ यह है कि जल में दूध 
रख दिया । जल में दूध हितकर होता है । जब बरसता है तो ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं । 
ओषधियों को खाकर और जल को पीकर ही रस बनता हें । ऐसा करने से वह यजमान को रस- 
युक्त और पूर्ण कर देता हुँ ॥२५॥ 

अब अध्वर्युं आज्य को देखता है । कुछ लोगों का मत है कि यजमान को देखना चाहिए । 
इस पर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि यजमान स्वयं ही अध्वर्थु क्यों नहीं बन जाते ? स्वयं ही आशीर्वाद 
के मन्त्र क्यों नहीं पढ़ लेते ? इनमें इनको श्रद्धा कंसे हो जाती हुँ ? यज्ञ में ऋत्विज लोग जो भी 
कृत्य करते हैं वह सब यजमान के लिए ही तो होता हँ । अतः अध्वर्यू को ही देखना चाहिए॥२६।। 

वह इसका अवलोकन करता हू । सत्य चक्षु हँ। सत्य चक्षु ही है, क्योंकि यदि किसी 
विषय में विवाद उपस्थित हो जाय और एक कहे 'मैने देखा हे, दूसरा कहे “मैंने सुना द तो देखे 
हुए की बात पर श्रद्धा की जाती हँ । इस प्रकार वह सत्य से इसकी वृद्धि करता हुँ ॥२७॥ 

वह यजु० १।३१ से उसका अवलोकन करता हुँ--“तू तेज है, तू शुक्र है, तू अमृत है ।” 
यह मन्त्र ठीक तो हे । क्योंकि भाज्य तेज हुँ, अमृत हे । इस प्रकार वह इसकी सत्य से अभिवृद्धि 
करता हूँ ।।२८॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण २ 


यज्ञ पुरुष है । यज्ञ पुरुष क्यों हुं ? इसलिए कि पुरुष ही रज्ञ को तानता हे; और जब 
तन जाता है तो यज्ञ इतना बड़ा हो जाता हुँ जितना पुरुष" ।।१॥ 

यज्ञ की यह भुजा (दाहिनी) जुहु हे और यह भुजा (बाई) उपभृत्‌ है। ध्रुवा धड हुँ 
धड़ से ही सब अंग उपजते हैं । इसलिए ध्रुवा से ही सब यज्ञ उत्पन्न होता हे ॥२॥ 

नवा प्राण है । प्राण सब अंगों में जाता हँ । इसलिए खवा, सब सरू चो (चमचियों) में 
जाता हुँ ॥३॥ 

जुह यौ लोक है, उपमृत्‌ अन्तरिक्ष और ध्रुवा पृथिवी। पृथिवी से ही सब लोक उपजते 
हैं । इसी प्रकार धुवा में ही सब यज्ञ उत्पन्न होता है ॥४॥ 

स्रवा बहनेवाला वायु है । वायु का संचार सब लोकों में होता है । इसीलिए स्रवा सब 
स्न्‌ चों तक जाता हे ॥५॥ ह 

` जबयज्ञ ताना जाता है तो देवों के लिए, ऋतुओं के लिए और छन्दों के लिए। हवि, 

सोमराजा और पुरोडाश देवों के लिए होती हूँ । वह जब इनको लेता हे तो उन-उन देवताओं का 
नाम लेकर कहता है “मैं अमुक देवता के लिए तुझ प्रिय को लेता हूँ'। इस प्रकार वह्‌ उस देवता 


१. यज्ञ पुरुष की कृति है । कृति कर्ता के अनुरूप होती हे । 
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त्येबमु हेतिपाम्‌ ॥६॥ श्रथ पान्याब्यान गृन्खतत । अतम्पञ्रेव तानि हन्दोभ्यञ्च 
गुछाते तत्तदनादिएपाब्पस्येव पेण गृह्णात त अ चतुम्ुद्धा गृह्णात्यष्टी कृव उप- 
भति ॥७॥ स पच्चतुर्ुकाँ गृह्णाति । सतुभ्यस्तदृह्मांत प्रयाया [हे तढूह्णात्यृत 
घो कि प्रयात्नास्तत्तद्नादिश्यान््यस्येव उंपेण गृहणात्यज्ञामिता्े जाति व्ह कुला 
दसत्ताय वा ग्रीष्माय चेति गृहीषात्तस्माद्नादिश्याब्यस्येव पेण गृह्णात ॥८॥ 
आध पदृष्टो कृल उपभृति गृह्णाति । हून्दोभ्पस्तदृह्णात्यनुषानिभ्यो कि तङृह्णाति 
छन्दासि व्नुयाजञास्तत्तद्नादिश्यान्यस्यव दपण गृहणात्यन्ञामितपि नानि रू कु 
पास्द्रापशे बा त्रिष्टभे विति गृह्वीपात्तस्साद्नादिए्याब्यस्येव ईपेण गृह्णाति ॥१॥ 
भ्रध पञ्चुर्धुवापां गृह्णाति । सवस्मे तखज्ञाय गृह्णाति तत्तदनादिश्याब्यस्येव र 
चेण गह्णाति कस्माऽउ स्थाटिणिय्यतः सवाभ्य एव देवताभ्यो5वस्यति तस्मादला 

दिश्याव्यस्पेव इंपेण गृह्णाति ॥१०॥ पमान एव नुङूमनु । पाड स्माऽश्ररातीपति 
तत उपभृतमन्वत्ेव नुङूमन्वाग्य उपभृतमन्वत्तेब नुङ्ररा्य उपभृत्स वे चतु्मुकाँ 
गृहणत्यष्टौ कुछ उपभृति ॥९९॥ स पच्चतुभुव्हा गृह्णाति । अत्तारमेवैतत्परिमिततरे 
कनीपापस करोत्यथ पद्ष्टी कुल उपभृति गृह्णत्याब्यमेवितद्परिमिततर्‌ भूयाध्स 
करोति तशि समृदं यत्रात्ता कनीयानाग्यो भूयान्‌ ॥१६॥ स वे चतुर्सळां गृहन्‌ । 
भूष ग्राम्ये गृह्मात्वशी कव उपभृति गृहन्कनीष श्राञ्ये गृह्णात ॥१३॥ स पः 
तुर्मुकाँ गृहन्‌ । भूय ्ान्य गृहणात्यत्तारमेवितत्यरिमिततर्‌ कनीपाप्र्स कुवस्तास्म 

न्वीप बले दधात्यथ पद्ष्टी कृव उपभृति गृहन्कनीष श्राब्यं गृह्यात्याय्यमेवितद्‌ 

परिमिततर भयाप्स कुर्वेस्तमवीर्पमबलीपाएसे करोति तस्माइत राजापारां विशे 
प्रावतायाप्पेकवेश्मनेख निमाति ब्यथा बत्कामयंते तथा सचतऽएतेनो रू तदी 

र्येण पन्बुदधा भूय श्राब्ये गृह्णाति स गन्ननुकाँ गृह्णाति नुद्धेव तञ्नुरोति पडपभृति 
गृष्ठाति बुद्धिव तम्सुहोति ॥१४॥ तदाकु! । कस्माउड तर्व्ुपभृति गृह्णीयाग्यइपः 
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की हो जाती हुँ ॥६॥ 

जो आज्य लिये जाते हैं वे ऋतुओं ओर छन्दों के लिए लिये जाते हैं। इनको बिना नाम 
लिये लेता है । जुहू में चार बार भाज्य लिया जाता है, उपमृत्‌ में आठ बार ॥७॥ 

जुहू में जो चार बारलेता है वह ऋतुओं के लिए लेता है, प्रयाजों के लिए लेता है। प्रयाज 
ही ऋतु हैं । वह आज्य को लेने में किसी का नाम नहीं लेता; अजामिता के लिए । यदि कहे कि 
“वसन्त के लिए लेता हूं या ग्रीष्म के लिए लेता हूँ" तो जामिता आ जाय, इसलिए बिना नाम लिये 
ही आज्य को लेता है ॥८॥ 

आठ बार उपमूत्‌ से जो लेता है वह छन्दों के लिए, अनुयाजों के लिए। अनुयाज छन्द 
हैं। इनको बिना नाम लिये ही लेता है, अजामिता के लिए । यदि कहे कि “गायत्री के लिएया 
त्रिष्टुभ के लिए' तो जामिता आ जाय, इसलिए इसको आज्य के रूप में ही बिना देवता का नाम 
लिये ही लेता है ॥ &॥ 

ध्रुवा में जो चार बार लेता है वह समस्त यज्ञ के लिए। इसको भी वह आज्य के रूप में 
बिना देवता का नाम लिए ही लेता है। नाम किस देवता का लिया जाय ? वह तो सभी देवताओं 
के लिए निकालता है। इसलिए बिना नाम लिये ही आज्य के रूप में उसको लेता है ॥१०॥ 

यजमान जुहु के पीछे खड़ा होता है और जो उसका अशुभचिन्तक है वह उपमृत्‌ के 
पीछे। खानेवाला जुहु के पीछे खड़ा होता है और खाई जानेवाली चीज उपभृत्‌ के पीछे जुहू 
खानेवाला है और उपमृत्‌ खाद्य | जुह में चार बार लेता हुँ ओर उपमृत्‌ में आठ बार ॥११॥ 

जुहू में चार बार लेता हे, इसलिए कि खानेवाला परिमित और छोटा हो जाय। उपमृत्‌ 
में आठ बार लेता है कि खाद्य पदार्थं अपरिमित और बहुत हो जाय | जहाँ खानेवाला छोटा हो 
और खाद्य पदार्थ बहुत हो, वहाँ यह समृद्धि का सूचक हैं ॥१२॥ 

जुहु में चार बार में बहुत आज्य ले लेता हूँ और उपभूत्‌ में आठ बार में कम आज्य लेता 
हैं ॥१३॥ 


जुह में जो चार बार लेता हैं और अधिक लेता है, इससे वह खानेवाले को छोटा और . 


परिमित बनाकर उसमें अधिक वीर्य (बल) दे देता है। उपमृत्‌ में जो आठ बार में थोड़ा आज्य 
लेता हैं उससे खाद्य को अपरिमित और बहुत बना देता है, और उसको शक्तिहीन तथा निर्बल 
बना देता है। जैसे राजा एक एक ही स्थान से बैठा-बैठा बहुत-सी प्रजा को वश में करके उन पर 
मन-चाहा राज करता हुँ, इसी प्रकार अध्वर्यु जुहु में बहुत-सा घृत ले लेता है । जो जुहु में लेता 
हे उसकी भी जूह से आहुति देता हैं, और जो उपमृत्‌ में लेता है उसकी भी जुहू से ही आहुति 
देता है ॥१४॥ 

इस पर शंका करते हैं कि जब उपभृत्‌ से आहुति नहीं देना तो उपमूत्‌ में लेना क्यों ? 
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भृता न नुद्धोतीति स प्रद्योपभृता नुझयात्पृथर्घेब्रेमाः प्रजाः स्युरनेवाता स्न्नासाः 
त्याद्य पत्तज्मुळैव समानीप जुकोति तस्मादिमा विशः व्तत्रियाय बत्ति) रुस्तम 
पडपभृति गृह्णाति तस्माड़ चत्रिपस्पेव वणे सति वेश्यं पशव उपतिष्वदश्य पत्त- 
बुदे समानीय नुकोति तस्माखदोत क्षत्रियः कामपतेऽधाक्‌ वैश्य मधि पत्ते 
परो निङ्ति तदारूरेति ते निनाति ब्यथा बत्कामयंते तथा सचत एतेना द्‌ 
तद्वीर्षिण ॥१५॥ तानि वाऽएतानि । झन्दोभ्य श्रान्यानि गृदधाले स पघतुनुक्या 
गृह्ठाति गायत्र्ये तदृह्ात्यय यदष्टौ कुल उपभृति गृह्णाति त्रटुन्गताम्पा लड़का 
त्य पच्चतुर्धुवाषां गृह्ात्यनुछभे तद्रह्माति वाग्वाउश्रनुष्टुब्वाचो वा“इदए सघ 
प्रभवति तस्माडु प्रवाया एव सी यज्ञः प्रभवतीय वाऽ ग्रनु ठुबस्पे वाऽ हद्‌ तत्र 
प्रभवति तस्माइ ध्रवापा एव सी यज्ञ: प्रभवति ॥१६॥ त गृह्णाति । धाम ना 
माम प्रिये देवानामित्येतंदे देवानां प्रितम धाम यदान्ये तस्मादा धाम नामा- 
सि प्रि देखानामित्यनाधूष्ट देवग्रज्ननमसीति वन्नो छात्य तस्मादारानाधृष्ट देव. 
पत्ननमतीति ॥ १७॥ सस एतिन पत्नुषा । सुनता गृह्णाति त्रिस्तृजीमेतिनेव परुः 
षा सकृडपभृति गृह्णाति सप्त कवस्तूज्ीनेतेनेब पुषा सकृदुधवायां गृह्णाति जरि 
| स्तूजी तदाङखिख्िरेव पुषा गृह्ीयात्तिवृद्धि पक्ष इति तइ नु सकृत्सकृदयात्रों 
कव त्रिमक्ीत सेपय्यंते ॥९८॥ ब्राळाणामू ॥५[३. २]॥ 
प्रोक्षणीरधर्पुरादत्ते । स इृध्ममेवप्रि प्रोक्षति कुलो “प्यावरै ढोजपि छा बुद् 
प्रोक्षामीति तन्मेध्यमेवरितद्यापे करोति ॥ ९॥ श्रथ वेदिं प्रोच्तति । बेद्रिति वर्दिषे 
बा तुष्टां प्राज्ञामि तन्मेध्यमिवेतदर्दिषे करोति ॥२॥ श्रथास्मे बदि! प्रयक्ृृोति । 
तत्पुरस्ताइन्थ्यात्तादयति तत्प्रोक्षति बर्किरिति सुग््यस्वा तुटे प्रोच्तामि तन्मम 
वेतत्छुण्यः करोति ॥३॥ श्रथ याः प्रोक्षयः परिशिष्यते । ताभिरोषधीनां पूः 
लान्युपमिमपत्यदितय व्युन्इनमसीतीयं थे पृथिव्दितिसतदप्या एवैतदोषधीमा 
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कां० १, अ० ३, ब्रा० ३, कं० १-४ शतपथब्राह्मण | ५५ 
यदि उपभृत्‌ से आहुति देवे तो इसका अर्थ यह होगा कि प्रजा राजा से छूट जाय । न खानेवाला 
रहे, न खाद्य यह जो साथ-साथ जुहु से आहुति देता है, यह ऐसा ही है जैसे वैश्य लोग राजा को 
कर देवें । उपभृत्‌ में जो लेता है उसका अर्थ यह है कि राजा के अधीन प्रजा पशु आदि की प्राप्ति 
करती है, और जब उपभृत्‌ के आज्य की भी जुहु द्वारा आहुति दी जाय तो इसका तात्पर्य यह हैं 
कि राजा जब चाहे वेश्य से कहे 'जो इकट्ठा किया है उसको मुझे दो” । इस प्रकार वह उसको 
वश में भी रखता है और जो चाहता हँ उसको इस शक्ति के द्वारा ले लेता है ॥१५।। 

वे आज्य छन्दो के लिए लिये जाते हैं। जो जुहू में चार बार लिये जाते हैं वे गायत्री 
के लिए होते हैं । जो उपभृत्‌ में आठ बार लिये जाते हैं वे त्रिष्टुम्‌ औरजगती के लिए । जो ध्रुवा 
में चार बार लिये जाते हैं वे अनुष्टुभ्‌ के लिए। वाणी अनुष्टुम्‌ हँ। वाणी में ही यह सब प्रजा 
जन्म लेती हुँ । ध्रुवा से ही सब यज्ञ उत्पन्न होता हे । अनुष्टुम्‌ पृथिवी है। पृथिवी से सब जगत्‌ 
उत्पन्न होता हे, अतः श्रूवा से ही सब यज्ञ उत्पन्न होता है ॥१६॥ 

स्रवा में आज्य इस मन्त्रांश (यजु० १।३१)को पढ़कर लेते हैं---“तू देवों का धाम है ।” 
आज्य देवों का प्रियतम धाम हँ । इसीलिए कहा कि (तू देवों का प्रियतम धाम है, “तू देवों के यज्ञ 
का अजेय स्थान हैं! । आज्य वज्र है, इसीलिए ऐसा कहता हे ॥१७॥ 

जुहू में एक बार मन्त्र पढ़कर भरता हैं और दीन बार मौन। उपमृत्‌ में एक बार मन्त्र 
बोलकर, सात बार मौन । ध्रुवा में एक बार मन्त्र बोलकर, तीन बार मोन । कुछ लोग कहते हैँ 
कि तीन बार मन्त्र बोले क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ है। परन्तु यह उद्देश्य तो एक बार मन्त्र बोलकर भी 
पूरा हो जाता हूँ (क्योंकि जुहू, उपमृत्‌ और ध्रुवा में तीन बार मन्त्र हो जाते हैं) ॥॥१८॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ३ 


अध्वर्य प्रोक्षणी को लेकर पहले समिधों पर जल छिड़कता हु यह मन्त्र (यजु० २।१) 
बोलकर--' 'तू खर में रहनेवाला कृष्ण मृग हे । तुझे अग्नि की तृप्ति के लिए पवित्र करता हूँ ।” 
इस प्रकार वह उसको अग्नि के लिए पवित्र करता हे ॥१॥ 

फिर वेदी पर जल छिडकता है (यजु० २1१) से--“तू वेदी हैं, बहि के लिए तुझे पवित्र 
करता हूँ!” इस प्रकार उसको बहि के लिए पवित्र करता हे ॥३॥ 

अब (अग्नीध्र) बहि को (अध्वर्यु को) देता हे । वह उसको इस प्रकार वेदी पर रख 
देता है कि उनकी ग्रन्थियाँ पूर्वं की ओर रहें । अब उन पर जल छिड़कता हैँ (यजु० २१) से 
“तू बहि है। मैं तुझे स्न्‌चों के लिए पवित्र करता हुँ।” इस प्रकार वह उस बहि को ख़चों के 
लिए पवित्र करता हैं ॥३॥ 

अब जो पानी बच रहता है उसको ओषधियों की जड़ में डालता है इस मन्त्र (यजु० 
२२) से -- तू अदिति के लिए रस हूँ ।” यह पृथिवी हौ अदिति है । वह पृथिवी पौधों के मूलों 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शतपथ ब्राह्मण 
५९ तपथ ब्राह्म 


मूलान्युपोनत्ति ता इमा ग्रार्मूत्ला ्रोषधयस्तम्माखन्यपि शुष्काप्यग्राणि भवत्या- 
शिब मूलानि भवन्ति ॥8॥ श्रथ विस्रस्य ग्रन्थिम्‌ । पुरस्तात्प्रस्तर्‌ गृह्णाति 
विषो स्तूपोऽसीति पन्नो वे विजुस्तस्येपमेब शिखा स्तुप एतामिवास्मिन्नेतद्धाति 
पुरस्तादृह्माति पुरस्तादाय७ ्लुपस्तस्मात्युरस्तादृह्णाति ॥५॥ श्रथ तनकुने तिख 
सपति । प्रकृप हेवास्य सत्री विज्ञायतऽइति तस्मात्संनरूने विख्रएत्तयति तदु- 
क्षणाया श्रोणो निदधाति नीविर्टेवास्येषा दक्षिणत-इव रीय नीविस्तस्माइः 
क्षिणापा७ श्रोणी निदधाति तत्पुनरभिष्णादयत्यमिइन्नेव छीये नीविस्तस्मात्युनर- 
निक्कादयति ॥६॥ श्रथ बर्कि स्तृणाति । श्रये वै स्तुपः प्रस्तरोऽथ घान्यवास्चि 
लोमानि ताऱ्येवास्य यदितर्‌ बर्ङिस्तानयेवास्मननितद्धाति तस्मादर्दि स्तृणाति 
॥०॥ योषा वै बेदिः । तामितद्वेवाश्च पवासंते ये चेमे व्राप्णाः शुश्ुवाध्सोर नू- 
चानास्तेघेबिनामितत्यधासी नेघनग्रा करोत्यनग्रताया एवं तस्मादर्डि स्तृणाति 
॥८॥ यावती वे बेदिः । तावती पृथिव्योषधयो बर््िस्तदस्यामेवितत्पृधिव्यामोष- 

| धीईधाति ता इमा श्रस्यां पृथिव्यामोषधयः प्रतिष्ठितास्तस्मादर्द्धि स्तृणाति ॥९॥ 
तद बढ्ला स्तृणीपादित्याङ्कः । यत्र वाऽश्रस्ये बङलतमा श्रोषधयस्तद्स्या उप- 

| त्नीवसीयतम तस्मादङुल७ स्तृणीयादिति तदे तदाक्तर्पिवाधि त्रिवृत्स्तृणाति त्रि- 
वृद्धि पन्चोश्योशश्रपि प्रवर्ट७ स्तृणीपात्स्तृणत्ति बर्किरानुषगिति वृषिणान्यनूक्- 
मधरमूल७ स्तृणात्यधरमूला-इव रीमा अस्याँ पृथिव्यामोषधयः प्रतिष्ठितास्तस्मा- 
दधरमूल७ स्तृणाति ॥९०॥ स स्तृणाति । ऊर्णम्रद्से ता स्तृणामि स्वासस्थां दे- 
वेम्यज्डति साधीं देवेभ्य इत्येवेतदारू पदाकोपम्रद्स वेति स्वासस्थाँ देवेभ्य इति 
स्वासां देवेभ्य हुत्येवेतदाक ॥११॥ श्रधाग्निं कल्ययति । शिरो वे घञ्चस्यार्व- 
नीयः पूर्वीज्धी वे शिरः पूवार्धमेवेतग्यज्ञत्य कल्पयत्युपर्युपरि प्रस्तरे धारयन्कल्य- 
पत्यये वै स्तुप: प्रस्तर एतमेवास्मिननेतत्प्रतिद्धाति तस्माउपर्पुपरि प्रस्तरं धारयः 
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को तर करता हँ । पौधों की जड़ तर होती हैं। आगे के भाग शुष्क भी हों, तो भी जड तर ही 
रहती हैं ॥४॥ 

अब ग्रन्थियों को खोलकर बहि के सिरों से प्रस्तरों को लेता हे यह मन्त्र पढ़कर (यजु० 
२।२) ~ “तू विष्णु की चोटी है ।” यज्ञ विष्णु हैं यह उसका स्तुप या शिखा है । इस यज्ञ में वह 
इसको शिखा बनाता हूँ। आगे के सिरे से लेता हे क्योंकि शिखा आगे होती है । इसीलिए आगे से 
लेता है ॥५॥ 

वह बहि के पूले को खोलता हूँ, यह सोचकर कि यजमान की पत्नी बिना कष्ट के बच्चा 
जने । उसको वेदी की दाहिनी श्रोणि में रखता हुँ, क्योंकि यह यजमान की कमर का प्रतिनिधि 
है । इसलिए दाहिनी श्रोणि में रखता है । बह उसको बहि से छा देता है, क्योंकि कमर भी कपड़ों 
से ढकी रहती है । उसके छा देने का दूसरा हेतु यह है ॥६॥ 

अब वह बहि को वेदी पर बिछाता है । प्रस्तर आगे का सिरा हूँ । यज्ञ के लिए दूसरी 
घास ऐसी ही हैं जैसे चोटी से इतर स्थान के लोम | यह उन लोमों का सम्पादन करता है । इस- 
लिए बहि को बिछाता हूँ॥७॥ 

वेदी स्त्री है। उसके चारों ओर देवता और वेद के विद्वान्‌ ब्राह्मण बैठते हैं । स्त्री को 
नग्न नहीं होना चाहिए, इसलिए भी बहि को बिछाता हैं ॥८॥ 

जितनी वेदी है उतनी ही पृथिवी ह । बहि औषधि का रूप हैं। मानो वह पृथिवी में 
ओषधियाँ रखता हूँ । इस पृथिवी में ये ओषवियाँ स्थापित हो जाती हैं। इसलिए बह बहि को 
बिछाता हे ॥&॥ 

कुछ लोग कहते हैं कि बहुत-से कुश बिछाना चाहिए। क्योंकि पृथिवी पर जहाँ पौधे बहुत 
होते हैं वहाँ जीविका भी बहुत होती है, इसलिए बहुत बिछाना चाहिए। तीन बार बिछाना 
चाहिए क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ हे । ऐसा बिछावें कि सिरे ऊपर को रहें । ऋषि ने कहा था (यजु० 
७३२) 'जड़ को नीचे की ओर रखना चाहिए।' पृथिवी में पौधों की जड़ें भी नीचे को होती हैं । 
इसीलिए जड़ों को नीचे की ओर करके ही बिछाना चाहिए ॥१०॥ 

वह्‌ इस मन्त्र को पढ़कर बिछाता है (यजु० २।२ ) —“ऊन के समान नरम तुझको देवों 
के लिए प्रिय बिछाता हूं ।” ऊन के समान नरम इसलिए कहा कि देव सुख से बैठ सकें ॥११॥ 

अब अग्नि को ठीक करता हूँ । आहवनीय अग्नि यज्ञ का सिर हैं - पुर्वार्ध सिर । इसको 
यज्ञ का पूर्वाध करता है । जब आग को ठीक करता हैं तो ऊपर प्रस्तर को उठाये रखता हैं । प्रस्तर 
स्तुप या चोटी हैं। मानो वह उसको धारण कराता हँ । इसीलिए प्रस्तर को इसके ऊपर-ऊपर 
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न्कल्पयति ॥९२॥ श्रथ परिधीन्यरिद्धाति । तखत्परिधी-परिद्धाति यत्र वे देवा 
अग्रेऽपि कोत्राय प्रावृणत तदोवाच न वाउश्रकुमिदमुत्तरे पढो छोता त्यां 
द्द रवय बढ त्रीन्यूवीन्प्रावृएं ते प्राधन्विषुस्तात्नु मेशवकल्ययताध वाउश्रद्‌ 
भेतडत्साच्ये यददो छोता स्यां थद्ो रुव्ये वळेयमिति तथेति तानस्माऽ एतानबा- 
कल्यपस्त- एते परिधयः ॥१३॥ स॒ कोवाच । वन्नो वे तान्वषद्वारः प्रावृणण्य- 
बद्ध बषटााहिमेमि पन्मा वञ्नो बषट्वारो न प्रवृश्यदितेरेत मा परिधत्त तथा 
मा वच्नो बारी न प्रवर्च्यतीति तथेति तमेतिः पर्यद्धुस्ते न वब्रो वषट्टारः प्रा- 
वशक्तदर्मेवेतदांये नव्ह्यति यंदेतेः परिदधाति ॥९४॥ तश्ड वेतण्ऊचुः । इदूनु चे- 
दस्मान्यज्ञे पुड्क्यास्वेवास्माकमपि यज्ञे भागऽइृति ॥१५॥ तंथेति देवा अन्नुवन्‌ । 
पद्धकिष्परिधि स्कत्स्यति तग्युष्मासु कृतमथ पद उपर्युपरि दोष्यत्ति तद्वोऽ विष्य- 
तीति स यदग्नौ नुदति तंदेनानवत्यथ पंदेनानुपपुपार देनानुपर्युपरि बुद्धति तंदेलानव- 
त्यथ, पदकिष्परिधि स्कन्दति तदेतेषु कृते तस्माइ छू नाग शव स्कन्न७ त्यादि 

माँ वै ते प्राविशन्यद्राड्द्‌ किंच स्कन्द्त्यस्यमिव तत्सव प्रतिति्ति ॥१६॥ स 
स्कन्नमभिमृशति । भुवपतंये स्वाहा भुवनपतये स्वारा भूतानां पतये स्वाहहत्ये 
तानि वे तेषामग्रीनां नामानि यद्रुवपतिमुबनपतिभूतानां पातस्तय्यधा वषट्कृत 

डतमेवमस्येतेषप्रिषु भवति ॥१०॥ तद्धे । द्ष्मस्वेवेतान्यरिधीत्यरिद्धाति तड 
तथा न कुमादनवकुप्ता क्‌ तस्यैति भवति पानिध्सस्य परिदधात्यभ्याधासाथ वो 
ध्मः क्रियते तस्यो हवेते वका भवत्ति यस्ेतानन्यानाङ्रत्ति परिधयऽ इति 
तस्मादत्यनिवाररेयुः ॥१८॥ ते वे पालाशाः स्युः । ब्रद्ध वे पलाशो ब्रत्माग्रि- 
र्यो रि तस्मात्पालाशाः स्युः ॥११॥ यदि पालाशान्न विन्देत्‌ । अ्रधोऽश्रपि 
बेकडता स्युर्यदि वेकङ्गतान्न विन्देदूथोऽश्रपि काष्मयमयाः स्युधद्दि कार्ष्मयमयान्त 
वितदेद्धोऽश्रपि वेस्वाः स्युस्थो खादिरा श्रयोश्श्रीडम्बरा एते कि वृक्षा यह्चिया- 


क 
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उठाये रखकर अग्नि को ठीक करता है ॥१२। 


_ अब आग के चारों ओर तीन परिधियाँ (लकड़ियाँ ) रखता ह । परिधियाँ इसीलिए रक्खी 
जाती हैं । जब देवों ने अग्नि को होता के रूप में वरण किया तो अग्नि बोला-“मुझे उत्साह नहीं 
कि होता बनू और हव्य को ले जाऊं । तुमने पहले तीन होता बनाये थे, वे लुप्त हो गये । उनको 
मुझे दिला दो, तब मैं तुम्हारा होता बनूंगा और हव्य को ले जाऊंगा।” तब उन्होंने इन तीन 
परिधियों की कल्पना की ॥१३॥ । 

उसने अब कहा-“वषट्कार रूपी वज्च ने उन तीनों (होताओं) को मार डाला था । मुझे 
डर हे कि वषट्कार मुझे भी मार डाले । इसीलिए इन तीन परिधियों की स्थापना कर दो । तब 
वषट्कार मुझे मार नहीं सकेगा ।” उन्होंने इसीलिए इन तीन परिधियों की स्थापना कर दी और 
वषट्कार उसको मार न सका । ये तीन परिधियाँ मानो उस अग्नि के लिए वर्म हैं ॥१४॥ 

तब (दूसरी अग्नियों ने) कहा--“यदि तुम हमारे साथ इस प्रकार यज्ञ में शामिल हो तो 
हमको भी यज्ञ में भाग दो” ॥१५॥ 

देवों ने उत्तर दिया--“'अच्छा, जो परिधियों के बाहर गिर जाय वह तुम्हारा, और जो 
आहुति तुममें ही दी जाय वह तुम्हारी, जो आहुति अग्नि में दी जाय वह तुम्हारी ।” इस प्रकार 
जो आहुति अग्नि में दी जाती हुँ वह इन अग्नियों की तृप्ति के लिए होती है । जो आहुतियाँ उन्हीं 
परिधियों पर दी जाती हैं वे भी उनकी तृप्ति के लिए होती हैं, और जो परिधियों के बाहर 
गिर जाता हुँ वह भी उन्हीं की आहुति है । इस प्रकार जो आज्य गिर पड़ता हँ उसका पाप नहीं 
लगता, क्योंकि जब अग्नियाँ जाने लगीं तो पृथिवी में प्रविष्ट हो गईं। जो गिरा वह पृथिवी में 
ही तो रहेगा ॥ १६॥ 

जो गिर जाता है उसको वह इस मन्त्रां (यजु० २।२) को पढ़कर स्पर्श करता हँ-- 
“मुवपतये स्वाहा, भुवनपतये स्वाहा, भूतानां पतये स्वाहा ।' भुवपति, मुदनपति और भूतपति 
अग्नियों के नाम हैं। वषट्कार कहकर जो आहुति दी जाती हुँ वह उसी देवता की होती है 
जिसका नाम लिया जाता हैं। यहाँ ये आहुतियाँ इन्हीं अग्नियों की हैं जिनका नाम लिया जाता 
हृ ॥१७॥ 

कुछ लोग समिधाओं में से ही लेकर परिधियाँ बना देते हैं। उनको ऐसा नहीं करना 
चाहिए । समिधाएं अग्नि पर रखने के लिए बनाई जाती हैं, अतः वे परिधियों के योग्य नहीं होतीं । 
अतः अलग से ही परिधियाँ बनानी चाहिए ॥१८॥ 

ये पलाश वृक्ष की होनी चाहिएं। पलाश ब्राह्मण हे । अग्नि भी ब्राह्मण हैं। इसलिए 
अग्नियाँ पलाश की होनी चाहिए ॥१९॥ 

यदि पलाश न मिले तो विकंकत की हों। विकंकत की न हों तो कार्षमर्य की हों । काषं- 
मयं कीन हों तो बेल की हों, या खदिर की, या उदुम्बर की। यही वृक्ष यज्ञ के योग्य हें । इन्हीं 
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त्तस्मदितिषाँ वृक्षाणां भव्ति ॥२०॥ ब्राद्मणाम्‌ ॥ ६[१-३।॥ ॥ द्वितीयः प्रपाठ- 
: ॥ ॥ कणिउिकासेख्या १२२ ॥ ॥ ST 
ते वाज्चारः स्युः । एतषां ज्ीबमेतेन संति त वीर्षवततस्तस्मादारः 
स्युः ॥१॥ स मध्यमंनेबांधे । परिधिं परिदधाति गन्थवत्त्या विश्वावसुः परात 
विग्रस्यारिरी पन्नमानस्य परिधिरत्यग्रिरिड ईडित इति ॥२॥ श्रथ श परिः 
दाति । इनस्य बाढ़र॒ति दक्षिणो विद्चस्यारिप्ये यज्ञमानस्य क 
ईडित इति ॥३॥ श्रथोत्तरे परिदधाति । मित्रावरुणौ बोत्तरतः परिधत्त धुते क 
धर्मणा विश्वत्पारिंध्रे यञमानत्य परिधिरत्यम्रिरिड ईडित इत्यग्नयो कि पृष्मा- 
दकाग्निरिड {डित इति ॥४॥ श्रथ समिधमभ्यादधाति । स 869 परिधि- 
नुपस्पृशति तिनेतानग्रै समिन्धैशथाग्रावम्याद्धाति तेनोऽश्रमिं प्रत्यक्ष समिन्धे 
॥५॥ सोज्म्याद्धाति । ब्ीतिकोत्रै बा कवि खुमत/ समिधीमळि । ग्रे बृळूत 
मधर४दुत्येतया गापत्र्या गायत्रीमेवितत्समिन्थे त्ता गायत्रो समिदात्यानि ह 
सि समित इन्दाएति समिद्वाति देवेभ्यो पे बल्कि ॥६॥ श्रथ याँ द्वितीया४ समिधः 
मभ्यादुधाति । वसन्तमेव तपा समिन्धे त वतन: सनिदोऽन्यानृतूत्समिन्धऽतवः तः 
निदवाःप्रत्ञञच प्रननपल्योषधीञ्च पत्ति सोऽ भ्यादधाति समिदीति समिदि ५2 
॥७॥ ञ्रयाम्याधाप रपति । पूर्पस्वा पुरत्तात्यातु कत्याश्चिदभिश्त्याऽ इति गुगि वा 
अश्रमित' परियो भवत्तथितत्पूर्मेव पुर॒त्तादीतार करोति नेत्युरस्तान्नाए रा 
स्यम्यवचरानिति सूया कि नाष्ट्राणा७ रक्ततामपकत्ता ॥८॥ शय पर्निचामू तृती- 
गा तमिधमम्यादधाति । श्रनुपत्रिषु श्राव्स[मिष तथा तमिन्थे स नावा तमि- 
दो देवेभ्यो प्रश्न बक्ति ॥९॥ श्रथ त्तीणी वेदिमुपावर्तति । त दे तृणिऽश्रादाय 
तिर्‌शी निदधाति सवितुबीङ त्य दुत्यपं थे त्तुप' रोः यारत भुवाविव ति- 
र्‌ी निदधाति तस्मादिति तिरु्यौ भ्रुवौ चत प्रस्तरो विश५ इतर घर्षः क्ष- 
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से परिधियाँ लेनी चाहिएँ ॥२०॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ४ 


वे हरी होनी चाहिएँ । यही हरापन उनका जीवन है। इसी से उनमें शक्ति रहती है । 
इसीलिए हरी होनी चाहिए ॥१॥ 

बीच की परिधि के पहले (अग्नि के पश्चिम की ओर) यह मंत्र (यजु० २1३) पढ़कर 
रखता है--““गन्धवे विश्वावसु तुझको विश्व के कल्याण के लिए र्खे । तू यजमान की परिधि 
(रक्षक) है । तू पुज्य अग्नि है ॥२॥ 

दक्षिण की परिधि को यह पढ़कर रखता है--“तू इन्द्र की दाहिनी मुजा है, विश्व की 
शान्ति के लिए । तू यजमान की परिधि (रक्षक) है। तू पूज्य अग्नि है” ॥३॥ 

अब उत्तर की ओर परिधि को यह पढ़कर रखता है--“मित्र और वरुण देवता तुझको 
उत्तर की ओर रवखे, ध्रुव नियम से विश्व के कल्याण के लिए। तू यजमान की परिधि है। तू 
अग्नि है। ये परिधियाँ अग्नि ही हैं।” इसी लिये कहता है कि 'तुम पूज्य अग्नि हो ॥४॥ 

अब एक समिधा रखता है। पहले वह समिधा से बीच की परिधि को छता है। इस 
प्रकार वह तीन परिधियों को जलाता है । फिर वह उस समिधा को आग पर रख देता है । इससे 
वह प्रत्यक्ष अग्नि को जलाता है ॥५॥ 

वह इसको गायत्री छन्द से (यजु० २।४) रखता है-“हे कवि अग्नि, तुझ देवों को बुलाने 
वाले, प्रकाश-स्वरूप को हम जलाते हैं, यज्ञ में बलवान्‌ तुझको ।” इस प्रकार वह गायत्री को 
जलाता है । गायत्री जलकर दुसरे छन्दों को जला देती है और दूसरे छन्द जलकर यज्ञ को देवों 
तक ले जाते हैं ॥६॥ 

अब वह दूसरी समिधा रखता है । उससे वह वसन्त को प्रज्वलित करता है। वह प्रज्वलित 
बसन्त दूसरी ऋतुओं को प्रज्वलित करता है। प्रज्वलित ऋतुएँ सन्तान को उत्पन्न करती हैं, 
ओषधियों को पकाती हूँ । वह इस मन्त्र (यजु० २।५) को पढ़कर रखता है-“तू समित्‌ । वस्तुतः 
बसन्त समित्‌ है ।।७॥। 

अब उसको रखकर जपता है- “सूये तेरी पूवं की ओर से रक्षा करे और अन्य बुराई से 
भी ।” परिधियाँ चारों ओर से रक्षा के लिए होती हैं । इस प्रकार वह पूव में सूये को रक्षक बना 
देता है कि कहीं पूर्व से दुष्ट राक्षस विघ्न न करें । सूर्य दुष्ट राक्षसों को मारनेवाला है ॥८॥ 

यह जो तीसरी समिधा को अनुयाज के पीछे रखता है, उससे वह ब्राह्मण को प्रज्वलित 
करता है । प्रज्वलित होकर ब्राह्मण देवों तक हवि ले जाता है ॥६। कर 

अब वह कुझों से ढकी हुई बेदी तक लौटता है \ ह तृणों को लेकर टेढ़ा रख देता है, 
इस मन्त्र (यजु० २।५) से “तुम सविता की भुजाएँ हो ।” प्रस्तर स्तुप या चोटी है! बन इ 
दोनों को भौहो के समान तिरछा रख देता है । इसीलिये भौहें टेढ़ी होती हैं । प्रस्तर क्षत्रिय है 
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अस्य चेव विशद्य विधृत्ये तस्मात्तिर्‌श्ची निदधाति तस्मांदेव विधृती नाम ॥१०॥ 
तत्प्रस्तर® स्तृणाति । ऊर्पाम्रदसं वा स्तृणामि स्वासस्थे देवेभ्य हुति साधुं देवेभ्य 
इत्येवेतरु यदारीर्पम्रदसे वेति स्वासस्थे देवेभ्य इति स्वास्‌ देवेभ्य इत्येवेत 
दारू ॥११॥ तमभिनिद्धाति । श्रा वा वसवो रुद्रा श्रादित्याः सदल्वित्येते वे 
त्रपा देवा पदसवो र्द्रा भ्रादित्या एते वालीद्स्वित्येवेतदाकामिनिरित एव स 
व्येन पाणिना भवति ॥१२॥ श्रथ दक्षिणिन तुळ प्रतिगृह्णाति । नेदिर पुरा नाः 
ठा तक्ञाध्स्याविशानिति ब्राह्मणो रि र्च्तसामपकत्ता तस्मादमिनिकित एव स- 
व्येन पाणिना भवति ॥१३॥ श्रथ नुह प्रतिगृह्णाति । घृताच्यसि नुझ्नान्नेति घृ- 
ताची हि जुक्र्डि नाम्ना सेद प्रियेण धाम्ना प्रियऽ सद्‌ सीदेति घृताच्यस्युपभृ- 
्न्नित्युपभूतत घृताची व्युपभृद्धि नाम्ना तेद प्रियेण धाम्ना प्रियऽ सद्‌ श्राततींदेति 
घृताच्यसि धुवा नात्नेति धुवां घृताची रि धुवा रि नाम्ना सेद्‌ प्रियेण धाम्ना 
प्रिय सद्‌ श्रासीदेति प्रियेण धाम्ना प्रिय» सद्‌ ्रासीदेति पदन्यडविः ॥१४॥ स 
बा०उपरि बुझ सादयति । श्रध इतराः खुचः चत्रे वे नुङूर्विश इतराः सुचः क्ष 
रमेवेतद्विश उत्तरं करोति तस्माइपर्थीसीने क्षत्रियमधस्तादिमाः प्रज्ञा उपासते त 
स्माइपरि बुङ स्ताद्यत्यध इुतराः लुचः ॥१५॥ सोऽभिमृशति । ध्रुवा श्रसद्न्निति 
धुवा व्सदन्नृतस्य योनाविति यज्ञो वाऽऋतस्य योनिर्वज्ञे व्सदस्ता विज्ञो पाकि 
पाकि पशतं पारि पश्चपतिमिति त्ज्रमानमाक्‌ पारि मां यज्ञन्यमिति तद्व्यात्माने 
यज्ञात्रास्तरेति यज्ञो वे विलुस्तय्यज्ञांयेवेतत्सर्व परिददाति गुष्थे तत्मादाळू ता वि 
ज्ञो पाहीति ॥१६॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ १ [8] ॥ 

इन्धे रू वा एतदधर्पुः । इध्मेनाग्रि तस्मादिध्मो नाम समिन्धे सामिधेनीमि- 
कता तस्मात्साम्धिन्यो नाम ॥१॥ स॒ श्रार्‌ । श्रये समिध्यमासायानुन्रूदधीत्यग्रये 
स्थेतत्समिध्यमानायान्बाक्‌ ॥२॥ तड छेक“ श्राङञः । श्रग्रपे समिध्यमानाय कोतर- 
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ओर दुसरे बहि वैश्य । क्षत्रिय और वैश्य को अलग-अलग करने के लिए इनको रखता है । इनको 
'विधृति' कहते हुँ । 'विधृति’ का अर्थं हैं अलग-अलग करनेवाला ॥।१०।। 

अब वह प्रस्तर को (यजु ० २1५ ) पढ़कर बिछाता है-- “त्‌ ऊन के समान नरम और देवों 
के योग्य आसन हे ।” 'ऊन के समान नरम” कहने का तात्पर्य हे कि बहुत अच्छा है। 'देवों के 
योग्य आसन' कहने का तात्प हे कि वह देवों को सुख पहुँचानेवाला हुँ ॥११॥ 

वह्‌ (बायें हाथ से) उसको यह पढ़कर दवाता है ( यजु० २॥५)-- “वसु, रुद्र और 
आदित्य तुझ पर बेठें।” वसु, रुद्र और आदित्य तीन देवता हैं । यही बेठते हैं। जब उसको बायें 
हाथ से दवाये होता है उस समय--॥।१२॥ 

दाहिने हाथ से जुहु को पकड़ता है कि कहीं दुष्ट राक्षस न घुस आवें। ब्राह्मण राक्षसों 
को रोकनेवाला है । इसीलिए जब वह प्रस्तर को बाये हाथ से दबाये होता है उस समय-॥१३।। 

वह दाहिने हाथ से जुह को यह पढ़कर पकडता हुँ (यजु० २।६ )--“वू जूहू नाम वाली 
घृताची (घी को प्यार करनेवाली) है। यह घृताची भी है और जुह भी--“प्रिय धाम वाली, 
इस पर सुख से बैठ ! ” अब उपभूत्‌ को लेता है यह पढ़कर-- “तू उपभृत्‌ घृताची है, प्रिय धाम 
वाली, सुख से बेठ।” वह उपभृत्‌ भी हुँ और घृताची भी । अब ध्रुवा को लेता है यह पढ़कर -- 
“भ्रुवा हे घृताची, प्रिय धाम वाली, सुख से बैठ।” वह ध्रुवा भी है, घृताची भी । जो कुछ शेष 
रहे उसको यह कहकर आहुति देता है “प्रिय धाम से, प्रिय स्थान में बैठ” ॥१४॥ 

वह जुहू को प्रस्तर पर रखता हैँ और अन्य रू चो को नीचे । जुहु क्षत्रिय है और अन्य 
स्नूचे वैश्य । इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्य से महान्‌ करता है। इसीलिए वैश्य नीचे स्थान से काम 
करते हैं और क्षत्रिय ऊपर के स्थान से। इसीलिए जुहू को ऊपर रखता है और अन्य स्नूचों को 
नीचे ॥१५॥ 

वह्‌ अब हृवियो का स्पर्श करता है इस मंत्रांश (यजु० २1६) को पढ़कर--“ठीक बैठ 
गये ।” वे ठीक बैठ गये--“ऋत के घर में ।” यज्ञ ऋत की योनि है। यज्ञ में ही वे बैठ गये--“हे 
विष्णु ! इनकी रक्षा करो, यज्ञ की रक्षा करो, यज्ञपति की रक्षा करो !” यज्ञपति का अर्थं है 
“यजमान'-- “यज्ञ के मुझ नेता की रक्षा करो ।” इस प्रकार यज्ञ में अपने को भी सम्मिलित 
करता है। यज्ञ विष्णु है। इस प्रकार यज्ञ से ही यज्ञ की रक्षा चाहता है। इसलिये कहता है 
“हे विष्णु, रक्षा कर” ॥१६॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण ५ 


अध्वर्यु अग्नि को इध्म (लकड़ी से) इन्धे अर्थात्‌ जलाता है। इसलिये इसको इध्म 
(इंधन) कहते हैं। ओर होता सामिधेनियों को बोलकर अग्नि को अधिक प्रज्वलित करता है, 
अतः उन मंत्रों को सामिधेनी कहते हैं (लकड़ी इध्म है और मंत्र सामिधेनी) ॥१॥ 

अध्वर्यू होता से कहता है--“जलनेवाली अग्नि के लिए मंत्र बोलो ।” होता जलनेवाली 
अग्नि के लिए ही मंत्र बोलता है॥२॥ 

कुछ लोग कहते हैं 'हे होता, जलनेवाली अग्नि के लिए मंत्र बोलो, परन्तु ऐसा नहीं 
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नुत्रूीति तड तथा न व्रूपादकोता वाऽएप पुर भवति वेन प्रवृणीतिऽथ 
रोता तस्मा रूयादयि समिध्यमानायानुद्रूकीत्येव ॥३॥ किसा । स्वपे 
बैनमेतद्रेवतया समित्य गाघत्रीरन्वाक्‌ गायत्रे वा शछ्न्द्‌ ्वेनेवेनमेतङन्द्सा 
समिन्धे वीर्य गायत्री रकम गायत्री वीर्चीविन्मितत्समिन्धे ॥8॥ एकादशान्वार 
एकादशानरा वे त्रिष्टब्जस्स गायत्री चत्र व्य Fe 
समिन्धे तस्मदिकादणान्वारु ॥५॥ स वे त्रिः प्रथमामन्वारू । विरुत्तमा निवृत्या 
प्रणा कि यज्ञाखिवदददयनात्तस्मात्तिः प्रथमामन्वारु विरत्तताम्‌ hen 9 पञ्च- 
द्श साम्धिन्यः संपव्यते । पच्च॒दशो वे वभो वीर्य वञ्जो वीर्पमिवितत्साम्धिनीर- 
मिसंपादयति तस्मदितास्वनूच्यमानातु ये दिष्यात्तमठुहठाभ्यामवबरधितेदुमव्हममुम- 
बबाधऽइति तंदेनमेतेन वंग्रेणावबाधति ॥०॥ पच्चदश वा अर्धमासत्य (य 
अ्र्धमासशों घे सेवत्सरो भवत्रेति तद्रात्रीराप्रोति ॥८॥ पच्चदशानामु वे गायत्री 
णाम्‌ । त्रीणि च शतानि षष्टिद्याक्षराणि त्रीणि च वे शतानि षष्टिश्च तेवत्सर- 
स्याकानि 'तद्रान्याप्रोति तंदेव तंवत्सरमाप्रोति ॥१॥ सत्तद्श ताम्धिनीः । ३- 
या श्रुतय इपाऽमु तस्ये देवतवि पन्नति यस्याउ इुष्टि निर्वपति दादश वे गा 
ता; संवत्सरस्य पच्च्तव एष एव प्रजापतिः सपद्‌शः सर्व वे प्रज्ञापतिस्तत्सर्षै- 
शेव ते काममनपराध७ राधोति यस्मे कामधिष्टि निर्वयत्युपाध्यु देवतां यन्नत्यनि- 
र्त बाऽउपाध्ु सर्व वाऽश्रनिर्कत तत्सर्वेणेव ते काममनपराधए राधाति 
'कामविष्ठि निर्वपत्यष इष्टेरुपचारः ॥१०॥ एकविध्शतिऽ सामिधेनी। श्रपि दश 
ूर्णमासयोरुनुबरयादित्याङदादश वे मासाः संवत्सरस्य पञ्तवन्यो लोकास्तः 
द्रिऽशतिरेपर एजैकवि७शो य एष तपति सेषा गतिरेषा प्रतिष्ठा तदेतां गतिमे- 
ताँ प्रतिष्ठा गति तस्मदिकवि७शतिमनुद्रूयात्‌ ॥११॥ ता ङेता गतग्रेरैवानुत्नू- 
थात्‌ प इ्छ्न्न न्यासयां न पापीपानिति पादृशाय हव संतेऽन्वाङ्स्तादडा 
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कहना चाहिए, क्योंकि अभी वह 'होता' तो वना नहीं। जब यजमान उसका वरण कर लेगा 
तभी तो वह होता बनेगा । इसलिये (बिना होता को सम्बोधन किये) केवल इतना ही कहना 
चाहिए 'जलती हुई अग्नि के लिए. मंत्र बोलो” ॥३॥ 

अग्नि की ऋचाएँ बोली जाती हैं, अर्थात्‌ अग्नि को उसीके देवता के द्वारा प्रज्वलित 
करता है। गायत्री छन्द के मंत्र बोलता है । गायत्री अग्नि का छन्द है, अत: अपने ही छन्द से अग्नि 
प्रज्वलित होती है । गायत्री वीर्य है। गायत्री ब्रह्म है । अतः वीर्य से ही इसको प्रज्वलित करता 
है ॥॥४। 

ग्यारह मंत्र बोलता है। त्रिष्टुम्‌ में ग्यारह ही अक्षर होते हैं। गायत्री ब्राह्मण है । 
त्रिष्टुभ्‌ क्षत्रिय है । इन्हीं दो शक्तियों द्वारा आग को प्रज्वलित करता है । इसीलिये ग्यारह मंत्र 
बोलता है ॥५॥ १ 
पहले मंत्र को तीन बार बोलता है और अन्तिम मंत्र को तीन बार । यज्ञ आदि में त्रिवृत्‌ 
है और अन्त में भी त्रिवृत्‌ । इसलिये वह आदिम और अन्तिम मंत्रों को तीन-तीन बार बोलता 
है॥६॥ 

सामिधेनियाँ १५१ होती हैं। १५ का अंक बज्र है । बज्र वीर्यं है। अतः वीयंरूपी वज 
से वह यज्ञ को समन्वित करता है। यदि वह किसी से द्वेष करता हो तो जब सामिधेनियों का 
उच्चारण हो रहा हो, उस समय वह अपने पैर से शत्रु को कुचल सकता है। वह उसको उस वस्त्र 
से मार सकता है ॥॥७॥ 

अर्ध-मास या आधे महीने में पन्द्रह राते होती हैं। वर्ष पाख-पाख करके ही समाप्त हो 
जाता है । इसलिये वह रातों की प्राप्ति करता है ।।८॥ 

पन्द्रह गायत्रियों सें ३६० अक्षर हुए। एक वर्षे में ३६० दिन होते हैं। इस प्रकार वह 
दिनों की प्राप्ति करता है और वषं की भी ॥९॥ 

यदि (किसी विशेष उद्देश्य से) इष्टि करना हो तो सत्रह सामघेनियाँ पढ़नी चाहिएँ । 
जिस देवता की इष्टि देनी हीती है उसके लिए चुपचाप धीरे से इष्टि दी जाती है । वर्ष में बारह 
मास होते हैं और पाँच ऋतुएँ । इस प्रकार प्रजापति में सत्रह हो गये । प्रजापति है सम्पुर्ण, इस- 
लिये जिस देवता के लिए इष्टि की जाती है वह सब रःम्पूर्णता के लिए, अर्थात्‌ यज्ञ करनेवाले 
को सम्पूर्णता प्राप्त हो जाती है । इष्टि के लिए यही उपचार है ॥१०॥ 

कुछ लोगों का कहना है कि दर्श और पौणेमास यज्ञों में इक्कीस सामिधेनियाँ पढ़नी 
चाहिएँ । बारह मास हुए, पाँच ऋतुएँ, तीन लोक और इक्कीसवाँ वह जो नित्य तपता है अर्थात्‌ 
सूर्य । वही गति है, वही प्रतिष्ठा है। गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है। इसलिये इक्कीस 
सामिधेनियाँ पढ़नी चाहिएँ ॥ ११॥ 

इनको गतश्रि ही पढे, जो चाहे कि मुझे न इससे अधिक होना है न कम। क्योंकि जिस 
देवता के लिए पढ़ते हैं, पढ़नेवाला उसी देवता के समान होगा या कम। जो इस रहस्य को 


कळ ० 0. प. न्य 


१. ग्यारह मंत्रों में से पहले और पिछले को तीन-तीन बार पढ़ने से १५ हो जाते हैं। 
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हेव भवति पापीपान्वा यस्येव विडुष एता श्रत्वाङ' सांडपा मीमाप्तेव न 
चेवेता श्रनच्यत्ते ॥१२॥ त्रिरेव प्रथमां त्रिरुत्तमामसवानत्नतुन्रूयातू । रघो वा 
ऽइमे लोकास्सदिमानेवेतछ्लोकांत्संतनोतीमांज्लोकांत्स्पृणुते त्रय इमे पुरुषे प्राणा 
एतमेवास्मननितत्संततमव्यवङ्न्नि दधात्येतद्नुवचन© ॥१३॥ त पावदस्य बच 
स्यात्‌ । एवमेवानुविवन्ेत्तस्येतस्य परिचक्षीत साम्यवान्यादुसलाननलुवलच्स्तः 
त्कर्म विवृद्धेत सा परिचक्षा ॥१४॥ स यशेतन्नोदाशछसत । ग्प्येकेकमिवान- 
वानन्रमुत्रूयात्तदेकेक्यिवेमाँच्चोकांत्सतनोत्येकेकयिमाँझ्चोकात्स्पएतिम्ध पत्प्राण दू 
धाति गायत्री वै प्राणः त पत्कृत्मां गायत्रीमन्वाळू तत्कृत्स प्राएं दधाति तस्मा- 
दवेकेकमिवानवानत्रनुत्रूयात्‌ ॥१५॥ ता वे संततः श्रव्यवङ्न्नि ग्रन्वाळू । सेव- 
त्सरखिवितदकोरात्राणि सेतनोति तानीमानि संवत्सरस्याकोरात्राणि सेततान्यव्य- 
वहितानि परिन्नवत्ते ढिषत7उ चेवितडातृव्याय नोपत्यानै करोत्युपत्यान७ रू 
कुपराखद्सतता अनुन्रूपात्तस्मदि सतता ्रव्यवद्धित्ना श्रन्वाक्‌ ॥९६॥ ब्रात्मणमू 
॥ २ [५.]॥ म्रध्याय; ॥२॥ ॥ 

ङ्कित्यान्वाक्‌ । नातामा पञ्ञोऽस्तीति वाःश्राङ्न वाऽश्रह्हिकृत्य ताम गी 
पति म घद्धिकरोति तडिंक्ारस्प तप क्रियते प्रविनेव साम्नो ह॒पमुपगछत्योश्म्‌ 
ग्रो३मित्येंतिनो रास्पेष सर्व एव सत्तामा पन्ञो भवति ॥१॥ पंद्रेव छिंकरोति । 
प्राणो वे छिंकाएः प्राणो रि वे रिंकारस्तस्मादपिगृद्ध नासिके न ङ्कितुछ श 
क्रोलि वाचा वाऽऋचमन्वाक्‌ वाक्क वे प्राणश्च मिथुने तदेतत्युरस्तान्मिधुने प्रः 
नने क्रियंते सामिधेनीनां तस्मद्वि छिंकृत्यान्वाह ॥२॥ सत वाऽडयाण्यु छिंकरो- 
ति । श्रथ पड्चिर्किकुयाद्न्यतर्देव कषाद्वाचमेव तस्माइपाएश्यु छिंकरोति ॥३॥ 
स वा५एति च प्रेति चान्वारू । गापत्रीमेवेतद्वाचीं च पराचीं च युनक्ति परा- 
च्यर्‌ देवेभ्यो पन्न वरुत्यवाची मनुष्यानवति तस्माद्वाऽट्ति च प्रेति चान्वारु 
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समझता हैं उसी के लिए वे (इक्कीस मंत्र) बोलते हैं । परन्तु यह तो मीमांसा मात्र है । इक्कीस 
मंत्र बोले नहीं जाते ॥ १२॥ 

पहले मंत्र को तीन बार और पिछले को तीन बार एक साँस में पढ़ना चाहिए । तीन ही 
ये लोक हैं। अतः वह इन तीनों लोकों को तानता है। पुरुष में तीन प्राण होते हैं। ऐसा करने 
से उसका जीवन बढ़ जाता है। (मृत्यु) उसको बीच से काटता नहीं ॥१३॥ 

होता को चाहिए कि बिना बीच में तोड़े हुए जितनी-भर उसकी शक्ति हो उससे मंत्रों 
को पढ़ता रहे । बीच में साँस तोड़ देने का अर्थ यह है कि यज्ञ का अनादर किया गया । बिना साँस 
तोड़े लगातार पढ़ने से यह पाप नहीं लगता ॥ १४॥ 

यदि वह ऐसा करना न चाहे तो एक-एक मंत्र को ही बिना साँस तोड़े बोले । इस प्रकार 
वह्‌ एक-एक करके लोकों की प्राप्ति करेगा । वह सांस इसलिए लेता है कि गायत्री प्राण है । पूरी 
गायत्री पढ़कर मानो वह यजमान के लिए पूरे प्राण का सम्पादन करता है। इसलिए उसको 
एक-एक मंत्र बिना साँस तोडे पढ़ने चाहिएँ ॥१५॥ 

उनको बराबर बिना तोड़े हुए पढ़ना चाहिए, इस प्रकार वह सम्वत्सर के दिन और 
रातों को लगातार कर देता है। वर्ष के दिन और रात बिना अन्तर के ही गुजरते हैं । इस प्रकार 
वह द्वेषी शत्रु को अवसर नहीं देता । यदि बीच में तोड़कर पढ़ेगा तो अपने शत्रु को अवकाश दे 
देगा । इसलिए वह बिना तोड़े हुए लगातार पढ़ता है ॥१६॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण १ 


मंत्र बोलने से पहले 'हिङ्‌' बोलना चाहिए। ऐसा कहते हैं कि बिना सामगान के यज्ञ 
नहीं होता और साम बिना हिङ्कार के गाया नहीं जाता । हिङ्कार से हिङ्‌ का रूप होता है और 
प्रणव या ओङ्कार से साम का रूप । 'ओ३म्‌' कहने से समस्त यज्ञ सामरूप हो जाता है ॥१॥ 

हिङ्कार क्‍यों कहता है ? इसलिए कि प्राण हिङ्कार है । प्राण हिद्धार इसलिए है कि नाक 
के नथने बन्द करने पर हिङ्कार नहीं बोल सकते क्रचाओ को वाणी से बोलता है । वाणी और 
प्राण का जोड़ा है। हिङ्कार बोलकर सामिधेनियाँ पढ्ने का तात्पयं यह है कि सामिधेनियों में 
सन्तान का प्रजनन करा देता है (जोड़ा मिलाकर) ॥२।। 

हिङ्कार मन्द स्वर में बोला जाता है। हिङ्कार उच्च स्वर से बोलेगा तो हिङ्कार और 
वाणी एक ही हो जाएगी । अतः हिङ्कार को मन्द स्वर से बोलना चाहिए ॥३॥ 

आ' और 'प्र' कहकर बोलता है । इस प्रकार वह उधर जानेवाली गायत्री को इधर 
आनेवाली गायत्री से जोड़ देता है। उधर जानेवाली गायत्री देवों के लिए यज्ञको ले जाती है। 
इधर आनेबाली गायत्री मनुष्यों की रक्षा करती है। इसलिए 'आ' ओर 'प्र' का प्रयोग करता 
है॥४॥ 
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थ ब्राह्मण 
द्‌ शतप ह्मण 


॥४॥ पंटेबेति च प्रेति चान्वाक्‌ । प्रेति वि प्राण एत्युदान प्राणोदानाविवेत्द्‌ः 
धाति तस्माद्राउएति च प्रेति चान्वान्ह ॥५॥ पदात च प्रेति चान्बारू । प्रेति 
घे रेतः सिच्यतऽएति प्रजाते प्रोत पशा वितिषठत्तऽ एति तमावतते स॒वे वा 
ऽइ्दमेति च प्रेति च तस्माद्वाऽएृति च प्रेति चान्या ॥ ६॥ सोऽन्वाद् । प्र वो 

वाज्ञा श्रभिस्यव इति तन्नु प्रेति भवत्यग्रशश्रायार लीतथऽइूति तदेति भवति 
।७॥ तड़ हैकऽ्राङ़ः । उभये वाऽ एतत्प्रेति सेपव्यतऽदात तड तदातावज्ञान्य- 
मिव प्र वो वाज्ा श्रभिखवऽइति तत्न प्रेत्याज यास्ति वीतयर दूति तहात ॥८॥ 
तोऽन्वार्‌ । प्र वो वाना श्रभिखव इति तन्नु प्रेति भवति बाजा इत्यन्न न वा- 
ता बन्नमेवितदम्यनूक्तमभिखव इत्यर्धमासा वाऽञ्रमिव्यवोऽधमासानिवतदस्यनूऽ 
कूविष्मत्त इति पशवो वे कविष्मत्तः पभूनेवितद्यनूक्ताम्‌ ॥र॥ घृताष्य त्ि। बि 
देघो रू माघवोऽग्रि वैश्वानरे मुखे बभार्‌ तस्य गोतमा राह्गण साय पुरो 
कित ग्रास तस्मे रू स्मामल्यमाणो न प्रतिशृणोति नेन्मेऽशिर्वेश्चानरो मुखान्नि 
ष्यच्चाताऽइति ॥१०॥ तमृग्मिर्कूपितु दघ्रे । वीतिकोत्रे ला कवे खुम तागषा- 
मक्ति । आगे बृक्तमधरे विदेधेति ॥९९॥ स न प्रतिश्नु्राव । उदे भुचषस्तव 
भ्ुक्रा श्रान्त ईते । तव व्योती४व्यर्चयो विदेधाश्दृति ॥१२॥ से छू नेले प्रति 
्रुप्राव । ते वा घृतत्लवीमरू: दुत्येवामिव्याकुरद्यास्य घृतकीताविवाशिर्वेश्चानरी 
मुषाइन्ञन्बाल ते न शशाक धारयितु७ सोऽस्य मुखात्रिष्पेद्‌ स डमा पृथिवीं 
प्रापादः ॥१३॥ तर्कि विदेघो माधव त्रात । सरस्वत्या स तत एव प्राडदर्त 
भीपविमां पितं ते गोतमश्च राळूगणो विदेघश्च माधवः पञ्चादकतमन्वीपतुः 
स इमाः सवा नदीरतिद्दारू सदानीरित्युत्तरारिरेनिधीवति ताए शेव नातिद्दाळ 
ताए क्‌ स्म तां पुरा ब्राह्मणा न तरत्यनतिद्ग्धागरिना वेश्यानरेणिति ॥ ९४॥ तत 
एतर्ि । प्राचीनं बळूवो ब्राद्मणास्तद्य्षेत्रतर॒मिवास स्रावितरमिवास्वद्तिममि 
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'आ' और 'प्र' कहने का एक कारण और भी हो सकता है। 'प्र' प्राण हे और 'आ' 
उदान । इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है। इसलिए 'आ' और 'प्र' का प्रयोग 
करता है ॥५॥ 


072 'आ' और 'प्र कहने का एक कारण और भी हो सकता है। 'प्र' से वीर्य सींचा जाता 
है, 'आ से सन्तान उत्पन्न होतो है। 'प्र' से पशु चरने के लिए जाते हैं, आ' से घर लोटते 
है। वस्तुतः संसार में हर एक वस्तु आती और जाती है। इसलिए 'आ' और 'प्र' का प्रयोग 
करता है ॥६॥ 

वह कहता है प्र वो वाजा अभिद्यव:'-“आपके अन्न द्योलोक को जावें ।” यह हुआ 'प्र' 
या जाना । अव कहता है 'अग्न आ याहि वीतये'--“हे अग्नि, वृद्धि के लिए आ ! ” इससे 'आ' 
या आना हुआ 11७911 

कुछ का कहना हे कि इन दोनों से 'प्र' अर्थात्‌ जाने का ही अर्थ निकलता है । परन्तु यह 
तो साधारण बुद्धि में आता नहीं । वस्तुतः प्र वो वाजा अभिद्यवः से जाना ही अभीष्ट है और 
“अग्न आ याहि वीतये' से आना ॥८॥। 

वह (पहली सामिधेनी को) पढ़ता है, 'प्र वो वाजा अभिद्यवः”, इससे जाना अभिप्रेत है । 
वाज कहते हैं अन्त को । इसके पाठ से अन्न की प्राप्ति होती है । 'अभिद्यव? से अद्धंमास का अर्थ 
निकलता है, क्योंकि अद्धमास द्यौलोक को जाते हैं। अब कहता है, हे हवि वालो ! ' हवि वाले 
पशु होते हैं । इस प्रकार पशुओं की प्राप्ति कराता है ॥६॥ 

अब वह कहता हैं 'घुताची । विदेध का राजा माथव अपने मुख में वेश्वानर अग्नि 
रखता था! उसका राहूगण गोतम पुरोहित था । पुरोहित ने पुकारा तो वह न बोला कि कहीं 
मेरे मुख से अग्नि निकल न पड़े ॥१०॥॥ 

तब उस पुरोहित ने उसका (ऋग्वेद ५।२६।३) से आह्वान किया--'वीतिहोत्रं त्वा कवे 
दयुमन्तं समिधीमहि। अग्ने वृहन्तमध्वरे--'हे बुद्धिमान्‌, बड़े, प्रकाशवाले और हवन में प्रिय 
अग्नि ! हम तुझको यज्ञ में बुलाते हैं! हे विदेघ | ॥११॥ 

राजा ने कुछ उत्तर नहीं दिया, तब उसने आगे पढ़ा (ऋ० ८।४४।१७)--“उदग्ने शुच- 
यस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते । तव ज्योतींष्यचंय:' विदेघ इति-हि अग्नि, अपनी चमकीली, प्रकाश- 
युक्त ज्योतियों को ऊपर को फेंक ।' ओ विदेघ ! ॥१२॥ 

वह तब भी न बोला । तब पुरोहित ने आगे पढ़ा--'तं त्वा घृतस्नवीमहे चित्र भानो 
स्वदृंशं देवाँ आ वीतये वह ।' यह मंत्र पूरा पढ़ने भी न पाया, “घृत' शब्द तक ही आया था कि 
अग्नि वैश्वानर जल उठा । वह अपने मुख में न रख सका । अग्नि उसके मुंह से निकलकर पृथिवी 
पर आ पड़ा ॥१३॥ 

विदेघ माथव उस समय सरस्वती के किनारे पर था । उस समय अग्नि जलते-जलते पूर्वं 
की ओर बढ़ा। गोतम राहूगण ओर विदेघ माथव उस जलते हुए अग्नि के पीछपीछ चले । 
अग्नि ने इन सब नदियों को सुखा दिया। एक नदी सदानीरा उत्तरी पहाड़ से निकलती है। उसे 
वह्‌ न सुखा सका । ब्राह्मण लोग पहले इस नदी को पार नहीं करते थे, यह सोचकर कि अग्नि 
वैश्वानर ने इसको नहीं जलाया ।।१४॥ 

परन्तु आजकल बहुत-से ब्राह्मण इस नदी के पूव की ओर रहते है । उस समय सदानीरा 
के पूर्व की भूमि ऊसर पड़ी थी। उसमें दलदल बहुत था, क्योंकि अग्नि वैश्वानर ने उसका 
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ना वैश्चानरेणीति ॥१५॥ तड देतर्टि । नेत्रतरमिव ब्राह्मणा उ हि नूलननय्य 
घेरसिघदेत्सापि जघन्ये नैदाघे समिवेव कापयात तावक्कीतानतिद्ग्धा ऋाग्निना 
वैश्यानरेण ॥९६॥ स सवाच ( विंदेघो माथवः बार भवानात्यत एव त प्रा- 
- चीने भुवनमिति कोवाच तेषाप्येतर्टि कोसलविंदेकानां मयादा ते हि माधवा 
॥ १७॥ श्रथ कोवाच । गोतमो राकूगण' कध तु नऽश्रामच्णमाणो न ली 
षीरिति स कोवाचाशिर्मे वेश्वानरों मुखेशभूत्त नत मषात्रिष्यग्याते तस्मात्ते न 
प्रत्यश्रीषमिति ॥१८॥ तड कथमभूदिति । वेव ल घतत्लवीमछए इत्यभिव्यादा- 
षस्तिदेव मे घतकीतावगविशानरों मुघाइदब्वालीत्त नाशक धारपतुष त मने 
मुखान्निरपादीति ॥९ऐ॥ स घत्सामिधेनीष घृतवत्‌ । तामिधनमल तत्समेवेने 
तेनेस्थे बी्ममेवास्मिन्द्धाति ॥२०॥ तड घृताच्यात । देवास्त्रिगाति सुम्नयुर्ति 
पत्रमानो वे सुन्नयुः स छि देवान्धिगाषात स ळू देखान्तिघापतति तस्मादा 
देवान्ञिगाति सुम्नयुरिति सेषग्रेघा सत्यानरत्ता तर्ब वाऽश्रनिर्त्त© तवे णवे 
त्मत्िपर्यते ॥२१॥ अग्र$ग्रायाकि वीतपऽइति । तद्वेति भवति वीतयऽशुति ते 
मन्तिकमिव रू वाऽइमेऽप्रे लोका आसुरित्युन्मुश्या रे खौरास ॥२२॥ ते देवा 
अकामयन्त । कथे नु न इंमे लोका वितराए स्युः कथ न शद वरीय-इूव स्या- 
दिति तनितेरेव त्रिभिरन्तीर्वनयत्वीतपऽहूति तऽइ्न विद लोकास्ततो देवे 
श्यो वरीपोज्भवदरीपी क वाअश्रस्य भवात पर्यल विइष एतामन्वाङवीतिय 
ऽइति ॥२३॥ गृणानो दुव्यदातघ& शत । घन्नमानो वे र्व्यदातिगृणानो पनमा 
नपरित्वेवेतदाक नि रोता सात्स बर्दिषीत्यगरिवे होताय लोको बर्टिरिस्मित्तेवे 
तल्लोकेऽग्रिं द्धाति सोऽपमस्मि्ञोकेऽ गिर्टितः तेषेममेव लोकमभ्यनक्तेममेवेत 
घा लोक जपति पस्येव विष एतामन्वाङ्कः ॥२४॥ त था समिद्विरङ्किर इति । 
समिदिर्कतमङ्िरित ऐन्यताङ्गिर इत्यट्रिरा उ ऋगिषृतन वर्धयामसीति तत्सामि 
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आस्वादन नहीं किया था ॥ १५॥ 


अब तो यह बहुत उपजाऊ है क्योंकि ब्राह्मणों ने यज्ञ करके उसको अग्नि को चखा दिया 
है । गर्मी के अगले दिनों में भी (वह नदी) खूब बहती है। अग्नि वैश्वानर ने इससे दग्ध नहीं 
किया था । अतः यहाँ ठण्डक बहुत होती है ॥१६॥ 


विदेघ माथव ने अग्नि से पूछा-“मैं कहाँ रहूँ ?”--“इस नदी के पूं की ओर तेरा घर 
हो”, ऐसा अग्नि ने उत्तर दिया। अब तक यह नदी कोसल और विदेह देशों के बीच की सीमा 
हूँ । क्योंकि यह माथव की सन्तान हैं ॥ १७॥ 


अब गोतम राहूगण ने राजा से पूछा--“मैंने तुमको बुलाया । तुम क्यों नहीं बोले ? ” 
उसने कहा--“भेरे मुंह में अग्नि वश्वानर था । कहीं यह गिर न पड़े, इसलिए मैं नहीं 
बोला” ॥ १८॥ 


गोतम ने पुछा--“फिर यह क्या हुआ ? ” राजा ने उत्तर दिया--“'जब तुमने मंत्र पढ़े 
और घी का नाम ही लिया कि अग्नि वैश्वानर जल उठा और मैं उसको मुख में न रख सका। 
वह्‌ पृथिवी पर निकल पड़ा” ॥१६॥ 

इसलिए सामिधेनियों में जो घृत शब्द है वह अग्नि जलाने के लिए बड़ा उपयुक्त है। 
इन्हीं सामिधेनियों को पढ़कर बह अग्नि को जलाता है और यजमान को शक्ति देता है ॥२०॥ 

अब (वह शब्द) है 'घृताच्या', अर्थात्‌ घी से भरे(चमचे ) से 'देवान्‌ जिगाति सुम्नयुः 
शान्ति का इच्छुक वह देवों के पास आता है'; यजमान सुम्नयुः (शान्ति का इच्छुक) हैं। वह 
देवों के पास आना चाहता है। इसीलिए कहा 'देवान्‌ जिगाति सुम्नयुः'। यह आग्नेयी ऋचा 
अनिरुक्त (अनियत) है। 'सब' भी अनियत होता है। अतः अनिरुक्त ऋचा पढ़कर 'सब' का 
सम्पादन करता है ॥२१॥ 

अब कहता है कि, 'अग्न आ याहि वीतये'--'अग्नि, यज्ञ की वृद्धि के लिए आ' (यह 
दूसरी सामिधेनी है) वृद्धि या फैलाव के लिए। पहले लोक मिले हुए थे। हम आकाश को इस 
प्रकार (हाथ बढ़ाकर) छ सकते थे ॥२२॥ 

देवों ने चाहा--“'ये लोक दूर-दूर कंसे हों ? कंसे हमको अधिक आकाश मिले ? ” यह 
कहकर उन्होंने ये तीन अक्षरों का 'वीतये' शब्द उच्चारण किया । यह कहते ही लोक दूर-दूर हो 
गए । देवों को दूर-दूर जगह मिल गई। जो इस रहस्य को समझकर 'बीतये' कहता है, उसके 
लिए भी दूर-दूर अवकाश मिल जाता है ॥२३॥ 

जब वह कहता हैँ “गृणानो हव्य दातये'-- हव्य देनेवाले के लिए” तो हव्य देनेवाला 
यजमान है । यजमान के लिए ही यह कहा गया। “निहोता सत्सि वहिषि--हिता आसन पर 
बैठता है।' 'होता' अग्नि हैं । बहि से आच्छादित वेदी आसन हैं । यह जगत्‌ बहि है । अग्नि को 
इस जगत में स्थापित करता हँ । जगत्‌ के कल्याण के लिए अग्नि यहाँ स्थापित की जाती है । 
जो इस रहस्य को समझता है और जिसके लिए यह सामिधेनी पढी जाती है, उसकी इस लोक में 
विजय होती है ॥२४॥ 

(अब तीसरी सामिधेनी) 'तं त्वा समिद्भिरज्धिर:--“अज्ञि रस, तेरे लिए समिघाओं 
सेः ; आंगिरस अग्नि है, “घृतेन वद्धयामसि'--घी से हम बढ़ाते हैँ ॥ ता अग्नि जलाने के लिए 
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चेन पद७ संमेवेने तेनेन्थे वीमिवास्मिन्द्धाति ॥२५॥ ॥ हा ३०० ka बृक्‌- 
होचा परविष्येति । बुरूड दोष शोचति समिद्ो पविद्येति त लिजा 
दाक पविष्येति तेषितमेव लोकमम्मनूताततरिलोकमेत हि तत्यनिरु- 
क्तानिएक्तो कोष लोक एतमेवेतया लोक बति प्रस्येचे विडुष हालका 
॥ १६ ॥ स्‌ नः पृथु श्रवाष्यमिति । अदो वे पूथु घस्मिन्देवा एतळूवाय्य घस्मिन्देवा 
भ्रक्का दव विवासतीत्यह देव विवासस्येतत्नी गम्येत्पेवेतदाक ॥२०॥ बुदे सु- 
वीर्षमिति । श्रदो वे बृरृग्यस्मन्देवा हतत्सुवीर्ष यस्मिन्देवाः तेंषेतमेव लोकम- 
यन्ता दिवमेवितमेबितया लोकं बयति प्येवं विटुष एतामन्ताङूः ॥२८॥ स्तो 
ऽन्वारू । इडेन्यो नमस्य इतीडेन्यो कोष नमस्यो वष तिरस्तमांसि दशत 
इति तिए-इव कोष तमाऽसि समिद ददश समग्निरिध्यते वृषेति स७ दीष्यंते वृः 
षा वृषोश्श्रम्रः समिध्यतउइति स७ र्यते ॥२९॥ श्रश्चो न देववाकन इति । 
अश्चो रू वाऽएष भूवा देवेभ्यो पन्चे वरति पदै नेत्यूच्योमिति तत्तस्मादाद्यग्ो 
न देववारून इति ॥३०॥ त रविष्मत्त ईउतण्डूति । रूविष्मततो घेते मनुष्या 
शुउते तस्मादाक त 'कवष्मत्त ईडत४इूति ॥३१॥ वृषण ला वर्ष वृषन्वृषणः 
समिधीमकीति । सऽ स्थेनमिन्यतेऽम्रे दीखतं बृरूदिति दीद्येव कोष बृरुत्समिद्ः 
॥३२॥ ते वाऽएतम्‌ । वृषएवत त्रिचमन्वाक्ग्रिष्यो वाऽएताः तताः स्तामिधेन्यो 
भवत्तीन्द्रो वै पक्षत्य देवतेन्दो वुंषेतेनो कास्यैताः सेन्द्राः ताम्धिन्यो भवति 
तस्मादुषएवले त्रिचमन्वाक्‌ ॥१२॥ सोऽन्वार्‌ । अग्नि हृते वृणीमव्हणइति देः 
वाञ्च वाए्रुरा्चोमये प्राजापत्याः पस्पूषिरे ांत्स्पर्धमानान्गायत्यत्तरा तस्थौ पा 
वेत्ता गायत्र्यासीदिय वे ता पृथिवीय७ हेव तद्त्तरा तस्थौ तथ्डभबर्एव वि- 
दां चक्रुपतराऱ्वे न इयमुपावर्त्स्यति ते भविष्यत्ति परेतरे भविष्यन्तीति तामुभय 
ऽएवोपमललयां चक्रिरेऽप्रिरेव देवानां द्रत ग्रास सक्रत्ता इ्त्यसुर्र्क्ततमसुराणा् 
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बहुत उपयुक्त शब्द है । उसी अग्नि को प्रज्वलित करते हैं, और यज्ञ को शक्ति देते हैं ॥२५॥ 

बृहच्छोचा यविष्ठ्य'-'तू सबसे छोटी, बहुत चमकदार है ।' समिधा बहुत चमकती हँ । 
वह्‌ ही सबसे कम आयु की अग्नि हँ । इसीलिए उसको 'यविष्ठ्य' कहा। यह ऋचा उस लोक 
अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के लिए कही गई। अतः आग्नेयी होते हुए अनिरुक्त हैं जो इस रहस्य को 
समझता हँ और जिसके लिए यह सामिधेनी पढ़ी जाती हुँ, उसको इस लोक में विजय प्राप्त होती 
हुँ ॥२६॥ 

(अब चोथी सामिधेनी) 'स नः पृथु श्रवाय्यम्‌'-'वह तू हमारे लिए चौड़ा-चकला ओर 
प्रकाशयुक्त अवकाश प्राप्त कर ।' वह लोक जिसमें देवता रहते हैँ चौड़ा-चकला और चमकदार 
हूँ । 'अच्छा देव विवाससि” अर्थात्‌ 'मैं उस लोक को जाऊँ ॥२७॥ 

'बृहृदग्ने सुवीर्यम्‌'--हि अग्नि, वह बड़ा और शक्तिशाली है।' वह बड़ा लोक है जिसमें 
देव रहते हैं। वह शक्तिशाली लोक है जिसमें देव निवास करते हैं। इसी लोक के अभिप्राय से 
१ कहा गया । जो इस रहस्य को समझता हे ओर जिसके लिए सामिधेनी पढ़ी जाती हँ, उसको 
इस लोक में विजय प्राप्त होती हुँ ॥२८॥ 

(पाँचवीं सामिधेनी) 'ईडेन्यो नमस्य'--'स्तुति और नमस्कार के योग्य'। यह स्तुत्य 
भी है और नमस्य भी | 'तिरस्तमांसि दर्शत'--भन्धकार में होकर चमकता है । अग्नि जब 
जलता है तो अन्धकार में होकर चमकता है । 'समग्निरिध्यते वृषा'--'बलवान अगिन प्रज्वलित 
होता है ।! बलवान्‌ अग्नि है यह, प्रज्वलित भी होता है (समग्ति--यहाँ से छठी सामिधेनी 
आरम्भ होती हैं) ॥२६॥ 

अश्वो न देववाहन'--'वह अग्नि अश्‍व या घोड़ा होकर देवों को हवि ले जाता है ।' 
यहाँ 'न' का अर्थ है 'ओ३म्‌'। इसका अथं हुँ कि वस्तुतः वह अश्व बनकर हवि को ले जाता 
है ॥३०॥ 

“तं हविष्मन्त ईडत'--“उसको हवि वालो, पूजो ! ' मनुष्य हवि वाले हँ । वे अग्नि को 
पूजते हैं । इसलिए कहा 'तं हविष्मन्त ईडत' ॥३१॥ 

(सातवीं सामिधेनी) “वृषणः त्वा वयं वृषन्‌ वृषणः समिधीमहि'` अग्ने दीद्यतं बृहत्‌ - 
“हुम शक्तिशाली तुझ शक्तिशाली को प्रज्वलित करते है. हे अग्ने, तू बहुत चमकनेवाला हूँ ! ' 
क्योंकि जब वह प्रज्वलित किया गया, वह वस्तुतः बहुत चमका ॥३२॥ 

इस तृच्‌ (तीन ऋचाओं के समूह) को पढ़ता है जिसमें 'वृषण्‌' (बलवान्‌) शब्द आया 
है। ये सब सामिधेनियाँ अग्नि देवता की होती हैं। परन्तु यज्ञ का देवता इन्द्र है और वह 
'वृषण्‌' (बलवान्‌) है। अतः वृषण्‌ शब्द आने से यह तुच्‌ इन्द्र देवता का हो जाता है । इसलिए 
“वृषण्‌' वाली तीन ऋचाओं को पढ़ता है॥३३॥ 

(अब आठवीं सामिधेनी को) “अग्नि दूतं वृणीमहे'--“अर्नि दुत का वरण करते है ।' 
प्रजापति की सन्तान देव और असुर प्रभुत्व के लिए लड़ पड़े। गायत्री बीच में पड़ गई। जो 
गायत्री थी वही यह पृथिवी है। यही पृथिवी उन देवों के बीच में थी। वे जानते थे कि जिधर 
को यह रहेगी, वही पक्ष जीत जायगा, ओर दूसरा पक्ष पराजित होगा । अतः उन दोनों दलों ने 
चपके-चपके उसको अपनी ओर मिल जाने के लिए निमंत्रण दिया । देवों का दूत बनी अग्नि, 
भर असुर राक्षसों का एक राक्षस जिसका नाम था 'सहरक्ष', वह गायत्री (या पृथिवी ) अग्नि के 


क 


& 


पा 
५ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शतपथ ब्राह्मण 
७४ 


पार्मिमेवानुप्रेयाप तस्मादन्वालाएं हते वणीमकज्डति मत रि देवानां हत आ- 
तीडोतारं विश्ववेद्समिति ॥२४॥ तड इकेऽन्वाङ्ः । होता यो विश्विदत इति 
नेद्रमित्यात्मान ब्रवाणीति नड तथा न ब्रूघान्तानुप७ रू ते यज्ञे कुतन्ति व्यृद्धं 
हे तख्शत्य पन्मातुणे तेद पके करवाणीति तस्मावधिवचानूत्तमिवानुत्रूयाडोः 
तारे विश्ववेदसमित्येवास्य यञ्षस्थ ुक्रतुमित्येष छि पञचस्य सुक्रतुपद्‌मिस्तस्मादा- 
कास्य पत्तस्य सुक्रतुमिति सेवे देवातुपाबवत ततो देवा त्रभवन्यरातुरा भवति 
क्‌ वाश्श्रात्मना परास्य सपल्ला भवति पत्येव विइष एतामन्वाङ्क ॥३१॥ तां 
वाशश्रष्टमीमनुब्रूपात्‌ । गायत्री वाऽएषा निदानिनाशक्षरा दे गायत्रा तस्मादष्ट 
मीमनुब्रूयात्‌ ॥२६॥ तके । पुरस्ताडाण्ये दधत्य धात मुख्चतणइदमन्नाखो दष्म 
इति घढ्तस्तड तथा न कृषादनवकुपा तस्येषा भवति यः पुरल्ताडाथ्य द्धाति 
दशमी वा हि तर्ककादशी वा सेपख॑ते तस्यो कूनेणावक्षपा भ ति पस्येतामषट- 
मीमन्वाङस्तस्माउपरिष्टदिव धावे दव्यातू ॥२०॥ समिध्यमानो ऽइति । श्च 
धरो वे यज्ञः समिध्यमानो पन्चज्डतिवितदाकागिः पावक दुडा इति पावको कोष 
{डो कोष शोचिष्केशस्तमीमरू० इति शोचत्तीव सतस्य केशा समिइस्य समि 
दो5 आग ग्राउतित्यतः प्राचीन सर्वमिष्ममम्यादध्याव्यदन्यत्समिधोऽपवृङ्कऽश्च त्ये 
तद्योता पद्माऽशरन्यत्समिध इध्मस्यातिरिच्यंतेःतिरिक्त तर्द पज्ञत्यातिरिक्त द्विष- 
न कास्य तडातृव्यमभ्यतिरिच्यंते तस्मादतः प्राचीन; सर्वमिष्ममभ्याद्ध्याश्यद्न्य 
त्समिधः ॥३८॥ देवान्यक्षि स्वधेति । श्रधरो वै यज्ञो देवान्यक्षि लुवश्षयित्येवित 
दार ब७ रि रुव्यवाउसीत्येष रि रव्यवादादप्नस्तस्मादाक व छि झव्यवाड- 
सीत्या बुरोता उवस्यताग्रिं प्रयत्यधरे । वृणीघए कूव्यवाक्नमिति संत्रेष्यत्येवे 
तपाबकुत च प्रत च पस्ने कामाय समेन्धिठ तत्करुतेत्यिवितदाकाग्रिं प्रथत्यधर 
ऽइुत्यधरो वे पज्ञोशग्रिं प्रयति पज्ञऽुत्येवेतदा्ह वृणीध७ रुव्यवारूनमित्येष रि 
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साथ चली गई । इसलिए कहते हैं 'हम अग्नि दूत का वरण करते हँ"; अग्नि ही दूत था । इसलिए 
कहा, 'होतारं विइववेदसम्‌' अर्थात्‌ “अग्नि होता को जो सब-कुछ जाननेवाला है ।।३४।। 

कुछ लोग मंत्र में थोड़ा-सा परिवतंन करके ऐसा कहते हैं 'होता यो विइववेदसः', 
अर्थात्‌ 'होता जो सब-कुछ जाननेवाला है । इसका कारण यह है कि वह 'होतारं/ के दो टुकड़े 
कर देते हैं 'होत। +-अरम्‌', 'अरम्‌' का अथे 'अलम्‌' (बस इतना ही) भी होता है । (याज्ञवल्क्य 
का कहना है कि) ऐसा नहीं करना चाहिए। बेदमंत्र में परिवर्तेन कर देने से भाषा मानुषी 
हो जाती है। यज्ञ में मानुषी भाषा को अशुभ समझा जाता है, अतः जैसा वेदमंत्र में आया है 
वैसा ही बोलना चाहिए, अर्थात्‌ 'होतारं विशववेदसम्‌'। 

अब आगे कहता है--'अस्य यज्ञस्य सुक्रतुः--ईस यज्ञ को अच्छी प्रकार करनेवाला”, 
क्योंकि अग्नि यज्ञ का सुक्रतुः है । 

गायत्री ने देवों का साथ दिया था। वे जीत गए। असुर हार गए। जो इस रहस्य को 
समझता है और जिसके लिए यह ऋचा पढ़ी जाती है वह जीत जाता है और शत्रु उसका 
पराजित हो जाता है ॥३५॥ 

इसीलिए वह इस (आठवीं सामिधेनी) को पढ़ता है | यह विशेष रीति से गायत्री है 
क्योंकि गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। इसीलिए वह इस आठवीं सामिघेनी का पाठ करता 
है॥३६॥ 

कुछ लोग आठवीं सामिधेनी से पहले दो 'धाय्य' पढ़ देते हैं । वे कहते हैं कि धाय्य अन्न 
हैं, हम अन्त को मुख में रख देते हैं; परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए, क्योंकि ऐसा करने से 
आठवीं सामिधेनी का स्थान हटजाता है और आठवीं और नवमी सामिधेनी दसवीं और 
ग्यारहवीं हो जाती है । यह आठवीं सामिधेनी का ही उचित स्थान है। इसलिए दो धाय्यो को 
नवमी सामिधेनी के पीछे रखना चाहिए ॥३७॥ 

(अब नवमी सामिधेनी पढ़ता है) 'समिध्यमानो अध्वरः'-यज्ञ में जलती हुई! । अध्वर 
यज्ञ को कहते हैं । उसमें जो प्रज्वलित होता है वह॒ अग्नि है । 'पावकः ईड्य:--“यह पवित्र भी 
है और स्तुत्य भी ।' 'शोचिष्केशस्तमीमहे--'चमकदार केश वाले तुझको हम बुलाते हैं ।' इसके 
केश चमकते हैं। दसवीं सामिधेनी अर्थात्‌ 'समिद्धस्य समिद्धो$अग्ने' ऐसा कहने से पूर्वं सब 
समिधाओं को अग्नि पर रख दे, सिवाय एक के। क्योंकि यहाँ होता अग्नि-प्रज्वालन काम 
समाप्त करता है । अब जो एक समिधा बच रही, इसका नियम यह है कि जो यज्ञ से बच रहे 
वह शत्रु का होता है। इसलिए इस सामिधेनी से पहले-पहले एक बचाकर अन्य सब समिधायें रख 
देनी चाहिएँ ॥३८।। 

अब वह कहता है 'देवाग्यक्षि स्वध्वर'-'हे अच्छे अध्यर्यु, देवों की पुजा कर ।' 'अध्वर्‌' 
का अर्थ है यज्ञ। तात्पये यह है कि 'अच्छे अध्वर, देवों की पूजा कर ।' “त्वं हि हव्यवाडसि- तु 
हव्य काले जाने वाला है। अब अन्तिम सामिधेनी पढ़ता है--आ जुहोता दुवस्यताग्नि 
प्रयत्यध्वरे । वृणीष्वं हन्पवाहनम्‌'- यज्ञ में अग्नि को पुजा करो । हव्य ले जानेवाले का वरण 
करो ।' अग्नि वस्तुतः हव्यवाट्‌ है । इसीलिए कहा “अग्नि तू हव्यवाट्‌ है'। वह अन्तिम सामिधेनी 
को पढ़ता है--'आ जुहोता दुवस्यता ग्नि प्रयत्यध्वरे । वृणीष्व हव्यवाहनम्‌ --'आहुति दो। 
अग्नि की पुजा करो, जब यज्ञ हो रहा हो। हव्य को ले जाते वाले का वरण करो ।' इसका अर्थ 
यह है कि आहुति दो, पूजा करो अर्थात्‌ जिस कामना के लिए यज्ञ रचा है उसकी पूर्ति करो । 
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रुव्यवारूनो पदगिस्तस्मादारु बृणीधऽ रूव्यवाक्नमिति ॥३९॥ ते वाऽएतम्‌ । 
अधरवतत त्रिचमन्वार्‌ देवान्ह वे पशन पन्ञमानांत्तपल्ला श्रसुरा उधूषां चक्रुस्ते 
इधूर्पत एव न शेकुधूर्वितु ते पराबभूवुस्तस्माग्यज्ञाशधरा नाम इधूपन्छ वा 
ऽए सपत्नः पराभवति पस्येवे विउषोऽधरवत्त त्रिचमन्वाङृपावदिव सौम्येना- 
धरेणेष्टा जयति तावज्जवति ॥४०॥ व्रान्ठणम्‌ ॥३ [8.१.]४ 
एतड वे देवा ्रग्रिं गरिछियु्न्‌ । पडोतूव गद ना सत्य वहेति तंनेतद 
रिछ युक्कोपामदन्वीर्यवान्वै लमस्यलं बै वमितस्माऽ ्रत्तीलि वीर्ये तमाद्घतो ब- 
` चेदमधयतर्दि ज्ञातीनां थे गरिष्ठ पुज्नति तमुपमद्त्ति वीषवान्त हलस्वल मे ल- 


2-2) NC 


मेतस्माऽश्रसीति वीर्ये समादधतः त यदत उर्धमन्वाष्होपस्ते गीत्येदेनमेतदीघधमेवा- 
स्मिन्दधाति ॥९॥ अग्रे मकाँ२॥७श्रति ब्राह्मण भारंतेति । ब्रच्छ म्रिस्तत्मादाळू 
ब्राह्मणेति भारतेत्येष छि देवेभ्यो छृव्ये भरति तस्माइरतोएगिरित्याङरेष 

७इमाः प्रज्ञा प्राणो भूवा बिभति तस्मंहिवाळू भारतेति ॥२॥ धाष्ये प्रव- 
णीति । अषिभ्यश्रेविनंमेतरेवेन्यश्न निविदवत्यप मकावीर्घी घो घनं प्रापदिति त 
स्मादूर्षिये प्रवृणीते ॥३॥ परस्तादर्वाकप्रवृणीते । धरस्ताञावाच्यः प्रजाः प्रज्ञा 
प्ते व्यावसत्यतय5ड चेविते निक्कतऽश्दऽ हि पितिवाग्रेश्य पुत्रोऽथ पौत्रस्तस्वा- 
त्परस्तादवाकप्रवृणीते ॥४॥ स श्रर्षियमुक्काङ्‌ । देवेडो मन्विद इति देवा को- 
तमग्रहेन्‍्धत तस्मादाळ देवेद इति मन्विद इति मनुछतिमग्रश्हेन्ड तस्मादाद 
मन्विइ इति ॥५॥ ऋषिष्ठत इति । ऋषयो कोतमंग्रेजत्तुवस्तत्मादाळा पडत दुत 
॥६॥ वितप्रानुमदित इति । एते वे विप्रा यदृषघ एते वोतमन्वमदस्तस्मादा 
विप्रानुमदित टति ॥७॥ कविशस्त इति । एते वे कवषो बढ्षय एते खतम 
शप्सत्तस्मादाक्‌ कविशस्त इति ॥८॥ ब्रकासएशित इति । ब्रकातऽशितो व्ोष 
घृतारूवन इति घृतार्त्रनो कोषः ॥१॥ प्रणीपज्ञानाछ रथीरधराणामिति । तितर 


= x 


त्तस्माद 
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अग्नि हव्य का ले जाने वाला है। इसीलिए कहा “वृणीध्वं हव्यवाहनम्‌’ ॥३९॥ 

'अध्वर' शब्द वाले तृच्‌ (तीन ऋचाओं के समूह) को पढ़ता है । जब देव यज्ञ कर रहे 
थे तो उनके शत्रु असुरो ने उस यज्ञ का विध्वंस करना चाहा 'दुधूर्षाञ्चक्रु:' । परन्तु विध्वंस की 
इच्छा करते हुए भी वे विध्वंस न कर सके वे हार गए । इसलिए यज्ञ का नाम अध्वर हुआ (न 
शेकुधूवितम्‌) । जो इस रहस्य को समझता है और अध्वर शब्द वाले तृच को पढ़ता है उसके 
शत्रु उसका विध्वंस चाहते हुए भी उसका विध्वंस नहीं कर सकते । वे परास्त हो जाते हैं। वह्‌ 
सौम्य-अध्वर को करके विजय प्राप्त कर लेता है, जीत जाता है। (सौम्येन अध्वरेण =सोम- 
याग =सम्बन्धी अध्वर) ॥४०॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण २ 

पहले देवों ने अग्नि को मुख्य होता के पद पर नियुक्त किया, और उसको इस मुख्य पद 
पर नियुक्त करके कहा, 'तू हमारी हवि को ले जा' और यह कहकर बड़ाई करने लगे, 'निंश्चय 
करके तू वीर्यवान्‌ है । निश्चय करके तू इस काम के योग्य है। इस प्रकार उसको बल देते हुए 
जैसा कि आजकल की जातियों में जब किसी को मुख्य पद पर चुनते हैं तो यह कहकर बड़ाई 
करते हैं, 'आप वोर्य वान्‌ हैं, आप इसी कार्य के लिए हूँ और उसको बल-सम्पन्न करते हैं। 
इसलिए जो कुछ पढ़कर वह उसकी बड़ाई करता है, मानो उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको 
बल से सम्पन्न करता हे ॥१॥ 

वह स्तुति यह है--अग्ने महाँऽअसि ब्राह्मण भारत'-हे ब्राह्मण, भारत, अग्नि, तू बड़ा 
है।' अग्नि ब्रह्म है इसलिए कहा 'ब्राह्मण' । 'भारत' इसलिए कहा कि यही देवों के लिए हव्य 
रखता है (भरति) । इसलिए कहता है अग्नि भारत है । इन प्रजाओं का प्राण बनकर पोषण 
करता है इसलिए भारत है ॥२॥। 

अब वह (अग्नि को) आषं होता चुनता है, अर्थात्‌ ऋषियों की शेली के अनुसार । इस 
प्रकार वह ऋषियों और देवों से उसका परिचय कराता है (निवेदयति)--'यह महावीर्य है 
जो यज्ञ को कराता है ।' यही कारण है कि यह (अग्नि को) आषं होता बनाता है ॥३॥ 

वह अति पुराने से नये तक का वरण करता है (अर्थात्‌ ऋषियों में सबसे प्रथम से 
लेकर पीढ़ी-पर-पीढ़ी आज तक के ऋषि का वरण करता है) क्योंकि प्राचीन से ही तो नई पीढ़ी 
उत्पन्न होती है । इस प्रकार वह सबसे बड़े को नियुक्त करता है, क्योंकि पहले पिता होता है, 
फिर पुत्र, फिर पोत्र । इसलिए पूर्वजो से लेकर नई पीढ़ी तक का वरण करता है ॥४॥ 

उसको आए होता बनाकर कहता है-दिवेद्धो मन्विद्ध:-“तुझे देवों ने प्रज्वलित किया, 
तुझे मनु ने प्रज्वलित किया ।' देवों ने पहले इसे जलाया । इसलिए कहा 'देवेद्धः'। मनु ने पहले 
इसे जलाया इसलिए कहा “मन्विद्ध: ॥५॥ क 

अब कहता है--“ऋषिष्दुत'--“ऋषियों से स्तुति किया गया । पहले ऋषियों ने ही 

त की । इसलिए इसको कहा “त्रटषिष्टुत ॥॥६॥ 

5 9 कहा वी. 'बिप्रों से प्रसन्न किया गया'। ये विप्र ऋषि हो थे 
जिन्होंने उसे प्रसन्त किया । इसलिए कहा 'विप्रानुमदित' 1७1 

अब कहा---'कविदस्त'--'कवियों से प्रशंसित'। ये कवि ऋषि ही थे जिन्होंने इसको 

| कहा 'कविशस्त' ॥८५॥ 
माता की का शत से प्रशसित', क्योंकि वह बहा अर्थात वेदमा से 
प्रशंसित होता है । 'घृताहवन' भी कहा क्योंकि वह घी को लेता है॥९॥ es 
अब कहा-भ्रणी यंज्ञाना८ रथीरश्वराणाम्‌'-यज्ञों का प्राणी और अध्वरों का रथी । 
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घे पवीन्यज्ञास्प्रापत्ति ये च पाकपज्ञा घे चेतरे तस्मादाक प्रपीर्पज्ञानामिति 
॥१०॥ रथीरधराणामिति । रथो रु वाऽएष मूला देवेभ्यो पन्ने बरूति तस्मादार्‌ 
रथीरधराणामिति ॥११॥ श्रतूती छोता तूणिर्ङ्व्यबाडिति । न छीत७ रक्षाएति 
तरति तस्मादारुतूर्ता कोतेति तू्िर्व्यवाडिति सर्त कोष पाव्माने तरति 
तस्मादार्‌ तूिर्रिव्यवाडिति ॥१२॥ श्रास्पात्र नुङूदलानामिति । देवपात्रे बाऽटष 
पदप्रिस्तस्माद्गौ सर्वेभ्यो देवेभ्यो जञरूति देवपात्र कोष प्राप्रोति रू थे तस्य 
पात्रे यस्य पात्रे प्रेष्यति य एवमेतंदेद्‌ ॥१३॥ चमसो देवयान इति । चमतेन 
क्‌ वाऽएतिन भूतेन देवा भक्षषत्ति तस्मादारू चमतो देवपान इति ॥९७॥ श्र 
राँशण्डवग्रि नेमि्देवांस्ते परिभूरसीलि । पथार्‌तिमि तर्वतः परिधूरेब ले देवां 
त्सर्वतः परिभृरतीत्येबेतदार ॥१५॥ श्रावक 'दवेवान्यज्मानांयेति । तदस्मे पज्ञाथ 
दवेवानावोळ्वा०ग्रादाधिमग्रशश्रावद्धेति तदग्रियायात्यभागायाग्रिमावीछवाए आर 
सोममावरेति तत्सीम्यायान्यभागाय सोममावोऽ्वाऽ श्राद्भाम्रिमावरिेति तव्य एष 
उभपत्राच्युत रियः पुरोडाशो भवति तस्माऽश्रप्रिमाबोष्वाऽश्राह ॥१६॥ श्रथ 
पथदिवतम्‌ देवर श्राब्यपाँ२॥४भ्रावकेति तत्प्रपाजानुयाज्ञानावोऽ्वाऽश्राक्‌ प्र- 
याब्नानुपामा वै देवा श्राज्यपा श्रग्नि कोत्रापावकेति तढ्ग्रिए कोत्रापावोषना 
ऽश्रार्‌ स्वे मक्मानमावहेति तत्स्वं मढ्मानमावोष्वाशश्राक्‌ वाग्वाउभ्रत्य स्वो 
मकमा तदाचमावोष्वाशश्राका च वरु ज्ञातंवेदः तुयना च पन्रिति त्या एवेतंदे 
बता श्रावोल्वाऽश्रार ता एवेतदाका चेना वळानुष्या च यन्नेति षदा सुयज्ञ 
च पंत्ञेति ॥१०॥ स वे तिष्टन्नन्वाक । श्रन्वार्‌ व्थेतदसी व्नुवाक्या तदस्तावि- 
वेतडूवान्वारू तस्मात्ति्टन्नन्वारु ॥१८॥ आसीनो याज्यां यन्नति । झ्य७ छि घा- 
ज्या तस्मान्न कञ्चन तिषन्याब्याँ पत्रतीप७ छि याञ्या तद्यिमेत्रितडूचा पत्रति तः 
स्मादासीना याड्यां पन्ञति ॥११॥ ॥ ज्राक्स्णम्‌ ॥ ४[४.२.]॥ ॥ 
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इसी से सब यज्ञों को प्राण देते है अर्थात्‌ पाक-यज्ञ (खाना पकाने के यज्ञ ) को और दूसरे यज्ञों 
को । इसलिए कहा, 'प्रणीय॑ज्ञानाम्‌' ॥ १०॥ 

“रथीरध्वराणाम्‌'--रथ बनकर देवों के यज्ञ को ले जाता है'। इसलिए कहा, 'रथी- 
रध्वराणाम्‌' ॥ १ १।। 

अब कहा--'अतूर्तो होता तूणिहेव्यवाट्‌'--'इसको राक्षस नहीं रोक सकते, इसलिए 
कहा “अतूर्त:' अर्थात्‌ न रुकनेवाला होता । सब पापियों को परास्त कर देता हे इसलिये कहा 
'तूणिहब्यवाट्‌', अर्थात्‌ ऐसा हव्य ले-जानेवाला जो दूसरों को परास्त कर देता है ॥१२॥ 

अब कहा--'आस्पात्रं जुहुर्देवानाम्‌!--'देवों के खाने की थाली या मुख-पात्र'। यह 
अग्नि जो है वह देवों का पात्र है। इसलिए अग्नि में सब देवों के लिए हवि देते हैं, क्योंकि वह 
देवपात्र है , निश्चय करके जो इस बात को जानता है वह उसके पात्र को ले लेता है जिसके पात्र 
को वह चाहता है ॥१३॥ 

अब कहा--'चमसो देवपानः-'देवो के पीने का चमचा' । इसी चमचे अर्थात्‌ अग्नि से 
देव भोजन करते हैं इसलिए इसको कहा 'देवपान:! ॥ १४॥ 

अब कहा--'अरां$इवाग्ने नेमिदेवांस्त्वं परिभूरसि'--'हे अग्नि, जिस प्रकार पहिये की 
परिधि अरों के चारों ओर लगी रहती है उसी प्रकार तू देवों के चारों ओर है' ॥१५॥ 

अब कहा--'आवह देवान्‌ यजमानाय'-'देवों को यजमान के लिए बुला ।' यह इसलिये 
कहा कि अग्नि देवों को यज्ञ के लिए बुलावे । अब कहा-- 'अग्निमग्न5उआवह'-'हे अग्नि ! अग्नि 
को बुला ।' यह इसलिए कहा कि अग्नि के लिए जो आयाज्य भाग था उस तक अग्ति को लाया 
जाय । अब कहा--'सोममावह'--'सोम को ला', जिससे यह सोम के आयाज्य भाग को सोम 
तक लावे । अब कहा--'अर्निमावह'--'अग्नि को ला । यह इसलिए कहा कि अग्नि के लिए 
जो दोनों समय (दर्श और पूर्णमास यज्ञों में) आवश्यक पुरोडाश है उस तक अग्नि को 
लावे ॥१६॥ 

इसी प्रकार और देवों के लिए भी । अब कहा--देवां5अ।ज्यपाँ-आवह'--आज्य के 
पीनेवाले देवों को ला।' यह इसलिए कहा कि प्रयाज और अनुयाज को ला सके (पहली 
आहुति को प्रयाज और पिछली को अनुयाज कहते हैं) क्योंकि प्रयाज और अनुयाज ही आज्य 
के पान करनेवाले देव हैं। अब कहा--'अर्नि& होत्रायावह'-'अग्नि को होत्र के लिए ला । मरह 
इसलिए कहा कि अग्नि को होता के लिए लावे। अब कहा--'स्वं महिमानमावह'--'अपनी 
महिमा को ला।' यह इसलिए कहा कि अपनी महिमा को ला सके । वाणी ही इसकी अपनी 
महिमा है । इसके कहने का तात्पयं हुआ अपनी वाणी को ला । अब कहा-- भा च वह्‌ जातवेदः 
सुयजा च यज'- हे जातवेद अग्नि, (देवों को) ला और अच्छे प्रकार यज्ञ कर ।' जिस-जिस 
देवता को लाने के लिए कहता है उस-उसको लाने के लिए आदेश करता है। 'सुयजा' कहने से 
तात्पर्यं है यथाविधि यज्ञ करना ।।१७। 

वह खड़े-खड़े पढ़ता है । क्योंकि वह (द्यौलोक) है जिसके लिए पढ़ता है, इसलिए खड़े- 
खड़े पढ़ता है (अर्थात्‌ दूर की चीज को खड़े होकर बुलाते हैं । यो दूर है। उसके बुलाने के लिए 
खड़ा हो जाना चाहिए ।।१८॥ 

याज्य आहुति को बैठकर अपित करता हं। यह (अर्थात्‌ पृथिवी) ही याज्य हुँ । इस- 
लिए याज्य को खड़े-खड़े न पढ़े। चूँकि याज्य ही यह हुँ इसलिए बैठकर ही याज्य को पढ्ता 
है। (असौ' अर्थात्‌ 'वह' का अथं है 'द्यो' । 'इयं अर्थात्‌ 'यह का अर्थ है पृथिवी) ॥१९॥ 
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घो र्‌ वाशश्रग्रिः सामिधेनीभिः ताम: । अतितराऽ रू वे त उतरस्माली- 
त्तपत्यनवधृष्यो कि भवत्यनवमृश्यः ॥१॥ से पथा शेवाग्रिः । तामिविनीनिः स्त 
निडस्तपत्येवा रेव ब्राक्मणः ताम्धिनीर्विद्वाननुत्नुवेस्तपत्वनववृतय दि मतत्य- 
नवमृश्यः ॥२॥ सोऽन्वार्‌ । प्रव शत प्राणो वे प्रवान्प्रामिवेतया समिन्डेञ 
ऽश्राषारि वीतः इत्यपानो वाऽ एतवानपानमेवेत घमिन्दे बृछुछ्ोचा षति 
घ्येत्युदानो वे बृरूङोचा उदानमेवेतया समिन्दे ॥३॥ सत नः पृथु शवाष्यमिति । 
आतर बे पूर्थु श्रवाष्य७ श्रोत्रेण रीदमुर पृथु श्रृणोति प्रोत्रमिवितया समिन्दे ॥8॥ 
ईडेन्यो नमस्य इति । वाम्वाउईउेन्या वाग्षीदछ सवमीटि वचिद्‌छ तर्वपीडिते 
वाचमेवितपा समिन्दे ॥५॥ अश्वो न देववारून इति । मनो वै देववारून मनो 
कोदे मनस्विने भूपि बनीवाछांते मन एतया तमिन्दे ॥ ६॥ अंग दीग्यते बृ 
कृदिति । चन्नुवे दीद्येव चन्नुरेवेतया समिन्दे ॥७॥ अशि हते वृणीमदू*्शति । 
घ एवाप मध्यमः प्राण एतमेवेतया समिन्दे सा रेयात्तस्ला प्राणानामतो कान्य 
७उधा प्राणा श्रतोऽन्येऽ वाञ्चीऽ तस्या रु भवत्यत्तस्थमिन मन्यत पऽ एवमेताम- 
नद्यां प्राणानां वेद ॥८॥ शोचिष्केशस्तमीमक्‌ऽइति । शिश्न वे शोचिष्केश 
े शिश्न७ छीद७ शिक्िनल भूपि) शोचयति शिम्रमेवेतपा समिन्द्दे ॥९॥ समिद 
-श्राज्याङतेति । प एवाषमवाड्प्राण एतमेवेतया समिन्डश्या घुरोता उवस्यः 
नेति सर्वमात्मान७ समिन्इऽश्रा नवेभ्योऽथो लोमभ्यः ॥१०॥ स घच्चेने प्रथमा- 
घा साम्धिन्यामनुव्याङरेत्‌ । ते प्रति द्रूयात्प्राण घाउ एतदात्मनोऽग्रावाधाः प्रा 
ऐेनात्मन प्रात्तिमारिष्यत्तीति तथा रेव स्यात्‌ ॥११॥ घदि दितीषस्यामनुव्यारू 
रेत्‌ । ते प्रति ब्रूयादपाने वाऽए्तदात्मनोऽग्रावाधा अपनिनात्मन ग्रात्तिमारिष्य- 
प्रीति तथा छव स्यात्‌ ॥१२॥ यदि तृतीपस्यामनुव्यार्हरेत्‌ । त प्रति ब्रयाडदाने 
बाऽ - - उद्निना" - - स्पात्‌ ॥११॥ पदि चतुथ्वामनुव्याक्रैत्‌ । त प्रतिज्जूयाक्कीजे 
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जो अग्नि सामिधेनियों द्वारा जलाई जाती है वह अन्य अग्नियों से अधिक चमकती है, 

क्योंकि वह अनवधृष्य है अर्थात्‌ उस पर कोई आक्रमण नहीं कर सकता, और वह 'अनवमृश्य' 
है अर्थात्‌ उसे कोई बुझा नहीं सकता ॥१॥ 

जैसे सामिधेनियों द्वारा जलाई गई अग्नि चमकती है, इसी प्रकार वह ब्राह्मण भी चमकता 
है जो सामिधेनियों को जानता और बोलता है, क्योंकि वह 'अनवधुष्य' और 'अनवमृद्य' हो जाता 
है, (अर्थात्‌) कोई उस पर आक्रमण नहीं कर सकता और न उसे पराजित कर सकता है॥२॥ 

अब वह कहता है 'प्रव' (पहली सामिधेनी) । “प्राण” शब्द में 'प्र/ अक्षर आता है। इस 
सामिधेनी द्वारा वह 'प्राण' को ही प्रज्वलित करता है। अब कहा--'अग्नऽ्ायाहि वीतये 
(दूसरी सामिधेनी) । 'अपान' ऐसा ही है । इससे वह “अपान' को प्रज्वलित करता है । अब कहा- 
“बृहच्छोचा यविष्ठ्य' (तीसरी सामि घेनी) । 'उदान' ही बृहच्छोचा है । इससे वह 'उदान' को 
प्रज्वलित करता है ॥३॥ 

अव कहा--'स नः पृथु श्रवाय्यम्‌? (चौथी सामिधेनी) । कान ही “पृथु श्रवाय्य' है । 
क्योंकि कान से ही निकट और दूर का सुनते हैं। इससे कान को ही प्रज्वलित करता है ॥४॥ 

अब कहा--'ईडेन्यो नमस्य' (पाँचवीं सामिधेनी) । वाणी ही 'ईडेन्य' है । वाणी ही इस 
सबकी स्तुति करती है। वाणी ही से इस सबकी स्तुति की जाती है । इससे वाणी को ही प्रज्वलित 
करता है ॥५॥ 

अब कहा--'अश्वो न देववाहनः (छठवीं सामिधेनी) । मन ही देववाहन है, क्योंकि 
मन ही देवों तक विद्वानों को ले जाता है । इससे मन को ही प्रज्वलित करता है ॥६॥ 

अब कहता है--अग्ने दीद्यतं बृहत्‌ (सातवीं सामिधेनी) । आँख ही चमकनेवाली है। 
आँख को ही इससे प्रज्वलित करता है ।॥1७॥ 

अब कहा--'अग्ति दूतं वृणीमहे ( आठवीं सामिधेनी )। यह जो मध्यम प्राण है उसी को 
इससे प्रज्वलित करता है। यह प्राणों में अन्तस्थ (अर्थात्‌ भीतर से प्रेरणा करनेवाली) है । इसी 
से और प्राण ऊपर को चलते हैं और इसी से अन्य प्राण नीचे को चलते हैं, क्योंकि यह अन्तस्थ 
है। जो प्राणों की इस अन्तस्थ शक्ति को समझता है उसे अन्तस्थ मानते हैं ॥८॥ 

अब कहा-'शोचिष्केशस्तमीमहें' (नवीं सामिधेनी)! “शिश्न! (उपस्थेर्द्रिय) ही शोचिष्केश 
है । पह इन्द्रिय ही इस इन्द्रिय वाले को जलाती है । इससे शिइन को ही प्रज्वलित करता है॥ &॥ 

अब कहा---'समिद्धो$अग्त ! आहुत' ( दसवीं सामिघेनी )। यह जो नीचे का प्राण है उसी 
को इससे प्रज्वलित करता है। अब कहा-- आ जुहोता दुवस्यत' ( ग्यारहवीं सामिधेनी )। इससे 
समस्त शरीर को नख से लेकर रोम-रोम तक प्रज्वलित करता है ॥१०॥ 

और यदि पहली सामिधेनी के पढ़ते समय कोई उसे बुरा कहे तो उसके प्रति कहना 
चाहिए कि तूने अपना प्राण अग्नि में डाल दिया । इस अपने प्राण से तुझे दुःख होगा ओर ऐसा 
ही होगा भी ॥१ १॥ | 

और अगर दूसरी सामिधेनी के समय बुरा कहे तो उससे कहे कि तूने अपने अपान को 
अग्नि में डाल दिया । तुझे अपने इस अपान से पीड़ा होगी और ऐसा ही होगा भी ॥१२॥ 

और अगर तीसरी सामिधेनी के समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिए कि तूने अपने 
उदान को अग्नि में डाल दिया । इस अपने उदान से तुझे पीड़ा होगी और ऐसा ही होगा भी ॥१३॥ 

और अगर चौथी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसको कहना चाहिए कि तूने 
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बाउ एतदात्मनोऽग्रावाधाः श्रोत्रेणात्मन श्रार्तिमारिष्यति बधिरो भविष्यसीति त- 
धा रैव स्यात्‌ ॥१४॥ पदि पच्चम्यामनुव्याङ्रैत्‌ । ते प्रति त्रूयाद्वाचे वा५एतदा- 
त्मनोऽग्रावाधा वाचात्मन आर्त्तिमारिष्यसि मूको भजि’ - - स्यात्‌ ॥९५॥ पदि ष- 
्यामनुव्या््रेत्‌ ।ते प्रति ब्रूयान्मनो वा०्ए्तदात्मनोज्य़ावाधा मनतात्मन श्रा- 
तिमाण्यिति मनोमुषिगृहीतो मोमुघञ्चरिष्यतीति तथा हव स्यात्‌ ॥१६॥ यदि 
सप्तम्याम” -। -“पाच्चलुवा“एतदात्नोज्गरावाधाञ्चलुषात्नन श्रार्त्िमारिष्वस्यन्धी भ- 
विर - - स्यात्‌ ॥१०॥ पग्यष्टम्याम”- । -'घान्मछो वाऽ एतत्य्राणमात्मुनोऽग्रावाधा 
मध्येन प्राणिनात्मन श्रार्तिमारिष्यस्युदुध्माघ मरिष्यसीति तथा छैव स्यातू ॥१८॥ 
पदि नवम्यामः >। - "पाहिल वाऽ एतदात्मनोऽप्राबाधाः शिग्निनात्मन श्रार्त्तिमारि- 
ध्यति ल्लीबो भजि - - स्यात्‌ ॥१९॥ यदि द्शम्यामनुः - । - 'यादुवाचं वाऽहतः 
त्पराणमात्मनोऽप्रावाधा वाचा प्राणेनात्मन त्रा्तिमारिष्वस्पपिनद्गो मरिष्यसी- 
ति तथा रेव स्यात्‌ ॥२०॥ प्रश्नेकादश्याम' - । -'बात्सर्व वाएतदात्मानमग्रावा- 
धाः सर्वेशात्मनात्तिमारिष्यसिं जिप्रेश्मु लोकमेष्यस्तीति तथा रेव स्यात्‌ ॥२१॥ 
स पथा रेवाग़रि७ । सामिधनीमिः समिद्मापग्यार्ति येत्येव रेव ब्राह्माए७ सा- 
मिंघेनीर्विदाएस७ प्तमनुन्रुवत्मनुव्यारृत्यात्ति वयेति ॥२२॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥५[8.९.]॥ 

ते वाणएतमग्रि७ समेन्धिषत । समिद्धे देवेम्यो बुङुवमेति तस्मित्रेतेश एव प्रः 
धमेऽश्राङ्ृती नुरोति मनस्ते चेव बांचे च मनश्च रव वाक्क युत्री देवेभ्यो यश 
वरतः ॥९॥ स यड़॒पाध्यु क्रियते । तन्मनो देवेभ्यो ज्ञं वरृत्यथ पदाचा निरः 
क्तं क्रियते तदवागदेवेभ्यो पन्चे वक्त्येतद्वऽइ्दे बये क्रियते तदितेऽएवितत्सैतर्पषति 
तूते प्रीति देवेभ्यो यज्ञ वद्धात इति ॥२॥ खुंबेण तमाघारयति । पै मनसऽ ्राघा- 
र्‌यति वृषा रि मनो वृषा रि सुवः ॥३॥ खुचा तमाघारयति । पे वाचश्श्राधा- 
रति योषा छि वाग्योषा छि सुक्‌ ॥४॥ तूज्लीं तमाघारयंति । ये मनसतऽ श्राघा- 
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अपने कान को आग में डाल दिया । तुझे अपने कान से पीड़ा होगी, तू बहरा हो जायगा और 
ऐसा ही होगा भी ॥१४॥ 


और अगर पाँचवीं सामिधेनी के पढ़ते समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना चाहिए 
कि तूने अपनी वाणी को आग में डाल दिया। तुझे अपनी वाणी से पीड़ा होगी, तू बहरा हो 
जायगा और ऐसा ही होगा भी ॥१५॥ 

भौर अगर छठी सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उसके प्रति कहना चाहिए कि तूने 
अपने मन को अग्नि में डाल दिया । यह मन तुझे पीड़ा देगा । तू इस प्रकार फिरेगा मानो किसी 
ने तेरा मन चुरा लिया है या तेरा मन विक्षिप्त हो गया है, और ऐसा ही होगा भी ॥१६॥ 

अगर सातवीं सामिधेनी के समय कोई बुरा कहे तो उससे कहना चाहिए कि तूने अपनी 
pi आग में डाल दी। तुझे इस आँख से पीड़ा होगी, तू अन्धा हो जायगा और ऐसा ही होगा 

1 11१७ 

अगर आठवीं सामिधेनी पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिए कि तूने अपने मध्य 
प्राण को आग में डाल दिया । तुझे इस मध्य प्राण से पीडा होगी । तू इससे मर जायगा और 
ऐसा ही होगा भी ॥१८॥ 

अगर नवीं सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिए कि तूने अपने 
शिश्न को आग में डाल दिया । तुझे इससे पीडा होगी, तू नपुंसक हो जायगा और ऐसा ही होगा 
भी ॥१६॥ 

अगर दसवीं सामिघेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उससे कहना चाहिए कि तूने अपने 
निचले प्राण को अग्नि में डाल दिया । इस अपने निचले प्राण से तुझे पीड़ा होगी, तू कब्ज से मर 
जायगा भौर ऐसा ही होगा भी ॥२०॥ 

अगर ग्यारहवीं सामिधेनी को पढ़ते समय बुरा कहे तो उसको कहना चाहिए कि तूने 
अपना शरीर आग में डाल दिया । तुझे इस अपने शरीर से पीड़ा होगी, इससे तू शीघ्र ही उस 
लोक को चला जाएगा और ऐसा ही होगा भी ॥११॥ 

जिस-जिस प्रकार सामिधेनियों से जलाई हुई अग्नि के पास जाकर जो कोई पीड़ा उठाता 
है, उसी प्रकार की पीड़ा उस-उस पुरुष को होती है जो सामिधेनियों को समझकर पढनेवाले 
ब्राह्मण को बुरा कहता है ॥२२॥ - 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 

इस अग्नि को इन्होंने प्रज्वलित किया कि इस प्रज्वलित अग्नि में देवों के लिए आहुतयाँ 
दें । पहले इसमें दो आहुतियाँ देते हैं --एक मन के लिए और दूसरी वाणी के लिए, क्योंकि मन 
और वाणी दोनों मिलकर देवों के लिए यज्ञ को ले जाते हैं ॥१॥ 

यह जो चुपके-चुपके (धीमी आवाज से) किया जाता है, इस यज्ञ को मत देवों को ले 
जाता है, और जो वाणी से स्पष्ट करके किया जाता है उस यज्ञ को वाणी देवों तक ले जाती है। 
इस प्रकार दुहरी क्रियाएं होती हैं। वह इन दोनों को तृप्त करता है जिससे ये दोनों (मन और 
वाणी) तृप्त और प्रसन्न हाकर यज्ञ को देवों तक ले जायें ॥२॥ 

जो आहुति मन के लिए देता है वह स्न्‌वा से देता है, क्योंकि मन पुरुष है ओर स्र्‌वा भी 
पुरुष है। (मन नपुंसक लिंग है । समझ में नहीं आता कि मन को पुरुष क्यों कहा) RN 

जो आहुति वाणी के लिए देता है वह खक्‌ से देता है, क्योंकि वाणी स्त्री हं ओर स्रुक्‌ 
भी स्त्री है ॥४॥ प 

जो आहुति मन के लिए देता हूँ वह चुपके से देता है और 'स्वाहा' भी नहीं बोलता । मन्‌ 
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रयति न स्वाकेति चनानिरुक कि मनोऽनिर्क्तछ व्थेतथ्यत्रूलीम्‌ ॥५॥ मत्लेण 
तमाघारषति । पै वाचः श्राधारयति निर्त्ता रि वाड़िर्क्तो छि मल्लः ॥ ६॥ श्रा- 
सीनस्तमाघारषति । ये मनसऽश्राघारयति तिएस्तै यै वांचे मनश्च छ वे वाक्क 
युत्नौ देवेभ्यो यज्नं वरतो पतरो वै पुनोळूसीबान्भवत्युपवरं वे तस्मे कुवन्ति 
वाग्वै मनसो क्र्सीपस्यपरिमिततरमिव कि मनः परिमिततरेव छि वाक्तदाच 
ऽएवेतडपव करोति ते सपुनौ देवेभ्यो पन्न वरूतस्तस्मात्तिछन्वाचऽ्राघारय- 
ति । ॥ दवा क्‌ वे पन्ने तन्वानाः । तेऽसुररक्षसेभ्य श्रासङ्गाद्िभयां चक्रुस्तऽए्‌- 
तदक्षिणतः प्रत्युदश्रयत्रुक्रितमिव कि वीर्षे तस्मादक्षिणतस्तिष्ञाघारयति स य- 
इभपत श्राघारयति तस्मादिदे मनश्च वाक्क समानमेव सन्ननिव शिरो रू वे पन्न- 
स्येतपोरन्यतर ग्राधारपोमूलमन्पतरः ॥८॥ खुवेण तमाघारषति । पो मूले वज्ञ- 
स्य खुचा तमाघारपति घः शिरो वज्ञत्य ॥१॥ तूलीं तमाघारघति । घो मूले घ- 
ञस्य तूलीमिव छी मूल नो छात्र वाख्वदूति ॥९०॥ मल्लेण तमाघारयति । प 
शिरो पक्षस्य वाग्धि मल्लः शीली कीपमधि वाग्वद्ति ॥११॥ ग्रातीनस्तमाघार- 
पति । पो मूले पज्ञत्य निपफमिव रीदे मूलं तिष्ठस्तमाघारयति यः शिरो पज्ञ- 
स्य तिडतीव कीद्‌७ शिर्‌ः ॥१२॥ स सुत्रेण पूर्वमाघारमाघायार श्रशिमशीन्स- 
म्मृोति प॒था धुरमध्यूरेदेवे तबत्यूत्रमाघारमाघारयत्यध्युच्य कि धुर्‌ पुज्ञत्ि ॥ १३॥ 
श्रध सम्मार्थि । पुनक्नेवेनमेतब्युक्को देवेभ्यो पन्ने बक्षादिति तस्मात्सम्मार्टि परि 
क्राम७ प्रम्मार्षि परिक्रामऽ दि घोग्ये युज्ञस्ति त्रिस्तरि सम्मार्णि त्रिवृद्धि पन्च ॥१४॥ 
स सम्मार्टि । आ वाननिदवात्न तया सरिष्यत्ते चा वाननित७ सम्मार्व्मीति पन्च 
वा वच्यते पक्षिय! सम्माब्मीत्विवेतदाकायोपरिशात्तूर्ती त्रिस्तय्बया पुक्का प्रन्नि 
तप्रेकि वढेत्येवमेवेतत्कशयोपत्तिपति प्रेति देवेभ्यो पन्चे वद्धेति तस्माइपरिष्टा- 
पूज्ों त्रिस्तयंदेतद्सरेण कर्म क्रियते तस्मादिदे मनश्च वाक्क समानमेव पन्रा- 
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स्पष्ट नहीं है । और जो कृत्य चुपके से किया जाता है वह भी स्पष्ट नहीं होता ॥५॥ 


भोर जो आहुति वाणी के लिए देता हे उसे मन्त्र पढ़कर देता है, क्योंकि वाणी स्पष्ट है 
और मन्त्र भी स्पष्ट हे ॥६॥ 

जो आहुति मन के लिए देता हँ वह बैठकर देता हूँ, और जो वाणी के लिए देता है वह 
खड़े-खड़े । मन और वाणी दोनों मिलकर ही देवों के लिए यज्ञ ले जाते हैं। बैलों के जोड़े में से 
अगर एक बैल छोटा होता हैं तो उसके कन्धे पर 'उपवह' अर्थात्‌ गद्दी रख देते हैं (जिससे जुए के 
दोनों बैल बराबर हो जायें) । वाणी तो मन से छोटी हे ही । मन बड़ा अपरिमित है, वाणी बहुत 
परिमित है । वाणी के लिए खड़े होकर आहुति देने का तात्पर्य यह हे कि वाणी को एक 'उपवह' 
अर्थात्‌ गद्दी दे दी जिससे वे दोनों बराबर होकर यज्ञ को देवों तक ले जायें ॥७॥ 

जब देवों ने यज्ञ रचा तो असुर राक्षसों के विघ्न से डरने लगे। इसलिए वे (वेदि के) 
दक्षिण की ओर सीधे खड़े हो गये । सीधे खड़े होने से बल आता हैं, इसलिए दक्षिण की ओर 
खड़े होकर आहुति देता हूँ। और जो दोनों ओर आहुति देता है इससे वह जुड़े हुए मन और 
वाणी को अलग-अलग कर देता है । दोनों आहुतियों में से एक यज्ञ का सिर हँ, दूसरी यज्ञ का 
मूल हूँ ॥८॥ 

उस आहुति को जो यज्ञ का मूल हूँ स्रुवा से देता हूँ । और जो यज्ञ का शिर हैं उसे स्रक्‌ 
से देता है ॥&॥ 

जो आहुति यज्ञ का मूल है उसे चुपके (बिना बोले) देता है, क्योंकि मूल (जड़) मौन-सी 
होती है क्योंकि इसको वाणी नहीं बोलती ॥१०॥ 

जो आहुति यज्ञ का शिर है उसको मन्त्र पढ़कर देता है, क्योंकि वाणी ही मन्त्र है और 
शिर से ही यह वाणी बोलती है ॥११॥ 

जो आहुति यज्ञ का मूल है उसे बैठकर ही देता है, क्योंकि मूल (जड़) बैठी-सी ही होती 
है । जो आहुति यज्ञ का शिर है उसे खड़े होकर ही देता है। शिर खड़ा-सा होता है ॥१२॥ 

स्र्‌वा से पहली आहुति को देकर कहता है-'अग्निमग्नीत्‌ सम्मृद्ढि हे अग्नीत्‌, आग 
को साफ कर दो ।' जैसे धुरे को जुआ पर रखते हैं ऐसे ही वह पहली आहुति देता है, क्योंकि धुरा 
रखकर ही बैलो को जुए से बाँधते हैं॥ १३॥ 

(अग्नीध्र) आग को साफ करता है (ऊपर से राख को अलग कर देता है) मानो वह 
जए को बांधता है जिससे वह बेंधकर यज्ञ को देवों के लिए ले जाय। इसीलिए साफ करता है । 
साफ करने में वह आग को घुमाता अर्थात्‌ कुरेदता है, क्योंकि जब बेलों को जुए से बांधते हैं तो 
घुमाकर ले जाते हैं । तीन बार कुरेदता है क्योंकि यज्ञ तिहरा है ॥१४॥ हभ 

कुरेदने में वह यह मन्त्र पढ़ता है--“अग्ने वाजजिद्‌ वाजं त्वा सरिष्यतं वाजजित 
सम्माञ्मि' (यजुर्वेद २।७) “हे अन्त जीतनेवाली आग ! तुझ अन्न को जीतनेवाली को, जो . 

अन्न तकजा रही है मैं कुरेद रहा हूँ । इसका तात्पर्यं है कि मैं उस आग को कुरेद रहा हूँ जो पा 
को ले जा रही है और जो यज्ञ के योग्य है । चुपके-चुपके तीन बार कुरेदता है। जसे बेल को 
जोड़कर हाँकते हैं, 'चलो, ले चलो ।' इसी प्रकार इसको भी (अर्थात्‌ आग को भी) हाँकते हैं 
'चलो, देवों के लिए यज्ञ ले चलो ।' इसलिए तीन बार चुपके-चुपके कुरेदता है। और जंसे दो 
आहुतियों को बीच में कुरेदते का काम करने से दोनों आहुतियाँ एक-दूसरे से अलग हो जाती हैं, 
इसी तरह से मत और वाणी मिले होकर भी एक-दूसरे से अलग हो जाते हैं ॥१५॥ 
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] ॥ ॥ तृतीषः प्रपाठकः ॥ ॥ कणिउकासेष्या 


१२०॥ ॥ 
स्त खरुचोत्तरमाघारमाघारायष्यन्‌ । पत्रप नुचावञ्जाल निद्घात नमा दूवन्य 


स्वधा पितृभ्य इति तदेवेभ्यश्रेवितत्पितृभ्यद्रातिब्ये काख्याचचकुत सुयमे मे भूया 
स्तमित्ति सुचावादते सुभरे मे भूयास्त भतु वा शकेबमित्येवितदाळास्कन्नमय्य दे 
चेभ्य श्रान्य७ सम्बरियाप्तमित्यविननुब्धमग्य देवेभ्यो पन्ने तनवाऽद्‌त्यवतदास् ॥९॥ 
अठिघ्रणा विज्ञो मा द्यावक्रमिषमिति । यज्ञो वे विलुस्तस्माऽएवतन्निक्ुते ना 
ब्रावक्रमिप्रमिति वपुमतीम्रे ते कावामुपत्थेषासात ्ताधीमगरे ते क्वापामपस्थेषमि- 
त्येवैतदाङ्‌ ॥२॥ विज्ञो स्थानमसीति । पन्नों वे विलुस्तस्येव खतदातक तिछ- 
ति तस्मादाक विलो स्यानमसीतीत इून्द्रो वीयमकृणोदित्यता कीन््रस्ति्न्द्क्ति 
एतो नाष्ट्रा रक्षा७स्यपारूस्तस्मादारेत इन्द्रो वी्मकृणादित्यूधाऽधर्‌ आस्याद्‌ 
त्यधरो वे यक्ष उधी पन्न ्रास्यादित्येवेतदा ॥२॥ अरे वेळाजे वेद्रत्यामात । 
उभये वाऽ ट्तदग्मिदवानाऽ होता च द्रतञ्ज तडभवे विद्धि पंदेबानामसात्येवेतदा 
झावतां बाँ ख्यावापृथिबीऽश्रव वे ख्यावापृथिवीऽहुति नात्र तिरोकितामवास्ति 
स्विष्टवृद्ेवेम्य इन्द्र श्राव्येन कूविषामूत्स्वारेतीन्द्रो वे पञ्ञस्य देवता तस्मादाहेन्द्र 
आत्येनेति वांचे वाऽएतमाघारमाघारयतीन्द्रो वागित्यु वाऽ श्राङृस्तस्मदिवाहेन्ङ 
श्राब्येनेति ॥४॥ श्रथासध्यर्शयत्सुचौ पर्येत्य । ध्रुवया समनक्ति शिरी वै यन्न- 
स्योत्तर ग्राघार ग्रात्मा वे धुवा तदात्मन्येवेतङ्रिः प्रतिदधाति शिरो वै पक्ञस्यी- 
तत श्राघारः श्रीर्वे शिरः ग्रीर्ि वे शिरस्तस्माग्योऽर्धस्य श्रेष्टो भवत्यसावमुष्यार्ध- 
स्य शिर इत्याङः ॥५॥ यन्नमान एव धुवामनु । पोऽस्माऽश्ररातीयति त उपभृ- 
तमनु स पड्चोपभृता समझ्याय्यो पन्नमानापारातीयति तस्मिळ्रिये दध्यात्तम्यतमान 
5एवेतब््रिप द्धाति तस््मादुधुवया समनक्ति ॥६॥ स समनक्ति । से ब्योतिषा 
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वह (अध्वर्यु) स्र च्‌ से दूसरी आधार-आहुति देते समय पहले अपने हाथों (अञ्जलि) 
को दोनों स्रूचों (अर्थात्‌ जुहू और उपभृत्‌) के सामने जोड़ता है, और यह मन्त्रांश (यजु० २1७) 
पढ़ता है-“नमो देवेभ्यः स्वधा पितृभ्यः ।”-“देवों के लिए नमस्कार, पितरों के लिए स्वधा ।” इस 
प्रकार वह ऋत्विज का कर्म करने से पहले देव और पितरों को प्रसन्न करता है। “सुयमे मे 
भूयास्तम्‌ ।” (यजु ० २।७)-"आप दोनों मेरे लिए सुयम अर्थात्‌ नियम में रहनेवाले हों । ऐसा 
कहकर दोनों सन्‌ चो को लेता हे । इससे अभिप्राय यह है कि मेरे ये दोनों सूच्‌ अच्छी तरह भर 
जायें या मैं इनको अच्छी तरह भर सकूं। अब वह कहता है- “अस्कन्तमद्य देवेभ्य आ ज्य 
सम्भ्रियासम्‌” (यजु० २।८)--“मैं आज देवों के लिए न फैलनेवाला घी अर्पण करूं ।” इसके 
कहने का तात्पर्य यह है कि मैं आज देवों के लिए क्षोभरहित अर्थात्‌ पूर्ण यज्ञ करूं । (अर्थात्‌ यज्ञ 
में कोई विघ्न या त्रुटि न रहे) ॥१॥ 

अब वह कहता है--“अङ्क्रिणा विष्णो मा त्वावक्रमिषम्‌ ।” (यजु० २।८)-“हे विष्णु, 
मैं पैर से आपके साथ अत्याचार न करूँ” अर्थात्‌ आज्ञा भङ्ग न करूँ । यज्ञ ही विष्णु है । इसलिए 
तात्पर्यं यह हुआ कि मैं पैर से यज्ञ के प्रति कोई अनाचार न करूं । अव कहता है--“वसुमतीमग्ने 
ते च्छायामुपस्थेषम्‌” (यजु० २।५)-- हि अग्नि, मैं तेरी वसुमती छाया ( शरण) में आ जाऊ । 
इससे तात्पर्यं है कि हे अग्नि, मैं तेरी साधु अर्थात्‌ अच्छी छाया में आ जाऊ ॥२॥ 

अब वह कहता है--“विष्णो: स्थानमसि” (यजु ० २।४)--“तू विष्णु का स्थान है। यज्ञ 
ही विष्णु है । वह उसी के निकट खड़ा होता है, इसीलिए कहता है कि तू विष्णु का स्थान है 
अब कहता है-“इत इनदरो वीर्यमकृणोत्‌” (यजु० २।८)-“यहाँ इन्द्र ने पराक्रम किया ।” इन्द्र ने 
यहीं खड़े होकर दक्षिण से विध्नकारी राक्षसों को दूर किया था। इसीलिए कहता है “यहाँ इन्द्र ने 
पराक्रम किया?। अब कहता है-“ऊर्ध्वोष्ध्वर आस्थात्‌”' (यजु० २८) -“अध्वर ऊंचा उठा । fs 
अध्वर नाम है यज्ञ का, इसलिए इसका तात्पर्य हुआ कि यज्ञ ऊंचा उठा, अर्थात्‌ यज्ञ भली प्रकार 
किया गया ॥३॥ 

अब कहता है-“अग्ने वेहोत्रं वेर्दूत्यम्‌” (यजु ० २।६)-/हैं अग्नि, होता का और दूत का 
काम जानो” (वेः का अर्थ है समझो) । अग्नि देवों का होता भी है और दूत भी | इसके कहने 
का तात्पर्यं यह है कि हे अग्नि, तुम होता का और दूत का दोनों काम समझ लो ।' अब कहता 
हे--“अवतां त्वां द्यावापृथिवी” “अव त्वं द्यावापृथिवी” (यजु० २1९)-“द्यो लोक और पृथिवी 
लोक तेरी रक्षा करें ।” तू द्यौ लोक ओर पृथिवी लोककी रक्षा कर, यह स्पष्ट है। अब पढ़ता है- 
“स्विष्टकृद्‌ देवेभ्य इन्द्र आज्येन हविषा भूत्‌ स्वाहा” (यजु० २।६)-“हे इन्द्र, घी हुवि से देवों के 
लिए स्विष्टकृत्‌ आहुति हो, स्वाहा । इन्द्र यज्ञ-देवता है, इसीलिए कहा इन्द्र आज्येन’ इत्यादि। 
यह आहुति वाणी के लिए देता है ! इन्द्र नाम है वाणी का । यह कुछ लोगों की सम्मति है । इसी- 
लिए कहा 'इन्द्र आाज्येन' इति ॥४॥ 

अब लौटकर दोनों खन चो को बिना छुआये हुए भ्रुवा ( के घी) से जुहू (का घो) मिलाता 
है । दूसरी आघार-आहुति यज्ञ का शिर है, और ध्रुवा शरीर है। इस कृत्य से यह तात्पय हुना 
कि शरीर के ऊपर शिर रख देता है। दूसरी आघार-आहुति यज्ञ का शिर है। शिर कहते हैं 
को । श्री ही शिर होती है। इसीलिए जो कोई अर्धं या परिवार का श्रेष्ठ होता है उसको कहते हैं 
कि यह अद्धे या परिवार का शिर है ॥५॥ 

यजमान रवा के पीछे खडा होता है, और जो उसके लिए शत्रुता करे वह उपमृत्‌ के 
पीछे । इसलिए अगर जुह के घी को उपमृत्‌ के घी से मिला देता तो उसको श्री देता जो यजमान 


शो के घी से मिलाता है ॥६॥ 
का शत्रु है। परन्तु उसे यजमान को श्री देनी है, इसलिए वह ध्रुवा fe 
वह मिलाते समय यह मन्त्रांश (यजु० २।६) पढ़ता है-“सं ज्योतिषा ज्योतिः -''ज्योति 
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ऽऽ 
तिति मोतिया तरस्य भति योतितां ते सोते ज्योति 
षी संगहते तस्मांदेवछ समनक्ति ॥७॥ श्रथातो मनसश्चेव वाचश्च । श्रस्म्भद्र 
ण्डद्ति मन्च रू वे वाक्कार्म्भट्रऊदाते ॥८॥ तद्ग मन उवाच । श्रमे घ- 
ङ्लेपोऽस्मि न वे मपा घे किं चनानभिगतं वदसि सा घन्मम वे कृतानुकरानुव 
त्मास्यरुमेव लङ्लेयोऽस्मीति ॥१॥ ग्रथ क वागुवाच । अरूमेव वङ्गियस्यस्मि षदे 
बे वेत्याळं तब्रिज्ञपपाम्परु७ सञ्षपयामीति ॥१०॥ ते प्रज्ञापतिं प्रतिप्रश्नमेषतुः । 
॥ ्र्ञापतिर्मन्तऽ एवानूवाच मन एव बह्रेपी मनसो वै ते कृतानुक्रानुवत्मा- 
| ति श्रेयसो वे वापीयान्कृतानुकरोऽनुबत्मा भवतीति ॥११॥ स्ता क्‌ वाक्परोक्का 
। विसिष्मिये । तस्ये गः पपात सा क वाक्प्रन्नापतिमुवाचारुव्यवडिवादू तुम्ये 
भूयास थां मा परावोच इति तस्माय्यत्कि च प्रात्रापत्ये पच्ने क्रियेत” डपा७थेव त- 
त्क्रिपंते: रृव्यवाहि वाक्प्रनापतयऽ्रालीत्‌ ॥९९॥ तदैतदेवाः । रेतश्रमन्वा घः 
स्मिन्वा बधुस्तद़ स्म पृछत्यत्रेव त्याईदिति ततोऽत्रिः सम्बभूव तस्माद्वयातरेव्या 
पोषितेनस्व्येतस्ये छि पोषांये वाचो देवताया एते सम्भूताः ॥१३॥ व्रास्मणम्‌ 
॥ १[8.५.]॥ अध्यायः ॥8॥ ॥ 

स वै प्रबरायाभ्रावयति । तदत्प्रवरायाश्रावयति पन्नों वाऽ श्राश्रावपा .पन्नम- 
मिव्याङ्त्याध होतार प्रवृणाऽइति तस्मात्पवरायाश्रावषति ॥१॥ स इध्मसंनरू 
नान्येवाभिपय्याधावयति । स घद्वानाएभ्य यज्षमधयुराथावंयेंद्रेपनो वा क त्यादन्यां 
वा्तिमार्हत्‌ ॥२॥ तदेके । बेंदे स्तीणषि बररिरमिपश्याश्रावयत्तीध्मस्य वा शक 
लमपङ्खिभिषग्यग्रावप्तीद्‌ वे किचिद्यज्ञस्येदे पज्ञमभिपय्याथ्रावयाम इति वद्‌ 
तस्तढ तथा न कुयादेतंदे किंचिस्यज्ञस्व घेरिध्मः सेनडो भवत्यप्रिऽ सम्मनञत्ति तदेव 


खलु पत्नममिपग्राप्रावषति याश्रावयति तस्मादिध्मसंनरुनाऱ्येबानिपय्याश्रावयेत ॥३॥ स श्रा- 


भाव्य । प एव देवाना रोता तमेवाग्रै प्रवृणीतिऽ प्रिम तदगपे चेवेतदेवेभ्यश् 
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से ज्योति (मिल गई) ।” एक में जो आज्य है वह ज्योति है । दूसरी में जो आज्य है वह भी ज्योति 
है। इस प्रका र दोनों ज्योतियाँ मिल गईं इसलिए इस प्रकार मिलाता है ॥७।। 
£ एक बार मन और वाणी में तगड़ा हुआ बड़ाई दे, लिए। मन और वाणी दोनों कहने लगे 

कि मैं भद्र हूँ'-'मैं भद्र हें! ।। =॥ 

अब मन ने कहा, “मैं तुझसे अच्छा हूँ । मेरे बिना बिचारे तू कुछ नहीं कहती । तू मेरे 
किये का ही अनुकरण करती है । तू भरा अनुसरण करती है । इसलिए तुझसे मैं बड़ा हूं' 11९11 

अब वाणी बोली, 'मै तुझसे अवश्य बडी हूँ, क्योंकि जो तू जानता है उसे मैं प्रकाशित 
करती हूँ । मैं उसे फॅलाती हूँ ॥१०॥ 

वे प्रजापति के पास निश्चय के लिए गये । उस प्रजापति ने मन-अनुकूल निश्चय किया 
कि मन ही तुझसे श्रेष्ठ है, क्योंकि तू मन का ही अनुकरण करती और उसी के मार्ग पर चलती है। 
निश्चय करके वह छोटा है जो बड़ों का अनुसरण करता और उनके मार्ग पर चलता है ॥११॥ 

बह्‌ वाशी अपने विरुद्ध निश्‍चय को सुनकर खिन्न हो गई और उसका गर्भपात हो गया। 
उस वाणी ने प्रजापति से कहा, “मैं कभी तेरे लिए हवि न ले जाऊंगी क्योंकि तूने मेरा विरोध 
किया । इसलिए यज्ञ में जो कुछ प्रजापति के लिए किया जाता है वह मौन होकर पढ़ा जाता है, 
क्योंकि वाणी प्रजापति के लिए हवि का वाहक नहीं होती ॥१२॥ 

तब देव उस रेत (वीर्य) को चमड़े में या किसी अन्य चीज में ले आये । उन्होंने पुछा, 
अत्र ?' (अरे क्या यह यहाँ है ? ) इस प्रकार अत्रि उत्पन्न हुआ (अत्र से अत्रि) । इसीलिए 
आत्रेयी स्त्री से समागम करने से दोष लगता है, क्योंकि देवी वाणी रूपी स्त्री से ये सब उत्पन्न 
हुए हैं। (आत्रेयी वह स्त्री है जिसका अभी गर्भपात हो चुका हो) ॥१३॥ 


अध्याय ५-ब्राह्मण १ 


अब वह (अध्वर्यु) प्रवर के लिए बुलाता है (होता के लिए जो वरण किया जाता है 
उसे प्रवर कहते हैं) । प्रवर के लिए बुलाने का कारण है कि बुलाना (आश्रावण) ही यज्ञ है। वह 
प्रवर के लिए इसलिए बुलाता है कि 'यज्ञ को कहकर अब मैं होता का वरण करूँ ॥१॥ 

वह समिधाओं के बन्धन को (वह रस्सी जिससे लकड़ी बंधी रहती है) लेकर ही बुलाता 
है। क्योंकि यदि अध्वर्यू बिना यज्ञ को आरम्भ किये बुलाये तो या तो काँप जाय या उस पर और 
कोई विपत्ति आ पड़े ॥२॥ 

कुछ लोग वेदि में से बहि (कुश) लेकर बुलाते हैं या समिधा के टुकड़े को काटकर बुलाते 
हैं और समझते हैं कि “यह यज्ञ की चीज है, इसलिए इस यज्ञ को लेकर बुलायेंगे। परन्तु उसको 

ऐसा नहीं करना चाहिए, क्योंकि जिन चीजों से समिधायें बांधी जाती हैं वे भी तो यज्ञ का अंश 

` हूँ, या वे चीजें जिनसे अग्नि की राख हटाई जाती है। इसलिए वह यज्ञ को लेकर ही बुलाता है। 
` इसलिए समिधाओं के बन्धन को लेकर ही बुलावे ॥३॥ . 


बुलाकर पहले उसका वरण करता है जो देवों का होता है अर्थात्‌ अग्नि | इस प्रकार बह 
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ब्राह्मण 
€० शतपथ ब्राह्मा 


निठठते पदळाग्रेशगिं प्रवृणीते तुद निहुते्थ यो देवाना व्र 
वृणीते त्‌ देवेम्ो निङ्कुते ॥४॥ स ब्रा । भ्र्मिदवो देव्यो SE 
देवानाऽ होता तस्मादाराग्िदैवो देव्यो छोतिति तदप चेव देवेभ्यश्च jc 
पढ्कग्रिशग्रिमाक्‌ तदपि निङ्कतेशथ घो देवाना७ होता तमग्रश्‍श्राळ तड देवैः 
भ्यो निठुते ॥५॥ दवेवान्यक्षदिद्वांश्रिकिवानिति । एष वे देवाननुविदान्यदशिः स 
एताननुविद्ाननु्या पन्नदित्मेेतदाक्‌ ॥६॥ मनुधडरतवादिति । मनुर्क वाऽश्परि 
धज्ेनेत्रे तद्नुकृत्येमाः प्रजा पतते तस्मादाक मनुघदिति मनोर्यज्ञऽहूत्यु वाऽश्वः 
उस्तस्मदिवार्‌ मनुघदिति ॥७॥ भरतबदिति । एष ढि देखेभ्यो रव्य भ्रति त- 
स्माइरतोशगिरित्याङरैप उ वाऽइमाः प्रज्ञाः प्राणो यूवा बिभर्ति तस्मांद्रिवाळ 
भरतवदिति ॥८॥ यधर्षिप प्रवृणीते । ऋषिभ्यशचैविनमितदववभ्यश्च निविद्यत्यपे 
मळावीयी थो पन्चे प्रापदिति तस्मादार्षेप॑ प्रवृणीते ॥१॥ पर्स्तादवाकप्रवृणीते । 
॥ प्रन्नः प्रजापति ब्यायतस्पतप/5 चेवेतन्निङ्ुतऽइ्द्‌ऽ छि पितिवम्रि 
ऽध पुत्रोग्य पौत्रस्तस्मात्यरस्तादवक्प्रवृणीति ॥९०॥ सत श्रर्षेयमुक्काह । त्रस 
एतदिति ब्रह्म छाग्रिस्तस्मादार ब्रद्मापवद्त्या च वक्षदिति तब्या एवैतदरेवता 
्रावोऽवाऽ्रार्‌ ता ठ्वेतदाका च वञ्चदिति ॥९९॥ ब्राद्मणा अस्य पज्ञस्य प्रा- 
वितार इति । रते वै ब्राह्मणा पज्ञस्य प्रावितारो घेश्नूचाना एते कोने तन्वत 
| ऽएतऽएने बनघत्ति तड तेभ्यो निछुते तस्मादाक्‌ ब्राह्मण] श्रस्य यक्षत्य प्रावितार 
| इति ॥१२॥ असौ मानुष इति । तदिमे मानुष कोतारं प्रवृणीतेऽशोता छेष 
| पुरधितर्ि होता ॥१३॥ स प्रवृतो होता जपति । देवता उपधावति पधानुध्या 
| देवेभ्यो वषटरकुपागयानुष्या देवेभ्यो र्ये वेधा न छूलेदेवं देवता उपधा- 
। बति ॥१४॥ तत्र पति । एतब्वा देव सवितर्वृणत5इति तत्सविताएं प्रसवायो- 
पधावति प रि देवानां प्रसविताग्रि७ छोत्रायेति तदि चेवेतदेवेभ्यश्व निते 
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अग्नि और देव दोनों को प्रसन्न करता है। यह जो पहले अग्नि का वरण किया उससे अग्नि को 
प्रसन्न किया, और जो देवों के होता को पहले वरण किया इससे देवों को प्रसन्न किया ॥४॥ 
अब कहता है-- अग्नि देव, देवों का होता” । अग्नि ही देवों का होता है, इसलिए कहा 
'अग्नि देव, देवों का होता? । इससे अग्नि ओर देव दोनों को प्रसन्न करता है । यह जो पहले अग्नि 
का वरण किया उससे अग्नि प्रसन्न हुई, और देवों के होता का पहले वरण किया उससे देव प्रसन्न 
हुए ॥५॥ 

अब कहता है-“देवान्‌ यक्षद्‌ विद्वांश्चिकित्वान्‌”-“वह बुद्धिमान्‌, देवों को जानता हुआ 
यज्ञ करे ।” यह जो अग्नि है वह देवों को भली-भाँति जानता है । इसलिए ऐसा कहने का तात्पर्यं 
यह है कि वह जो देवों को जानता है विधिवत्‌ यज्ञ करे 1॥॥६॥ 

अब वह कहता है-“मनुष्वद्‌ भरतवद्‌”-“मनु के समान, भरत के समान ।” मनु ने ही 
पहले यज्ञ किया था और यह प्रजा उसी का अनुकरण करके यज्ञ करती है । इसलिए कहा, “मनु 
का यज्ञ', इसलिए कहा, 'मनु के समान! ॥७॥ 

'भरतवद्‌' क्यों कहा ? यही देवों के लिए हवि ढोता है, इसलिए अग्नि भरत है । ऐसा 
भी कहते हैं कि वह इन प्रजाओ को प्राण हाकर पालता है। इसलिए भी कहा, “भरत के 
समान'॥।८॥ 

अब वह अग्नि को आर्ष होता के रूप में वरण करता है। इस प्रकार वह इस (अग्नि) 
को ऋषि और देव दोनों के प्रति निवेदन करता है। इसको आर्ष होता के रूप में इसलिए वरण 
करता है कि जो यज्ञ करता है वह महा-वीर्यवान्‌ होता है ॥॥६॥ 

पहले से पीछे-पीछे का वरण करता है (अर्थात्‌ पहले पूर्वज, फिर अनुज), क्योंकि 
प्रजा पीछे-पीछे उत्पन्न होती हँ । इस प्रकार वह बड़ों को प्रसन्न करता हँ । क्योंकि यहाँ पहले 
पिता होता है, फिर पुत्र, फिर पौत्र, इसीलिए वह सबसे पहले पूर्वज से आरम्भ करता हैँ, फिर 
क्रमशः निचली श्रेणी को ॥१०॥ 

आर्ष होता का वरण करने के पदचात्‌ कहता है-'ब्रह्म प्वद्‌”-- “ब्रह्म के समान” । ब्रह्म 
ही अग्नि है इसलिए कहा 'ब्रह्म के समान'। अब कहता हे-“आ च वक्षत्‌’-“यहाँ लावे ।” 
जिन-जिन देवताओं को बुलाना चाहता है उन-उनके लिए कहता हैँ- “यहाँ लावे' (अर्थात्‌ अग्नि 
अमुक-अमुक देवताओं को लावे) ॥११॥ 

ब्राह्मण इस यज्ञ के संरक्षक हैं। वही ब्राह्मण यज के संरक्षक हँ जो वेद के विद्वान्‌ हैं, 
क्योंकि यही यज्ञ को फैलाते हैं, यही उसको उत्पन्न करते है । इसीलिए कहता है कि ब्राह्मण इस 
यज्ञ के संरक्षक हैं ॥१२॥ 

“यह मनुष्य है ।' अब वह इस मनुष्य को होता के रूप में वरण करता है । पहले वह 
'अहोता' था (अर्थात्‌ होता नहीं था), अब 'होता' हो गया ॥ १३॥ a 

वह वरण किया हुआ होता जप करता है । देवताओं के समीप दौड्ता है । देवताओं के 
पास दौड़ते का प्रयोजन यह है कि विधिपूर्वक देवों के लिए वषट्कार करे, विधिपूर्वक उनके लिए 
हवि ले जावे, अवहेलना न करे । इस प्रकार वह देवताओं के पास दौड़ जाता हे ॥१४॥ 

वह यह जप करता है --“एतत्‌ त्वा देव सवितर्वृणते-“हे देव सविता, तुझको वरण 
करते हैं ॥? इस प्रकार वह सविता देवता के पास प्रसव के लिए अर्थात्‌ प्रेरणा के लिए दोड़ता हं, 
क्‍योंकि सविता देवताओं का प्रेरक है। अब कहता हूँ-“अर्नि होत्राय' (अस्ति को होत्र के 
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शतपथ ब्राह्मण 
तड देवेभ्यो 
घदराग्रेशग्रिमारू तद निङ्कतेऽथ घो देवाना७ होता तमग्रशग्राू तड़ देवे 
वेश्चानरः प्रज्ञाप- 
निठ्ठुते ॥१५॥ सरू पित्रा वैद्यानरेणेति । सवत्सरा वे पिता रः प्रजाप 


तिस्तत्सवत्सरषिवितत्प्रनापतये निङ्केतऽ म पृषन्बुरुस्पति प्र च वद्‌ प्र च पन्नेत्य- 
नुवच्यन्वा“एतग्च्यन्भवति तदैताम्प टवैतदेवताभ्यो निठुते प्रयमसुत्रूत पूप 
तेति ॥१६॥ ॥ शतम्‌ ॥8००॥ ॥ वसूनाए राती स्याम । ष्राणामुव्याया७ 
स्वादित्या रदितिये स्यामानेकूस इत्येते लै जया दवा घढसवो र्द्रा श्रादित्या ए 
तेषाममिगुप्री स्यामेत्येवेतदारू ॥ १०॥ न्ष्टामय्य देवेभ्यो वाचमुख्यातामात । बृष 
मख देवेभ्योऽ नूच्यासमित्येवेतदारु ताडे तमृ& घो जुष्टे देवेभ्योऽनुत्रवत्‌ ॥९८॥ 
नश ब्रक्भ्य इति । बुष्मख ब्राह्मपेश्योःनूच्यासमित्ववतदार ताऽ प्तमृद्दे घो 
ष्ट ब्राकाणिभ्यो-नुव्रवत्‌ ॥१६॥ बुष्टां नराशपतायात । प्रज्ञा वे नरस्तत्सत्राम्य 
प्रताभ्य आर तद्दि समृद पञ्च वेद पञ्च न साधन्ववोचत्साधन्यवाचादुत्थय ।त- 
सृब्यतति यद्य छोतृवर्ष निको चक्षु: परापतत्‌ प्रगिष्ठत्पुनराश्रियान्ञातंवेदा वि 
चर्षणिरिति यथा पान्ग्रेश्गीत्कोत्राय प्रावृणत ते प्राधन्वनिवे पन्मेऽतर प्रवरणा 
च तन्मे पुनराप्याषयेत्येवेतदाक तथो कास्येतत्पुनराप्यापते ॥२०॥ श्रथाधयु 
चाग्रीधं च सम्मृशति । मनो वाऽश्रधर्षुवाग्धोता तन्मनश्चेवेतदाच च सद्धात 
॥२१॥ तत्र जपति । षएमोवीरि७कसस्पान्तम्रिश्च पृथिवी चापश्च वाज़श्वाहुश्य राः 
त्रिश्वेत्येत्ता मा देवता श्रात्तेगापायन्वित्यवेतदारू तस्यो कि न खलास्ति घमेता 
देवता शरात्तिगीपवियुः ॥२२॥ अरघ कोतृषद्नमुपावर्तति । स कोतृषदनदिक तृणं 
| निरस्यति निरस्तः परावसुरिति पुरावतुर्र वे नामासुराणा७ छोता स तंमेवेतदो 
तृषद्नानिरस्यति ॥२३॥ अघ कोतृषदन*उपविशति । इद्मकुमवावसोः सद्ने 
सोदामीत्यवांवसुर्वे नाम देवानाए कोता तस्येवेतत्सदने सीदति ॥२४॥ तत्र न- 
| पति । विश्वकर्मस्तनूपा ऋसि मा मो दोषिष्ट मा मा किपसिष्टमेष वां लोक इत्यु- 
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लिए) । इस प्रकार वह देवों को और अग्नि को दोनों को प्रसन्न करता हँ । जब पहले 'अरिन' कहा 
तो अग्नि को प्रसन्न किया, और जब “देवताओं का होता” कहा तो देवताओं को प्रसन्न 
किया ॥१५॥ 

अब कहता है-“सह पित्रा वैश्वानरेण”-“वैश्वानर पिता के साथ ।” संवत्सर ही पिता 
वैश्वानर तथा प्रजापति हँ । इस प्रकार वह संवत्सर अर्थात्‌ प्रजापति को प्रसन्न करता हैं । अब 
कहता है--“अग्ने पूषन्‌ बृहस्पते प्र च वद प्र च यज”--“हे अग्नि ! हे पूषा ! हे बृहस्पति ! बोल 
और यज्ञ कर ।” इस प्रकार बोलने से ही यज्ञ होता ह । इसलिए इन देवताओं को प्रसन्न करता 
है कि 'तुम बोलो, तुम यज्ञ करो' ॥१६॥ यहाँ ४०० पूरे हुए ॥ 

“वसुओं की कृपा के हम पात्र हों। रुद्रों का वैभव हम में आवे । अदिति अर्थात्‌ पूर्णता 
के लिए और स्वतन्त्रता के लिए आदित्यो के प्रिय होवें ।” ये तीन देवता हैं वसु, रुद्र औरआदित्य। 
इस कथा का प्रयोजन यह है कि 'हम इन देवताओं के संरक्षण में रहें ॥१७॥ 

अव कहता है--“जुष्टामद्य देवेम्यो वाचमुद्यासम्‌”-“मैं आज देवताओं की प्रिय वाणी 
बोलूं ।” इसका तात्फ्यं यह है कि जो वाणी देवताओं को पसन्द हो वह बोलूँ। देवताओं के लिए 
प्रिय जो वाणी है उसका बोलना समृद्धि का हेतु है ॥१८॥ 

अब कहता है--“जुष्टां ब्रह्म म्यः” अर्थात्‌ “ऐसी वाणी बोलूं जो ब्राह्मणों को प्रिय हैं । 
इसका तात्पर्यं यह है कि देवताओं के प्रिय जो वाणी हो उसको बोलूं, क्योंकि ब्राह्मणों के प्रति 
जो वाणी प्रसन्न हो उसका बोलना समृद्धि का कारण होता हैं ॥१६॥ 

अब कहता है--“जुष्टां नराशसाय” अर्थात्‌ “ऐसी वाणी बोलूं जो नराशंस के लिए 
प्रिय हो ।” प्रजा ही नर है, इसलिए वह यह समस्त प्रजा के लिए कहता है। इससे समृद्धि होती 
है। चाहे समझे चाहे न समझे, यही कहा जाता हँ, खूब कहा ! खूब कहा |” जो कुछ होता की 
टेढ़ी निगाह से छुट जाये उसको अग्नि वापस लावे, क्योंकि अग्नि जातवेद (प्राणियों को जानने- 
वाला) और विचर्षण (बुद्धिमान्‌) है । “ये जो तीन अग्नियाँ पहले होता के लिए चुनी गई थीं 
वे चली गई | यह चौथी अग्नि जो चुनी गई हैं वह उस सब की पूर्ति करे जो छूट गया हो। ” ऐसा 
कहता है और इससे त्रुटि की पूति हो जाती हुं॥२०॥ 

अब वह अध्वर्य औरअग्नीध को छता हें । अध्वर्यु मन हैं और होता वाणी है । इस प्रकार 
वह मन और वाणी में मेल कराता है ॥२१॥ 

अब जाप कराता है-'छ: उवियाँ पाप से रक्षा करे'-अग्नि, पृथिवी, जल, वायु, दिन और 
रात्रि । ऐसा कहने से ता।त्पर्य यह है कि ये देवता आते अर्थात्‌ रोग से मेरी रक्षा कर। उस पुरुष 
की कभी अहवेलना नहीं होती जिसकी देवता रोग से रक्षा करते हैं ॥२२॥ 

अब होता के आसन तक जाता है ओर होता के भासन में से एक तृण निकालकर फेकता 
है और कहता है-“निरस्त: परावसुः ” “परावसु भगा दिया गया | परावसु (पराया माल खाने- 
वाला) असुरों का होता था । वह उसको होता के आसन से निकालकर फेंक देता है ॥२३॥ 

अब वह 'होता' के आसन पर बैठता है यह कहकर-'“इदमहमर्वावसोः सदने सीदामि 

“मैं अर्वावसु के आसन पर बेठता हूँ ।” अर्वावसु (घन न चाहनेवाला) देवताओं का होता 
इसलिए वह उसी के आसन पर बैठता है ॥२४॥ 

अब वह जपता है -“विश्वकम्मंस्तनूपा असि मा मो दोषिष्टं मा मा हिछसिष्टम्‌ । एष 
वां लोक:”-“हे विश्वकर्मा, तू शरीर की रक्षा करनेवाला है। है दोनों अग्नियो, मुझे न जलाओ ! 
मुझे न सताओ ! यह तुम दोनों का लोक है।” ऐसा कहकर वह कुछ उत्तर की ओर बढ़ जाता है। 
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४ शतपधत्राझाऐ 
दँजत्यतरा वाःएतदारुवनीप च गारुपत्य चास्ते तड॒ ताभ्यां निते झा मो 
दोषिष्टे मा मा ढिषसिटमिति तथा रैनमेती न कितः ॥२९॥ अधाप्रिमीक्षमा- 
शो त्रपति । विश्वे देवाः शास्तन मा थेव कोता वृतो मनवे पत्निषय्य । प्र में 
ब्रूत भागंधेये यथा वो पेन पथा रुव्यमा वा दकानात पथा पेभ्यः पक्क स्या- 
त्न्त्रूयादनु मा शास्त पथा व करिष्यामि पथा व परिविच्यामीत्यिवमेवितदे- 
वेषु प्रशासनमिश्तेऽनु मा शास्त थथा वोऽनुष्या वषट्कुपामनुष्या दव्य वषे 
प्रमिति तस्मादेव जति ॥२६॥ त्राक्मपामू ॥२[५-९-]॥ ॥ 

अग्रिकीता वेक्वोकीत्रमिति । अग्निरिर७ कोता वेद्वित्येवेतदाकग्रिशत्रमिति 
तस्यो कि कोत्रे वेत्तु प्रावित्रमिति यन्नो वे प्रावित्रे वेत्तु यज्ञमित्येवेतदारू साधु 
ते पन्रमान देवतेति साधु ते पमान देवता यस्य तेशग्रिकेतित्येवेतदाड घृतव 
तीमधया खुचमास्यस्वेति तदधयु प्रसौति स पंदेकामिवारू ॥९॥ घन्नमान एव 
तुळूमलु । पोश्स्ा“श्ररातीपति स उपभृतमनु स षदः इवः त्रूयाखनमानाष द्वि- 
षत श्रातृव्य प्रत्युद्यामिने कुपादत्तेब नुळूमन्वाब्य उपभृतमलु सत घढ्दे«डव ब्रूया” 
दत्त आशय प्रत्युग्यामिन कुपात्तस्मांदेकामिवेवाळू ॥२॥ देवपुवे विश्ववारामिति । 
उपस्तीत्येवैनमितन्मकपत्येव पदारू देवपुव विश्ववारामितीडामहे देवां२॥४४डे 
न्यान्नमस्याम नमस्यान्यज्ञाम धज्ञियानितीडामळ्े तान्देवान्यः ईडेन्या नमस्याम ता- 
न्ये नमस्या यन्नाम यज्ञियानिति मनुष्या वा/ईडिन्याः पितरो नमस्या देवा यज्ञिः 
याः ॥३॥ पा वै प्रज्ञा ्नेऽनन्वामक्ताः । पराभूता वे ता एवमेवितय्ा इमाः प्रज्ञ 
श्रपरामूतास्ता यज्ञऽश्राभ्ञति मनुष्याननु पशवो देवाननु वघाऽस्योषधयो वन- | 
स्यतपो पर्दिद किश्चेवमु तत्सर्वे यज्ञऽ श्रामक्तम्‌ ॥8॥ ता वा५एताः । नव व्या- | 
कृतयो भवन्ति नवेंमे पुरषे प्राणा एतानेवास्मित्रेतरधाति तस्मात्रव व्याकूतयो 
भवत्ति ॥५॥ यप्नो रू देवेभ्योऽपचक्राम । ते देवा श्रन्वमत्लपत्ता नः श्ृणूप न 
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वह आहवनीय और गाहँपत्य अग्नि के बीच में बैठता है। ऐसा करने से वह दोनों को प्रसन्न 
करता है, और जब वह कहता है कि 'मुझे न जलाओ, मुझे न सताओ”, तो बे उसको नहीं 
सतातीं ॥२५॥ 

अब आहवनीय अग्नि की ओर देखकर जप करता हँ--“विश्वे देवा: शास्त न मा यथेह 
होता वृत्तो मन वै यन्निषद्य । प्र मे ब्रूते भागधेयं यथा वो येन पथा हव्यमा वो वहानि”-“हे सब 
देवताओ, मुझे बताओ कि होता की हुँसियत से मैं किस-किस चीज का ध्यान रक्खूं ? मेरे भागधेय 
अर्थात्‌ कतंव्य को कहो कि मैं किस रास्ते से आप तक आपके हवि को ले जाऊ?” जैसे कोई किसी 
के लिए भोजन पकावे और कहे, “मुझे आज्ञा दो कि मैं कैसे इसको तुम तक लाऊ, मैं किस प्रकार 
परोस्‌ ?' बस इसी प्रकार वह देवताओं के प्रशासन (आज्ञा ) को चाहता हं, अर्थात्‌ 'मुझे ब्रताइये 
किम किस प्रकार आप तक वषट्कार पहुँचाऊं या कंसे आप तक हव्य ले जाऊँ।” इसीलिए ऐसा 
जपता है ॥२६॥ 


अध्याय ५-ब्राह्मण २ 

अब वह कहता हुँ-“'अग्निर्होता वेत्वगनेहोत्रम्‌ “होता अग्नि, अग्नि के होत्र को जाने ।” 
इसका तात्पर्य यह है कि “होता अग्नि इसको जाने'। 'अर्नि का होत्र' इसलिये कहा कि वह मोक्ष के 
इस साधन (प्रावित्र) को जाने । यज्ञ ही मोक्ष का साधन हुँ। “यज्ञ को जाने! का तात्पर्य है कि 'हे 
यजमान, देवता तेरे अनुकूल है” । इसका तात्पर्यं है कि 'हे यजमान, जो अग्नि देवता तेरा होता 
है वह तेरे अनुकूल है ।' अब वह कहता है-“घुतवतीमध्वर्यो र्न चमास्यस्व ।” अर्थात्‌ “हे अध्वर्यू, 
तू घी से भरे चमसे को ले ।” इस कथन से अध्वर्यु को प्रेरणा करता है। एक ही स्रक्‌ अर्थात्‌ 
चमस क्यों कहा ? इसलिए कि--॥ १॥ 

जुह के पीछे यजमान ही होता है, और जो उसका अनिष्ट चाहता है वह उपमृत्‌ के 
पीछे । अब यदि दो चमसों का कथन करता तो यजमान के विरुद्ध अनिष्ट शत्रु को उद्यत कर 
देता । जुहू के पीछे खानेवाला है, और जिसको खाते हैं वह उपभूत्‌ के पीछे है। अब यदि दोनों 
का कथन करता तो खानेवाले के विरुद्ध खाद्य पदार्थ को उद्यत कर देता । इसलिए एक ही चमसे 
का वर्णन किया ॥२। 

_ अब कहता है---“देवयुवं विश्ववाराम्‌”, अर्थात्‌ (वह चमसा) केसा है ?-“'देवताओं के 
लिए अपित और सम्पूर्ण समृद्धियों का रखनेवाला।” 'देवों के लिए अर्पण और समुद्धियों से 
पुरित' कहकर वह उसकी स्तुति करता है अर्थात्‌ उसको बड़ा बनाता है । अब कहता है-''ईडामहै 
देवान्‌ । ईडेन्यान्‌”--“'हम स्तुति के योग्य देवों की स्तुति करे “नमस्याम नमस्यान्‌'-“हम 
नमस्कार के याज्यों को नमस्कार करें।” “यजाम यज्ञियान्‌ /-“पूजा के योग्यों की पूजा करें।” 
इसका अर्थ यह हुआ कि हम स्तुति के योग्य देवताओं की स्तुति करें। नमस्कार के योग्यों को 

| नमस्कार करें । पूजा के योग्यों की पूजा करें। स्तुति के योग्य मनुष्य हैं, नमस्कार के योग्य पितर 

| और पूजा के योग्य देवता ॥३॥ 

जो प्रजा यज्ञ में भाग नहीं लेती वह पराभूत अर्थात्‌ दलित या पतित है। इसलिए जो 
पतित नहीं हैं उनको यज्ञ में शामिल करता है। मनुष्यों के पीछे पशु हैं, ओर देवों के पीछे पक्षी, 
ओषधि और वनस्पति है । इस प्रकार जो कुछ है उस सब को यज्ञ में शामिल किया जाता है॥४॥ 
ये सब नो व्याहृतियाँ होती हैं । पुरुष में नौ ही प्राण होते हैं । इनको उसमें धारण कराता 


है । इसलिए व्याहृतियाँ नौ हैं ॥५।॥। 
यज्ञ देवताओं से भाग गया । देवता उसको बुलाने लगे, सुनो, लौटो ! ” यज्ञ ने कहा, 
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आवर्सस्वेति सोऽस्तु तथेत्येव देवानुपाववर्त तेनोपावृत्तेन देवा श्रयत तेनेए 
तदवन्यदिदे देवाः ॥६॥ स यदाश्रावयति । यह्ञमवेतदुनुमल्यतब्त्रा नः शृणूप 
न आवर्सस्वेत्यथ पत्प्रत्याश्रावयति यज्ञ एवेतडपावततेशस्तु तंथेति तेनोपावृत्ते 
न रेतसा भूतेनऽ बि सप्रदापे चरति घज्ञमानेन परोऽक्षं थथा पूर्णपात्रेण संप्र 
दाथ चरेयुरेबमनेनऽर्वि संप्रदाय चरत्ति तद्चिवैतत्सप्रदाप चरत्ति वाग्धि पज्ञो 
वागु कि रेतस्तदेतेनेवितत्सप्रदाषं चरत्ति ॥७॥ सोऽनुब्रूीत्येवोक्वाधयृः । नाप 
व्यार्रेन्नोऽएव कोतापव्यार्रेदाग्रावयत्यधर्युस्तद्गीधं पञ्च उयावर्तते ॥४॥ सो 
ऽपरीन्नापव्याकेत्‌ । श्रा प्रत्याश्रावणात्परत्याश्रावयत्यगीत्तत्युनरधर्यु यज्ञ उपावर्त 
ते ॥१॥ ॥ काएउस्याईम्‌ ॥४९१॥ ॥ सोशधर्युनीपव्याक्रैत्‌ । र यज्ञेति वक्तोर्य 
ज्ञेत्येवाधरमुद्धीत्रे यज्ञऽ संप्रयक्षति ॥१०॥ स कोता नापव्याङरेत्‌ । श्रा वषद्वारात्त 
वषट्ररिणाग्रांवेव योनी रतो भूत७ सिञ्चत्यग्रिवे घोनियज्ञस्य त ततः प्रज्ञात 
ऽइति नु कविते सौम्यें धरे ॥११॥ स वे ग्रे गृकीवाधर्युः । नापव्याक्रे- 
दोपाकरणाइपावर्तधमिद्यिवाधर्घुरुद्वातृम्यो घञ्ञ७ संप्रयक्षति ॥१२॥ तशउद्रातारी 
नापव्याररेयुः । शरोत्तमाषा एषोत्तमेत्येवोद्रातारी कोत्रे यज्ञऽ तेप्रयद्धति ॥१३॥ 
स छोता नापव्याक्रेत्‌ । त्रा वषटारात्ते वषट्टारेणाग्रावेब योनौ रेतो भूत 
सिञ्चत्यग्रिवे पोनिर्मज्ञत्य स ततः प्रतायते ॥१४॥ स यद्ध सोऽपव्यार्ङ्रेत्‌ । थे 
यज्ञ उपावर्तते पथा पूर्णपात्र परासिचेंदेव७ क त यन्ञमानं परासिचेत्स यत्र हे- 
वमृत्रित्रः संविदाना पन्चेन चरति सर्वमेव तत्र कल्पंते न मुछाति तस्मदित्रमेव 
पज्ञो भर्तव्यः ॥१५॥ ता वाऽट्ताः । पञ्च व्याकृतयो भवत्यो श्रावयास्तु श्रौष- 
डान्न घे यामळे वौषडिति पाडू पज्ञः पाडूः पशुः पञचऽर्तवः संवत्सरस्थैषेका 
पक्षस्य मात्रिषा सम्पत्‌ ॥१६॥ ताता सप्तरशाक्षतराणि । सप्तदशो वे प्रज्ञापतिः 
प्रतापतियन्न एपिका यपस्य मात्रेषा सम्पत्‌ ॥१७॥ शरो भरावयेति वे देवाः । पु- 


._ MNS | _CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ० १, अ० ५, ब्रा० २, क० ६-१८ शतपथब्राह्मण / ६७ 


'अच्छा', और वह लौट आया । वह जो लौट आया उससे देवों ने यज्ञ किया । जिससे वह यज्ञ 
किया उसी के कारण वे देव हुए ॥६॥ 

जब वह (अध्वर्यु) (अग्नीध्र को) बुलाता है तो मानो यज्ञ को बुलाता है “सुनो, लौटो', 
और जब (अरनीध्र) उत्तर देता है तो मानो यज्ञ ही 'अच्छा' कहकर लोटता है । इस प्रकार उस 
लौटे हुए यज्ञ से बीज के समान ऋत्विज लोग परोक्ष रीति से यजमान तक सम्प्रदाय चलाते हैं। 
जैसे लोग एक भरे हुए पात्र को एक से दूसरे को देते हैं, इसी प्रकार ऋत्विज लोग सम्प्रदाय चलाते 
हैं (अर्थात्‌ यज्ञ की प्रथा को एक-दूसरे तक पहुंचाते हैं) । वाणी के द्वारा सम्प्रदाय चलता है। 
वाणी ही यज्ञ है । वाणी ही बीज है। इसीलिए वाणी द्वारा सम्प्रदाय चलता है ॥७॥ 

जब (अध्वर्यू ने होता से कहा) कि 'अनुब्रूहि'--'बोलो', तो इसके पीछे न तो अध्वर्यु 
ही कुछ अपशब्द कहे और न होता ही अपशब्द कहे । अध्वर्यु कहता है इस प्रकार अग्नीध्र तक 
यज्ञ को ले जाता है ॥८॥ 

अग्नीध्र उत्तर देने के समय तक कुछ अपशब्द न कहे । अग्तीध्र उत्तर देता है । इस प्रकार 
यज्ञ अध्वर्यु तक पहुंचता है।।६॥ 

अध्वर्यु उस समय तक कुछ अपशब्द न कहे जब तक (नीचे का शब्द) न बोले 'यज'-- 
“यज्ञ करो! । 'यज' शब्द कहने से अध्वर्यू यज्ञ को होता तक ले जाता है ॥१०॥ 

होता उस समय तक अपशब्द न बोले जब तक वषट्कार न कहे । वषट्कार से वह यज्ञ 
को अग्नि में सींचता है जे से योनि में वीर्यं सींचा जाता है, क्योंकि अग्नि यज्ञ की योनि है। यज्ञ 
अग्नि से ही उत्पन्न होता हँ । अब हवियंज्ञ और सोम-यज्ञ--में॥११॥ 

(सोम को) लेने के पश्चात्‌ उपाकरण तक अध्वर्यू कोई अपशब्द न कहे। 'उपावत्तंध्वम्‌ - 
निकट आइये ।' ऐसा कहकर अध्वर्यू उद्गाताओं के लिए यज्ञ को देता हैं ॥१२॥ 

उत्तम अर्थात्‌ सबसे पिछली ऋचा बोलने तक उद्गाता लोगों को कोई अपशब्द नहीं 
बोलने चाहिएँ। 'एषोत्तमा-'यह्‌ अन्तिम ऋचा हँ ।' ऐसा कहकर उद्गाता लोग यज्ञ को होता 
को देते हैं ॥ १३। 

होता वषट्कार तक कोई अपशब्द न बोले । वषट्कार से अग्नि में उसी प्रकार सिचन 
किया जाता है जैसे योनि में वीयं का । अग्नि यज्ञ की योनि है, क्योंकि वह वहीं से उत्पन्न होता 
हुँ ॥१४॥ 
यदि जिसके पास यज्ञ लौटता है वह अपशब्द कह दे तो वह उसी प्रकार यज्ञ को बरबाद 
कर देता है जैसे (जल से) पूरे भरे हुए पात्र को ( नीचे फेंक देने से जल बरबाद जाता है) । जहाँ 
ऋत्विज लोग परस्पर एक-दूसरे को समझते हुए यज्ञ करते हैं वहाँ सब काम ठीक होता है, कोई 
गलती नहीं होती । इसलिए यज्ञ का इसी प्रकार भरण करना चाहिए ॥१५।। 

ये पाँच व्याहृतिया होती हैं-(१) ओ ! श्रावय, “सुनाओ या पुकारो ।' (२) अस्तु 
श्रोषट्‌, 'वह सुने । ' (३) यज, 'समिघा को प्रज्वलित करो।' (४) ये यजामहे, 'हम यज्ञ करते 
हैं।' (५) वौषट्‌, 'ले जावे । ' पाँच प्रकार का यज्ञ होता है, पाँच प्रकार का पशु, वर्ष की पाँच 
ऋतुए भी होती हैं । यह यज्ञ की मात्रा है । यह उसकी सम्पत्‌ या पूर्णता है ॥१६॥ 

इनमें सत्रह अक्षर होते हैं। प्रजापति सत्र ह प्रकार का है । प्रजापति ही यज्ञ है। यह यज्ञ 


की मात्रा है। यह यज्ञ की पूर्णता है ॥१७॥ 
“ओ श्रावय' से देव पूर्व की वायु को चलाते हैं। अस्तु श्रोषट' से बादलों को लाते हैं, 
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होवात७ समृनिरेऽस्तु श्रीषडित्यभ्राणि समप्लावपन्यन्ेति विद्युत ये घनाम्‌ऽ दृति 
स्तनपिल्लु वषटुरिणिव प्रावर्षपन्‌ ॥१८॥ स पदि वृष्टिकामः स्यात्‌ । यदाष्या वा 
पंत्रेत दू्शपूर्णमासयोर्वेव ब्रूयादृष्टिकामो वाऽ श्रस्मीति तत्रोऽश्रधवृ ब्रूयात्पुरावा- 
ते च विद्युते च मनसा ध्यपित्यश्राणि मनसा ध्यायित्यशीध5 स्तनविलु च वष च 
मनसा ध्यप्रेति कोतार्‌४ सवापितानि मनसा ध्यप्रिति त्रद्माणे वषाते रव तत्र 
पत्रेवमृबिनः सेविदाना पत्नेन चरति ॥११॥ र श्रावंयेति वे देवाः । विरान्म- 
म्यान्ुङवुरस्तु श्रौषडिति वत्समुपावासूनन्यंतेत्युद्जञयन्ये पज्ञामक्‌ हूत्युपासीद्न्व- 
पहुरिणिव विरान्रमउक्तेय वे विराउस्ये वाऽएष दोक एव७ रू वाऽश्रस्माऽइ्ये वि- 
राट्सवान्कामार्ूळे प एवमेते विराजो दोक वेद्‌ ॥२०॥ ब्राद्मणम्‌ ॥३[५.२]॥ ॥ 
ऋतवो क वै प्रानाः । तस्मात्पञ्च भवति पञ्च व्यृतवः ॥१॥ देवाश्च वा 
5असुराग्य । उभेधे प्राजापत्याः पस्पृधिर्‌ऽ एतस्मिन्यन्ञे प्रनापतो पितरि संवत्सरे 
७स्माकमपे भविष्यत्यस्माकमम भविष्यतीति ॥२॥ ततो देवाः । अ्र्चलः श्राम्य- 
त्रस्तः एतान््रयानान्द्भुस्तेरयनञत तेफतूत्संवत्सर प्रानन्नृतुम्यः संवत्सरात्स- 
पत्नानतरायेस्तस्मात्परज्ञया: प्रनया छू वे नमितब्त्प्रयाज्ञा दृति तथोऽ एवैष दते 
तूत्सेवत्सरं प्रनयत्यूतुभ्यः संवत्सरात्सपल्लानत्तरेति तस्मात्प्रवात्रिवनंते ॥३॥ ते वा 
5आ्रव्यकृविषों मवनि । वन्जो वा“श्राब्यमेतेन वे देवा वंत्रेणान्येनः तृत्सेयत्सर 
प्रान्पन्नुतुम्य' लेवत्सरात्सपत्नानत्तरायेत्तथो: एवेष एतिन वंत्रेणास्येन: तूत्सवत्सरं 
प्रबपत्यृतुम्य तंवत्सरात्सपत्नानत्तरेति तस्मादाब्यरुविषो भवति ॥8॥ शते मे 
। वत्सरस्य त्वे पयः । पदाञ्ये तत्स्वेनेवेनमेतत्यपतता देवाः स्व्वकुर्वत तथोऽ एवेन- 
| मेष ठतत्स्वेनेव पयसा स्वीकुरुते तस्मादाब्यकुविषो भवत्ति ॥५॥ स पत्रैव ति- 
| उन्प्रधाजभ्य ग्राथ्रावयेत्‌ । तत एव नापक्रमित्सग्रामो वाऽ एष सनिधीपति यः प्र 
यानियञते पतरी वे संयत्तयोः परान्रयतेशप वे सक्रामत्यमितरामु वै ननवन्क्रामति 
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'यज' से बिजली को, 'ये यजामहे, से गर्ज को और 'वषट्कार/ से पानी को बरसाते हैं ॥ १८।। 

यदि उसकी वर्षा की इच्छा हो या विशेष यज्ञ करनेवाला हो या दशं पूर्णमास यज्ञ, इन 
सब में ऐसा बोले, “वृष्टिकामो वा अस्मि/-'मैं वर्षा का इच्छुक हूँ ।' वह अध्वर्य से कहे, (वायु का 
और बिजली का मन से ध्यान करो।' अग्नीध्र से कहे, तू अपने मन में बादल का ध्यान कर ।' 
होता से कहे कि “गज का और वर्षा का मन से ध्यान कर । ब्रह्मा से कहे कि 'तुम सबका मत 
ध्यान करो ।' जहाँ जिस प्रकार ऋत्विज लोग एक-दूसरे को समझकर यज्ञ करते हैं वहाँ अवश्य 
वर्षा होती है ॥ १९: 

ओ श्रावय कहकर देवों ने विराट्‌ अर्थात्‌ गाय को बुलाया । अस्तु श्रौषट्‌' कहकर 
बछड़े को खोला । 'यज' कहकर (बछडे के सिर को माँ के थनों तक) उठाया। 'ये यजामहे, 
कहकर गाय के पास बंठ । 'वषट्कार' से उन्होंने उसको दुहा । यह (पृथिवी ) ही विराट्‌ है । उसी 
का यह दुहना है । जो पुरुष इस विराट्‌ के इस प्रकार दुहने को जानता है उसके लिए यह विराट्‌ 
सब इच्छाओं को पूर्ण कर देती है ॥२०॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण ३ 


ऋतुएँ ही प्रयाज हैं। इसलिए ये पाँच होते हैं क्योंकि पांच ऋतुएँ होती हैं ॥ १॥ 
देव और असुर, दोनों प्रजापति की सन्तान, इस यज्ञ में जो प्रजापति अर्थात्‌ पिता 
वषं है, झगड़ने लगे, 'यह हमारा होगा'-'यह हमारा होगा' ॥२॥ 

तब देव पूजा करते हुए और पुरुषार्थ करते हुए विचरने लगे। उन्होंने इन प्रजाओं को 
देखा और उनके द्वारा पूजा की । उनके द्वारा उन्होंने ऋतुओं अर्थात्‌ वर्षे को प्राप्त किया। 
उन्होंने ऋतु अर्थात्‌ वर्षं से अपने शत्रुओं को वंचित कर दिया । इसलिए “प्रजा का 'प्रजय' नाम 
हुआ । इसलिए 'प्रयाज' नाम हुआ । इसी प्रकार यह (यजमान) ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर को 
जीत लेता है और अपने शत्रुओं को ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित कर देता हैं। इसलिए 
वह 'प्रयाज' से यज्ञ करता है ॥३॥ 

उनकी हवि घी से दी जाती है। घी ही वज्र है। इसी बज्र से देवों ने ऋतुओं ओर 
संवत्सर को जीता और शत्रुओं को ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर से वंचित कर दिया । इसी प्रकार यह 
(यजमान) भी इसी वज्ररूपी घी से ऋतुओं अर्थात्‌ संवत्सर को जीतता है ओर अपने शत्रुओं 
को ऋतुओं अर्थात्‌ सवत्सर से बंचित करता है । इसलिए आहुतियाँ घी की दी जाती हैं ॥४॥ 

यह जो घी है वह संवत्सर का अपना ही पय ( पीने की वस्तु, शक्ति का साधन) है। 
इसलिए देवों ने इस (संवत्सर) को उसी के पय से अपना लिया, ओर यह (यजमान) भी उसी 
के पय से संवत्सर को अपनाता है । इसीलिए कहा कि ये आहुतियाँ (अर्थात्र्‌ प्रयाज आहुतियाँ) 
| की होती हैं ॥५॥ 

वह जहाँ खडा होकर प्रयाजों के लिए बुलावे वहाँ से हटे नहीं । संग्राम ड जाता है जब 
कोई “प्रयाजों' से यज्ञ करता है। लड़नेवालों में जो परास्त हो जाता है वही पीछे हट जाता है, 
और जो विजयी होता है वह तिकट-निकट चलता जाता है । इसलिए शायद (अध्वर्यु ) भी निकट- 
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तस्मादभितरामभितरामेव क्रमिद्भितरामभितरामाङ्तीभु्यात्‌ ॥६॥ तइ तथा न 
कुधात्‌ ॥ पत्रेव तिएन्प्रान्निभ्य श्राश्रावयेत्तत एव नापक्रामेश्यत्रोऽ एव समिद्वतमे 
मन्येत तदाङतीुड़यात्समिदकोमेन कोव तमृद्धा रातयः ॥०॥ त श्राश्रा- 
व्यार । समिधो पतिति तग्सतए समिन्दे स॒ वसतत समिद्ोऽन्यानृतूत्समिन् 
ऽझतवः समिद्धाः प्रजाश्च प्रजनघत््योषधीश्च पचत्ति तदेव खलु सवानृतूनिराकाथ 
घत्ञपननत्येवोत्तरानाकाामितपि जामि क्‌ कुथाय्यत्ततूसपात पज्ञेरो घनेति त्रूयात्त- 
प्माग्नपनित्येवोत्तरानाह्‌ ॥८॥ स वे समिधो पतति । वसत्तो वे समिदसत्तमे 
ब तदेवा श्रवृञ्ञत वतत्तात्सपत्लानतरायन्वप्तततगुवेष ठतदङ्कै वसत्तात्सपत्लान- 
सरिति तस्मात्समिधो पञति ॥१॥ श्रथ तनूनपात यन्नति । ग्रीष्मो वे तनूनपा- 
रीष्मो छात्तां प्रजानां तनूस्तपति ग्रीष्ममेव तदेवा श्रवृञ्ञत गीष्मात्सपत्नानन्त 
रापन्यीष्णमुवेष एतढङ्क ग्रीष्मात्सपत्नानतरेति तस्मात्ततूनपाते घञ्ञति ॥९०॥ श्र 
चेडो प्ञति । वर्षा वाशउइड इति रर वर्षा इडो पदिदे लुद्र सरीसृपे प्रीष्मरे 
मत्ताभ्यां नित्यक्त भवति तदर्षा ईटितमिवान्नमिह्ठमाने तमिवान्नमिङ्मानं चरति तस्माद्वा इडो 
वर्षा एव तंरेवा श्रवृञ्ञत वषाभ्यः सपत्नानत्तरापन्वधा उ५एवेष एतदूज्धे वषा- 
भ्यः सपत्नानतरेति तस्माद पन्ति ॥११॥ श्रथ बर्हियजति । शरदे बर्किरिति 
हि शरदर्हिया इमा श्रोषधयो यीष्सकेमताभ्याँ नित्यक्ता भवति ता वषा वर्षसे 
ताः शरदि बर्ङिषो उपं प्रस्तीपीः शेरे तस्मारदर्टिः शर्दमेव तद्देवा श्रवृज्ञत 
शरदः सपत्नाततरापेइ्दमुवेष एतदङ्के शरदः सपत्नानसंरेति तस्माद्वर्ङ्यज्ञति ॥१२॥ 
श्रध स्वाळास्वाळेति यत्ति । श्रत्तो वे यप्ञस्य स्वाराकारोऽत्त ऋतूना७ ङेमत्तो 
वसत्तादि पराद्धीऽतेनेव तदले देवा श्रवृजञताततेनात्तात्सपत्नानत्तरायन्नत्तेनोऽ ट्‌ 
वैष एतदूत वूट्ठेःतेनातात्सपत्नानतरेति तम्मात्स्वाङास्वाद्वेति पन्ति ॥१३॥ 
तद्टाऽएतत्‌ । वसन्त एव रेमत्तात्पुनःसुरेतस्माद्चेष पुनर्भवति पुनर्रू वाशश्रस्मि- 
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निकट जाकर आहुति देने को उद्यत हो ॥६॥ 


परन्तु उसको ऐसा न करना चाहिए । जहाँ खड़ा होकर प्रयाजों को बुलावे उस जगह से 
हटे नहीं । जहाँ अधिक से अधिक अग्नि जलती प्रतीत हो वहीं आहुति दे, क्योंकि आहुतियाँ उसी 
स्थान पर ठीक जलती हैं जहाँ अधिक आग जलती है ॥७॥ 


वह (अध्वर्यु) (अग्तीन्न को) बुलाकर (होता से) कहे-“समिधो यजा”-“समिधा को 
आग में डालो ।” इस प्रकार वह वसन्त को प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित हुआ वसन्त और 
ऋतुओं को प्रज्वलित करता है । प्रज्वलित क्रतुएँ प्रजा को उत्पन्न करती हैं, ओषधियो को 
पकाती हैं । इसी कथन से वह अन्य ऋतुओं को शामिल करता है। अन्य ऋतुओं के लिए वह 
केवल इतना कहता है--'यज' (अर्थात्‌ आहुति दो) । यदि वह कहे कि 'तनूनपातं यज' या 
“ईंडो यज' तो व्यर्थं का दुहराना होगा । इसलिए अन्य आहुतियों के लिए केवल प्यज' कह देता 
हैं ॥ ८॥। 
अब वह समिधाओं से यजन करता हूँ। वसन्त ही समिधा है । वसन्त को ही देवों ने 
अपना लिया और वसन्त से ही शत्रुओं को वंचित कर दिया । अब यहाँ यजमान भी वसन्त को 
अपनाता हैं और उससे अपने शत्रुओं को वंचित करता है। इसीलिए समिधा से यजन करता 
है॥॥ 
अब वह 'तनूनपातं' का यज्ञ करता है । ग्रीष्म ही तनूनपात है । ग्रीष्म ही इन प्रजाओं 
के शरीरों को तपाता है । देवों ते उस समय ग्रीष्म को अपनाया और ग्रीष्म से शत्रुओं को वंचित 
कर दिया । अब यह यजमान भी ग्रीष्म को अपनाता है और ग्रीष्म से शत्रुओं को वंचित करता 
है । इसलिए वह तनूनपात से यज्ञ करता है ॥१०॥ 
अब ईड का यज्ञ करता है । वर्षा ऋतु ईड है । ये जो छोटे-छोटे कीड़े-मकोड़े हैं और जो 
ग्रीष्म और हेमन्त में क्षीण हो जाते हैं, वे मानो वर्षा की प्रशंसा करते हुए भोजन की तलाश में 
फिरते हैं, इसलिए 'वर्षा' “ईड' हुआ। उस समय देवों ने वर्षा को ही अपनाया और वर्षा से 
शत्रुओं को वंचित कर दिया, इसी प्रकार यह यजमान भी वर्षा को ही अपनाता है और वर्षा से 
ही शत्रुओं को वंचित करता है । इसलिए 'ईड' का यज्ञ करता है ॥११॥ 
अब बहि यज्ञ करता है। शरद्‌ ऋतु हीबहि है। जो ओषधियाँ ग्रीष्म और हेमन्त में 
क्षीण हो जाती हैं वे वर्षा के द्वारा बढ़ती हैं, और शरद्‌ ऋतु में बहि के रूप में फैल जाती हैं, इस- 
लिए शरद्‌ ही बाह है। देवों ने शरद्‌ को अपनाया और शत्रुओं को शरद्‌ से वंचित कर दिया। 
ड्सी प्रकार यह यजमान भी शरद्‌ ऋतु को अपनाता है तो शत्रुओं को शरद्‌ से वंचित करता 
है। इसलिए बहि यज्ञ करता है॥१२॥ 
अब 'स्वाहा-स्वाहा' कहकर यज्ञ करता है । 'स्वाहा'-कार यज्ञ का अन्त है। ऋतुओं में 
अन्तिम हेमन्त है, क्योंकि वसन्त से हेमन्त सबसे दूर है (अर्थात्‌ हेमन्त वर्षं के अन्त में पड़ता 
है और वसन्त आदि में, इसलिए अन्य ऋतुओं की अपेक्षा हेमन्त वसन्त से बहुत दूर हुआ )1 
| देवो ने अन्त (स्वाहा) से ही अन्त (हेमन्त) को अपनाया और अन्त की सहायता से ही अन्त से 
| झत्रओं को वंचित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी अन्त से ही अन्त को अपनाता है और 
| इसी अन्त (स्वाहा-यज्ञ) की सहायता से अन्त अर्थात्‌ हेमन्त से अपने शत्रुओं को वंचित करता 
है । इसलिए वह स्वाहा-यज्ञ करता है ॥१३॥ के 
यह वसन्त ही हेमन्त के पश्चात्‌ पुनर्जीवित होता है, क्योंकि एक के पश्चात्‌ दूसरा पदा 
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लोके भवति य एवमेतंदेद ॥१४॥ स वै व्यतु वेविति पत्नति । अतामितषि 
तामि रु कुवाखद्यसुव्यत्विति वेव धेदेतुवेत्रिति वा व्यस्विति वे पोषा बे 
ब्रिति वृषा मिथुन॑मेवैलत्प्रजमन क्रियते तस्माद्यलु वेविति यज्ञति ॥१५॥ रथ 
चतुर्थे प्रयाने समानपति बर्रिषि । प्रन्ना वे बर्की रेत श्राव्यं तत्पत्रास्वेवेतंद्रेत 
सिच्यते तेन रेतसा सिक्षेनेमाः प्रजाः पुनरस्यावर्ते प्रनायत्ते तस्माचतु्थ प्रषाजि 
समानयति बर्दिषि ॥१६॥ सग्रामी वा०ट्ष संनिधीयते । यः प्रयतन्ते यतर 
वे सपततयोमित्रिमागछति स॒ जयति तदेतडपभृतोण्धि नुक मित्रमागइति' तेन प्र- 
त्यति तस्माज्चतुर्थे प्रयात्ने समानयति वर्क्षि ॥१०॥ यन्नमान एवं बुक्नमनु । 
पोऽस्माऽश्ररातीयति स उपभृतमनु पन्नमानपिवैतद्िषत्त आ्रातृव्य बलि७ हार्यः 
त्यत्तेव तुझूमन्वाग्य उपभृतमन्व्नऽ एवेतदाखे बलि७ कारयति तस्माच्तुर्े प्रयज्ञे 
समानयति ॥१८॥ स वाश्ग्रनवमृशत्समानपति । स पदावमृणेय्यन्माने दिषता 
बरातृथेनावमृशेद्त्तारमाखेनावमृशित्तस्मादूनवमृशक््समानयति ॥११॥ अधोत्तराँ बु- 
ङूमध्यूर्ति । पत्रमानमेवैतद्विपति भ्रातृव्येशधूळृत्यत्तारमाखेशध्यूरुति तस्माइत्तरां 
नुङ्मध्यूकूति ॥२०॥ देवा रू वाःऊचुः । रुत्त विन्रितमेवानु सर्व यज्ञ सष्स्या- 
पाम यदि नोऽसुररकषसान्यासतिषुः स¢स्थित एव तो पन्नः स्यादिति ॥२१॥ त 
७उत्तमे प्रया । स्वाळाकारेणेव सर्वे यक्ष सतमस्थापयस्स्वाराग्रिमिति तदगिय- 
माब्र्यमाग७ समस्यापयत्स्वादा सोममिति तत्सीम्यमाब्यभाग७ समस्थापपत्स्वाका- 
ग्रिमिति तब्थ एष उभयत्राच्युत ग्रागियः पुरोडाशो भवति त४ समस्थापयन्‌ ॥२२॥ 
श्रथ ध्यादेवत७ । स्वारा देवा श्राज्यपा इति तत्प्रयाजञानुपाज्ञात्समस्यापयन्प्रया- 
बानुपान्ना वै देवा श्रात्यपा बुषाणो“श्रग्रिराब्यस्य वेविति तदग्रि७ स्विष्टकृत७ 
समस्थापयन्निर्रि स्विष्टकृत्स एषोज्थ्येतर्दि तयेव पन्च: तिष्ठते पवे देवाः 
समस्थापयस्तस्माउत्तमे प्रयांने स्वाकास्वाकेति धन्ञति धावत्ति र्व्रीऽषि भवन्ति 
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होता है । इसलिए जो पुरुष इस रहस्य को समझता है वह इस लोक में पुनर्जीवित होता है ॥ १४॥ 


अब वह क्रमशः कहता है--'व्यन्तु' (वे स्वीकार करें) और 'वेतु' (वह स्वीकार करे) । 
यदि वह केवल “व्यन्तु व्यन्तु' कहे या 'वेलु वेतु' कहे तो पुनरुकिति-दोष आ जाय (इसलिए एक 
बार 'व्यन्तु' कहता है और एक बार 'वेतु”) । “व्यन्तु' स्त्रीलिङ्ग है, 'ेतु' पुल्लिङ्ग । इन दोनों 
के जोड़ से सन्तानोत्पत्ति होती है । इसलिए पहले कहता है “व्यन्तु', फिर कहता है “वेतु ॥ १४॥ 


अब चौथे प्रयाज अर्थात्‌ बहि-याज में वह (जुहू में घी) डालता है। बहि प्रजा है और 
घी वीयं है, इसलिए इस प्रकार वीर्य प्रजाओं से सिचित होता है और उसी से प्रजाये बार-बार 
उत्पन्न होती हैं । इसलिए चौथे बहि-याज में वह (जुहु में घी) छोड़ता है ॥१६॥ 


जो प्रयाज से यज्ञ करता है उसके लिए मानो संग्राम-सा छिड़ जाता है, और जो मित्र 
जिस दल में मिल जाता है उसी की जब होती है । इसीलिए मित्र उपमृत्‌ से चलकर जुहू में आता 
है, और उसी से जय को प्राप्त होता है । यही कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज में (घृत) छोड़ता 
है अर्थात्‌ बहि-यज्ञ में ॥१७॥ 


यजमान जुहू के पीछे ही (खड़ा होता है) और जो उससे शत्रुता करता है वह उपभृत्‌ 
के पीछे । इस प्रकार वह अहितकारी शत्रु से यजमान के लिए बलि (मेंट) दिलवाता है। जो 
खाने वाला है वह जुहू के ही पीछे (खड़ा होता है) और जिसको खाया जाता है वह उपभृत्‌ के 
पीछे । इस प्रकार वह खाने बाले के प्रति बलि दिलवाता है । यही कारण है कि वह चतुर्थ प्रयाज 
में (घी) छोड़ता है अर्थात्‌ बहि-यज्ञ में ।। १८॥ 

वह बिना छुए ही (घी) छोड़ता है। यदि वह उसको छू ले तो मानो यजमान भहित- 
कारी शत्रु से छू गया, या खाद्य-पदार्थं से खानेवाला छू गया। इसलिए बिना छुए ही (घी) 
डालता है॥ १६ | 

अब वह जुहु को उपमृत्‌ के ऊपर पकड़ता है । इससे मानो वह यजमान को अहितकारी 
शत्र के ऊपर उठाता है, या खानेवाले को खाद्य के ऊपर उठाता है । इसलिए वह जुहू कों 
( उपभृत्‌ के) ऊपर उठाता है ॥२०॥ 

देवों ने कहा था कि 'अब जीत तो हो गई? इसलिए इसके पश्चात्‌ सब यज्ञ की संस्थापना 
(दृढ़ता) कर दें जिससे यदि राक्षस लोग कष्ट भी देतो भी यज्ञ दृढ़ रीति से संस्थापित हों 


जाय॥२१।। 


अन्तिम याज में वह (देवता स्वाहाकार” से सम्पूर्ण यज्ञ की स्थापना करते हैं। 
'स्वाहाग्नि' से जो आज्य भाग था वह अग्नि के लिए किया था, “स्वाहा सोम” से जो आज्य- 
भाग था उसको सोम के लिए। फिर 'स्वाहार्नि' से वह भाग जो दोनों (अर्थात्‌ दशं पोणेमास 
यज्ञ) में प्रयुक्त होता है अग्नि का पुरोडाश होता है उसकी संस्थापना करता है॥२२॥ 


। इसी प्रकार अन्य देवों के लिए भी । स्वाहा देवा आज्यपा' इससे प्रयाज और अनुयाज 

की संस्थापना करते हैं। प्रयाज और अनुयाज ही आज्यपा देव! हैं । 'जुषाणो अग्नि राज्यस्य 

| वेत्त' इससे स्विष्टकृत्‌ अग्नि की संस्थापना की, क्योंकि अग्नि ही स्विष्टकृत्‌ हैं। वह अग्नि आज 

तक उसी प्रकार संस्थापित चली आती है जैसी उस समय थी, जब देवों ने पहले-पहल ple 
की थी । इसलिए पिछले प्रयाज में 'स्वाहा स्वाहा से जितनी आहुतियाँ होती हैं वेसबदीजा 
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विञ्नितमेवेतदूनु सर्व पश्ष७ स्ठत्यापवति तस्माग्यदत उर्धे विलोम प्न क्रियेत 

न तदादयित स¢स्थितो मे यज्ञ इति रू विग्यात्स शेष प्रज्ञो यातपमिवात यथा 

वषट्कृत७ कृत स्वाराकृतम्‌ ॥२३॥ ते देवा श्रकामयत्त । कथे न्विम यज्ञ पु 
नराप्याधेमायातपामान कुर्याम तेनापातपाम्ना प्रचरॅमेति ॥ २४॥ स पन्नुकामाब्ये 

परिशिष्टमासीत्‌ । पेन पच्च७ समस्थापपेस्तेनेव प्रथापूर्व७ रुवीएष्यभ्यघार्‌पन्युनंरे- 


वेनानि तदाप्याययन्नयातयामान्यकुर्वश्नयातयाम च्याब्य तस्माइत्तमे प्रयाजमिष्टा 


पथापूर्व० रुवो७यभिघारयति पुनंरेंबेनानि तदाप्याययत्ययातयामानि करोत्यया- 
तयाम व्याब्र्य तस्माय्यत्य कस्य च रुविषोशवय्यति पुनरेव तद्भिघार्‍यति स्वि- 
छकृतऽएव तत्पुनराप्यायत्ययातयाम करोत्यथ पदा स्विषटवृतेऽवखति न ततः 
पुनरमिघारयति नो छि ततः काँ चन कूविषोऽप्रावाङति७ कोष्यत्भवति ॥२५॥ 
व्रा्लणम्‌ ॥8[५.३.]॥ ॥ 
स वे समिधो यन्नति । प्राणा वे समिधः प्राणानिवेतत्समिन्दे प्रातीप पुरुष 
समिदस्तस्मादभिमृशेति ब्रूपाग्व्युपतापी स्यात्स पखुल्ञः स्यादेव तावहप्सेत त- 
मिद्दो रि त तावद्ववति पस्नु शीतः स्थान्नाश७्तेत तत्प्राणानेवास्मिन्नितद्रधाति 
वसमात्सानधो पन्नात ॥१॥ श्रथ तनूनपातं प्ति । रेतो वे तनूनपाद्रेत हवैत- 
त्सिचात तस्मात्ततूनयात प्ति ॥२॥ श्रथेडो यन्नति । प्रज्ञा धाऽङुडो पदा वै 
रेतः पस्त प्रजायतेऽथ तदीडितमिवान्नमिक््मानं चरति तत्रैवेतरन्जनपति तस्मा- 
दिडो घन्नति ॥३॥ श्रथ बर्ड्पिन्नति । भूमा वे बर्िमानमेवितत्प्रननयति तस्मा- 
दोळ्यजात ॥8॥ ग्रथ स्वारास्वारेति पत्नति । ङेमन्तो वाऽऋतनाऽ स्वाक्ाका- 
रो छेमलो रीमा: प्रज्ञाः स्वं वशमुपनयते तस्माद्वेमन्न्नावत्योषधयः प्र वनस्पती 
नां पलाशानि मुच्यत्ते प्रतितरामिव वयाएति भवत्यधस्तरामिव वघाऽसि पतन्ति 
विषतितलोमेव पाप पुरुषो भवति हेमन्तो कीमाः प्रज्ञाः स्व बशमुपनघते स्वी 
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हैं । जीत के पश्चात्‌ वह यज्ञ की दुढ़ता से संस्थापना करता है, इसलिए यदि वह यज्ञ में “विलोम 
अर्थात्‌ उलटा क्रम कर दे तो अवहेलना न हो। क्य्रोंकि वह जानता है कि मेरा यज्ञ दृढ़ता से 
संस्थापित है। अब वषट्कार ओर स्वाहाकार से जो यज्ञ रह गया था वह हो जाता हैं ॥२३॥ 


अब देवों ने चाहा कि हम इस यज्ञ को केसे प्राप्त करें और प्राप्त करके किस प्रकार करें, 
किस प्रकार उसका पालन करे ।।२४॥ 


अब जुहू में जो कुछ घी बच रहा था जिससे कि यज्ञ की संस्थापना की थी, उसी सें 
पहले के समान हवियों को सींचता है । उसी से इनको प्राप्त करता है, उसी से उसको पूणं 
करता है क्योंकि 'आज्य' (घी) पूर्ण होता है। इसलिए पिछले प्रयाज को करके पहले के समान 
हवियों को सींचता है, फिर उनको पूर्ण करता है। आज्य (घी) ही पूर्णता है। इसलिए जिस 
किसी की हवि को काटता है उसी को फिर सींचता है और स्विष्टकृत्‌ आहुति के लिए पूर्ण करता 
है । परन्तु जब स्विष्टकृति के लिए काटता है तो फिर नहीं सींचता, क्योंकि इसके पश्चात्‌ कोई 
आहुति अग्नि में नहीं दी जायगी ॥।२५॥ 


अध्याय ५-ब्राह्मण 8 


अब वह समिध-यजन करता है। प्राण ही समिधा है । इस प्रकार वह प्राणों को प्रज्वलित 
करता है । यह पुरुष प्राणों द्वारा ही प्रज्वलित किया जाता है । इसलिए यदि ( यजमान को ) ज्वर 
हो तो (अध्वर्यू) कहेगा अभिमृश ( छुओ)। यदि गरम हो तो सन्तुष्ट होगा क्योंकि वह त 
हो जाता है। यदि ठण्डा हो तो चिन्ता होती है। वह इस प्रकार प्राणा को उसमें रखता है। 
इसीलिए समिध-यजन करता है ॥ १॥ 


अब तननपात-यजन करता है। वीर्य (रेत) ही तनूनपात है। इस प्रकार रेत को सींचता 
है, इसलिए तनूनपात यज्ञ करता है ॥२॥ 


अब ईड-यजन करता है । प्रजा ही ईड है। जब सींचा हुआ वीये प्रजा के रूप में उत्पन्न 
होता है तब प्रशंसा करते हुए के समान अन्त की खोज में विचरता है । इस प्रकार वह यजमान से 
मानो सन्तानोत्पत्ति कराता है । इसलिए वह ईड-यजन करता है ॥:॥ 


अब बहि-यजन करता है । बहि का अर्थ है बहुतायत। इस प्रकार वह बहुतायत 
है 
(आधिक्य) को उत्पन्न करता है। इसीलिए वह बहि-यजत करता है । [४ 


अब स्वाहा-यजत करता है। ऋतुओं में हेमन्त स्वाहाकार ( सबसे पिछली) है। हु 
ही इन प्रजाओ को अपने वश में करता है । इसीलिए हेमन्त में ओषधियाँ सुख जाती हैं, वृक्षों 
पत्तै झड़ जाते हैं । चिड़ियाँ छिप जाती हैं, या नीचे उतर-सी आती हैं। पापी पुरुष के बाल झड़ 
जाते हैं । हेमन्त इन सब प्रजाओं को वश में कर लेता है। जो इस रहस्य को समझता है वह उस 
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क्‌ वे तमधे कुरते प्रियेऽन्नाख्याय पस्मिन्नर्धे भवति थ एवमेतद्‌ ॥५॥ देवाश्च 

वाउभ्रसुराश्च । उभये प्राज्ञापत्या पस्यृधिरे ते दुडिर्धनुर्भिन व्यञयत्त ते छाविज्ञ 

घमाना उचुरुतल वाच्येव ब्रक्तन्विनिगीषामहे स पो नो वाचे व्याछूतां मिथुने 

न नानुनिक्रामात्स सव पराजपाता५ श्रथ सर्वमितंरे अपानिति तथेति देवा श्रज्लु 

बस्ते देवा इन्द्रमब्रुवन्व्याङ्रेति ॥६॥ स इन्द्रोश्त्रवीत्‌ । एको ममत्यथात्माक- 

भेकेतीतरे“ब्रुवस्तड तन्मियुनमेवाविन्द्न्मियुनए कीकश्वेका च ॥०॥ दौ ममेती 

््रोऽब्रबीत्‌ । अ्रधास्माक दे०श्तीतरे४प्रुवेत्तड तन्मिधुनमेवाविन्द्न्मियुनएकि 

दौ च द्वे च ॥८॥ त्रयो ममेतीन्द्रो"ब्रवीत्‌ । श्रथास्माकं तिख इतीतरेःब्रुवेस्तड़ 

त्मिधुननेवाविन््न्मिधुनाऽ कि त्रयश्च तिस्रश्च ॥१॥ चत्नारो मंमेतीन्द्रोऽन्रवीत्‌ । 

ग्रधास्माकं चतस्र स्तीतरेउ ब्रुवेस्तड़ तस्मिधुसमेवाविन्दन्मियुल७ कि चवार्व च- 

तल्लञ्च ॥१०॥ पञ्च मंमेतीन्द्रोशब्रवीत्‌ । तत इतंरे मिथुने नाविन्द्न्नो छात र्ध 

मिधुनमस्ति पञ्च पञ्चेति शोबितडभवे भवति ततोऽसुराः सर्व परानपन्त सर्वस्मा- 

देवा“ श्रसुराननपत्तसर्वस्मात्सपत्नानसुरानिरभननन्‌ ॥११॥ तस्मात्प्रथमे प्रधा 

त्रयात्‌ । एको ममेत्येका तस्य यमकं देष्मीति घखु न द्विव्याग्योऽस्मान्देष्टि ये च 

| वयं द्विष्म इति ब्रूयात्‌ ॥१२॥ दो ममेति द्वितीये प्रयि । दे तस्य पोजस्ान्दर 

| ष्टि पे च वपं द्विष्म इति ॥१३॥ त्रयो ममेति तृतीये प्रयात्रे । तिस्रस्तस्य पो 

| ७स्मान्द्रेष्टि ये च वये द्विष्म इति ॥१४॥ चव्वारो ममेति चतुर्थे प्रपन्नि । चतस्र 

| स्तस्य पोऽस्माऱ्देष्टि ये च वधे द्विष्म इति ॥९५॥ पञ्च ममेति पञ्चमे प्रयात्रि । न 

| तस्य किं चन योः्स्मान्देष्टि ये च वपे द्विष्म इति स पञ्च पच्चेत्येव भवन्यराभ- 

| बति तथास्य सर्व पवे सर्वस्मात्सपत्नान्निर्भतति य एवमेतदेद्‌ ॥१६॥ ब्राळा- 
| णम्‌ ॥१[५-४.]॥ ॥ श्रध्यायः ॥५॥ ॥ 

अतवो रु वे देवेषु पन्ने भागमीषिरे । श्रा नो पन्चे भन्नत मा नो पक्षाद्तग- 
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स्थान को जहाँ बह रहता है अपने वश में कर लेता है, और श्री तथा अन्त से अपने को युक्त कर 
लेता है ॥५॥ 
देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान महत्त्व के लिए लड़ पड़े । वे डण्डों और 

धनुष से एकदुसरे को नहीं जीत सके वे (असुर)न जीतनेवाले होकर कहने लगे---"अब हम 
्रह्म-वाणी से जीतेंगे । जो हमारी कही हुई वाणी को जोड़े में (दो-दो मिलकर) अर्थात्‌ पुल्लिङ्ग 
वा स्त्रीलिङ्ग न समझ सकेगा, वह पराजित हो जायेगा और सब-कुछ खो बैठेगा, और विपक्षी 
सब-कुछ ले लेंगे ।” देवों ने कहा 'अच्छा' । देवों ने इन्द्र से कहा, 'बोलो' 11६॥ 

इन्द्र बोला, 'एको मम' (एक मेरा) । औरों ने कहा, अस्माकं एका' (एक हमारी) । 
इस प्रकार जोड़े को प्राप्त किया । एक पूंल्लिङ्ग और एक (स्त्रीलिङ्ग) मिलकर जोड़ा होता 
है ॥७॥। 

इन्द्र ने कहा, 'द्दो मम' अर्थात्‌ 'दो मेरे' (यहाँ 'द्वो' पृल्लिङ्ग है) । दूसरों ने कहा, 'अस्माकं 
है अर्थात्‌ 'दो हमारी' (यहाँ "द्वे' स्त्रीलिङ्ग है) । इस प्रकार उन्होंने जोड़े को प्राप्त किया 
क्योंकि 'द्वौ' और :द्वे' मिलकर जोड़ा होता है ।।८।। 

इन्द्र ने कहा, “त्रयो मम' अर्थात्‌ मेरे तीन' (यहाँ 'त्रय' पुल्लिङ्ग है) । औरों ने कहा, 
'अस्माक तिस्रः' अर्थात्‌ 'हमारी तीन' (यहाँ 'तिस्र: स्त्रीलिङ्ग है) । इस प्रकार उन्होंने जोड़े 
को पा लिया क्योंकि “त्रय: और 'तिस्नः' मिलकर जोड़ा हो जाता है ॥६॥ 

इन्द्र ने कहा, 'चत्वारो मम' (मेरे चार) । औरों ने कहा, 'अस्माकं चतस्र:' (हमारी 
चार) । इस प्रकार जोड़ को प्राप्त किया क्योंकि पुल्लिङ्ग 'चत्वारः' और स्त्रीलिङ्ग 'चतरू:' 
मिलकर जोड़ा हो जाता है ॥१०॥ 

इन्द्र ने कहा, 'पंच मम' (पाँच मेरा) । अब औरों को जोड़ा न मिला। इससे आगे 
जोड़ा होता ही नहीं । दोनों लिगों में 'पंच' ही होता है । इस प्रकार सब असुर पराजित हो गये । 
देवों ने असुरों का सब-कुछ ले लिया । उन शत्रुओं से सब-कुछ छीन लिया ॥ ११॥ 

इसलिए पहले. प्रयाज में कहे, 'एको मम | एका तस्य यमहं द्वेष्मि ।' (मेरा एक । एक 
उसकी जिसको हम द्वेष करें), और यदि किसी को द्वेष न करे तो कहे, “योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च 
वयं द्विष्म: ।” (जो हमारे साथ द्वेष करता है और जिसको हम द्वेष करते हैं) ॥१२॥ 

दूसरे प्रयाज में कहे, 'द्वौ मम द्वे तस्य योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः ।' (दो मेरे। 
दो उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिसको हम द्वेष करते हैँ) ।।१३॥ 

तीसरे प्रयाज में कहे, त्रयो मम । तिस्रस्तस्य योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः।' (तीन 
मेरे। तीन उसकी जो हमको द्वेष करे और हम जिसके साथ द्वेष करते हैं) ॥ १४। 

चौथे प्रयाज में कहे, “चत्वारो मम । चतस्रस्तस्य योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः ।' 
(चार हमारे | चार उसकी जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं) ।।१५॥ 

पाँचवें प्रयाज में कहे, “पंच मम” (पाँच मेरे) । उसके लिए कुछ नहीं जो हमसे द्वेष 
करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं। पाँच-पांच करके शत्र पराजित होता है । जो इस रहस्य 
कौ समझता है उसको सब मिल जाता है । वह सब शत्रुओं को परास्त कर देता है ॥१६॥ 


अध्याय ६ ब्राह्मण १ 


ऋतुओं ने देवों से यज्ञ में भाग माँगा, 'हमको यज्ञ में भाग दो। हमको यज्ञ सेन 


CC-0. In Public Domain. HE 0 Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०८ शतपथ ब्राह्मण | 
तास्वेव नोऽपि पत्ति भाग इति ॥१॥ तदि देवा न अनु; । तऽऋतवो देवेधन्ञा- 
मन्ताप्रि द्विषतो श्रातृव्यान्‌ ॥२॥ ते रेतामिधतुमेधां च- 
क्रिरे । पमिषमितामनुप्रुएवति कृषतो क स्मैव पूर्वे वपतो पत्ति लुततो४पंरे 
मृणत्तः शश्वदेभ्योऽ कृष्टपच्या एवौषधषः पेचिरे ॥३॥ तवे देवानामाग श्रा्त । 
कनीप इन्नुतो दिषन्द्रिषतेऽरातीयति किमेतावम्मात्रमुपन्नानीत पधेदमितो"न्यथा- 
दिति ॥४॥ ते कोचुः । क्तूनेवानुमन्वयामका ऽइति केनेति प्रथमानिवेनान्ये 
प्रनमिति ॥५॥ स छाग्रिहवाच । ग्रथ यन्मां पुरा प्रथमं पय छार भवानीति न 
ब्वामापतनाछ्यावयाम इति ते पट्तूतमिकृपमाना श्रथाग्रिमापतनानाच्यावधस्त- 
त्मादगिरच्युतो न रू वाऽ श्रापतनाश्यव्रते पस्मित्नायतने भवति य एवंमेतमग्रि- 
मच्युतं वेद्‌ ॥६॥ ते देवा श्रग्रिमब्रुवन्‌ । परे्थेनांस्वमेवानुमन्वषस्वोत त हत्या 
प्रिरवाचऽर्तवोऽव्रिदे वे वो देवेषु यज्ञे भागमिति कथे नोऽविद्‌ इति प्रथमानि 
वो पन्ने पच्यतीति ॥०॥ तऽअ्तवोऽप्रिमन्रुवन्‌ । श्रा बये बामत्मासु भज्ञामो 
पो नो देवेषु पन्ने भागमविद्‌ इति स एषोऽ ग्रितुाभक्तः समिधोऽऋम्रे तनून- 
पाद्यः डोऽ ब्रम स्वाकाग्रिमित्याभक्तो रू वे तस्यां पुएयकृत्यायां भवति 
पामस्य समानो ब्रुवाणः करोत्यप्रिमते रु वाऽश्रस्माऽश्रग्रिमत्त रतव श्रोषधीः 
|| पचत्तीद सर्वे प एवमेतमप्रिमृतुघाभक्तं वेद्‌ ॥८॥ तदाकुः । घडत्तमान्प्रयाज्ञाना- 
| ताङ्यत्यथ कस्मदिनान््रथमान्यजतीत्युत्तमान्व्येनान्यज्ञेऽ वाकल्यपन्प्रथमान्वी प- 
्रमित्यतरुवस्तस्माउत्तमानावारूपत्ति प्रधमान्यज्ञत्ति ॥१॥ चतुर्थेन वे प्रयत्निन दे- 
वाः । पज्ञमापुवेस्ते पञ्चमेन समस्थापपन्रय पद्त ऊर्धमसएस्थिते पञ्ञस्य स्वर्गमेव 
तेन लोक! समाश्रुवत ॥१०॥ ते स्वर्ग लोकं सः । असुर्रक्षते्य श्रासड़ादि- 
| भयां चत्रुस्तें४प्रिं पुरस्तादकुर्वत रक्तोरूण७ रत्तसामपरूतारमभ्रिं मध्यतोऽकुर्वत 
|| रक्ञोरुण७ र्त्ामपरूत्ारमग्रिं पश्चादवुर्वत रत्तोरुण७ ए्तसतामपरूततार० ॥११॥ 


08010 शका तकतया, coins ones तात्या In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar | 


pp TR RR 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १, अ० ६, ब्रा० १, कं० १-११ शतपथब्राह्मण | १०६ 


निकालो । हमारा भी यज्ञ में भाग हो'।।१॥ 


देवों ने न माना । देवों के न मानने पर ऋतुएं असुरों के पास चली गईं जो अप्रिय तथा 
देवों के शत्रु और अहितकारी थे ॥२॥ 

उन (असुरों) ने ऐसी उन्नतिं की कि देवों ने भी सुना। जो असुर आगे-आगे जोतते- 
बोते जाते थे, पीछे से उसी को दूसरे असुर काटते और इकट्ठा करते जाते थे । इनके लिए मानो 
बिना जोते ही ओषधियाँ झट से पक जाती थीं (अर्थात्‌ असुर ज्यों ही बोते थे त्यों ही बिना 
समय बीते फसल पक जाती थी । आगे-आगे बोते थे, पीछे-पीछे काटते थे क्योंकि ऋतुएँ उनके 
साथ थीं) ॥ ३॥ 

इससे देवों को चिन्ता हुई कि इस प्रकार शत्रु, शत्रु को हानि पहुँचावें यह तो छोटी बात 
है। परन्तु इसकी हद बढ़ गई । अब कोई ऐसा उपाय होना चाहिए जिससे इस प्रकार की अवस्था 
न रहे ।।४॥ 

उन्होंने कहा, 'पहले ऋतुओं को बुलावे ।' कैसे ? 'पहले इनको यज्ञ में भाग दै ॥५॥ 

अग्नि ने कहा, 'तुम पहले मुझको आहुति देते हो, अब मैं कहाँ जाऊ ? ' उन्होंने कहा, 
“हम तुमको तुम्हारे स्थान से नहीं हटायेंगे ।' और क्योंकि ऋतुओं के बुलाने में अग्नि को उन्होंने 
उसकी जगह से नहीं हटाया, इसलिए अग्नि अच्युत है । जो पुरुष समझता है कि अग्नि अच्युत हे 
वह अपने स्थान से च्युत नहीं होता ।।६॥ 

देवों ने अग्नि से कहा, 'जाओ और उन्हें यहाँ बुला लाओ ।' अग्नि उनके पास गया 
और बोला, हि ऋतुओ, मैंने तुम्हारे लिए यज्ञ में भाग प्राप्त कर लिया ।' उन्होंने पूछा, “तुमने 
हमारा भाग हमारे लिए केसे प्राप्त किया ? ' अग्नि ने उत्तर दिया, 'वे पहले तुम्हारे लिए आहुति 
देंगे! ॥७॥ 

ऋतुओं ने अग्नि से कहा, 'हम तुमको अपने साथ यज्ञ में भाग देंगे, क्योंकि तुमने हमारे 
लिए यज्ञ में देवों के साथ भाग दिलाया है” और क्योंकि अग्नि को ऋतुओं के साथ-साथ आहुति 
मिली, इसलिए कहते हैं, 'समिधोऽअरने', 'तनूनपादग्ने', 'इडोऽअग्ने', बहिरग्ने', “स्वाहाग्निम्‌'। 
जो इस रहस्य को समझता है उसका उस पुण्य कायं में भाग होता है जो वह पुरुष करता है, जो 
अपने को उसके समान कहता है, क्योंकि वह अग्तिमान्‌ (अग्निवाला) है। अग्निमान्‌ ऋतुएं ही 
ओषधियों तथा अन्य पदार्थों को पकाती हैं ॥८॥ 

इस पर कुछ लोग आक्षेप करते हैं कि जब ये पिछले प्रयाज हैं तो पहले ही आहुतियाँ क्यों 
दी जाती हैं ? इसका उत्तर यह है कि इन प्रयाजों की कल्पना ही सबसे पीछे की थी, इसलिए ये 
पिछले प्रयाज हैं, और क्योंकि कहा कि हम पहले आहुति देंगे इसलिए पहले प्रयाज-आहुतियाँ 
दी गई ॥९॥ 

देवों ने चौथे प्रयाज से यज्ञ को प्राप्त किया और पांचवे प्रयाज से उसकी स्थापना की। 
उसके बाद जो कुछ असंस्थित (बिना स्थापित हुआ) बच रहा, उसके द्वारा स्वर्गलोक को प्राप्त 
किया ।।१०॥ 

वे स्वर्गलोक को जाने लगे तो असुर और राक्षसों से डरे। उन्होने अग्नि को र अगुवा 
बनाया, क्योंकि वह राक्षसों को मारनेवाला और भगानेवाला है। उन्होंने अग्नि को मध्य में रक्खा 
क्योंकि अग्ति राक्षसों का मारनेवाला और भगानेवाला है । उन्होंने अग्नि को पीछे रक्खा, क्योंकि 
वह omni वी राक्षसों को मारनेवाला और भगानेवाला है ॥११॥ 
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११० शतपथ ब्राह्मण | | 
स यत्चनान्युरस्तात्‌ । ग्रतुररक्षतान्यासिसंक्षत्रभिरेव तान्यपाळून्रक्षोदा रच्त्ताम- 
परुत्ता यदि मध्यत ग्रासिसंचन्नग्रिरेव ताऱ्यपारून्रक्षीहा रत्नसामपरता पढि प- 
श्रादातितंत्तत्रगिरेव तान्यपारून्रक्षोदा र॒क्तसामपव्हलात एव७ तर्वतोडश्रिमि्गु- 
व्यमाना! स्वर्ग लोक! समाञ्नुवत ॥१२॥ तथोः एवैष एतत्‌ । चतुर्थेनेव प्रया- 
ज्ञेन यज्ञमाप्नोति ते पञ्चनेन सप्स्यापपत्यव पदत ऊर्धमत७स्थिते यज्ञस्थ स्वर्गमे- 
व तेन लोक! समश्नुते ॥१३॥ स पढ्ग्रेघमाब्यभाग बन्नति । अग्निमेवैतत्युर॒स्ता- 
तुते रक्षोर्ण७ र॒क्षतामपरूतारमध घद्ग्रियः पुरोडाशो भवत्यग्रिमेवितन्मध्यतः 
कुर्ते र्क्तोङ्णऽ रक्ततामपरूलारमध पद्ग्रि स्विष्टकृतं पन्रत्यक्रिमिवैतत्पञ्चात्कु- 
रते रक्तोरुण७ रक्षतामपकुलार ॥१४॥ स यदे पुरस्तात्‌ । असुररक्षसान्या- 
सितेक्षत्यांगेरिव तान्यपरूति रच्तोका रक्तसामपरूतता यदि मध्यत श्रतुररक्षता- 
न्यासिसंक्षत्यभिरेव तान्यपरूति रक्तोदा रक्षसामपळूला धदि पश्चाद्सुररक्षस्ा- । 
न्यासिसंकषत्यप्रिरेव तान्यपरुति रच्तोका रसामपरत्ता स एव७ पर्वतो"ग्रिनि- 
शुप्यमानः स्वर्ग लोक; स॒मम्नुते ॥११॥ स घव पुरस्तात्‌ । पन्चस्यानुव्याङ्रेनत 
प्रति ब्रूपान्मुख्यामार्त्तिमार्ष्यिस्थन्धो वा बधिरों वा भविष्यसीत्येता वै मुख्या श्रा- | 
तयस्तथा रेव स्यात्‌ ॥१६॥ पदि मध्यतो पन्चस्यानुव्याङ्रेत्‌ । ते प्रति त्रूयादप्र- | 
ना श्रपशुर्भविष्यसतीति प्रज्ञा वे पशवो मध्ये तथा रेव स्यात्‌ ॥१७॥ यस्त्ततो 
पज्चस्यानुव्याक्रेत्‌ । ते प्रति ब्रूयाद्प्रतिहितो द्रिद्र: चिप्रेश्मु लोकमेष्यसतीति त- | 
धा रेव स्यात्तस्माउरू नानुव्याकारीव स्याउत दोववित्परो भवति ॥१८॥ सेव | 
त्सर्‌ रू वे प्रयानिर्नयन्ञयति । स रू त्वेवैनं नयति योऽस्य द्वाराणि वेद्‌ कि७ | 
ङि स तेर्गरे कुयाय्यानत्तरतो न व्यवविय्याग्रथात्य ते भवति तस्य वप्तत श्व | 
दार रेमत्तो दारे ते वाशएत" संवत्सर स्वर्ग लोकं प्रपखते सर्व तरे सेवत्स- । 
रः तत वाउश्रक्षप्यमेंतेन रात्याक्षय्य& सुकृतं भवत्यक्षप्यी लोकः ॥ ९१॥ तदा- 


एता 
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यदि असुर ओर राक्षस सामने आक्रमण करते तो अग्नि उनको हटा देता, क्योंकि अग्नि 
राक्षसों को मारने तथा भगानेवाला है। यदि बीच से आक्रमण करते तो अग्नि उनको हटा देता, 
क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारने तथा भगानेवाला है। यदि पीछे से आक्रमण करते तो अग्नि 
उनको हटा देता, क्योंकि राक्षसों को मारनेवाला और भगानेवाला है । इस प्रकार सब ओर से 
अग्नियों से रक्षित होकर वे स्वगं में पहुंच गये ॥ १२॥ 


इसी प्रकार यह (यजमान) भी चौथे प्रयाज से यज्ञ को प्राप्त करता है, पाँचवें 
यज्ञ को स्थापित करता है और जो यज्ञ से बच रहता है उससे स्वर्गलोक को प्राप्त करता 
है॥१३॥ 
९ 


वह जब आग्नेय आज्यभाग से यज्ञ करता है तो अग्नि को सामने रखता है, क्योंकि अग्नि 
राक्षसों को मारने और भगानेवाला है। वह जब आग्नेय पुरोडाश से यज्ञ करता है तो अग्नि को 
बीच में रखता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारने और भगानेवाला है । जब वह स्विष्टकृत्‌ अग्नि 
में यज्ञ करता है तो अग्नि को पीछे रखता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारनेवाला और भगाने- 
वाला है॥१४॥ 


असुर राक्षस जब आगे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता है, क्योंकि अग्नि 
राक्षसों को मारनेवाला और भगानेवाला है । जब असुर राक्षस बीच से आक्रमण करते हैं तो 
अग्नि उनको पीछे हटा देता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों को मारनेवाला और भगानेवाला है । जब 
असुर राक्षस पीछे से आक्रमण करते हैं तो अग्नि उनको हटा देता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों को 
मारनेवाला और हटानेवाला है । इस प्रकार सब ओर से अग्नि द्वारा सुरक्षित होकर स्वर्गलोक 
को प्राप्त होता है ॥१५॥ 


यदि कोई उसके साथ यज्ञ के पहले दुष्ट व्यवहार करे तो उसको उत्तर दें--'मुख 
के रोग तुझे लग जायें । तू अन्धा या बहरा हो जायगा ।' यही मुख के रोग हैं। ऐसा ही हो 
जाय ॥ १६॥ 


यदि कोई उसके साथ यज्ञ के बीच दुष्ट ब्यवहार करे तो उसको उत्तर दे “तू प्रजाहीन 
और पशुहीन हो जायगा ।' क्योंकि प्रजा और पशु मध्य के हैं। ऐसा ही हो जायगा ॥१७॥ 


यदि कोई उससे यज्ञ के पीछे दुष्ट व्यवहार करे तो उससे कहना चाहिए-'तु- 
प्रतिष्ठाहीन और दरिद्र शीघ्र ही दूसरे लोक को चला जायगा ।' ऐसा ही होवे। इसलिए 
किसी को दुष्ट व्यवहार नहीं करना चाहिए। जो इस रहस्य को जानता है वही लाभ में रहता 
है ॥। १८॥ 


प्रयाजों से संवत्सर को जीतता है । वही जीतता है जो उसके द्वारों को जानता है । वे 
लोग घरों से क्या लाभ उठा सकते हैं जो भीतर घुसने के द्वारों को नहीं जानते ? जिस प्रकार यज्ञ 
के द्वार प्रयाज हैं उसी प्रकार संवत्सर के द्वार वसन्त ओर हेमन्त हैं । इस संवत्सर में स्वगं लोक 
करके प्रविष्ट होता है, क्योंकि वस्तुतः संवत्सर “सब” है । 'सब' अक्षय है । इस प्रकार उसको 
अक्षय पुण्य और अक्षय लोक की प्राप्ति होती है 11 १९॥ 
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ठ़ः । किंदेवत्यान्याब्यानीति प्राज्ञपत्यानीति रू ब्रूपादनिरक्को वे प्रनापतिर्‌नि 
रक्तान्याव्यानि तानि क्लैतानि पन्रमानदेवत्यान्येव यन्नमानो व्छेव स्वै पन्ने प्रज्ञा 
पतिरितेन व्यु्ता अबिबस्तन्वति ते ्नघत्ति ॥२०॥ से श्राब्यप्योपत्तीय । दविक 
विषोऽ वदापाधोपरिष्टादाञ्यस्यामिघारयति तेषाव्येन मिश्राहुतिकूयंते पन्रमानेन 
झेवेषितन्मिम्रा छूपते यदि रू वाश्श्रपि ट्री सन्यते यश्वततिके पथा देवाले तत 
ष्ट७ स्यदिव७ केवेवे विडुष इष्ट भवति षणु कापि बळिब पापे करोति नो 
देव बाढ्धा यज्ञादवति घ हृव॑मेतद्वेद ॥२९॥ ब्राव्मणासू ॥ ६[६-९.]॥ ॥ चतुर्थ 
प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या १२१॥ ॥ 

पत्तिन वै देवाः । इमां नितिं निए्युयेषामिये त्रितिस्ते छोचु! कर्थ न इद्‌ मनु 
लेरलभ्यारोद्य७ स्यादिति ते पज्ञस्य रत धीबा यथा मधु मधुकृतो निर्थवेयुविड- 
छ्य पन्न पुपेन थोपयिवा तिरोऽभवन्नथ पंदेनेनायोषयेस्तस्माखूपो नाम तदाऽ ऋः 
पीणामनुग्रुतमास ॥१॥ पन्चेन क्‌ वे देवाः । इमां नितिं निग्युयेषामिये नितिस्ते 
कोचुः क्य न इदं मनुष्येरनभ्यारोद्यफ स्यादिति ते यज्ञस्य रत धीला यथा मधु 
मधुकृतो निर्धयेपुर्विडद्य पन्नं पुपेन पोपपित्रा तिरोऽभवन्निति तमन्वेष्ठ दध्रिरे 
॥२॥ तेश्‍्चतः श्राम्यतश्रेर्‌ः । श्रमेण क्‌ स्म वे तद्देवा बघति यदेषां बग्यमासशष- 
यश्च तेभ्यो देवा वेव प्ररोचपां चक्रुः स्वये वेव द्धिरे प्रेत तंदेष्यामो पतो देवाः 
स्वर्ग लोक समाश्नुवतिति ते किं प्ररोचते किं प्ररोचत५डति चेर्रेत्पुरोडाशमिव 
कूर्म मूवा सर्पत्त ते क सर्वऽएव मेनिरिश्य वे यज्ञ रति ॥३॥ ते कोचुः । श्रश्चि- 
भ्यां ति सरस्वत्ये तिष्ठेन्द्राय तिष्ठेति सत ससपेवाग्रये लिति ततस्तस्थावगरपे 
बाऽअ्रस्थादिति तमग्रावेव परिगृद्ध सर्वतमनुरुवुराङतिर्ङि देवानां तत एभ्यो 
यज्ञ: प्रारोचत तमसृन्त्त तमतन्वत सोश्ये परोश्वर घज्ञोऽनूच्यते पितेव पुत्रा 


_ बरद्धचारिणे ॥४॥ स वाऽएभ्यस्तत्पुरोऽदाशयत्‌ । य एभ्यो पन्च प्रारोचयत्तस्मा- 
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यदि कोई पूछे कि आज्य आहुतियाँ किस देव के लिए हैं तो उत्तर देना चाहिए--“प्रजा- 
पति के लिए।' क्योंकि प्रजापति अनिरुक्त (अस्पष्ट) है और ये आहुतियाँ भी अनिरुक्त हैं। 
यजमान ही उनका देवता है। अपने यज्ञ में यजमान ही प्रजापति है, क्योंकि इसी के कहने से 
ऋष्विज लोग यज्ञ को फैलाते और उत्पन्न करते हैं ॥२०॥ 


हवि के ऊपर घी लगाकर उसमें से दो टुकड़े काटकर उन पर घी डालता है । इस प्रकार 
घी से मिश्रित आहुति दी जाती है, मानो यजमान से ही मिश्रित आहुति दी जाती है । चाहे वह 
दूर हो या निकट, यज्ञ इसी प्रकार किया जाता है मानो वह निकट ही है । यदि वह इस रहस्य को 
समझता है, यदि वह इसको जानता है तो वह यज्ञ से कभी बाहर नहीं होता है चाहे कितना ही 
पाप क्यों न करे ॥२१॥ 


अध्याय ६-ब्राह्मण २ 


यज्ञ से ही देवों ने यह (स्वर्गलोक) जीता । जब जीत चुके तो कहने लगे कि इसको 
मनुष्य के न प्रप्त करने योग्य कसे बनाया जाय ? उन्होने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया जैसे मधु- 
मक्खी मधु को चूसती है। यज्ञ को दूह अर्थात्‌ चूसकर, यूप से छिपाकर छिप गये । चूंकि उन्होंने 
इसे यूप से छिपाया (आयोपयन्‌ ), अतः इसका 'यूप' नाम पड़ा। अब ऋषियों ने सुता--॥ १॥ 


यज्ञ से ही देवों ने (स्वर्गलोक) को जीता और जीतने पर उन्होंने कहा किस प्रकार हम 
इसको मनुष्य से प्राप्त न करने योग्य बनावें ? उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया जैसे मधु- 
मक्खी मधु को, और यज्ञ को दुहकर उसे छिपा दिया ओर आप छिप गये ।' (ऋषि लोग) उसको 
ढूंढने लगे ॥। २॥ 


उन्होंने पूजा और श्रम करना आरम्भ किया । श्रम से ही देवों ने जो कुछ जीतना चाहा 
जीता, और ऋषियों ने भी या तो इनको देवों ने आकर्षित किया या ये स्वयं ही चले । उन्होंने 
कहा, 'आओ' उस स्थान को चलें जहाँ देवों ने स्वर्गलोक को प्राप्त किया था।' वे यह कहकर 
फिरने लगे, “यह क्या चमकता है ? यह क्या चमकता है ? पुरोडाश को कूर्म (कछुवा) के रूप 
में रंगते देखकर उन्होंने समझा कि यही यज्ञ है ॥३॥ 

उन्होंने कहा, 'अर्विनों के लिए ठहर ! सरस्वती के लिए ठहर ! इन्द्र के लिए ठहर ! ' 
वह चलता ही गया। जब उन्होंने कहा, 'अख्नि के लिए ठहर' तो वह ठहर गया । यह समझकर 
कि. यह अग्नि के लिए ठहर गया, उन्होंने उसे अग्नि में लपेटकर सबकी आहुति दे दी । क्योंकि देवों 
के लिए यह आहुति थी, उनको यज्ञ रोचक मालूम हुआ । उन्होंने यज्ञ को किया, उसको फैलाया । 
गह्‌ यज्ञ परम्परा से कहा जाता है । पिता ब्रह्मचारी पुत्र के लिए उपदेश करता है ॥४॥ 


उन्होंने उनके लिए इसे 'पुरो' अर्थात्‌ आगे 'अदाशयत्‌' अर्थात्‌ रक्खा, जिसने इनके लिए 
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तुरोदाशः पुरोदाशो रू वे नामेतबत्पुरोडाश इति स एष उभपत्राच्युत श्रांगेयो 
ऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति ॥५॥ स न पीणमात छावः । नामावास्यमग्री 
घोमीय एव पौएमास७ रविः सांनाष्यमामावास्य वज्ञ एवष उभयत्रावकृप्तो ने- 
ख्ज्ञाद्यानीति न्वेव पुरत्तात्पीएमासस्य क्रियतऽ एवम्वामावास्यस्येतन्नु तब्यस्मा- 
त्र क्रियते ॥६॥ यस्ुऽएनमुपधावित्‌ । इण्या मा घायित्यतयव याजपब्यत्काना 
वाऽएतमृषयोऽबुरुवुः स एभ्यः कामः समध्यत घत्कामो क वाऽ एतेन यक्षेन य 
नते सोऽस कामः प्तमृध्यते यस्ये वे कसते च देवतयि रुविर्गुकृतिश्ग्री वे तस्ये 
नकृत्पम्रा/उ चेद्योष्यत्स्यात्किमन्यस्यै देवतायाऽ श्रादिशेत्तस्माद्य+ एव ॥०॥ श्रः 
रवे सवी देवताः । ब्रम्नौ कि साम्यो देवताभ्यो नुद्धति तथ्था तवा दवता 
उपधाविदेवे तत्तस्मादग्रयऽ एवल ॥८॥ ॥ शतम्‌ १०० ॥ ॥ अग्नि दवानामद्चा 
तमाम्‌ । ये वाश्श्रद्वातमां मन्येत तमुपधवित्तस्माद्ग्रप«एव ॥ १॥ य्रग्रिव देवानां 
मृदुकृद्यतमः । पे वै मृदकृद्यतमे मन्येत तमुयधवित्तस्माद्मयऽएव ॥१०॥ श्र | 
रवे देवानां नेदि्म्‌ । थे वे नेदिमुपसतव्यानां मन्येत तमुपधवित्तस्माद्यप 
उएव ॥११॥ स यदोष्टि कुर्वति । सप्तदश स्ताम्पिनीरुनुत्रूयाउपाण्यु देवतां पन्र- 
ति तडीछिउपे मूर्थन्वत्यौ याज्यानुवावधे स्यातां वात्रघ्रावाब्यमागौ विराजी से- 
पाङ्ये ॥१२॥ ब्राद्मणाम्‌ ॥ ९ [६. २-]॥ ॥ 
टर वे पुत्रः । त्रिशीषा षडच्त श्रास तस्य त्रीएयेव मुखान्यासुस्तर्ंदेव७रप 
| आस तस्माद्विधरपो नाम ॥१॥ लस्य सोमपानमेंवेकं मुखमास । सुरापाएमेक 
| मन्यस्माऽञ्रशनयिकं तमिन्द्रो दिद्िष तस्य तानि शीषाणि प्रचिक्षेर ॥२॥ स प- 
त्सोमपानमास । ततः कपिञ्जलः समभवत्तस्मात्स बश्रुक-इ्व बश्रुरिव रि सोः 
मो राज्ञा ॥३॥ श्रथ यत्मुरापाणमास । ततः कलविङ्गः समभवत्तस्मात्सोऽभिमा- 
। ग्यत्क -इव वद्त्यभिमाग्चन्निव हह सुरां पीव्रा व॒दति ॥४॥ श्रथ पदन्यस्माउ श्रश 
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यज्ञ को रोचक बनाया, इसलिए इसका नाम 'पुरोडाश' हुआ । पुरोदाश ही पुरोडाश है । अग्नि 
के लिए आठ कपालों का पुरोडाश दोनों जगह (अर्थात्‌ दर्श और पूर्णमास यज्ञ में) आवश्यक 
है॥। ५॥। 
यह हवि न पूर्ण मासी की है न अमावस्या की । पूर्णमासी की हवि अग्नि-पोमीय है और 
अमावस्या की सान्ताय्प । दोनों समय यह यज्ञ ही है । कहीं यह यज्ञ हवि-यज्ञ से अलग न रह 
जाय, इसलिए यह पूर्णमासी को भी दी जाती है और अमावस्या को भी । यही कारण है कि यह 
यहाँ दी जाती है ॥६।॥ 
यदि कोई (गृहस्थी) (अध्वर्यु के पास) जावे ओर कहे कि मेरे लिए यज्ञ (इष्टि) करो, 
तो उसे यज्ञ करना चाहिए। ऋषियों ने जव यज्ञ किया तो जो कुछ कामनायें कीं, वे सब पूरी 
हुईं । इसी प्रकार यजमान इछ्टि के करने में जो कुछ कामना करता है वह पुरी हो जाती है। जिस 
किसी देवता के लिए हवि दी जाती है, उस-उसके लिए अग्नि में दी जाती है । यदि आहुति अग्नि 
में दी जाती है तो दूसरे देवता के लिए क्यों घोषित की जाय ? इसलिए यह अग्नि के लिए ही 
है ॥७॥। 
अग्नि ही सब देवता हैं । अग्नि में ही सब देवताओं के लिए आहुति दी जाती है। इसलिए 
अग्नि के लिए घोषणा करे, इससे सब देवताओं तक जा सकता है ।॥॥८॥। यहाँ ॥५००॥ समाप्त 
हुए ॥ 
| अग्नि ही सव देवताओं में अधिक फल देनेवाला है । जिसको सबसे अधिक फल देनेवाला 
| समझे उसी के पास जावे । इसलिए अग्नि के लिए (यह हवि है) ॥६॥ 
अग्नि देवताओं में सबसे मुदु हृदय अर्थात्‌ नरम दिल वाला है। जिसको सबसे अधिक 
नरम दिल वाला समझे उसी के पास जावे । इसलिए भग्नि के लिए (यह हवि है) ॥१०॥ 
अग्नि देवों में निकटतम है । जहाँ जाना हो, उनमें जिसको निकटतम समझे वहीं जावे। 
इसलिए अग्नि के लिए (यह हवि है) ॥११॥ 
यदि वह कोई इष्टि करे तो १७ सामिधेनियों को बोले वह इनको धीरे-धीरे बोले, यही 
इष्टि का रूप है। याज्य और अनुवाक्य में 'मूर्धा' शब्द हो । दो आज्य भाग वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र 
के लिए हों और विराज छन्द में ॥१२॥ 


अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


त्वष्टा के एक पुत्र था। उसके तीन सिर और छः आँखें थीं, तथा तीन मुख थे। उसका 
ऐसा रूप था इसलिए उसका नाम विश्वरूप था ॥१॥ 
उसका एक मुंह सोम पीने के लिए था, एक सुरा पीने के लिए और एक अन्य प्रकार के 
भोजन करने के लिए । इन्द्र उससे द्वेष करता था, इसलिए उसने उन सिरों को काट डाला ॥२॥ 
जो सोम पीने का मुंह था उसमें से चातक पक्षी उत्पन्न हुआ। इसलिए वह भूरा होता 
| है । सोम राजा भूरा है ॥३॥ 
| और जो मद्य पीने का (मुंह) था उससे गौरय्या (कलविक पक्षी) उत्पन्न हुई, इसलिए 
वह लड़खड़ाती आवाज में बोलती है । क्योंकि जो शराब पीता है उसकी आबाज लड़खड़ाने लगती 


है ॥४॥ 
| और जो अन्य खाना खानेवाला मुख था उससे तित्तिरी उत्पन्न हुई, इसलिए उसके शरीर 
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११६ शः ब्राह्म || 


नापास । ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्स विधदपतम-र॒व स्येव घृतस्तोकाव 
वन्मधुस्तोका शव वत्पणोधाश्रुतिता एवण्डप6 कि स तेनाशनमावयत्‌ ॥५॥ त 
ष्टा चुक्रोध । कुविन्मे ुत्रमबधीदिति सोऽपेन््रमेव सोममानङे स पथाप७ सो- 
मः प्रसुत शवमपेन्द्र एवास ॥६॥ इुन्ह्रो रू वाऽई्षां चक्रे । इदे वे मा सोमा- 
ट्तर्भलीति स पघा बलीयानबलीयत्त एवमनुपक्रत एव घो होणकलशे भुक्र 
श्रा ते भक्षयां चकार स हेने निळ सोऽस्य विघंडेव प्राणम्यो इद्राव मुः 
खादेवास्य न उुद्रावाय सवेभ्योषन्येम्यः प्राणिभ्योण्द्रवत्तद्द्‌ः सौत्रामणीतीष्टिस्त- 
त्यां तद्याल्यापते धने देवा श्रमिषञ्यन्‌ ॥०॥ स ष्टा चुक्रोध । कुविन्मे«नुप- 
क्तः . सोममबभक्षदिति त स्वयमेव पञ्चवेशतत चक्रे त यो द्रोपाकलशे शुक्रः पः 
रिशिष्ट आस त प्रवर्तयाँ चकरिन्ड्रशनुर्वरधस्वेति सोऽ ग्रिमेव प्राप्य सम्बभूवात्तरेव 
सम्बभूवेत्यु शेकथ्घाङ सोशग्रीपोमविवामिसम्बभूव सवा वियः सर्वे यशः सर्वः 
मन्ना सीए श्री ॥ ८॥ स यदर्तमानः समभवत्‌ । तस्मादृत्रोऽथ पद्पात्सम- | 
भवत्तस्मादूरि्ते द्नुञ्च दनापूश्च मप्तिव च पितेव च परििगृर्तुस्तस्माद्दानव ३- | 
त्याङ़ः ॥१॥ अथ पद्त्रवी दिन्दरशतरुर्धस्वेति । तस्माइ छेलमिन्द्र एव जघानाथ | 
पद्द शब्मद्वच्यदिन्द्रस्य शत्रुवर्धस्वेति शश्च क स एवेन्द्रमक्निष्यत्‌ ॥१०॥ श्रथ | 
पद्त्रवीद्रर्धछेति । तस्माइ क्‌ स्मेषुमात्रमेव तिर्पदर्घत/इषुमात्रे प्राइक्सोऽवेवा- | 
वरः समुद्रे दधावव पूर्व७ स यावत्स ग्रास सरव तावदन्नाद्‌ ग्रास ॥११॥ तस्मे | 
क्‌ स्म पूवाहे देवाः । श्रशनममिक्रति मध्यन्द्ने मनुष्या अपराहे पितरः ॥९९॥ | 
स वाउइन्द्रस्तंथेव नुत्तञ्चरन्‌ । श्रप्रीषोमाऽउपमत्नयां घक्रेऽग्रींबोमौ युवं वे मम | 
स्यो घुवपोररूमस्मि न युवषोरेष किं चन कं मऽइमं दूस्यु वर्धयथ उप मावर्ते- | 
धामिति ॥१३॥ तौ कोचतुः । किमावयोस्ततः स्यादिति ताभ्यामेतमग्रीषोमीषमे- | 
काद्शकपालं पुरोडाशं निरवपत्तस्मादगरीषोमीय एकादशकपालः पुरोडाशो भ- 


||| | | | 

| | 1 

| हि | 
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पर चितकबरे दाग होते हैं। कहीं घी के-से दाग, कहीं शहद के, से दाग, क्योंकि भिन्न-भिन्न रंग 
की वस्तुयें थीं जो उसने खाई ॥५॥ 


त्वष्टा को क्रोध हुआ । उसने कहा, 'क्या सचमुच मेरे पुत्र को मार डाला ?' वह उस 
उपेन्द्र सोम (वह सोम, जिसमें इन्द्र को भाग नहीं दिया गया) कोले आया। इस प्रकार यह 
सोम निचोड़ा गया, तब वह इन्द्र के भाग से शून्य था ॥६॥ 


इन्द्र ने सोचा, 'यह मुझे सोम से निकालते हैं ! ' बस उसने बिना बुलाये ही कलश में जो 
शुक्र अर्थात्‌ शुद्ध सोम था पी लिया, जैसे बली पुरुष निबंलों की चीज पी जते हैं। उस (सोम) 
ने उसको पीड़ा पहुँचाई । वह उसके सब प्राणों से होकर बहने लगा । केवल मुख से न बहा; सब 
अन्य प्राणों से बहने लगा । इससे सौत्रामणि इष्टि हुई। उसी में यह बताया जाता है कि देवों ने 
उसको किस प्रकार चंगा किया ॥७॥ 


त्वष्टा को क्रोध आया-- क्या यह बिना बुलाये ही सोम पी गया ?” उसने स्वयं ही यज्ञ 
को बिगाड़ दिया । कलश में जो शुद्ध सोम वचा था उसको (अग्नि में) उंडेलकर कहा-- इन्द्र- 
शत्रुवैद्धेस्व”-- “हे अग्नि तू “इन्द्र है शत्रु जिसका' ऐसा होकर बढ़। ” बह्‌ अग्नि में पहुंचते पहुंचते 
(मनुष्य-रूप) हो गया । कुछ कहते हैं कि वीच में ही वह 'अग्निषोम' हो गया अर्थात्‌ सब विद्या, 
सब यश, सब अन्त और सब श्री ॥८॥ 


चूंकि यह वर्तमान (वृत्‌ धातु का अर्थ बहना है) अर्थात्‌ बहकर उत्पन्न हुआ, इसलिए 
'वुत्र' हो गया । चूँकि बिना पैरों के उत्पन्न हुआ, इसलिए अहि (सपं) हुआ । दनु और दनायु ने 
माता-पिता के समाम उसे लिया, इसलिए उसको 'दानव' कहते हैं ॥ &।॥। 


चूँकि उसने कहा, 'इन्द्र-शत्रु (बहुब्रीहि समास) बढ़ो' इसलिए इन्द्र ने उसको मार 
डाला । यदि कहता, “इन्द्र के शत्रु बढ़ो' तो अवश्य ही वह इन्द्र को मार डालता ।।१०॥ 


चकि उसने कहा, 'बढ़ो', इसलिए वह तीर के बराबर टेढ़ा और तीर के बराबर सामने 
बढ़ा । उसने पश्चिमी और पूर्वी समुद्र को पीछे हटा दिया, और जितना वह बढ़ा उसी के अनुसार 
उसने भोजन खाया ॥११॥ 


सवेरे उसको देव खाना देते हैं, दोपहर को मनुष्य और तीसरे पहर को पितर ॥१२॥ 


जब इन्द्र उसका पीछा कर रहा था तो उसने 'अग्नीषोम' को बुलाया और कहा, हे 
अग्नि-सोम ! तुम दोतों मेरे हो, मैं तुम दोनों का हूँ | वह तो तुम्हारा कोई नहीं लगता । तुम 
उस दस्यु को क्यों बढ़ाते हो ? मेरे पास आओ ॥१३॥ 


उन दोनों ने उत्तर दिया, 'हमको क्या मिलेगा ?' उसने कहा कि ग्यारह कपालों का 
पुरोडाश अग्नि-सोम को मिलेगा। इसलिए ग्यारह कपालों का पुरोडाश अग्नि-सोम का होता 
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बति ॥१४॥ ताविनमुपाववृततुः । तावनु सर्वे देवाः प्रेयुः घा उद्या सब षः 


शः सर्वमन्नाख्७ सवा भीत्तेंनेंट्रन्ड एतदभवव्याद्दामिन्कर ए 5 पौणमास्तस्य ब 
न्युः स पो स्व विद्रान्यौर्णमसिन पत्रत० एता७ रेव पश्य गहत्यव पशो भव- 


त्येवमन्नादो भवति ॥९५॥ तद्व खलु कृतो वृत्रः । सत पधा दृतिनिष्पीत एव 
सलीनः णिएपे यथा निधूतसत्तुभरत्रेव७ लान शिश्ये तमिन्द्रोऽभ्याइद्राव कनि 
ष्यन ॥१६॥ स कोवाच । मा नु मे प्रदाषॉस्वे वे तदेतद््यास पदरू व्यत मा 
कुरु मामुया भूवमिति स वे मेऽन्नमेधीति तंथेति ते द्वेधान्वमिनत्तस्य यत्सीम्ये 
न्यक्तमास ते चन्द्रमसे चकाराथ पदस्यासुधमास तेंनेमाः प्रज्ञा उद्रेणाविध्यत्तस्मा 
दाळर्वत्र एव तर्ह्मन्नाद आसीकृत्र एतर्हीतीद्‌७ रि यदसावापूर्यतेऽस्मादेवितश्ली 
कादाप्यायतेऽथ पद्मा! प्रज्ञा अ्रशनमिङ्तेऽ स्माऽ एवितवृत्रायोदृराष बलि७ रूरलि 
त यो रेवमेत वृत्रमन्नादे वेदान्नादो देव भवति ॥१७॥ ता उ हता दवता ऊचुः । | 
घा इमा ग्रग्नीपोमावन्वानग्मुरग्रीषोमी पुवे घे नो भूषिष्भाज्ी स्यो पपोवामिदै 
युवयोरस्मानन्वाभनतमिति ॥९८॥ ती कोचतुः । किमावपोस्ततः स्यादिति पस्ये 
कस्पे च देवतपि रूविनिर्वपांस्तदां पुरस्तादाब्यस्य पत्नानिति तर्ताय्यस्ये कस्ये च 
देवति रुविनिर्वपत्ति तत्युरस्तादाब्यभागावग्रीषोमाम्याँ पन्नन्ि तत्न सीम्पेज्धरै 
न पशौ यस्ये कस्ये च देवतपि निर्वपानिति स्न्रुवन्‌ ॥१६॥ स काग्रिरुवाच । 
मिव वः सवेभ्यो नुकूतु तदोण्कै मप्याभत्रामीति तस्मादगौ सर्वेश्यों देवेभ्यो 
बुति तस्मादाहुर॒ग्रि! सवा देवता इति ॥२०॥ श्रथ रु सोम उवाच । ममिव 
|| वः सर्वेभ्यो बुकुतु तदोऽर्‌ मप्याभनामीति तस्मात्सोमऽ सर्वेभ्यो देवैभ्यो बुति 
| तस्मादाङः सीमः सवा देवता इति ॥२१॥ श्रथ यदिन्द्र सर्वे देवास्तस्थानाः । 
hh तस्मादाङरिन््रः सवा देवता उन्द्रशेष्ठा देवा हृत्येतङ वे देवास्रॅधेकंदेवत्या श्रभ 
| जा षो केवमेतदेदेकधा रेव स्वाना! श्रेष्ठो भवति ॥२२॥ द्य वाण्ड्दै न तृ 
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है॥१४।) 


वे दोनों उसके पास चले गये, और उनके पीछे-पीछे सब देवता भी चले गये, सब 
विद्याये, सब यक्ष, सब अन्न, सब श्री भी । इस इष्टि को करके ही इन्द्र वह हो गया जो अब है । 
यह पौर्ण मास यज्ञ का महत्व है । जो कोई जानकर पोणंमास यज्ञ करता है, उसके पास श्री जाती 
है, यश होता है और अन्न का भोग करनेवाला होता है॥१५।। 


पीटा हुआ वृत्र अब ऐसी क्षीण दशा में पड़ा था जैसे मशक से पानी निकल जाय, 
या सत्तू के थेले में से सत्तू निकल जायें। इन्द्र उसका घात करने के लिए उसकी ओर 
झपटा ॥ १६॥ 


वह बोला, 'मुझे मत मार ! तू अब वही है जो मैं पहले था। मेरे दो भाग कर दे । ऐसा 
न कर जिससे मेरा अस्तित्व ही न रहे । (इन्द्र ने) कहा, 'तू मेरा खाद्य-पदार्थं होगा । उसने कहा, 
“अच्छा ।' उसके दो टुकड़े कर दिये । उसका जो सौम्य (सोमयुक्त) टुकड़ा था उसका चन्द्रमा 
बना दिया, और जो उसका असुर्यं (असुर-युक्त) भाग था उसमें यह प्रजा पेट के रूप में प्रविष्ट 
हुई अर्थात्‌ उससे लोगों का पेट बना। इसी से लोग कहा करते हैं कि पहले भी वृत्र अन्न का खाने 
वाला है और अब भी, क्योंकि जब यह चाँद पूर्ण होता है तो इसी लोक से भर जाता है। जब यह्‌ 
प्रजा खाने की इच्छा करती है तो इसी पेट अर्थात्‌ वृत्र को बलि देती है। जो इस वृत्र को अन्न का 
खानेवाला जानता है, स्वयं भी अन्त का खानेवाला होता हे ॥१७॥ 


उन देवताओं ने कहा, 'हे अग्नि भौर सोम, हम तुम्हारे पीछे आये और तुम सबसे अच्छा 
भाग ले लेते हो । जो कुछ तुम पाते हो उसमें से हमको भी भाग दो'॥।१८॥ 


उन देवों ने कहा, “फिर हमको क्या मिलेगा ?.' उन्होंने उत्तर दिया 'जिस किसी देवता 
के लिए लोग हवि देंगे, उससे पहले तुमको घी को आहुति देंगे |! इसीलिए शस किसी देवता के 
लिए हवि देते हैं तो पहले घी की दो आहुतियाँ अग्नि और सोम के लिए दिया करते हैं । यह 
सोम-यज्ञ में नहीं होता, न पशु-यज्ञ में । क्योंकि उन्होंने कहा, 'जिस किसी देवता के लिए आहुति 
दें! इत्यादि --॥॥१९॥। 

तब अग्नि ने कहा, 'मुझमें ही तुम सबके लिए आहुति देवेंगे, इसलिये मैं तुमको भाग 
दंगा ।” इसीलिए अग्नि में सब देवों के लिए यज्ञ करते हैं। इसीलिए कहा था कि “अग्नि सब 
देवता है ।।२०।। 

अब सोम ने कहा, “मुझे ये लोग आप सबके लिए आहुति में देंगे। इसलिए मैं तुमको 
अपने में भाग दूंगा ।' इसलिए सोम की आहुति सब देवों के लिए दी जाती है । इसीलिए कहा, 


“सोम सब देवता है ॥२१॥ 


और चौकि इन्द्र में सब स्थित हैं इसलिए कहते हैं कि इन्द्र सब देवता है । इन्द्र देवताओं 
में श्रेष्ठ ( उच्च ) है। इस प्रकार देव तीन प्रकार से एक देवता के रूप में आ गये। जो इस रहस्य 
को समझता है वह अपने आदमियों में श्रेष्ठ हो जाता है ॥२२॥ 


यह दो प्रकार से होता है, तीसरे से नहीं--एक आद (गीला), एक शुष्क (सूखा) । जो 
९ 
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तीपमस्ति । रा चेव शुष्कं च यकुष्क तदग्रि पदा तत्सौम्यमथ पढ्दै दमे 
वाप्य किमितावत्क्रियत*उत्यग्रीषोमयो रेवाब्यभागावप्रीषोमयोर्याध्मुयाजोऽग्रीषो- 
मयोः पुरोडाशो पदत एकतमेनेंवेद्‌ सर्वमाप्नोत्यथ किमेतावत्क्रियतःइत्यग्रीषो- 
मयो वेतावती विभूतिः ्रज्ञतिः ॥२३॥ सूर्य ह्वांग्रेयः । चन्द्रमाः सीम्योऽररे 
वांग्रेय७ रात्रिः सौम्या घ एवापू्यतेऽर्धमासतः स अग्नियों योऽपच्तीपते स सौम्यः 
॥२४॥ आब्यभागाम्यमिव । सूयाचन््रमसावाप्नोत्युपाऽयुयानेनेवाकोरात्रेऽशराप्रोति 
पुरोडाणिनेवार्धमास्तावाप्रोतीत्यु रेक श्राक्ः ॥२५॥ तड कोवाचासुरिः । आज््य- 
भागात्यांनेवातो पतमे वा यतमे वा हेश्राप्रोत्युपापयुयानिनिवातो» कोरांत्रे» श्रा- 
प्रोति पुरोडाशिनिवातो<र्धमासावाप्रोति सर्वे मःत्राप्मसत्सर्व नित७ सर्वेण वृत्र 
रूलानि सर्वेण दिपले श्रातृव्यb रुनानीति तस्माद्वा: एतावत्क्रियत इति ॥ २६ ॥ 
तदाकुः । किमिदे नामि क्रियतेऽग्रीषोमयो रेवान्यस्याग्रीषोमयोः पुरोडाशस्य घद्‌- 
नत्तळिते तेन बामीत्यनेन क्‌ वेवाजञाम्यात्र्यत्येतरे पुरोडाशस्थेतर तहन्यद्वित- 
रमन्यदिवितर्‌ भवत्यूचमनूच्य नुषाणिन पन्नत्यूचमनूच्यञ्चा पन्नति तद्न्यद्वितरम- 
न्यद्वितरं भवत्पनेन रू वेवान्ाम्युपाऽग्राञ्यस्य पन्नत्युचचेः पुरोडाशस्य सत पड़ 
पाण्यु तत्म़ाज्ञापत्य७ उप तस्मात्तस्यानुष्ुभमनुवाक्यामन्वाङ्‌ वाम्ध्यनुष्टब्बाग्धि 
प्रजापालः ॥२०॥ एतेन वे देवाः । उपाएश्रुपन्िन पेयमतुराणामकामपन्त तमपः 
त्सप वभेण वषट्रारेणाप्नेस्तथोऽ द्वेष हंतेनोपाएप्रुपात्नेन पाप्मानं द्विषन्त भ्रातृ 
व्यमुपत्तव बन्रेण वषट्रारेण रति तस्माइपा७प्युयाने पन्रति ॥२८॥ स वाउऋच 
सनूच्य नुषाणेन पञ्ञति तद्न्विमा अन्यतरतोद्ताः प्रज्ञा; प्रजञामत्तेऽस्थि कागस्थि 
हि दृ्तोऽन्यतरृतो दोतद्स्यि करोति ॥२१॥ श्रथऽचमनूच्यऽचा पत्रति । तद्न्खिमा 
उभयतोद्लाः प्रजाः प्रजञायलेःस्थि द्यगस्थि कि दत्त उभपतो कोतदस्यि करोत्ये- 
ता वाऽड्मा दृष्यः प्रज्ञा ग्रन्यतरतोदसाश्रेवोभयतोद्ताद्य स यो रवे विद्यानग्री 
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सूखा है वह अग्नि का; जो गीला है वह सोम का। (यहाँ एक प्रश्न उठता है कि) यदि दो ही 
प्रकार से है तो इतना खटराग क्यों किया जाता है कि अग्ति-सोम के लिए दो घी की आहुतियाँ, 
अग्नि-सोम के लिए दो मन्द स्वर के याज । अग्नि-सोम के लिए पुरोडाश ? जब इनमें से एक के 
द्वारा ही सब प्राप्ति हो सकती है तो इतना झमेला क्यों किया जाता है ? (इसका उत्तर यह है 
कि) अग्नि और सोम को उत्पन्न करनेवाली विभूति ऐसी ही है ॥२३॥ 


सूर्य अग्नि का है, चन्द्रमा सोम का | दिन अग्नि का है और रात सोम की। बढ़ता हुआ 
आधा मास अग्नि का है और घटता हुआ सोम का ॥२४॥ 


कुछ लोगों का कहना है कि दो घी की आहुतियों से सूर्य और चाँद की प्राप्ति होती है, 
मन्द स्वर प्रयाजों से दिन-रात की और पुरोडाश से अद्धंमास की प्राप्ति होती है ।।२५॥ 


परन्तु आसुरि का कहना है कि घी की दो आहुतियों से किन्हीं दो को प्राप्त होता है, 
मन्द स्वर के प्रयाजों से दिन-रात को प्राप्त होता है और पुरोडाश से दोनों अद्धंमासों (पक्षों) 
को प्राप्त होता है । 'सब मुझे प्राप्त हो गया । मैंने सब जीत लिया । सबसे वुत्र को मार डालूं । 
सबसे अहितकारी शत्रु को मार डालूं।' वह ऐसा विचारता है। इसलिए यह सब-कुछ किया 
जाता है ॥२६॥ 


इस पर कुछ लोगों का आक्षेप है कि एक ही बात का दुहराना क्यों? अग्नि-सोम की 
आज्याहुति और अग्नि के पुरोडाश के वीच में जो कुछ किया जाता है बह 'जामि' अर्थात्‌ एक ही 
बात का दुहराना मात्र है । परन्तु (इसका उत्तर यह है कि) इसी के द्वारा तो दुहराने के दोष से 
बचते हैं । एक आज्य है, दूसरी पुरोडाश । इस प्रकार एक दूसरे से भिन्त है । एक बार ऋचा को 
पढ़कर 'जुषाण' से यज्ञ करते हैं, दूसरी वार ऋचा को बोलकर ऋचा बोलते हैं । इस प्रकार एक 
का दूसरे से भेद हो जाता है। 'जामि' (दुहुराने के) दोष से इस प्रकार भी बचते हैं-- आज्य 
आहृति के लिए मन्द स्वर से पढ़ते हैं और पुरोडाश के लिए उच्च स्वर से। जो मन्द स्वर से 
बोला जाता है वह प्रजापति का रूप है। इसलिए इसको अनुष्टुभ्‌ छन्द में पढ़ते हैं । वाणी ही 
अनुष्टुभ्‌ है । वाणी प्रजापति है ॥२७॥ 


इसी मन्द उच्चारण से देवों ने वषट्काररूपी वज्र से जिस-जिस असुर को चाहा उसके 
पास चपके से जाकर मार डाला | इसी प्रकार यह (यजमान) भी मन्द उच्चारण से वषट्का र- 
रूपी वर के द्वारा जिस पापी अहितकारी शत्रु को चाहता है उसके पास चुपके से जाकर उसको 
मार डालता है । इसीलिए मन्द स्वर से उच्चारण किया जाता है ॥२८॥ 


वह ऋचा को पढ़कर 'जुषाण' को पढ़ता है। इससे एक ओर के दाँतवाली प्रजा 
उत्पन्न होती है । ऋक्‌ हड्डी है। दाँत भी हड्डी है। इस प्रकार एक ओर की हड़ी उत्पन्न करता 


है ॥२९॥ 
अब ऋचा को पढ़कर फिर एक और ऋचा को बोलता है। इससे दोनों ओर के दाँत- 
वाली प्रजा उत्पन्न होती है । ऋक्‌ हड्डी है। दाँत भी हड्डी है। इस प्रकार वह दोनों ओर हड्डी 


उत्पन्न करता है । ये प्रजाएँ दो प्रकार की होती हैं एक वह जिनके दांत एक ओर हो, एक वह 
जिनके दाँत दोनों ओर हों । जो अग्नि और सोम की उत्पन्न करनेवाली शक्ति को इस प्रकार 
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१२२ शतपथ ब्राह्मण 

पोमयोः प्रज्ञाति पत्रति बर्हत प्रया पप्रुमिर्भवति ॥३०॥ त वे पौएमतिनो- 

पवत्स्यन्‌ । न सत्रा सुतित-इव स्याततेनेद्मुद्रमघुष विनात्याङृतिभिः प्रातद्‌ वमेष 

उ पौर्पीमासस्योप्रचारः ॥३१॥ स वे संप्रत्येवोषवसित्‌ । सप्रति वृत्र कूनानि से- 

प्रति दिषत श्रातृव्य© रुनानीति ॥३२॥ सत वाऽउत्तरमिवोपवसेत्‌ । समिव वा 

४एष क्रमते यः संप्रत्युपवसत्यनद्घा वे सेक्रात्तयोर्घदीतरो वेतरमभिभवतीतरो 

घेतरमथ य उत्तरामुपवस्तति यथा पराचमावृत्त७ सपिष्ष्याद्प्रत्यालममान७ स्तो 

ऽन्यतोघात्येव स्पद्वि तव्य उत्तरामुपवसति ॥११॥ स वै संप्रत्येवोषवसेत्‌ । ष 

था वाशग्रन्यस्य कत सेपिष्ष्यादिवे तस्य उत्तरामुपवत्तति सोऽन्यस्येव कृतातुक- 

शे४न्यस्पोपावसायी भवति तस्माइ संप्रत्येवोपवसेत्‌ ॥३४॥ प्रत्मापतिर वै प्रज्ञा 

सतृज्ञानस्य । पर्वाणि विस्तख७पुः स वे संवत्सर एव प्रज्ञापतिस्तस्येतानि पवा 

एयकोरात्रयोः संधी पौर्णामाती चामावास्या चश्तुमुवानि ॥२५॥ स विसस्ते पर्ख 

भिः । न शशाक स्कातु तमेतिरुविषन्चेदेवा श्रमिषञ्यन्नगिङो त्रेणिवाकोरातत्रयो 

संधी तत्पवाभिषब्येस्तत्समदधुः पौर्णमासेन चेवामावास्येन च पौणमासीं चामा- 

घास्यां च तत्यवाभिषम्य्तत्समदषुञचतुमीसेरवरर्ुमुषानि तत्यवाभिषब्यंस्तत्स- 

मद्धु ॥३६॥ स स७छितेः पर्वभिः । इद्मत्नाय्यमभ्युत्तस्थी पढ्दै प्रनापतिरत्नाव्यऽ 

स पो रवे विद्यात्सप्रतयुपवत्तति सेप्रति रेव प्रजापंतेः पर्व भिषब्यत्यवति रेन 

प्रज्ापतिः स॒ एवमेवान्रादो भवति य एवं विद्यास्संप्रत्युपव्रतति तस्माइ संप्रत्ये- 

वोपवसेत्‌ ॥१०॥ चल्नुषी रू वाऽएते यञ्नस्य यरान्यभागी । तस्मात्युरस्ताब्बुको- 

ति पुरस्ताडीमे चनुषी तत्युरस्तादेवितचन्नुषी दधाति तस्मादिमे पुरस्ताच्चलुषी 

| ॥३८॥ उत्तरार्धे ङ्के । ञ्रग्रेपमाब्यमाग बुद्धति दक्षिणार्धपूर्वार्थ तौम्यमा- 
| ब्यभागमेतत्पुरस्ताचलुषी द्ध्म इति वढ्तस्तड तदाविज्ञान्यमिव कूवीछषि रू वा 
|| ऽ्रात्मा यज्ञस्य स पदेव पुरस्तादविषां बुरोति तत्युरस्ताच्चलुषी दधाति यत्रो 
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समझकर यज्ञ करता है वह बहुत प्रजा ओर पशु से युक्त होता है ॥३०॥ 


पौर्णमास उपवास में वह भरपेट न खाये। ऐसा करने से वह पेट को जो आसुरी है 
क्षीण कर देता है, और दूसरे दिन प्रातःकाल आहुतियों से देवों वाले भाग को (पुष्ट कर देता 
है) । अब पौर्णमास (यज्ञ) इस प्रकार हाता है ॥३१॥ 


वह उसी समय (पौणेमास को) उपवास कर सकता है, यह कहकर कि मैं अभी वृत्र को 
मारूँगा, मैं अभी अहितकारी शत्रु को मारूँगा ॥३२।। 


दूसरे दिन भी उपवास कर सकता है। उसी समय उपवास करने से वह 'सम + क्रमते” 
अर्थात्‌ किसी से मुठभेड़ करता है। दो मुठभेड़ करनेवालों में कौन जाने कौन जीत जाय ! 
दूसरे दिन उपवास करने से मानो वह शत्रु को पीछे से मारता हैँ, पूवं इसके कि वह फिर- 
कर आक्रमण कर सके । इस प्रकार जो दूसरे दिन उपवास करता है वह 'अन्यतो घाति' अर्थात्‌ 
एक ओर मारता है॥ ३३॥ 


(ऊपर दो बातें दी हैं-एक तो उसी समय अर्थात्‌ पूर्णमासी के दिन ही उपवास करना, 
दूसरा दूसरे दिन उपवास करना । इसमें पहली को ठीक बताया गया है) । उसको तभी उपवास 
करना चाहिए, क्योंकि जो दूसरे दित उपवास करता है वह उसके समान है जो किसी दूसरे के 
द्वारा मारे हुए को मारता है, या किली दूसरे के किये हुए का अनुकरण करता है, दूसरे के 
पीछे चलता है । इसलिए उसी दिन उपवास करे ।। ३४। 


प्रजापात जब प्रजा बना चुका तो उसके जोड़ शिथिल हो गये। संवत्सर प्रजापति है 
और उसके जोड़ हैं रात-दिन की संधियाँ, पूर्ण णासी, अमावस्या और ऋतुओं का आरम्भ ॥३४५॥ 


वह थके हुए जोड़ों से उठ नहीं सकता था । देवों ने उसको इन हविथों और यज्ञों द्वारा 
चंगा किया । अग्निहोत्र द्वारा उन्होंने रात-दिन की संधिवाले जोड को चंगा किया, और पोणं- 
मास तथा अमावस्या यज्ञ से पूर्णमासी और अमावस्या के जोड़ को ठीक किया, एवं चातुर्मास्य 
यज्ञ से उन्होंने ऋतु के आरम्भवाले जोड़ों को चंगा किया ॥३६॥ 


इन ठीक हुए जोड़ों से उसने अपने अन्न को पाया, उसको जो प्रजापति के लिए है। जो 
इस रहस्य को जानकर उसी समय उपवास करता है वह प्रजापति के जोड़ों को चंगा करता है 
और प्रजापति उसकी रक्षा करता है। जो इस भेद को जानकर उसी समय उपवास करता है वह 
अन्न खानेवाला होता है। इसलिए उसी समय (पूर्णमासी को ही) उपवास करे ॥३७॥ 


ये जो दो आज्य भाग आहुतियाँ हैं वे यज्ञ की दो आंखें है । इसलिए उनको पहले देता 
है क्योंकि दो आँखें सामने होती हैं। इस प्रकार वह दोनों आँखों को सामने रखता है । इसीलिए 
आँखें सामने होती हैं ॥॥ ३८।। 


कुछ लोग अग्नि की आहुति उत्तराद्धे पूवं की ओर और सोम की आहुति दक्षिणाद्धं पूर्व 
की ओर देते हैं, यह समझकर कि हम दोनों आँखों को सामने रखते हैं; परन्तु यह बात समझ में 
नहीं आती, क्योंकि हवि यज्ञ की आत्मा है; जब वह हवियों से पहले आहुति देता है तो आँखों को 
सामने रखता है। इसलिए आहुतियों को उस स्थान पर देवे जहाँ आग सबसे अधिक जलती हो, 
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ऽएव समिइतमे मन्येत तदाङतीबुङ़यात्समिदरोमेन व्येव समृदा ग्राङ्कतय 
॥३१॥ स वाऽऋचमनूच्य नुषाणेन पत्ति । तस्मादिमेऽ श्रस्थत्सत्यनस्थिके चक्षु 
बी० ग्राध्रिष्टे० श्रथ यट्चमनूच्यञ्चा पंजेद्स्थि रेव कुपान्न चलु ॥४०॥ ते वाऽ एते । 
अग्रीषोमपोरिव उपमन्वायतत यछुक्णं तदाग्रेय यत्कृले तत्साम्व बाद नतरया पद्‌ 
कल्ले तद्ग्रेपे पुलं तत्सौम्ये पंदेव वीक्षते तदग्रिय5 रप शरुष्के-ऽइ्व रि वी 
ज्ञमाणास्याक्षिणी भवतः प्रुष्कमिव स्रियं यंदेव स्वपिति तत्सौम्य७ हमारे 
उव कि सुषुषुषोऽ क्षिणी भवत श्राट्रडू रि सोम श्राज्रस0 ह वाऽसम 
लोके चननुष्मान्भवति स्चल्ुरमुष्मिलोके सभवति य एवमेतौ चन्नुषीऽ श्राञ्यभा 
गौ वेद्‌ ॥४१॥ ॥ ब्राद्मणमू ॥२[६-३.]॥ ॥ 

इन्द्रो कु यत्र वृत्राय वन प्रनकार । तोऽबलीषान्मन्यमानो नास्तृषीतोव 
बिश्यन्निलयां चक्रे स पराः परावतो जगाम देवा रू वे विदां चक्रुक्तो वे वृत्रो 
ऽधेन्द्रो न्यल्लेष्टेति ॥१॥ तमन्वेष्टे दध्रिरे । श्रम्निदवताना! दिरिएपस्तूप ऋषाणां 
वृती झ्न्द्सां तमग्रिरनुविंवेद तेनेताए रात्रिश तकान्रगाम स वै देवानां वसु- 
वीरो स््ेषाम्‌ ॥२॥ ते देवा अन्नुवन्‌ । श्रमा वै नोऽख्य वसुर्वसति पो नः प्रा 
वात्सीदिति ताभ्यांमेतय्यथा ज्ञातिभ्यां वा तघिभ्याँ वा सळागताभ्या७ समानमो - 
दन पचेद् वा तदक मानुष; रूविर्देवानामेवमाभ्यामेतत्समान७ रविर्निरवपत्रे- 
न्हाय द्ादशकपाल पुरोडाशं तस्मद्न्द्राग्रो द्ादशकपालः पुरोडाशो भवति ॥३॥ 
त इन्द्रोश्व्रवीत्‌ । पत्र वे वृत्राय बन प्राक्र तद्यस्मंधे स कृश-इवास्मि न वे 
| मेद्‌ धिनोति यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति तथेति दवा अन्नुवन्‌ ॥४॥ ते देवा ग्र- 
| ब्रुवन्‌ । न वाज्डममन्यत्सोमाडिनुघात्सोममेवास्मै सभरामेति तस्मे तोम७ सम- 
| भरन्रेष वे सोमो राज्ञा देवानामन्न यच्चन्ट्रमाः स पत्रेष एता७ रात्रि न पुरस्तान्न 
| पश्माददश तद्मि लोकमागछति स॒ इुर्वापञ्चौषधीश्च प्रविशंति स वे देवानां 


EE. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar : 


PCT oo हज 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २, अ० ६, ब्रा० ४, कं० १-५ शतपथब्राह्मण / १२५ 
क्योंकि सबसे अधिक जलती हुई आग में ही आहुतियाँ ठीक होती हैं ॥३९।' 


ऋचा को कहकर 'जुषाण' को कहता है। इस प्रकार हड्डी-शून्य आँखों को हड्डी-युक्त 
स्थान में रखता है । यदि वह ऋचा के पीछे ऋचा पढे तो मानो आँख न रक्खें हट्टी रक्खे ।।४०॥ 

ये दो अग्नि और सोम के रूप हैं--जो शुक्ल है वह अग्नि का, जो कृष्ण है वह सोम 
का। यदि इसके विरुद्ध कहा जाय तो जो कृष्ण है वह अग्नि का और जो शुक्ल है वह सोम 
का। जो देखता है वह अग्नि का रूप है, क्योंकि देखनेवाले की आँखें सूखी होती हैं और 
सूखापन अग्नि का है। जो सोता है वह सोम का रूप है, क्योंकि सोनेवाले की आँखें गीली होती 
हैं । गीलापन सोम का गुण है। जो इस प्रकार आज्य भाग आहुतियों को दो आँखें जानता है वह 
बुढ़ापे तक इस लोक में आँखोंवाला होता है और परलोक में भी आँखोंबाला होता है ॥४१॥ 


अध्याय ६- ब्राह्मण ४ 


जब इनदर ने वृत्र के लिए बज्र फेंका तो अपने को निर्बल समझकर और यह समझकर 
कि (वृत्र) अभी मरा नहीं, वह छिप गया, और बहुत दूर चला गया । अब देवों ने जान लिया 
कि वृत्र मारा गया और इन्द्र छिप गया ॥ १॥ 

देवताओं में अग्नि, ऋषियों में हिरण्यस्तूप और छन्दों में बृहती छन्द उसको खोजने 
लगे । अग्नि ने उसे पा लिया, और उसके साथ एक रात रहा । वह्‌ देवों में वसु ओर उनमें वीर 
है॥२॥ 

देवों ने कहा, 'अमा' अर्थात्‌ 'हमारा' वसु जो हमसे अलग चला गया था आज अग्नि 
के साथ रहता है। जैसें दो सम्बन्धियों या धित्रो के लिए या मेहमानों के लिए ओदन (चावल) 
या अज (बकरा) पकावे वैसे ही मनुष्यों की हवि है। देवों में इन दो के लिए (इन्द्र और अग्नि 
के लिए) यह समान हवि है । इन्ठ और अग्नि के लिए १२ कपालों का पुरोडाश होता है, इसलिए 
इन्द्र-अगित के लिए १२ कपालोंवाला पुरोडाश होता है ॥३॥ 


इन्द्र ने कहा, जब मैंने वृत्र के वज्र मारा तो मैं डर गया और दुबला हो गया । यह 
हवि मुझे काफी नहीं है । ऐसी तैयार करो जो काफी हो जाय ।' देवों ने कहा, 'अच्छा' ॥४॥ 


उन देवों ने कहा, 'इसको सोम के सिवाय और कुछ काफी न होगा । अतः इसके लिए 
सोम को ही भरें।' उसके लिए सोम को भरा। यह सोम राजा जो देवों का म है चन्द्रमा ही 
है । जब वह इस (अमावस्या की) रात को न पूर्व में, न पश्चिम में दीखता है तो उस समय इस 
लोक में आ जाता है और जलो और ओषधियों में प्रविष्ट हो जाता है। वह देवों का वसु या 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


- ठ >" म्या 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२६ शतपथ ब्राह्मण 
वस्वत्न; कोषा तखंदेष एता रात्रिमिठामा बसति तस्माद्सावास्या नान ॥ ९५ 
ते गोमिरनुविष्ठाप्य समभरन्‌ । परदोषधीराश्नेस्तदोषधिश्यो र युमा 
नेव७ संमृत्यातच्य तीत्रीकृत्य तमस्मै प्रापङ्न्‌ ॥६॥ सोऽब्रवीत्‌ । बल मे- 
दे वेव तु मयि श्रयते यथेद्‌ मथि श्रयाति तथोपनानीतेति त प्रृतिनेवाश्रयन्‌ 
॥७॥ तदाऽरतत्‌ । समानमेव सत्पप एव सद्न्हिस्येव सत्तत्युनर्ननिवाचद्तते 
पद्न्रबीडिनोति मेति तस्मादध्यथ पदेन प्रृतनिवाश्रयंस्तस्माहूता; ॥८॥ स पः 
धाऽभुराप्याषेत । एवमाप्यायताप पाप्मान! ररिमाणमर्तेष उऽश्रामावास्यसता 
बन्धुः स पो ठेव विद्वात्सनयत्येव७ रुव प्रया पश्नुमिराप्यायतेऽप पाप्मान 
र्त तस्मदि सेनयेत्‌ ॥१॥ तदाङ्कः । नासोमयात्री संनंयेत्सोमाऊतिवाउ षा त्ता 
नवरुढासोमधानिनस्तस्मात्रासोमयाज्ी सनंयेदिति ॥९०॥ तड समेव नयेत्‌ । न- 
न्वत्रात्रेण प्रुश्रुम सोमेन नु मा पाजयताध म०एतद्प्यापन/ संभरिष्यंधेत्यब्र- 
बीदिति न वै मेदे धिनोति घन्मा घिनवत्तन्मे कुरुतेति तस्माऽ एतद्‌प्यापन७ स- 
मभरंस्तत्मादप्यसोमयात्री समेव नपेत्‌ ॥९९॥ वात्र वे पौर्णमासम्‌ । इन्द्रो छी- 
तेन वृत्रमकन्धितदेव वृत्रकृत्य घदामावास्ये वृत्र6 व्छस्माऽएतन्नध्रुषऽ श्राप्या्रन- 
मकुर्वन्‌ ॥१२॥ तद्वाजएतदेव वात्रप्रमू । पत्पौर्णमासमधिष एव वृत्रो पच्चन्द्रमाः 
स पत्रेष एता रात्रिं न पुरस्तान्न पद्माददशे तंदेनंमेतेन सर्व७ कत्ति नास्य किं 
चन परिशिनष्टि सर्व७ रू वे पाप्मान७ कृति न पाप्मनः किं चन परिशिनष्टि 
| ध एवमेतद्‌ ॥१३॥ तद्धेके । दृष्टोपवसलि खो नोदेतेत्यरो रेव देवानामवि- 
| च्षीपामन्न भवत्सधेभ्यो वपमित उपप्रदास्याम इति तडि समृदं घदच्तीए5 ठव पूर्व- 
| स्मिन्रब्नेश्थापरमत्रमागहति स रु बरुच एव भवत्यसोमयान्ञी तु क्तीरयाब्यदो केव 
सोमो राज्ञा भवति ॥९४॥ श्रथ पथेव पुरा । केवलीरोषधीरझत्ति केवलीरपः 
पिबत्ति ताः केवलमेव पयो इछ: एव तंदेष वे सोमो राजा देवानामन्ने पच्चन्द्र- 
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| अन्न है। और चूंकि इस रात को वह यहाँ साथ रहता है (अमा वसति) इसलिए इसका 
नाम अमावस्या है ॥५॥ 
उन्होंने इस (सोम) को गोओं द्वारा इकट्ठा करा-कराके तैयार किया। जो औषध 
खाई उस औषध से, और जो जल पिया उस जल से, उसी को बनाकर और तीव्र (तेज) करके 
उन्होंने (इन्द्र को) दिया ॥६।। 
उस (इन्द्र) ने कहा, 'इससे मेरा पेट तो भर जाता है पर यह मुझे अच्छा नहीं लगता । 
ऐसा उपाय करो कि वह मुझे अच्छा लगने लगे। उन्होंने उसे ओटे हुए (दूध) के द्वारा रुचिकर 
| बना दिया ॥॥७॥ - 
| यद्यपि यह एक ही चीज है, दूध ही है और इन्द्र का ही है, फिर भी इसको नाना (अनेक ) 
| कहते हैं । चूंकि इन्द्र ने कहा 'घिनोति मे' (मेरा पेट भर जाता है) इसलिए इसका नाम हुआ 'दधि' 
| और चूंकि इसमें 'श्यृत' अर्थात्‌ औटा हुआ दूध मिलाया इसलिए उसको “श्वत' कहते हैं ॥८॥ 
जैसे सोम का डण्ठल मजबूत हो जाता है इसी प्रकार (इन्द्र भी) मजबूत हो गया और 
उसका रोगी हरापन जाता रहा । अमावस्या यज्ञ का यही महत्त्व है और जो कोई इस रहस्य को 
समझकर (अमावस्या के यज्ञ में दूध और दही) मिलाता है वह प्रजा और पशु से पूर्ण होता है। 
उसका दोष छूट जाता है । इसलिये उसको दूध और दधि मिलाना चाहिए 11९1 
इस पर कुछ लोग आक्षेप करते हैं कि जो सोमयाजी न हो उसे सान्नाय्य आहुति न देनी 
चाहिए, क्योंकि सान्नाय्य हीसोम आहुति हैं । ओर जोसोमयाजी न हो उसको सोम आहुति देनेका 
अधिकार नहीं । इसलिए जो सोमयाजी नहीं उसको सान्नाय्य आहुति नहीं देनी चाहिए ॥१०॥ 
परन्तु उसे सान्नाय्य आहुति देनी चाहिए । हमने इसी सम्बन्ध में सुना है कि इन्द्र ने कहा 
कि, 'इस समय मुझे सोम आहुति दे दो, फिर तुम मेरे लिए उस शक्ति देनेवाली वस्तु (सान्नाय्य 
आहुति) को तैयार करना । इससे मेरा पेट नहीं भरता । वह बनाओ जिससे मेरी सन्तुष्टि हो ।' 
उस शक्ति देनेवाली वस्तु को उन्होंने अवश्य ही तैयार किया और इसलिए जो सोमयाजी नहीं 
हैं वे भी सान्नाय्य आहुति दें ॥११॥ 
पौणंमास यज्ञ वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र के लिए है, क्योंकि इसी केद्वारा इन्द्र ने वृत्र को 
मारा। और अमावस्या यज्ञ भी वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र के लिए है, क्योंकि वह शक्ति देनेवाली 
चीज भी उन्होंने उसी के लिए तैयार की जिसने वृत्र को मारा ॥१२॥ 
यज्ञ जो पूर्ण मास यज्ञ है वह वृत्रघ्न अर्थात्‌ इन्द्र के लिए है। यह जो चन्द्रमा है वही वृत्र 
है। जब वह उस रात को न पूर्व में दीखता है, न पश्चिम में, तो इस यज्ञ के द्वारा (वह इन्द्र) इस 
सब (वृत्र) को मार डालता है, और उसका कुछ भी शेष नहीं रहने देता । जो इस रहस्य को 
जानता है वह सब पाप का नाश कर देता है, कुछ भी नहीं छोड़ता ॥१३॥ 
कुछ लोग (चोदस को) देखकर ही उपवास करते हैं कि कल (अमावस्या को यह्‌ चाँद) 
उदय न होगा। यह देवों का निश्चय करके दीखता हुआ भोजन है। (कल से) उनके लिए हम 
इसमें से देंगे । वह पुरुष वस्तुतः समृद्ध है जिसके पास अभी पुराना अन्न होता है और नया आ 
| जाता है, क्योंकि उसके पास बहुत अन्न होता है। परन्तु वह इस समय सोमयाजी नहीं है; 
| क्षीरयाजी है । इसी दूध का सोम राजा होता है॥ १४॥ 
| इसलिए यह (दूध सोम से युक्त नहीं किन्तु) पूर्ववत्‌ ही है क्योंकि (गायें) केवल ओषधि 
| ही खाती हैं, केवल जल ही पीती हैं । इसलिए यह केवल दूष ही होता है (सोम नहीं) ; सोम तब 
| होता जब अमावस्या के दिन चन्द्रमा वनस्पति और जलों में मिल जाता (ऊपर कह चुके हैं कि 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar bp 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


टु शतपथ ब्राह्मण 

के परत्रैष एता७ रात्रिं न पुर॒स्तान्न पश्माददशे तदिमे त्लोकमागछति स इका- 
पश्मीपधीश्र प्रविशति तदेनमञ्च श्रोषधिभ्य संभृत्याठृतिभ्यो४्घि ननयति स एष 
ग्राृतिभ्यो त्रातः पश्चादट्शे ॥९५॥ तद्वाऽएतत्‌ । ग्रविक्षीणमेव देवानामन्नाब्य 
परिप्नवतेऽ विक्तीण रू वाऽश्रस्यास्मिलोकेऽत्ने भवत्यन्षय्यममुष्मिलोके सुकृते व 
एवमेतद्वेद्‌ ॥१६॥ तदाऽ एता रात्रिम्‌ । दवेभ्योऽत्नाख्े प्रच्यवते तदिमे लोकमा- 
गरहति ते देवा श्रकामपत्त कथे नु न इदे पुनरागहित्कथ नदद पराण न प्र- 
एश्येदिति तख्य: एवं सेनयलि तेघाशध्सत्तःएतऽएव नः समृत्य प्रदास्यत्तात्या क्‌ 
वाश्श्रस्ित्स्वाम्ज नि्याश्च शएसते ष एवमेतद्रेद्‌ यो वै परमतां गति तस्मि- 
न्राशएसत्ते ॥१०॥ तव्ाऽएष एवेन्द्रः । य एष तपत्येष एव वृत्रो बच्चन्द्रमा 
मोऽस्येष श्रातव्यतन्मेव तस्माय्यग्यपि पुरा विद्वरमिवोद्तीऽथेनमेता७ रात्रिमुंपेव 
त्याप्रवंते स्तोऽस्य व्यात्तमापय्यंते ॥ १८॥ ते ग्रसित्लोंदेति । त न पुर्स्तान्न-पश्चा- 
ददशे ग्रसते रू वे दिषत्ते श्रातृव्यमघमेवास्ति नास्य सपत्नाः सत्तीत्याङृथ एवमे- 
तंद्रेद ॥९१॥ ते निर्धीषि निरस्यति । स एष धीतः पश्चाददशे स पुनराप्यायंते स 
एतस्यैवान्नाख्ाय पुनराप्यायंते यदि रू वाश्रस्य दिषन्श्रातृव्यो वणिन्यया वा 
केनचिद्वा सेभवत्येतस्य केवान्नाग्याय पुनः सेभवति घ एवमेतद्वेद्‌ ॥२०॥ तदेके । 
मकेन्द्रपिति कुर्वतीन्द्रो वाऽएष पुरा वृत्रस्य बधाद्थ वृत्रछ छा यथा मकाराजो 
विनिग्यान एवं मङुन्द्रोथभवत्तस्मान्मकेन्द्रषिति तबिन्द्रपेत्येव कुपीदिन्द्रो वा 
ऽएष पुरा वृत्रस्य बधाद्न्द्रो वृत्रे बरच्रिवांस्तस्मादिन्द्रापेत्यिव कुधात्‌ ॥ २९॥ ब्रा- 

वह्लणम्‌ ॥३ [६.8.]॥ ग्रध्यायः ॥६॥ ॥ 
स वे पर्णशाशाज्या वत्सानपाकरोति । तग्यत्पपशाषया वत्सानपाकरोति पत्र 
वे गायत्री सोममहापतत्तदस्या“्आरुरत्त्याथ्श्रपादस्ताभ्यायत्य पर्ण प्रचिक्केद्‌ गायऱ्ये 
वा सोमस्य वा राष्स्तत्पतिवा प्णीशभवत्तस्मात्पणी नाम तबदेवात्र सोमस्य 
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चन्द्रमा अमावस्या के दिन वनस्पति और जल में मिल जाता है) । यह जो सोम राजा देवों का 
भोजन है वह चन्द्रमा ही है । यह जो (अमावस्या की) रात को न पुर्व में दीखता है न पश्चिम में, 
वह इस लोक में आ जाता है और जलो और ओपषधियों में मिल जाता है । अब ओषधियों और 
जलों से इकट्ठा करके उसे आहुतियों से उत्पन्न करते हैं, और यह आहुतियों से उत्पन्न होकर 
पश्चिम में दीखता है । तात्पर्य यह है कि अमावस्या के दिन चाँद आकाश में नहीं ऱहता, किन्तु 
पृथिवीलोक में वनस्पति और जल में प्रविष्ट हो जाता है । यज्ञ करनेवाला वनस्पति और जल 
के बने हुए दूध से आहुति बनाता है और उस आहुति से चाँद को उत्पन्न करता है; वही चाँद 
दूसरे दिन पश्चिम में चमकता है ॥१५॥ 

यह इस प्रकार होता है। देवों का न क्षीण होनेवाला अन्न ही (मनुष्यों तक ) आ सकता 
है । इसलिए पुरुष इस रहस्य को समझता है । वह इस लोक में अक्षय्य अन्न को प्राप्त होता और 
परलोक में पुण्य को पाता है ॥१६।। 

इस प्रकार उस (अमावस्या की) रात को अन्न देवों से चलता है और इस लोक में 
आता है। अब देवों ने चाहा कि वह फिर उनके पास कंसे वापस जाय और किस प्रकार नष्ट 
न हो जाय, इसलिए (ये देव) उन पर विशवास रखते हैं जो सान्ताय्य आहुति को (दूध और 
दही मिलाकर) तैयार करते हैं, क्योंकि जब यह तैयार करेंगे तो अवश्य ही देंगे । जो इस रहस्य 
को जानता है उस पर अपने और पराये सभी विश्वास करते हैं, क्योंकि जो बड़प्पन को प्राप्त 
हो जाता है उस पर सभी विश्वास करते हैं ।। १७।। 

अब यह जो तपता है (अर्थात्‌ सूय ) वही इन्द्र है। और जो चन्द्रमा है वही वृत्र है, परन्तु 
वह इसका इत्रु-सा है। इसलिए यद्यपि इस रात को पहले बहुत दू र उदय होता है, फिर भी उसकी 
ओर को तँरता है और उसके (सूर्य के) मुंह में घुस जाता है । १८॥ 

(सूर्य) उस (चाँद) को ग्रस के उदय होता है । वह न पूर्व में दीखता है न पश्चिम में । 
जो इस रहस्य को जानता है वह अपने अहितकारी शत्रु को ग्रस लेता हे और उसके लिए 
लोग कहते हैं किं वही वह है, उसके शत्रु हैं ही नहीं ॥ १९॥ 

(सूर्य) उस (चाँद) को चूसकर फेंक देता है, और वह चूसा हुआ पश्चिम में दीखता 
है । यह फिर बढ़ता है । वह (उसी सूर्य्यं के) भोजन के लिए फिर बढ़ता हे । जो इस रहस्यको 
समझता है उसका अहितकारी शत्रु यदि व्यापार या अन्य किसी उपाय से बढ़ता भी है तो फिर 
उसी का भोजन बनने के लिए बढ़ता है ॥२०॥ 

कुछ लोग महेन्द्र के नाम से (आहुति देते हैं), क्योंकि वृत्र के वध से पहले वह इन्द्र 
था। वृत्र को मारकर महेन्द्र हो गया, जैसे विजय के पश्चात्‌ राजा महाराजा हो जाता है। 
इसलिए महेन्द्र के लिए (आहुति देते हैं); परन्तु इन्द्र के लिए ही दी जानी चाहिये । वह वृत्र 
के वध से पहले भी इन्द्र ही था, वृत्र के मारने के पीछे भी इन्द्र ही रहा । इसलिए इन्द्र के लिए 
ही आहुति देवें ॥२१॥ 

अध्याय ७-ब्राह्मण १ 
| (अध्वर्यु) पलाश की शाखा द्वारा बछड़ों को (गायों से) अलग करता है । वह पलाश 
की शाखा से बछड़ों को अलग करता है। जब गायत्री सोम की ओर उड़ी तो (सोम को) लिये 
| जाते हुए (उस गायत्री के) एक पैर-रहित निशानेबाज ने तीर चलाया और एक पर्ण (पंख) 


काट लिया, यातो गायत्री का या सोम का। वह गिरकर पलाश हो गया। इसलिए उसका 
नाम पर्णं हुआ | अब वह सोचता है कि जैसे यह सोम की प्रकृति वाला था उसी प्रकार यह यहाँ 
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्य्तं तदिळाप्यसदिति तस्मात्पणाशाखघा वत्सानपाकरोति ॥१॥ तमाङ्नित्ति । 
इषे बोर्ने वेति वृष्ये तदार पदा त्न चेति पो वृष्टो जाते तस्मे 
तदाक ॥२॥ श्रथ मातृमिर्वत्साल्समवाजलि । स वत्सं शावघोपस्पृशति वायव 
स्यत्यये वै वागुपीज्य पवतऽएष वाज्डदछ सव प्रप्याययति धदिद्‌ किं च वष- 
त्येष वाऽएतास्तं प्रप्यापयिता तस्मादार वावत ह्येत्यपायव स्थेत्यु हेकऽ श्राकु 
रुप रि द्वितीपोऽयतीति तड़ तथा न ब्रूयात्‌ ॥ ३॥ अथ मातृणमिकाए शाघयो 
पस्पृशति । वत्सेन व्याकृत्य देवी वः सविता प्रापपब्रिति सविता 'वे देवानाँ 
प्रसविता सवितृप्रसूता पन्नछ सेभरानिति तस्मादाक देवो वः सविता प्रापयति 
ति ॥४॥ श्रेष्ठममाय कर्मणऽइति । यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कम यज्ञाय हि तस्मादाक 
गरेष्ठतमाय कर्मणऽइ्ति ॥५॥ ्राप्यायधम्या इन्द्राथ भागमिति । तर्य्ययेवादो दे 
बतपि कविर्गहत्तादिशत्येवमेवितदेवतायाउग्रादिशति षदाद््ाष्यायधमाया इन्द्राय 
भागमिति ॥६॥ प्रजावतीरनमीवा प्रपच्मा शत । नात्र तिरोल्तिमिवास्ति मा 
व स्तेन ईशत माघशध्स इति मा वा नाष्टा रक्ताध्सीशतित्येवेतदाक धुवा अः 
स्मिन्गोपती स्यात बळ्ीरित्यनपक्रमिएपोऽस्मिन्यन्रमाने बह्म स्यातित्येबेतदाळू 
॥७॥ अधाकुवनीपागारस्य वा पुरस्तात्‌ । गारूपत्यागारस्य वा शाखामुपशूरूति 
प्नमानस्य पश्रन्याहीति तदरद्मगवेत्यत्रमानस्य पप्रूत्परिद्दाति गुप्ये ॥८॥ त 
त्यां पवित्र करोति । वसोः पवित्रमस्तीति यज्ञो वे वसुस्तस्मारारू वस्तोः पवि 
त्रमसीति ॥१॥ श्रथ पवाग्वेता७ रात्रिमग्रिकोत्रे बुति । | आदि वाऽ एतंदेव- 
तपि रूविर्भवति पत्पयः स पत्पयसा नुळयाय्यथान्यस्ये देवति रुविगृकीते तद्‌ 
न्यस्ये नुङ्यादेवे तत्तस्माखवाग्वेताऽ रात्रिमशिकोत्रे मुछोति नुूत्यग्निकोत्रमुष 
कुपोघा भवत्यथारोपसृष्टां प्रत्रूतादेति यदा प्राकोपसृष्टेति ॥९०॥ अधोखामा- 
त्ते । खौरसि पृषिव्यसीत्युपस्तीत्येवेनमितन्परुयत्येव पदारु खौरसि पृथिव्यसीः 
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भी होवे । इसलिए पलाश की गाखा से वछड़ों को हाँकता है ॥ १॥ 

RE को यह मंत्र पढ़कर काटता है -“इपे त्वोज्जें त्वा” (यजु० १।१)-र के 
लिए तुझे, अन्न के लिए तुझे ।” जव वह कहता है “रस के लिए' तो उसका तात्पर्य होता है 'वृष्टि 
के लिए, और जब कहता है अन्त के लिए' तो उसका तात्पर्य होता है उस भोजन से जो वष्टि 
से उत्पन्न होता है ॥२॥ र 5 


अब वह बछड़ों को अपनी माओं से मिला देते हैं। अब वह शाखा से बछड़ को छता 
अर्थात्‌ हाँकता है यह पढ़कर “वायव स्थ” (यजु० ११)-- “तुम वायु हो ।” यह जो चलता है 
(पवते) वही वायु है । यह वह है जो उम सबको लाता है, जो बरसता है । यह (शाखा) भी 
गायों को लाता है इसलिए कहा--'तुम वायु हो ।' कुछ लोग कहते हैं - 'उपायव स्थ'--'तुम 
निकटस्थ हो । परन्तु ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योंकि इससे दूसरा (शत्रु) (यजमान के पास) 
आ जाता हूँ ।। ३॥। 

माओं में से एक को बछडे से अलग करके उसको एक शाखा से यह मंत्र पढ़कर छूता 
है- “देवो वः सविता प्रापंयतु” (यजु० १॥१) “सविता देवता तुमको प्रेरणा करे ।” सविता देवों 
का. प्रसविता (प्रेरक) है। सविता की प्रेरणा से प्रेरित होकर वे यज्ञ करें। ऐसा सोचकर वह 
कहता है--सविता देव तुमको प्रेरणा करे'--।।४॥ 

श्रेष्ठतम कमं के लिए । यज्ञ ही श्रेष्ठतम कर्म है। यज्ञ ही के लिए' कहरे रे तात्पय है 
“श्रेष्ठतम कर्म के लिए! ॥५।। 

“'आप्यायध्वमघ्न्या इन्द्राय भागम्‌” (यजु० १।१) “हे अध्न्या: (अर्थात्‌ गोज ), इन्द्र 
के भाग के लिए फूलो-फलो ।” जिस प्रकार आदि में देवता के लिए हवि लेकर आदेश देता है 
उसी प्रकार इस (दूध की आहुति) को देने में भी देवता का आदेश करता है जब कहता है कि- 
हि गोओ, इन्द्र के भाग के लिए फूलो-फलो' ॥६॥। 

“प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा” (यजु० १।१) --“प्रजा वाली, रोगरहित और यक्ष्मा- 
रहित ।” यह तो स्पष्ट ही है। “मा व स्तेन ईशत माघशस”(यजु० १।१)--“तुम पर चोर 
या पाप की चर्चा करनेवाला शासन न करे ।” इससे उसका तात्पयं यह है कि “तुम पर कोई 
दुरात्मा राक्षस शासन न करे |” “ध्रुवा अस्मिम्‌ गोपतौ स्यात बह्वीः” (यजु० १।१)--“इस 
गौओं के स्वामी में अवश्य ही बहुत होओ (फूलो-फलो) । यह कहने का तात्पर्य यह है कि 
'बिना त्यागे हुए इस यजमान के लिए बहुत होओ' ॥७॥ 

अब वह आहवनीय अग्नि के सामने या गाहपत्य अग्नि के सामने शाखा को छिपाता है 
यह कहकर---'यजमानस्य पशून्‌ पाहि’ (यजु० १।१) । इस प्रकार वह ब्रह्म के द्वारा यजमान 
के पशुओं को रक्षा के लिए इसके हवाले करता है ॥८५॥ 

उसमें पवित्रा बांधता है यह मंत्रांश पढ़कर “वसो: पवित्रमसि" (यजु० १।१)--'तू 
यज्ञ का पवित्रा है ।” यज्ञ ही वसु है इसलिए कहा “तु यज्ञ का पवित्रा है ॥&॥ 

अब इस रात को यवागू (जौ और गुड़ से बनता है) से अग्निहोत्र करता है। इस रात 
को जो दूध दुहता है वह तो देवता के लिए निर्दिष्ट हो चुकता है। इसलिए यदि उस दूध से 
हवन करै तो जो एक देवता के लिए हवि है वह दूसरे देवता के लिए दे देवे। इसलिये वह इस 
रात को यवाग से अग्निहोत्र करता है। जब अग्निहोत्र कर चुकते हैं तब तक बतन तयार हो 
जाता है। इस पर (अध्वर्यू) कहता है--'कहो कि वह (गाय) छोड़ दी गई।' जब कहता है तो 
| (गाय) छूट जाती है ॥१०॥ 
| अब वह बेन को (गाहुँपत्य अग्नि पर) मन्त्रांश पढ़कर रखता है-“द्योरसि पृथिव्यसि” 
| (यजु०१।२)-“तू दयो है तू पृथिवी है ।” “तू दयो है। तू पृथिवी है' ऐसा कहकर वह्‌ उसकी बड़ाई _ 


| ह 
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१३२ शतपथ ब्राह्मण 
ति मातरिद्चनो घमीऽसीति पञ्चमेवितत्करोति पया घर्म प्रवृज्यादिवे प्रवृणक्ति विः 
रधा असि प्रेण धाप्ना ट४कस्व मा कारिति दृस्त्येविनांमेतद्शिथिलां करो 
ति माते पक्षपतिद्वार्षीदिति यन्नमानो वे प्ज्षपतिस्तय्यन्नमानायेवेतद्द्धलामा- 
शास्ते ॥९९॥ ग्र पवित्रे निदधाति । तदि प्राट्रिदध्यात्प्राची छि देवानां दिगधो 
५उद्गुदीची कि मनुष्याणां द्गिये वे पवित्रै घोज्ये पर्वते सोऽ पमिमाँझ्लोकांस्ति | 
धइनुपवंते तस्माइद्द्िद्ध्यात्‌ ॥१२॥ त्खंवेवाद्‌ः । सोम राजाने पवित्रेण सेपा- 
वपन्येवमेवेतत्सपावपत्युदीचीनद्णी बे तत्पवित्रे भवति पेन तत्सोम७ रान्ञान७ 
सपाववति तस्माददङ्द्ध्यात्‌ ॥९९॥ तन्निद्धाति । वस्तोः पवित्रमसीति यज्ञो वे 
लसुस्तस्मादारू वस्तोः पवित्रमसीति शतधार७ सक्खधारमित्युपस्तीत्येवेनदेतन्म- 
कृषत्येव परदारू शतधार७ सरू्रधारमिति ॥१४॥ श्रथ वाचंयमो भवति । श्रा 
तिसृणां टोग्धोवाग्वे यज्ञोऽविननुव्धो पन्ने तनवाऽदृति ॥ ९५॥ तदानीयमानममि- 
मल्नपते । देवस्वा सविता पुनातु वस्तोः पवित्रेण शतधारेण सुख्नेति तग्बबिवाद्‌ः 
सोम राजानं पवित्रेण संपावयत्येवमेवेतत्सेपावषति ॥१६॥ ग्रथारू कामधुन्न 
इति । श्रमूमिति सा विश्यायुरित्यथ द्वितीयां पृछति कामधुक्ष इत्यमूमिति सा वि- 
य्वकमत्यथ तृतींयां पृषति कामधुक्ष दूत्यमूमिति सता विश्वधाया इति तवचत्पृक्कति 
वीपाणयरवास्वेतद्धाति तिम्रो दोग्धि त्रयो वाऽ इमे लोका एश्य एवेनदेतलोके- 
श्यः संभरत्यय कामे वद्ति ॥१७॥ ग्रथोत्तमां दोळूबिवा । घेन दोरूषति पात्रिण 
| तास्मन्नुद्स्तोकमानीप पल्यञ्ख प्रत्यानयति घदृत्र पयसो५कायि तदिद्धाप्यप्तदिति 
| रसस्यो चेव सववायिद्‌ छि पदा वर्षत्यथौषधयो ब्राप्त-श्रोषधीअग्धापः पीवा 
तत एप रसतः सेभवति तस्माइ़ रसस्यो चेव पर्ववाप तट्रद्वास्यातनक्ति तीत्रीक- 


रोत्येवेनदेतत्तस्माइद्रास्यातनत्ति ॥१८॥ म्रातनक्ति । न्द्रस्य घा भागए सोः 


| मेनातनच्मीति तब्येवादो देवति रुविगृह॒न्नादिशत्पेवर्मवितदेवताया:आदिशः 
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करता है-“मातररिनो धर्मासि” (यजु० १।२)-“'मातरिइवा की धर्म (कड़ाही ) है ।” ऐसा कहकर 
वह इस यज्ञ अर्थात्‌ यज्ञ का साधन बनाता है, और जैसे प्रवर्ज्य-पात्र रखता हैं, इसी प्रकार इसे 
भी रखता है । अब कहता है--“विश्वधा असि परमेण धाम्ना दुहस्व मा ह्वाः १ यजु० १।२ ) 
“तू विश्वधा अर्थात्‌ सबको धारण करनेवाला है। परम धाम के सहारे दृढ़ हो । चलायमान न 
हो । इस प्रकार निश्चल कर देता है । “मा ते यज्ञपतिह्वार्षीत्‌? (यजु० १॥२)--“तिरा यज्ञपति 
चलायमान न हो ।” यजमान ही यज्ञपति है। इसलिये वह इस प्रकार यजमान को ही निश्चल 
करता है ॥११॥ 

अब वह पवित्रा को रखता है । उसका पूर्व को मुख करके रखता है । पूर्व देवों की दिशा 
है। या उत्तर की ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। वह वायु जो इन लोकों में आरपार 
बहता है वह पवित्र करनेवाला है । इसलिये (पवित्रे को) उत्तर की ओर रखता है ॥१२॥ 

जिस प्रकार पहले वह सोमराजा को पवित्रे से साफ करते थे उसी प्रकार वह (दूध को) 
साफ करता है। जिस पवित्रे से सोमराजा छाना जाता हे उसका मुख उत्तर को होता है, इसलिये 
इस पवित्रे को भी उत्तर की ओर मुँह करके रखता है ॥॥१३॥ 

वह इसको यह मन्त्रांश पढ़कर रखता है-- “वसोः पवित्रमसि” (यजु० १।३) । यज्ञ ही 
वसु है, इसलिये कहा--“वसु का पवित्रा है।” 'शतधारं' 'सहस्रधारं' (यजु० १।३) । उसकी 
प्रशंसा और बड़ाई करता है जब कहता है कि-“तू सौ धारावाला, हजार धारावाला है” ॥१४॥ 

अब वह मौन रखता है जब तक तीन गौओ को न दुहे । वाणी ही यज्ञ है । इसका आशय 
है कि वह यज्ञ को निविध्न करना चाहता हैं ॥१५॥ 

उस (दूध) को लाकर (पवित्रे में से छानता है तो) यह मन्त्र पढ़ता है--“दिवस्त्वा 
सविता पुनातु वसोः पवित्रेण शतधारेण सुप्वा” (यजु० १॥३)-- 'देव सविता तुझको यज्ञ के सो 
घारवाले और अच्छी तरह पवित्र करनेवाले पवित्रे के द्वारा शुद्ध करे ।” जसे पहले सोमराजा को 
पवित्रे से छानते हैं उसी प्रकार उसको भी छानते हैं ॥॥१६॥ 

अब पूछता हैँ-“कामधुक्षः' (यजु ० १।३)- (काम) 222 
वह उत्तर देता है-''अमूम्‌ -' “इसको ।'” “सा विश्वायुः” (यजु०१।४)-“यह सब ची 12 
या जीवन है ।” अब दूसरी (गाय) के विषय में पूछता है-“कामधुक्ष: ।'-“'किसको दुहा ! ' वह 
उत्तर देता है-“अमूम्‌”-''इसको ।” “सा विश्वकर्मा” (यजु०१।४)- "बहु रब को रचनेवाली 
है ।” अब तीसरी (गाय) के विषय में पूछता है-“कामधुक्ष:-' 'किसको दुहा ? वह उत्तरुदेता 
है-“अमूम्‌”-“इसको ।” “सा विश्वधाया” (यजु०१ डि )९ “वहसंसार को घारण करनेवाली है 
यह जो पूछता हँ तो मानो उनमें वीय ( शक्ति) का संचार करता हे । तीन (गायों) को दुहता 
है । तीन लोक हैं । इस प्रकार वह इनको लोकों के योग्य बनाता हँ । अब वह (मौन को तोड़कर) 
इच्छानुमार बोल सकता है ॥१७॥ १... 

आखिरी (गाय) को दुहकर जिस पात्र में गाय दुहाई थी उसी में एक वूद जल डालकर 
और हिलाकर ले आता है कि इसमें जो कुछ दूध का अंश बचा था वह भी इसी में आ जाय । यह 
उस रस को पूर्ण करने के लिए करता है । जब वर्षा होती है तो वनस्पतियाँ उत्पन्न होती हैं । 
वनस्पतियों को खाकर और जल को पीकर यह रस बनता है। इसलिये रस की . पूर्णता के लिए 
(जल डालता है) । अब वहाँ से (आग पर से) लाकर हु गाढ़ा करता हँ, तेज करता हूं । 

वह उसको (आग पर से) लाकर गाढा करता ह ॥१८॥ ळू 
स के छ से न करता हैस त्वा भाग, i > 
१।४) -“इनद्र के तुझ भाग को सोम से गाढ़ा करता हुं ।” जैसे पहले देवता के लिए हवि देते हुए 
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१३४ शतपथ ब्राह्मण 
ति पढाकिन्द्रस्य घा भागमिति सोमेनातनच्मीति स्वद्यत्येवनद्तदतन्यः ॥ ११॥ 
अघोत्क्वतोत्तनिन पत्रिणापिद्धाति । । नेदेनडपारधटान्नाष्रा रत्ताएप्ववमृशानिति 
बन्नो वाःश्रापस्तब्ग्रेवितत्राष्री रच्ता७प्यतो*पर्दाति तस्माइद्कवतातानन पा 
त्रेणापिद्धाति ॥२०॥ सोऽपिद्धाति । विज्ञो रूव्यb रज्ञेति प्रज्ञा त वजुस्तत्व 
जञविबेतठविः परिद्दाति गु तस्मादा विशो कव्य रात ॥२१॥ श्राव्य 
णम्‌ ॥ 8 [७.९.]॥ ॥ 
फण रू वे रायते योऽस्ति । स त्रावमाल हव देवेभ्य ऋषिभ्यः पितृभ्यो म- 
नुष्येभ्यः ॥१॥ स॒ पदेव पेत । तेन देविभ्य ऋण ज्ञायते तठोभ्य एतत्करोति घ- 
देनान्यत्तते पदेभ्यो बुकोति ॥२॥ श्रथ पंदेवानुत्रुवीत । तेनशषन्य ऋण जायत | 
तडोभ्य एतत्करोत्मूषीणां निधिगोप इति छानूचानमाकुः ॥३॥ श्रथ पद्व प्रजा- 
मिहत । तेन पितभ्य ऋणं ज्ञापते तञ्चेभ्य एतत्कराति थद्षा® ततताव्यवाङन्नी 
प्रज्ञा भवति ॥४॥ श्रथ यदेव वासयेत । तेन मनुष्येभ्य कण जञायते त्चन्य एत 
त्करोति पंदैलान्वासपति पदेश्योऽशने दृदाति स य॒ एतानि सवाणि करोति त 
कृतकमा तस्य सर्वमाप्त७ सर्वे न्रित७ ॥५॥ स पेन देवेभ्य आए त्रायते । तंदेलां- 
स्तद्वद्यंते पखनतेश्य पद्गौ नु्धोति तंदेलांत्तद्वद्यंते तस्माखत्किं चाशी बु 
कृति तदवदान नाम ॥६॥' तदवे चतुरवत्तं भवति । इटे वाःत्रनुवाक्याथ घाञ्याथ 
| बषट्ारोऽथ सा देवता चतुर्थी पये देवतापि रुविर्भवत्येव७ दि देवता अ्रवदा- 
| नान्यत्वायत्ता श्रवदानानि वा देवता श्रन्वायत्तान्यतिरिक्तY रू तद्वदान यत्प- 
समे कस्माऽउ रि तदवदेत्तस्माधतुरवत्ते भवति ॥७॥ उतो पञ्चावत्तमेव भव- 
| ति । पाङ्गो पन्नः पाङ्कः पशुः पञ्चऽर्तवः संवत्सरस्पेषो पञ्चावत्तस्य सेपुर प्र- 
| जरया प्नुमिर्भवति पस्येव विइषः पञ्चावत्त क्रिप्रतऽ एतद न्वेव प्रज्ञात कौरुपा- 
चाल पचतुरवत्त तस्माचतुरवत्त भवति ॥८॥ स वे पावन्मात्रमिवेवावच्ेत्‌ 
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कां० १, अ० ७, ब्रा० २, कं० १-६ शतपथत्राह्मण | १३५ 
कहा था, इसी प्रकार इस देवता के लिए भी कहता है कि इन्द्र के तुझ भाग को सोम से गाढ़ा 
करता हूँ ।' वह इसको देवताओं के लिए स्वादिष्ट कर देता है ॥॥१९॥ ; 

अब वह उसको ऐसे पात्र से, जो ऊपर को लुखला हो और जिसमें पानी हो, ढक देता 
है कि ऊपर से दुष्ट राक्षस उसे छू न लें। जल वज्र है । इस प्रकार वह वज्र से दुष्ट राक्षसों को 
उससे दूर भगा देता है। इसीलिए जल से भरे हुए पात्र से उसे ढकता है ॥२०॥ 

वह यह मन्त्र पढ़कर ढकता है--“विष्णो हव्य रक्ष” (यजु०१।४) --“हे विष्णु ! हवि 
की रक्षा कर ।” यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार वह इस हवि को रक्षा के लिए यज्ञ के हवाले कर 
देता है । इसलिये कहा--“विष्णु, हवि की रक्षा कर ॥२१॥ 


| अध्याय ७-ब्राह्मण २ 


जो कोई मनुष्य है वह उत्पन्न होते ही देवताओं, ऋषियों, पितरों और मनुष्यो का ऋणी 
हो जाता है ॥१॥ 

उनको यज्ञ करना चाहिए । क्योंकि देवों का ऋणी होता है, इसलिये ऐसा करता है-- 
उनके लिए यज्ञ करता हे, उनके लिए आहुति देता हैं ॥२॥ 

अब उसको (वेद) पढ़ता चाहिए । क्योंकि ऋषियों का ऋणी होता है, इसलिये ऐसा 
करता है। जो वेद पढ़ता है उसको ऋषियों के कोष का रक्षक (ऋषीणाम्‌ निधि-गोप) कहते 
हैं ॥३॥ 

अब उसको सन्तान की रक्षा करनी चाहिए । क्योंकि पितरों का ऋणी होता है, इसलिये 
ऐसा करता हैँ जिससे उसके वंश का सिलसिला (परम्परा) बराबर जारी रहे ॥४॥ 

अब उसको (लोगों का) सत्कार करना चाहिए। क्योंकि मनुष्यों का ऋणी होता है, 
इसलिये ऐसा करता हूँ कि उनको बसाता है, उनको खाना देता हुँ, वह उनके लिए सब-कुछ 
करता है । इससे वह अपने कतंव्य को पूरा करता, है । उसको सब-कुछ मिल जाता हँ, वह विजयी 
हो जाता हूँ ॥५॥ 

क्योंकि वह देवताओं का ऋणी होता हैं, इसलिये देवताओं को प्रसन्न करता है (अवदयते ) 
यज्ञ करता है, अग्ति में आहुति देता हूँ, उनको प्रसन्न करता है । इसलिये जो कुछ अग्नि में आहुति 
दी जाती हैं उसको अवदान कहते हैं ॥६॥ 

इस यज्ञ के चार टुकड़े होते हैं-पहला अनुवाक्य, दूसरा यज्ञ, तीसरा वषट्कार, चोथा 
बह देवता जिसके लिए हवि दी जाती हूँ। इस प्रकार अवदान के अधीन देवता है या अवदानं 
देवता के अधीन हैं। (कुछ लोग पाँचवाँ भाग बताते हैं) यह पाँचवाँ भाग व्यथं हे क्योंकि वह 
किसके लिए है? इसलिये अवदान के चार भाग ही होते हैं॥।७॥ 

परन्तु (कुछ लोगों के मत में) पाँच टुकड़े भी होते हैं। पाँच भाग वाला यज्ञ होता हे, 
पाँच भाग वाला पशु, वर्ष में पाँच ऋतुए 7 ये पाँच भाग पूरे हुए। जो इस रहस्य को जानकर 
| भाग करता है उसके सन्तान और पशु बहुत होते हैं। परन्तु कुरु ओर पांचालो में चार ही 
टकड़े होते हैं । इसलिये ( हमारे मत में भी) चार टुकड़े ही होते हैं ॥ ८।। 
ड उनको मात्रा के अनुकूल ही काटना चाहिए । यदि मात्रा से अधिक काटेगा तो यज्ञ को 
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रा रु कषाखन्सक्दवबद वे तग्यज्ञत्य घन्मानुघ तेद्यद्ध पश करवाणीति 
म्मालावन्मात्रमिविवावबत्‌ ॥१॥ स श्राव्यस्योपस्तीर्प । दविळविषोरवदायाधो 
परिष्टादान्यस्याभिघारयति वाऽश्राङृती सोमाङृतिरेवान्यान्याङतिरत्या तत 
एषा केवली पत्सोमाङतिरयषाल्याइतियवि्लो यत्पशरस्तदाब्यनिवितत्करोति 
` तस्माइभपत आज्ये भवत्येतदे गुष्ट देवानां यदान्ये तब्बुध्नेवेतदवेम्य करात 
तस्माइभयत ग्रामे भवति ॥१०॥ असौ वाऽशरनुवावंेषे याज्या । तेडभे घोषि 
तपोर्मिषुनमस्ति वषट्रार एव तदा५एष एव वषट्ारो य एष तपति त उ्य्यन्ने- 
बाममधिद्रवत्यस्तं पन्निमामधिद्रचति तदेतेन वृज्ञिमां प्रजातिं प्रनपिते घेनघोरियि 
प्रज्ञाति: ॥९९॥ सोऽनुवाक्यामनूच्य । यान्यामनुद्रुत्य पश्चाढ्षट्रोति पश्चाद्दे प- 
If Ee. रीत्य वृषा घोषामधिद्रवति तदेनेऽ्भे पुरस्तात्कृवा वृज्षा वषटूरिणाधिद्रावयति 
तस्माइ सक्‌ वेव वषहुरिण बुङ़याढषट्कृते वा ॥१२॥ देवपात्र वाऽएष पद 
षट तम्या पात्रऽउवृत्य प्रयक्ेंदेव तद्घ घत्पुरा वषट्टाराज्युळयाय्यधाधो भूः 
मौ निदिग्धं तदमुया स्यांदेवे तत्तस्माउ तळू वेव वषहुरिण बुङपाद्रषट्कृते वा 
॥१३॥ ॥ शतम्‌ ६०० ॥ ॥ तग्बथा पोनौ रेतः सिखेत्‌ । एवं तद्थ यत्पुरा वष- 
हाराब्नुझयास्यया योनी रेतः सिक्तं तदमुषा स्यादेवं तत्तस्माड सरू वेव वष्रे 
ण बुङ़घादषट्कृते वा ॥१४॥ ग्रसौ वाऽश्रनवार्कीये घाल्या । सा वै गायत्रीये 
त्रिष्ट्बसी स वै गापत्रीमन्वाक्‌ तदमुमनुत्रुवत्रती कानुवाक्येमामन्वाक्ेष७ कि 
गायत्री ॥१५॥ श्रथ त्रिष्टुभा पत्ति । तद्नवा यन्नन्निय७ कि याज्यामुष्या धि 
बषटूरोत्यसाऽउ कि त्रिष्टपदेने सूत्री करोति तस्मादिमे संभुज्ञातेशग्रनयोरनु 
संमोगमिमाः सवीः प्रता ग्रनु संभुक्षते ॥१६॥ स वाऽ श्रङ्गघनिवेवानुवाक्यामनु- 
ब्रूयात्‌ । रसौ कानुवाक्या बृरूासी बार्दत७ रि तद्रूपे क्षिप्रःएव याज्यपा व- 
रेतिप० रि पाब्या रखन्तर७ कीय राथत्तर छि तटूप७ रूपति वाऽ श्रनुवाक्यया 
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का० १, अ० ७, ब्रा० २, क० ६-१७ शतपथब्राह्मण | १३७ 


मानुषी कर देगा । वह यज्ञ ऋद्धि-शून्य हो जायगा । इसलिये मात्रा के अनुकूल ही काटता 
चाहिए ॥६॥ 


(आज्य) अर्थात्‌ घी की एक तह नीचे रखकर दो बार हवि काटकर उस पर घी 
डालता है । दो आहुतियाँ होती हैं-एक सोम की, दूसरी घी की । जो सोम-आहुति है वह तो स्वयं 
है ही । और जो आज्य आहुति हे वह हवि है, वह पशु हैँ। इसलिये दोनों ओर घी होता है 
आज्य अर्थात्‌ घी देवों को प्रिय हे। इसलिये घी को दोनों ओर इसलिये लगाते हैं कि देवता 
प्रसन्न हो जायं ।। १०॥ 


वह (अर्थात्‌ द्यौ) अनुवाक्य है, यह (अर्थात्‌ पृथिवी) याज्य हैं । ये दोनों स्त्रीलिंग हँ । 
उनमें से हर एक का जोड़ा वषट्कार है। अब वषट्कार वही सूर्य है जो तपता हे। जब वह 
निकलता है तो उस (द्यौ) से सम्पकं होता है; जब डूबता है तो इस (पृथिवी) से सम्पर्क होता 
है। इसलिये जो कुछ ये दोनों (द्यौ और पृथिवी) उत्पन्न करते हैं, उस नर (सूर्य) की सहायता 
से ही उत्पन्न करते हैं ॥ ११॥ 


अनुवाक्य को बोलकर भौर याज्य को करके वषट्कार को करता हे | पीछे से ही घूमकर 
नर मादा के पास जाता है । इसलिये उन दोनों को पहले रखके पुंल्लिङ्ग वषट्कार से पीछे से 
उनको मिलाता है । इसलिये या तो वषट्कार के साथ आहुति दे या वषट्कार के पीछे ॥१२॥ 


वषट्कार देवताओं का पात्र है । जैसे (भोजन) पात्र में निकालकर दिया करते हैं उसी 
प्रकार यहाँ भी । यदि वषट्कार के पहले ही आहुति देवे तो वह ऐसा (निरथेक) हो जाय जैसे 
जमीन पर गिरकर (भोजन) हो जाता है ! इसीलिये या तो वषट्कार के साथ आहुति दे या 
वषट्कार के पीछे ।।१४॥ 


जैसे योनि में वीर्य-सिचन होता है वैसे ही यहाँ भी । यदि वषट्कार से पहले आहुति दे 
तो ऐसा हो जाय मानो योनि में वीर्यं गया ही नहीं । इसलिये या तो वषट्कार के साथ आहुति दे 
या वषट्कार के पीछे।।१४॥ 


वह (अर्थात्‌ द्यौ) अनुवाक्य है । यह (पृथिवी) याज्य हुँ । यह (पृथिवी) गायत्री हु । 
यह (द्यौ) त्रिष्टुम्‌ है। यह जो गायत्री पढ़ता हूँ वह मानो द्यो को पढ़ता हैं, क्योंकि अनुवाक्य 
यौ है । इस (पृथिवी) को पढ़ता है क्योंकि गायत्री यह (पृथिवी) हैं ॥१५॥ 


त्रिष्टुभू से यज्ञ करता है । इस प्रकार इस (पृथिवी) से यज्ञ करता है, क्योंकि याज्य 
पृथिवी है । उस (द्यो) के ऊपर वषट्कार को रखता हैं, क्योंकि द्यौ त्रिष्टुम्‌ हे । इस प्रकार वह 
इन दोनों (पृथिवी भौर द्यौ) को सयुज कर देता हैं, और इस प्रकार वे सह-भोजी हो जाते 
हैं । इन्हीं के सहभोज के पश्चात्‌ सब प्रजा भोजन प्राप्त करती है ॥१६॥ 


अब वह लड़खड़ाती हुई वाणी से अनुवाक्य को बोलता हे । वह (द्यौ) ही अनुवाक्य है 
बृहत्‌ (साम) भी वही (द्यौ) है, क्योंकि उसका बृहत्‌ रूप हे । याज्य को जल्दी-जल्दी पढ़े । 
याज्य यही (पृथिवी) है और रथन्तर भी यही (पृथिवी) है, क्योंकि इसका रूप र्थन्तर है 
अनुवाक्य से वह आवाहन करता हे और याज्य से देता है, इसीलिये अनुवाक्य में ऐसे शब्द होते 
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प्रवक्ते पाब्यपा तस्मादनुवाक्यांचे ह॒प७ ङवे रुवामकु-श्रागढदै बर्किः सीदेति 
पदुयति हि तया प्रयति पाब्यया तस्मागाब्यपि रपे वीछि रुविनुषस्व रविः 
रावृषाप स्वाडि पिब प्रेति घत्प्र दि तया हूति ॥१०॥ सा या पुरृस्ताछक्षणा । 
सानुवाक्या स्पादसौ छानुवाक्या तस्या श्रमुष्या शरवस्ताछचच्स चन्द्रमा नक्षत्राणि 
सूपः ॥१८॥ ग्रथ योपरिष्टाछच्षणा । सा याब्या स्याद्य ळि याज्या तस्या श्रस्या 
उपरिष्टालञच्मौषधषो वनस्पतय श्रापोऽ ग्रिरिमाः प्रज्ञाः ॥ ११॥ सा क्‌ न्वेव समृ- 
द्ानुवाक्धा । यस्ये प्रथमात्यद्दिवतामभिव्याङ्रति सोऽएव समृद्वा यान्या यस्या 
४उत्तमात्यद्‌द्दिवताया श्रधि वष्टूरीति वीर्य वे देवत्चस्तउभयत टवेतदीर्थिण 
परिशु पस दवेवतांये कविर्भवति तस्य प्रयति ॥२०॥ त वे बौगिति करोः 
ति । वाग्वे वषट्रारो वाररेतो रेत ठुवैतत्सिञ्चति षडित्मृतवो वे षट्रदतुधिवि- 
तद्रेतः सिच्यते तदतवो रेतः सिक्कमिमाः प्रजा: प्रजनयत्ति तस्मांदेवे वषटुरोति 
॥२९॥ देवाञ्च वाऽशरसुराञ्च । उभये प्राजापत्याः प्रत्नापतिः पितुर्दप्रमुपेपुरेताविवा- 
मासौ य एवापू्यते ते देवा ड्पायन्यो5पक्षीयंते तमसुराः ॥२९॥ ते दैवा श्र 
कामयन्त । कथे न्विममपि संवृन्ीमह्ि योऽयमसुराणामिति तेच: श्राम्यति 
शस्तः एत कुवि ददशुपदर्शपूर्णमासी ताभ्यामयननल ताम्यामिष्ट्रितमपि समवृ- 
ञ्जत ॥२२॥ य॒ एषोऽसुराणामासीत्‌ । यदा वाऽएता०उभौ परिप्रवेतेऽ श्रथ मासो 
भबति मासशः सेवत्सरः सर्व वे सेवत्सरः सर्वमेव तंदेवा अरसुराणा0 समवृत्षत 
रवसमात्सपत्रानुरातरिरभनत्सर्वम्वेवेष एतत्सपल्लानाए संवृद्धे सर्वस्मात्सपल्लान्रि- 
भत्रति य एवमितद्वेद्‌ ॥२४॥ स पो देवानामासीत्‌ । स यवापुवत छि तेन देवा 
योऽसुराणा® सोऽयवा न रि तेनासुरा श्रयुवत ॥ २५॥ अ्रधोऽस्तऱ्थाङञः । य 
एव देवानामासीत्सोऽयवा न रि तमसुरा श्रयुवत घो“सुराणा४ स पवायुवत 
||| हि ते देवाः सब्दमरूः सगरा रात्रिर्या मासाः सुमेकः संवत्सरः स्वेको रू वै 
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हँ--हुवे' (मैं बुलाता हूँ), 'हवामहे' (हम बुलाते हैं), 'आगच्छ” (आ), (इदं बहिः सीद' (इस 
आसन पर बैठो) । क्योंकि इन शब्दों द्वारा बुलाता हूँ, याज्य से देता है, इसलिये याज्य में ऐसे 
शब्द आते हैँ--'बीहि हवि? (हवि को स्वीकार करो), 'जुषस्व हविः (हवि को ग्रहण करो), 
'आवृषा यस्व' (ग्रहण करो), 'अद्धि' (खाओ), 'पिब' (पियो), प्र” (वहाँ), क्योंकि इसी 
(याज्या ) द्वारा तो वह उसको देता है जो 'प्र' अर्थात्‌ दूर है ॥१७॥ 


अनुवाक्य को 'पुरस्ताल्लक्षण' अर्थात्‌ आदि में सामने लक्षणवाला होना चाहिए। वह 
(द्यौ) ही अनुवाक्य हैं और उस (द्यौ) के नीचे के चिह्न हैं--चाँद, नक्षत्र (सूर्य) ।।१८॥ 


'याज्य' को 'उपरिष्टाल्लक्षण' अर्थात्‌ ऊपर लक्षणवाला होना चाहिए। याज्य यही 
(पृथिवी) हे और इसके ऊपर के लक्षण हैं-ओषधि, वनस्पति, जल, अग्नि और यह प्रजा ॥ १६॥। 


वही अनुवाक्य श्रेष्ठ होता है जिसके पहले पद में देवता का नाम आता हुँ । याज्य वही 
श्रेष्ठ होती है जिसके अन्तिम पद में देवता के लिए वषट्‌ किया जाता हैं । देवता ऋक्‌ ही वीयं 
हूँ । मानो दोनों ओर से बल से पकड़कर हवि को उस देवता के अर्पण करता है जिसके लिए वह 
हवि होता है ॥२०॥ 


अब कहता है 'वौक्‌' । वाणी ही वषट्कार है । वाणी ही वीये है। इस प्रकार वह वीयं- 
सिचन करता है । फिर कहता है 'षट”, क्योंकि छ: क्रतुएँ होती हैं । इस प्रकार वह ऋतुओं में 
ही वीय॑-सिंचन करता है। ऋतुओं से सींचा हुआ यह वीर्यं इन प्रजाओं को उत्पन्न करता हैं, 
इसलिये वषट्‌ करता है ('वषट्‌” के दो भाग हैं--'व' और 'षट्‌ ) ॥२१॥ 


अब प्रजापति की दोनों सन्तान देव और असुर अपने पिता के दायभाग अर्थात्‌ दोनों 
अद्धंमासों (पक्षों) को प्राप्त हुए । जो बढ्ता हे उसको देव, जो घटता है उसको असुर ॥२२॥ 


देवों ने चाहा कि किस प्रकार उस भागको भी ले लें जिसको असुर लिये हुए हैं। वे 
पूजा और परिश्रम करते रहे । उन्होंने इस हविर्यज्ञ अर्थात्‌ दशंपूर्णमास यज्ञ को देखा और 
उनको किया । इनको करके उन्होंने उस एक को ले लिया-॥।२३॥ 


जो असुरों का था। जब ये दोनों चलते हैं तो महीना होता है । महीने से साल होता 
हूँ । संवत्सर का अथे हे 'सब' । इसलिये इस प्रकार देवों ने असुरों का सब लेकर मानो अपने शत्रु 
असुरों का सब ले लिया । इस प्रकार वह भी जो इस रहस्य को समझता हँ अपने शत्रुओं का 
सब-कुछ ले लेता है । अपने शत्रुओं को सबसे वंचित कर देता है ॥२४॥ 


जो देवों का अद्धेमास था उसे 'यवा' कहते हैं, क्योंकि देव उससे युक्त थे (“यु' का अर्थं 
हे जुड़ना )। जो असुरों का था उसे 'अयवा' कहते हैं, क्योंकि असुर उससे युक्त न रह सके ॥२५॥ 


परन्तु अन्यथा भी कहते हैं। जो देवों का था उसे “अयवा' कहते हैं, क्योंकि असुर उसको 
न ले सके, और जो असुरों का था उसे 'यवा' कहते हैं क्योंकि देवों ने उसे ले लिया । दिन को 
“सब्द? कहते हैं, रात्रि को 'सागरा', महीने को 'यव्य', और वर्ष को 'सुमेक' । स्वेक' ही 'सुमेक 
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नामेतखत्सुमेक इति यवा च कि वाऽश्रयवा प्रवेतीवाघ घेनेतिपा४ छोता भवति 
तग्याविद्धोत्रमित्याचच्तते ॥२६॥ त्रा्लणम्‌ ॥ ५ [७.३.]॥ ॥ पञ्चमः प्रपाढकः ॥ 
॥ कणउकासंघ्या १२१ ॥ ॥ 

पत्तिन वे देवाः । दिवमुपोदक्रामन्नथ पोऽयं देव! पश्रूनामीष्े स इृक्ताकीयत 
तस्माद्रास्तव्य इत्याझुवास्ती छि तद्कीपत ॥१॥ स पेनव दवा द्विमुपोद्क्रा- 
मन्‌ । तेनोऽट्वार्चत्तः आम्यतञ्चेरुरथ योऽयं देवः पशूनाम नामीटि प इच्धाहीयत 
॥२॥ स हेक्षत । अस्य कातर्पत्यु मा यज्ञादिति सोऽ नूचक्राम त ग्राबतवोत्त- 
रत उ्योत्पेंद्रे स एष स्विष्टकृतः कालः ॥३॥ ते देवा अत्रुवन्‌ । मा विख्रक्षी- 
रिति ते वे मा यज्ञात्मात्तगताहुतिं मे कल्पपंतेति तवेति स समवृदुत्स नास्यत्त 
नकं चनार्नित्‌ णां ते देवा अन्रुवन्‌ । पावति नो खूवीप्रषि गृदीतान्यमू- 
बत्सर्वेषां तेषा5 छुतमुपत्नानीत पथास्माऽ श्राङृतिं कल्ययांमेति ॥५॥ तेश्‍धर्युम- 
ब्रुवन्‌ । पथापूर्व रूवी७व्यमिघारयेकस्माऽ ग्रबदालाय पुनराप्यापयायातयामानि 
कुर्‌ तत एकेकमवदानमवद्रेति ॥ ६॥ सोऽधर्मुः । पथापूर्व७ रूवीएप्यभ्यघारयंदे- 
कस्माऽग्रवदानाप पुनराप्यायपद्यातयामान्यकरोत्तत एकेकमवदानमवात्तस्मा- 
दास्तव्य इत्याङवीम्तु कि तय्यज्ञत्य पतुतेषु रुविःपु नस्मागस्यै कस्ये च देव 
तपि रुविर्गळाते सर्वत्रेव स्विष्टकृद्न्वाभत्तः सर्वत्र कोवेने देवा श्रन्वाभज्नन्‌ ॥७॥ 
तद्वाऽश्रग्रयऽद्ति क्रियते । ग्रग्रिवं स देवस्तस्येतानि नामानि शव उति यथा 
प्राच्या ्राचक्षते भव इति यथा बाळीकाः पश्रूनां पती रद्रोग्रिरिति तान्यस्या- 


, शात्तान्येवेतराणि नामान्यग्रिरित्येव शात्ततमे तस्माद्ग्नयऽ दृति क्रिगरते स्विष्टकृ- 


तऽइूति ॥८॥ ते रोचुः । बच्नस्थमुत्र सत्पयच्ष्मरि तन्नः स्विष्टं कुर्विति तदिभ्यः 
स्विष्टमकरोत्तस्मात्स्विष्टकृतऽड्‌ति ॥१॥ सोऽनुवाक्यामनूच्य संपश्यति । घे तथा- 
ग्रि0 स्विष्टकृतमयाउग्रिरीः प्रिया धामानीति तदांगियमान्यभागमाळायाट्सोमस्य 
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' हैं। यवा और अयवा, जिसको 'यवा' भी कहते हैं, इससे ही 'होता' सम्बन्धित होता है, 
इसलिये उसको 'याविहोत्र' कहते हैं ॥२६॥ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ३ 


यज्ञ से ही देवों ने द्योलोक को प्राप्त किया । जो देव पशुओं का अधिष्ठाता था वह यहीं 
रह गया, इसलिए उसको 'वास्तव्यं' कहा, क्योंकि वह वहाँ 'वास्तु' अर्थात्‌ वेदि में रह 
गया ॥ १॥। 

जिस यज्ञ के द्वारा देव द्यौलोक को चढ़े थे, उसी यज्ञ से वे पूजा और परिश्रम करते रहे। 
अब जो पशुओं का अधिष्ठाता देव था और जो यहीं रह गया था--॥।२॥ 

उसने देखा 'अरे ! मैं यहाँ रह गया, ये मुझे यज्ञ से निकाले दे रहे हैं ! ' वह उनके पीछे- 
पीछे चढ़ा और अपने (शस्त्र को) उठाकर उत्तर की ओर चला। यह स्विष्टकृत्‌ आहुति का 
समय था ॥३॥ 

वे देव बोले--' (शस्त्र ) मत मार । a उन्होंने कहा) “मुझे यज्ञ से बहिष्कृत न करो । 
मेरे लिए आहुति दो ।' देवों ने: कहा-- अच्छा । ' उसने शस्त्र हटा लिया; न मारा, न किसी को 
सताया ॥४॥ 

ये देव बोले--'जितनी हवियाँ हमारे लिए ली गईं, वे सब दी जा चुकीं । भब सोचो 
जिससे इसके लिए एक आहुति दे सके ॥५॥ 

उन्होंने अध्वर्यु से केहा--'पूर्व की भाँति हवियों के ऊपर घी छोड़ो (अभिधारय) । 
एक अवदान (भाग) के लिए फिर पूरा करो। और फिर एक-एक भाग अलग-अलग कर 
दो'॥६॥ 

अध्वयु ने पूर्वं की भाँति हवियों पर घी छोड़ा, एक भाग के लिए फिर पूरा किया और 
तैयार करके एक-एक भाग को अलग किया । इसलिये उस रुद्र को वास्तव्य कहा, क्योकि यज्ञ में 
दी हुई आहुतियों की हवि में से जो कुछ बच रहता है उसको “वास्तु” कहते हैं । इसलिये जिस 
किसी देवता के लिए 'हवि' दी जाती है, सब जगह 'स्विष्टकृत्‌’ (अर्थात्‌ अग्नि) को पीछे से 
आहुति देते हैं, क्योंकि सर्वत्र ही देवों ने अग्नि को पीछे से भाग दिया ॥७॥ 

वह अग्नि के लिए ही दी जाती हैं। अग्नि ही वह देव हुँ । उसके ये नाम हैं = 
पूर्व के लोग कहते हैं, “भव' बाहीक लोग कहते हैं, “पशुओं का पति”, “रुद्र, अग्नि । उसमें 
और नाम अशान्त अर्थात्‌ अशुभ हैं । केवल (अग्नि! एक नाम ही शान्त या शुभ है, इसलिये यह 
| आहुति 'अग्नि’ (स्विष्टकृत्‌) के लिए दी जाती हूँ ॥८॥ 

उन्होंने कहा--'जो आहुति हमने तुझ दूर ठहरे हुए को दी, उसेतू हमारे लिए स्विष्ट 
(हितकर) बना दे।' उसने उनके लिए उस आहुति को शुभ कर दिया, इसलिये उसका नाम 
“स्विष्टकृत्‌' हुआ ॥६॥॥ ह 

वह(होता) अनुवाक्य को बोलकर देखता है कि किन्हो ने अग्नि स्विष्टकृत्‌ को लिया । 
“अग्नि, अग्नि के प्रिय धामों को दे ।' इससे अग्नि के आज्य भाग का तात्पये है 'सोम के प्रिय धामों 


3 
| 000 क I राै""णणातर In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar हि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४२ शतपथ ब्राह्मण 

प्रिया धामानीति तत्सीम्यमाब्यभागमाङ्ापाउग्िः प्रिया धामानीति तख एष उभ- 
पत्राच्युत ग्राग्रेपः पुरोडाशो भवति तमाङ ॥१०॥ श्रथ यथादेवतम्‌ । श्रवाड्द्‌ 
वानामाब्यपानां प्रिया धामानीति तत्प्रयाज्ञानुयाजानारू प्रयाजानुघाज्ञा वें देवा 
श्राञ्यपा वक्षद्योदवीतुः प्रिया धामानीति तढ्ग्रिए कोतारमाग् तद्स्माऽएता देवा 
श्राङ्कति कल्यप्रिवधिनेनेतदूयः समशाम्यन्त्रियऽ एने धामन्नुपाद्धप्त तस्मद्विऽ से- 
पश्यति ॥११॥ तदेके । देवतां पूर्वी कुरवल्ययाट्वाराद्ेरयाठ्सोसस्यायाडिति तइ 
तथा न कुवाद्विलोम रू ते पे कुर्वति घे देवतां पूर्वी कुर्वत्ययाद्वाराद्दिए रि 
प्रथममभिव्यार्रन्नपाट्रारमेवामिव्याङ्रति तस्माद्याट्रारमेव पूर्व कुषात्‌ ॥१२॥ 
पत्तत्स्वे महिमानमिति । पत्र वाऽश्रदो देवता श्रावाहृबति तद्पि स्वं महिमा 
नमावाळूयति तदूतः प्रड्िय किं चन स्वाय मङिम्नण्डति क्रियते तढ्त्र ते प्रीणा- 
ति तथो हास्येषो>मोधायावादितो भवति तस्मादारू यत्तत्स्वे मद्षिमानमिति 
॥१३॥ ग्रा प्तामेञ्या रृष इति । प्रज्ञा वाऽइ्षस्ता दवेतस्थायन्रूकाः करोति ता 
इमाः प्रज्ञा घन्नमाना अ्र्चत्यः श्राम्यत््यञ्चर्ति ॥९४॥ _सोश्ञ्रधरा नातविदा नुष- 
ता७ रुविरिति । तबञ्ञस्पेवेतत्समृद्विमाशास्ते घडि देवा रूविलुषत्ते तेन छि म 
रूत्नयति तस्मादाळू नुषता७ रुविरिति ॥१५॥ तब्देतेऽ श्रत्र । घाञ्यानुवार्के 
४अवकुप्ततम भवतस्तृतीयत्तवनं वे स्विष्टकद्वेश्वदेवे वे तृतीयसवने पिप्रीळि दे- 
वां२॥५उशतो घविछेति तद्नवाकापि वेश्चेदेवमंग्रे पद्य विशोऽश्रधरस्य कोत 
रिति तग्बाब्याधि वैश्वदेव तग्बदेति" खवपउपे भवतस्तेनोऽ एते तृतीयसवनस्य रपे 
तस्माद्राऽएतेऽश्रत्र याज्यानुवावधेशग्रवकुप्ततमे भवतः ॥१६॥ ते वै त्रिष्टुभौ भ- 
वतः । वास्तु वा7एतय्यज्ञत्य पत्स्विष्टकृद्वीर्ष वे वास्विन्द्रिये वीर्ये त्रिष्टबिन्दि- 
मवेतदीर्ष वास्ती स्विष्टकृति द्धाति तस्माचिष्ट्मी भवतः ॥ १७॥ उतोश्थनु- 
हुभावेव भवतः । वास्वनुछुब्वास्तु त्विष्टकृदास्तावेवेतदास्तु दधाति पेसुकं वे 


000 | In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


फा मान” 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १, अ० ७, ब्रा० हे, कं० १०-१८ शतपथब्राह्मण / १४३ 


को दे।' इससे सोम आज्य का तात्पर्य है। 'अग्नि के प्रिय धामो को दे'--इससे जो अग्नि का 
पुरोडाश है उससे तात्पर्ये हे ।।१०।। 


अब देवताओं के लिए--'बह आज्य पीनेवाले देवों के लिए प्रिय धामों को देवे ।' इससे 
प्रयाज ओर अनुयाज से तात्पर्य है, क्योंकि प्रयाज और अनुयाज ही आज्य पान करनेवाले देव 
हैं । 'वह होता अग्नि के प्रिय धामों का यज्ञ करे।' यहाँ अग्नि का होता के रूप में तात्पर्यं है । 
क्योंकि जब देवों ने उसके लिए अलग आहुति विचार कर ली, उन्होंने उसको इसके द्वारा शान्त 
किया, और उसको उसके प्रिय धाम (पदार्थ) के लिए बुलाया । इसी प्रयोजन से वह इस प्रकार 
सोचता हे ॥११॥ 


कुछ लोग अयाट्कार से पहले देवताओं का नाम लेते हैं । इस प्रकार 'अग्नेः अयाट्‌' 
(अग्नि का [भाग] देवें) । 'सोमस्य अयाट्‌' (सोम का [भाग ] देवें) । परन्तु ऐसा नहीं करना 
चाहिए, क्‍योंकि जो 'अयाट्‌' से पहले देवता का नाम लेते हैं, वे यज्ञ का क्रम बिगाड़ देते हैं। 
क्योंकि 'अयाट' पहले कहकर ही यज्ञ में जो पहले कहना चाहिए वह कहा जाता है, इसलिये 
पहले अयाट्कार ही कहना चाहिए।।१२।। 

अब होता अग्मि को सम्बोधन करके कहता है-“'यज्ञत्‌ स्वं महिमानम्‌ ”-“अपनी महिमा 
के लिए यज्ञ करे।” जहाँ इस प्रकार अग्नि के द्वारा देवताओं का आवाहन करता है वह (अग्नि 
की) निज महिमा का भी आवाहन करता है । इससे पहले उसकी तिज महिमा के लिए कुछ नहीं 
किया गया, इसलिये इस प्रकार उसको प्रसन्न करता है । इसलिये (अग्नि की स्थापना) विद्या 
निवारण के लिए होती हैँ । इसलिये कहा--'अपनी महिमा के लिए यज्ञ करे ।।१३॥ 

अब कहता है--“आ यजतामेज्या इष:--/ यज्ञ के योग्य अन्न का यज्ञ किया जाय ।' 
इष (अन्न) का अर्थे है यहाँ 'प्रजा' से । इस प्रकार प्रजाओं को यज्ञ करने के प्रति उत्साही बनाता 
हैं। ये प्रजा के लोग यज्ञ, पूजा और श्रम करते रहते हैं। (“प्रजा' का अर्थ उत्पन्न हुए प्राणी 
आदि) ॥१४॥ 

अब कहता है--“अध्वरा जातवेदा जुषताए हविः”-- हानि न पहुँचानेवाले और सब 
उत्पन्न हुए पदार्थों को जाननेवाले (देव) पवित्र हवि को करें ।”' इस प्रकार वह यज्ञ की समृद्धि 
को चाहता है । क्योंकि यदि देवों ने हवि ले ली तो मानो उसकी बड़ी सफलता हो गई, इसलिये 
कहता है--'हवि को ले ॥१५॥ 

यहाँ 'याज्य' और 'अनुवाक्य' बहुत-कुछ एक-से हो जाते हैं। स्विष्टकृत्‌ तृतीय सवन 
(सायंकाल का यज्ञ) हूँ । तृतीय सवन विश्वे देवों का होता है । “पिप्रीहि देवाँ उशतो यविष्ठ ।- 
“हे सबसे युवा ! तुम इच्छुक देवों को प्रसन्न करो ।” यह अंश अनुवाक्य का वेइवदेव के लिए है। 
“अग्ने यदद्य विशो$अध्वरस्य होतः”--“है यज्ञ के होता अग्नि | जो तुम आज लोगों के पास 
(आओ) ।” याज्य का यह भाग वैश्व देवों के लिए है। चूँकि इन दोनों का ऐसा रूप है इसलिये 
यह तृतीय सवन का रूप है। इसीलिये इस स्थान पर याज्य और अनुवाक्य बहुत-कुछ एक-से हो 
जाते हैं ॥१६॥ 

ये दोनों त्रिष्टुभ्‌ के होते हँ । यज्ञ में जो स्विष्टकृत्‌ है वह वास्तु के समान हूँ। वास्तु 
वीयंहीन अर्थात्‌ निबंल होती है। त्रिष्टुम्‌ वीयेवान्‌ है। इस प्रकार स्विष्टकृत्‌ में वीर्यं (बल) 
धारण कराता है । इसीलिये ये दोनों त्रिष्टुम्‌ हैं ॥१७॥ 

या वे दोनों अनुष्टूम्‌ होते हैं । अनुष्टुम्‌ वास्तु है । स्विष्टकृत्‌ वास्तु है । इस प्रकार वास्तु 
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वास्तु पिस्यति र्‌ प्रजया पशनुभि्यस्येवं विउषोऽनुट्टुभौ भवतः ॥१८॥ तड ह | 

भाल्लवेयः । अनुष्टुभमनुवाक्याँ चक्रे त्रिष्टुभं याब्यामेतडभवे परिगृह्णामीति स ए- 

धात्यपात स पतिबा बाङ्मपि श्रे स परिममृशे यत्किमकरे तस्मादिद्मापदिति 

स रेतदेव मेने यद्विलोम यश्चेशकरमिति तस्मान्न विलोम कुपात्सक्न्द्सविव 

स्यातामुंभे वेवानुषुभाऽउभे वा त्रिष्टुभौ ॥११॥ स वा5उत्तराधीदवग्यति । उत्त- 

रार्धे नुहोत्येषा स्तस्य देवस्य दिक्तस्माउत्तराधीदवश्त्युत्तर्॒धे बुकोत्येतस्ये वे दि- 

श॒ उद्पब्यत ते तत ठवाशमपेस्तस्माइत्तराधीदवय्बत्युत्तरार्धि नुदोति ॥२०॥ त्त 
वा०्रभ्यर्धऽ-इ्बेतराभ्य ्राृतिभ्यो नुद्धोति । इतरा श्राङ्तीः पशवोऽनुप्रजायत्ते 

रुद्रिपः स्विष्टकृठुद्रियेण पपनन्ग्रसने्दितिरामिराङतिमिः सपृंतेत्तेःत्य गुदाः पशव 

उपमूर्पमाणा ईुस्तस्मादभ्यर्ध+-रवेतराभ्य श्राङतिभ्यो बुहोति ॥२१॥ णप वेतः 

यज्ञ: । धेन तंदेवा दिवमुपोद्क्रामन्नेष आरृवनीयो४्य घ इ्ाकीयत म गार्दप- 
त्यस्तस्मांदेत गार्कपत्यात्पराच्चमुइरत्ति ॥२२॥ ते वाऽश्रष्टातु विक्रमेधाद्धीत 

श्रशनरा वे गायत्री गायञवितद्विवमुपोत्क्रामति ॥२३॥ एकादशास्तादीत । ठ- 

कादशाक्षरा बे त्रिप्ठप्रिएमेंबेतदिवमुपोत्करामति ॥ २३॥ द्राद्शस्वाद्धीत । द्द 

शाक्षरा वे जगती बगत्येवेतदिवमुपोत्क्रामति नात्र मात्रास्ति पत्रे स्वये मनसा 

मन्येत तदाद्धीत स यद्वाऽश्रव्यल्यकमिव प्राचमुद्धरति तेनेव दिवमुपोत्क्रामति 

॥२५॥ तदाकुः । ्रारुषनीये रुवीएषि श्रपंवेयुरतो वै देवा दिवमुपोदक्रामस्तेनो 

४शवार्चतः ग्राम्यलश्रेरस्तस्मिन्ह्वी७षि भ्रपयाम तस्मिन्यन्गे तनवामकाएदत्यप- 

सबल इव रु स रूविषां पद्मार्दपत्ये भरपयेयुर्पक्ष श्राकवनीयो यनन पञ्च तनवाम- 

काऽदुति ॥२६॥ उतो गार्द्पत्यऽएव श्रपयन्ति । श्राकुवनीयो वाणएष न था | 
“एप ते यदस्मितमृत अपवियुस्तस्ने वाऽहष प्स बुझयुरित्यतो यतर्‌ 
था कामयेत तथा कुयात्‌ ॥२७॥ स छेष पञ्च उवाच । नग्ताया वे बिभेमीति 
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में वास्तु रखता है। उसका घर फूलता-फलता हैँ, उसकी सन्तान ओर पशु फूलते-फलते हैं, जो 
इस रहस्य को समझता है और जिसके (अनुवाक्य तथा याज्य) अनुष्टुमू होते हैं ॥१८॥ 


भाल्लबेय ने अनुवाक्य को अनुष्टुभ्‌ छन्द में किया और याज्य को विष्टुम्‌ में, जिससे 
दोनों का फल मिल जाय । वह रथ से गिर गया और वाहु टूट गये । उसने सोचा--'कोई काम 
मुझसे ऐसा हुआ है जिसके कारण यह गति हुई । इसपर उसने समझा कि 'मैने यज्ञ के क्रम को 
विलोम (उलटा) कर दिया।' इसलिये यज्ञ के क्रम को विलोम नहीं करना चाहिए । (याज्य 
और अनुवाक्य) एक ही छन्द में होना चाहिए चाहे अनुष्टुम्‌ में या त्रिष्टुम्‌ में ॥ १६॥ 


वह (स्विष्टकृत्‌ के लिए हवियों को) उत्तरी भाग में से काटता है और (कुण्ड के) 
उत्तरी भाग में आहुति देता है । इस देव की यही दिशा है । इसलिये वह उत्तरी भाग में से काटता 
है और उत्तरी भाग में आहुति देता हे । इसी दिश। में वह उत्पन्न हुआ और इसी दिशा में शान्त 
किया गया । इसलिये उत्तरी भाग से काटकर उतरी भाग में आहुति देता है ॥२०॥ 


वह इ आहुतियों के इसी ओर (सामने ही) आहुति देता है ओर आहुतियों के पश्चात्‌ 
ही प्रजाएँ होती हैं । स्विष्टकृत्‌ रुद्र की शक्ति (सुद्रियः) है । यदि वह (स्विष्टकृत्‌ आहुति को) 
अन्य आहुतियों से मिला दे तो मानो वह पशु पर रुद्र की शक्ति को लाये और उसके घर ओर पशु 
नष्ट हो जाये । इसलिए स्विष्टकृत्‌ (आहुति) को अन्य आहुतियों के इधर ही देता है॥२१॥ 


यह वही यज्ञ था जिससे देव द्यौलोक को चढ़ गये, अर्थात्‌ यह आहवनीय अग्नि | जो 
पीछे वहाँ रह गई वह गाहँपत्य अग्नि है । इसलिये वे इस (आहवनीय अग्नि) को गाहपत्य अग्नि 
से लेते हैं जिससे वह उसकी पूर्वं की ओर रहे. (उसका प्राथम्य हो) ॥२२॥ 


उस (आहवनीय अग्नि) को ( गाहुपत्य अग्नि से) आठ पग की दूरी पर रक्खे । आठ 
अक्षर की गायत्री होती है। इस प्रकार वह गायत्री के द्वारा द्यौ को चढता है ॥२३॥ 


या वह ग्यारह पग पर रकल्ले। ग्यारह अक्षर का विष्टुम्‌ होता है। इस प्रकार वह 
त्रिष्टुम्‌ के द्वारा द्यौ लोक को चढ़ता है ।।२४॥ 

या बारह पगों की दूरी पर रक्खे । बारह अक्षर की जगती होती है । जगती के द्वारा ही 
वह द्यौलोक को चढता है। यहाँ कोई मात्रा निड्चित नहीं है। जहाँ मन चाहे वहीं रख दे । थोड़ा 
ही पूवं की ओर भी रक्खे तो उससे भी द्यौलोक को चढ़ सकता है ॥२५॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि आहवनीय पर ही हवियों को पकावे, क्योंकि इसी से देव द्यौलोक 
को चढ़े थे और इसी से ये पूजा और श्रम करते रहे। उसी में हम हवियों को पकार्बे, उसी में 
यज्ञ करें । यदि गाहँपत्य पर पकावेंगे तो अपस्खल होगा (अनुचित होगा )। यह आहवनीय यज्ञ है । 
इस प्रकार यज्ञ में यज्ञ को करते हैं ॥२५॥ । 

परन्तु गाहुपत्य पर भी पकाते हैं । (उनकी युक्ति यह है कि) यह तो आहवनीय है । यह 
इस कामके लिए तो है नहीं कि उस पर बिना पकाया हुआ पकाया जाय। यह तो इसलिए है कि 
उस पर पकाये हुए की आहुति दी जाय। इसलिए (हमारी सम्मति में) जहां इच्छा हो वहाँ 
पकावे ॥२७॥ | 

Fri ने कहा "मुझे नंगपन से डर लगता है।' (उससे पूछा गया कि) तिरे लिए अ-नंगापन 
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का तेऽनग्रतेत्यभित एव मा परिस्तृणीपुरिति तस्मदितद्श्रिममितः परिस्तृणत्ति 
तृज्ञाया वे बिभेमीति का ते तृप्तिरिति ब्राद्मणस्येव तृपिमनुतृप्येवामात तस्मा- 
त्सएत्यिंते पज्ञे ब्राकाण तर्पपितवै ब्रूयाय्यज्ञमेवितत्तपयति ॥ २८॥ ॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ 
१[७.३.] ॥ ॥ 

प्रतापतिर्क वे स्वाँ इद्ितिरममिदध्यी । दिवे बोषसे वा मिधुन्येनया स्यामि 
ति ता७ संबभूव ॥१॥ तंद्रे देवानामाग ग्रास । य सृत्य) त्वा डालतरनस्साकष 
स्वसार॑ करोतीति ॥२॥ ते क्‌ देवा उचुः । प्रोऽवे देवः पप्रूलामीषे५तिसेधं घा 
ऽअ्रप चरति प इत्य; स्वां इितरमस्माक; त्वत्तार्‌ करोति विध्येममिति त 
रुद्रोध भ्याव॒त्य विव्याध तस्य सामि रेतः प्रचस्कन्द तन्नूनं तदास ॥३॥ तस्मांदे 
तद्षषिणाभ्यनूक्तम्‌ । पिता पत्स्वां इद्धितरमधिष्कनू च्सपा रेतः सन्नग्माता निषि 
ज्वदिति तदाप्रिमार्तमित्युक्थ तस्मिंस्तद्याव्यायत पथा तदेवा रेतः प्राजनपर्तषा 
पदा देवानां क्रोधो व्येद्य प्रज्ञापतिममिषब्येस्तस्य त७ शल्प नरकृत्तत्त व पञ्च 
एव प्रजापतिः ॥४॥ ते छोचुः । उपन्ञानीत पंयेदै नामुयासत्कनोयो काङतेयर्थ 
* १४ स्यादिति ॥५॥ ते होचुः । भगपिनद्त्तिणत श्रा्तोनाय पर्किरत तदगः प्रा 
शिष्यति तख्धाळृतमेतरे भविष्यतीति तद़गाय दक्षिणत श्राप्तीनाय ययानङ्ुस्तदर- 
गोऽवेक्षां चक्रे तस्याक्षिणी निद्दाक तथेन्रून तदास तस्मादाङरन्धा भग शत 
॥६॥ ते कोचुः । नो नवेवात्राशमत्यूत्तऽ एनत्परिक्रतेति तत्पूले पथाङरङ्कस्तत्पूषा 
प्राश तस्य दूतो निधान तथेन्न्न तदास तस्मादाङरद्तलकः पषात तस्माव्य पूल 
चर्‌ कुवति प्रपिष्टानमेव कुवत्ति घथाद्त्तकाेवम्‌ ॥७॥ ते कोचुः । नो न्वेवा- 
त्राशमंढृरुस्यतयऽ एनत्यरिकूरतेति तद्क्स्पतपे पथानञङ्कः स बुरूस्पात सवितार्‌ 
भेव प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां प्रसवितिदे मे प्रसुवति तदस्मे सविता 
प्रसविता प्रासुवत्तदेन» सवितृप्रसूतं नार्नित्ततोऽवाचीनऽ शासे तदेतन्रिदनिन 
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क्या है ? (उसने उत्तर दिया ) मिरे चारों ओर कुशा दो ।' इसलिए यज्ञ के चारों ओर कुश बिछाते 
हैं। (यज्ञ ने कहा), "मुझे प्यास से डर लगता है ।” (उन्होंने पूछा) 'तेरी तृप्ति कंसे होती है?” 
(उसने उत्तर दिया) ब्राह्मण की तृप्ति से मेरी तृप्ति होती है।' इसलिए यज्ञ की समाप्ति के 
पश्चात्‌ ब्राह्मण को तृप्ति करने के लिए बोलना चाहिए, क्योंकि इससे यज्ञ की तृप्ति होती 
Fe ८ ७ 

है ॥२५॥ 


अध्याय ७--ब्राह्मण ९ 


प्रजापति अपनी लड़की अर्थात्‌ द्यौ या उषा पर मोहित हो गये और प्रसंग की इच्छा हुई; 
उससे प्रसंग किया ।। १॥। 

देवों के लिए यह पाप था कि यह अपनी ही लड़की, हमारी बहिन के साथ ऐसा करता 
है॥२॥ 

उन देवों ने उस देव से जो पशुओं का अधिष्ठाता (रुद्र) है कहा कि यह जो पाप करता 
है कि अपनी ही लड़की, हमारी बहिन के साथ ऐसा करता है, उसको बाँध दो । रुद्र ने निशाना 
ताककर उसे बींघ दिया । उसका आधा वीर्यं गिर पड़ा। यह ऐसे हुआ ॥३॥ 

इसीलिए ऋषि ने ऐसा कहा, 'जब पिता ने अपनी ही लड़की से प्रसंग किया तो उसका 
वीर्य भूमि पर गिर पड़ा' (ऋग्वेद १०।६१।७) । यह अग्नि-मारुत्‌ उक्थ (गीत) हो गया । इसी 
सम्बन्ध में आख्यायिका है कि किस प्रकार देवों ने इस वीर्यं को उपजाया । जब देवों का क्रोध कम 
हुआ तो प्रजापति का इलाज किया और उस (रुद्र) का तीर निकाला, क्योंकि यज्ञ ही प्रजापति 

॥४॥ 

द उन्होंने कहा, 'कोई ऐसा उपाय सोचना चाहिए कि यह (यज्ञ अर्थात्‌ प्रजापति के शरीर 
का वह भाग जो तीर से छिद गया था) नष्ट न हो जाय । छोटी-सी आहुति से यह काम कंसे 
हो ? ॥५॥ 

उन्होंने कहा, दक्षिण की ओर बंठे हुए 'भग' के पास इसे ले जाओ। भग इसको खा 
लेगा । यह आहुति दिये हुए के समान हो जायगा ।' बस वे उसको दक्षिण की ओर बंढ हुए भग 
के पास ले गये । भग ने उसकी ओर देखा । उसने (भग की) आँखें जला दीं। ऐसा ही हुआ | 
इसीलिए कहते हैं कि भग अन्धा है ॥६॥ 

उन्होंने कहा, 'यह अभी शान्त नहीं हुआ । इसको पूषा के पास ले जायेंगे।” वे पूषा के 
पास ले गये । पूषा ने उसे चक्खा। उसने (पूषा का) दाँत तोड़ दिया। यह ऐसा ही हुआ। 
इसीलिए कहते हैँ कि पूषा (अदन्तक) बिना दाँतवाला हे । इसीलिए पूषा के लिए जो चरु बनाते 
हैं वह पिसे हुए अन्त की बनाते हैं जैसे बिना दाँतवालों के लिए बनाया जाता है ॥७॥ 

उन्होंने कहा, 'वह अभी शान्त नहीं हुआ । बृहस्पति के पास इसे ले जाओ । ये बृहस्पति 
के पास ले गये । बृहस्पति ने सविता के पास प्रसव (प्रेरणा) के लिए भेज दिया । सविता ही देवों 
का प्रेरक (प्रसविता) है । उसने कहा, “इसकी मुझे प्रेरणा करो ।' प्रेरक सविता ने उसकी उसके 
| प्रेरणा की । चूँकि वह सविता से प्रसूत अर्थात्‌ प्रेरित हुआ था, इसीलिए उसने सविता को 
हानि नहीं पहुंचाई । इसीलिए अब वह शान्त हो गया । निदान में यह वही है जो प्राशित्र (पहला 
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प्रत्प्राशित्र७ ॥८॥ स पत्प्राशित्रमवर्यात । पदेवात्राविद यज्ञस्य थठरद्रियै तंदेवेत- 
ब्रिर्मिमीति3्याप उपस्पृशात शात्तिरापस्तद्‌द्विः शमयत्यंथेडां पशूल्ससवय्यात ॥ १॥ 
त वै पावन्मात्रमिविवावग्ेत्‌ । तथा शल्यः प्रच्यवत तस्माखावन्मात्रमिवेवाब 
बचेदन्यतर्‌तऽ श्राय क्यादधस्तादोपरिष्टादा तथा घदून्नःसरणवद्रवात तथा नि 
वति तस्माद्न्यतर्‌त श्राञ्य कृयादधस्तादोपरिष्टाद्वा ॥९०॥ स आव्वस्योपस्तीर्प । 
दिर्दुविषोशवदापाधोपरिष्टादाब्यत्यानिधारघात तय्ययेव पन्चस्यावदानमेवमेततू॥११॥ 
तन्न पूर्वेण परिरुरेत्‌ । पूर्वेण हक परिछरत्ति पुरस्तदि प्रत्यक्षो यजमान पशव 
उपतिष्ठते ुट्रिषेण रू पघूऱ्य़रसनेय्यत्पूचण परिक्ीत्तेऽस्य गृकाः पशव उपमूथः 
माणा ईपस्तस्माद्त्यिव तिर्यकग्रनिकीत तथा क रहियेण पशून प्रसत्नति तिरंगे 
बैन निर्मिमीते ॥९२॥ तत्प्रतिगृह्णाति । देवस्य वा तवितु प्रसवेःशिनोबाङ 
भ्यां पूछो रुत्ताभ्याँ प्रतिगृह्वामीति ॥९२॥ तय्बिवादो बरुस्पतिः । सवितार 
प्रतवायोपाधावत्सविता वै देवाना प्रसववितेद्‌ मे प्रसुवेति तदसमे सविता प्रसत 
विता प्रासुवत्तदेन७ सवितृप्रतूत नारिनदवमेवष हतत्सवितारमेव प्रतवायोप-' 
धावति सविता वे देवानां प्रतवितेद मे प्रतुवेति तद्स्मै सविता प्रतावता प्र- 
पीति तंदेनb तवितप्रतूत न छिसिस्ति ॥१४॥ तत्प्राश्राति । आेष्टास्पेन प्रान्ना- 
मीति न वाऽश्रप्निं किं चन हिनस्ति तथो छेनमेतन्न छिलस्ति ॥९५॥ तन्न दाद 
खदित्‌ । नेन्मऽइ्द्‌७ रुद्रियं दतो रिनसदिति तस्मान्न दद्विः खादेत्‌ ॥१६॥ श्रः 
थाप श्राचामति । शात्तिरापस्तदद्विः शात्या शमपतेऽथ परिक्षाल्य पात्रम्‌ ॥१०॥ 
ग्रथासमे ब्रद्मभाग पपारुरत्ति । ब्रद्मा वे यज्ञस्य दक्षिणत श्रास्तेऽ भिगोप्ा स एत 
भागं प्रतिविदान आते पत्प्राशित्रे तदस्मे पथारुर्ुसतत्प्राशीद्य पमस्मै ब्रत्मभागे 
पथाङ्रत्ति तेन भागी स यदुत उर्धमत्त४स्थिते पज्ञत्य तदभिगोपायति तस्माद्वा 
“ञ्ल त्रकाभाग पारुरत्ति ॥१८॥ स वे बाचेयम एव स्यात्‌ । ब्रव्सन्परस्यास्या' 
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भाग) है ॥८॥ 


जब वह प्राशित्र को काटता है तो मानो यज्ञ का वह भाग काटता है जो (तीर से) 
बिधा हुआ था जो रुद्र का भाग था । अब वह जलों को छता है । जल शान्ति है । इस प्रकार जलों 
के द्वारा शान्त करता है। अब इडा को जो पशु (का प्रतिनिधि) है, काटता है ॥६॥ 


उसको बहुत थोड़ा भाग काटना चाहिए। इससे तीर निकल आता है । इसलिए थोड़ा- 
सा ही काटना चाहिए । अब एक ओर घी रक्खे, चाहे नीचे, चाहे ऊपर । इस प्रकार जो कठोर 
है वह नरम हो जाता है और बहने लगता है । इसलिए एक ओर घी रक्खे, चाहे नीचे, चाहे 
ऊपर ॥१०॥ 

घी से चुपड़कर हवि से दो टुकड़े काटकर ऊपर घी लगाता है, क्योंकि ऐसा करने से ही 
वह यज्ञ का भाग होता है ॥११॥ 

उसको (आहवनीय अग्नि के) पूवं में न ले जाये । कुछ लोग पुर्वे में ले जाते हैं, क्योंकि 
पूर्व में पशु यजमान की ओर मुंह करके खड़े होते हैं । यदि पूर्व को ले जायगा तो पशुओं में रुद्र 
की शक्ति दे देगा, और उसके घरवाले पशु नष्ट हो जायेंगे। इसलिए उसको इस प्रकार मुड़कर 
ले जाना चाहिए । इससे वह पशुओं में रुद्र की शक्ति न देगा और इस (तीर) को मुड़कर निकाल 
देगा ॥१२॥ 

उसको वह इस मंत्र से ग्रहण करता है, “देवस्य त्वा सवितु: प्रसवेऽदिविनोर्बाहुभ्याम्पूष्णो 
हस्ताभ्यां प्रतिगृह्वामि” (यजु० २।११)--“तुझको सविता देव की प्रेरणा से, अरिविनों की 
भुजाओं से, पूषा के हाथों से ग्रहण करता हूँ” ॥१३॥ 

अब जैसे बृहस्पति पहले प्रेरणा के लिए सविता के पास गया, क्योंकि देवताओं का प्रेरक 
सविता है और उससे कहा, 'प्रेरणा कर', उसने प्रेरणा की और सविता से प्रेरित होकर उसने हानि 
नहीं पहुँचाई, इसी प्रकार यह पुरोहित भी सविता के पास प्रेरणा के लिए जाता है, और कहता 
है, 'मुझे प्रेरणा कर ।' क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है, सविता उसको प्रेरणा करता है और प्रेरित 
होकर वह उसको हानि नहीं पहुंचाता ।।१४॥ 

उस प्राशित्र को इस मन्त्र से खाता है, “अग्नेष्ट्‌वास्येन प्राइनामि” (यजु० २।११)-“मै 
तुझे अग्नि के मुंह से खाता हूँ ।”” अग्नि को कोई हानि नहीं पहुँचाता | इसी प्रकार इस पुरोहित 
को भी यह हानि नहीं पहुँचाता ॥ १५॥ 

इसको दाँतों से न चबावे। “कहीं यह रुद्र का भाग मेरे दाँतों को हानि न पहुँचावे ! ' 


` इसलिए वह इसको दाँतों से न चबावे ।। १६॥ 


अब जल से आचमन करता है। जल शान्ति है, इसलिए जलरूपी शान्ति से शान्त 
करता है । अब पात्रों को धोकर---॥ १७॥ 

वे उसके पास ब्रह्म-भाग को लाते हैं। वस्तुतः ब्रह्मा यज्ञ के दक्षिण भाग में संरक्षक 
होकर बैठता है। वह इस भाग के सामने बैठता है। जो प्राशित्र था वे उसके पास ले आये और 
उसने खा लिया । अब जो ब्रह्म-भाग वे उसके पास लाते हैं वह उसको अपने भाग के रूप में लेता 
है। अब यज्ञ का जो भाग अधूरा रहता है वह उसकी रक्षा करता है। इसलिए वे उसके लिए ब्रह्म- 
भाग को लाते हैं ।।१८॥ 

अब वह चुपचाप रहे जब तक (अध्वर्यु) न कहे कि, हे ब्रह्म ! मैं आगे चलू ?' जो 
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१५० शतपथ ब्राह्मण 

मीव्येतस्मादचसो विवृत्ति वाऽएते पञ्च द्ञएवत्ति ये मध्ये यज्ञस्य पाकय्षिंये 
उया चरत्ति ब्रव्सा वाऽविजञां भिषक्तमस्तद्रद्या संदधातिः न ऋ सद्ध्यास्वद्वावय्व- 
मान आसोत तस्माद्वाचेषम एव स्यातू ॥ ११॥ -स यदि पुरा मानुषीं वाच कर 

क्रेत । तत्रो वेज्ञवीमूच वा घना न्नपेय्यज्ञो वे विशुस्तय्यज्ञ नरर 
हेषा प्रायश्चित्तिः ॥२०॥ स पत्रात ब्रद्मम्प्रस्थास्यामीति तद्रत्या अपत्यत द्व 
सवितर्पन्ने प्राङरिति तत्सवितार्‌ प्रतवायोपधावति स रि देवानां प्रसविता ब्‌ | 
इस्पते बरक्पाऽदति बृरयतिव देवानां ब्रव्धा त्य ९८ ह रकमा क | 
ऽएवितत्प्रार्‌ तस्मादाक बृरूस्पतय ब्रक्मणऽइति तेन षज्ञमव तेन पज्ञपतिं तेन 
मामिति नात्र तिरीदितिमिवास्ति ॥२१॥ मनो त्तिर्सषतामाज्यस्येति । मनस्ता 
वाऽइ्द्‌छ सवमा तन्मनतिवितत्सर्वमाप्रोति बुरूस्पातवज्ञामत stants कक 

तमिमं दधाविति पदिवृष्ठ तत्सद्धात विश्वे देवास इक्‌ मादयत्तामात सुत्‌ 
विध्चे देवाः सर्वेशिवितत्संदधाति स पाद्‌ कामयत ब्रयात्प्रतिठ्ठेति पयु कामषितापि 

नाट्रिपित ॥२२॥ ब्रास्माएम्‌ ॥ २ [७.8.] ॥ ्रध्याघः ॥७॥ ॥ 

मनवे क वे प्रातः  श्रवनेग्यमुद्कमाजञङ्कुपथद्‌ पाणिभ्यामवनेज्ननापाळुरत्येव 
तस्यावंनेनिज्ञानस्य मत्स्यः पाणीऽ्राषिंदे ॥९॥ स हासत वाचमुवाद्‌ । बिभृहि 
मा पारपिष्यामि वेति कस्मान्मा पारपिष्यप्तीत्यीध इमाः सवाः प्रजा 'निवाछा त- 
। तस्त्वा पारपितास्मीति कथे ते भृतिरिति ॥२॥ त छावाच । पावद्वि नुलका भ 
| वामो बद्धी वे नस्‍्तावत्राष्टा भवत्युत मत्स्य एव मत्स्य णिलात कुम्भ्यां माग्रि 
बिभरासि स पदा तामतिवधाऽश्रथ कपू खाल्ला तस्यां सा बिभरासि स पदा ता- 
मतिवधीऽअ्रथ मा समुद्रमम्यवक्राति तारे वाऽश्रतिनाषट्रो भवितास्मीति ॥३॥ 
शब्द कष प्रात । स रि व्ये वर्धतेऽथेतिधी७ समां तदौघ श्रागत्ता तन्मा ना- 
बमुपकल्प्योपासति स श्रीघऽडत्थिते नावमापग्यात ततस्य पागपितास्मीति ॥४॥ 
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(ऋत्विज्‌) यज्ञ के बीच में पाकयज्ञिया इडा करते हैं, वे यज्ञ को नष्ट कर देते हैं। ब्रह्मा ही 
ऋत्विजों में इलाज करनेवाला (भिषक्‌) है। इस प्रकार ब्रह्मा को चंगा कर देता है । परन्तु यदि 
वह बात करता हुआ बैठा रहे तो चंगा न कर पायेगा इसलिए वह चुपचाप रहे ॥१९॥ 

यदि वह पहले मानुषी भाषा को बोल दे हो उसको विष्णु-सम्बन्धी ऋग्वेद की ऋचा 
या यजुः जपना चाहिए। यज्ञ ही विष्णु है। इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ करता है । 
(बात करने का) यह प्रायड्चित्त है॥२०॥। 
जब (अध्वर्यू) कहे “ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामि”--“हे ब्रह्मा, मैं आगे बढ़े, ।” तब ब्रह्म कहे, 
“एते देव सवितर्यज्ञ प्राहुः” (यजु० २1१२) --“हे देव सविता ! इन्होंने तेरे इस यज्ञ की घोषणा 
| की ।” इस प्रकार वह सविता के पास प्रेरणा के लिए जाता है, क्योंकि वह देवों का प्रेरक है । अब 
| कहता है--“'बृहस्पतये ब्रह्मणे” (यजु० २।१२)-““बृहस्पति ब्रह्मा के लिए ।” बृहस्पति ही देवों 
| का ब्रह्मा है । इसलिए वह इस यज्ञ की उसके लिए घोषणा करता है, जो देवों का ब्रह्मा है। 

| इसलिए कहा, “बृहस्पति ब्रह्मा के लिए।' अब कहता है --“तेन यज्ञमव तेन यज्ञपतिन्तेन मामव” 

(यजु० २।१२)-“'इससे यज्ञ की रक्षा कर | इससे यज्ञपति की, इससे मेरी रक्षा कर ।” यह स्पष्ट 

| है ॥२१॥ 

अब कहता है-“मनो जूतिर्जुषतामाज्यस्य” (यजु० २।१३)-“मन-घी की धार में प्रसन्न 
हो ।” मन से ही यह सब व्याप्त है, इसलिए मन से ही इस सबको प्राप्त होता है। अब कहता 
है--“वृहस्पतियज्ञमिमं तनोत्वरिष्टं यज्ञ समिमं दधातु” (यजु० २1१३) “वृहस्पति इस यज्ञ 
को करे । वह इस यज्ञ को पूर्ण विध्न-रहित करे ।” इस प्रकार जो घायल हो गया था उसे चंगा 
कर देता है। अब कहता है--“विश्वे देवासऽइह मादयन्ताम्‌” (यजु० २।१३)--“सब देव यहाँ 
प्रसन्न हों ।” 'विइवे देवा” का अर्थ है सब । सबसे ही वह इसे चंगा करता है। यदि वह चाहे तो 
कहे 'प्रतिष्ठ (चल), न चाहे तो न कहे ॥२२॥ 


अध्याय 5-ब्राह्मण १ 


मनु के लिए प्रातःकाल धोने के लिए पानी लाये, जैसे हाथ धोने के लिए लाया करते हैं । 
जब वह धो रहा था तो उसके हाथ में मछली (मत्स्य) आ गई ॥ १॥ 

वह उससे बोली, 'मुझे पाल ! मैं तेरी रक्षा करूंगी । उसने पूछा, “त्‌ मेरी किससे रक्षा 
करेगी ?' उसने उत्तर दिया, 'तूफान में यह सब प्रजा बह जायेगी । मैं उससे तेरी रक्षा करूंगी ।' 

मै तुझे कंसे पालं ?' ॥२॥ 

क) i ००. तक ह्म छोटे हैं हमारी बडी आफत है, क्योंकि मछली को मछली खाती 
| हैं। मुझे पहले घड़े में पाल । जब मैं उससे बढ़ जाऊं तो गड्ढे को खोदकर मुझे उसमें रखना । 
जब मैं उससे भी बढ़ जाळे तो मुझे समुद्र में ले जाना । तब मैं बड़ी हो जाऊंगी ओर कोई आपत्ति 
ED उ ही झष मछली हो गई क्योंकि झष (सब मछलियों से अधिक) बढ़ती है। 
mm या अब उसने कहा) 'अमुक वषे में तूफान आयेगा, तब तू मेरे कहने द अनुसार नाव बनाना । 
और जब तूफान उठे तो तू नाव में बैठ जाना । मैं तुझे उससे बचाऊंगी ॥४॥ 
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तमेवे भवा समुट्रमभ्यवञरार । स पत्तियों तत्समां परिदिदेश ततिथीऐ समां 
नावमुपकल्प्योपासां चक्रे स ्रौघऽउत्यिते नावमपिँदै त७ स मत्स्य उपन्यापुुवे 
तस्य प्रे नावः पाशं प्रतिमुमोच तेनेतमुत्तर्‌ गिरिमतिड़द्राब ॥५॥ म कोवाच । 
अपीपर वे वा वृक्षे नावे प्रतिबध्रीघ त तु वा मा गिरौ सत्तमुद्कमन्तश्छेत्सी 
ब्यावडदक0 समवापात्तावत्तावद्न््वसपासीति स रू तावत्तावदेवान्ववससतर्ष त- 
द्प्येतउत्तरप्य गिरेरमनोरवसर्पणमित्यौषो छू ता सवा! प्रता निरवाकधिक्‌ मनुरे 
बैकः परिशिशिषि ॥६॥ सो चेढ्राम्येश्चार प्रजाकामः । तत्रापि पाकपत्तेनेने स 
घृते दूषि मस्त्रामिक्तामित्यप्सु नुरुवां चकार ततः सवत्तर्‌ घोषित्सम्चभूव सा रू 
पिब्दमनिवोद्याघ तस्ये रू स्म घृते पदे सतिषत तथा मित्रावरुणौ सन्गग्मति 
॥७॥ ताऽ कोचतुः कासीति । मनोईस्तित्यावपोब्र्घेति नेति छोवाच घ एव 
मामन्नी्नत तरय्रेवारूमस्मीति तस्यामपिवमीषांते तद्वा बन्नौँ तद्वा न नज्ञावति 
| घेवेयाय सा मनमाज्ञगाम ॥८॥ ता क्‌ मनुरुवाच कालीति । तव उङ्तिति 
कध भगवति मम उर्तिति पा रमूरप्स्वाङतीरकीषीधृते द्धि मस्वामिक्षां ततो 
मामन्नीत्रनथाः साशीरस्मि ताँ मा पन्तेशवकल्पय पतने चेदरे मावकल्यपिष्य्ति बढ़ 
प्रजया पश्ुमिर्भविष्यसि पाममुया काँ चाशिषमाशासिष्यसे सा ते सवा समर्धि 
ध्यतः इति तमितन्मध्ये पज्ञस्यावाकल्ययन्मध्य७ कीतय्यश्नस्थ यद्रा प्रयाजञानुया 

| ज्ञान्‌ ॥१॥ तपार्चे्काम्यञ्चचार प्रज्ञाकामः । तथेमां प्रजञातिं प्रञन्ञे पेय मनोः प्रज्ञा- 
| _ तिपाम्वेनया काँ चाशिषमाशास्त सास्मे सवा समार्धत ॥१०॥ सेषा निदानिन 
बदड । स पो केव विदानिडया चरत्येता४ रेव प्राति प्रज्ञायते यां मनुः प्रा- 

ज्ञात पाम्वेनया कां चाशिषमाशास्ते सास्मे सवा समृध्यते ॥९९॥ सा वे पस्चा- 

वत्ता भवति । पशवो वाऽङ्डा पाङ्का वे पशवस्तस्मात्यञ्चावत्ता भवति ॥१२॥ 

स समवद्पिडाम्‌ । पूदार्ध पुरोडाशस्य प्रशीर्ष पुरस्ताद्धुवपि निदधाति ता कोत्रे 
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जब वह उसको इस प्रकार पाल चुका तो उसे समुद्र में ले गया, और जिस वर्ष के लिए 
उसने कहा था उसी वर्ष उसी के कहने के अनुसार नाव बनाई। जब तूफान उठा तो वह नाव में 


बैठ गया । तब मछली उस तक तैर आई और उसके सींग से उसने नाव की रस्सी को बाँध दिया । 
इससे वह उत्तरी पहाड़ तक जल्दी से पहुंच गया ॥५॥ 


उसने कहा, 'मैने तुझे बचा लिया । वृक्ष में नाव बाँध दे परन्तु जब तू पहाड़ पर है उस 
समय ऐसा न होने दे कि जल तुझे काट दे । जब जल कम हो जाय तो नीचे उतर आना ।' अत: 
वह धीरे-धीरे उतरा । इसलिए उत्तरी पहाड के उस भाग को 'मनोरवसप्पंणम अर्थात्‌ “मनु का 
उतार' कहते हैं। तूफान ने उस सब प्रजा को नष्ट कर दिया । केवल मनु बच रहा 1॥॥६॥ 


उसने सन्तान की इच्छा से पूजा और श्रम किया । उस समय पाकयज्ञ भी किया और 
घी, दही, मट्ठा भी जलों में चढाया । तब एक वर्ष में एक स्त्री उत्पन्न हुई । वह मोटी होकर 
निकली । उसके पैर में धी था। मित्र और वरुण उसे मिले ।।७॥ 


उन्होंने उससे पूछा, 'तू कीन है ? उसने कहा, “मनु की लड़की।' उन्होंने कहा, 'कह कि 
तू हम दोनों की है।' उसने कहा, “नहीं, मैं उसी की हूँ जिसने मुझे जना है ।' उन्होंने उसमें भाग 
माँगा । उसने माना या न माना । वह वहाँ से चली आई ओर मनु के पास आई ॥८॥ 


मनु ने उससे पूछा, 'तू कौन है ?' “तेरी लड़की।' उसने पूछा, “भगवति ! तू मेरी लड़की 
कैसे ?' उसने उत्तर दिया, 'तूने जलो में जो घी-मट्ठा अर्पण किया, उसी से तूने मुझे उत्पन्न 
किया । मैं आशी हूं । तू मेरा प्रयोग कर । यदि तू यज्ञ में मेरा प्रयोग करेगा तो बहुत-से पशुओं 
और सन्तानवाला होगा । जो कुछ चीज तू मेरे द्वारा माँगेगा वह सब तुझको मिलेगी । अब उसने 
उसका यज्ञ के मध्य में प्रयोग किया, क्योंकि प्रयाज और अनुयाज के बीच में जो कुछ है वही 
यज्ञ का मध्य है ॥६॥ 


वह प्रजा की कामना से उसी के द्वारा पूजा और श्रम करता रहा। उसके द्वारा इस प्रजा 
को उत्पन्न किया, जो यह मनु की सन्तान है। जो कोई चीज उसके द्वारा माँगी वह सव उसको 
मिल गई ।।१०॥ 


निदान में यही इडा है। जो कोई इस रहस्य को समझकर 'इडा “यज्ञ करता है वह इस 
प्रजा को जिसे मनु ने उत्पन्न किया बढ़ाता है, और जो कुछ चीज उसके द्वारा माँगता है, वही 
उसे मिल जाती है ॥११॥ 


इस (इडा) के पाँच भाग होते हैं। पशु ही इडा है। पशु के भी पाँच भाग होते हैं। 
इसलिए इडा के भी पाँच भाग होते हैं ॥१२॥ 


इडा के बराबर-बराबर टुकड़े करके और पुरोडाश के पूर्वाद्धे को काटकर वह ध्रुवा 
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प्रदाय दक्षिणात्पेति ॥११॥ स छोतुरिझ निलिम्पति । तद्ोतौष्टयोर्नि लिम्पंते 
मनसस्पतिना ते ङतस्याञ्रामीषे प्राएपिति ॥९४॥ श्रथ कोतुरिक निलिम्पति । ` 
तडोतौएयोर्निलिम्पंते वाचस्पतिना ते ङतस्याम्नाम्यूर्मऽडदानाप्रिति ॥१५॥ एतद 
घे मनुबिभियां चकार । इदं वे गे तनिष्ठ वज्ञत्य पाद्यामडा पाकयज्ञिया घद्दे म , 
४₹रू रत्तापपि पन्चे न किष्स्युरिति तमितत्पुरा रक्षोभ्यः पुरा रक्षोभ्य इत्येव प्रा 
पयत तथोऽएवेनामेष एतत्पुरा रत्तोभ्यः पुरा रक्षोभ्य इत्येव प्रापयंते्थ पत्पम 
त्यक्ष न प्राश्नाति नेदनुपळूतां प्राश्नामीत्येतदेविनां प्रापयते पदोष्ठयोर्निलिम्पते 
॥१६॥ थ कोतुः पाणो समवग्यति । समवत्तामेव सतीं तदेनां प्त्यच्त कोत 
रि श्रयति तयात्मंहूतया छोता पत्रमानायाशिषमाशास्ते तस्मादोतुः पाणौ सम- 
बग्ति ॥१७॥ अ्रधोपाध्शरूपक्यते । एतद वे मनुर्बिमियां चकरिद वे में तनि 
धज्ञस्य पदियिमिडा पाकपज्ञिया यंद्रे म०इक रक्ताएसि पन्ने न रुन्युरिति तमित- 
त्पुरा म्यः पुरा र्तोभ्य इुत्येवोपाध्शरूपाकूषत तथोऽएविनामेष एतत्युरा र- 
्ञम्यः पुरा रक्ोग्य उृत्येवोपापभ्रूपकपेति ॥९८॥ स उपद्धयंते । उपक्ूत७ रथत्त- 
२७ सर्‌ पृथिव्योप मा७ रथत्र्‌ऽ सर्‌ पृथिव्या छूपतामुपछूत वामंदेव्यऽ तकान्त- 
रिनेणोप मां वामंदेव्य७ सरात्तरिनेण रुपतामुपळूते बृरूत्सरू दिवोप मां ब्‌- 
कृत्तकु दिवा छूपतामिति तदेतमिवेतडपकुघमान इमांश्च लोकानुषच्ूयतऽ एता- 
नि च सामानि ॥१६॥ उपछूता गावः सकुश्षमा इति । पशवो वाडा तदेनां 
परोऽन्नमुषक्र्‍यते सरूऽषभा इति समिधुनामेवेनामेतडपक्ूंते ॥२०॥ उपङ्ूता 
सप्रकोत्रेति । तंदेला७ सप्तरोत्रा सौम्येनाधरेणोपकुपते ॥२१॥ उपङ्कतेडा ततु- 
रिरिति । तदेनां प्रत्यक्षमुपद्धपति ततुरिरिति सर्व छोषा पाप्मानं तरति तस्मा- 
दार ततुरिरिति ॥२२॥ उपळूतः सघा भक्त इति । प्राणो वे सखा भक्ष्तत्प्रा- 
| एमुपक्धपत"उपक्रत» केगिति तक्रीरमुपद्धपते तत्सर्वामुषक्ूयते ॥२३॥ श्रथ प्र- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


०० ........ ऋण एएएएएएएए ली आि्ज्ज्जिजि्ज वि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० १, अ० ८, ब्रा? १, कं० १३-२३ शतपथब्राह्मण / १५५ 
(चमसे) के सामने रखता है, और उसे होता को देकर दक्षिण की ओर आता है ॥१३॥ 


वह होता के इस जगह (पहली अंगुली के बीच में)घी लगाता है । होता घी अपने होठों 
से लगाता है, यह मन्त्र पढ़कर-- “मनस्पतिना ते हुतस्याइनामीषे प्राणाय”--“मन के पति द्वारा 
आहुति दिये गये तुझको वह इस (बल) और प्राण के लिए खाता हूँ ॥१४॥ 


अब वह होता के इस जगह (अंगुली पर )घी लगाता है। होता घी अपने होठों से लगाता 
है, यह मन्त्र पढ़कर “वाचस्पतिना ते हुतस्याऽइनाम्यूज्जंऽउदानाय”-“'वाणी के पति द्वारा आहुति 


००27 


दिये गये तुझको तेज ओर उदान के लिए खाता हूँ ॥१५॥ 


इस पर मनु डरा कि यह जो पाक-यज्ञिया इडा है, यह मेरे यज्ञ का सबसे कमजोर भाग 
हे। कहीं ऐसा न हो कि राक्षस लोग मेरे यज्ञ को इस स्थान पर विध्वंस कर दें, इसलिए (उस इडा 
को) राक्षसों के आने से पहले ही उसने (होठों से लगाकर) सुरक्षित कर दिया । इसी प्रकार यह 
होता भी राक्षसों के आने से पहले ही सुरक्षित कर देता है । यच पि वह हमें खाता नहीं कि बिना 
आहुति दिये कंसे खा लूं, परन्तु वह होठों से लगाकर उसे सुरक्षित कर देता है ॥१६॥ 


अब वह होता के हाथ में इडा के टूकड़े-टुकड़े करता है । इस प्रकार टुकड़े-टुकड़े की गई 
इडा को वह प्रत्यक्ष रूप से होता के हवाले कर देता है। जो उसके हवाले हो गई उस इडा से वह 
यजमान के लिए आशीर्वाद चाहता है । इसलिए होता के हाथ में रखता है ॥१७॥ 
अब (इडा को) चुपके-चुपके बुलाता है। उस समय सचमुच मनु यह सोचकर डरा कि 
यह पाक-यज्ञिया इडा मेरे यज्ञ का सबसे कमंजोर भाग है; कहीं राक्षस इसको हानि न पहुंचावे । 
इसीलिए उसने चुपके-चुपके कहा, “राक्षस (के आने) से पूवं, राक्षस (के आने) से पूर्व । इसी 
प्रकार यह होता भी चुपके-चूपके कहता है, “राक्षस (के आने) से पूर्व” ॥१८॥ 
वह इस प्रकार (धीरे से) कहता है, पृथिवी के साथ रथन्तर बुलाया गया। पृथिवी के 
साथ रथन्तर मुझे बुलाये । अन्तरिक्ष के साथ वामदेव्य बुलाया गया । अन्तरिक्ष के साथ वामदेव्य 
मुझे बुलावे । द्यौ के साथ बृहत्‌ बुलाया गया। द्यो के साथ बृहत्‌ मुझे बुलावे ।' वह्‌ इस प्रकार 
बोलकर तीनों लोकों और तीनों सामों को बुलाता है (रथन्तर, वामदेव्य और बृहत्‌ तीन साम 
हैँ) ॥१६॥ 
अब कहता है, 'गायें बेलों के साथ बुलाई गईं ।' पशु ही इडा है। उन्हीं को परोक्ष रीति 
से बुलाता है । 'बैलों के साथ से तात्पये उनके जोड़े से है ॥२०॥ 
अब कहता है, 'सात होताओं से की गई इडा बुलाई गई।' इस प्रकार वह सात होताओं 
द्वारा किये गये सोम यज्ञ के नाम से उसे बुलाता है॥२१॥ 
अब कहता है, 'विजय पाने वाली (ततुरि) इडा बुलाई गई।' इस प्रकार उसको प्रत्यक्ष 
रूप से बुलाता है । यह*सब पापों को पार कर देती है । इसलिए इसको 'ततुरिः कहा गया॥२२। 
अब कहता है, “मक्ष-मित्र बुलाया गया” । प्राण ही सखा भक्ष है। इससे प्राण को बुलाता 
है। 'हेक्‌.' अर्थात्‌ बुलाया गया । इससे वह शरीर को बुलाता है । इस प्रकार वहं सबको बुलाता 


है ॥२३॥ 
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[तपय्यत । इ्डीपङ्कतापङ्तऽ 
मविननितत्स्ततीं प्रत्यक्तमुपच्ध 
चतुरुपकूपति ॥२४॥ स वे चतुरुपद्धयमानः । श्रथ 


मिक क्थाबद्डीपङ्कतेरोपक्कतेत्येवापच्ताप छूतेंडेति वेडोपक्लूतेति तद्वाची- 
इडा व्यत्तांमात तदात्मान च- 


करतेडोपो ५ ग्रस्मां ४ दूडा कूयतामिडोपङ्कतेति तडुपक्कता- 
प्रत या वे साप्तीदीर्वे सासीछतुष्पदी वे गीस्तस्मा- 
थ नानेवोषकयरतेऽ नामिताये ज्ञा- 


मृपक्प्रतऽउपङ्क्तेडेति तत्पराचीमुपाऽ श्रस्मार 
घेतन्नालरेत्यन्यंचेब च भवतीडोपङ्कतेति तत्युनरवाचामुप्द्धयत तद्वाचीं चेवे- 

नमितत्पराचीं चोपकूपति ॥ २\॥ मानवी घृतपदीति । सनुव्छ्तामंग्रेजजनयत त- 

स्माद्वाक मानवीति घृतपदीति यंदेवास्ये घृत पद्‌ तमात छत तस्मादाद घृतपदी 

नि ॥२६॥ उत भित्रावरणीति । पदेव मित्रावरुणाभ्या७ समगछत स एव तत्रा 

वरुणो न्यज्ठो ब्रह्मा देवकृतोपङ््तोति ब्रद्या स्थेषा देवकृतोपछूतोपछुता देव्या 

धमव उपळूता मनुष्या इति तंदेवांश्रेवाधधूनुपदूयंते थे च मानुषा बत्ता व 

देव्या श्रधयवोऽथ पऽदुतरे ते मानुषाः ॥२०॥ यऽद्म पञ्चसवान्य च पञ्ञपतिं 

त्रधीनिति । एते वे पन्नमवन्ति थे ब्राह्मणा प्रुथुवाऽसोऽनूचाना एति सोने त 

न्वतऽएतऽएने ननयति तड़ तेभ्यो निङ्कृते वत्सा उ वे यज्ञपतिं वधत्ति घस्य 

कोते भपिष्ठा भवत्ति त कि यञ्चपतिवधते तस्मादाक पे च घन्चपतिं वधानिति 

| ॥९८॥ उपङ्ते ग्यावापूथिवी पूर्वतेशक्षतावरी देवी देवपुत्रेशशति । तदिमे खा- 
| वापृषिव्री«उपद्धपति पयोरिद्‌ सवमध्युपक्रतो ये प्नमान इति तय्यनमानमुप- 
| कूषते तखद्त्र नाम न गृह्णाति परोऽच्तL व्घत्राशीपद्डायां मानुष७ रु कुयाय्य- 
त्रास गृह्णीयाद्यई वे तय्यज्ञस्य पन्मानुष नेद पत्ते करवाणीति तस्मान्न नाम 
गूहति ॥२६॥ उत्तरस्यां देवयन्यायामुपङ्रत इति । तदस्माऽए्तञ्त्रीवातुमेब प- 
| रोऽन्नमाशास्ते नीवन्दि पूर्वमिष्टाधापरं पन्नेते ॥३०॥ तदस्मा एतत्प्रन्रमिव परो- 
| ऽन्नमाशास्ते । पस्य ळि प्रज्ञा भवत्यमु लोकमात्मनेत्यधास्मिलोके प्रज्ञा पन्नते 
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अब वह जोरसे कहता है, 'इडा बुलाई गई । बुल।ई गई इडा हमको अपनी ओर बुलाये।' 
“इडा यहाँ बुलाई गई' से तात्पयं यह है कि जो पहले वास्तविक रूप में बुलाई जा चुकी है उसे 
अब प्रत्यक्ष रूप से बुलाता है। इडा गो चार पैर वाली होती है। इसलिए उसको चार बार 
बुलाया ॥२४।। 


चारबारबुलाता हुआ कई प्रकार से बुलाता है जिससे दुहराने का दोष न लगे। यदि “इडा 
उपहूता'-'इडा उपहूता” ही कई बार कहे या 'उपहूता इडा'-“उपहूता इडा' ही कई बार कहे तो 
दुहराने का दोषी हो। इसलिए 'इडा उपहूता' कहकर वह उसे इधर बुलाता है और 'उपहूता इडा” 
कहकर वह उसे उघर बुलाता है। 'इडा हमको. बुलाये” यह कहकर वह अपने को अलग नहीं 
करता और कहने की शेली भी बदल जाती है। “इडा उपहूता' कहकर वह उसे फिर इधर बुलाता 
है। इस प्रकार वह उसको इधर भी बुलाता है और उधर भी बुलाता है॥२५॥ 


अब कहता है, 'मानवी घृतपदी'--'मनु की लड़की घी के पैरों वाली'। मनु ने ही पहले 
उसे जना था, इसीलिये कहा 'मानवी' (मनु की लड़की) । 'घुतपदी' इसलिए कहा कि उसके 
पदचिल् में घृत रहता है, इसलिए “घृतपदी' नाम हुआ ॥२६॥ 


अब कहता हैं, 'मैत्रा-दरुणी'-_'मित्र और वरुणी वाली'। चूँकि उसका मित्र ओर वरुण 
से समागम हुआ, इसलिए उसकी मैत्रा-वरुण प्रकृति हुई। वह देवकृत ब्रह्मा हुई, क्योंकि वह 
देवकृत ब्रह्मा कहकर बुलाई गई । देव अध्वर्यू और मनुष्य बुलाये गये” ऐसा कहकर वह देव्य 
अध्वर्यु और मनुष्य अध्वर्यु दोनों को बुलाता है। दैव्य अध्वर्यू वत्स या बछडे हैं, ओर जो दूसरे 
हैं वे मनुष्य अध्वर्यु ॥२७॥ 


अब कहता है, 'जो इस यज्ञ को बढ़वें, जो इस यज्ञपति को बढ़ावें ।” जिन ब्राह्मणों ने 
वेदों को पढ़ा और पढ़ाया है वे इस यज्ञ की रक्षा करते हैं, चूंकि वे इसको फँलाते ओर करते हैं। 
उनको इस प्रकार सन्तुष्ट करता है, और बछड़े यज्ञपति को बढ़ाते हैं बयोंकि जिस यज्ञपति के 
बछड़े बहुत होंगे वह बढ़ेगा । इसीलिये. कहा वे जो इस यज्ञपति को बढ़ावें ॥२८॥ 


अब कहता है, “उपहूते द्यावापृथिवी पूर्वजेडऋतावरी देवी देवपुत्रे”-“'बुलाई गई द्यावा- 
पृथिवी जो दोनों पूवंज (पहले जन्मी हुई हैँ), ऋतावरी (ऋत को पालने वाली), देवी (दिव्य 
गुण वाली), देवपुत्र (देवता हैं पुत्र जिनके ऐसी) हैं ।” इस प्रकार वह द्यावापृथिवी को बुलाता है, 
जिसमें सब संसार आ जाता है । अब कहता है, यजमान बुलाया गया' इससे यजमान को बुलाता 
है। यहाँ नाम नहीं लेता। इससे वरोक्ष रूप में इडा के लिए आशीर्वाद है। यदि नामले तो 
मानुषी भाषा हो जाय । जो मानुषी भाषा है वह यज्ञ में अशुभ है। यज्ञ में अशुभ नहीं करना 
चाहिये, इसलिए नाम नहीं लेना चाहिए ॥२६॥ 


अब कहता है, “उत्तरस्यां देव यज्यायामुपहूतः ”_अर्थात्‌ “आगे होनेवाली देवपूजा के लिए 
(यजमान) बुलाया गया ।” इस प्रकार उस (यजमान ) के लिए परोक्ष रीति से जीविका के लिए 


| आशीर्वाद देता है । जैसे उसने जीवन-भर यज्ञ किया है, आगे भी करेगा ॥३०॥ 


वह उसके लिए परोक्ष-रीति से सन्तान के लिए भी आशीर्वाद देता है, क्योंकि जिसके 
| सन्तान होती है जब वह मर जाता है तो उसकी सन्तान इस लोक में यज्ञ करती है। इसलिए 
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तस्मात्प्रोत्तरा देवपब्या ॥३१॥ तदस्माऽ एतत्पश्रूनेव परोऽन्नमाशास्ते । यस्य 
कि पशवो भवति स पूवमिष्टाधापरं घनति ॥३२॥ यूयात कूविष्करण५ उपक्कत 
इति । तद्स्मा एतन्तरीवातुमेव परोऽन्षमाशास्ते ्रीवन्दि पूर्वमिष्टाथ भूषो-भूष 
एव रुविष्करीति ॥३२॥ तद्स्माउ एतत्प्रज्ञानव परोजत्तमाणास्ते । पस्य छि प्रज्ञा 
भवत्येक श्रात्मना भवत्यधोत दशधा प्रनया रुविष्क्रियंते तस्मात्प्रज्ञा भूयो वि 
ष्करणम्‌ ॥३४॥ तद्स्मा एतत्पभूनेव परोः क्षमाशास्ते । यस्य कि पशवो भवन्ति 
स पूर्वमिष्टाय भूयोभूय एव रृविष्करोति ॥३५॥ एषा वा श्राशाः । जाव प्रज्ञा 
ने स्याङ््यि गंछेषमिति तखत्यश्रूनाशास्ते तङ्क्यिमाशास्ते श्रोन्टि पशवस्तद्तान्या- 
मेवेतदाशीभ्या७ सर्वमा तस्माद्ाऽ एतिऽ श्रत्र दरेऽश्राशिषौ क्रियेते ॥३६॥ देवा 
मऽइ्द्‌७ रूविभुषत्तामिति । तस्मिन्नुपक्तत इति तय्बन्नस्येवेतत्समृद्धिमाशास्ते पछि 
देवा रुविजुषते तेन रि मङ्न्तपति तस्मादाक जुषन्तामिति ॥३७॥ ॥ शतम्‌ 
७०० ॥ ॥ तां वै प्रान्नत्येव । नाग्नौ बुति पशवो वा»इडा नेत्पश्रूनम्रौ प्रवृ 
णतमिति तस्मात्नागी बुति ॥३८॥ प्राणेषेव कूयते । होतरि वग्चनमनि बद्‌ 
धमी चद्य पत्पूवार्ध पुरोडाशस्य प्रशीर्ष पुरस्ताद्धुवि निदधाति यन्नमानो वे 
धुवा तयब्मानस्य प्राशितं भवत्यथ यत्प्रत्यक्षे न प्राग्माति नेद्स७स्थिंते पतने प्रा- 
श्रानीत्येतदेवास्य प्राशिते भवति सर्वे प्राश्नति सर्वेषु मे डृतातदिति पञ्च प्राश्न- 
| | न्ति पशवो बा०इ्डा पाङ्का वे पशवस्तस्मात्पचच प्राश्नत्ति ॥३१॥ श्रथ पत्र प्रति 
पर्यते । तच्चतुधी पुरोडाशे कृवा बर्हिषदे करोति तदत्र पितृणां भाजनेन चतस्रो 
बाऽश्रबात्तरदिशोऽवात्तरदिशो वे पितरस्तस्माचचतुधा पुरीडाणं कृत्रा बकिषद्‌ 
करोति ॥४०॥ श्रथ घत्राहोपङ्गते व्यावापृथिवीऽहुति । तदग्रीधऽश्राद्धाति तद्‌- 
्रीत्पान्नात्युपङ्ता पृथिवी मातोप मां पृथिवी माता छूयतामग्निरपरीध्रात्स्वाको- 
पहूतो यौष्पितोप मां खौष्पिता कुयतामगिरागीध्रात्स्वाहेति ग्यावापृथिव्यो वा 


| 
|! 
| 
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'उत्तरा देवयज्या” का अथं है 'सन्तान' ।।३१॥ 


इस प्रकार वह परोक्ष-रीति से पशुओं के लिए भी आशीर्वाद देता है, क्योंकि जिसके पशु 
हैं वह जैसे उसने पहले यज्ञ किया उसी प्रकार फिर भी यज्ञ करेगा ॥३२॥ 


अब कहा, “भूयसि हविष्करणऽउपहृतः'--“'वह्‌ बहुत ज्यादा हवि देने के लिए बुलाया 
गया ।” इस प्रकार वह उसकी जीविका के लिए परोक्ष-रीति से आशीर्वाद देता है, क्योंकि जैसे 
उसने पहले यज्ञ किया इस प्रकार जीता रहेगा तो आगे भी यज्ञ करेगा ।।३३॥ 


इससे वह परोक्ष रूप से सन्तान के लिए भी आशीर्वाद देता है, क्योंकि जिसके सन्तान 
होती है वह चाहे अकेला ही हो सन्तान द्वारा दश गुनी हवि देता है। इसीलिये कहा कि 'सन्तान 
का अथं है बहुत-सी हवि देना' ॥३४॥ 


इस प्रकार वह परोक्ष रूप से पशुओं के लिए भी आशीर्वाद देता है। जिसके पशु होते हैं 
वहू पहले जैसे यज्ञ करता था फिर भी अधिक यज्ञ करता है ॥३५॥ 


अब आशीर्वाद यह है, “जीवेयं प्रजा मे स्याच्छियं गच्छेयम्‌ -“मैं जियूं । मेरी प्रजा हो, 
भैरी सम्पत्ति हो ।” 'पशुओं के लिए आशीर्वाद” से तात्प है “सम्पत्ति से', क्योंकि पशु ही सम्पत्ति 
हैं। इन दो आशीर्वादों में सब आ गया, इसलिए यहाँ दो आशीर्वाद किये जाते हैं॥३६॥ 


अब कहता है, “देवा म इद हविजुंषन्ताम्‌ “देव मेरी इस हवि को स्वीकार कर ।” 
“इसी यज्ञ में बुलाया गया'--यह जो देव हवि को स्वीकार करते हैं मानो यज्ञ की समृद्धि के लिए 
ही आशीर्वाद देते हैं । इससे बड़ी जय होती है । इसलिए कहा, 'स्वीकार करें २७॥ 


| (यजमान और पुरोहित) उस (इडा) को खाते हैं। अग्नि में नहीं छोड़ते। इडा का 
अर्थं है पशु । इसलिए अग्नि में नहीं छोड़ते कि कहीं पशुओं को अग्नि में न छोड़ दें ॥३८॥ 


प्राणों में ही आहुति दी जाती है, कुछ होता में, कुछ यजमान में, कुछ अध्वर्यु में । अब 
पुरोडाश का पूर्वार्द काटकर धरुवा में रखता है । ध्रुवा यजमान है, इसलिए यजमान इसको 
खाता है। यदि वह प्रत्यक्ष में उसे नहीं भी खाता है कि कहीं यज्ञ की समाप्ति के पहले खा लूं, तो 
भी वह खाई हुई समझ ली जाती है । सब खाते हैं। तात्पर्यं है कि 'सब में ये मेरे लिए हुत होवे'। 
पाँच इसमें से खाते हैं। इडा का अर्थ है पशु । पशु पाँच प्रकार के होते हैं। इसलिए पाँच इसमें से 
खाते हैं ॥३९॥ 


जब (होता) जोर से बोलता है तो वह (अध्वर्यू) पुरोडाश के चार भाग करके कुशों पर 
रखता है। वह यहाँ पितरों के स्थान पर होता है। अवान्तर दिशाये चार होती हैं। अवान्तर 
दिशा ही पितर हैं। इसलिए पुरोडाश के चार भाग करके उनको कुशों पर रखता है ॥४०॥ 


और जब वह कहता है, 'उपहृते द्यावापृथिवी'--द्यावा-पृथिवी बुलाये गये, तो उसको 
अग्नीध्र को दे देता है। अग्नीध्र (उनमें से दो टुकड़ों को) यह मन्त्र पढ़कर खाता है, “उपहूता 
पृथिवी मातोप मां पृथिवी माता ह्वयतामर्निराग्नीध्रात्‌ स्वाहा“ (यजु० २।१०)--“उपहुतो 
द्योष्पितोप मां द्यौष्पिता ह्ूयतामग्निराग्नीध्रात्‌ स्वाहा” (यजु० २।११)--“बुलाई गई पृथिवी 
माता। पृथिवी माता मुझे बुलावे। अग्नी घ्र होने के कारण मैं अग्नि हूँ ', “बुलाया गया द्यौ पिता । 
|... वा पिता मुझे बुलावे । अग्नीध्र होने के कारण मैं अग्नि हूँ ।” यह जो अन्नीघ्र है वह मानो द्यावा- 
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ऽएष पदाग्ीभ्रस्तस्मादवं प्राप्राति ॥8१॥ श्रथ पत्राशिषमाशास्ते । तञ्नपति म- 
प्रीदमिन्द्र इन्द्रिये दघावस्मान्रापी मघवानः सचन्ताम्‌ गर्म का सत्वाशिषः सत्या. 
नः सत्वाशिष इ्त्पाशिषामेवेष प्रतिग्ररस्तय्या ठवात्रश्‍विज्ञो यज्रमानायाशिष 
शासते ता एवैतत्प्रतिगृक्छ्यात्मन्कुरुते ॥४२॥ श्रथ पवित्रयोमार्मपत्ते । पाकय- 
ज्ञियंयेव वाऽएतदिउियाचारिषुः पवित्रपूता घदूत ऊर्धमसएस्थिते यज्ञस्य तत्तन- 
वामकाऽइति तस्मात्यवित्रयोमार्जयते ॥४३॥ श्रथ ते पवित्रे प्रस्तरेपिसूनति । 
पत्मानों वै प्रस्तरः प्राणोदानी पवित्रे पन्नमाने तत्प्राणीदानी दधाति तस्मात्ते 
पवित्रे प्रस्तरेऽपिसृ्नति ॥88॥ ब्राकाणमू ॥३ [८-१] ॥ ॥ 
ते वाऽएतेऽउल्मुकेऽउद्वकत्ति । श्रनुयानिभ्यो पातपामेव वाऽ एतदप्रिमेवति 
देवेभ्यो हि पननमूर्िवान्भवत्ययातया्यनुयाज्ास्तनवामका५दृति तस्माद्वाऽ एते 
| ऽउल्मुकेऽउद्ररूत्ति ॥१॥ ते पुनरनुतप्स्पर्णपति । पुनंरेवितद्गिमाप्याययत्ययात- 
घामाने कर्वत्त्ययातयान्नि परत ऊधमस¢स्थिते पञ्चस्प तत्तनवामकाऽइति तस्मा- 
त्युनरनुत्तष््पर्णयत्ति ॥२॥ श्रथ समिधमभ्यादधाति । समिन्दऽ एविनमेतत्समिंदे 
पदत ऊर्धमसधस्थिते पञ्नस्य तत्तनवामक्णाऽइति तस्मात्समिधमभ्याद्धाति ॥३॥ 
ताए रोतानुमन्लपंते । एषा तेऽश्री समित्तया वर्धस्व चा च प्यायस्व वर्धिषी 
मकि च वयमा च प्यासिषीमछीति तब्धेवाद्‌ः समिध्यमानायान्वारेवमेवेतद्न्वा- 
| र्‌ तदेतडोतुः कर्म स पदि मन्येत न छोता वेदेत्यपि स्वयमेव पत्नमानोश्नुम- 
ह्लयेत ॥४॥ श्रथ समार्टि । पुनक्तोविननेतयुक्तो पदुत ऊर्धमस७स्यिते पन्नस्य त- 
द्रकादिति तस्मात्संमा्ट्टि सकुत्सकत्समार्टि त्रिखिवाः अंग्रे देवेभ्यः संमूज्नति नेत्त- 
धा करवाम पथा देवेभ्य इति तस्मात्सकृत्सकृत्समाप्थज्ञामितषि जामि क्‌ कुया- 
यत्ति: पूर्व त्रिपपर तस्मात्सकृत्सकृत्समार्दि ॥५॥ स संमार्थ्रि । अगे वानजिद्ाने 
ता सतृवाएसे वाञतजित; सेमात्मीति सरिष्यत्तमिति वारश्रग्रश्थ्वाक्‌ सरिष्यन्निव 
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पृथिवी है, इसलिए वह इसे इस प्रकार खाता है ॥४१॥ 

जब होता आशीर्वाद देता है तब इस मन्त्र का जप करता है, “मयीदमिन्द्रऽइन्द्रियं 
दधात्वस्मान्‌ रायो मघवानः सचन्ताम्‌ । अस्माक, सन्त्वाशिषः सत्या नः सन्त्वादिषः” (यजु० 
२।१०) “इन्द्र मुझमें इन्द्र की शक्ति दे। हमको बहुत-सा घन प्राप्त हो। आशिष हमारे लिए 
हो । सच्ची आशिषं हमारे लिए हों ।” यह आशिष का परिग्रह (लेना) है। यहाँ ऋत्विज्‌ जो - 
आशिष यजमान के लिए देता है वह उनको ग्रहण करके अपनी बना लेता है ॥४२।। 

अब दोनों पवित्रों से मार्जन करते हैं, क्योंकि अब उन्होंने इडा को पाक-यज्ञिया दे दिया । 
अब वे दोनों पवित्रों से इसलिए मार्जन करते हैं कि अब जो यज्ञ का भाग बच रहा है उसको हम 
पवित्रों से मार्जन करके पुरा करेगे ॥४३॥ 

वह (अध्वर्यु) दोनों पवित्रों को प्रस्तर पर छोड़ देता है। यजमान ही प्रस्तर है । प्राण 
और अपान पवित्रे हैं। इस प्रकार वह यजमान में प्राण ओर अपान को धारण कराता है। 
इसलिए उन पवित्रों को प्रस्तर पर छोड़ता है ।४४।। 


अध्याय ८-ब्राह्मण २ 


अब वे (आहवनीय अग्नि में से) दो जलती हुई समिधायें निकालते हैं। यह अग्नि अनुयाजों 
के लिए व्पर्थ-सी हो जाती है, क्योंकि देवों के लिए यज्ञ को ले जाती है। (वे सोचते हैं कि) ऐसी 
आग में अनुयाज करें जो यातयामा (बुझी या ब्यर्थे-सी) न हौ । इसलिए दो जलती हुई समिघाओं 
को निकालते हैं ॥ १॥। 

वे फिर उनको (आग के) पास लाते हैं। इस प्रकार वे आग को फिर बढ़ा देते और 
ताजा कर देते हैं। (वे सोचते हैं i) जो कुछ यज्ञ में से शेष रह गया है उसको ऐसी अग्नि में 
करें जो यातयामा न हो । (जिस अग्नि से एक बार कामले चुके वह मानो थक-सी गई । उसे 
यातयामा कहा । अब दो समिघाओं को पहले निकालकर फिर उसी में रखने से मानो वह ताजा 
हो गई।) इसीलिये वे उनको फिर पास लाते हैं ।।२॥ 

अब (अग्नीध्र) समिधा रखता है। इससे वह अग्नि को प्रज्वलित के करता है। (वह 
सोचता है कि) जो यज्ञ की शेष क्रिया रह गई है उसको प्रज्वलित अग्नि में करू । अतः वह 
समिधा रखता है ॥॥३॥ 

होता इस मन्त्र को पढ़कर उसका अनुमन्त्रण(पवित्रीकरण)करता है,“एषा तेऽअग्ने समित्‌ 
तया वर्द्धस्व चा च प्यायस्व । वधिषीमहि च वयमा च प्यासिषीमहि" (यजु २1१४ ) हि अग्नि! 
ये तेरी समिधा हैं । इनके द्वारा बढ़ और प्रज्वलित हो, और हम भी बढ़ें और प्रतापी हौं ॥ जैसे 
पहले समिधा लगाते हुए जिस प्रकार मन्त्र पढा था, उसी प्रकार अब भी पढ़ता है । यह होता का 
कमे है । परन्तु यदि समझे कि होता नहीं जानता तो यजमान स्वयं ही अनुमन्त्रण करे ।४॥ 

अब वह उसका सम्मार्जन करता है, अर्थात्‌ उसे इकट्ठा कर देता है, जैसे इधर-उधर से 
चिमटे द्वारा बुझती हुई आग को इकट्ठा करके फिर ताजा कर देते हैं । “इस प्रकार इकट्ठा 
होकर यह जो कुछ यज्ञ में शेष रहा है उसको भी (देवताओं के लिए)ले जावे । -इसलिए उसका 
सम्मार्जन करता है । (प्रत्येक समिधा को) एक-एक बार सम्माजित करता है। इससे पहले देवों के 
लिए उन्होंने फिर से तीन-तीन बार सम्मार्जन किया था। 'ऐसा न हो कि जैसा देवों के लिए किया 
था वैसा ही हो जाग्र'-इसलिए एक-एक बार सम्मार्जन करता है।यदि तीन बार पहले करे, फिर 
तीन बार करे तो दुहुराने का दोष लगे । इसलिए एक-एक बार ही सम्मार्जन करता है॥५॥ ॥ 

वह इस मन्त्र से सम्माजित करता है, “अग्ने वाजजिद्‌ वाजं त्वा ससूवाणसं वाजजित ल 
सम्माज्मि” (यजु० २।१४)-“हे अन्त को जीतनेवाले अग्नि, अन्न लिये हुए ओर अन्न को जीतने- 
वाले, तुझको सम्माजित (इकट्ठा) करता हु ।” पहले कहा था 'सरिष्यन्तम्‌ अर्थात्‌ लेते हुए, 
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छि तर्ङि भवत्यथात्र सपृवाछसमिति सतृवेव च्यत्र भवति तस्मादा ससृवाएस- 
मिति ॥६॥ अग्रानुग्राज्नान्यत्रति । या वाऽ एतेन प्लेन देवता कूषात याम्य एष 
पत्नस्तायते सवा वै तत्ता इष्टा भवत्ति तथ्यत्तासु स्वास्विषटास्वरवैतत्पश्चेवानुषन- 
ति तस्माद्नुपान्ना नाम ॥७॥ श्र पढ्नुपान्रान्यन्नति । ह्न्दाएसि वाउश्रनुपाज्ञाः 
पशवो वि देवानां हन्दाएति तग्धिदे पशवो पुक्ता मनुष्येभ्यो वरुत्येव हन्दाएसि 
पुक्तानि 'ेश्यो पज्ञ वरूति तयत्र छूनदा४सि देवात्समतर्षपन्नय इन्दाएसि देवाः 
मतर्पयस्तद्तस्तत्प्रागभूच्छन्दाऽसि क्तानि देवेभ्यो पज्ञमवान्नुर्यदेनात्तमली- 
तृपन्‌ in श्रथ घदनुपाजञान्यनति । छन्दाति वाऽ श्रनुपाब्राण्डन्दाप्सवितत्सतर्प- 
पति तस्माद्नुपान्नान्यन्तति तस्माग्रिन वार्नेन तर 
त्सुङ्तिं कुरतेत्येष उ वारुनस्यापक्कवः ॥ १॥ स वे खलु बि: प्रथमे पत्नति । 
तदि कनिष्ठे इन्दः सदरयत्री प्रथमा छनदसां पुब्यते तड तढीर्विणेव पद्चेनो भूता 
दविः सोममाक्रतद्‌ययायथे मन्यत्ते घत्कनिष्ठे इन्दः सद्रायत्री प्रथमा छन्दसां घु- 
ब्यतेश्धात्र पथापध देवाएछन्दास्यकल्ययत्ननुयात्रिषु नेत्पापवस्यसमसदिति ॥९०॥ 


~ ० सि, बर्ळिरोषधयो ८८५ ~ बर्किरिस्मित्रिवेत AC A >> 
' सवै खलु बर्ठि प्रथम पन्नति । श्रय वे लोको बरिरो रस्मननेवित- 


जोकऽश्रोषधीईधाति ता इमा अस्मित्वोकः शरोप्रधयः प्रतिडितरस्तदिद्‌७ सर्वे ्- 
गदस्यां तेनेपे जगती तज्नगतीं प्रथमामकुर्वन्‌ ॥११॥ ग्रथ नराश७्से द्वितीय धः 
नति । श्रतरिजे वे नराशधसः प्रज्ञा वे नरस्ता इमा श्रत्तरिक्तमनु वावश्यमानाः 
प्रना्वरति यंदे बदति शप्सतीति वै तदाझस्तस्मादतरिने नराशएस्तो»तरिक्षमु 
घे त्रिष्ठपचिष्ठभं द्वितीपामकुर्न्‌ ॥१२॥ अधाग्रिएत्तमः । गायत्री वार श्रमिस्तद्रा 
पत्रीमुत्तमामकुर्वत्रेव यधायंधेल कुपतेन झन्दाएसि प्रत्यतिष्ठेस्तस्माद्दिमपापवस्यसम्‌ 
॥१३॥ हेवान्यनत्यवाधपुरारु । देवेदेवमिति सर्वेषु होता देवानां वे देवाः त्ति 
छ्न्दाऽस्िव पशवो कोषां गृरा रि पशवः प्रतिष्ठो रि गृळाश्छन्दाएति वाऽ श्रनुः 
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क्योंकि उस समय लेने का काम जारी था। अब कहा, 'ससुवांसम्‌' अर्थात्‌ लिये हुए, क्योंकि जब 
लेने का काम पूरा हो चुका, इसलिए कहा 'ससुवांसम्‌” ॥६॥। 


अब वह अनुयाजों की आहुति देता है। इस यज्ञ द्वारा जिस-जिस देवता की आहुत दी 
गई और जिस-जिस के लिए यज्ञ किया गया, उनके लिए आहुतियाँ दी जा चुकीं। अब उन्हीं इष्ट 
देवों के लिए फिर आहुतियाँ देता है, इसलिए इसका नाम अनुयाज है | (जिस देवता के लिए यज्ञ 
हो चुका उस देवता को 'इष्ट' कहते हैं । अनुयाज का अर्थ है अनु--याज-'जो आहुति पीछे से दी 
जाय”) ॥।७॥ 


अनुयाज इसलिए किये जाते हें । अनुयाज ही छन्द हुँ । छन्द ही देवों के पशु हैं । जिस 
प्रकार पशु जुतकर मनुष्यों के लिए बोझ ले जाते हैं, उसी प्रकार छन्द भी युक्त होकर देवताओं 
के लिए यज्ञ को ले जाते हैं । जब छन्दों ने देवों को तृप्त किया और देवों ने छन्दों को तृप्त किया, 
यह पहले था । अब युक्त छन्दों ने देवों तक यज्ञ को पहुंचाया ओर उनको तृप्त किया ॥5॥ 


और अनुयाज करने का यह भी कारण है-अनुयाज ही छन्द हैं। इस प्रकार वह इन 
(छन्दो) को तृप्त करता है, इसलिए अनुयाज करता है । जिस वाहन से यात्रा की उसी वाहन 
को छोड़कर कहते हैं--'इसको जल दो। इसको खाना दो।' और यही वाहन का तृप्त करना 
है ॥ ॥ 


वह पहले बहि-यज्ञ करता है । छन्दों में सबसे पहले छोटा छन्द गायत्री बोला जाता है। 
छन्दों को पशु या वाहन कहा, इसलिए 'जोतना” शब्द प्रयुक्त हुआ, और यह है शक्ति ( वीर्य) के 
कारण, क्योंकि यह श्येन होकर सोम को देवों तक ले गया था । अब इसको यथाथ नहीं समझते 
कि छोटे-से गायत्री छन्द को छन्दों में सबसे पहले जोते । इसीलिये अनुयाजों में देवों ने छन्दों 
को ठीक-ठीक कर दिया जिससे भूल न हो जाय ॥१०॥ 


अब सबसे पहले बहि-यज्ञ करता है । यह लोक ही बहि है। ओषधि बहि है । इस प्रकार 
इस लोक में ओषधियों को रखता है वे ओषधियाँ इस लोक में स्थापित होती हैं। इस छन्द में 
सब 'जगत्‌' प्रतिष्ठित है, इसलिए इसको 'जगती' कहा । इसलिए उन्होंने जगती छन्द को पहले 
कहा ॥११॥ 


अब नराशंस.यज्ञ करता है । अन्तरिक्ष ही नराशंस है। प्रजा को नर कहते हैं। ये नर 
(मनुष्य) अन्तरिक्ष में बोलते हुए विचरते हें । जब मनुष्य बोलता है तो कहते हैं 'शंसति', 
इसलिए अन्तरिक्ष को नराशंस कहा । अन्तरिक्ष ही निष्ट्प्‌ है। इसलिए त्रिष्ट्प्‌ छन्द को दुसरा 
दर्जा दिया ॥१२॥ 


अब अग्नि अन्तिम है । गायत्री ही अग्नि है। इसीलिये गायत्री को अन्तिम दर्जा दिया। 
इस प्रकार उन्होंने छन्दों को यथार्थ दर्जा में प्रतिष्ठित कर दिया, जिससे भूल न हो ॥१३॥ 


अध्वर्यू कहता है, देवों के लिए यज्ञ करो", और होता इस प्रकार आरम्भ करता है, 
“देवं, देवम्‌' । क्योंकि छन्द देवों के देव हैं, ये पशु हैं । पशु ही इनके घर हैं। घर ही प्रतिष्ठा हैं । 
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पात्रास्तस्‍्मदिवान्य॑त्रेत्येवाधरार देव देवमिति सर्वेषु होता ॥१४॥ वसुवनै व- 
यस्यति देवतामाऽएव वषट्क्रियते देवतपि हूयते न वाऽ श्रत्न देखतास्त्य- 
नुपन्निषु देव बर्हिरिति तत्र नाग्िनेन््री न सोमो देखो नराशष्स इति नात 
कं चन यो वाऽशर्राग्निगायत्री स॒ निदानेन ॥१५॥ श्रथ पद्रसुवने बसुंधेयस्येति 
यन्नति । श्रपितं वतुवनिरिन्द्रो वसुधेषोऽ स्ति बे इन्दसां देवतिन्द्राग्ीः एवेबमु 
हेतद्देवतापाऽएव वषद्क्रियते देवति कयते ॥१६॥ श्रधोत्तममनुषाज्ञमिष्टा त्त- 
मानीय नुझोति ॥ प्रयाज्ञानुवाना वाटते तख्ययेवादूः प्रयाजेषु यतमानाय दिषसे 
रातत बलि कारपत्पच५श्रागे बलिए कारयत्येवमेवेतदनुयानिष्‌ बलि७ कार- 
वति ॥१७॥ ग्रावाणम्‌ ॥8 [८- २.]॥ षष्ठः प्रपाठकः ॥ कपिडकातेल्या १११ ॥ ॥ 

त वे सुची व्यूहति । श्रमीषोमयोरुम्मितिमनूहनेषे वास्य मा प्रसवेन प्रो- 


` कामीति बुके प्राचीं दक्षिणेन पाणिनाग्रीषोमौ तमपनुदताँ पोऽस्मान्द्रेष्टि घे च 


वप द्विष्मो वान्ये प्रसवेनापोङामीत्युपभृते प्रतीची७ सव्येन पाणिना पदि 
र्ष पन्नमानः ॥१॥ पुऽ श्रधर्मु: । श्रश्ीषोमयोरुन्ञितिमनूज्जयत्रपे घन्नमानो वा- 
यनं प्रसेन प्रोराम्यग्रीपोमौ तमपनुदतां पमपे यजमानो द्वेष्टि यश्नैसे दवेष्टि 
वान्येन प्रसवेनापोङामीति पौर्णमास्यामग्रीषोमीपऽ ङि पौर्णमास॒& कविर्भवति 
॥२॥ अ्रथामावास्यायाम्‌ । इन्द्राग्न्योऱज्नितिमनूर्नेषं वास्य मा प्रसवेन प्रोका- 
न्द्री तमपनुदतां पोश्स्मान्द्रेष्टि पे च वये दिष्मो वाजस्यैनं प्रसंवेनापोळा- 
मीति यदि स्वे पन्रमानः ॥३॥ यखुशग्रधर्मु: । इन्द्राग्न्योरुन्नितिमनूज्ञयवय य- 
तमानी वान्येन प्रसंवेन प्रोकामीन्द्राम्री तमपनुदताँ यमपे पन्नमानो दवेष्टि पश्चेने 
दृष्टि बानत्येने प्रतवरेनापोकामीत्यमावाप्यापमिन्द्राग्ए व्यामावाप्य७ रूविर्भवत्पे- 
थे प्रधादिवत व्यूकृति तदेव व्यूकूति ॥8॥ पन्नमान एव नुकूमनु । पोऽस्मा 
* ऋततीपति स॒ डपभृतमनु प्राश्रमेवैतस्यज्ञमानमुहृरुत्यपां तमपोरूति पोऽस्मा 
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अनुयाज ही छन्द हैं। इसीलिए अध्वर्य कहता है कि 'देवों के लिए यज्ञ करो', और हर एक बार 
होता इस प्रकार आरम्भ करता है, 'देवं देवम्‌' ॥१४॥ 

अब कहता हु--“वसुवने वसुधेयस्य'' अर्थात्‌ “वसुधा की अधिक प्राप्ति के लिए।” 
वषट्कार देवता के लिए हौ होता है। देवता के लिए ही आहुति दी जाती है । परन्तु यहाँ 
अनुयाजों में कोई देवता नहीं है। जब वह कहता है--'देब॑ बहि:, तब न तो अग्नि है, न इन्द्र, न 
सोम, और जब कहता है--देवो नराशंस:, तब भी कोई नहीं; और जो अग्नि है वह निदान 
में गायत्री ही है ॥१५॥ 

अब 'वसुवने वसुधेयस्य ' कहने का प्रयोजन यह है कि अग्नि ही वसुर्वान्‌ (धन को लेने- 
वाला) और इन्द्र ही वसुधेय (धन को धारण करनेवाला) है । छन्दों के देवता हैं इन्द्र -- अग्नि। 
स प्रकार देवता के लिए ही वषट्कार बोला जाता है और देवता के लिए ही आहुति दी जाती 
है ॥१६।॥ 

अन्तिम अनुयाज में सब घी लाकर छोड़ देता है, क्योंकि यही प्रयाज और अनुयाज है। 
इसलिये वहाँ अनुयाजों में भी वह हानिकारक शत्रु से यजमान के लिए बलि दिलवाता है। जों 
खाद्य है उससे बलि दिलवाता है | अनुयाजों में बलि दिलवाता है ॥ १७॥ 


अध्याय ८--ब्राह्मण ३ 


अव वह दो स्रूचों (जुहू और उपमृत्‌) को अलग करता है इस मन्त्र से--“अग्नीषोम- 
यो रुज्जितिमनूज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन प्रोहामि’ (यजु० २।१५) “अग्नि ओर सोम की जीत 
से मैं विजयी होऊं । अन्त की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ ।” जुहू को पूर्व से सीधे हाथ से पूर्व की 
ओर हटाता है इस मन्त्र से---“अग्नीषोमौ तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो वाजस्यैनं 
प्रसवेनापोहामि”, (यजु० २।१५)--“अग्ति और सोम उसको हटा दें, जो हमसे द्वेष करता हैं 
या जिससे हम द्वेष करते हैं। अन्न की इस प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ ।” उपमृत्‌ को बायें हाथ 
से पश्चिम की ओर हटाता है, यदि यजमान स्वयं हटावे तो इस प्रकार से ।। १॥ 
और यदि अध्वर्य (हटावे तो वह कहेगा ) -“अग्नीषोमयोरुज्जितिमनूज्जयत्वयं यजमानो 
वाजस्यैनं प्रसवेन प्रोहाम्यग्नीषोमौ तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैन द्वेष्टि वाज्यस्यैनं 
प्रसवेनापोहामि” (यजु० २।१५) -- “अग्नि और सोम की जीत से यह यजमान विजथी होवें । 
अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता है । अग्नि और सोम उसको हटा दें जो इस यजमान से द्वेष 
करता है या जिससे यह यजमान द्वेष करता है। इस अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ ।” यह 
पौणंमास यज्ञ में ऐसा करता है, क्योंकि पौण मास यज्ञ अग्नि-सोम का है ॥२॥ 
अमावस्या में वह यह कहता है--“'इदद्रार्न्योरुज्जितिमनृज्जेषं वाजस्य मा प्रसवेन 
प्रोहामीब्द्राग्ती तमपनुदतां योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो वाजस्यनं प्रसवेनापोहामि” (यजु 
२।१५) “इन्द्र. और अग्नि की जीत से मैं विजयी होऊं । अन्त की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ । 
इन्द्र और अग्नि उसको हटा दें, जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं। अन्न की 
इस प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ ।” यह उस समय कहना च।हिए जब यजमान स्वयं कहे ॥३॥ 
और अध्वर्यु कहे तो इस प्रकार--“इन्द्रागन्योरुज्जितमनूज्जयत्वयं यजमानो वाजस्यैनं 
प्रसवेन प्रोहामीन्द्राग्ती तमपनुदतां यमयं यजमानो द्वेष्टि यश्चैन॑ द्वेष्टि वाजस्यैनं प्रसवेनापोहामि। 
“इन्द्र और अग्नि की जीत से यजमान विजयी होवे । अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हुं । इन्द्र 
और अग्नि उसको हटा दें, जिससे यह यजमान द्वेष करता है या जो इस यजमान से द्वेष करता 
है। अन्न की प्रेरणा से मैं आगे बढ़ता हूँ ।” यह आमावास्य यज्ञ में होता है । इन्द्र और अग्नि ही 
अमावस्या के देवता हैं । इस प्रकार वह चमचों को भिन्न-भिन्न देवतों के लिए अलग करता है। 
यही कारण है कि वह इस प्रकार उनको अलग करता है ॥४।। 
जो जुहू के पीछे यजमान होता है और उपमृत्‌ के पीछे वह जो उससे श चा है। 
इस प्रकार वह यजमान को पूव में लाता है, भौर जो उसका शत्रु है उसको वह पीछे हटा देता 
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ऽत्ररातीग्त्यत्तिव नुळूमन्वाग्य उपभृतमनु प्राचमेवितदत्तारमुट्रछत्यपास्रमाग्यमपी- 
कृति ॥५॥ तद्वाऽ एतत्‌ । ्तमानऽएल कर्मन््याक्रिपति तस्माड़ तमानदिव पुरु 
षादत्ता चाग्यश्च न्नपितेणशद७ कि चतुर्थ पुरुष तृता संगक्ठामरू*रति बिदेखं दो 
व्यमाना बात्या श्रासतऽ टतस्माड़ तत्‌ ॥६॥ श्रथ मुद्दा परिधीर्समनक्ति । पदा 
देवेभ्योऽ हौषीय्यया पक्ष तमतिष्ठिपत्तपिितत्यरिधीन्प्रीणाति तस्माज्जुद्धा परिधी 
न्समनक्ति ॥०॥ स सघनक्ति । बतुम्यस्ला ्रेम्यस्वादित्वभ्यसतैत्यते वे त्रपा देवा 
पद्रसवो र्द्रा श्राद्त्या एंतेभ्यस्वेत्येबेतदाळू ॥८" रथ परिधिमभिपय्याभ्राबपात । 
परिधिभ्यो व्येतदाश्रावयति यक्षो वाऽ श्राश्राबण धज्षिनिवितत्प्रत्यच्षे परिधीन्प्रौणा 
ति तस्मात्परिधिमभिषय्याश्रावषति ॥९॥ स श्राश्राव्याङ्‌ । इषिता देव्या छोतार 
इति देव्या वाऽ एते ङोतारो यत्परिधयोऽग्रयो कीष्टा देव्या छोतार इत्मेबरितदाक 
घदाङेषिता देव्या होतार इति भद्रवाच्यापात स्वथ वाऽएतर्म देवा पृक्ता भव 
त्ति यत्साधु वंदेपुर्पत्साधु कुयुस्तस्मादाळू भद्रवाच्यपिति प्रेषितों मानुषः पृक्ता 
कायेति तदिम मानुष होतार सूक्षताकाय प्रतीति ॥१०॥ श्रथ प्रस्तरंसादती । 
पत्नमानो वै प्रस्तरस्तय्यत्रास्य पन्नो5 गस्तदेवेतग्यप्षमान७ स्थगाकराति देखलोके 
वाश्श्रप्य यन्ञोऽगत्देवलोकमेवितम्धजमानमपिनयति ॥९९॥ से प्रदि बृष्टिकाम 
स्यात्‌ । ऐतेनेबाददीत सनानायाँ ग्यालापृथिवीऽदुति पदा चे ग्याबापृथिवी संशा 
नधिऽग्रथ वर्षति तस्मादाङ्‌ संन्ञानाधां ग्यावापृधिवीउ रुति मित्रावरुणी घा व्‌ 
द्यावतामिति तग्यो वर्षस्येंटे स वा वुद्यावबित्वेवेतदाकाप वे बर्षस्पेष्टे योऽ 
पर्वते सोशपमेक-इवेव पर्वते सोये पुरुषेशत्तः प्रविष्टः प्राऊ प्रत्य तालिमी 
प्राणोदानौ प्राणोदानौ बे मित्रावरुणौ तग् एवं वषस्येशे स दा वुष्यावहित्ये 
बेतदार तमेतिनेवाददीत पदा कोव कदा घ वृष्टिः तमिव तमनबयाङतिमिवित्त- 
त्करोत्याङ्कतिर्मूवा देबलोकं गछादिति ॥९२॥ स खाज्श्रम सुकाममक्षि । मध्यः 
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है। जुहु के पीछे अत्ता (खानेवाला) होता है, और उपमृत्‌ के पीछे आद्य (खाद्य पदार्थ) होता 
है । इस प्रकार वह खानेवाले को सामने लाता है ओर खाद्य को पीछे हटा देता हैं ॥५॥ 
इस प्रकार एक ही कमे से वियोग हो जाता है । इसलिये एक ही पुरुष से अत्ता (भोक्ता 
या पति) और आद्य (भोग्य या पत्नी) उत्पन्न होते है । इसीलिए लोग हँसी में कहते हैं कि चौथे 
या तीसरे पुरुष में हम मिल जाते हैं ( तात्पर्यं यह मालूम होता है कि तीसरी या चौथी पीढ़ी में 
विवाह हो सकता था जैसा कि दक्षिणियों में आजकल भी होता है) । इसके अनुसार चमचे भी 
अलग होते हैं ॥६॥ 
अब परिघि-समिधाओं को जुहु से (घी लेकर) चूपड़ता है । जिससे देवों के लिए यज्ञ- 
आहुति दी, जिससे यज्ञ को समाप्त किया, उसी से परिधियों को प्रसन्न करता है, इसीलिए जुहु से 
चुपड़ता है ॥७॥ 
वह इस मन्त्र को पढ़कर घी लगाता है---“वसुम्यस्त्वा रुद्रेम्यस्त्वा दित्ये म्यस्त्वा' (यजु० 
२।१६)--“वसुओं के लिए तुझको, रुद्रो के लिए तुझको, आदित्यों के लिए तुझको ।” यही तीन 
देव हैं---वसु, रुद्र, और आदित्य । “इनके लिए तुझको' ऐसा कहने का तात्पर्यं है ।।८॥ 
अब परिधि को उठवाकर आश्रावण करता है (अर्थात्‌ सुनवाता है) । परिधियों के 
लिए ही इसको सुनवाता है । यज्ञ ही आश्रावण है । स्पष्ट बात यह है कि यज्ञ से ही परिधियों को 
प्रसन्न कराता है । इसलिये परिधि को उठवाकर आश्चावण करता है॥ &॥ 
आश्रावण के पदचात्‌ कहता है--“'इषिता दैव्या होतारः”--“'दिव्य होता बुलाये गये |” 
ये जो परियियाँ हैं वे ही दिव्य होता हैं क्योंकि वे अग्नि हे । जब वह कहता है कि "इषिता दैव्या 
होतारः’ तो यहाँ तात्पर्यं है {इष्टा दैव्या होतारः' से (इषित) 'इष्ट' के अर्थं में लिया गया है। 
“बुलाये गये! अर्थात्‌ 'चाहे गये । अब कहता है --“भद्गवाच्याय “-- “शुभ वाणी के लिए ।” देव 
स्वयं ही तैयार होते हैं कि इसके लिए अच्छी बात कहें, अच्छी बात करें । इसलिए कहा- शुभ 
वाणी के लिए ।' अब कहता है-“प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकाय” “सुक्तवाक (प्रशंसा ) केलिए 
मनुष्य बुलाया गया । ” इस प्रकार मनुष्य होता को सूक्तवाक के लिए बुलाता है ॥॥१०॥ 
अब प्रस्तर को लेता है । यजमान ही प्रस्तर है । इसलिये जहाँ कहीं उसका यज्ञ जाय 
वहीं यजमान का स्वागत करता है। चूँकि उसका यज्ञ देवलोक में गया, इसलिये इस प्रकार वह 
प्रजमान को भी ले जाता है ॥११॥ 
यदि वृष्टि की इच्छा हो तो (प्रस्तर को यह पढ़कर ) उठावें--“सञ्जानाथां द्यावा- 
पृथिवी” (यजु० २।१६)-- “द्यो और पृथिवी साथ चलें। क्योंकि जब द्यो ओर पृथिवी साथ- 
पाथ चलते हैं तभी वर्षा होती है, इसलिए कहा--'द्यावापृथिवी साथ चलें ।' अब कहता इ 
“मित्रावरुणौ त्वा वृष्ट्यावताम्‌” (यजु ० २1१६) -' “मित्र और वरुण तेरी वृष्टि द्वारा रक्षा करे।' 
इस कहने से तात्पर्य यह है कि जो वर्षा का अध्यक्ष है वह तेरी वृष्टि द्वारा रक्षा करे | वही वर्षा 
का अध्यक्ष है जो यह बहता है (अर्थात्‌ वायु ), यह एक ही के समान बहता है। परन्तु वही पुरुष 
के भीतर जाकर आगे-पीछे होकर दो हो जाते हैं,उत्तका नाम है प्राण और उदान । प्राण और 
| उदान ही मित्र और वरुण हैं । इसीलिए यह कहता है (वह जो वर्षा का अध्यक्ष है तेरी वृष्ट 
| द्वारा रक्षा करे ।' इस (प्रस्तर) को वह इस (मन्त्र) द्वारा ले तो सदा वृष्टि उसके अनुकूल 
रहेगी । वह (प्रस्तर पर) घी लगाता है, मानो यजमान को भी आहुति का रूप देता है, जिससे 


वह आहुति होकर देव-लोक को चला जाय ॥ १२॥ 


वह उस (प्रस्तर) के अगले भाग को जुहु में से चुपडता है, बीच को उपमुति में से, जड़ 
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ट्ट 
मुपभृति मूले ध्रुवापामग्रमिव रि नुळूमध्यमिवोपभून्मूलमिव ध्रुवा ॥१३॥ सो 
ऽन्ति । ब्लु वयोण्त७ रिहाणा इति वय टंवैनंनेतडरतमस्मान्मनुष्यलोकादि- 
बलोकमभ्युत्पातयति तन्नीचिरिव करति वयै तखस्मान्नीचेरिव ुरेग्यनमानो बे 
प्रस्तरो स्पार एवेनमेतत्प्रतिषठपि नोइत्तीहोऽएव वृष्टिं नियति ॥९४॥ स ळर 
ति । महतां पृषतीर्गहेति देवलोकं गढ्त्यिवैतदाङ यदाक मरुतां पुषतीर्गछेति 
वशा पृत्निर्भूवा दिवे गछ ततो नो वृष्टिमावद्धेतीय वे वशा पृस्रिर्पद्दिमस्याँ मूः 
लि चामूले चात्नाय्य प्रतिष्ठित तेनेयं वशा पृन्निरियि भूवा द्वि गह्त्येवितदाङ 
ततो नो वृष्टिमावरेति वृष्टाद्वाऽऊम्रैसः सुभूते ज्ञायते तस्मादारू ततो नो वृ- 
ष्टिमावकेति ॥१५॥ श्रधेकं तृणमपगृह्णाति । यत्नमानो वै प्रस्तरः स पत्वृतस् प्र 
स्तरमनुप्रट्रेत्लिप्रै रु पत्रमानो४मुं ल्लोकमियात्तयो कू पत्रमानों त्योग्नीवति 
पावद्रेवास्येू मानुषमापुस्तस्मा«एवेतद्‌पगृहाति ॥१६॥ तन्मुङूर्त धारपित्ानुप्र- 
करति । तपत्रास्येतर श्रात्मागस्तदेवास्येतद्रमवत्यष पन्नानुप्रक्रेद्तरियाद पन्न- 
माने लोकात्तथो रू प्रमाने लोकात्रातरेति ॥ १७॥ त प्राचमनुसमस्यति । प्रा 
ची रि देवानां दिगियोऽउद्ञ्चमुदीची रि मनुष्याणां दिकमडुलिनिरेव घोवुष्येरत् 

NC 027 ०. जप न्न 
काहंदाएमिवा: इतर७ शवे व्यृषत्ति नेत्तवा करवाम पंयेतर शवमिति तस्मा- 
दजुलिमिरेव पोगुप्येरत्र काठिपदा छोता सूक्तवाकमारू ॥९८॥ ग्रथाग्ीदाळानुप्र- 
करेति । तयत्रास्येतर श्रात्मागस्तदेवास्वेतद्मपेत्येवेतदाक्‌ तूजीनेवानुप्रकृत्य च 
लुष्पा ऽसि चनुर्मे पाङीत्यात्मानमुपस्पृशति तेनोऽ अप्यात्मानं मानुप्रवृणत्ति 
॥११॥ श्रथाक्‌ सवदस्वेति । सवाद्येने देवेरित्येबेतदाळागानशीदित्यगन्खल्वित्ये. 
वेतदाकागनितीतरः पत्यार ग्रावयेति त थे दवेः श्रावष तमनुबोधपेत्येवेतदारू 
्रीपडिति विउवा/एनमनु घार एनमभुत्सतेत्येबेतदारेवमधपद्यागीच देवलोकं | 
पत्नमानमपिनपतः ॥२०॥ श्रधारू स्घगा [देव्या होतृभ्य दति देव्या बा०एते को 
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को ध्रुवा में से । क्योंकि जुहु अग्रभाग के समान है, उपमृति मध्य-भाग के और ध्रुवा मूल के 
समान है ॥१३॥ i 
_ वह इस मन्त्र से घी लगाता है-“ग्यन्तु वयोक्तो, रिहाणा” (यजु० २।१६)--“बयन्तु 
(खाने देव लोग) उक्तं (चुपड़े हुए) वयः (पक्षी को) रिहाणः (चाटते हुए) । इस प्रकार 
वह (यजमान को) पक्षी का रूप देता है और इस मनृष्य-लोक से देव-लोक को भेजता है । अब 
वह उसको दो बार नीचे लाता है। नीचे इसलिये लाता है कि प्रस्तर यजमान का रूप है। इस 
प्रकार वह उसको प्रतिष्ठा से नहीं हटाता और अपने स्थान पर वर्षा को लाता है ॥ १४॥ 
वह नीचे लाने में यह मन्त्र पढ़ता है- “मरुतां पृषतीगंच्छ'” (यजु० २।१६)--“'मरुतों 
की चितकबरी (घोडिर्यो) के पास जाओ ।” जब वह कहता है कि 'मरुतों की चितकबरियों के 
पास जाओ तो ऐसा कहने का तात्पर्यं है देव-लोक को जाओ । अब कहता है-“वशा पृदिनर्मूत्वा 
दिवं गच्छ ततो नो वृष्टिमावह” (यजु० २।१६) --“पृद्निः (चितकबरी) वशा (गाय) होकर 
द्यौलोक को जा और हमारे लिए वहाँ से वर्षा ला” [इसका ठीक अर्थ शायद यह होगा कि पृथिवी 
अन्तरिक्ष में होकर द्यौ को जावे । (वशा--पृथिवी, पुरिनि, अन्तरिक्षं) अर्थात्‌ यज्ञ पृथिवी से 
अन्तरिक्ष ओर वहाँ से द्य में होकर वर्षा लावे], यह (पृथिवी) बशा पृरिनिः (चितकबरी) गाय 
है, जिसमें मूल वाले और बिना मूल के अन्न और खाद्य-पदार्थ होते हैं। ऐसा कहने से अर्थं यह 
है कि पृथिवी बनकर द्यौलोक को जा और “वहाँ से वर्षा ला।' वर्षा से शक्ति, रस और सम्पत्ति 
होती है । इसीलिए वह कहता है वहां से वर्षा यहाँ ला' ॥१५॥ 
अब उसमें से एक तृण उठा लेता है । प्रस्तर यजमान है। इसलिये यदि कहीं समस्त 
प्रस्तर को आग में डाल दे तो यजमान तुरन्त ही परलोक को चला जाय। परन्तु इस प्रकार 
यजमान बहुत जीता है। जितनी इस संसार में मनुष्य की आयु हो सकती है उसी के लिए उस 
प्रस्तर को लेता है ॥१६॥ 
उसको थोड़ी देर पकड़े रखकर आग में फेंक देता है और जहाँ उसका इतना आत्मा 
या भाग गया वहाँ उसको भी भेज देता है। यदि वह उसको आग में न फेंके तो वह उसका 
परलोक से सम्बन्ध तोड़ देता हे । परन्तु इस प्रकार करने से वह यजमान को परलोक से अलग 
नहीं करता ।।१७॥।। 
उसको पूर्वं की ओर (सिरा करके) फेकता है । पूर्व ही देवों की दिशा है। या उत्तर की 
ओर क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। उसको अंगुलियों से ही चिकना करें; लकड़ी या काठ 
से नहीं । काष्ठ या लकड़ी से लाश को छेदते हैं। ऐसा न हो कि इसके साथ लाश के जसा 
व्यवहार करें, इसलिए वह उसे अंगुलियों से ही चिकना करता है, लकड़ी से नहीं । जब होता 
सूक्तवाक को कहता हूँ-।।१८।। 
अग्नीध्र कहता है--अनुप्रहर अर्थात्‌ (प्रस्तर के) पीछे फॅक दो ।' इसमे तात्पय यह हैं 
कि जहाँ उसका दूसरा भाग गया वहाँ इसे भी जाने दो। (अध्वर्यु) उसे चुपके से फेंककर इस 
मन्त्र से अपने शरीर को छता हैं-““चक्षुष्पा अग्नेऽसि चक्षुमें पाहि” (यजु० २।१६)-“हे अग्नि! 
तू आँख की रक्षा करनेवाला है। मेरी आँख की रक्षा कर । इस प्रकार वह अपने को आग में 
नहीं फेकता ॥ १६॥ 
अब (अग्नीध्र अध्वर्यु से) कहता है--'संवदस्व' अर्थात्‌ 'संवाद कर।' इसके कहने से 
तात्पयं यह है कि देवताओं के साथ संवाद कर । अब (अध्वर्यु) पूछता है--'हे अग्नीध्र ! क्या 
वह (देव लोक) चला गया ?' इसका तात्पर्यं यह है कि क्या सचमुच चला गया ? वह उत्तर 
देता है--'हाँ ! चला गया।' अब (अध्वर्यु) कहता है--“श्रावय अर्थात्‌ सुना ।' इससे तात्पर्यं 
| यह है कि (यजमान की बात को) देव सुनें और देव जानें ' अब कहता है--श्रौषट अर्थात्‌ 
उसको सुनें ।'(अग्तीध का) ऐसा कहने से तात्पर्य है कि देवों ने उसे जान लिया, पहचान लिया । 
इस प्रकार अध्वर्य और अग्नीध्र यजमान को देवलोक को ले जाते हैं ॥२०॥ 
अब (अध्वर्यु) कहता है--“स्वगा" दैव्या होतृभ्यः” अर्थात्‌ “देवताओं के होता लोग 


१. जिस प्रकार बुलाने के लिए स्वागत (सु+ आगत ) होता है, इसी प्रकार भेजने के लिए स्वगा 
(सु 4-अगा) कहा । 
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तारो घत्यरिधयोऽग्रयो रि तानेवेतत्स्वगाकरोति तस्मादारू स्वगा देव्या को 
तृभ्य इति स्वस्तिमानुषिश्य इति तदस्मे मानुषाय रोत्रेऽ छूलामाशास्ते ॥२१॥ 
अध परिधीननुप्रकुरति स मध्यममेवाग्रे परिधिमनुप्ररूरति ये परिधिं पर्यधत्या आ 
देव पणिनिगुरामानः ते तऽएतमनु जोषं भराम्येष नेश्दयचेतयाता उत्यंग्रः 
प्रिय पाधोऽपीतमितीतरावनुसतमस्यति ॥२२॥ श्रथ नुळू चोपभूत च संप्रगृह्णाति । 
श्रदो छेवारुतिं करोति पदनक्त्याझतिभूबा देवलोकं गढ्कादिति तस्मान्नुळे चोप 
भृते च संप्रगृहाति ॥२३॥ स वे विश्वेभ्यों देवेग्य तेप्रगृद्धाति । यद्दाऽ श्रनादिष्ट 
देवति रुविर्गृकतति सवा वे तस्मिन्देवता श्रपिबिन्यो मन्यन्ते न वा: एतत्कस्थे 
चन देवतपि रूविुहृन्नादिशति यदाव्ये तस्मादिशेश्यो देवेभ्यः पप्रगृह्हात्येतड 
घे्वदेवः कुविमैज्ञे ॥ २४॥ स संप्रगृह्णात्ति ॥ स७सवभागा स्थेषा बृरृत्त इति सा 
सवो कोव ब्लु परिशिष्टो भवति प्रस्तरेष्ठाः परिधियाश्र देखा इति प्रस्तरञ्ज कि 
परिघयश्चानुप्रकृता भवत्तीमां बाचमभि विश्वे गृणत्त इत्येतड वेश्वंदेवं करोत्यात- 
ग्यास्मिन्बर्लिषि माद्यध७ स्वाळा वाडिति तखथा वषद्कृत७ ङतमेवमस्येतद्वव- 
ति ॥२५॥ स पस्यानसो कविर्मृहन्ति । श्रनसस्तस्य धुरि विमुञ्चत्ति यतो युनज्ञाम 
ततो विभुमिति पतो कीव पुचनि ततो विमुञ्चलि यस्यो पात्रो स्पे तस्य 
पतो पुनन्ञाम ततो विमुञ्चमिति यतो छोवे युश्नत्ति ततो विमुञ्चन्ति ॥२६॥ पुत्र 
रू वाऽएते यज्ञस्य पत्खुचौ । तेशएतणुङ्कै घत्प्रचरति स पे निधाषावद्येद्यथा दा- 
रुनमवाहि देव तत्तेऽएतत्स्विष्टकृति विमोचनमागङ्तस्ते तत्साद्यति तद्विमुञ्चति 
तेऽट्तत्युनः प्रयुङ्क«नुपात्ेषु सोऽनुयन्निश्चरिवेतद्रिमोचनमागङ्ति ते तत्साद्यति 
तब्रिमुच्चति तेऽ एतत्युनः प्रधुङ्क यत्संप्रगृह्णति तय्यां गतिमभियुङ्गे तां गतिं गवा 
विमुञ्चते पन्नं वाऽश्रनु प्रजञास्तस्मादय पुरषो युङ्कश्थ विमुञ्चतेऽथ पुळे तग्याँ ग- 
तिमभिमुङके तां गतिं गवात्ततो विमुञ्चते स सादयति घृताची स्यो धुंबी पात 
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विदा हों ।” ये जो परिधियाँ हैं यही देवताओं के होता हैं, क्योंकि (परिधियाँ ही) अग्नि हैं। 
उन्हीं को विदा करता है । इसलिये कहता है-'स्वगा दैव्या होतृम्य:।' अब कहता है-“स्वस्तिः 
मानुषेम्यः” अर्थात्‌ “मनुष्य के सम्बन्धियों के लिए कल्याण हो । इसके द्वारा वह आशीष देता 
हैं कि मनुष्य होता असफल न हो ॥२१॥ 

अब वह परिधियों को आग में डालता है । पहले मध्यपरिधि को यह मन्त्र पढ़कर डालता 
है-“'यं परिधि पर्यंधत्थाऽअग्ने देवपणिभिर्गृह्यमानः। तं तऽएतमनु जोषं भराम्येष मेत्‌ त्वदपचेत- 
याता” (यजु० २।१७)--“हे अग्नि देव ! जिस परिधि को तूने अपने चारों ओर रक्खा जब तू 
पणियों से छिपा हुआ था, मैं उस तुझको तेरी प्रसन्नता के लिए भरता हूँ । यह तेरे प्रतिकूल न 
हो।” शेष दोनों (परिधियों) को इस मन्त्रांश से डालता हँ--“अग्ते: प्रियं पायोऽपीतम्‌ (यजु० 
२।१७) --“तुम दोनों अग्नि के प्रिय स्थान को प्राप्त हो" ॥२२॥ 

अब वह जुहु और उपभृत्‌ को ग्रहण करता है। पहले जो वह (प्रस्तर को) चूपड़ता है 
तो मानो वह आहुति देता हैँ कि वह आहुति बनकर देवलोक को जा सके। इसीलिए वह जुहू 
और उपभृत्‌ को साथ-साथ पकडता है॥२३॥ 

वह विश्वे देवों के लिए उनको ग्रहण करता है । क्योंकि जब कोई हवि ऐसी दी जाती है 
जिसमें किसी देवता के लिए निर्देश न हो तो उसमें सभी देवता समझते हैं कि हमारा भाग है। 
जब वह आज्य को लेता है और किसी देवता का निर्देश करके तो हवि को लेता नहीं,इसलिवे वह 
सब देवों के लिए लेता है। इसलिए वह उस हवियंज्ञ में आज्य को 'वैश्वदेवं' अर्थात्‌ सब देवताओं 
का बना देता है ॥२४॥ 

वह उनको इस मन्त्र से ग्रहण करता है-“स. स्रवभागा स्थेषा वृहन्तः (यजु० २।१८) 
“इषा अर्थात्‌ शक्ति के द्वारा बड़े आप बचा हुआ भाग लेनेवाले होओ।” ('संस्तव” कहते हैं बचे 
हुए को) अब कहता है- “प्रस्तरेष्ठा: परिधेयाइच देवाः” (यजु० २।१८) अर्थात्‌ “हे प्रस्तरपर 
बैठे हुए और परिधिवाले देव । प्रस्तर और परिधियाँ तो आग में फेंकी जा चुकी अब कहता 
है-“इमाँ वाचमभि विज्वे गुणन्त:” (यजु०२।१८ )-“इस वाणी को आप रूब ग्रहण करते हुए। 
इससे बह वैश्वदेव (सब देवों वाली) करता है । अब कहता है--आसद्यास्मिन्‌ बहिषि मादय- 


>. 


ध्व स्वाहा वाद्‌” (यजु० २।१८)-- इस आसन पर बैठो और स्वाहावाट्‌ को चक्खो ।” जैसे 
वषट्कृत्‌ हवि होता है वैसे ही यह भी है ॥२५॥ 
गाड़ी से जिसकी हवि लेते हैं उसकी ही गाड़ी की घुरी में (स्रवों को) अलग करते हैं 
कि जहाँ हम जोड़ें वहीं अलग करें, क्योंकि जहाँ जोड़ा करते हैं वहीं अलग करते हैं (गाडी के 
जिस स्थान पर बैल जोते जाते हैं उसी स्थान पर खोले जाते हैं)। परन्तु पात्र से bods हवि 
ली जाय उसके लिए स्र.वों को स्फ्या पर रखकर (अलग करें) कि जहाँ जोड़ें वहीं अलग कर । 
इसलिये जहाँ जोडते हैं वहीं अलग करते हैं ॥२६॥ 
ये जो स्रुच्‌ (चमचे हैं) यही यज्ञ के दो बैल हैं। जव वह चलता है (यज्ञ आरम्भ 
करता है) तब उनको जोतता है। अब यदि वह इसको रखकर ही अलग कर दे जैसे बेल को 
(बिना खोले ही) बिठा दें, तो वह गिर पड़ेगा । स्विष्टकृत्‌ में दोनों चमचों का विमोचन होता 
होता है । अब वह इनको खोलता है अर्थात्‌ विमोचन करता है। वह्‌ इनको अनुयाजों में फिर 
जोतता है । अनुयाजो को करने के पश्चात्‌ फिर इनका विमोचन करता है। वह इनको खोलता 
है अर्थात्‌ विमोचन करता है । जब वह इनका संप्रगृहण (साथ छूना) करता है तो फिर जोतता 
है। जिस गति (यात्रा या कार्य) के लिए उनको जोतता है उसी गति के पार करने पर विमोचन 
करता है । यज्ञ के पीछे ही प्रजा होती है। इसलिए यह पुरुष पहले जोतता है, फिर खोलता है । 
फिर जोतता है और जिस गति के लिए उसने जोता था वह गति हो जाने के पश्चात्‌ उसको 
छोड़ देता है । वह इस मन्त्र को पढ़कर रखता है-“घुताची स्थो धुयो पातं. सुम्ने स्थः सुम्ने मा 
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पन स्थः सुन्ने मा धत्तमिति साध्यौ स्थः साधौ मा धत्तमित्येवेतदाळू ॥ २७॥ 
ब्राझाणाम्‌ ॥ १ [८. ३:]॥ ॥ श्रध्याघः ॥८॥ ॥ 

स पत्राक । इषिता देव्या छोतारों भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकांपे 
ति पद्तो कोतान्वार सूक्तः-श्व तदार घन्नमानपिवेतदाशिष्माशास्ते तद्वार 
तडपरिष्टाय्यज्स्याशिषमाशात्ते रये तस्स्माउपरिष्टाब्ज्ञस्याशिषमाशास्ते ॥ ९॥ घल्ले 
बाऽएष जनवति । यो पत्रतः एंतेन व्युक्ता अतिनस्तन्वते त जनयत्यथाशष 
माशास्ते तामस्मे यज्ञ श्राशिष संनमयति यामाशिषमाशास्ते बो माजीजनंतेति 

तस्माद्वा9 उपरिष्टाय्यज्ञस्याशिषमाशास्ते' ॥ २॥ देवान्वार एच प्रीणाति । घो घन्नत 
५एसेन पच्चेनःग्भिरि बयनुर्निरिव वदाहृतिभिरिण बत्त देवान्प्रीज्ा तेत्नपिल्ली 
भवति तेघपित्री भूवाधाशिषमाशास्ते तामस्मे देखा श्राशिष४ सेनमयत्ति थामा 
शिषमाशास्ते यो नोऽप्रेषीदिति तस्मादाऽ उपरिशाग्यक्षस्याशिषमाशास्ते ॥३॥ श्रथ 
प्रतिषग्बते । इदे ग्यावापृधिवी भद्रमभूदिति भद्र७ व्ख्भूणो बज्ञस्य सछस्थामगन्नाष्म 
सूक्तवाकमुत नमोबाकमित्युभयं घा०छतग्यक्ष एव यत्सूक्तवाकश्च नमोवाकञ्चारा 
तस्म यज्ञमविदाम यज्नमित्येवेतदाराग्रे सूक्णवागस्युपभ्ुती दिवस्पृषिव्योरित्यग्रि- 
मेवितदाक व७ मूक्तवागस्युपमृणवत्योरनयोर्खावापृधिव्योरित्योमन्वत्ी तेऽ स्मि- 
य्न पत्रमान ग्यावापृधिवी स्तामित्यन्नवत्यौ तेऽस्मिन्यश्ते प्रमान व्यावापृथियी 
स्तामित्येवेतरारू ॥४॥ शेगवी ब्रीवदानू४डुति । शंगवी ते नीबदालू स्तामित्ये- 
वेतदाकात्रस्नू/श्रप्रवेदेशडति मारू कस्माच्चन प्रत्रासीमी तह इूदू पुष्ट कञ्चन प्रवि- 
तेत्येवेतदार्‌ ॥५॥ उर्गव्यूतीऽ श्रभयकृताबिति । उर्गव्यूती तेऽभवे स्तामित्वे- 
वेतदारू वृष्टि्यावा रीत्यपिति वृष्टिमत्यौ ते स्तामित्येवेतदारु ॥६॥ शम्भुवौ म- 
पोभुवाविति । शम्भुवौ ते मपोभुवी स्तामित्येबेतदारोनस्वती च पयस्वती चे- 
ति रसवत्यौ तऽ उपन्ीवनीये स्तामित्येवितदाक ॥७॥ सूपचरणा च स्वधिचरणा 
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धत्तम्‌ ।' नर “आप घी के प्रेमी हैं, धुरियों की रक्षा करो । आप भद्र हैं, मेरे लिये भद्र कीजिये ।” 
इससे तात्यये है कि आप साधु हैं मुझे साधुत्व दीजिये ।।२७॥ 


अध्याय &-ब्राह्मण १ 


अब अध्वयं कहता है-“इषिता देव्या होतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकाय।” 
अर्थात्‌ “देवों के होता लोग बुलाये गये कल्याण को कहने के लिए और होता सूक्तवाक के लिए” 
और जब उस पर होता सूक्त कहता है तो वह यजमान के लिए आशीष देता है। वह यज्ञ के 
पीछे ही आशीष देता है। दो कारण हैं कि वह यज्ञ के पीछे आशीष देता है ॥१॥ 

जो यज्ञ करता है वह यज्ञ को उत्पन्न करता है। इसी की आज्ञा से ऋत्विज यज्ञ को 
तानते अर्थात्‌ उत्पन्न करते हैं । अब (होता) आशीष देता है। यह यज्ञ उस आशीष को उसी के 
लिए मानता है जो आशीष दी जाती है, क्योंकि (यज्ञ समझता है कि) मुझे इसने उत्पन्न किया । 
इसलिये यज्ञ के अनन्तर ही आशीप दी जाती है ॥२॥ 

जो यज्ञ करता है वह देवों को अवश्य ही प्रसन्न करता है । इस यज्ञ से देवों को ऋचाओं, 
यजुओं तथा आहुतियों द्वारा प्रसन्न करके वह देवों का हिस्सेदार हो जाता है। औरजब हिस्सेदर 
हो गया तो होतृ उसके लिए आशीष देता है । इस-उसकी दी हुई आशीष को देवता लोग 
(यजमान के लिए) मानते हैं, क्योंकि वे जानते हैं कि उसने हमें प्रसन्न किया है। इसलिये भी बह 
यज्ञ के पश्चात्‌ आशीष देता है ॥३॥ 

अब वह जपता है-“इदं द्यावा पृथिवी भद्रम भूत्‌” “हे द्यो और पृथिवि ! यह भद्र हो 
गया ।” जिसने यज्ञ समाप्त कर लिये उसके लिए अवश्य ही कल्याण हो गया । “आध्मं सूक्त 
वाकमुत नमो वाकम्‌”-“हमने सूक्तवाक्‌ और नमोवाक्‌ कह दिया”, क्योंकि यह सूकतवाक्‌ और 
नमोवाक्‌ यज्ञ ही हैं । इसका तात्पर्यं है कि हमने यज्ञ को पुरा कर लिया या हमने यज्ञ को प्राप्त 
कर लिया । अब कहता है-'अग्ने त्व _ सूक्त वागस्युपश्रुति दिवस्पृथिव्योः ।” इसका तात्पर्यं है कि 
-“अग्नि ! तू सूक्तवाक्‌ है और द्यौ तथा पृथिवी उसको सुनते हैं । अव कहता है-- थो मन्वती 
तेऽस्मिन्‌ यज्ञे यजमान द्यावापृथिवी स्ताम्‌' - हि यजमान । इम यज्ञ में द्यौ और पृथिवी तेरे लिए 
कल्याणकारी होवें ।” इसका तात्पर्य यह है कि “हे यजमान, इस यज्ञ में दौ और पृथिवी तेरे लिए 


अन्तवती (अन्न को देनेवाली ) होवें' ॥४॥ त 
अब कहता है--“शंगवी जीवदानू।' इसका तात्पय यह ट कि वे दोनों पशुओं के लिए 
fi डर 


रो बढ़ानेवाले हैं । अब कहा--“अत्रस्नू&अप्रवेदत -- डरनवाल और 


हितकारी और जीवन क प्रवेदेन डर र 
समझ में न आनेवाले ।” इसके कहने से तात्पय यह है कि तू किसी से न डरे और तेरे इस घन को 


तुमसे कोई न ले ॥५॥ 
अब कहा--“उरुगव्यूती 5अभयड कुतौ ` 
इससे तात्पय है कि उनके घर विशाल हों और वे भय से मुक्त हों । अब कहा- 
त्यापा' यह इसलिए कहा कि वे दोनों वर्षावाले हों ॥६॥ |, र 
अब कहा-'शम्मुवौ मयोमुवौ ।' यह इसलिए कहा कि वे दोनों कल्याण करनेवाले भोर 
दान देनेवाले हों । अब कहा-'उज्जँस्वती च पयस्वती च ।' इसके कहने से तात्पय यह है कि वे 


दोनों रसवाले और जीविका देनेवाले हों ॥॥७॥ 
अब कहा, 'सूपचरण च स्वधिचरण। i 


__/विश्ाल घरवाल ओर अभय पानेवाले ।” 
'बृष्टिद्यावारी- 


“सूपचरण।' इसलिए कहा कि द्यो जिसको तू नीचे 
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चेति । सूपचरणार तेऽ सावस्तु यामधस्ताइपचरसि त्वधिचरणो त+इ्यमस्तु घा- 
ुपरष्टादधिचरसीत्येवेतदार तयोराविदीति तपोरनुमन्यमानपो ित्यवितदा्‌ ॥८॥ 
्रप्रिरिद्‌® रुविः । श्रनुषतावीवृधत मको ब्यायोऽकृतेति तढ्ग्रिघमाब्यभागमाढ्‌ 
सोम श्द्छ कुविखुषतावीवृधत मको ब्यायोऽकृतिति तत्सीम्यमाज्यभागमाळागि- 
खि कविखुषताबोवृधत मको ब्यापोश्कृतिति तख एष उभपत्राच्युत आग्नेयः 
पुरोडाशो भबति तमाछू ॥६॥ श्रथ षघादिवतम्‌ । देवा श्राब्यपा श्रात्यमजुषनता- 
वीवृधत्त मको ब्यायोऽक्रतिति तत्प्रषानानुयाजानार्‌ प्रयाज्ञानुयाज्ञा वे देवा श्रा- 
यपा रग्रित्रिपोदछ ₹ुविरबुषतावीवृधत मको व्यायोऽकृतेति तदग्रि छोत्रे- 
णाकाब्रुषतेत्येव पा इष्टा देवता मवत्ति ताः संपश्यत्यती रूविरनुषतासौ रूवि- 
खुष॑तेति तग्क्षस्थेवितत्समृद्धिमाशास्ते वदि देवा रुविर्जुष्ते तेन छि मरब्तयति 
तस्मादाकानुषतेत्यवीवृधतिति यंद्रे देवा रुविज्ञाषयत्ते तद॒पि गिरिमात्रे कुर्वते त- 
स्मादाकावीवृधतिति ॥ ९०॥ मको ब्यापोशक्रतेति । पञ्चो वे देवानां म्स्तऽ को- 
तब्ब्यापाष्समिव कुर्वते तस्मादाळू मको ब्यापो“क्रतेति ॥११॥ श्रस्यामृधेडोत्रायाँ 
देवंगमायामिति । श्रस्याऽ राधोतु होत्रायां देवंगमायामित्येवेतदाक्ाशास्तेऽये य- 
ज्रमानोऽसाविति नाम गृह्णाति तदेने प्रत्यक्तमाशिषा संपादयति ॥१२॥ दीधायु- 
बमाशास्तऽइति । सा यामुत्रोत्तरा देवयञ््या तदिर प्रत्यक्षे दीधायुव७ ॥१३॥ 
सुप्रजास्वमाशास्तऽदुति । तग्बद्मुत्र भूयो छृविष्करएं: तदिरू प्रत्यक्ष७ सुप्रतास्ते 
प्रशासन स कुयीग्य एवं कुप्ाइत्तराँ देवयज्यामाशास्तःइति घेव ब्रूयात्तदेव नी 
वातुं तत्पन्नां तत्यश्रून्‌ ॥१४॥ भूयो रुविष्करणमाशास्तशउति तंद्रेव तत्सब्रात- 
बनस्पामाशास्तऽइति प्राणा जे सन्नाताः प्राणिहि सक्‌ जायते तत्पाणानाशास्ते 
॥१५॥ दिव्ये धामाशास्त इति । देवलोके मेऽ प्यसदिति घे यन्ते यो पते तदे- 
वलोक-एवेनमेतदपिविने करोति यदनेन रुविषाशास्ते तदश्यात्तदध्यादिति यदः 
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से छता है तुझे सुगमता से प्राप्त हो जाय । “स्वधिचरणा” इसलिये कहा कि यह पृथिवी जिस पर 
तू रहता है तुझे स्थान दे अब कहा-"'तयोराविदि”-_“उन दोनों के ज्ञान से ।” इससे तात्पर्य है 
कि 'उन दोनों की अनुमति से” ॥८।॥। 
अब कहा-“अग्निरिद? हविरजुषतावीवृधत महो ज्यायो5कृत ।”-“अग्नि ने इस हवि को 
ले लिया । वह बढ़ गया । वह बड़ा हो गया ।” इससे अग्नि के याज्य की ओर संकेत है । अब कहा 
-“सोम इदं हविरजुषतावीवृधत महो ज्यायोऽकृत ।”-''सोम ने इस हवि को ले लिया। वह बढ़ 
गथा । वह बड़ा हो गया । इससे सोम के आज्य की ओर संकेत है। अब कहा--“अग्निरिद? 
हविरजुषतावीवृ धत महो ज्यायोऽकृत ।”-“'अग्नि ने यह हवि ले ली | वह बढ़ गया । वह बड़ा हो 
गया ।” इससे अग्नि के पुरोडाश से तात्पर्य है जो दशं और पूर्णमास दोनों यज्ञों में अवश्य ही दिया 
जाता है ॥९॥ 
इसी प्रकार अन्य देवों के लिए । “देवा आज्यपा आज्यमजुषन्तावीवृधन्त महो ज्यायो- 
ऽकृत ।/---“अजज्य या घी को पीनेवाले देवों ने आज्य को ले लिया। वे बढ़ गये। वे बड़े हो 
गये ।” यहाँ प्रयाज और अनुयाजों से तात्पर्य है क्योंकि प्रयाज और अनुयाज ही आज्य पान 
करनेवाले देव हैं । अब कहा--“अम्निहे त्रेणेद ? हविरजुषतावीवृधत महो ज्यायो5कृत ।”-"होत्र 
अग्नि ने इस हवि को लिया । वह बढ़ गया । वह बड़ा हो गया ।” यहाँ 'होत्र अग्नि के लिए 
कहा । 'जुषता' अर्थात्‌ स्वीकार कर लिया। ऐसा कहकर वह जो देवता इष्ट होते हैं उनको 
गिनाता है कि इस देव ने हवि स्वीकार की । इस प्रकार यज्ञ की समृद्धि को चाहता है, क्योंकि जो 
कुछ हवि देवता स्वीकार करते हैं उसी से उसको बड़ी चीजों की प्राप्ति होती है। इसलिए कहा 
कि 'स्वीकार किया? | 'बढ़ गये” इसलिए कहा कि जब देव हवि स्त्रीकार करते हैं तो पहाड़-से 
बढ़ जाते हैं । इसलिये कहता है--“बढ़ गये'। 
“बड़े हो गये! इसलिए कहा कि यज्ञ ही देवों का बड़ापन है! इसी को वे बड़ा करते हैं। 
इसलिए कहा 'बड़े हो गये' ॥११॥ 
अब कहा--“अस्यामुधेद्धोत्रायां देवङ्ग मायाम्‌ ।-““इस देवों के पास जानेवाले होत्र में 
वृद्धि को प्राप्त हो।” उसके कहने से तात्पर्य यह है कि इस देवों के पास जानेवाले होत्र में फूले- 
फले । अब कहा-''आशास्तेऽयं यजमानोऽसो ।”-““यह यजमान प्रार्थना करता है ।” यहाँ ('असौ' 
के स्थान में) यजमान का नाम लेता है। इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप से उसके लिए आशीर्वाद का 
सम्पादन करता है ॥१२॥ 
अब कहा--“दीर्घायुत्वमा शास्ते।”-““बड़े जीवन के लिए प्रार्थना करतां है।” जिसको 
पहले (इडा में) 'देवयज्या' कहा उसी को यहाँ 'दीर्घायु' कहता है।।१३॥ 
अब कहा- “सुप्रजास्त्वमाशास्ते ।”-“अच्छी सन्तान के लिए प्रार्थना करता है।” वहाँ 
पहले 'भूयो हविष्करण” कहा, यहाँ उस्री को 'सुप्रजास्त्व कहा । जो इस प्रकार करेगा उसे शासन 
प्राप्त होगा । उसको कहना चाहिए--“देवयज्यामाशास्ते । “देवयज्या के लिए प्रार्थना करता 
है।” इससे दीर्घायु, प्रजा और पशु की प्राप्ति होगी ॥ १४॥ 
। अब कहा--“भूयो हविष्करणमाशास्ते ।”--“बहुत हविष्करण की प्रार्थना करता है 1! 
| इससे उसी की प्रार्थना करता है। अब कहा--“सजातवनस्यामाशास्ते | “-- “अपने साथियों के 
लिए प्रार्थना करता है।” प्राण ही 'सजाता' हैं क्योंकि ये साथ उत्पन्न होते हैं। इसलिए प्राणों 
के लिए प्रार्थना करता है ॥१५॥ 
अब कहा-- “दिव्यं धामाशास्ते ।”-“दिव्य घाम की प्रार्थना करता है। जो यज्ञ करता 
। है वहइसलिए करता है कि देवलोक में भी मेरे लिए घाम मिले । इस प्रकार वह देवलोकमें भी 
हिस्सेदार करता है । अब कहता है--“यदनेन हविषाशास्ते तदश्यात्‌ तदृध्यात्‌ ॥ अर्थात्‌ “इस 
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नेन रुविषाशास्ते तदस्मे सर्व७ समृध्यतामित्येवेतदाह ॥१६॥ ता वाऽएताः 

पञ्चाशिषः करोति तिस्र इडायां ता त्रष्टावष्शक्षरा वे गायत्री वीये गायत्री वी 
थैमेवितदाशिषोऽभिसेपाद्यति ॥१७॥ नाता भूयस्ताः कुथात्‌ । अतिरि्त® क कु- 
धाखद्तो भूयसीः कुर्याद पज्ञस्यातिरिक्तं दिषन्त७ कास्य तड्रातृव्यमभ्पतिरिच्यते 
नस्मान्नातो भवस्तीः कात्‌ ॥१८॥ अ्रपीद्वि कनीषसीः सप्त । तदस्मे देवा रासत्ता- 
मिति तदस्मे देवा श्रनुमन्य्तामित्येवेतदाक्‌ तदग्रिदेवो देवेभ्यो वनुतां वपमग्रेः 
परि मानुषा इति तद्ग्रिदेवो देवेभ्यो बनुतां वघमम्ररष्यस्माऽह्तदनवामराऽड्‌ 
त्येवितदार ॥१॥ इष्टे च वित्तं चेति । ऐषिषुरिव वा“एतयन्चे तमविदस्तस्मा- 
दारेष्टे च वित्तं चेत्युमे चेन ग्यावापृषिवी“श्र७रुसस्थातामित्युभे चेन ग्यावापृथथि 
वीऽश्रात्तेगोपायतामित्येवेतदारु ॥२०॥ तड़ छकऽश्राङञः । उमे च मेति तथा 
होताशिष ग्रात्साने नातरेतीति तड तथा न ब्रूयाय्यत्षमानत्य वे पज्ञज ग्राशीः 
किं नु तत्रश्विजञां यां वे कां च यज्ञशमविजञ श्राशिषमाशासते पन्नमानस्येव ता 
नरूस एतां क्क चनाशिष प्रतिष्ठापयति य श्राहोमे च मेति तस्माउ ब्रूयाडभे 
चैनमित्येव ॥२१॥ इक्‌ गतिवामस्पेति । तदेव यञ्ञस्य साधु तंदेवास्मित्तितदधा- 
ति तस्मादारेरु गतिवामस्येति ॥२२॥ इदे च नमो देवेभ्य इति तय्ब्स्येवेत- 
त्सष्स्याँ ग्रा नमो देवेभ्यः करोति तस्मादाकेदै च नमो देवेभ्य इति ॥२३॥ श्रथ 
शम्योरारु । शम्युर्छ वे बार्ृस्यत्योऽञ्जसा यज्ञस्य सएस्यां विदां चकार्‌ स देव- 
लोकमपीपाय तत्तद्तर्कितमिव मनुष्येभ्य घ्रात 1२४॥ तढाऽऋषीणामनुश्रुतमा- 
स । शम्युर्क वे बार्प्यत्यो"श्रत्ता पञ्चस्य सध्स्थां विदां चकार स देवलोकमपी- 
पधिति ते तामिव यज्ञस्य सपस्यामुपाघन्याए शम्युवीर्क्स्यत्योऽवेगयह्म्योर्रुवस्ता- 
म्वेवेष एतय्न्नस्य सध्स्थामुपेति पाए शम्युबार््स्पत्योऽवेखह्म्योराक तस्मादे श- 
म्योरारू ॥२५॥ स प्रतिपस्ते । तङम्योरावृणीमरु“इति तां पज्ञस्य सप्स्यामावु- 
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हवि से जो प्रार्थना करे वह सब प्राप्त हो जाय” ।।१६॥ 


ये पाँच आशीष देता है। तीन इड़ा में हुई । इस प्रकार आठ हुई । गायत्री में आठ 
अक्षर होते हैं । गायत्री वीर्य हे । इसलिए वीर्य का सम्पादन करता है॥ १७॥ 


इनसे अधिक (आशीष) न दे। यदि इनसे अधिक दे तो सीमा से बाहर जाय, और 
यज्ञ में जो सीमा से बाहर जाता है वह दुष्ट शत्रु के लिए होता है। इसलिए सीमा से बाहर न 
जाय ॥।१८।। 


इनसे कम कर सकता है जैसे सात । 'तदस्म देवा रासन्ताम्‌ ।' ऐसा कहने से अर्थ यह है 
कि “उसके लिए देव इस पदार्थ को दें।' 'तदग्निदेवो देवेभ्यो वनुतां वयमग्ने: परिमानुषा | 
इसका अर्थ है कि 'अग्निदेव देवों से लेवे ओर हम तब इस (यजमान) के लिए इसे ले लेवें” ।।१६॥ 


“इष्टं च वित्तं च।--'चाहा ओर प्राप्त किया ।' उन्होंने यज्ञ को चाहा और प्राप्त 
किया। इसलिए कहा “इष्टं च वित्तं च।' अब कहा--“उभे चेनं द्यावापृथिवीऽञ्र&हसस्पा- 
ताम्‌ ।” अर्थात्‌ 'द्यो ओर पृथिवी दोनों'इसको पाप से बचावें'।।२०॥ 


कुछ लोग कहते हैं 'उभे च मा'-'दोनों मुझको भी ।' अर्थात्‌ होता आशीष में अपने को 
भी शामिल कर लेता है। लेकिन ऐसा न कहना चाहिए, क्योंकि यज्ञ में आशीष तो यजमान के 
लिए है (उसमें ऋत्विजों से क्या प्रयोजन ? ) । यज्ञ में ऋत्विज लोग जो कुछ आशीष देते हैं वह 
सब यजमान के लिए ही होती है। इसके अतिरिक्त जो कोई कहे “मुझको भी“, वह आशीर्वाद 
को कहीं भी स्थापित नहीं करता, इसलिए कहना चाहिए कि 'ये दोनों उसको बचाव ॥२१॥ 


अब कहता है--“इह गतिर्वामस्य ।”--“यह्‌ वाम (इष्ट पदार्थ) की गति है ।” यज्ञ में 
जो कुछ अच्छा है उसको वह इस प्रकार यजमान के लिए दे देता है । इसलिए कहा “यह वामकी 
गति है ॥२२॥ 

अब कहा--“'इदं च नमो देवेम्यः ।"--“यह देवों के लिए नमस्कार हो ।” यज्ञ समाप्त 


होने पर देवों को नमस्कार करता है, इसलिए कहता है 'यह देवों के लिए नमस्कार हो' ॥२३॥ 


अब कहता है--"शंयो:”--“कल्याण हो।” बृहस्पति के पुत्र शंयु ने यज्ञ की संस्था को 
| न जाना । वह देवलोक को भाग लेने चला गया। उस पर वह ज्ञान मनुष्यों से लोप हो 
गया ॥२४॥ ६ 


अब ऋषियों को पता लगा कि बृहस्पति का पुत्र शंयु यज्ञ की संस्था को जानकर देवलोक 
में भाग लेने चला । 'शंयोः' का उच्चारण करके उन (ऋषियों) ने भी यज्ञ की उस संस्था को 
जान लिया जिसे बृहस्पति के पुत्र शंयु ने जाना था। यह (होता) भी शंयोः के उच्चारण से यज्ञ 
की उस संस्था को समझ लेता है जिसे बृहस्पति के पुत्र शंयु ने जाना था। इसलिए वह कहता है 


“शंयो: ॥२५॥। 


अब कहता है--“तच्छंयोर।वृणीमहे ।”-““उस शंयोः को हम धारण करें।” अर्थात्‌ हम 
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णीमके या७ णम्युबार्दस्पत्योशवेद्तिवितदाक्‌ ॥२६॥ गातु यज्ञाय गातु यक्षपतय 
४इति । गातु कोष यज्ञापेकति गातुं यक्षपतवे यो यञ्चस्य सधस्था देवी स्वस्ति- 
स्तु नः स्वस्तिमानुषेभ्य इति स्वस्ति नो देवत्रास्तु स्वस्ति मनुष्यत्रेत्येवेतदा- 
कोर्घ त्रिगातु भेषत्रमित्यूर्ध नोश्य यश्चो देवलोकं नयतित्येवैतदार्‌ ॥२०॥ शै 
नोश्श्रस्तु दिपदे श॑ चतुष्पद्‌ऽइृति । एतावदार इद सर्वे पावद्विपच्चिव चतुष्पा- 
च तस्मा5 टवेतग्यक्षत्य सप्स्याँ गवा श॑ करोति तस्मादारू श॑ नोशश्रस्तु दिपदे 
श्‌ चतुष्पद इति ॥२८॥ अधानयेत्युपस्पृशति । श्रमानुषःद्व बरा5 हतद्रवति प- 
र्विश्वे प्रवृत इयं वे पृथिवी प्रतिष्ठा तदस्यामेवितत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति तइ 
खलु पुनमानुषो भवति तस्मादनपेत्युपस्पृशति ॥२१॥ ब्राव्मणम्‌ ॥ २[१.१]॥ ॥ 
` ते वे पत्नीः संयाजञयिष्यत्तः प्रतिपरायत्ति । बुझ च खुव चाधरुराद्ते वेद 
होतान्यविलापनीमग्रीत्‌ ॥१॥ तद्वैकेषामधर्मः । पूर्वेणारुवनीप पर्येति त त- 
धा न कुवादद्धिधी क्‌ यज्ञात्स्यागत्तेनेयात्‌ ॥२॥ न्रघनेनो रेव पत्नीम्‌ । एकेषाम- 
धर्वुरेति नोऽएव तथा कुयीत्पू्ीधी वे पञनस्याध्पुमधनार्धः पत्नी पथा मसत्तः 
शिर! प्रतिदध्यादेवं तदरिधी रेव पज्ञात्स्याबत्तेनेयात्‌ ॥३॥ श्रततरेणो रेव प- 
्रीम्‌ । एकेषामधर्पुरेति नोऽएव तथा कुयीद्स्ञरियाइ यज्ञात्पत्रीं यत्तेनेयात्तस्मा- 
इ पूर्वेणिव गार्कपत्यमत्तरेणाक्वनीष चेति तथा क्‌ न बळिधी यज्ञादवति थो 
४एवादः प्रचर॒न्नतरेण संचरति स उऽएवास्येष तेथरो भवति ॥४॥ श्रथ पत्नी 
सेयानयति । पन्नद् प्रज्ञा: प्रज्ञापतते यज्ञात्प्रमाषमाना मिथुनात्प्रज्ञायते मिथुनात्प 
त्रायमाना श्रत्ततो यप्तस्य प्रतापत्ते तदेना एतद्त्ततो यज्ञस्य मिधुनात्प्रज्नननात्प्र- 
ज्नपति- तस्मान्मिधुनात्प्रज्नननादलतो पन्ञस्पेमाः प्रबा! प्रज्ञायते तस्मात्पत्नीः सै- 
घातपत्ति ॥५॥ चतस्रो देवता पत्रति । चतस्रो वे मिथुने इन्दे वे मियुन देडे 
रि खलु भवतो मिथुनमेवेतत्प्रजनन क्रियते तस्माचतस्नो देवता पत्नति ॥६॥ 
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उस संस्था को धारण करें जो बृहस्पति के पुत्र शंयु ने धारण की थी ॥२६॥ 

अब कहता है --“गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञपतये ।”--“यज्ञ के लिए जय, यज्ञपति के लिए 
जय ।” जो यज्ञ की संस्था को चाहता है वह यज्ञ के लिए और यज्ञपति के लिए जय चाहता है। 
“स्वस्तिरस्तु नः स्वस्तिर्मानृषेम्यः ।”--“स्वस्ति हमारे लिए, स्वस्ति मनष्यो के लिए 1” इसका 
तात्प है कि देवों में हमको स्वस्ति हो और मनुष्यों में स्वस्ति हो । “ “अर्घ्य जिज्ञातु भेषजम्‌ ।” 
नए भिषज या मुक्ति का साधन ऊपर जावे ।” इससे तात्पर्य है कि हमारा यज्ञ देवलोक को 
जीते ॥२७॥ 

अब कहता है --“श॑ नोऽस्तु द्विपदे शं चतुष्पदे ।” अर्थात्‌ “हमारे दुपायों ओर चौपायों के 
लिए कल्याण हो ।” ये दुपाये और चौपाये ही सब संसार हैं । यज्ञ को समाप्त करके वह यजमान 
के लिए कल्याण माँगता है, इसलिए कहता है कि 'हमारे दुपायों और चौपायों के लिए कल्याण 
हो'॥२८॥ 

अब उस (अंगुली) से (पृथिवी को) छता है। जब उसका ऋत्विज के कमें के लिए 
वरण होता है तो वह अमानुष (मनुष्यों से ऊपर ) हो जाता है । यह पृथिवी ही प्रतिष्ठा (सुरक्षित 
स्थान) है, इसलिए यहीं अच्छी तरह खड़ा होता है । और वह फिर (यज्ञ करने के बाद) मनुष्य 
हो जाता है । इसीलिए इस अंगुली से पृथिवी को छता है ॥२६॥ 


अध्याय ६€--ब्राह्मण ९ 


वे पत्नी-संयाज करने के लिए (गाहंपत्य अग्नि के पास) लोटते हैं । अध्वर्यू जुहू और 
नवा को लेता है, होता वेद (कुशों का गुच्छ) और आग्तीघ्र आज्य-विलापनी (घी पिघलाने 
की कटोरी) को ॥ १॥ 

यहाँ कुछ लोगों के मतानुसार अध्वर्य आहवनीय के पूवे की ओर जाता है। परन्तु ऐवा 
नहीं करना चाहिए, क्योंकि यदि वह वहाँ जायगा तो यज्ञ के बाहर हो जायगा ।।२॥ 

कुछ के मत में अध्वर्यु (यजमान की) पत्नी के पीछे-पीछे चलता है । उसको ऐसा भी न 
करना चाहिए, क्योंकि अध्वर्यू यज्ञ का पुर्वाद्ध है और पत्नी यज्ञ का पिछला आधा । यदि ऐसा 
12: तो मानो वह अपने शिर को पीछे फेर ले ओर (अध्वर्यु) यज्ञ से बहिष्कृत हो जायगा॥३। 

कुछ के मत में अध्वर्यू पत्नी और गाहँपत्य के बीच में चलता है । परन्तु उसको ऐसा भी 
न करना चाहिए, क्योंकि यदि वह ऐसा करेगा तो यज्ञ से पत्नी को अलग कर देगा । इसलिए 
गाहैपत्य के पूर्व को और आहवनीय के भीतर को जाता है। इस प्रकार वह यज्ञ के बाहर नहीं 
होता, और चूंकि पहले (आहवनीय तक जाते हुए) वह भीतर की ओर होकर गया था, वैसा ही 
अब भी करना चाहिए ॥४॥ 

अब पत्तो-संयाज करते हैं। यज्ञ से निश्‍चय ही सन्तान उत्पन्न होती है और यज्ञ से जो 
होती है, जोड़े से उत्पन्न होती है। जोड़े से जो उत्पन्न होती है वह यज्ञ के अन्त में उत्पन्न होती 
है । इसलिए यज्ञ की समाप्ति पर जोड़े से प्रजा उत्पन्त की जाती है। इसलिए पत्नी-संयाज किया 
जाता है ॥५॥ 

चार देवताओं के लिए यज्ञ करता है। चार जोड़ा है । दो का जोड़ा होता है। दो-दो 
मिलकर चार होते हैं । इससे उत्पन्त करनेवाला जोड़ा हो गया । इसलिए चार देवताओं के लिए 


यज्ञ करता है ॥६॥ 


CC-0. In Public Domain. GurukulK 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८० शतपथ ब्राह्मण 
ता घाउञ्राब्यकुविषो भवलि । रेताः वाउम्रान्य७ रेत एवेतत्सिञ्चति तस्मादान्य 
कविषो भवति ॥७॥ तेनोपाण्मु चरति । तिर-इव वे मिथुनेन चयते तिर-र 
वेतयाउपाएभु तस्माइपाष्यु चरत्ति ॥८॥ श्रथ सोमे पन्नति । रेतो वे सोमो रेत 
एवैतत्सिखति तस्मात्सोमे पन्नति ॥१॥ श्रथ दष्टारे वजात । लश च सितल 
रेतो विकरोति तस्माक्वष्टारं पन्नति ॥१०॥ श्रथ दवाना पल्लीपन्नति । पत्नीषु वे 
योनी रतः प्रतिष्ठित तत्ततः प्रज्ञायते तत्यन्नीधेवरेतग्योनी रेतः सिक्तं प्रतिष्ठापष 
ति तत्ततः प्रज्ञापते तस्माद्वेवानां पत्लीर्यज्ञति ॥११॥ स पत्र देवानां पत्नीवन्नति । 
ततपुरस्तात्तिरः करोत्यूप रू वे तावद्देवता श्रासते पावन्न तमिष्टयनुनुकूतीद्‌ नु 
नो बुद्धविति ताभ्य एवैतत्तिरः करोति तस्मादिमा मानुष्य स्त्रियस्तिर्‌ इवेव पु७- 
तो निघत्मत्ति या-्व तु ताइ्वेति रू स्मार याज्ञवल्क्यः ॥९२॥ श्रथाग्निं गृरू 
| पतिं पन्नति । शे वाऽश्रग्रिलिक इममेवेतछ्लोकमिमाः प्रजा श्रमिप्रजनयति ता 
| इमे लोकमिमाः प्रज्ञा अभिप्रजायत्ते तस्माद्र गृळूपतिं पन्नति ॥१३॥ तदिडात्ते 
भवति । न छात्र परिधयो भवति न प्रस्तरो पत्र वाशशरद्‌ः प्रस्तरेण यन्मान७ 
स्खगाकरोति पति वाऽश्रनु नाया तदेवास्यापिं पत्नी स्वगाकृता भवतीयसि त७ 
क्‌ कुपासत्प्रस्तर्‌स्य उपे कुपीत्तस्मादिडान्तमेव स्याइतो प्रस्तर्स्येव उपे क्रियते 
॥१४ ॥ स यदि प्रस्तरस्य उपे कुयात्‌ । यथेवाद्‌ः प्रस्तरेण पन्नमान७ स्वगाकरो- 
त्येवनेवेतत्पत्नी5 स्वगाकरोति ॥१५॥ स यदि प्रस्तरस्य उप कुर्यात्‌ । वेद्स्येकं 
तृणमाह्य्याग्रे जुकामनक्कि मध्यऽ सुवे बुध७ स्थाल्याम्‌ ॥१६॥ अधाग़ीदारानुप्र- 
करेति । तूज्षीमिवानुप्रकृत्य चन्नुष्पा अग्रेणई्सि चलुर्मे पाङीत्यात्मानमुपस्पृशति 
तनोश्श्रप्यात्माने मानुप्रवृणक्ति ॥१०॥ अधारू सवद्स्वैति । श्रगानग्रीद्गेक्राबय 
श्रौषट्‌ स्वगा देव्या कोतृम्यः स्वस्तिमानुषेन्यः शम्योर्त्रूदीति ॥९८॥ श्रथ बुक च 
खुव च संप्रगृहाति । श्रदो केवाळतिं करोति घदनक्याङतिर्भूवा देवलोकं गछा- 
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वे हवियाँ घी की होती हैं । घी ही वीय॑ है। इस प्रकार वीर्य सींचता है, इसलिए घी 
की आहुति देता है ॥७॥ 

इसको ये धीमी आवाज से करते हँ । समागम छिपकर किया जाता है। और जो धीमी 
आवाज से किया जाय वह भी छिपकर करने के बराबर है, इसलिए इसको धीरे-धीरे करते 
हैं ॥८॥। 

पहले सोम को आहुति देता है । सोम वीयं है। वीर्य को सींचता है। इस कारण ही सोम 
को आहुति देता है ॥&॥ 

अब त्वष्टा को आहुति देता है | त्वष्टा ही सींचे हुए वीर्यं को विकृत करता है। इसलिए 
त्वष्टा के लिए आहुति देता है ॥१०॥ 

अब देवों की पत्तियों को आहुति देता है। पत्नियों की योनियों में वीर्यं स्थापित होता 
है । उसी से सन्तान होती है । इस कृत्य द्वारा वह पत्तियों की योनि में वीयं स्थापित करता है 
और वहाँ से उत्पत्ति होती है। इसलिए वह देव-पत्नियो के लिए आहुति देता है ॥११॥ 

जब वह्‌ देव-पत्नियों के लिए आहुति देता है तो (अग्नि को) पूवं की ओर छिपा लेता 
है, क्योंकि देव उस समय तक ठहरे रहते हैं जब तक समिष्टयजु की आहुतियाँ पुरी न हो जायें, 
क्योंकि वे समझते हैं कि हमारे लिए आहुतियाँ दी जाएँगी । उन्हीं से इसको छिपा लेता है। 
इसीलिए याज्ञवल्क्य की सम्मति है कि स्त्रियाँ जब खाती हैं तो पुरुषों से अलग खाती हैं ॥१२॥ 

अब अग्नि के लिए जो गृहपति है, आहुति देता है । अग्नि ही यह लोक है । इसी लोक के 
लिए सन्तान उत्पन्न होती है । इसलिए गृहपति-रूपी अग्नि के लिए आहुति देता है॥ १३॥ 

अन्त में इडा होती है। न तो यहाँ परिधियाँ रहती हैं न प्रस्तर । जसे पहले प्रस्तर की 
आहुति से यजमान को विदा किया था, इसी के साथ उसकी पत्नी भी विदा हुई क्योंकि पत्नी 
पति के पीछे चलती है। यदि प्रस्तर का रूप (स्थानापन्न) कुछ और करे तो पत्नी के लिए 
आलस्य का दोष लगे | इसलिए अन्त में इडा होती है। परन्तु प्रस्तर का स्थानापन्न भी होता 
है॥१४।। 

यदि वह प्रस्तर का रूप या स्थानापन्न करे तो जैसे पहले प्रस्तर द्वारा यजमान को विदाई 
दी, इसी प्रकार उसकी पत्नी को विदाई देता है ॥१५॥ 

यदि वह प्रस्तर का स्थानापन्न चुने तो वेद (कुशों का गुच्छा) का एक तृण लेकर अगला 
भाग जुहू में डुबोता है, बीच का स्रुवा में, अन्त का थाली में ॥१६॥ 


अब आग्नीध्र कहता है । = 'इसे पीछे फेंक दो ।' (अध्वर्यू) उसे चुपके से फेंक- 
कर नीचे का मन्त्र पढ़कर अपने को छूता है--“चक्षुष्पा अग्नेऽसि चक्षुम पाहि” (यजु० २।१६)। 
“हे अग्ने, तू आँखों की रक्षा करनेवाला है। मेरी आँखों की रक्षा कर ।” इस प्रकार वह अपने को 
आग में फेंकने से बचाता है ।।१७।। 

अब (आग्नीध्र अध्वर्यू से) कहता है--'संवदस्व--'संवाद कर ।' अध्वयु- है अग्नीघ, 
वह्‌ गया ?' अग्नीध -'हाँ गया ।' अध्वर्यु-- 'श्रावय' (देवों को सुना) । अर्नीघ--“श्रोषट्‌' 
(वे सुनें) । अध्वर्य--'देवताभों के होताओं के लिए विदाई हो।' मनुष्य--'होताओं के लिए 
स्वस्ति।' अग्नीध --'शंथो कहो ।' [टिप्पणी--यह संवाद है] ॥१८॥ 

अब जुहु और स्नूवा को साथ उठाता है । पहले (प्रस्तर को) सिंचन करके यजमान के 
लिए आहुति दी थी कि वह आहूति बनकर देवन्गोक को जावे। इसलिए वह जुह ओर स्रुवा को 
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दिति तस्माज्जुळे च खुवै च प्रगृह्णाति ॥११॥ सत प्राम प्रगृह्णाति प, श्र 
ऽदब्यायोऽशीतमेत्यमृतो समरिसतस्मादाङादब्धापवित्यशीतमेत्यशिषटी कागिस्त- 
स्मादाकाशीतमेति पाहि मा दिग्योः पारि प्रतित्ये ७ इरि पाकि इर्मन्या 
शदुति सवाभ्यो मार्तिभ्यो गोपबिद्यिवैतदाकाविष नः जाई उ कृषिवत्य वे पितुर- 
नमीव न इदमकिल्विषमत्त कुर्वितेबितदाळ सुषदा पोनावित्यात्मन्येतदाळ त्या. 
का वाडिति तदथा बषऱूकृत७ ङतंमेवमस्येतद्रवति ॥२०॥ श्रथ बे पत्नी वि- 
ल्प्सपति । पोषा घे घेदिर्वृषा बेदो मिषुनाष वे चेदुः क्रियतेऽथ पुदेनिन पञ्च 
ऽडपाल्तमंते मिथुनमेवितत्प्रज्ञनने क्रिपते ॥२१॥ श्र यत्पत्नी विक्षएत्तपति । पो- 


षा वे पत्नी वृषा वेदो मिथुनंमेवेतत्प्रज्ञनने क्रियंते तस्मदिद्‌ पत्नी विलपति 
॥२२॥ ता विलध्सयति । बेदोऽसि पेन ले देव वेद देवेन्यो अहा हा म्‌ 
का वेदो भूपा इति पदि पुषा चिकीर्षे दतेनेव कुयात्‌ ॥२३॥ तमा वेदेः त 
स्तृणाति । योषा वे वेरिर्यूषा वेद पश्चद्धि परीत्य वृषा घोषामधिट्रबति पञ्चे 
बैनामेतत्परीत्य वृक्षा बेंदेनाधिद्रावषति तस्मादा वेदिः सष्स्तृणाति ॥२४॥ घ 
समिष्टयनु्ुरोति । प्राथ यजञोऽनुसेतिषठाता५द्त्यष पडुन स ते- 
पाबपेत्परत्यडूडु रेवास्येष यज्ञः सेतिछित तप्मादा: एसर्कि तनिएपननुर्गुकोति प्राशन 
नऽ नुर्तेलिछाता: इति ॥२५॥ श्रथ पस्मात्सनिष्टपलुाम । या वाऽ एतेन पिन 
देवता कृति याभ्य एष यक्तत्तायते सर्वा वे तत्ताः समिष्टा भवन्ति तम्चत्तातु 
सासु समिशास्वेतब्धुकोति तत्मात्समिष्टयजुसान ॥२६॥ श्रथ पस्‍्मात्समिष्यजु- 
बुरोति प्या वाऽएतेन पंश्ेस देवता छूषति पाथ्य एष पत्तस्तायत*डप क्वै 
ता आसते यावन्न समिष्यजुर्तुझतीदं नु नो जुक्धविति ता एवैतम्पधायध व्यचः 
सन्ति पत्र-यत्रासां चरणं तदनु पत्ते वाऽ एतदज्ीत्नत पंदेसमतत ते ज्रमपिह्ला य- 
र्य प्रतिष्ठा तत्प्रतिष्ठापयति तस्मात्समिषट्पबुबुहीति ॥२०॥ त नुहोति । देखा 
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लेता है ॥ १९।। 

वह उनको अग्नि के लिए उठाता है (यह मन्त्र पढ़कर ) “अग्नेऽदब्धायोऽशीतम” (यजु० 
२।२०) “हे शक्तिवाले और दूर जानेवाले अग्नि ।” चूँकि अग्नि 'अमर' है इसलिए कहा-- 
'अदब्धायो ।' अग्नि बहुत दूर पहुंचता है, (अशिष्ट है) इसलिए 'अशीतम” कहा । अब कहता है- 
“पाहि मा दिद्योः पाहि प्रसित्यै पाहि दुरिष्ट्य पाहि दुरद्मन्या ।”~- “बचा मुझको वज्ञ से, बचा 
मुझको बन्धनों से, बचा मुझे दूषित यज्ञ से और बचा मुझे बुरे अन्त से ।” इसका तात्पर्य यह है 
कि हर प्रकार की बुराइयों से बचा । अब कहता है--“अविषन्‌ नः पितुं कृणु” (यजु० २।२०) - 
“हमारे अन्त को विषरहित कर” (पितु नाम है अन्न का) । इससे तात्पर्य है कि हमारे अन्न को 
सवेथा विषरहित कर । अब कहता है-“'सुषदा योनी” (यजु०२।२०)-“सुख देनेवाली गोद में ।” 
इसका तात्पर्यं है तुझमें । (फिर कहा) 'स्वाहावाट्‌? (यजु० २।२०) । चूँकि वषट्कार किया, 
इसलिए यह ऐसा ही हो गया ॥२०॥ 


अब पत्नी वेद (कुशों के गुच्छों को) खोलती है। वेदि स्त्री है, वेद पुरुष है । वेद जोड़े के 
के लिए बनाया जाता है और इसलिए जब यज्ञ में वह वेदि को (वेद से) छता है तो सन्तान 
उत्पन्न करनेवाली सन्धि हो जाती है ॥२१॥ 

पत्नी वेद को इसलिए खोलती है कि--पत्ती स्त्री है, वेद पुरुष है । इस प्रकार सन्तान 
उत्पन्न करनेवाली सन्धि हो जाती है । इसलिए पत्ती वेद को खोलती है ॥२२॥ 

यदि वह यजु का मन्त्र पढ़कर खोलना चाहे तो इस यजु०को पढ़कर खोले--“वेदो5सि 
येन त्वं देव वेद देवेभ्यो वेदोऽभवस्तेन मह्यं वेदो भूयाः” (यजु २1२१) --“तू वेद है हे देव, वेद तू 
देवों के लिए वेद हो गया । मेरे लिए वेद हो” ॥२३॥ 

(होता) उसको वेदि तक फंलाता है, क्योंकि वेदि स्त्री है और वेद पुरुष है, पुरुष स्त्री 
के पांस पीछे से जाता है। इसलिए यह पीछे से अर्थात्‌ पश्चिम से पुरुष-वेद को स्त्री-वेदि तक ले 
जाता है। इसलिए वह वेदि तक फेलात है ।।२४॥ 

अब समिष्ट-यजु की आहुति देता है जिससे 'मेरा यज्ञ पूर्व में समाप्त हो जाय।' यदि वह 
समिष्ट-यजु पहले करता और पत्नी-संयाज पीछे, तो उसका यज्ञ पश्चिम में समाप्त होता। 
इसलिए वह समिष्ट-यज्‌ की आहुतियाँ इस समय देता है कि मेरा यज्ञ पूर्व में समाप्त हो ॥२५॥ 

अब इसका समिष्ट-यजुः नाम क्यों पड़ा ? जो देवता यज्ञ में बुलाये जाते हैं और जिन 
देवों के लिए यह यज्ञ किया जाता है, वे सब समिष्ट होते हैं (सम्‌ + इष्टा) चाहे हुए या 
बुलाये हुए । उन सब समिष्टों में जो आहुति दी जाती है उसका नाम है समिष्ट-यजु: | (यजु: का 
अर्थ है आहुति) ॥२६॥ 

| ऱ्या समिष्ट-यजु: क्यों किया जाता है? जिन देवताओं को वह इस यज्ञ द्वारा बुलाता है 
और जिन देबताओं के लिए यह यज्ञ किया जाता है, वे देवता ठहरे रहते हैं, जब तक कि समिष्ट- 
यजु: न हो, यह सोचते हुए कि हमारे लिए यह आहुतियां देगा । उन्हीं देवताओं का वह यथाविधि 
विसजेन कर देता है; और जिस विधि के अनुसार उसने यज्ञ को उत्पन्न किया और फंलाया, उसी 
को उत्पन्न करके उसको प्रतिष्ठा में स्थापित करता है। इसलिए वह समिष्ट-यजू: की आहुति 
देता है ॥२७॥ 


वह यह मन्त्रांश पढ़कर आहुति देता है -“देवा गातुविदः” (यजु० २।२१)--“मार्ग 
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गातविद इति गातुविदो कि देवा गातु विवेति पन्चे विवित्येवेतदारु गातुमित 
ति तदेतेन पथायरथे व्यवसृत्नति मनसस्पतः इमे देव यज्ञ७ स्वाका वाते धा०इत्य- 
घे वे यज्ञो पोऽये पवते तदिमं पन्न७ सम्भृत्येतस्मिन्यज्ञे प्रतिष्ठापयति पश्षेन पक्ष 
संदधाति तस्मादाक्‌ स्वाहा वाते धा इति ॥२८॥ श्रथ बर्टिमद्धोति । श्रे वे 
लोको बर्ढिराषधयो बर्दिरिस्मि्रेवेतल्लोकऽ्रोषधीर्द्धाति ता इमा अ्रस्मिलोक 
७म्रोषधयः प्रतिष्ठितास्तस्मादर्टि्मिकाति ॥२१॥ तां वाऽश्रतिरिक्तां जुहोति । स- 
मिष्टयनु्क्ेवात्तो पन्नस्य पद्यूर्घ समिष्ट्यनुषोः तिरिक्त तख्दा छि समिष्टयजुनु 

छोत्यंथेताभ्यो नुद्धोति तस्मादिमा श्रतिरिक्ता श्रसमिता ग्रोषधयः प्रज्ञायन्ते ॥३०॥ 
स्‌ नुद्धोति । से बर्ह्रिझ्डा७ रुविषा घृतेन समादित्वेवसुमिः से मरुद्विः समिन्द्रो 
विद्वदेवेमिरठ्ठा दिव्ये नभो.गहतु पत्स्वाहेति ॥३१॥ श्रथ प्रणीता दक्षिणतः प 

तत्य निनयति । युद्ढें वा४एतस्यज्ञ यंदेने तनुते स पन्न निनयेत्यराङ झाविमुक्त 
एव पन्नो यन्नमान प्रक्तिणीपात्तयो क यज्ञो यन्नमाने न प्रक्षिणाति तस्मात्प्रणी- 
ता दक्षिणतः परीत्य निनयति ॥३२॥ स निनयति । कस्ता विमुञ्चति स बा 
विमुच्चति कस्मे ब्रा विमुञ्चति तस्मे बा विमुञ्चति पोषयिति तत्युष्टिमुत्तमां यज्ञ- 
मानाष निराछ स पेनेव प्रणयति तेन निनयति पेन सोव योग्ये पुज्ञति तेन 
विमुञ्चतत पोक्केण छि योग्य युञ्जन्ति योक्केण विमुञ्चत्यय फलीकरणान्कपालेना- 
धाऽधः कृज्ञानिनमुपास्यति र्‌च्तताँ भागोऽसीति ॥३३॥ देवाश्च च वाऽ शरपुराश्च । 
उभये प्राज्ञापत्याः पस्पृधिर्‌ऽ एतस्मिन्यञ्ञे प्रजापती पितरि संवत्सरेऽस्माकमये भ- 
बिष्यत्यस्माकमधे भविष्यतीति ॥३४॥ ततो देवाः । सर्वे पन्न७ संवृत्याध पत्या- 
पिछे पज्ञस्य भाग्यैपमासीत्तिनेनान्रिरभनन्रस्ता पशोः फत्तीकरणिर्दुविर्षज्ञात्सुनिर्म- 
कता श्रसत्नित्येष वे सुनिर्भक्तो ये भागिने निर्भन्नत्यय यमभागे निर्भन्नत्येव स ता- 

वढप्सतशञ्त कि वशे लब्धारू किं मा बभक्येति स यमेवेभ्यो देवा भागमकः 
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को पानेवाले देव ।” वस्तुतः देव मागं को पानेवाले हैं । “गातु विवा” (यजु०२।२१)-“मार्ग को 
पाकर ।” इसका तात्पर्ये है 'यज्ञ को पाकर' । “गातुमित” (यजु० २।२१)-- “मार्ग पर चलो ।” 
इससे वह यथाविधि (देवों का) विसर्जन करता है । अब कहता है--“मनसस्पत5इम देव यज्ञा 
स्वाहा वाते धाः” (यजु० २।२१)--“हे मन के पति ! इस देवयज्ञ को वायु में रख । स्वाहा ।” 
यह यज्ञ ही है जो बहता है अर्थात्‌ पवन । इस प्रकार इस यज्ञ को तैयार करके उस यज्ञ (दर्श- 
पूर्णमास) में स्थापित करता है। यज्ञ को यज्ञ से मिलाता है, इसलिए कहा “स्वाहा वाते 
धाः' ॥२५॥ 


अब बहि-यज्ञ करता है । यह लोक ही बहि है। ओषधियाँ बहि हैं। इस विधि से वह इस 
लोक में ओषधियाँ धारण करता है, और ये ओपधियाँ इस लोक में प्रतिष्ठित हैं। इसलिए 
बहि-यज्ञ करता है।।२६॥ 


यह एक अतिरिक्त आहुति है । समिष्ट-यजु: यज्ञ का अन्त है । जो समिष्ट-यजुः से ऊपर 
है बह अतिरिक्त आहुति है । जब समिष्ट-यजुः करता है तो इन देवताओं के लिए करता है, इसी 
से ये अनन्त और असीमित ओषधियाँ होती हैं ॥३०॥ 

यह आहुति इस मन्त्र से दी जाती है-“सं बहिरङ्बता हविषा घृतेन समा दित्यंवंसुभिः 
सम्मरुदिभः। समिन्द्रो विशवेदेवेभिरङ्‌क्तां दिव्यं नभो गच्छतु यत्‌ स्वाहा (यजु० २।२२)-- 
“बहि हवि और घी से युक्त हों । इन्द्र आदित्यों, वसुओं, रुद्रों और विशवेदेवों से संयुक्त हो । जो 
स्वाहा अर्थात्‌ आहुति दी गई है यह दिव्य आकाश को जाये” ।।३१॥ 


अब दक्षिण की ओर जाकर प्रणीता पात्र के जल को डालता है, अथवा जब यज्ञ को 
करता है तो उसको जोतता है। यदि प्रणीता के जल को न डालेगा तो न छोड़ा हुआ (न खोला 
हुआ) यज्ञ पीछे को हटकर यजमान को हानि पहुँचावेगा । इस प्रकार यज्ञ यजमान को हानि नहीं 
पहुँचाता । इसलिए प्रणीता का जल दक्षिण को ओर जाकर डालता है।।३२॥ 


वह इस मन्त्र को पढ़कर डालता है-“'कस्त्वा विमुञ्चति, स त्वा विमुञ्चति। कस्म त्वा 
विमुञ्चति, तस्मै त्वा विमुच्चति। पोषाय” (यजु० २।२३)- ' “कौन तुझे खोलता है ? वह तुझे 
खोलता है । किसके लिए तुझको खोलता है ? उसके लिए तुझको खोलता है । पुष्टि के लिए।” 
इससे वह उत्तम पुष्टि को यजमान के लिए माँगता है । जिस पात्र के द्वारा जल लिया था उसी के 
द्वारा डालता है। क्योंकि जिससे वे (घोड़ों को या बैलों को) जोतते हैं उसीसे खोलते हैं । योक्त्र 
अर्थात्‌ जुए की रस्सी से जोतते हैं और उसी से खोलते है । फलीकरण अर्थात्‌ चावलों का 
कूड़ा कपाल के द्वारा कृष्णाजिन (हिरन के चमड़े) के नीचे फेंक देता है, यह कहकर “रक्षसां 
भागोऽसि” (यजु० २।२३)--“-राक्षसों का भाग है तू ॥३३॥ 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस यज्ञ, प्रजापति, पिता अर्थात्‌ संवत्सर के 
लिए झगड़ा करते थे कि 'यह हमारा होगा, यह हमारा होगा! ॥।३४॥ 

अब देवों ने सब यज्ञ पर स्वत्व कर लिया । जो यज्ञ का बुरा भाग था वह उन असुरों क 
दे दिया, जैसे (यज्ञ के) पशु का रक्त और हवियंज्ञ के चावल की भूसी । उन्होंने कहा--'इनको 
यज्ञ का कोई भाग न मिले ।” क्योंकि जिसको यज्ञ का बुरा भाग मिलता है वह न मिलने के ही 
बराबर है, ओर जिसको कुछ भी नहीं मिलता उसे कुछ आशा होती है ओर कहता है --'तूने 
मुझको कौन-सा भाग दिया है ?' इसलिए जो भाग देवों ने असुरों के लिए रक्खा था, वही भाग 
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ल्यपेस्तमेवेभ्य एष एतद्वागे करोत्यथ यद्धोऽधः कृष्ञानिनमुपास्यत्यनग्राविविभ्य 
एतदन्धे तमसि प्रवेशयति तथोऽएवासृक्यशो रक्षतां भागोऽसीत्यनग्रावन्धे त- 
मसि प्रवेशयति तस्मात्पशोस्तेदनीं म कुर्वन्ति रक्षसा5 क॑ स भागः ॥३५॥ ब्रा- 
काणामू ॥३ [१. २-]॥ ॥ 
सऽस्थिते पन्चे । दक्षिणतः परीत्य पूर्णपात्रं निनयति तथा व्युदम्भवति तस्मा- 
दक्षिणतः परीत्य पूर्णपात्रं निनयति देखस्नोऊे मेऽप्यसदिति वै थते यो पते 
सोऽस्येष यज्ञो देवलोकमेवामिप्रेति तद्नूची दक्षिणा या ददाति सैति दुक्षिणा- 
_ मन्वारय यज्ञमानः ॥१॥ स एष देवयानो वा पितृषाणो वा पन्थाः । तड़भय- 
तोऽग्रिशिखे समोषत्यी तितः प्रति तमोषतो वः प्रत्युष्यो"त्यु त७ तृंनेते यों 
७तिसृब्यः शात्तिरापस्तदेतमेवेतत्यत्थान® शमयति ॥२॥ पूर्णं निनपति । सर्वे 
वे पूर्ण सर्वेणेविनमेतहमयति संततमव्यवहिन्निं निनयति सेततेनेविनमेतद्व्यवहि 
ब्रेन शमयति ॥३॥ यंदेव पूणपात्रे निनयति । पद्ध यज्ञस्य मिथ्या क्रियते व्यस्य 
'तद्रूतति क्षण्वत्ति शात्तिरापस्तदद्विः शात््या शमयति तदद्विः संदधाति ॥४॥ पूर्ण 
निनयति । सर्व वे पूर्णः तर्वेणेवितत्संदधाति संततमव्ययह्न्नि निनयति सतते 
नेवेतद्व्यवइ्ननिन संदधाति ॥५॥ तदञ्ञलिना प्रतिगृह्णाति । से वर्चसा पयता से 
तनूभिर्‌गन्मकति मनसा स४ शिवेन बष्टा तुदुत्रो विदधातु रापोऽनुमाई तन्नो 
पद्विलिष्टमिति द्विवृछे तत्संदधाति ॥ ६॥ श्रथ मुखमुपस्पृशते । ये तखस्मान्मु- 
लमुपसपृशतेऽमृते वा“श्रापोःमृतेनेवेतत्सष्सपृशत/एतड चेवितत्कमीत्मन्कुरुते त- 
स्मान्मुखमुपस्पृशते ॥०॥ श्रथ विुक्रमान्क्रमते । देवान्याऽएष प्रीणाति यो प- 
जतऽएतेन घश्षेस/ग्भिरिव वयाबुर्भिरिव बदाङतिमिरिव बत्स देवास्प्रीवा तेघ- 
पित्री भवति तेघपित्री भूवा तनिवामिप्रक्रामति ॥८॥ षदेव विशुक्रमान्क्रमते । 
यज्ञो वे बिजुः स देवेभ्य इमां विक्रात्तिं विचक्रने येषामिये विक्रातिरिदुमेव प्र 
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वह उन असुरों को देता है, अर्थात्‌ (इस भूसी को) हिरन के लिए चमड़े के नीचे फेंक देता है 
इस प्रकार वह इसे अन्धकार में डालता है, जहाँ आग नहीं है । इसी प्रकार पशु का रक्तभी 
अन्धकार में डालता है, यह कहकर कि तू राक्षसों का भाग है । इसलिए (यज्ञ में) प्रयुक्त नहीं 
करते क्योंकि यह राक्षसों का भाग है ॥३५॥ 


अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


यज्ञ की समाप्ति पर (अध्वर्यु) दक्षिण की ओर घूमकर पूर्णपात्र के जल को गिरा देता 
है। इस प्रकार (संकेत से बताता है) उत्तर की ओर गिराया जाता है। इसलिए दक्षिण की 
ओर घूमकर पूर्णप।त्र को गिराता है। जो यज्ञ करता है वह इस कामना से करता है कि देवलोक 
में स्थान मिले । उसका यह यज्ञ भी देवलोक को चला जाता है। इसके पीछे दक्षिणा चलती है, 
जिसे वह (पुरोहित को) देता है । दक्षिणा को लेकर यजमान पीछे-पीछे आता है ॥१॥ 

मार्ग या तो देवयान होता है या पितृयान। दोनों ओर दो अग्नि-शिखाएँ जलती रहती 
हैँ । जो भुरसाने के योग्य होता है उसे मुरसाती हैं और जो निकल जाने के योग्य होता है उसे 
निकल जाने देती है । जल शान्ति है इसलिए इसके द्वारा वह मार्ग को शान्त करता है ॥२॥ 

पूर्णपात्र को वह उंडेलता है । पूणं का अर्थ है सब । इस प्रकार 'सब' से वह मागं को 
शान्त करता, है। वह निरन्तर बिना धार को तोड़े हुए उंडेलता है। इस प्रकार वह मागं को 
निरन्तर लगातार शान्ते करता है ३॥ 

वह पूर्णपात्र को इसीलिए उंडेलता है । यज्ञ में जो भूल हो जाती है वहाँ काट या फाड़ 
देते हैँ । जल शान्ति हैं इसलिए जलरूपी शान्ति से शान्त करता है अर्थात्‌ जलो से चंगा करता 
है ॥४॥ 

पूर्ण (पात्र) को उंडेलता है । पूर्ण का अथं है सब । 'सब/ के द्वारा इसको चंगा करता है । 
वह लगातार बिना धार तोड़े हुए उंडेलता है, इस प्रकार निरन्तर चंगा करता है ॥५॥ 

उसको अञ्जलि से लेता है यह मन्त्र' पढ़कर-- सं वच्चंसा पयसा सं तनूभिरगन्महि 
मनसा सा शिवेन। त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायोच्नुमाष्दु तन्तो (तन्वो ? ) यद्‌ विलिष्टम्‌ 
(विलीष्टम्‌ ? )” (यजु ० २1२४) --“तेज, शक्ति, शरीरों और कल्याणकारी मन से हम मिल 
गये । दानी त्वष्टा हमको धन दे; और जो कुछ हमारे शरीर में घाव था उसे चंगा कर दे ।” 
ऐसा कहकर जो व्रण था उसको चंगा कर देता है ॥६॥ 

अब मुख का स्पशे करता है। मुख स्पशं करने के दो कारण हैं-पहला, जल अमृत 
है। अमृत से ही इसको स्पशं करता है । दूसरे यह कि इस प्रकार वह इस कमं को अपना (निजी) 
कर लेता है । इसलिए मुख का स्पशे करता है ॥।७॥ 

अब वह विष्णु के पगों को चलता है । जो यज्ञ करता है वह देवों को प्रसन्न करता है। 
इस यज्ञ द्वारा ऋचाओं से, यजुओं से या आहुतियों से देवों को प्रसन्न करके वह उनका हिस्सेदार 
होकर उन तक पहुँच जाता है ॥५॥। हई 

विष्ण के पगों को इसलिए चलता है -विष्णु यज्ञ है। उस (यज्ञ) ने देवो के लिए इस 
विक्रान्ति (शक्ति ) को प्राप्त कर लिया जो इस समय उनके पास है। पहले पद से इस (पृथिवी) 
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धमेन पदेन पस्पारधिद्मत्तरिक्षं दितीयेन दिवमुत्तमेनेताम्वेवेष तस्मे विजुर्यज्ञो 
विक्रात्ति विक्रमते तस्मादिचुक्रमान्क्रमते तद्वा०इ्त एव पराचीन भूषिष्ठा-इव 
क्रमत्ते ॥१॥ तड तत्पृथिव्यां विशुर्व्यक्रस्त । गापत्रेण हन्द्सा ततो निर्भक्को 
पोश्स्मान्दरेष्टि ये च वपे दिष्मोऽत्तरिक्ने विशुर्व्यक्रस्त तरेष्ट्भेल इन्द्सा ततो नि 
अक्तो पोज्स्मान्दरेष्टि ये च वप दिष्मो दिवि विशुर्व्यक्रस्त जागतेन हन्दसा ततो 
निर्मको पोश्स्माम्द्रेष्टि ये च वये द्विष्म इत्वेवमि्माछोकास्समारुव्धयिषा गतिरि 
बा प्रतिष्ठा य एष तपति तस्य ये रश्मपस्ते सुकृतोऽथ यत्यरें भाः प्रत्नापतिवी 
त स्वगी वा लोकस्तंदेवमिमांछोकात्समार्क्याथितां गतिमेतां प्रतिष्ठां गति प 
्॒तािवार्वाड्‌ रमेत य दुतोऽनुशासने चिकीर्षिटरयं तम्स्मात्यरस्ताद्वाङ्‌ क्रमति 
॥१०॥ अपलरणतो रु वाजश्रये देवा ्रयत्तोऽ्ञयन्‌ । दिवमेवायरेऽधेद्मन्तरिक्तम 
चेतोऽनपसरणात्सपन्नाननुदत्त तथोऽएविष एतदपतरणत ठवाग्रे ज्पन््यति दिः 
वमेबपिऽथेद्मत्तरिक्षमधितोऽनपसरणात्सपल्लान्नुद्तऽद्ये वे पृथिवी प्रतिष्ठा तद्‌ 
स्यामेवितत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥११॥ तड तदिवि विज्ुव्यक्रऽस्त । जागतेन 
इन्दसा ततो निर्भक्तो योःत्मान्देष्टि थे च षये द्विष्मो: सरिले विघुर््यक्रएस्त त्रे 
हुभेन इन्द्सा ततो निर्भक्तो योऽस्माऱेष्टि थे च वप दिष्मः पृथिव्याँ विशुर्व्यक्र 
स्त गापत्रेण छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽ्माददेष्टि ये घ बघं द्विष्मोऽस्मादन्नादस्व 
प्रतिष्ठाया५इत्यत्याए ही सर्वमन्नास प्रतिष्ठित तस्मादाकास्माद्न्नादस्यै प्रतिष्ठा 
याऽइति ॥१२॥ श्रथ प्राङ्‌ प्रेक्षते । प्राची छि देवानां दि्तस्मात्यरड्‌ प्रेक्षते ॥१३॥ 
म प्रेक्षते । श्रगन्मं स्वरिति देवा वै स्वरगन्म देवानित्वेवेतदाक से ब्योतिषा- 
भूतिति से देवेरभृमेत्वैवितदाक ॥१४॥ श्रथ सूर्यमुदीक्षते । सैषा गतिरेषाप्रतिष्ठा 
तहेतां गतिमिता प्रतिष्ठां गति तस्मात्सू्यमुदीक्षते ॥१५॥ स उदीक्षते । स्वय- | 
प्भूरति भेष्ठो रश्मिरित्यिष वै भेष्ठो रश्सितत्सूरगस्तस्मादारू स्वयम्भूरति ग्रेछो र- | 
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को, दूसरे से अन्तरिक्ष को, तीसरे से द्यौ को । यह विष्णु-यज्ञ यजमान के लिए इस शक्ति को 
प्राप्त करा देता है । इसीलिए विष्णु के पगों को चलता है | अब इसी (पृथिवी ) से बहुत-से (ऊपर 
को) चलते हैं ।।६॥ 

वह इस मन्त्र से-“'पृथिव्यां विष्णुव्यंक्र स्त गायत्रेण च्छन्दसा ततो निर्मक्तो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि 
यं च बयं द्विष्मः” (यजु० २1२५) , “अन्तरिक्षे विष्णुव्यंक्र स्त त्रेष्टुमेन च्छन्दसा ततो निर्मक्तो 
योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः” (यजु० २1२५) ,“दिवि विष्णुव्यंक्र स्त जागतेन च्छन्दसा ततो 
निर्भक्तो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः” (यजु० २।२५) “पृथिवी में विष्णु गायत्री छन्द से 
चला । जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत है", “अन्तरिक्ष 
में विष्णु त्रिष्टुभ छन्द से चला | जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं, वह यहाँ से 
बहिष्कृत है”, “द्यौ लोक में विष्णु जगती छन्द से चला। जो हमसे द्वेष करते हैं या जिससे हम द्वेष 
करते हैं, वह यहाँ से बहिष्कृत है।” जब इन लोगों को प्राप्त हो गया तो यही गति है, यही 
प्रतिष्ठा है । जो यह तपता है अर्थात्‌ सूर्य, उसकी ये किरणें हैं वे सुकृत हैं । यह जो परम-प्रकाश 
है वह प्रजापति या स्वगं-लोक है । इस प्रकार इन लोकों को प्राप्त होता है। वह इस गति और 
प्रतिष्ठा को पाता है। जो अनुशासन या उपदेश देना चाहे वह ऊपर से नीचे आता है। दो कारण 
हैं कि वह ऊपर से नीचे आता है-॥1१०॥ 

(शत्रु के) भागने पर विजयी देवों ने पहले द्यो को जीता, फिर अन्तरिक्ष को, फिर उन 
शत्रुओं को इस (पृथिवी ) से भी निकाला जहाँ से भाग जाना कठिन था। उसी प्रकार यह (होता) 
भी (शत्रुओं के) भागने पर पहले द्यौ लोक को जीतता है, फिर अन्तरिक्ष को, फिर उनको इस 
(पृथिवी) से निकालता है जहाँ से भाग जाना नहीं बन सकता । यह पृथिवी की प्रतिष्ठा है इसलिए 
वह इस प्रतिष्ठा में ही प्रतिष्ठित होता है ॥११॥ 

और इस प्रकार भी-“दिविविष्णुव्य क्रो स्त । जागतेन च्छन्दसा ततो निभेक्तो योऽस्मान्‌ 
द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मो$न्तरिक्षे विष्णुव्येक्र स्त त्रष्ट्भेन च्छन्दसा ततो निक्तो योऽस्मान्‌ द्वेष्टि 
यं च वयं द्विष्मः पृथिव्यां विष्णु्व्यक्र स्त गायत्रेण च्छन्दसा ततो निर्भक्तो योऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च 
वयं द्विष्मोऽस्मादन्तादन्यै प्रतिष्ठाया” (यजु० २।२५)--“द्यौ लोक में विष्णु जगती छन्द से 
चला। वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं । 
अन्तरिक्ष में विष्ण त्रिष्टभ छन्द से चला। वहाँ से वह निकाल दिया गया जो हमसे द्वेष करता है 
या जिससे हम द्वेष करते हैं । पृथिवी में विष्णु गायत्री छन्द से चला । वहाँ से वह निकाल दिया 
गया जो हमसे द्वेष करता है या जिससे हम द्वेष करते हैं । इस अन्त से और प्रतिष्ठा से (निकाल 
दिया गया) ।' इस पृथिवी में ही सब अन्न आदि प्रतिष्ठित हैं इसीलिए कहा, “इस अन्न से ओर 
इस प्रतिष्ठा से'॥ १२॥ 

अब वह पूर्वे की ओर देखता है । पूवं देवों का दिशा है । इसलिए पूर्व की ओर देखता 

| ॥१३॥ 
| | वह यह मन्त्र पढ़कर देखता है--अगन्म स्वः” (यजु० २१२५) -- हिम स्वगं को पहुँच 
गये ।” देव ही स्वगं हैं इसलिए तात्प है 'देवों को प्राप्त हो गये ।' अब कहता है-“'सं ज्योतिषा- 
भूम” (यजु० २।२५)--“प्रकाश से हम मिल गये ।” इससे तात्पयं है कि हम देवों से मिल 
गये ।। १'४॥ 

अब वह सूर्य की ओर देखता है, क्योंकि वही गति है, वही प्रतिष्ठा है। इस गति को 
और प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है, इसलिए सूर्य की ओर देखता है॥१५॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर देखता है--“स्वयम्भूरसि श्रेष्ठो ररिमिः'(यजु०२।२ ६) नि 
श्रेष्ठ किरण ! तू स्वयम्भू है ।” सूर्यं श्रेष्ठ किरण है इसलिए कहा, हे श्रेष्ठ किरण, तू स्वयम्भू है । 
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श्मिरिति वर्चादा श्रसि वची मे देकीति बेवाळूं प्रवीमीति रु स्मार यापव 
ल्कास्तशोब ब्राक्मणेनिष्टव्यं पद्र्छवचसी स्यादित्युतो क्‌ स्मारोपोदितिय एष बाब 
मको गा दास्यति गोदा गा मे देकीत्यिव ये काम कामयते सोऽस कामः समृ 
धते ॥१६॥ श्रधावर्तते । पूर्पस्यावुतमन्वावर्त«इति तदेतां गतिमेतां प्रतिष्ठा गति 
तस्येवात्रतमन्वावर्तते ॥९७॥ श्रथ गार्ङपत्यमुपतिषठते । द्य तग्यस्माद्वार्कपत्यमु 
पतिष्ठते गृदा वै गार्कपत्यो गृका वै प्रतिष्ठा तदळेघेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति 
पावद्ेवास्येक मानुषमायुस्तस्माऽ एवेतडुपतिष्ठते तत्माद्रारहपत्यमुपतिष्ठते ॥१८॥ 
त्त डपतिएते । रम्ने गृरुपते तुगृरुपतित्वयागोश के गृळूपतिना भूयास७ तुगृरूप- 
तिष्व मपाग्रे गृरृपतिना भूया इति नात्र तिरोडितिमिवात्त्यत्यूरि णौ गार्क्प- 
त्यानि सल्वित्यनात्तानि नौ गार्कपत्यानि तत्वित्येवितदारू शत७ रिमा इति 
शते वाणि त्रीव्यासमित्येवेत॒दारू तदुणयेतहुवन्नादियितापि छि भूयाएसि शता- 
भयः पुरुषो त्रीवति तस्मादप्येतद्ुवन्नाद्रियित ॥९१॥ श्रधावर्तते । सूरस्यावृत- 
मन्बावर्तःइति तदेतां गतिमतां प्रतिष्ठां गवितत्यैवावृतमन्वावर्तते ॥२०॥ श्रथ 
त्रस्य नाम गृहणाति । इद्‌ मेऽयं वीर्घ पुत्रोऽनुतेतनवदिति यदि पुत्रो न स्याद्‌- 
व्यात्मन एव नाम गृह्वीपात्‌ ॥२१॥ श्रथारूवनीयमुषतिषते । प्रान्ने घज्ञोऽ नुसे- 
तिष्ठाताऽइृति तूज्लीमुपतिष्ठते ॥२२॥ श्रथ व्रते विसूनंते । इद्‌मळूं य एवास्मि सो 
४स्नीत्यमानुष इव वा०एतहवति घदरतमुपेति न कि तद्वकल्यते यड्र्यादिदमरू9 
सत्याद्नृतमुपेमीति तउ खलु पुनमानुषो भवति तस्मादिद्मरे थ एवास्मि सा 
४स्मीत्येवं व्रत विसृज्नेत ॥२३॥ ॥ ब्राव्प्मपाम्‌ ॥8[१-३:]॥ ॥ सप्तमः प्रपाठकः ॥ 
कणिउकासख्या ९९४ ॥ ॥ नवमोऽध्याधः ॥ ॥ श्रस्मिन्काएंडे कणउकासंण्या ८३० ॥ ॥ 
इति माध्यन्द्नोवि शतपथब्राद्मणे भ्रीरविर्षक्षनाम प्रथमं कापे समाप्तम्‌ ॥ ॥ 
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अब कहता है--“वर्च्चोदा$असि वर्च्चो मे देहि” (यजु० २।२६)--“तू तेज देनेवाला है, तू 
तेज दे।” याज्ञवल्क्य ने कहा, “मैं यही कहता हूँ कि ब्राह्मण यह चाहे कि मैं ब्रह्मवच्चंसी होऊं ।' 
ओपोदितेय ने कहा, 'वह मुझे गाये देगा । इसलिए मैं कहता हें, तू गाय देनेवाला है मुझे गाय 
दे।' इस प्रकार (यजमान) जो चाहता है वही उसको मिल जाता है ॥१६॥ 

अब वह (बाई ओर से दाहिनी ओर को) मुड़ता है यह पढ़कर--“सूर्यस्यावृतमन्वावते” 
(यजु०२।२६) --“मैं सूये के मार्ग को लोटता हूँ ॥ इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त होकर वह 
लोटता है ॥ १७1 है 

अब वह गाहुंपत्य अग्नि के पास जाता है । गाहँपत्य घर है । घर ही प्रतिष्ठा है इसलिए 
वह घर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा में ठहरता है और दूसरे, जो मनुष्य की पूरी आयु हो सकती है उसको 
प्राप्त करता है। इसलिए गाहँपत्य अग्नि के पास ठहरता है ।।१८॥ 

वह यह मन्त्र पढ़कर जाता हे--“अग्ने गृहपते सुगृहपतिस्त्वया$ग्ने$हं गृहपतिना भूयास 
सुगृहपतिस्त्वम्‌ मया$ग्ने गृहपतिना भूयाः” (यजु०२।२७) -- हि गृहपति अग्नि ! मैं तुझ गृहपति 
की सहायता से अच्छा गृहपति हो जाऊं। हे अग्नि! मुझ गृहपति की सहायता से तू अच्छा 
गृहपति हो जा ।” यह स्पष्ट ही है। अब कहता है -'अस्थूरि णो गाहंपत्यानि सन्तु" (यजु० 
२।२७) --“हमारै घर के मामले एक बैल की गाड़ी जैसे न हों ॥” इस कहने का तात्पर्य है कि 
हमारे घर के मामले दु:ख-रहित हों । अब कहता है - “शत हिमाः” (यजु० २।२७)-"सी वर्ष 
तक ।” इसका तात्पर्य है 'मै सौ वर्ष तक जीऊँ ।' परन्तु उसको ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योंकि 
मनुष्य सो वर्ष से अधिक जीता है । इसलिए उसको ऐका नहीं कहना चाहिए ॥ १६॥ 

अब वह (बाई ओर से दाई ओर) मुड़ता है यह पढ़क र --“सूयंस्यावृतमन्वावर्त  (यजु ० 
२।२७)-“सूर्य के मार्ग से लोटता हूँ । वह इस गति और प्रतिष्ठा को प्राप्त करके इस (सूयं के) 
मार्ग से लोटता है ।।२०॥ 

अब (यह मन्त्र पढ़ता हुआ) अपने पुत्र का नाम लेता है-“इदं मेऽयं वीर्य पृत्रो$नुसन्तन- 
वत्‌”--“मेरा पुत्र मेरे इस वीर्य को जारी रखे । यदि पुत्र न हो तो अपना ही नाम ले ॥२१॥ 

अब आहवनीय के पास खड़ा होता है । वह चुपके से खड़ा होता है यह जानकर कि पूर्व 
में मेरा यज्ञ समाप्त होगा ॥२२॥ 

अब व्रत का विसर्जन करता है (यह मन्त्र पढ़कर )--“इदमहं यऽएवाऽस्मि सोऽस्मि” 
(यजु०२।२८)--“यह मैं वहीं हुं जो हूँ ।” जब व्रत को किया था तो मनुष्य से ऊपर (देव) हो 
गया था । अब यह कहना तो उचित नहीं है कि मैं सच से झूठ को प्राप्त होऊ; और वह मनुष्य 
हो ही जाता है, इसलिए उसको इस मन्त्र को पढ़कर ही व्रत का विसर्जन करना चाहिए--मैं वही 
हूँ जो हूँ (यजु० २1२८) ॥२३॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पण्डित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्नकुमारी-दीपिका' 

भाषा व्याख्या का ह॒वियंज्ञनाम प्रथम काण्ड समाप्त हुआ। 


प्रथम काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [१.२.२] १२१ 
द्वितीय [१.३.३] १२२ 
तृतीय | १.४.४] १२५ 
चतुर्थं [१.६.१] १२१ 
पंचम [१.७.२] १२१ 
षष्ठ [१.८.२] १११ 
सप्तम [ १.६.३] ११४ 
योग ८३८ 
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रोम । त पद्राऽइतश्चेतश्च सम्भरति । तत्सम्भाराणा७ सम्भारले पैत्र-पत्रग्रि- 
न्यक्तं ततस्ततः सम्भरति तय्यणसेव बवदेविनमेतत्समधषति पश्चुमिरिव बन्मिधुने 
नेव बत्सम्भरन्‌ ॥१॥ श्रथोष्तिजति । तदेवास्य पाथव्याऽश्रनिित वानिष्यूत 
वा तंदवेवांस्याऽ एतडुद्वत्यथ पश्चिपापमिव पृथिव्यामाधत्ते तस्माद्वाई उल्त्रिव॒ति ॥२॥ 
अ्रधाद्िरम्युक्षति । एष वा श्रपा¢ सम्भारा पढ्द्रिरस्युत्तति तख्दपः सम्भरत्यन्न 
वाऽत्रापोऽन्नछ छि वाऽ श्रापस्तस्माखदेमे लोकमाप श्रागह्न्यरथेकान्नाव्य नायते 
तदन्ना्ेनेविनमेतत्स्मधषति ॥३॥ घोषा वाऽश्रापः । वुषाग्रिमिथुनेनेविनमेतत्परनन- 
नमन समर्धषत्यदिवाऽइद७ सर्वमाप्रमद्विरेवेनमेतदाप्ताधत्ते तस्मादपः सम्भरति ॥४॥ 
अध क्रिण्य७ सम्भरति । त्रधिर्क वाऽ श्रपोऽ भिद्ध्यौ मिथून्यामि स्यामिति ता 
सम्बभूव तासु रेतः प्रापतञ्चत्तद्विरएपमभवत्तस्मादेतदग्रिसेकाशमग्रेन्टि रेतस्तस्माद 
प्लु विन्द्स्यप्सु रि प्राप्तिचत्तस्मद्नेन न धावपलि न किं चन करोत्प्रथ पशो 
देवरेतस७ कि तखशसिवेनमेतत्समधषति सरेतसमेव कृत्लमभ्निमाधत्त तस्माडि 
रए सम्भरति ॥५॥ अघोषात्सम्भरति । ग्रसी रु वे यौरस्पै पृथिव्याऽ एतान्य 
प्रददौ तस्मात्पशव्यमूषरमित्याङ्ङः पशवो छोवेंते साक्षादेव तत्पशुभिरेवेनमे- 
तत्समर्धयति तेऽमुत श्रागता श्रस्यां पृथिव्यां प्रति्ितास्तमनयोग्यावापृथिव्यो रत 
मन्यन्ते तद्नयो रेवेनमेतद््ग्यावापृथिव्यो रसेन समधपति तस्माट्रषान्सम्भरति ॥६॥ 
अ्रथाखुकरीष७ सम्भरति । श्राववो रू वाऽश्रस्ये पृथिव्ये रत विउस्तस्मात्तेऽधो | 
ऽध इमां पृथिवीं चरलः पीविष्ठा अस्ये छि रस विइस्ते यत्र तेऽ ष्ये पृथिव्ये र्से । 


| 
| 
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द्वितोय काण्ड 


अथ एकपादिकानाम द्वितीयं काण्डम्‌ 


[अग्न्याधानम्‌, पुनराधेयम्‌, अग्निहोत्रम्‌, पिण्डपितृयज्ञः, 
आग्रयणेष्डिः, दाक्षायणयज्ञः, चातुर्मास्यानि] 


अग्न्याधानम्‌ 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


वह इधर-उधर से इकट्ठा करता है । यही (भिन्न-मिन्त आवश्यक ) वस्तुओं का इकट्ठा 
करना तैयारी है। जिस-जिस वस्तु में अग्नि रहता है उसी-उसी वस्तु में तैपारी की जाती है। 
इस तैयारी में यश से, पशुओं से और मिथुन अर्थात्‌ जोड़े से युक्त करता है ॥ १॥ 

अब वह रेखा खींचता है। इस पृथिवी के जिस भाग पर चला या जहाँ थूका उस भाग को 
निकाल देते हैं। इस प्रकार यज्ञ के योग्य पृथिवी में ही अग्न्याधान किया जाता है। इसीलिए 
रेखा खींची जाती है ॥ २।। 

अब जल छिड़कता है । यह जो जल से छिड़कना है मानो (अग्नि की) जल के साथ 
तैयारी है । जल लाया इसलिए जाता है कि जल अन्त है। अन्न ही जल है। इसलिए जब जल 
इस लोक में आ जाता है, तभी अन्न उत्पन्न होता है । इस प्रकार वह अग्नि को अन्त आदि से 
युक्त करता है ॥ ३॥ 

“आप: जल स्त्री है । अग्नि पुरुष हे । इस प्रकार वह अग्नि के लिए एक सन्तान-उत्पादक 
जोड़ा देता है। और चूंकि जल इस सब लोक में व्यापक है, इसलिए अरित को पहले जल के द्वारा 
तैयार करके ही स्थापित करता है । इसीलिए वह जल को लाता है ॥४॥ 

अब वह सोना (सुवणं) लाता है। एक बार अग्नि ने जल की ओर देखा और सोचा कि 
मैं इसके साथ मैथुन करूं । उसने जल के साथ प्रसंग किया ओर जो वीयं सींचा वह स्वर्ण हो 
गया । इसीलिए वह अग्नि के समान चमकता है, क्योंकि वह अग्नि का ही बीज है । वह (सोना ) 
जल में पाया जाता है, क्योंकि जल में ही उसने वीयं सींचा था। इसलिए इससे न कोई उसको 
धोता है और न कोई और काम करता है ! अव(आग के लिए) यश है । क्योंकि देव-वीय॑ अर्थात्‌ 
यश से वह उसको समृद्ध करता है और वीर्यरूप पूर्ण अग्नि को आधान करता है। इसलिए वह 
स्वर्ण को लाता है ॥५॥ 

अब वह नमक को लाता है । उस यौ ने इस पृथिवी के लिए इन पशुओं को दिया । इस- 
लिए कहते हैं कि नमक की भूमि (ऊषरम्‌ या ऊसर) पशुओं के योग्य है । ये पशु ही इसलिए 
नमक हैं। इस प्रकार वह साक्षात्‌ रूप से अग्नि को पशुओं से युक्त करता है। और पशु उस लोक 
(द्यो) से आकर इस पृथिवी में प्रतिष्ठित हुए) उस (नमक) को इन द्यौ ओर पृथिवी का रस 
मानते हैं । इसलिए इन्हीं द्यौ और पृथिवी के रस से अग्नि को समृद्ध करता है । इसलिए नमक को 
लाता है ॥६॥ 

अब वह आखु-करीष (चूहों द्वारा निकाली हुई मिट्टी को लाता है। चूहे इस पृथिवी के 
रस को जानते हैं, इसलिए यह इस परथिवी को गहरा खोदते चले जाते हैं। इस पृथिवी के रस को 
प्राप्त करके वे मोटे हो गये, और जहाँ पृथिवी में उनको रस प्रतीत हुआ उन्होंने उसे खोदकर 
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१६४ शतपथ ब्राह्मण 

विइस्तत उत्किरत्ति तदस्याःए्विनमेतत्पृथिव्ये रसेन समर्धयति तस्मादालुकरीषऽ 
सम्भरति पुरीष्य इति वे तमाङ्यः श्रिये गति समानं वे पुरीषं च करीषे च 
तदेतस्रेवावरुी तस्मादाखुक्रीष७ सम्भरति ॥७॥ श्रथ शर्कराः सम्भरति । दे- 
वाद्य वाऽ श्रसुराश्चोभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे सा केप पृथिव्यलेलापग्बथा पुष्कर- 
पर्णमेवे ता क स्म वातः संबरूति सोपैव देवान्त्रगामोपासुरात्सा पत्र देवाः 
नुपन्नगाम ॥८॥ तदोचुः । रुसेमां प्रतिष्ठां दृछकामरे तस्यां घुवायामशिथिलाया- 
मग्रीऽश्राद्धामरे ततोऽस्ये सपतनत्निर्मच्याम इति ॥१॥ तय्यथा शङ्कभिश्चर्म वि- 
क्न्यात्‌ । एवमिमां प्रतिष्ठाऽ पर्यबृ७छत्त सेमे ध्रुवाशिथित्ता प्रतिष्ठा तस्यां धुवा- 
घामशिथिलायामग्रीऽ ब्रादधत ततोऽस्ये सपत्नात्रिरभनन्‌ ॥१०॥ तथोऽ वेष ह- 
ततत्‌ । इमां प्रतिष्ठा शर्कराभिः परिबृषरते तस्यां ध्ु्ापामशिधिलायामग्रीऽश्ा- 
धत्ते ततोऽस्ये सपत्नानिर्भति तस्माइर्कराः सम्भरति ॥११॥ ताम्बाऽएतान्‌ - | 
पच्च सम्भारात्सम्भरति पाडून यज्ञ: पाङ्कः पशुः पञ्चश्नवः संवत्सरस्य ॥१२॥ त- | 
दाळः । षडेबऽतवः संवत्सरस्वेति न्यूनमु तर्हि मियुसे प्रननने क्रियते न्यूलाढा 

५इमाः प्रज्ञा प्रज्ञावतते तङःम्रेषसमृत्तरावत्तस्मात्पञ्च भवत्ति पद्यु षडेवऽर्तवः सेव- 
त्सरस्वेत्यगिरेवेतेषा७ षषस्तथोऽ एवैतद्न्यूमे भवति ॥ १३॥ तदाडुः । नेवेकं चन 

सम्भार सम्भरेद्त्यस्यां वाऽएते सर्वे पृथिव्यां भवत्ति स पदेवास्यामाधत्ते तत्स- | 
वान्सम्भारानाप्रोति तस्मात्नेवेकं चन सम्भारऽ सम्भरेदिति तड समेव भरेखदळे 


वास्यामाधत्ते तत्सवास्सम्भारानाप्नोति पढ सम्भरिः सम्मृतेर्भवति तड भवति त- 
स्माइ समेव भरेत्‌ ॥१४॥ ब्राद्मणमू ॥ १॥ 

कृत्तिकास्वग्रोऽ्राद्धीत । एता वाऽश्रग्रिनक्षत्रे घत्कृत्तिकास्तद्वे सलोम धो 
ऽग्रिनचषत्रेऽ्री श्राद्धाते तस्मात्ृत्तिकास्वाद्धीत ॥१॥ एकं द्वे त्रीणि । चवा- 
रीति वाशश्रत्यानि नक्षत्राण्यंथेता एव भूयिष्ठा यत्कत्तिकास्तदूमानमेवेतडपेति 
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बाहर निकाल डाला । इसलिए वह अग्नि को पृथिवी के इस रस से युक्त करता है। यही कारण 
है कि वह आखु-करीष को लाता है। जो श्री को प्राप्त कर लेता है, उसे पुरीष्य कहते हैं । पुरीष 
और करीष एक ही बात है। इसलिए इसकी बढ़ोतरी के लिए भाखु-करीष को लाता है ॥७॥ 
अब वह कंकड़ (शकरा) लाता है। देव ओर असुर दोनों प्रजापति की सन्तान अपनी 
बड़ाई के लिए झगड़ने लगे। यह पृथिवी कमल के दल के समान काँपने लगी, क्योंकि वायु इसको 
डगमगा रही थी । वह कभी देवों के पास जाती और कभी असुरों के। जब वह देवों के पास 
पहुँची तो-॥।५॥ 
उन्होंने कहा, लाओ हम इसको दृढ़ कर लें; और जब यह दृढ और अचल हो जाय तो 
दोनों अग्नियों का आधान करें । इससे हम अपने शत्रुओं को यहाँ से बिल्कुल निकाल देंगे ॥।६॥ 
इसलिए जैसे खूंटियों से चमड़े को तानते हैं, उसी प्रकार इसको दृढ़ किया; और यह 
| अचल भोर दृढ़ हो गई। उसी दृढ़ अचल भूमि पर दो अग्तियों का आधान किया; और तब 
उन्होंने शत्रुओं को इसके भाग से बिल्कुल निकाल दिया ॥। १०॥ 
इसी प्रकार यह (अध्वर्यू) भी कंकड़ों (शर्करा) से इसको दृढ़ करता है; और उस दृढ़ 
निश्चल पृथिवी में दो अग्नियों को स्थापित करता है; और शत्रुओं को मार भगाता है, इसलिए 
कंकड़ों को लाता है 1।११॥ 
| . इस प्रकार ये पाँच तैयारियाँ हैं क्योंकि यज्ञ पाँच भागों वाला (पांक्त) और पशु भी 
| पाँच भागों वाला है; ओर वर्ष में पाँच.क्रतुएँ भी हैं ॥१२॥ 
| इसके विषय में उनका कहना है कि साल में छः ऋतुएँ हैं । न्यून के जोड़े से ही सन्तान 
उत्पन्न होती है। न्यून शरीर (के नीचे के स्थान) से ही यह प्रजा उत्पन्न होती है। यह भी 
(यजमान के लिए) श्रेयस्कर है । इसलिए पाँच तैयारियां होती हैं। और जब वषं की छः ऋतुएं 
होती हैं तो छठी अग्नि होती है। इसलिए कोई न्यूनता नहीं हुई। [तात्पयं यह है कि पाँच 
संभारों में किसी प्रकार की न्यूनता नहीं माननी चाहिए। पाँच ऋतुओं के लिए पाँच संभार हो 
गये । यदि कोई कहे कि ऋतुएं छः होती हैं इसलिए पाँच संभारो से न्यूनता पाई जायगी, तो 
इसका उत्तर यह है कि न्यूनता बुरी नहीं, क्योंकि न्यून से ही तो सन्तान होती है । दूसरी बात यह 
है कि यदि छः ऋतुएँ मानो तो पाच संभारों के साथ-साथ (अर्थात्‌ जल, स्वर्ण, नमक, आख्‌- 
करीष और शर्करा) छठा अग्नि भी तो है। इससे छः संख्या भी पूरी हो गई ओर पाँच ही 
संभार ठीक ठहरे॥ १३॥ 
कुछ लोगों का मत है कि एक भी संभार नहीं होना चाहिए, क्योंकि इस पृथिवी में तो 
सभी चीजे हैं । जब इसी पृथिवी में भरिन को स्थापित किया तो मानो सभी संभार प्राप्त हो गये । 
इसलिए किसी संभार की आवश्यकता नहीं। परन्तु उसको संभारों को एकत्रित करना ही 
चाहिए । क्योंकि जब वह इस पृथिवी में अग्नि का आधान करता है तब सभी संभारों को प्राप्त 
होता है और जो कुछसंभारों का लाभ है वह उसको भी प्राप्त हो जाता है । इसलिए संभारो को 
इकट्ठा करना ही चाहिए ॥ १४॥ 


अध्याय १-्राह्वण २ 
अग्नियों का आधान कृत्तिका नक्षत्रों में करे । कृत्तिका अग्नि के नक्षत्र हँ । जो अग्नि के 


नक्षत्र में अग्नियों का आधान करता है वह सलोम (अंनुकूलता) स्थापित करता है । इसलिये 


कृत्तिका नक्षत्र में अग्न्याधान करे ।।१॥ 
। अन्य नक्षत्र एक, दो, तीन अथवा चार होते हैं (जबकि कृत्तिका सात होते हैं), इसलिए 
| कृत्तिका बहुल हुए। इस प्रकार बहुत्व को प्राप्त होता है इसलिए अग्न्याधान कृत्तिका नक्षत्र में 
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तस्मात्कत्तिकास्वादधीत ॥२॥ एता रू वे प्राच्ये दिशी न च्यवत्ते । सर्वाण रू 
वाश्श्रन्यानि नक्षत्राणि प्राच्ये दिशय्र्यवले तत्प्राच्यामेवास्येतदिण्यािती भवत 
स्तस्मात्कत्तिकास्वादधीत ॥३॥ श्रथ परस्मान्न कृत्तिकास्वादधीत । ऽन्नाणाछ क्‌ 
वाउएता अग्रे पत्य त्रासुः सप्तःषॉनु र्‌ स्म वे पुरना इत्याचक्षते ता मिश्र 
नेन ्यार्धन्तामी कात्तराळि सप्ज्षय उत्ति पुर्‌ एता श्रशमिव वे तग्यो मि- | 
धनेन व्यदः त नेन्मिषनेन व्यूध्याउइति तस्मान्न कृत्तिकाणवाद्धीत ॥४॥ तद्देव | 
दधीत । श्रग्रित्ाऽ एतासां मिथुनमग्रिनिता मिथुनेन समूडास्तस्माद्‌च दधात ॥१॥ | 
रोरिण्यामग्री आदधीत । रोकिषए्या७ क व प्रनापात प्रनाकामोऽग्रीऽश्राद्धे स | 
प्रज्ञा ग्रतज्ञत ता अस्प प्रजाः सृष्टा एकदपा उपस्तव्धास्तस्थू राह इवेब तद्व 
रोदिषि रोढिणीब बहुछूव प्रज्ञया पश्मुभिभवात थ एव विद्यान्रो ळिण्यामाधत्ते 
॥६॥ शोळिण्यामु रू वे पशवः । श्रग्रोऽश्रादधिरे मनुष्याणां काम; रमिति ते 
मनुष्याणां काममरोरुन्यमु देव तत्पशवों मनुष्येषु काममराङस्तमु छेव पश्ुषु 
काम७ रोरूति य एवं बिद्वान्रोरिण्यामाधत्ते ॥७॥ मृगशारषे5शीशग्रादधीत । ए 
तदवे प्र्ापतेः शिरो पन्मृगणीर्ष; श्रीर्वे शिरः श्रीछि वे शिरस्तस्माव्योऽधस्य श्रे 
छो भवत्यसावमुष्यार्धस्प शिर हूत्याङः श्रिय७ क्‌ गहूति घ ठवे विद्वान्मृगशीष 
४ग्राधत्ते ॥८॥ श्रथ पस्मान्न मृगशीषऽ ्राद्धीत । प्रन्ापतेवाऽएतङ्रीर्‌ पत्र वा 
उठ्ने तढ्विधोस्तद्षुणा त्रिकाएउेनेत्याळृः स एतछ्रीरमभकादास्तु वे शरीरमथः 
सिंये निबीर्थि तस्मान्न मृगशीर्ष ग्रादधीत ॥१॥ तंद्रेव दधीत । न वाऽएतस्य दे | 
वध्य वास्तु नायज्ञिये न शरीएमस्ति यत्प्रनापतेस्तस्मादे् दधीत पुनर्वस्वोः पु 
नरांधेयमादधीतिति ॥१०॥ फल्गुनीघग्रीऽ ग्रादधीत । एता वार इन्द्नक्षत्रे पत्फ 
ल्गुत्यो४'यस्तय प्रतिनाब््यो्सुनी क्‌ वे नामिन्द्रो प्रदस्य गुर नामाईुन्यो वे ना 
मेतास्ता एतत्परोऽच्नमाचक्षते फल्गुन्य इति. को कोतप्यार्कृति गुळ नाम ग्र 


~ 
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करे ॥२॥ 


ये (कत्तिका) पूर्व दिशा से हटते नहीं; अन्य सव नक्षत्र पूर्व दिशा से हटते हैं । इस 
प्रकार उसकी दोनों अग्नियाँ पूर्व की दिशा में ही स्थापित होती हैं, इसलिए कृत्तिका नक्षत्रों में 
ही अग्न्याधान करे ॥३॥ 

परन्तु कुछ लोग युक्त देते हैं कि कृत्तिकाओं में अग्न्याधान नहीं करना चाहिए । क्योंकि 
ये कृत्तिका पहले ऋक्षों की पत्नियाँ थीं । सात ऋषियों को पहले ऋक्ष कहते थे । उनको मैथुन 
करने नहीं दिया गया, इसलिए उत्तर में सप्त-ऋषि निकलते हैं और ये (कृत्तिकाएँ) पूर्व में। 
मेथुन करने न देना यह दुर्भाग्य (अशम्‌) है । इसलिए कृत्तिका नक्षत्रों में अग्त्याधान न करे कि 
कहीं मैथुन से वजित न हो जाय ॥४॥ 

परन्तु कृत्तिका में अग्न्याधान किया जा सकता हैं, क्योंकि इनका जोड़ा तो अग्नि है। 
अग्नि जोड़े के साथ ही इनकी वृद्धि होती है। इसलिए अग्नि का आधान (कृत्तिका में) 
करे ॥५॥ 

रोहिणी नक्षत्र में भी अग्न्याधान करे, क्योंकि रोहिणी नक्षत्र में ही सन्तान के इच्छुक 
प्रजापति ने अग्न्याधान किया था। उसने प्रजा सूजी और वह प्रजा एक-रूप और ठीक रही, 
रोहिणी (लाल गाय) के समान । इसलिए रोहिणी नक्षत्र रोहिणी गौ के समान है। इसलिए 
जो कोई इस रहस्य को समझकर रोहिणी नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह सन्तान और पशुओं 
से फूलता-फलता है ।।६।। 


रोहिणी नक्षत्र में ही पशु अग्नियों का आधान करते हैं कि मनुष्यों की इच्छा तक चढ़ 
सके (रोहेम) । उन्होंने मनुष्यों की कामनाओं तक रोहण किया । और जो कामना पशुओं की 
मनुष्यों के प्रति पूरी हुई, बही पशुओं के प्रति उसकी पुरी होगी जो इस रहस्य को समझकर 
रोहिणी नक्षत्र में अग्न्याधान करता है ।।७।। 


मुगशीषं नक्षत्र में भो अग्न्याधान हो सकता है, क्योंकि मुगशीषं प्रजापति का सिर 
है। श्री ही शिर है । इसलिए जो मनुष्य-जाति में श्रेष्ठ होता है उसको कहते हैं कि यह जाति का 
शिर है। जो इस रहस्य को समझकर मृगशीषं नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह श्री को प्राप्त 
होगा ॥।८॥ 

अब मृगशीषे नक्षत्र में अग्न्याधान न करने की (युक्ति कुछ लोग यह देते हैं) कि यह 
प्रजापति का शरीर है। जब इसको देवों ने त्रिकाण्ड तीर से बींधा तो कहते हैं कि उबने शरीर 
त्याग दिया । इसलिए यह शरीर केवल वास्तु, अयज्ञिय (यज्ञ न करने योग्य) और निर्वीर्य हो 
गया । इसलिए मुगशीषं में अग्न्याधान न करे'।।६॥ 

परन्तु वह कर सकता है । यह जो प्रजापति का शरीर है, न तो वास्तु है, न ही अयज्ञिय 
और न निर्वीयं (इसलिए मृगशीषं में अग्न्याधान करे) । पुनवंसु नक्षत्र में पुनराधेय कमं करे। 
ऐसा आदेश है ॥ १०॥ 

फल्गुनी नक्षत्र में अग्त्याधान करे। ये फल्गुनी इन्द्र के नक्षत्र हैँ ओर उसी के नाम 
पर हैं। इन्द्र का नाम अर्जून भी है। यह उसका गुह्य (गुप्त) नाम है, और इन (फल्गुनी 
नक्षत्रों) का भी नाम अर्जुनी है। इसलिए बह परोक्ष रीति से इनको फल्गुनी कहता है, क्योंकि 
(इन्द्र का) गुह्य नाम कौन ले सकता है ? इसके अतिरिक्त यजमान भी इन्द्र है । वह अपने ही 
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कीतुमिन्द्रो वे पन्नमानस्तत्स्वःऐवेतन्नषत्रेऽमी आधत्तः नरो षञचस्य देवतेतेनो 
दास्येतत्सेन्द्रमग्न्यांधेये भवति पूर्वपोराद्घीत पुरस्तात्क्रतु्टधवात्मे भवत्युत्तरयो 
रादधीत अफेयर हेट समा: उत्तरावद्रवति ॥११॥ छुस्ते४प्रीःश्रादधीत । ष॒ इ- 
वेत्र मे दोथेतेति तद्वाज्त्रनुष्या यद्स्तेन प्रदीयते प्र छवास्मे दीयते ॥ १२॥ चि- 
्ायामप्रीऽ ग्रादधीत । देवाश्च वा श्रपुराद्योभये प्राज्ञापत्याः पस्पृधिरे त उभय ए- 
वाम लोक समारुरुक्षां चक्रुर्दिवमेव ततोऽसुरा रौळिणमित्पग्रि चिक्विरेऽने- 
नामु लोक७ समारोच्याम इति ॥१३॥ इन्द्रो रू वाईचा चक्रे । इमं चेढाज्श्मे 
चिन्वते तृत एव नोऽभिभवत्तीति स ब्राकाणो ब्रुवाण एकेटकां प्रबध्येयाय 
॥१8॥ स. कोवाच । कूतारूमिमामप्युपद्धाऽइ्ति तथेति तामुपाधत्त तेषामल्य- 
कादेवाग्रिरतेचित ग्रास ॥९५॥ श्रथ कोवाच । अ्रन्वाश्श्ररु तां दास्ये या ममेळे- 
ति ताममिपग्याबबर्ळ तस्यामाबृ्ठायामधिर्व्यवशणादागिरव्यवणादमन्वसुरा व्यवशे- 
डः तता हंवेष्टका वब्रान्कृवा ग्रीवाः प्रचिक्षेर ॥९६॥ ते रू देवाः समेत्योचुः । | 
चित्र वाऽ श्रभूम पऽड्यतः सपत्नानबधिष्मेति तदवे चित्रांचे चित्राव७ चित्र; रु भ- | 
बति कृति सपल्लान्कृति दिषन्त भ्रातृव्ये प एवे विद्ाँश्चत्राघामाधत्ते तस्मादेतत्त्त- | 
त्रिय एव नच्ञत्रमुपेत्ेन्तिषाऽसतीव दोष सपत्नान्वीच जिगीषते ॥ १७॥ नाना | 
रू वाउएतान्यये कषत्राणयासुः । पयेवासी सूर्य एवं तेषामेष उयन्नेव वीर्ये क्षत्र- | 
माद्त्त तस्मादादित्यो नाम पंदेषां वीर्य क्षत्रमादत्त ॥१८॥ ते क्‌ देवा उचुः । 
यानि वे तानि क्षत्राएपभूवन्न वे तानि क्षत्रापपभूवन्निति तदि नक्षत्राणां नक्षत्र 
तस्मा पूर्थनक्षत्रऽएव स्यादेष छोषां वीर्य चत्रमाद्त्त यसु नक्षत्रकामः स्यादे- 
तदाऽअ्रनपराङे नक्षत्रे यत्सूरयः स एतेनेव पुण्याळेन यदेतेषां नक्षत्राणां कामयेत 
तडुपेत्सेत्तस्माइ सूर्थनच्नत्रऽ एत्र स्यात्‌ ॥११॥ ब्रार्मणम्‌ ॥२॥ 

सत्तो ग्रीष्मो वषाः । ते देवा ऋतवः शरदेमत्तः शिशिरप्ते पितरो ष ए- 


| \ 
| 
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नक्षत्र में अग्नि का आधान करता है । इन्द्र थज्ञ का देवता है । इस प्रकार उसका अग्न्याधान सेन्द्र 
(इन्द्र वाला) हो जाता है। पूर्व-फल्गुनी में अग्न्याधान करे । इससे उसका क्रतु या यज्ञ पहला 
अर्थात्‌ प्रथम कोटि का हो जाता है । या पिछले फल्गुनी (उत्तर) में अग्न्याधान करे, इससे उसका 
यज्ञ उत्तरा के समान अर्थात्‌ उन्नतशील हो जाता है। [यहाँ शब्दों का सादृश्य दिखाया है। 
पूर्व-फल्गुनी में आधान करने से पूर्व-फल अर्थात्‌ अच्छा फल होगा। उत्तर-फल्गुनी में आधान 
करने से उत्तर-फल अर्थात्‌ अच्छा फल होगा | ॥११॥ 

हस्त नक्षत्र में अग्न्याधान करे । जो जिसकी इच्छा करे उसको वही दिया जाय। इसी 
अनुष्ठान से (कार्यं सफल) होगा । जो हाथ से प्रदान किया जाता है, वह अवश्य ही दिया जाता 
है । 'हस्त' नक्षत्र का शाब्दिक सम्बन्ध हाथ द्वारा किये गये दान से जोड़ा गया है॥१२॥ 

चित्रा नक्षत्र में अग्न्याधान करे | प्रजापति के पुत्र देव और असुर बड़ाई के लिए लड़ 
पड़े । दोनों ने चाहा कि उस लोक (द्यौ लोक) को चढ़ जावें । अब असुरों ने रोहिण अग्नि को 
प्रज्वलित किया कि इसके द्वारा हम उस लोक को चढ़ जायेंगे । [यहाँ अग्नि को रौहिण कहा | 
चढ़ने के लिए भी 'रुह' धातु आता है । यह शाब्दिक सादृश्य है] ॥१३॥ 

इन्द्र ने अब सोचा कि यदि ये इस अग्नि का आधान कर लेंगे तो हमको हरा देंगे। अब 
वह ब्राह्मण का भेष रखकर एक ईट लेकर वहाँ गया ॥ १४॥ 

उसने कहा, 'मैं भी इस (ईट) को रख दूं ।' उन्होंने कहा 'अच्छा।' उसने (वह ईट) 
रख दी । उनके अग्न्याधान में अब बहुत थोड़ी-सी कसर रह गई ।।१५॥। 

अब उसने कहा, 'मैं इस (इंट) को निकाले लेता हूँ । यह मेरी है।' उसने उसे पकड़ा 
और खींच लिया । तब अग्नि की वेदी गिर पड़ी और अग्नि के गिरने से असुर भी गिर पड़े । 
उसने अब उन ईंटों को वज्र बना दिया और उनसे (असुरों के) गले काट डाले ॥१६॥ 

अब देव इकट्टु होकर बोले--हमने शत्रु मार डाले, यह तो चित्र अर्थात्‌ विचित्र बात 
हुई ! इसलिए चित्रा नक्षत्र का चित्रत्व (विचित्रता) है। जो इस रहस्य को समझकर चित्रा 
नक्षत्र में अग्न्याधान करता है वह बिचित्र हो जाता है और अहितकारी शत्रुओं का नाश कर देता 
है। इसलिए क्षत्रिय को अवश्य ही इस नक्षत्र में अग्न्याधान करने की इच्छा होनी चाहिए, 
क्योंकि ऐसा आदमी प्रायः अपने शत्रु के नाश की इच्छा किया करता है ॥१७॥ 

पहले ये (नक्षत्र) बहुत-से क्षत्र थे जैसे वह सूये । जब वह उदय हुआ तो उसने उनके 
क्षत्र और वीर्य (शक्ति) को ले लिया। इसलिए उसको आदित्य कहते हैं कि वह इन (नक्षत्रों) 
के वीर्य और क्षत्र को ले लेता है। ['आदत्ते' का अर्थ है ले लेता है । इसी 'आदत्ते” से आदित्य 
शब्द को निकाला है] ॥॥१८॥ 

अब उन देवों ने कहा, 'जो अव तक क्षत्र अर्थात्‌ शक्ति थे वे अब क्षत्र न रहेंगे। 
इसीलिए नक्षत्रो का नक्षत्रत्व है । अर्थात्‌ पहले वे क्षत्र' थे, अब देवों के कहने से क्षत्र नहीं 
रहे (अर्थात्‌ न +क्षत्र =नक्षत्र हो गये) । इसलिए सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिए क्योंकि 
उनका वीये सूर्य ने ले लिया । यदि (यजमान को) (अग्न्याधान के लिए) नक्षत्र की आवश्यकता 
हो तो यह सूर्य अच्छा नक्षत्र है । इस पुण्य दिन में वह जिन नक्षत्रों को चाहे उनका पुण्य ले ले । 
इसलिए उसको सूर्य को ही नक्षत्र मानना चाहिए ॥१६॥। 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 
बसन्त, ग्रीष्म, वर्षा ये देव-ऋतुएं हं । शरद्‌, हेमन्त ओर शिशिर ये पितृ-ऋतुएँ हैं । जो 
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बापूर्यतेउर्धमातः स देवा पो5पक्षीपरते स पितरोऽररेव देवा रात्रिः पितरः पु- 
नरः पूर्वाह्णो देवा श्रपराह्ृः पित॒रः ॥१॥ ते वाऽएतऽऋतवः । देवाः पितरः 
स घो रेव विद्वान्देवाः पितर्‌ इति छूयत्या कास्य देवा देवळूये गक्कत्या पितरः 
पितृङ्ूपमवन्ति छेने देवा देवङ्न्येश्वति पितरः पितूळूंये ष एवं विद्वा्देवाः पि- 
तर इति रूपति ॥२॥ स पत्रोदगावर्तते । देवेषु तर्डि भवति देवांस्तर्कीभिगो- 
पायत्यथ पत्र दक्षिणावर्ते पितृषु तरर भवति पितृंस्तर्द्वभिगोपायति ॥३॥ स्त 
पन्रोद्गावर्तते । तर्व्म्रीऽश्रादधीतापक्तपाप्मानो देवा त्रप पाष्मान७ कृतेऽमृता 
देवा नामृतब्रस्याशास्ति सर्वमायुरेति घस्तन््ाधत्तेऽथ पत्र दक्षिणावर्तते पस्त- 
व्याधत्तेऽनपक्तपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपक्ते मत्याः पितरः पुरा रापुषो 
म्रिपते यस्तर्व्शाधत्ते ॥४॥ ब्रर्मैव वसततः । त्रे ग्रीष्मो विडेव वषीस्तस्माद्रा- 
कणों वसत्तऽश्राद्धीत ब्रह्म दि वसत्तस्तस्मात्तषत्रियो ग्रीष्मऽ श्राद्धीत क्षत्र 
हि ग्रीष्मस्तस्मद्विश्यो वषास्वादधीत विड़ि बषाः ॥५॥ स थः कामयेत । ब्रच्छ- 
वर्चसी स्यामिति वत्तले स ्रादधीत ब्रद्म वे वसतो ब्रक्वर्चती हेव भवति 
॥ ६॥ अ्रथ घः कामयेत । क्षत्र श्रिया यशता स्यामिति ग्रीष्मे स श्राद्धीत जत्र 
वे ग्रीष्मः त्र हेव श्रिया यशसा भवति ॥७॥ श्रथ यः कामेत । बहुः प्रज्ञ- 
या पशुभिः स्यामिति वषासु स श्रादधीत विड़े वषा श्रन्न विशो बङ़रेव प्रया 
पश्ुमिर्भवति य॒ एवं विदान्वषास्वाधत्ते ॥८॥ ते वाऽ एतJअतवः । उभयऽएवा- 
परुतपाप्मानः सूर्य टृवेषां पाप्मनोऽपरू्तोथन्नेवेषामुभयेषां पाप्मानमपक्त्ति त- 
स्माखदेवेनं कदा च यज्ञ उपनमेद्थाम्रीऽश्राद्धीत न श्रःश्मुपासीत को छि म- 
नुष्यत्य खो वेद्‌ ॥१॥ ब्राकाणम्‌ ॥३॥ 

यदुळ्रस्य ख्ोऽगन्याधेयऽ स्यात्‌ । दिवैवान्नीयान्मनो क्‌ वे देवा मनुष्यस्या- 
जानल ते“स्येतक्को/गयधिपे विइस्तेशस्य विश्वे देवा गृदधानागइति तेऽस्य गृरे- 
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आधा मास बढ़ता है (अर्थात्‌ शुक्ल पक्ष ) वह देवों का है और जो घटता है (अर्थात्‌ कृष्ण पक्ष ) 
वह पितरों का है । दिन देवों का है, रात पितरों की फिर दिन का दोपहर से पूर्व का आग देवों 
का है, पिछला भाग पितरों का ॥१॥ 
अब ये ऋतुएँ देवों और पितरों की हैं । जो मनुष्य इस रहस्य को समझकर देवों और 
पितरों को बुलाता है उसका देव-निमंत्रण सुनकर देव आ जाते हैं और पितृ-निमंत्रण सुनकर 
पितर । जो मनुष्य देव और पितरों को जानकर बु लाता है उसकी देव देव-निमंत्रण में और पितर 
पितु-निमंत्रण में रक्षा करते हैं ॥२॥ 
वह (सूर्य) जब उत्तर की ओर होता है तो देवों में होता है और देवों की रक्षा करता 
है, और जब दक्षिण की ओर होता है तो पितरों में होता है और पितरों की रक्षा करता है ॥३॥ 
जब (सूर्य) उत्तरायण हो तो अग्न्याधान करे (सूर्य के द्वारा) देवों का पाप नष्ट हो 
गया । उसका भी पाप दूर हो जायगा। देव अमर हैं । इसलिए जो इस समय अग्न्याधान करता 
है उसको अमरत्व की आशा तो नहीं हो सकती, परन्तु वह पूर्ण आयु को प्राप्त हो जाता है। 
परन्तु जो दक्षिणायन सूर्य में अग्त्याधान करता है उसका पाप नहीं छूटता, क्योंकि पितरीं का 
पाप नहीं छूटा । और वह आयु से पहले मर जाता है क्योंकि पितर अमर नहीं हैं ॥४॥ 
वसन्त ब्राह्मण है, ग्रीष्म क्षत्रिय, वर्षा वेश्य । इसलिए ब्राह्मण वसन्त में अग्न्याधान 
करे क्योंकि वसन्त ब्राह्मण है। इसलिए क्षत्रिय ग्रीष्म में अग्न्याधान करे क्योंकि ग्रीष्म क्षत्रिय 
है। इसलिए वैश्य वर्षा में अग्न्याधान करे क्योंकि वर्षा वेश्य है ॥५।। 
जो इच्छा करे कि मैं ब्रह्मवर्चसी हो जाऊं वह वसन्त में अग्न्याधान करे, क्योंकि वसन्त 
ब्राह्मण है। वह निश्‍चय करके ब्रह्मवर्चसी हो जाता है ॥६॥ 
जो चाहे कि मुझे शक्ति, श्री और यश प्राप्त हो वह ग्रीष्म में अग्न्याधान करे, क्योंकि 
ग्रीष्म क्षत्रिय है । उसे शक्ति, श्री और यश मिलेगा ॥७॥ 
और जो चाहे कि बहुत सन्तान तथा पशु हो जायें, वह वर्षा में अग्न्याधान करे, क्योंकि 
वर्षा वैश्य है । अन्न वैश्य है । जो इस रहस्य को समझकर वर्षा में अग्न्याधान करता है, उसके 
बहुत सन्तान और पशु होते हैं ।।८॥ 

(कुछ का मत है कि) ये दोनों प्रकार की ऋतुएँ (देव-ऋतु और पितु-ऋतु) पापों से 
युक्त हैं सूर्य इनके पापों का दूर करनेवाला है। जब वह चमकता है तो इनके पाप नष्ट हो 
जाते हैं । इसलिए जब कभी यज्ञ की इच्छा हो तभी अग्न्याधान कर ले। कल के ऊपर न डाले 
क्योंकि कौन जानता है कि कल क्या होगा ? ॥९॥ 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


जिस दिन के अगले दिन अग्न्याधान करना है उस दिन (यजमान और उसकी स्त्री) 
दिन में ही भोजन करे, क्योंकि देव मनुष्यों के मन को जानते हैं। वे जानते हैं कि अगले दिन 
अग्न्याधान होगां। इसलिए सब देव घर मे आ जाते हैं। वे उसके घरों में ठहर जाते हैं 
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षूपवसत्ति स उपवस्तयः ॥१॥ तन्नेवानवकुप् यो मनुष्येघनस्रत्सु पूवा“शापाद्थ 
किम यो देवेघनश्रत्सु पूर्वी: श्रीपात्तस्माडु द्विवाश्रीयात्तद्रपि काममेव सक्तमश्नी 
पान्नो छानाछिताग्रेत्नतचपात्ति मानुषी छोत्रेष तावद्र्वात पावदनाछितागिस्त- 
स्माद्पि काममेव नक्तमञ्जीपात्‌ ॥२॥ तदेकेऽ्ञमुपन्रध्रन्ति । ग्राग्रेपोऽनोऽगरेव 
तर्वलायेति -वद्तस्तड तथा न कुयाग्यबस्यान्ञः स्यादग्रोधऽए्विन प्रातद्यात्तनव 
ते काममाप्रोति तस्माइ तत्राद्रियेत ॥३॥ श्रथ चातुष्प्राश्यमाद्त पचात्त । & 
न्दाऽस्यनेन प्रीणीम इति यथा घेन वारूनेन स्पत्स्यन्स्यात्तत्सुङिति कतवि ब्रृपा- 
देवमेतदिति वद्न्स्तड तथा न कुयाखद्वाऽश्रस्य ब्रात्मणा कले वसत्मृतित्नश्मा- 
नुवित्ञश्न तेनेब ते काममाप्रोति तस्माड तन्नाद्र्येत ॥ 8॥ तस्य सपिरासेचने कु 
वा । तपिरापिच्याञ्चत्यीस्तिखः समिधो घृतेनान्वब्य समिद्रतीमिधृतवतामिक्रग्मि 

रभ्याद्धति शमीगर्ममेतदाप्रुम हूति वद्त्तः त्त थ पुरस्तात्संवत्सरमभ्यादध्यात्स व 
ते 'काममाप्रयात्तस्माट तन्नादियेत ॥५॥ तड़ होवाच भाल्लवेयः । यथा वाऽ श्रन्यः 
त्करिष्यर्सोऽ न्यत्कु्ा्यधान्यद्िष्यत्सोऽ न्यद्वदेख्यधान्येन पथष्यन्ताऽन्यन प्रातः 
प्मेतेव तय्य एते चातुष्प्राश्यमोद्नं पंचेद्पराठिरेव सेति न छि तद्वकल्यत प- 
स्मिन्नग्रावूचा चा साम्ना वा पन्नुपा वा सामध वाम्यादध्यादाङृतिं वा नुळपाय्यत्त 
दक्षिणा वा ररेयुरनु वा गमयेयुद्क्षिणा वा कोन कूरत््यन्वाकार्यपचनो भयि 

ष्यतीत्यनु बा गमघत्ति ॥ ६॥ श्रथ ब्राग्रति जाग्रति देवाः । तदेवानेवेतडपावत- 
ते स संदेवतर! प्राततरस्तपस्वितरोऽग्रीऽ्राधत्ते तद्वाप काममेव स्वव्यान्नो व्य 

नार्तिग्नि्रतचर्यास्ति मानुषो कोवेष तावद्रवलि घावद्नाकिताप्रिस्तस्माद्वाष का- 
ममेव स्वप्यात्‌ ॥०॥ तङ्गेकेऽनुदिति मथिबा । तमुदिते प्राचमुढरात्त तड तड़भ 
ऽश्ररोरत्रे परिगृहीमः प्राणोदानपोर्मनसश्च वाचश्च प्रयाग्याऽडति वद्तस्तड त- 
था न कुपाडभौ केवास्प तथानुद्तिऽश्रार्तौ भवतोऽनुदिते छि मथित्वा तमु- 


_ 0 र  000000070007100070017070 0 ° In sei aioain: Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


का० २, अ० १, ब्रा० ४, कं० १-८ शतपथब्राह्मण / २०३ 


(उपवसन्ति) । इसलिए इस दिन को उपवसथ (उपवास) कहते हैं ॥१॥ 
यह अनुचित है कि ठहरे हुए मनुष्यों के भोजन करने से पूर्वं वह भोजन कर ले। इससे 
भी अधिक अनुचित यह है कि ठहरे हुए देवों के भोजन करने से पूर्वं भोजन करले । इसलिए उस 
दिन, दिन में ही भोजन करना चाहिए । परन्तु यदि इच्छा हो तो रात में भी भोजन कर सकता 
है। क्योंकि अभी अग्न्याधान नहीं किया, इसलिए ब्रत-चारी तो है नहीं । जब तक अग्न्याघान 
नहीं करता उस समय तक मनुष्य रहता है। इसलिए इच्छा हो तो रात में भी भोजन कर 
ले ॥२॥ 
कुछ लोग बकरे को बाँध लेते हैं। बकरा अग्नि का है, और यह काम अग्नि के सर्वत्व 
अर्थात्‌ पूति के लिए किया जाता है। परन्तु उसे ऐसा नहीं करना चाहिए । जिसके पास बकरा 
हो वह प्रातःकाल अग्नीघ्‌ (आग्नीध्र) को दे दे, उसी से काम चल जायगा । इसलिए इस प्रथा 
का आदर न करे।।३।। 
अब वह चार मनुष्यों के योग्य ओदन (चातुष्प्राइय भात ) पकाते हैं ( और कहते हैं कि) 
“हम इसके द्वारा छन्दों को प्रसन्न करते हैं।' जैसे जिस वाहन (बैलों की जोड़ी) को जोतना 
चाहें उनको पहले से अच्छी प्रकार खिलाने-पिलाने की आज्ञा देते हैं । परन्तु उसे ऐसा नहीं करना 
चाहिए । चूँकि ब्राह्मण उसी के कुल में रहते हैं, चाहे वे ऋत्विज हों, चाहे ऋत्विज न हों, 
इसलिए इसी से उसका काम निकल जाता है। इसलिए इस (प्रथा) का आदर नहीं करना 
चाहिए ॥४॥ 
उस (भात) में घी के लिए गड्ढा करके उसमें घी छोड़कर अइवत्थ की तीन समिधायें 
घी में भिगोकर 'समिधा' ओर 'घी' वाली तीन ऋचाओं* से उनको अग्नि पर रख देते हैं, यह 
कहकर कि शमीगर्भ (शमी वृक्ष के भीतर उत्पन्न हुए अश्वत्थ की लकड़ियों से अग्नि निकाली 
जाती है) का फल इसी से मिल जाता है। परन्तु उसको यह फल तभी मिलता है जब वह 
निरन्तर सालभर तक अग्न्याधान से पहले ये तीन आहुतियाँ देता रहे । इसलिए इस प्रथा का 
आदर नहीं करना चाहिए। [अर्थात्‌ जो फल शमीगर्भ में उत्पन्न हुई समिधाओं से होता है बह्‌ 
अइवत्थ की तीन समिघाओं को भात में भरे हुए घी में भिगोकर चढ़ाने से होता है। परन्तु 
याज्ञवल्क्य इसको केवल एक अंश में मानते हैं] ॥५।। 
इस पर भाल्लवेय का कहना है कि 'चातुष्प्राश्य' भात पकाना उसी प्रकार अनुचित है 
जैसे कोई एक कार्य की इच्छा करे और करे दूसरा, या एक बात कहना चाहे और कहे दुसरी, 
या एक मार्ग से जाना चाहे और जाये दूसरे से यह ठीक नहीं है कि जिस अग्नि में ऋक्‌, यजु 
या साम से आहुति चढ़ावे उसी अग्नि को या तो दक्षिण में ले जाये या बुझा दे । परन्तु अन्वाहायं- 
पचन (भात पकाने) के लिए या तो यह इस भाग को दक्षिण को ले जाते हैं या बुझा देते हैं। 
(इसलिए यह्‌ कायं अनुचित है) ॥६॥ 
अब वह जागरण करता है । देव जागते रहते है । इसलिए वह इस प्रकार देवों के निकट 
हो जाता है और अधिक देवता बनकर, श्रान्त बनकर और तपस्वी होकर अग्त्याधान करता है । 
परन्तु यदि उसकी इच्छा हो तो सो भी रहे, क्योंकि अग्न्याधान करने से पहले तो ब्रतचारी होता 
नहीं । जब तक अग्न्याधान नहीं किया तब तक वह साधारण मनुध्य है और इच्छा के अनुसार 
सो सकता है ।।७॥ 
कुछ लोग सूर्योदय से पूवं अग्नि को मथकर सूर्योदय के पश्चात्‌ पूर्वं की ओर (गाहँपत्य 
से आहवनीय की ओर) ले जाते हैं जिससे रात और दिन दोनों का काम निकल आवे तथा प्राण 
उदान और मन वाणी का भी । परन्तु उसको ऐसा नहीं करना चाहिए, क्योंकि जब सूर्योदय के 


समिधा ओर घी वाली तीन ऋचाएं यह हैँ-- 
. समिधारिन दुवस्यत घृतर्बोधयतातिथिम्‌ । आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन ॥ 
. सुसमिद्धाय शोचिषे घृतं तीव्रं जुहोतन । अग्नये जातवेदसे ॥ 
. तं त्वा समिद्भिरङ्गिरो घृतेन वध॑यामसि । बृहच्छोचा यविष्ठ्य ॥ यजुः ३। १,२, ३ 
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दिते प्राच्चमुद्दरन्ति स ष उद्तिऽ ्राक्‌खनीषे मन्थेत्स हू तत्पय्ाप्रुयात्‌ ॥८॥ श्र 
कर्वे देवाः । ग्रनपरूतपाप्मानः पितरो न पाप्मानमपळूते मत्या पतरः पुरा 
कामुषो भ्रियते घोऽनुदिते मन्यत्यपरूतपाप्माना देवा अप पाष्मानछ कृतेऽ मृत्ता 
देवा नामृतवस्याशास्ति सर्वमापुरेति श्रीर्दिवाः पे गति यशो देवा षशो क्‌ 
भवति प एवं विदवानृदिते मन्थति ॥६॥ तदाङ्गः । यत्तजचा न साम्ना न तञुषा- 
ग्रराधीपतिश्य केनाधीयतऽइूति ब्रद्षणी रुत्रेष ब्रद्मणाधीयते वाग्वे ब्रा तस्ये 
वाचः सत्यमेव ब्र॒द्म ता वाऽए्ताः सत्यमेव व्यावहतयो भव्ति तदस्य तत्येने 
वाधीपते ॥१०॥ भूरिति वे प्रत्नापतिः । इमामन्ननपत भुव इृत्यत्तारक्षए स्वरिति 
दिवमेतावद्रा/३द्‌४ तव पावद्खि लोकाः सर्वेगेवाधीयंते ॥९९॥ भरात वे प्र 
तापतिः । ब्रद्मात्ननयत भुव इति क्षत्रफ स्वरिति विशंमेतावदारद७ तव पाव- 
र क्षत्रे विट्‌ सर्वेणेबाधीयंते ॥१२॥ भूरिति वै प्रज्ञापतिः । श्रात्तानमत्नतपत्त 
भुब इति प्रना७ स्वरिति पथूनेतावद्वा/३द७ सत घावदात्मा प्रज्ञा पशवः तवे 

शेवाधीयति ॥१३॥ स वे भूर्भुव इति । एतावतेव गारुपत्यमादधात्यथ पत्सत- 
रादध्यात्केनारूवनीयमादध्यादेश्रन्ष रे परिशिनष्टि तेनो"एतान्ययातपामानि भ 

बत्ति त्तेः सर्वे; पश्चभिरार॒व॒नीयमादधाति भूर्भुवः स्वरिति तान्यष्टावक्षराणि तत 

म्पखतेऽष्टात्तरा वे गायत्री गायत्रमंग्रेश्डन्दः वेनेवेनमेतच्छन्द्साधत्ते ॥१४॥ द्‌ 
वान्क वाज्ञ्रगी“श्राधास्यमानान्‌ । तानतुररक्ञतान ररन्नुसाग्रिननिष्यते नाग्री 
श्राधात्यध5 इति तय्बद्रत्तस्तस्माद्रचतासि ॥९५॥ ततो देवा एत वभ ददसुः । 
पद्ख ते पुरस्ताइदश्रपंस्तत्याभये5नाष्रे लिवाति४ग्रिरज्ञायत तस्माय्यत्राग मन्थि 

्यस्त्स्यात्तदश्रमनितवे त्रूयात्स पूर्वेणोपतिछते वमेवितडुकूयति तस्याभषेऽनाषट्रे 
निवाते ग्रिगापते ॥१६॥ स वे पूववाटू स्यात्‌ । त व्रपारामत बीयममिवध ते 
यदि पूर्ववारं न विन्देदूषि य एव कञ्चाञ्च: त्याय्यग्यधध न विन्देदप्पन्द्रानेव 
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पश्चात्‌ पूर्वं की भोर ले जाते हैं तो दोनों अग्नियाँ सूर्योदय के पूर्व की ही हो जाती हैं । सूर्योदय 
के पश्चात्‌ आहवनीय को मथने से भी यही कार्य निकल सकता है ॥5॥ 

देव दिन हैं। पितर पाप-शून्य नहीं हैं, (अर्थात्‌) सूर्य ने पितरों के पाप छुटाये नहीं; 
इसलिए जो सूर्योदय से पूर्वं अग्नि को मथता है वह पापों से मुक्त नहीं होता । ओर पितर अमर 
नहीं हैं इसलिए वह जो सूर्योदय से पूर्वं अग्नि को मथता है, पूर्ण आयु से पूर्वं मर जाता है। जो 
पुरुष इस रहस्य को समझकर सूर्योदय के पश्चात्‌ अग्नि को मथता है, वह पापों से छुट जाता है 
क्योंकि देव पापों से मुक्त हें । और यद्यपि अमर नहीं होता तो भी पूर्ण आयु को अवश्य प्राप्त 
होता है क्योंकि देव अमर हैं। श्री को प्राप्त होता है क्योंकि देव श्री हैँ । यश को प्राप्त होता है 
क्योंकि देव यश हैं ॥॥६॥। 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यदि ऋक्‌, साम और यजुः से अग्न्याधान न किया जाय 
तो किससे किया जाये ? (इसका उत्तर यह है कि) यह अग्नि ब्रह्म की है इसलिए ब्रह्म से ही 
इसका आधान होना चाहिए। वाणी ब्रह्म है। उसी वाणी का यह (अग्नि) है। ब्रह्म सत्य है 
और इन व्प्राहतियों में सत्य है। इसलिए सत्य के द्वारा इसका आधान होता है ॥१०॥ 

प्रजापति ने 'भू' से इस (पृथिवी ) को उत्पन्न किया, “मुवः से अन्तरिक्ष को ओर 'स्वः 
से द्यौलोक को । ये जो तीन लोक हैं उतना ही जगत्‌ है। इसलिए 'सब' से ही आधान किया 
जाता है॥११।। 

प्रजापति ने 'भू' से ब्राह्मण उत्पन्न किये, भूवः से क्षत्रिय और 'स्वः से वेश्थ। ये जो 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और बैश्य हैं इतना ही सब जगत्‌ है, इसलिए 'सब' से ही आधान किया जाता 
है ॥ १२॥ 

ह प्रजापति ने 'भू' से आत्मा को, “मुवः” से प्रजा को ओर स्व: से पशुओ को उत्पन्न 
किया । ये जो आत्मा, प्रजा और पशु हैं उतना ही यह सब जगत्‌ है, इसलिए “सब' से ही अधान 
किया जाता हे ॥१३॥ र हु 

बह्‌ “भूर्मुव:' से गाहँपत्य अग्नि का आधान करता है । यदि सब (तीनों व्याहृतियों) से 
आधान करता तो आहवनीय का आधान किससे करता ? इसलिए दो अक्षर (स्वः } छोड़ देता 
है। इससे (शेष तीन अक्षर ) अधिक प्रभावशाली हो जाते हैं । इन पाँचों अक्षरों से अर्थात्‌ 
“भूर्मुवः स्वः से आहवनीय का आधान करता है । इस प्रकार आठ अक्षर हो जाते हैं । गायत्री में 
भी आठ अक्षर होते हैं। गायत्री अग्नि का छन्द है। इस प्रकार वह (अग्नि का) आधान 

र छन्द से करता है ।।१४।। 
है शत ह का i करना चाहा । असुर gl राक्षसों ने उनको रोका (और 
कहा कि) 'अग्ति उत्पन्न न होगी', 'अग्ति का आधान मत करो ।' चूँकि उन्होंने रोका (अरक्षन्‌ ) 
ए 'रक्ष' धातु से उनका नाम राक्षस पड़ा ॥ १५॥ 

ह SE इस बज्र अर्थात्‌ 'अश्‍व' को देखा । उन्होंने उसको सामने खड़ा कर लिया 
और उसके भयरहित, शत्रुरहित संरक्षण में अग्नि को उत्पन्न किया । इसलिए जहाँ अग्नि को 
मथना हो वहाँ अश्‍व को ले जाओ, ऐसा (अध्वय अग्नीध्र को) बोले वट सामने खड़ा वा 
है, वज्ज को उठाता है और उसके भयरहित और शत्रु-शून्य संरक्षण में अग्नि उत्पन्न होर्त 

Gt को युवा घोड़ा) होना चाहिए 

इसको पूर्वेवाट्‌ (पूर्व को चलनेवाला या शायद अगुआ या युवा थोड र न 

क्योंकि इसमें अपरिमित वीर होता है। यदि पूर्वेवाट्‌ अश्व न मिले तो जेसा अइव मिले व 


पि 


सही । यदि अइव न मिले तो अनड्वान ( बैल) ही ले ले, क्योंकि यह (अग्नि) बेल का बन्धु 
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शतपथ ब्राह्मण 
स्यादेष सवानु बन्धुः ॥१७॥ ते पत्र प्राज्न७ ङ्रत्ति । तत्पुरस्तादुश्च नयन्ति 
तत्पुर॒स्तादेवेतन्राष्ट्रा र॒क्षा;स्यपप्रन्नेत्यधाभंयेनानाष्रेण क्र्‌त्ति ॥१८॥ ते वे तयेव 
करेयुः । पवेनमेष प्रत्यङ्ड्पाचरेदेष वे यज्ञो यदग्रिः प्रत्यङ्‌ रेवेन यज्ञः प्रविशति 
ते क्षिप्रे पज्ष उपनमत्यथ पस्मात्पराडू भवति पराइ हेवास्माय्यज्ञो भवति स यो 
हेने तत्रानुव्याळ्रेत्पराउस्माग्यज्ञो भूट्तीघरो रू पत्तयेव स्यात्‌ ॥११॥ एष उ 
वे प्राणः । ते वे तयेव र्रेयुर्षयेनमेष प्रत्यडूडुपाचरेत्प्रत्यडू देवेन प्राणः प्रवि- 
शत्यथ यस्मात्पराङ भवति पराडु रेवास्मात्प्राणो भवति स यो हेने तत्रानुव्या- 
क्रेत्पराउस्मात्प्राणोऽभूद्तीश्चरो रु पत्तयेव स्यात्‌ ॥२०॥ ॥ शतम्‌ १०० ॥ 
॥ अपे वै यज्ञो योऽय पवते । ते वे तेव करेयुर्षथेनमेष प्रत्यड्ठुपाचरेत्यरत्यङ्‌ 
छेवेनं यज्ञः प्रविशति ते खिप्रे यज्ञ उपनमत्यथ यस्मात्यराङ्‌ भवति पराइ छे 
वास्माग्यक्गो भवति स पो रेने तत्रानुव्याङ्रेत्यराउस्माखज्ञोऽभूद्तीश्वरो रु प- 
त्तयेव स्यात्‌ ॥२१॥ एष उ वे प्राणाः । ते वे तथेव ररेयुर्यथेनमेष प्रत्यडूडुपा- 
चरेत्प्रत्यडू शेवेन प्राणाः प्रविशत्यथ घस्मात्यराङ्‌ भवति पराई हेवास्मात्प्राणो भ- 
बति स पो छेने ततरानुव्याङ्रेत्पराउस्मात्प्राणोऽभूदितीश्चरो रु पत्तयेव स्यात्त- 
स्माइ तथेव करेयुः ॥२२॥ श्रथाश्चमाक्रमपति । तमाक्रमय्य प्राञ्चमुन्रयति ते पुन- 
शावर्तयति तमुद्चे प्रमुख्चति वीर्य वाश्श्रश्वो नेद्स्मादिदं पराःवीर्यमसदिति त- 
स्मात्युनरावर्तपति ॥२३॥ तमञ्चस्य पद्‌४ग्राधत्ते । वीर्य बाऽश्रग्यो वीर्य टवेनमे- 
तदाधत्ते तस्मादृञ्चस्य पद्‌ऽश्राधत्ते ॥२४॥ स वे तूजीमिवाय* उपस्पृशति | श्रधो- 
खह्त्यथोपस्पृशति भूर्भुवः स्वरित्येव तृतीषेनादधाति त्रयो वाऽइमे लोकास्तदि- | 
मानिवेतल्लोकानाग्रोत्पेतब्लेकम्‌ ॥२५॥ श्रथेद्‌ दितीये । तूज्ञीमेवाग्र०उपस्पृशत्य- | 
थोग्यइति भूर्भुवः स्वरित्येव द्वितीयेनादधाति पो वाशश्रस्यामप्रतिहितो भारभु- 
व्यति नेन७ गक्रोत्युग्तु७ स हेन प्रृणाति ॥२६॥ स यत्तूज्षीमुपस्पृशति । 
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है ॥१७॥ 


और जब वह इस (अग्नि) को पूर्व की ओर ले जाते हैं तो आगे-आगे घोड़े को ले जाते 
हैं । इस प्रकार आगे-आगे चलकर वहदुरातमा राक्षसों को हटाता चलता है । और वे इस (अग्नि) 
को (आहवनीय तक) बिना भय ओर बिना शत्रु के ले जाते हैं ॥ १८।। 


इस (अग्नि) को इस प्रकार ले जायें कि उसका मुंह (यजमान की ओर) रहे। यह अग्नि 
ही यज्ञ है। यजमान की ओर ही यज्ञ प्रवेश होता है, उसी की ओर यज्ञ शीघ्र झुक जःता है। और 
जिसकी ओर से यह (अग्नि) मुंह फेर लेता हे उसकी ओर से यज्ञ भी मुंह फेर लेता है। यदि 
कोई किसी को दुर्वाक्य कहे कि यज्ञ तुझसे मुंह फेर ले तो उसका ऐसा ही हो जाय ॥१६॥ 
यह (अग्नि) प्राण है। इस (अग्नि) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुँह (यजमान 
की ओर) रहे, क्योंकि उधर से ही प्राण घुसता है । यदि (अग्नि) किसी से मुंह फेर लेता है तो 
प्राण भी उससे मुँह फेर लेता है। यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे कि प्राण तुझसे मुंह फेर ले तो 
ऐसा ही हो जाय ॥२०॥ 
यह जो पवन है वही यज्ञ है। इस (अग्ति) को इस प्रकार ले जायें कि उसका मुंह 
(यजमान की) ओर रहे, क्योंकि इसी की ओर यज्ञ प्रवेश होता है, इसी की ओर झुक जाता है । 
जिसकी ओर से यह (अग्नि) मुँह फेर लेता है, उसकी ओर से यज्ञ भी मुंह फेर लेते हैं। यदि 
कोई किसी से दुर्वाक्य कहे कि यज्ञ तुझसे मुंह फेर ले तो ऐसा ही हो जाय ॥२१॥ 
यह (अग्नि) प्राण है। इस (अग्नि) को इस प्रकार ले जाये कि इसका मुँह (यजमान 
की ओर) रहे, क्योंकि इधर से ही प्राण घुसता है। यदि (अग्नि) किसी से मुंह फेर लेता है तो 
प्राण भी उससे मुंह फेर लेता है । यदि कोई किसी से दुर्वाक्य कहे कि प्रण उससे मुंह फर ले तो 
| ऐसा ही हो जाय । इसलिए अग्नि को हम इस प्रकार ले जायं ॥२२॥ 
अब (अध्वर्यु) अश्‍व को (आहवनीय की ओर) ले जाता है। जब वह वहाँ पहुँच गया 
तो वह उसे पूर्व की ओर ले जाता है। (बायीं ओर से दाहिनी ओर) घुमाता है और पश्चिम- 
मुख खड़ा कर देता है। अश्व वीर्यं है। वह अश्‍व को फिर इस प्रकार घुमाता है कि वीर्यं उसकी 
ओर मुंह न मोड़े ॥२३॥ 
वह अग्नि को अश्व के पद-चिह्न पर रखता है । अव वीं है । इस प्रकार वीये में वह 
इस अग्नि को रखता है। इसीलिए अश्व के पद-चिल् में वह अग्नि को रखता है ॥२४॥ 
पहले वह चुपके से (अग्नि से पद-चिह्ल को) छता है। फिर वह उसको उठाता है और 
फिर छूता है । फिर तीसरी बार रख देता है यह मन्त्रांश पढ़कर--“भूर्मुव: स्व: (यजु० ३।५) । 
तीन ही लोक हैं । इस प्रकार वह इन लोकों को प्राप्त होता है। यह अग्न्याधान की एक विधि 
॥ है ॥२५॥ 
दूसरी विधि यह है कि चूपके से पहले छुये, फिर उठावे, फिर दूसरी बार में ही 'भूर्मुवः 
स्व: से आधान कर दे । बिना भूमि पर पैर जमाये जो बोझ को उठाता है वहु उठा नहीं सकता । 
बोझ उसको दबा देता है । इसलिए वह पहली बार पेर जमा लेता है, फिरबोझ उठाता है। पहली 
बार अग्नि से पद-चिह्व को छूना पैर जमाने के तुल्य है ॥२६॥ 


यह जो चुपके से छूता है.मानो इस पृथिवी में पेर जमाता है ओर आधान करता है। अब 
उम्र... 
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२०८ शतपथ ब्राह्मण 
तदस्यां प्रतिष्ठायां प्रतितिषठत्ति सोऽस्यां प्रतिष्ठित धत्ते तथा न व्यथते लड़ 
शेतत्पश्चेव दध्रिरशग्रातुरि' पाश्चिमाधुकिः सर्व बाऽश्रन्यद्यिसितमिव प्रधमेनेवो- 
खत्यादध्यादूर्भुवः स्वरिति तंदेवानियसितमित्यतो घतमधा कामंग्रेत तथा कुयात्‌ 
॥२०॥ श्रथ पुरस्तात्यरीत्य । पूव्रार्धमुल्मुकानामभिषख्य जपति खौरिव भूम्ना पृ- 
धिवीव वरिम्णेति पथासौ ग्वोर्बद्धी नकत्रेरेवं बळुभूय़रासमित्येवेतदारू पदाद्‌ 
गौरिव भूम्नेति पृथिवीव वारिम्णेति घथेव पृथिव्युव्यॅवमुरुधूंयासमित्येवेतदाळू त 
स्यास्ते पृथिवि देवपन्ननि पृ्ठऽूत्यरस्ये वोन पृष्ठ श्राधततेऽ प्रिमन्नादुमन्नाग्यायाद्ध 
ऽहत्यन्नादोऽध्रिर्नादो भूयासमित्येवेतदाक्‌ सेषाशीरेव स पदि कामयेत ऽपिदेत- 
खु कामपेतापि नाद्रियेत ॥२८॥ श्रथ सर्पराच्या अग्भिरुपतिछते । शरावे गौः पृः 
शरिरक्रमीद्सद्न्मातरं धुरः । पितरे च प्रयत्स्वः ॥ श्रत्तश्चरति रोचनास्य प्राणाद- 
पानती । व्यस्यन्मळिषो दिवम्‌ ॥ त्रिष्शद्वाम विरान्नति वाक्यतङ्गाय धीयते । 
प्रति वस्तोर्‌ खुभिरिति तग्यदेवास्यात्र सम्भरिवी नचत्रर्वऽर्तुमिवाधानेन वा- 
नापे भवति तदेवास्येतेन सर्वमाप्ते भवति तस्मात्सर्पराऽ्या अग्भिरुपतिष्ठते ॥२१॥ 
तदाडः । न सर्पराध्या अम्भिरुपतिऐतितीवै वै पृथिवी सर्पराज्षी स यदेवास्यामा- 
धत्ते तत्सवान्कामानाप्रोति तस्मान्न सर्पराज्या ऋग्मिरुपतिषितेति ॥३०॥ त्राव 
णम्‌ ॥ 8॥ अध्याय; ॥ १[१०-]॥ ॥ 

उदृत्यार्‌्नीये पूर्णाकृतिं जुहोति । तय्त्पू्णाङृतिं बुछोत्यन्नादं वाऽ एतमा- 
त्मनो अनपंते पद्ग्रिं तस्माऽ एतद्न्नाग्यमपिद्धाति प॒धा कुमाराय वा ज्ञाताय व- 
त्सा वा स्तनमपिद्ध्यादेवमस्माऽ एतदन्नाव्यमपिद्धाति ॥१॥ स एतेनन्नेन शा- 
नतः । उत्तराणि रुवीष्षि श्रप्यमाणान्युपरमति शश्च वाऽश्रधयुं वा घ्माने वा 
प्रद्केत्तौ व्रस्य नेद्ष्िं चरतो यदस्मिन्नेतामाङृतिं न बुङघात्तस्माद्वा/एतामाङ 
तिं बुहोति ॥२॥ तां वे पूणण बुरोति । सर्व वे पूर्ण तर्वेधीवेसमेतकमपति 
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इसमें कोई व्यथा अर्थात्‌ आपत्ति नहीं होती । आसुरि, पाञ्चि और माधुकि इस अग्नि को कुछ 
पश्चिम की ओर हटाकर रखते थे । उनका कथन था कि (अग्नि के छूने से) सब चीजें कुछ हट 
जाती हैं, इसलिए पहले ही उठाकर 'भूर्भुवः स्व से आधान करना चाहिए। परन्तु जैसा चाहे 
करे ॥ २७ 

अब (यजमान) (अग्नि के) पूव की ओर मुड़ता हे और जलती हुई समिधाओं का 
पूर्वार्ध पकड़कर कहता है-- “द्यौरिव भूम्ना पृथिबीव वरिम्णा” (यजु० ३।५) “यौ के समान 
बहुत और पृथिवी के समान विस्तृत ।” 'द्यौरिव भूम्ना’ कहने से तात्पर्यं यह है कि जैसे द्यौलोक 
में बहुत-से नक्षत्र हैं, इसी प्रकार मैं भी बहुत हो जाऊँ। भोर 'पृथिवीव वरिम्णा’ कहने से 
तात्पर्यं यह है कि जैसे पृथिवी बड़ी हैवेसे ही मैं भी हो जाऊं । अब कहता है --“तस्यास्ते पृथिवि 
देवयजनि पृष्ठे” (यजु० ३।५)-“हे देव-यज्ञ के योग्य पृथिवि, उस तेरी पीठ पर ।” क्योंकि इसी 
की पीठ पर आधान करता है। अब कहता है ._.(अग्तिमन्नादमन्नाद्यायादर्धे, (यजु० ३।५) - 
“अन्त के खानेवाले अग्नि को अन्त की प्राप्ति के लिए रखता हूँ।” अग्नि अन्त का खानेवाला 
है । ऐसा कहने से तात्पर्य यह है कि मैं अन्न को खानेवाला होऊँ। यह आशीर्वाद है। चाहे तो 
जपे और चाहे तो छोड़ दे ॥२८॥ 

अब सर्प-राज्ञी वाली (तीन) ऋचाओं को पढ़कर खडा रखता है -- “आय गौः पृरितिर- 
क्रपीदसदन्मातरं पुर: । पितरं च प्रयन्त्स्वः ।। १॥ अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणदपानती । व्यख्प्रन्‌ 
महिषो दिवम्‌ ॥२॥ त्रि शद्धाम विराजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते । प्रति वस्तोरह द्युभि: ॥ ३॥ 
(यजु० ३।६,७,८ या ऋग्वेद १०।१८६।१,२,३) । 

[टिप्पणी--इन मन्त्रों की ऋषिका सार्पराज्ञी है)--“यह परित (चितकबरी) गौ आई 
और मा के आगे खड़ी हो गई। और पिता के आगे स्वर्लोक को हुई” ॥१॥ “इसके प्राण से साँस 
लेती हुई चमकनेवाले अन्तरिक्ष के बीच में चलती है। बड़े (पदार्थ) द्वारा द्योलोक की व्याख्या 
करती हुई” ॥२॥। “तीन सौ धामों के ऊपर बिराजती है। वाणी पतङ्ग (सूर्य) के लिए धारण 
की जाती है। प्रातःकाल प्रकाशों के द्वारा ] ।।३॥ 

वह इन सर्पराज्ञीवाली ऋचाओं को खड़े-खड़े इसलिए पढ़ता है कि जिस वस्तु की प्राप्ति 
उसको यज्ञ की तैयारी से, या नक्षत्रों से. या ऋतुओं से, या अग्न्याधान से न हो सकी, वह सब 
इससे हो जाती है॥२६।। 

परन्तु कुछ लोगों का कहना है कि सपंराज्ञीवाली ऋचाओं को खड़े-खड़े पढ़ने की 
आवश्यकता नहीं, क्योंकि यह पृथिवी ही सर्प राज्ञी है । जब पृथिवी में अग्न्याधान किया जाता है तो 
सब कामनाओं की पूर्ति हो जाती है। इसलिए सर्पराज्ञीवाली ऋचाओं को खड़े-खड़े पढ़ने को 


आवश्यकता नहीं ॥३०॥ 


| अध्याय २ ब्राह्मण १ 


। आहवनीय अग्नि को निकालकर पूर्ण आहुति देता है । पूर्ण आहुति इसलिए देता है कि 
। वह अपने लिए (अग्नि को) अन्त का खानेवाला बनाता है । इसलिए वह उसको अन्त देता है। 
जैसे उत्पन्न हुए कुमारया बछड़े के लिए स्तन पिलाते हैं, उसी प्रकार वह इसको अन्न देता है ॥१७ 
इस अन्त से शान्त होकर (अग्नि) आनेवाली हवियों के पकाने की प्रतीक्षा करता है। 
यदि उस (अग्नि) में यह आहुति न दी जाय तो वह अध्वर्यु को या यजमान को जला दे क्योंकि 
यही उसके पास होकर चलते हैं । इसीलिए वह उसको यह आहुति देता है ॥२॥ 
इस आहुति को (चमसे में) पूरा भरकर देता है। पूर्ण का अर्थं है 'सब'। इस प्रकार | 
1 
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स्वाराकारेण जुरोत्यनिर्क्तो वे स्वाकाकारः सर्व वाः ग्रनिरृक्त७ सर्वेणेवेनमे- 
तक्मपति ॥३॥ यां वै प्रत्नापतिः । प्रथमामाङृतिमनुकोत्स्वाङेति वे तामन्नुक्ो- 
त्सो स्विदेषा निदानेन तस्मात्स्वाकेति नुछोति तस्यां वर्‌ ददाति सर्वे वे वरः 
सर्वेणिवेनमेतक्ष्मयति ॥४॥ तदाङः । एतांमेवाऊुति७ ङवाथोत्तराणि रुवीषि 
नादियेतेतयेव ते काममाप्रोति यमभिकाममुत्तराणि रुवीपषि निर्वपतीति ॥५॥ 
स.वाश्श्रम्रपे पवमानाय निर्वपति । प्राणो वे पवमानः प्राएमेवास्मिन्नेतदधाति 
तदेतपेवालित्तदधात्यन्न॥ छि प्राणोशन्रमेषाङ्कतिः ॥ ६॥ ग्रधाग्रवे पावकाय नि 
वपति । गन्ने वे पावकमन्नमेवास्मिन्नेतद्धाति तदितयेवास्मिस्तदधात्येषा व्येव 
प्रत्यक्षमत्नमाऊतिः ॥७॥ श्रथाग्रवे भरुचये निर्वपति । वीर्व वै प्रुचि पदाज्यस्वैत- 
इब्ज्वलत्येतद्स्य वीर्य प्रुचि वीवमेवास्मित्रेतदधाति तद्वेतंयेवास्मिस्तदधाति घः 
दा कोवास्मित्रेतामाङ्कति बुकोत्ययास्यैतद्वीर्पए प्रच्युळ्वत्लति ॥८॥ तस्मादाहुः ! 
«एतमिवाङति७ ङवाधोत्तराणि कूवीऽषि नाद्रियेतेतब्रेब ते काममाप्रोति घमभि- 
काममुत्तराणि रुवी७षि निर्वपतीति तड़ निर्वपेंदेवोत्तराणि रुवी७पि परो०न्त- | 
मिव वाउठतय्यददस्तदिद्मितीब ॥१॥ त पढ्गये प॒वमानाघ निर्वपति । प्राणा 
वे पवमानो वदा वे ब्रापतेश्थ प्राणोऽथ घावन्न जञायले मातुर्वेव तावत्प्राणमनु 
प्राणिति पथा वा तत्ल्नातःएवास्मिन्नेत॒त्पाएं दधाति ॥१०॥ श्रथ धद्गये पाव- 
काप निर्वपति । गन्ने वे पावकं तन््ञात५एवास्मिन्नेतद्न्नं दधाति ॥११॥ श्रध य- 
इये शुचये निर्वपति । वीर्ष वे श्रुचि यदा वाऽचन्नेन वर्षतेऽ्ध वीर्व तढ्तेने- 
विनमेतदर्थयिवाथास्म्नेतद्रीपऽ शुचि द्धाति तस्माद्यंये प्रुचये ॥ १२॥ तदेतदेव 
सदिपर्यस्तमिव । शरिर यत्र देवेभ्यो मनुष्यानभ्युपाववर्त तदेषां चक्रे मेव तर्वे- 
शेवात्मना मनुष्यानभ्युपावृतमिति ॥१३४ स एतास्तिसपस्तमूरेषु लोकेषु विन्य- 
धत्त । यद्स्य पवमान७ इयमासीत्तद््यां पृथिव्यां. न्यधत्ताथ यत्यावकं तद्रि 
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वह सब' से उसको शान्त करता है। 'स्वाहा' कहके वह यह आहुति देता है । 'स्वाहा' अनिरुक्त 
अर्थात्‌ अपरिमित है। 'सब' भी अपरिमित है । इस प्रकार 'सब' से इसको शान्त करता है ॥३॥ 


प्रजापति ने जो पहली आहुति दी वह 'स्वाहा' कहकर दी । निदान से यह आहुति भी 
वैसी ही है, इसलिए स्वाहा कहके देता है | इसमें वह वर देता है । 'वर” का अर्थ है 'सब', इसलिए 
सब के द्वारा उसको शान्त करता हे ॥४॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इस आहुति को देकर अब पीछे से कोई आहुतियाँ न दी 
जावें, क्योंकि जो इच्छा उन आहुतियों के देने से पूरी होती, वह इसी आहुति के देने से पूरी हो 
जाती है ॥५॥ १ 

अब वह अग्नि पवमान' के लिए आहुति निकालता है । प्राण ही पवमान है। इसलिए 
वह इस प्रकार उस (यजमान) में प्राण धारण कराता है, और वह इस (आहुति) के द्वारा 
उसमें धारण कराता है । अन्न ही प्राण है और अन्त ही यह आहुति है ॥६॥ 

अब वह 'अग्नि पावक' के लिए आहुति देता है । अन्न ही पावक है । उस (यजमान) में 
वह इस प्रकार अन्न को धारण कराता है। वह इसी (आहुति) के द्वारा उसमें धारण कराता 
है। और वह इस आहुति के द्वारा ऐसा करता है क्योंकि प्रत्यक्ष रूप से यह आहुति अन्न है ॥॥७॥ 

अब “शुचि अग्नि के लिए वह आहुति देता है । शुचि वीर्य है। यह जो उसकी ज्वाला है 
वही वीर्यं है। इस प्रकार वह यजमान में वीर्य (पराक्रम )धारण कराता है। वह इस आहुति के 
द्वारा उसमें वीर्य धारण कराता है, क्योंकि जब वह आहुति देता,है तो वीर्यं (अर्थात्‌ शुचि) 
प्रज्वलित होता है ।।८॥। 

इसलिए कहते हैं कि इस आहुति को देकर पीछे की आहुतियाँ न दी जायें, क्योंकि जो 
काम पीछे की आहुतियाँ देने से चलताःहै वह इसी आहुति के देने से चल जाता है । परन्तु उसको 
पिछली आहुतियाँ भी देनी चाहिएँ क्योंकि (पूर्ण आहुति में) जो परोक्ष-सा था वह इससे प्रकट 
हो जाता है ॥६॥ 

अग्नि पवमान के लिए आहुति इसलिए देता है कि प्राण ही पवमान है । जब बच्चा 
उत्पन्न होता है तब प्राण (का संचार) होता है, और जब तक उत्पन्न नहीं होता तब तक मा के 
प्राण से साँस लेता है और जब वह उत्पन्न होता है तो उसमें प्राण आता है॥१०॥ 

अर्ति पावक के लिए आहुति इसलिए देता है कि अन्न ही पावक है। इस प्रकार जब 

बच्चा उत्पन्न होता है तब उसमें अन्त धारण कराया जाता है ॥११॥ 


अग्नि-शुचि के लिए आहुति इसलिए देता है कि शुचि वीयं है। जब अन्न से बढ़ता है तो 
वीयं होता है। अन्न से ही इसकी वृद्धि कराके उसमें शुचि अर्थात्‌ वीयं को धारण कराता है। 
इसलिए अग्नि-शुचि के लिए आहुति दी जाती है॥१२॥ 
केवल पूर्ण आहुति देने की) ठीक नहीं । जब अग्नि देवों से चलकर मनुष्यों 


दूसरी प्रथा ( न्य द 
| तक आया तो उसने चाहा कि मैं अपनी सम्पूर्ण आत्मा से म के पास न आऊ ॥१३॥ 


। तब उसने इन लोकों में अपने तीत शरीर रखे । उसका जो पवमान रूप था वह पृथिवी 
में रक्खा. जो पावक रूप था वह अन्तरिक्ष में और जो “शुचि' रूप था वह्‌ द्योलोक में । जो ऋषि 
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ऽध पहुचि तद्वि तदाऽगषष प्रतिबुबुधिरे यड तव्थुषय श्रासुरतवणा बेन 
श्रात्मनाप्रिर्युपावृतदिति तस्माऽ हतानि रूबीऽषि निरवपन्‌ ॥ ९४॥ स्त षद्ग्रे 
प॒वमानाप निर्वपति । यंदेवास्यास्यां पृथिव्याए इप तदेवाद्यतेनाप्रोत्यष पद्व 
पावकाय निर्वपति पदेवास्यात्तारनें इप तदेवास्वेतेनाप्नोत्यथ घदावि प्रुचये नि- 
पति पंदेवास्य दिवि उप तदेवास्वेतेनामोत्येवमु कत्स्मेवाग्रिमनपनिङ्तिमा- 
धत्ते तस्माइ निर्वपेंदेवोत्ताणि रुवीएषि ॥१५॥ केवत्तबर्टिः प्रथम७ रुविभव- 
ति । समानबर्दिषीऽउत्तरेऽश्रये वे लोकः प्रथम७ रूविशथेदमसरिक् द्वितीय गौ. 
रेव तृतीये बङलेव वाऽइ्ये पृथिवी लेलपेवात्तरिल्ते लेलपेवासौ गौरुमे चिदे 
नां प्रत्यव्यामिनी स्तामिति तस्मात्समानबर्किषी ॥१६॥ श्रष्टाकपालाः सर्वे पुरोः 
डाशा भवन्ति । श्रष्टाक्षरा वे गायत्री गापत्रमोशहन्द स्वेनिविनमेतच्छ्न्द्साधतत 
तानि सर्वाणि चतुर्विशतिः कपालानि सम्यय्यतते चतुर्विऽशत्यन्षरा वै गायत्री 
गापत्रमोशहन्द्‌ः स्वेनत्रेरमेतच्छ्न्द्साधत्ते ॥१०॥ अ्थादित्ये चरु निवपति । प्र- 
च्यचतऽइ्व वाऽ एषोऽस्मा्लोकाश्च एतान रूीऽषि निर्वपत्तीमान्दहि लोका- 
न्समारोर्ननेति ॥१८॥ स यददित्ये घरु निर्वपति । इये वे पृथिव्यदितिः सेये प्र 
तिष्ठा तदस्यामे्तत्प्रतिष्ठषां प्रतितिष्ठति तस्माद्दित्ये चर्‌ निर्वपति ॥११॥ त- 
ह्ये विराबी सेयाब्ये स्या्तामित्याङः । विराट्रीषमित्यरथो त्रिष्टुभौ त्रिष्ठुब्भीयमित्य- 
थो त्रगत्यी त्रगती कीपनिति विरान्रावित्येव स्याताम्‌ ॥२०॥ तस्ये घेनुर्दक्षिणा । 
घेनुरिव वाऽश्य मनुष्येभ्यः सवान्कामालुछे माता धेनुर्मतिव वाऽद्य मनुष्या- 
न्बिभर्ति तस्माढेनुर्दब्तिणितत्तेकमयनम्‌ ॥२१॥ श्रथेद्‌ दितीपम्‌ । अग्नियमेवाद्ाक 
पाले पुरोडाशं निर्वपति परोऽक्षमिव वार एतय्यदशवे पवरमानाघाग्नव पावकाषा- 
गंधे शुचयऽइ्तीवाथाञञसेवेनमेतत्रतयच्तमाधत्त हत्मादाधेश्यादित्ये चरु निर्वपति 
स य एव चरोर्बन्धुः स बन्धुः ॥२२॥ ब्रात्मपम्‌ ॥५[२१]॥ ॥ 
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उस समय थे उन ऋषियों को यह मालूम हो गया कि अग्नि सम्पूर्ण आत्मा से हमारे पास नहीं 
आया । इसलिए उन्होंने अग्नि के लिए वे आहुतियाँ तैयार कीं ॥ ११४॥ 


अब वह अग्नि-पवमान के लिए आहुति देता है तो वह उस रूप को प्राप्त करता है जो 
इस पृथिवी में रक्खा हुआ है; अब भग्नि-पावक के लिए आहुति देता है तो उस रूप को प्राप्त 
करता है जो अन्तरिक्ष में रक्खा हुआ है; और अग्नि-शुचि के लिए आहुति देता है तो उस रूप 
को प्राप्त करता है जो यौ में रक्खा हुआ है । इस प्रकार वह सम्पूर्ण अग्नि को बिना बिगाड़ हुए 
रख देता है। इसलिए भी उसको पिछली आहुतियाँ देनी चाहिएँ ॥ १५॥ 


पहली अ.हुति में केवल बहि (कुश) होता है। बाद की दो आहुतियों में एक ही बहि 
होता है। पहली हवि इस लोक को, दूसरी अन्तरिक्ष को, तीसरी द्योलोक को (प्रकट करती है )। 
यह पृथिवी बहुला-(दृढ़ या ठहरी हुई)-सी है। अन्तरिक्ष लेलया अर्थात्‌ काँपता-सा है, द्यौ भी 
लेलया अर्थात्‌ काँपता-सा है। ये दोनों उस पृथिवी के समान हो जायें, इसलिए उन दोनों के लिए 
एक ही बहि होता है ॥ १६॥ 


सब पुरोडाश आठ कपालों में होते हैं । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं । गायत्री अग्नि का 
छन्द है। इस प्रकार वह अग्नि को उसी के छन्द के द्वारा रखता है। कुल कपाल २४ होते हैं । 
गायत्री में भी चौबीस अक्षर होते हैं । गायत्री अग्नि का छन्द है । वह अग्नि को उसी के छन्द के 
द्वारा रखता है ॥१७॥ 


अदिति के लिए चरु (उबला भात) देता है। जो इन हविश्रों की देता है वह इस लोक 
से उठता-जँसा है अर्थात्‌ वह इन लोकों को चढ़ता है ॥ १८।। 


जब वह अदिति के लिए चरु (भात) देता है तो यही पृथिवी अदिति है। यही ठहरी हुई 
है। इस प्रकार वह इस ठहरी हुई पृथिवी में स्थित होता है, इसलिए अदिति के लिए चरु (भात) 
देता है ॥१९॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि उस (अदिति) के लिए दो विराजू छन्द संयाज्य होवें। क्योंकि 
विराज्‌ ही पृथिवी है; या त्रिष्टुम्‌ क्योंकि त्रिष्टुम्‌ यह पृथिवी है; या जगती क्योंकि जगती यह 
पृथिवी है परन्तु विराज्‌ छन्द ही होने चाहिएँ ॥२०॥ 


इसके लिए दक्षिणा घेनु है । धेनु जैसी ही यह पृथिवी है। वह मनुष्यों की सब कामनाओं 
को दूध के समान देती है । धेनु मा है, यह पृथिवी भी मा है क्योंकि मनुष्यों का पालन करती 
है । इसलिए इसकी दक्षिणा धेनु है । यह (आहुतियों की) एक विधि हुई॥२१॥ 


अब दूसरी । आठ कपालो के पुरोडाश को केवल अग्नि के लिए अर्पण कर देता है । मानो 
परोक्ष रीति से अग्नि-पवमान के लिए, अग्नि-पावक के लिए और अग्नि-शुचि के लिए और इसके 
पश्चात्‌ ही वह्‌ अग्नि का प्रत्यक्ष रूप से आधान कर देता है। इसलिए वह पहले अग्नि के लिए, 
फिर अदिति के लिए चरु देता है। चरु के साथ वैसा ही करता है (जैसा पूवं-विधि में) ।।२२॥ 
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प्रति बाऽएतग्यसं । पदेन तन्वते यन्नेव रा्रानमभिषुएवत्ति तत्त धरन्ति पत्य- 
ग्रु७ सेञ्षपपत्ति विशाति तत्तं प्रत्युलूजलमुसत्वाभ्यां ट्घडपलाम्या७ कविर्वज्ञ 
प्रत्ति ॥९॥ स एष पश्लो क्तो न ददने । ते देवा दक्षिणाभिरदन्षवेस्तब्देने द 
क्षिणाभिरद्क्षयस्तस्माइक्षिणा नाम तबदेवात्र यक्षस्प कतस्य व्यथते तदेवास्येत- 
ट्क्षिणामिर्द्क्षयत्यथ समृद्ध एव यज्ञो भवति तस्मादृक्षिणा द्दाति ॥२॥ ता वे 
षडूद््यात्‌ । पड़ा: झतवः सँवत्सरृस्य संवत्सरो यज्ञ: प्रज्ञापतिः त्त यावानेव यज्ञो 
पाबत्यस्य मात्रा ताबतीभिर्दक्षपलि ॥३॥ द्वादश दग्यात्‌ । द्वादश वे मासाः संव- 
त्सरस्प संबल्तरो व प्रत्तापतिः त पाबातिव थज्ञो पावत्यत्य मात्रा ताखतीमि 
क्षयति ॥४॥ चतुर्षिएशतिं दग्यात्‌ । बतुर्विप्शतिर्घे संवत्तरस्यार्धमासाः सेब- 
त्तरो पत्त: प्रज्ञापतिः त पा्बानेब यज्ञो पावत्पत्य मात्रा तावतीमिर्दक्षयत्येषा 
मात्रा दक्षिणानां दग्याधिव धधाश्रई भूयतीत्तय्यरक्तिणा दृद्यति ॥५॥ इया वै दे- 
वा देयाः । श्रशैव देवा श्रथ ये ब्राद्मणाः मरुग्रुवाऽसोऽ नूचानास्ते मनुष्यदेवास्ते- 
षां देया विभा एवं पत्त ब्राह़तय एष देवानां दक्षिणा मनुष्यदेवानां ब्रा्मणा- 
ना भुग्रुवुषधामनूथासासामाकुतिभिरेव देवान्प्रोणाति दृक्षिणाभिर्मनुष्यदेवान्त्रा- 
का्णांकुमुवुषो५नूचामांस्तऽ एनमुभपे देवाः प्रीताः सुधायां दधति ॥६॥ तम्बधा 
पनी रतो दध्यात्‌ । हवनेवेतदवितो घज्ञमान लोके दधति तब्देभ्य ढ्तददाति 
ये मेदु७ सम्प्रापिपत्रिति नु दक्षिणानाम्‌ ॥०॥ देवाद्य वाऽ्रुराञ् । उभे प्रा- 
माधत्याः पस्पृषिरे त०डभप०एबानात्मान श्रासुर्मत्या ह्यातुरलात्मा कि तते 
षूभपेषु मर्त्येधग्रिरृजामृत घास त! क स्मोभपेज्मृतमुपन्नीवन्ति त य७ रू स्मैषां 
प्रत्ति तंद स्म वे तस भबति ॥८॥ ततो देवाः । तनोयाएत्त शव परिशिशिषिंरे 
तः्चत्त: आम्यतञ्चेरुरुतापुरात्सपत्लान्मत्यानमिभवेमेति तऽ एतदमृतमग्न्यघिष द्‌ | 
दुः ॥ ९॥ ते होचुः । कूत्तेदममृतमततरात्मन्नादधामहे तऽ दृद्ममृतमत्तरात्मन्नाधा | 
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अध्याय १-ब्राह्मण २ 


जब यज्ञ को करते हैं तो उसका आघात करते हैं। जब (सोम) राजा को निचोड़ते हैं 
तो उसका आघात करते हैं। जब पशु को मारते या काटते हैं तो उसका आघात करते हैं। ऊखल 
और मूसली से तथा (चक्की के) दोनों पत्थरों से हवि का आघात करते हैं ॥ १॥ 


मारा हुआ यज्ञ शक्ति-रहित हो गया (दक्ष न रहा)। देवों ने दक्षिणा देकर उसको दक्ष 
बनाया । चूँकि दक्षिणाओं द्वारा उसको दक्ष बनाया, इसलिए इनका दक्षिणा नाम पड़ा। इन 
दक्षिणाओं के द्वारा उन्होंने उस (यज्ञ) को दक्ष बनाया । यज्ञ समृद्ध (शक्तिशाली) हो जाता 
है, इसीलिए दक्षिणा दी जाती है ॥२॥। 


(दक्षिणा में) छः (गौएँ) दे । संवत्सर में छः ऋतुएँ होती हैं । संवत्सर यज्ञ-प्रजापति है। 
जितना यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से इसको दक्ष बनाता है ॥1३॥ 


बारह (गोयें) दे । संवत्सर के बारह मास होते हैं। संवत्सर यज्ञ-प्रजापति है । जितना 
बड़ा यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा है, उतनी ही दक्षिणाओं से उसको दक्ष बनाता है॥४॥ 


चौबीस दे । संवत्सर के चौबीस अद्धंमास (पक्ष) होते हैं। संवत्सर यज्ञ-ज ।पति है। 
जितना बड़ा यज्ञ होता है, जितनी उसकी मात्रा होती है, उतनी ही दक्षिणाओं से वह उसको दक्ष 
बनाता है। दक्षिणाओं की यह मात्रा है, या श्रद्धा हो तो अधिक भी दे। दक्षिणा इसलिए दी 
जाती है कि--॥५॥ 


दो प्रकार के देव होते हैं । देव तो देव ही हैं और जो ब्राह्मण वेदों के जाननेवाले ओर 
उपदेश करने वाले हैं वे मनुष्य-देव हैं। उनका यज्ञ दो भागों में विभक्त है। देवों की आहुतियाँ 
हैं, और मनुष्यदेव, ब्राह्मण, वेदज्ञ, वेदोपदेष्टाओं की दक्षिणा । आहुतियों से देवों को प्रसन्न करता 
है और मनुष्य-देव, ब्राह्मण, वेदज्ञ, वेदोपदेष्टाओं को दक्षिणाओं से। दोनों प्रकार के देव प्रसन्न 
होकर उसके लिए सुधा (अमृत) देते हैं ॥६॥ 


जैसे योनि में वीर्य रक्खा जाता है इसी प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को (स्वर्गे) लोक 
में रखते हैं, जब कि वह इनको दक्षिणा देता है कि वे उसे वहाँ पहुंचा देंगे दक्षिणाओं के विषय 
में (यह्‌ बात हुई) ।।७॥। 


| देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान (बड़ाई के लिए) झगड़ने लगे। वे दोनों 
| आत्मा-रहित थे, क्योंकि वे मत्ये थे। जो मत्यं होता हे वह आत्मा-रहित होता है । इन दोनों 
मर्त्यो में केवल अग्नि ही अमर था । और इसी अमर के सहारे वे दोनों जीते थे । अब (असुरों ने) 
जिस (देव) को मारा वही मर गया ॥८॥। 


अब देव निर्बल हो गये । अब वे पूजा करते ओर तप करते रहे किं'अपने शत्रु मत्यं 
असुरों पर विजय षा सकें । उन्होंने इस अमर अग्न्याधेय को देखा ।।६॥। 


उन्होंने कहा, 'हम इस अमर को अपने आत्मा के भीतर घरें। हम इस अमृत को अपने 
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षामृता भूबास्तपा भूवा स्तमास्सपत्नान्मत्यानमिभविष्याम इति ॥१०॥ ते को- 
चुः । उभयेषु वे नोश्यमप्रिः प्र ब्रेवातुरेम्यो त्रवामेति ॥ ९१५ त्ते रोब ग्या घे 
बपमग्री धास्यामरूे*ध पूपे किं करिष्यंथेति ॥१२॥ ते रोचुः । श्रथेन वव > 
धास्थामकेज्त् तुणानि रात्र दाद्णि दरात्रौद्नं पचात्र माफत पचेति पत पै त- 
मलुरा न्यदधत तेनानेन मनुष्या भुज्ञते ॥९३॥ देवाः । eT | 
तरएशनमृतमस्यात्मन्नाधायामृता भूवास्तर्धा मूला त्तवात्सपत्ानयत्यानम्यभवेप्त 
दो०एविष हसएगृत्तमस्तरात्मन्नाधत्ते नागृतवस्युशार्त गादा हेव भ- 
बति न हेन७ सपल्त्तुस्तूर्णमाणख्रन स्तृणुते तस्माग्यदारिताप्रिश्वानाळिताग्रिष 
स्पर्पति त धाढ्ताम्रिरिवामिमतत्यस्तयी ङि खलु स्‌ तर्क बायत ॥ ९४ १ त- 
सत्रेसनदी न्यत । तब्मातमभिप्राणिति प्राणी बाउग्रम्रिज्ञातमेवेननेतत्सत अ 
नयति स पुनएपानिति तदेनमत्तरातमत्राधत्ते सोऽस्येषोऽन्तरातमनरपरिराङ्तो भः 
बलि ॥१५॥ तमुदीप्य समिन्दे । इर्‌ पच्य इक्‌ सुकृते समन 
मिन्द्ध पोज्लेषोःतरात्मन्रपिराखितो भवति ॥१६॥ श्नसरेशागाग्यवृतदिति । न 
क्‌ बाउचस्यैते कश्नमासरेणेति पावन्ज्ञीबति पोस्येषोर तरात्मनभिरारितो भवः 
ति तस्माइ तत्नादरियेत पदनुगहेत् रू वाः श्रत्पेषोर नुगइति पावब्लीबति पोऽ'य- 
बोजसरात्सन्ग्रराक्ति भवति ॥१०॥ ते वाउएते प्राणा एव पद्म: । प्राणी- 
बवारुवनीपमश गार्कपत्यश्व व्यासोजन्वाकार्पवचमः ॥१८॥ तष्य वाऽह 
त्याग्न्यधिधस्य । सत्यंनेबोपचार: त्त पः सत्यं बदति पधाग्रिए समि ते पतिता- 
भिषिशेदेवऽ केन७ स उरीपयति तस्य भूयो-भूय एव म्नो भवति शखः भै 
घान्भवत्यय घोऽनृते बदति पथाग्रिफ समिद तमुदकेनानिषिंबेदेव७ केन" प्त मा- 
तयति तस्य कनीपः-कनीय एव तेजो भवति श्व पापीयान्भवति तस्माई 
सत्यनेव बंदेत्‌ ॥११॥ तड़ शाप्यह्णमौपवेशिं झ्ातय ऊचुः । त्यविरो घाश्श्र 
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आत्म; के भीतर रख लेंगे और अमर ओर अजेय हो जायेंगे तो हम अपने जीतने के योग्य शत्रुओं 
पर विजय पा लेंगे! ॥१०॥॥ प 


४४ उन्होंने कहा, 'यह अग्नि हम दोनों के पास है। इसलिए असुरों से खुल्लमखुल्ला 
कहें ॥११॥ 
उन्होंने कहा, 'हम दोनों अश्नियों का आधान करेगे | तब तुम क्या करोगे ? ॥१२॥ 
उन्होंने कहा, 'हम इसका आधान करेंगे और कहेंगे, यहाँ तिनको को जला, यहाँ लकड़ियों 
को जला, यहाँ भात पका, यहाँ माँस पका ।' असुरो ने जिस अग्नि का आधान किया, यह वही है 
जिससे मनुष्य खाना पकाते हैं ॥१३।। 


तब देवों ने इस अरिन को अपने अन्तरात्मा में धारण किया और इसको अपने अन्तरात्मा 
में धारण करके अमर और विजयी हो गये तथा अपने जीतने योग्य असुर मर्त्य शत्रुओं पर विजय 
प्राप्त कर ली । इसी प्रकार यह (यजमान) भी अपनी अन्तरात्मा में इस अमर अग्नि को धारण 
करता है, और यद्यपि उसे अमर होने की आशा नहीं होती, वह पूर्ण आयु को प्राप्त होता है क्योंकि 
वह अजेय हो जाता है और उसका शत्रु उस पर विजय पाना चाहता है, परन्तु विजय पा नहीं 
सकता । और इसलिए जब एक आहिताग्नि और अनाहिताग्नि परस्पर झगड़ते हैं तो आहिताग्नि 
अनाहितागिनि को जीत लेता है, क्योंकि ऐसा करने से वह अवश्य ही दुर्जय और अमर हो जाता 
है॥ १४॥। 


अब जव (अग्नि को) मथते हैं, तो उस उत्पन्न हुए (अग्नि) को (यजमान ) फूंकता है। 
प्राण ही अग्नि है। मानो उस पैदा हुए को वह पैदा करता है। अब वह (यजमान) साँस को 
भीतर खींचता है। इस प्रकार वह (अग्नि को) अपने अन्तरात्मा में धारण करता है और वह 
अग्नि उसके अन्तरात्मा में स्थापित हो जाती है।।१५।। 


उसको जलाकर उद्दीप्त करता है--'इससे यज्ञ करूंगा | इससे शुभ कर्म करूँगा । इस 
प्रकार वह उस अग्नि को उद्दीप्त करता है जो उसके अन्तरात्मा में स्थापित होती है ।!१६॥। 


(कुछ लोगों को भय है कि) कोई विघ्त बीच में आ जाय या अग्नि बुझ जाय ! परन्तु 
जीवनःपर्यन्त कोई उसके और अग्नि के बीच में नहीं आ सकता जिसके अन्तरात्मा में अग्नि 
स्थापित रहती है। इसलिए उसे भय न करना चाहिए । और बुझने के विषय में-जब तक वह 
जीता है वह अग्नि नहीं बुझ सकती जो उसके अन्तरात्मा में स्थापित रहती है ।।१७॥ 

ये जो अग्नियाँ है वे प्राण ही हैं। आहवनीय प्राण है। गार्हपत्य उदान है । अन्वाहार्यपचन 
अग्नि व्यान है ॥१८॥ 

इस अर्न्याधेय का उपचार (सेवा) सत्य है। जो कोई सच बोलता है मानो वह अग्नि 
पर घी छिड़कता है । क्योंकि उससे वह उसको प्रज्वलित करता है । उसका दिन-प्रतिदिन तेज 
बढ़ता है । दिन-प्रतिदिन उसका कल्याण होता है। और जो कोई झूठ बोलता है मानो वह जलती 
आग पर पानी डालता है क्योंकि वह इस प्रकार उसको कमजोर करता है.। दिन-प्रतिदिन उसका. 
तेज कम होता जाता है ओर दिनःप्रतिदिन वह पापी होता जाता है। इसलिए सच ही बोलना 
चाहिए ।।१६। 

औपवेशि अरुण से उसके बिरादरीवालों ने कहा, “आप स्थविर (बूढ़े) हैं। दोनों अग्तियों 
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स्यग्रीज्धाधत्स्वेति स होवाच ते मेतद्रूध वाचंयम एवैधि न बाऽश्रार्तिाग्रिना- 
नृतं बदितव्ये न वदन्नातु नानृते बदेत्ताबत्सत्यमेबोपचार्‌ इति ॥२०॥ श्रावणम्‌ 
॥ ६[२-२]॥ प्रथमः प्रपाठकः ॥ ॥ कपिउकासंख्या ११४ ॥ ॥ 

वरुणो हेनद्राव्यकाम श्राद्धे । त राब्यमगहत्तस्माशश्च वेद्‌ प्रश्न न वरुणो 
रजेत्येषाङ़ः सोमो यशस्कामः सत पशोऽशवत्तस्माखञ्च सोमे लभते यञ्च नोभा- 
बेबागछ्तो यश एवेतद्रए्मागछत्ति यशो छ भवति राज्ये गति थ एवे विढा- 
नाधत्ते ॥१॥ अगी क वे देवाः । सवाणि इपाणि निदधिरे यानि च प्राम्याणि 
पानि चारण्यानि विज्ञये बोषप्रेष्यत्तः कामचारस्य वा कामायाये नो शोषिष्ठो 
गोपायदिति वा ॥२॥ तान्यु काग्रिनिचकमे । तेः संगृक्ह्यऽतून्प्रविवेश पुनरेम 
इति देवा टूदम्िं तिरोभूतं तेषा७ केयसेवास किमिरू कतव्यं केरू प्रज्ञेति वा 
॥३॥ तत ह्तक्ष्टा पुनराधेयं ददर्शी । तदादंधे तेनाग्रेः प्रिये धामोपज्ञगाम तो 
ऽस्माऽड्भयामि इपाणि प्रतिनिःसस यानि च ग्राम्याणि यानि चारण्यानि त- 
त्मादाझस्वाष्टाणि वे इपाणीति घछुर्क्षव सर्व७ उपमुप रू वेवान्याः प्रज्ञा याव- 
त्सो यावत्त इव तिङत्ते ॥४॥ तस्मे कं पुनरधिषमाद्धीत । एवऽ केवाग्रेः प्रि 
धामोपगछ्ति सोऽस्माऽउभयानि इपाणि प्रतिनिःतूजति पानि च रम्याणि या- 
नि चारण्यामि तस्सन्नेतान्युभयानि इपाणि दृश्यन्ते परमता वे सा स्पृढ्यल्यु का- 
से तथा पुष्यति लोकमृबापि ॥५॥ ्रग्नेयोऽये यज्ञः । ज्योतिरग्रिः पाप्मनो द- 
ग्धा सोऽस्य पाप्माने द्रति स इक्‌ ब्योतिरेव श्रिया यशसा भवति व्योतिरमुत्र 
पुण्यलोकवेतत्नु तम्यस्मादाद्धीत ॥६॥ स वे वर्षास्वाद्घीत । वर्षा वे सर्वऽऋ- 
तवो वष रि वे सर्व-ऊतवोऽथादो वर्षमकुमादो वर्षमकर्मेति संवत्सरात्संप- 
श्यसि वषा क्‌ वेव सर्वेषामृतूना& इपमुत कि तदपातु भवति पदाळुपीष्सिरर्व 
बाउ भ्रग्नेत्युतो तद्पासु भवति पदाङुः शिशिर०एव बाउश्रम्ेति वर्षादिदपाः ton 


नी त हा ण नक तिते 7 In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 2. । 


कुक र्रा छिटिङकः 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २, अ० २, ब्रा० ३, क० १-७ शतपथब्राह्मण / २१६ 


का आधान कीजिये । उसने उत्तर दिया, 'ऐसा मत कहो। वाणी का संयम करो । जो आहिताग्नि 
है उसे झूठ नहीं बोलना चाहिए । अच्छा हो कि वह कुछ न बोले । परन्तु झूठ बोले ही नहीं । इस- 
लिये सत्य ही उपचार है ।।२०॥ 


पुनराधेयम्‌ 
अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


वरुण ने इस (अग्नि) का राज्य की कामना से आधान किया । उसने राज्य को पा लिया। . 
इसलिए चाहे कोई (अग्न्याधान करनेवाला) जाने या जाने, लोग उस (अग्न्याधान करने- 
वाले) को 'वरुण राज कहते हैं । सोम ने यश की कामना से (अग्व्याधान किया), वह यशस्वी 
हो गया । इसलिए चाहे कोई सोम का लाभ करे या न करे, दोनों ही यश पाते हैं, क्योंकि लोग 
यश को ही देखने आते हैं । जो पुरुष इस रहस्य को समझकर अग्न्याधान करता है वह यशस्वी 
होता है और राज्य को प्राप्त होता है ॥ १॥ 

देवों ने सब रूपों को अग्नि के सुपुदे कर दिया, चाहे वह ग्राम-सम्बन्धी हो या अरण्य- 
सम्बन्धी; चाहे विजय करने की इच्छा से, चाहे स्वतन्त्र विचरने के लिए; चाहे यह सोचकर कि 

(अग्नि) अच्छा रक्षक है इनकी रक्षा करेगा ॥२॥ 

अग्नि को उनका लोभ हो गया । वह उनको इकट्ठा करके ऋतुओं में छिप गया । देवों 
ने सोचा कि वहीं चलें । जहाँ अग्नि छिपा हुआ था, वहीं गये । वे निराश हो गये कि क्या करना 
चाहिए ?' 'क्या राय है ?' ॥३॥ 

तब त्वष्टा ने पुनराधेय अग्नि (फिर रक्खी हुई अग्नि) को देखा । उसने उसका आधान 
किया ओर इस प्रकार अग्नि के प्रिय धाम को पहुंच गया। उस (अग्नि) ने उस (त्वप्टा) के 
लिए दोनों रूप अर्थात्‌ ग्राम-सम्बन्धी और अरण्य-सम्बन्धी छोड़ दिये । इसीलिए इन रूपों को 

त्वाष्ट्र (त्वष्टा) कहते हैं, क्योंकि त्वष्टा से ही ये सब रूप आते हैं। परन्तु दूसरी प्रजा इस-इस 
प्रकार रहती है ॥४॥ 

इसलिए (मनुष्य को चाहिए) कि त्वष्टा के लिए ही पुनराधेय करे। इसी प्रकार वह 
अग्नि के प्रिय धाम का लाभ कर सकता है । और वह (अग्नि) उसके लिए दोनों रूप छोड़ देता 
है अर्थात्‌ ग्राम के भी और अरण्य के भी। उसी में ये दोनों रूप दिखाई पड़ते हैं। वह बड़ा हो 
जाता है, लोग उससे डाह करते हैं । वह फूलता-फलता है और लोक में उसका यश होता है॥५।। 

यह यज्ञ अग्नि का है। अग्नि ज्योति है। यह पापों को जलाती है। यह उस (यजमान) 
के पापों को भी जलाती है । यही ज्योति श्री और यश को देनेवाली होती है । ज्योति दूसरे लोक 
में पुण्य का मार्ग बनाती है। इसलिए (फिर) आधान करना चाहिए ॥६॥ 

वर्षा में पुनराधान करे । वर्षा ही सब ऋतुओं का ( प्रतिनिधि) है । वर्षा ही सब ऋतुएं 
हैं । इसीलिए कहते हैं कि अमुक वर्ष में यह काम किया, अमुक वर्ष में यह काम किया । वर्षा सब 
ऋतुओं का एक रूप है । जब कहते हैं 'यह ग्रीष्म-सा है तो यह वर्षा में ही है ओर जब कहता है 
कि आज शिशिर-सा है! तो यह भी वर्षा ही है। “वषं से ही “वर्षा' है ॥७॥ 
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श्रथेतदेव परोऽक्ष रपे । यदेत पुरस्तादाति तदसन्तस्य इप घत्स्तनयति तद्री 
ष्मस्प पद्षति तढषाणां यद्विम्योतते तछ्रदो यदष्ट्रोदृह्णाति तडेमन्तस्य वषाः सव 
उझतब झतून्म्राविशदतुभ्य ठवेनमेतन्रिर्मिमीति ॥८॥ श्रादित्यस्वेष सर्वऽऋतवः । 
घदेबोदेत्यथ वतत्तो पदा संगवोऽथ ग्रीष्मो पदा मध्यन्दिलो्ध वर्षा यदापराह्ो 
४ध शररूदिवास्तमेत्यव छेमत्तत्तत्माड मध्यन्दिलए०्ह्वादधीत तट व्होषोऽत्य 
लोकस्य नेद्हि भवति तन्नेदिषादेवैनमेतन्सध्यान्निर्मिमीति ॥१॥ छाययेव वाण्श्र 
दे पुरुषः । पाप्मनानुषक्तः सोऽस्यात्र कनिष्ठो भघत्यधस्पद्मिवेयस्यते तत्कनिष्ठ 

नेबेतत्याप्पाननवबाधते तस्माडु मध्यन्द्नऽ एजादधीत ४१०॥ ते वे द्थेरुद्रति । 
दारुभिर्वे पूर्वमुदरति दारुमिः पूर्व दारुभिरपरं ज्ञामि कुवात्समदं कुपादापो दृभी 
ग्रापो वषा अतून्मराविशदहिरेबिनमेतदद्यो निर्मिमीते तस्नादभरुद्रति ॥११॥ 
अर्कपलाशाश्याँ । व्रीक्मिपमपूर्ष कृबा घत्र गार्कृपत्यमाधास्यन्भवति तन्निदधाति 
तद्वार्टपत्यमाद्घाति ॥१२॥ धर्वपल्वाशाभ्यां । यवमयमपूपे कृबा यत्राहुवलीयमा- 
धास्यन्भवति तन्निद्धाति तदाङुवनीयमाद्धाति पूदाभ्यामेविनावेतदगिम्यामत्तरदध्म 
इति वढ्तस्तड तथा न कुर्पाद्रत्रिमिर्कोवान्तर्किती भवतः ॥१२॥ आग्रेपमेव प- 
खकपाले पुरोडाशं निर्वपति । तस्य पञ्चपदाः पड्ुथो याब्यानुवाक्या भवत्ति पञ्च 
वाजम्तव स्तृत्प्राविशदतुम्य टवेनंमेतत्रिर्मिमीते ॥९४॥ सर्व श्राग्रेयी भवति । 
ट्व कि बष्टाग्रेः प्रिय धामोपागक्त्तस्मात्सर्व आग्नेपी भवति ॥१५॥ तेनोपषाध्शु 
चरन्ति । पद्रै ज्ञातये वा सब्ये वा निष्केवल्यं चिकीर्षति तिर्‌ इवेतेस बोभवंदे 

श्वदेवोऽन्यो यज्ञोऽधेष निष्केवल्य श्राग्रेयो पंद्रै तिर इव तडपाए्यु तस्माउपाण्शु 
चरत्ति ॥१६॥ उचेर्त्तममनुयाज्ञे पज्ञति । कृतकर्मेव कि स तर्कि भवति सवी 
कि कृतमनुमुध्यते ॥१०॥ स श्राश्राव्याक्‌ । समिधो पन्नेति तदोग्रऽ इप परोऽ 
वग्रीन्यन्नेति वेव ब्रूयात्तरेव प्रत्यक्षमग्रियऽ इप७ ॥१८॥ स पन्नति । ध्र शराम्य- 
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(वर्षा का) एक परोक्ष रूप है। जब यह पूवं से बहता है तो वसन्त का रूप है, जो 
गरजता है वह ग्रीष्म का, जो बरसता है वह वर्षा का, जो बिजली चमकती है वह शरद्‌ का, 
जब बरसकर बन्द हो जाता है वह हेमन्त का। वर्षा सव ऋतुएं है । वह ( अग्नि) ऋतुओं में 
प्रविष्ट हो गया । इसलिए ऋतुओं में से ही इसका निर्माण करते हैं 115८11 

लेकिन आदित्य भी सब ऋतुएं हैं । जब उदय होता है तो वसन्त, जब संगव होता है 
(अर्थात्‌ जब गौएँ दुहुने के लिए इकट्ठी की जाती हैं) तब ग्रीष्म, जब दोपहर होता है तो वर्षा, 
तीसरा पहर शरद्‌, जब अस्त होता है तब हेमन्त । इसलिए दोपहर के समय ही (पुनराधान) 
करे, क्योंकि उस समय सूर्य इस लोक के निकटतम होता है ओर इसलिए वह मध्य से ही (अग्नि 
का) निर्माण करता है ॥&॥ 

यह पुरुष छाया के समान पाप से लिप्त है। (दोपहर के समय) यह छाया सबसे छोटी 
होती है, पेर के नीचे ही सिकुड़ जाती है। इस प्रकार वह पाप को सबसे छोटा कर देता है । 
इसलिए दोपहर के समय ही पुनराधान करे ॥ १०॥ 

वह (गाहुपत्य में से) दर्भो के द्वारा निकालता है । पहले वह दारु (लकड़ी) से निकालता 
है । पहले भी दारु से निकाले और फिर भी दारु से, तो दुहराने का दोषी हो और विघ्न पड़े। 
जल ही दर्भ है और जल ही वर्षा है। (अग्नि) ऋतुओं में प्रविष्ट हो गया । इसलिए वह उसे 
जलों में से जलों के द्वारा ही निकालता है । इसलिए दर्भो के द्वारा निकालता है ॥११॥ 

भात पकाकर वह दो आक के पत्तों पर रखता है; और उसको उस जगह रखता है 

हाँ गार्हपत्य अग्नि रखनी है । फिर गाहंपत्य अग्नि की स्थापना कर देता है ॥१२॥ 

जौ के अपूप (पूये) पकाकर दो आक के पत्तों पर रखकर उस जगह रखता है जहाँ 
आहवनीय स्थापित करनी होती है और आहवनीय को स्थापित कर देता है । कुछ लोग कहते हैं 
कि हम इस प्रकार पहली दो अग्नियों से इनको ढक देते हैं। परन्तु ऐसा न करे क्योंकि ये रातों 
के द्वारा ढकी जाती हैं ॥१३॥ 

अब पाँच कपालों पर पुरोडाश को अग्नि के लिए तैयार करता है। इसके याज्य और 
अनुवाक्य पंक्ति छन्द के पाँच-पाँच पदवाले होते हैं । पांच ही ऋतुएं हैं । अग्नि ऋतुओं में घुसा 
था, इसलिए ऋतुओं से ही इसको निकालता है ।।१४॥ 

यह सब (यज्ञ) अग्नि का होता है । क्योंकि इसी से त्वष्टा अग्नि के प्रियधाम में घुसा, 
इसलिए यह सब अग्नि का ही होता हे ॥१५॥ 

इसे चुपके-चुपके करते हैं। किसी सम्बन्धी या सखा केलिए जब कोई कुछ बनान 
चाहता है तो छिपाकर रखता है। अन्य यज्ञ विखवेदेवों का होता है और यह यज्ञ केवल अग्नि 
का ही है । जो छिपाकर किया जाता है वह चुपके से किया जाता है। इसलिए वे इसका चूपके- 
चुपके करते हैं ॥१६॥ 

अन्तिम अनुयाज को जोर से बोलते हैं, क्योंकि तब कार्य समाप्त हो जाता है । जब कार्य 


| हो चुकता है तो उसे सभी जान जाते हैं ॥१७॥ 
वह पुकार (ओर आग्नीध्र द्वारा उत्तर दिये जाने के पश्चात्‌ होतृ से) कहता है,” 


'समिधाओं का यज्ञ करो ।' वह अग्नि का परोक्ष-रूप है । परन्तु उसको यह भी कहना चाहिए कि 
“अग्नियों का यज्ञ करो', क्योंकि वह अग्नि का प्रत्यक्ष रूप है॥१८॥ pe 
अब वह पढ़ता है- (अ) “अग्तऽआज्यस्य व्यन्तु वोझक-“हे अग्नि ! (ये ) 


* अध्वर्यु कहता है, 'ओं श्रावय'; इस पर आग्नीध्र कहता है, अस्तु, श्रोषट्‌'। 
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त्य व्यत्त वौकगग्रिमात्यस्य वेतु वौकगगिनान्यस्य व्यन्तु वौफगगिराव्यस्य वेतु 
बौकगिति ॥ ११॥ ग्र्थ स्वाळाग्रिमित्यारू । श्रग्रेयमाब्यमाग७ स्वाकाग्रि पवमा- 
नमिति यादि प॒वमानाप घ्रियेरत्स्वाकाग्रिमिन्ठुमन्तमिति यख्यग्रय४ इन्दूमते धियेर- 
स्स्वाकाग्रिए स्वाकाग्रीनाब्यपान्बुषाणी“श्रग्रिराब्यस्य बेब्रिति पन्नति ॥२०॥ श्र- 
धारामपेऽुत्रूहीति । ग्रागोयमात््यमाग७ सोऽन्वाङाम्रिऽ स्तोमेन बोधय समिधा- 
नोऽशरमर्तम्‌ । रुव्या देवेषु नो दधदिति स्वपितीव खलु वाऽ एतम्बडहासितो 
भवति सम्प्रबोधयत्येविनमेतत्समुदीर्ययति शुषाणोर शरम्िराव्यस्य बेब्लिति मति 
1२ ॥ अथः यय्यांयि प॒वमानाप ्रियेरन्‌ । श्रम्रये पवमानाप्रानुब्रूष्ीति ब्रूपात्तो 
उन्वाकाग्रशयापूषषि पवत-श्रासुवोर्अमिषे च नः । श्रारे बाधस्व दृछुनामिति त- 
धाळ॒ग्रेयो भवति सोमो वे पवमानस्तड़ सौम्यादाव्यमागाम्नयत्ति बुषाणोऽश्रप्िः 
पवमान ्रात्यस्य वेविति पन्नति ॥२२॥ श्रथ यग्वप्रप दुन्दूमति श्रिवेरल्‌ । भ्रग्रय 
४ इन्दुमतेशनुन्रूकीति ब्र्यात्सोज्त्वाकेकू षु ब्रवाणि तेशग्र«इत्वेतरा गिरः । एभि- 
वर्भतऽइन्दूभिरिति तथा कांग्रेयो भवति स्तोमो वाऽइुन्दस्तइ सौम्यादाञ्यभागान्न- 
पत्ति बुषाणोऽ श्रम्िरिन्दुमानाब्यस्य वेत्रिति यतत्येवमु सर्वमाग्रेये करोति ॥२३॥ 
श्रधारा्रयेऽनुत्रूहीति रुविषः । शरि यञ्ागरये स्विष्टकृते मुब्रूक्यग्रि७ स्विष्टकृतं 
घतेत्यध पदेवान्यनेत्यग्ीनयनेत्येवेतदाक्‌ ॥२४॥ स पन्नति । श्रग्नर्वसुजने वसुधि- 
षस्य वेतु बौकगग्रा४ड वसुवने वसुधेयस्य वेतु वौकदिवोण्श्रग्रिः स्विष्टकृदिति 
स्वपमग्रेयत्तृतीय एवम्वाप्रेयाननुया्ान्करोति ॥२५॥ ता वाऽए्ताः । घड़िस- 
क्तीर्मजति चतसः प्रयाम्रेषु दवे ग्रनुथातिषु षड्डासतव अतूत्प्राविशदतुम्य टवेसंमे- 
तन्निर्मिमीति ॥२६॥ द्वादश वा त्रयोदश वान्चराणि भवत्ति । द्वदश वा वि त्र 
घोदश वा संवत्सरस्य मासाः सवत्सरमृतृत्प्राविशदतुम्य एवेसमेलत्लेव्सरामि- 
मिमीते न ढे घन सळाजञामितांये ज्ामि क्‌ कुपाग्द्रे चित्सर स्यातां व्यन्तु वे- 
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घी को ग्रहण करे । वौझक्‌ ।”(आ) “अग्तिमाज्यस्य वेतु वोझक्‌ ।” (“तनूनपात्‌ ) आज्य की अग्नि 
को स्वीकार करे | वौझक्‌ ।” (इ) “अभ्निनाज्यस्य व्यन्तु वौझक्‌ ।” “वे (इडा ) अग्नि के द्वारा 
आज्य को स्वीकार करे, वौझक्‌ ।” (ई) “अग्निराज्यस्य वेतु वोझक्‌”-“अग्नि आज्य को स्वीकार 
करे, वौझक” ॥१९॥ 
अब कहता है--'स्वाहाग्निम्‌---आग्नेय आज्य भाग के लिए। यदि पवमान के लिए 
आधान करे तो कहे 'स्वाहागिनि पवमानम्‌', यदि इन्दुमान्‌ अग्नि के लिए आधान करे तो कहे, 
स्वाहारिनमिन्दुमन्तम्‌' । 'स्वाहाग्निम्‌, 'स्वाहाग्नीनाज्यपान, जुषाणोऽग्निराज्यस्य वेतु ।' यह 
(होता) पढ़ता है ॥२०॥ 
आग्नेय आज्य भाग के सम्बन्ध में (अध्वर्यु) कहता है, “अग्तयेःनुब्रृहि--“अग्नि के लिए 
पढ़ो ।” तब (होता ) पढ़ता है-“अरिन स्तोमेन बो धय, समिधानो$मत्यंम्‌ । हव्या देवेषु नो दधत्‌ ।”-- 
“स्तुति द्वारा अग्नि को जगाओ जो अमरत्व को प्रज्वलित करता है, जिससे यह अग्नि हमारे 
हवियों को देवताओं तक ले जावे।” जब अग्नि अपने स्थान से निकाला जाता है तो सोता-सा है। 
अव (ऋत्विज) उसको जगाता है । अब वह पढ़ता है-“जुषाणोऽग्निराज्यस्य वेतु” अर्थात्‌ “अग्नि 
कृपा करके आज्य को ग्रहण करे” ।।२१॥ 
यदि अग्नि-पवमान के लिए आधान करना हो तो कहे “अग्नये पवमानाय अनुब्रृहि”” 
अर्थात्‌ “पवमान अग्नि की स्तुति करो ।” तब होता पढे--“अग्न5आयू पि पवसऽ।सुवोर्जमिषं 
च नः। आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌” (ऋग्वेद ६।६६।१६)--“'हे अग्नि ! तू आयु को (उम्रों को) 
फूंकती है । हमारे लिए अन्न और रस उत्पन्न करो । विपत्तियों को हमसे दूर करो ।” इस प्रकार 
यह अर्वि-युक्त हो जाता है । सोम पवमान है । परन्तु इसको वह सोम के आज्य भाग से निकालते 
हैं। अब वह पढ़ता है - “जुषाणोऽग्निः पवमान आज्यस्य वेतु ।“-- “अग्नि पवमान प्रसन्न होकर 
आज्य को स्वीकार करे” ।॥।२२॥ 
यदि वह इन्दुमान्‌ अग्नि के लिए आधान करे तो कहता है -“'अरन येऽइन्दुमतेऽनुब्र हि ।'” 
“इन्दुमान्‌ अग्नि के लिए प्रार्थना करो ।” तब होता पढ़े-' 'एह्यषु ब्रवाणि तेऽग्ने इत्येतरा गिरः। 
एभिवेर्घास इन्दुभिः (ऋग्वेद ६। १६1१६) -“हे अग्नि, आ। मैं और प्रार्थंनायें तेरे लिए कहुंगा । 
इन इर्दुओं (बूंदों) से बढ़।” इस प्रकार वह अग्नि का सम्बन्धी हो जाता है। सोम ही इन्दु है । 
सोम आज्य भाग से लाते हैं । इसलिए पढ़ता है-“'जुषाणोऽरिनऽरिन्दुमानाज्यस्थ वेतु ।”-“अग्नि 
इन्दुमान प्रसन्न होकर आज्य को स्वीकार करे ।” इस प्रकार वह इन सब को अग्नि-युक्त कर देता 
है ॥२३॥ 
अब वह हवियों के विषय में कहता है-“अग्नयेऽनुब्रूहि । अर्थात्‌ अग्नि की प्रार्थना 
करो । अग्नि यज अर्थात्‌ अग्नि को पूजो । अग्नये स्विष्टकृतेऽनुदब्रूहि ।' अर्थात्‌ स्विष्टकृत्‌ की 
प्राथेना करो । 'अग्निं स्विष्टकृतं यज ।' अर्थात्‌ अग्नि स्विष्टकृत्‌ को पूजो । फिर कहे 'देवान्‌ 
यज ।'-_देवों को पूजो । 'अग्तीन्‌ यज ।--अग्तियों को पूजो ॥२४॥ 
अब वह प्रार्थना करता है-“'अग्नेवंसुवने वसुधेयस्य वेतु, वोझक्‌ । -““(बहि) अग्नि की 
बृद्धि के लिए वसुधा को ग्रहण करे, वोझक्‌ ।”--“अग्ना5उ वसुवने वसुधेयस्य वेतु वोझक्‌ ।” 
“४ (नराशंस ) अग्नि में वृद्धि के लिए वसुधा को स्वीकार करे, वौझक्‌ ।” “देवो5अग्नि: स्विष्टकृत्‌ ।” 
अर्थात्‌ देव स्विष्टकृत्‌ अग्नि ।” यह तीसरी प्रार्थना स्वयं अग्नि की ही है। इस प्रकार सब अनु- 
याजों को अग्नि का कर देता है ॥२५॥ 
ये छः विभक्तियाँ हैं--चार प्रयाज में ओर दो अनुयाजों में । छः ऋतुएं हैं। (अग्नि) 
| ऋतुओं में प्रविष्ट हुआ था । इस प्रकार ऋतुओं से ही उनका निर्माण करता है ॥२६॥ 
| (इन छः विभक्तियों में) बारह या तेरह अक्षर होते हैं। वर्षे म बारह या तेरह महीने 
| होते हैँ । अग्नि ऋतुओं अर्थात्‌ वर्ष में प्रविष्ट हुआ था । इस प्रकार ऋतुओं में अर्थात्‌ संवत्सर से 
उसका निर्माण करता है । दुहराने के दोष से बचने के लिए दो एक-से नहीं होते । यदि दो एक-से 
हों तो दुहराने का दोष लगे। इसलिए प्रयाजों में कहते हैं “व्यन्तु' या 'वेतु', ओर अनुयाजों में 
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विन्येव प्रपाब्राना इये वसुवने वसुधेषस्येत्यनुघानानाम्‌ ॥२०॥ तस्य करण्य 
दक्षिणा । अ्राग्रेयों वाःएप यज्ञो भवत्ये रेतो करिए तस्माइरण्य दुक्षिणान- 
डान्वा स कि वहेनांगेयोडशिद्ग्धमिव छात्य वन्द भवात देवाना छृव्यवारूनो 
७ग्िरिति वरूति वा०एष मनुष्येम्यस्तस्मादनड्टन्द्क्षिणा ॥२८॥ ब्राव्प्लणम्‌ ॥१ 
[२३] ॥ ॥ 

प्रत्नापतिर्क वाऽइ्द्मयऽएक एंबास । स हेक्तत कथे नु प्रज्नावेधेलि सो“श्रा- 
म्पत्त तपोऽतप्यत सोऽग्निमेव मुखान्न्ननवां चक्रे तददिने मुवादननवत तस्माद्‌- 
न्रादोऽप्रिः स पो रवमेतमप्निमन्नाद्‌ वेदान्नादो हेव भवति ॥१॥ तद्वाई एभमेत 
दे देवानामन्ननपत । तस्माद्प्रिरग्रिह वे नामेतब्धदाग्रारात स ज्ञात पर््ः पे- 
प्राप यो वै पूर्व एत्यग्रण्एतीति वे तमाङुः सोऽएवास्याप्रिता ॥२॥ स हैष 
प्रज्ञापतिः । नना वाऽइ्ममात्मनोऽब्रीने पढ्ग्रि न वाउडूद मद्न्यद्ख्चमस्ति ये 
वाऽरे नाब्यादिति काल्वालीकृता वेव तर्रि पृषिव्यात्त नौषधय शरासुर्न बन- 
स्पतयस्तदेवास्य मनस्यास ॥३॥ श्रवेनमग्निव्यात्तिनोपपयाववत । तस्य भीतस्य 
स्त्रो मद्िमापचक्राम वाग्वाउश्रस्य स्वो मकमा वागस्थापचक्राम स श्रात्मन्नेवा- 
ङृतिमीषि स उद्मृष्ट तस्यडदमृष्ट तस्मादिदे चालोमकमिद्‌ च तत्र विवेद्‌ घृता- 
कृति विव पय्त्राऊतिं वोभयऽ कू वेव तत्पष एव ॥४॥ सा हेने नामिराधषां 
चकार । केशमिश्रेव दास तां व्वौक्षदोष धंयेति तत श्रीषधयः समभवेस्तस्मादी- 
षधयो नाम स॒ द्वितीयमुदमष्ट तत्रापरामाकुतिं विवेद घृताकुतिं वेव पपञ्राङतिं 
बोभय७ क्‌ वेव तत्पघ एव ॥५॥ सा कैनममिराधयाँ चकार्‌ | स व्यचिकित्स- 
ब्लुरुवानी३ मा छौषा३मिति त७ स्वो मङिमाभ्युवाद्‌ नुळधीति स॒ प्रज्ञापतिविंदां 
चकार स्वो वे मा मर्मिारेति स स्वाकेत्येवाबुकोतस्माइ स्वारेत्येव क्रपते तत 
एष डद्याय प हष तपति ततोश्ये प्रबभूब घोऽये पर्वते तत एवाग्निः पराड्‌ 
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कहते हैं 'वसुवने वसुधेयस्य' ॥२७॥ 

इसकी दक्षिणा है स्वर्ण । यह यज्ञ अग्नि का है और स्वर्ण अग्नि का रेत अर्थात वीर्य है । 
इसलिए स्वर्ण दक्षिणा हे, या बैल, क्योंकि बैल का कन्धा अग्नि का होता है । इसका कन्धा 
अग्नि से दग्ध-सा होता है । दूसरे, अग्नि देवों का ढोनेवाला है, और बैल मनुष्यों का बोझ ढोने- 
वाला है । इसलिए बैल दक्षिणा (में दिया जाता है) ॥२८॥ 


अग्निहोत्रम्‌ 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 


यहाँ पहले एक प्रजापति ही था । उसने सोचा, मैं कैसे उत्पन्न (प्रकट) होऊं ? उसने 
श्रम और तप किया । उसने मुख से अग्नि को उत्पन्न किया । चूंकि उसको मुख से उत्पन्न किया 
इसलिए अग्नि अन्न का खानेवाला है। जो इस प्रकार अग्नि का अन्त को खानेवाला जानता 
है वह अन्त का खानेवाला होता है 112॥ 
इस अग्ति को देवों से पहले उत्पन्न किया, इसलिए अग्नि का अग्नि नाम है। अग्नि 
और अग्नि एक बात है। वह उत्पन्न होकर पूर्वं की ओर अर्थात्‌ आगे गया । जो पहले (पूर्व) 
जाता है उसको कहते हैं आगे (अग्रे) गया । यही अग्नि की अग्निता है ॥२॥ 
प्रजापति ने सोचा कि मैंने इस अग्नि को अपना अन्त खानेवाला बनाया है, ओर मुझे 
छोड़कर भौर कोई अन्न तो है ही नहीं; और मुझे वह खायेगा नहीं। उस समय पृथिवी गंजी थी । 
न ओषधियाँ थीं, न वनस्पतियाँ । उसको इसी बात का सोच था ।।३। 
अब (अग्नि) उसकी ओर मुंह फाड़कर दौड़ा । वह डर गया और उसकी महिमा चली 
गई । वाणी ही उसकी महिमा है । यह वाणी ही चली गई। उसने अपने में ही आहुति की इच्छा 
की, और (हाथ) मले । चूंकि हाथ मले, इसीलिए ये ( हथेलियाँ) लोभरहित होती हैं। अब 
उसने घी की आहुति या दूध की आहुति ली । ये दोनों दूष ही तो हैं ॥४॥ 
वह उसे पसन्द न आई क्योंकि वह केशमिश्रित (बालों से मिली हुई) थी। उसने उसे 
(आग में) डाल दिया यह कहकर-'ओषं धय' (जलते हुए खा) । इससे 'ओषधि' उत्पन्न हुई । 
इसीलिए उनका नाम 'ओषधि' है। अब फिर उस ने हथेलियां मलीं । तब दूसरी आहुति मिली । 
घी की आहुति या दूध की आहुति, ये दोनों दूध ही तो हैं ॥५॥ के 
वह उसको पसन्द आ गई । उसे संकोच हुआ, “इसे (आग में) छोड़े, या न छोड़े, उसकी 
महिमा ने कहा, 'आहुति दे । प्रजापति ने जाना कि यह तो मेरी ही (स्व) मिस है जो कह रही 
है (आह) । इसलिए उसने 'स्वाहा' कहकर आहुति दे दी। इसलिए 'स्वाहा' कहकर आहुति दी 
जाती है। अब वह निकला जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, ओर वह आया जो बहता है अर्थात्‌ वायु । 
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पथाववर्त ॥६॥ सत ङबा प्रज्ञापतिः । प्र चाबायतात्स्यतश्च्रिमृत्योरात्मानमत्रायत 
स यो रवे विद्वानग्रिरोत्रे नळोत्येता७ रेव प्रज्ञाति प्रत्नायते थां प्रजापतिः प्रा 
्ञापतेवमु रेवात्स्पतोऽगरेमृत्योरात्मानं त्रायते ॥७॥ स पत्र म्रियते । सत्रेनमग्रा 
वभ्याद्धति तदेषोऽम्रेरधिज्ञायतेऽथास्य शरीरमेवाग्रिद्हति त्था पित॒वा मातुवा 
ज्ञाितेवमेषोऽप्रेरधिन्ञायते शश्रद्ध वाऽएष न सम्भवति घो“ग्रिकोत्रे न बुकोति 
तस्मादाज्श्रग्रिकोत्र» कोतव्यम्‌ ॥८॥ तद्वा«एतत्‌ । एव विचिकित्सांवे न्म घ- 
्प्रनापतिर्व्यचिकित्सत्स विचिकित्सउद्लेयत्यप्रियत घः प्र चानापतात्स्यतञ्चम्रेमू- 
त्योरात्मानमत्रायत स यो शेवमेतदिचिकित्सयि अन्म वेद्‌ प्रद किं च विचिकि- 
त्सति प्रेयसि रेव घ्रिपते ॥६॥ स ङृवा न्यमृष्ट । ततो विकङ्कतः समभवत्तस्मा- 
देष पक्षियो प्रज्ञपात्रीयो वृक्षस्तत हते देवानां बीरा श्रज्ञायन्ता्रियीऽये पर्वते 
घूः त यो केवमेतान्देवानां वीरान्वेदाकास्य वीरो ज्ञाते ॥१०॥ तऽड छेत 
ऊचुः । वये वे प्रजापतिं पितरमनु स्मो कृत वये तत्सृत्ञामहे घद्स्मानन्वसदि- 
ति ते परिश्रित्य गायत्रेणापरििकारेण तुष्टुविरे तयत्यर्पश्रपत्स समुद्रोज्येयनेव 
पृथिव्यास्तावः ॥९९॥ ते स्तुवा प्राञ्च उचचक्रमुः । पुनंरेम इति देवा एद्राए सम्मू- 
ताए सा रेनानुदीच्य छिंचकार ते देवा विदां चक्रुरेष साम्नी हकार इत्यपछि- 
कार रेव पुरा ततः सामास स॒ हष गवि साम्नो ठिंकारत्तस्मांदेषोपन्नीबनीयो- 
पन्रीवनीपो रू वे भवति य एवमेते गवि साम्नो ठिंकारं वेद ॥१९॥ ते कोचुः । 
भद्रे वा: इृद्मत्नीत्रनामक्ति थे गामत्रीज्नामरि यज्ञा कोवेपे नो छ्यूते गो॑पश्नस्ता- 
पतेन कोविये यड कि चान्ने गौरेब तदिति ॥९३॥ तदा५ठतदेवेतासां नाम । 
एतयन्नत्य तस्मादेतत्परिररेत्साधु पुण्यमिति बळूव्यो ह वाःग्रत्येता भवत्युपना- 
मुक एन ज्ञो भवति य एवं विद्रानेतत्परिक्रति साधु पुण्यमिति ॥१४॥ तामु 
काप्रिर्‌मिदध्यौ । मिथुन्यनया स्यामिति ताऽ सम्बभूव तस्या७ रेतः प्रासिचत्तत्प- 
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अब अग्नि चला गया ॥६॥ 


प्रजापति ने आहुतियाँ देकर अपने को फिर उत्पन्न कर लिया, और अग्नि-रूपी मृत्यु से 
अपने को बचा लिया जो उसको खाना चाहती थी । इसलिए जो आदमी समझकर अग्निहोत्र 
करता है वह प्रजा-रूप में अपने को उत्पन्न करता है जैसे प्रजापति ने किया, और खानेवाली अग्नि 
से अपने को बचा लेता है ॥७॥ 


और जब वह मरता है और जब उसको अग्नि में रखते हँ तो वह अग्नि से फिर उठता 
है। अग्नि उसके शरीर को ही जलाता है। जैसे वह मा या दाप से उत्पन्न होता है उसी प्रकार 
अग्नि से उत्पन्न होता है। और जो अग्निहोत्र नहीं करता वह उत्पन्न होता ही नहीं । इसलिए 
अग्निहोत्र अवश्य करना चाहिए ॥५॥ 


संकोच के द्वारा जन्म के विषय में यह बात है कि जब प्रजापति ने संकोच किया तो न 
संकोच करते हुए भी श्रेय पर आरूढ़ रहा, यहाँ तक कि उसने अपने को उत्पन्न किया और अपने 
को मृत्युरूपी अर्ति से बचाया जबकि वह उसे खाना चाहता था; इसी प्रकार वह भी जो 
संकोच से जन्म को जानता है, यदि कभी संकोच करता है तो भी श्रेय पर आरूढ़ रहता है ॥&॥ 


आहुति देकर उसने (हथेलियाँ) मलीं । तब विकङ्कत वृक्ष उत्पन्न हुआ । इसीलिए यह 
यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष है और यज्ञ-सम्बन्धी पात्र इससे बता ये जाते हैं। अब देवों में जो वीर हैं वे 
उत्पन्न हुए, अर्थात्‌ अग्नि, वायु ओर सूर्य । सचमुच जो इन वीर देवों को जानता है उसके वीर 
उत्पन्न होता है ॥१०॥ 


उन्होंने कहा, 'हम पिता प्रजापति के पीछे हुए हं । अब हम प्रजा उत्पन्न करें जो हमारे 
पीछे हो ।' उन्होंने एक घेरा घेरकर गायत्री से हिङ्कार छोड़कर प्रार्थना की । जिससे उन्होंने 
घेरा था वह समुद्र था; और पृथिवी आस्ताव (अर्थात्‌ प्राथना की) जगह हो गई॥।११॥ 


वे स्तुति करके पुर्व को गये, यह कहकर कि हिम लौटे जाते हैं।' देव न गाय के पास 
आये जो उत्पन्न हो गई थी। उसने उनकी ओर देखकर “हिंकार” किया । देवों ने जाना कि यह 
सामवेदीय हिकार है । पहले वह हिकार-शून्य था । अब ठीक शाम हो गया । यह सामवेदीय 
हिकार गाय के मध्य में थी । इसलिए यह (गाय) जीविका का साधन हो गई। जो कोई गाय में 
इस सामवेदीय हिकार के भेद को जानता है, वह जीविका का साधन हो जाता है ॥१२॥ 


उन्होंने कहा, 'यह जो हमने उत्पन्त किया वह भद्र है, यह जो हमने गाय उत्पन्न की; 
इसलिए कि यह तो यज्ञ ही है, क्योंकि गाय के बिना यज्ञ हो ही नहीं सकता । यह अन्न भी है, 
क्योंकि जो भी कुछ अन्न है वह गाय ही है ॥१३॥ 

यह (“गो' नाम) उन (गोओं) का भी है और यज्ञ का भी । इसलिए उसको दुहराना 
चाहिए यह कहकर 'साधु है, पुण्य है।' जो कोई इस रहस्य को हा “साधु, पुण्य दुहराता 
है, (गायें) उसके लिए बहुतायत देती हैं और यज्ञ उसकी ओर झुकता हे ॥ १ ४॥ 


अब अग्ति ने उससे प्रेम किया कि मैं इसके साथ मैथुन करू । उसने उसके साथ मैथुन 
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घोऽभवत्तस्मदेतदामायां गवि पत्याए प्रुतमोर्टि रेतस्तस्माखदि कृछायां यदि 
रोरिण्या७ पुल्लमेव भवत्यग्रिसेकाशमगेळि रेतस्तस्मात्प्रथमडग्धमुले भवत्योर्टि 
रेतः ॥१५॥ ते कोचुः । रुलेदै ुरुवामका०रति कस्मे न इदे प्रथमा कोष्य- 
त्ति मद्यमिति छेवाग्रिरवाच मकामिति योऽ्ये पर्वते मद्यमिति भूयस्ते न त- 
म्पाद्याँ चक्रुस्ते रात्तम्पाय्योचुः प्रतापतिमेव पितरे प्रत्ययाम स परस्मै न इहु प्र- 
धमा कोतव्य वच्यति तस्मे न इद प्रथमाष रोष्यत्तीति ते प्रन्ञापतिं पितरे 
प्रतीत्योचुः कस्ने न इदे प्रथमाय कोष्यन्तीति ॥१६॥ स दोवाच । श्रग्नयेऽ प्रिर. 
नुष्या स्वछ रेतः प्रबनपिष्यते तथा प्रज्ननिष्यध०इत्यरथ तुभ्यमिति सूर्गमथ यदेव 
छूयमानस्य व्यञ्चुते तंदेवेतस्य घोऽपे प॒वतशइति तंदेभ्य इदमप्येतर्टि तथेव बु- 
स्ृत्यग्रयऽएव साप सूयाय प्रातरथ घदेव छूयमानत्य व्यम्चुते तदेतस्य पोऽषे 
पवते ॥९७॥ ते ळबा देवाः । इमां प्रज्ञाति प्राज्ञायन्त येषामियं प्रज्ञातिरिमां वि- 
नितिं व्यक्षयत्त ेयमेषां विन्नितिरिममेव लोकमग्रिरनपढ्तरिक्ते वायुर्दिवमेब सूर्यः 
स यो केव विद्वानप्रिरोत्रे नुकोत्येता४ छेव प्रन्नातिं प्रजायते ्रामेतऽ ट्तत्परानना- 
यत्तेतां विजिति विज्रषते वामेतऽ हतद्यनयतेतेर रेव सलोको भवति प एवं 
बिद्वानग्रिकोत्रै नुदोति तस्माद्वाऽश्रप्निकोत्रध होतव्यम्‌ ॥१८॥ ब्राळाणमू ॥ २ 
[३-8-]॥ अ्रध्वायः ॥ २[११.]॥ ॥ | 
स्थी रू वा«अग्निछोत्र । तब्यदेतस्या ग्रग्रशग्राझतेर्देत्तत्मात्सूयीश ग्रिक्ोत्र७ 
॥१॥ स यत्सायमस्तमिते बुति । य इद तस्मिन्रिक सति मुरूवानीत्यथ धः 
त्यातर्‌नुदिति बुरोति प इद्‌ तस्मिन्रिक सति नुळुवानीति तस्मदि सूवी“ग्रिको- 
त्रमित्याकः ॥२॥ ॥ शतम्‌ १००० ॥ ॥ श्रथ पद्स्तमेति । तढ्ग्रावेव घोनी गभी 
भूवा प्रविशति ते गर्भे भवत्तमिमाः सवाः प्रज्ञा अनु गभी भवत्तीलिता रि शेरे 
सब्रानाना श्रथ यद्रात्रिस्तिर एवेतत्करीति तिर्‌ श्व कि गर्भाः ॥३॥ स यत्सा- 
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किया । उसमें वीर्य सींचा। वह दूध हो गया । इसलिए गाय जब तक कच्ची रहती है (वह दुध) 
पकता है, क्योंकि वह अग्नि का वीर्य है। इसलिए चाहे काली गाय में हो चाहे लाल में, दूष 
सफेद ही होता है, अग्नि के समान चमकता हुआ, क्योंकि अग्नि का वीयं है । इसलिए जब वह 
पहले दुहा जाता है तो गर्म होता है, क्योंकि वह अग्नि का वीर्यं है ॥१५॥ 

उन्होंने (मनुष्य ने ?) कहा, 'इसकी आहुति दे।' (देवों ने कहा) 'ये पहले किसके 
लिए आहुति देंगे ?” अग्नि ने कहा, मेरे लिए ।' वागु ने कहा, मेरे लिए । सूर्य ने कहा, मेरे 
लिए।' वे निश्‍चय न कर सके और निश्‍चय न करके कहा, “पिता प्रजापति के पास चलें । वे 
जिसको पहली आहुति के योग्य बतायेंगे, लोग भी उसीको पहली आहुति देंगे ।' वे पिता प्रजापति 
के पास जाकर बोले, 'हममें से किसको लोग पहले आहुति देंगे ?' ॥१६॥ 

उसने कहा, 'अग्नि के लिए। अग्नि तुरन्त ही अपने वीर्य को उत्पन्न करेगा। इससे 
तुम्हारी भी प्रजा होगी ।' फिर सूय से कहा, “इसके पश्चात्‌ तुम्हारे लिए (आहुति दी जायगी) । 
और जो (दूध) आहुति देने से बच रहा वह उसके लिए जो बहता है (वायु के लिए) । इसलिए 
अब तक लोग इसी प्रकार आहुति देते हैं- सायंकाल में अग्नि के लिए ओर प्रातःकाल में सूर्य के 
लिए; और जो आहुति देने से बच रहता है वह वायु के लिए ॥१७।। 

आहुति देकर देवों ने उस प्रकार अपने को प्रजा के खूप में उत्पन्न किया जिस प्रकार 
उत्पन्न हुए । इस प्रकार उन्होंने वह विजय पाई जो सचमुच पा ई। अग्नि ने यह लोक जीता, 
वायु ने अन्तरिक्ष और सूर्य ने द्यौ । जो कोई इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र करता है उसके 
उसी प्रकार प्रजा होती है जैसे देवों के हुई, और वह्‌ उसी प्रकार विजय पाता है जैसे देवों ने। 
जो इस रहस्य को समझकर अग्निहोत्र करता है वह (उन देवों के साथ) इस लोक का हिस्सेदार 
होता है। इसलिए अग्निहोत्र अवश्य करना चाहिए ॥॥१८॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


सूयं ही अग्निहोत्र हे । क्योंकि वह इस आहुति के पहले उदय हुआ, इसलिए सूर्ये अग्निहोत्र 
है।।१॥ 


सायंकाल को अग्निहोत्र = (अग्रे होत्रस्य ) अस्त होते हुए सूयं के बाद आहुति देता है तो 
सोचता है कि जो यह है इसके यहाँ रहते हुए मैं आहुति दे दूं. । ओर जो सूर्योदय से पहले प्रातः- 
काल के समय आहुति देता है तो सोचता है कि जो यह है उसके यहाँ रहते हुए आहुति दूं। 
इसलिए “सूर्य ही अग्निहोत्र है ऐसा कहते हैं ॥२॥ 

अब जब वह अस्त हो जाता है तव अग्तिरूपी योनि में गर्म होकर प्रवेश करता है, और 
उसके गर्म होने पर यह सब प्रजा गमं हो जाती है । थपथपाये जाकर मानो वे सन्तुष्ट होकर 
सो जाते हैं । रात्रि उस (सूये) को इसलिए छिपा लेता है कि गमं भी तो छिपा रहता है ॥३।। 
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पभस्तमिते बरुहोति । गर्भमेवेतत्स्तममिन्नुकोति गर्भऽ सत्तमभिकरोति त प्रदी 
सत्मत्रिनुरोति तस्मादिमे गभी ग्रनश्चलो त्रीवत्ति ॥४॥ श्रथ पत्प्रातरनुद्ति बु 
रोति । प्रतननपत्पेवेसमेतत्सो४ये तेनो भूषा विश्राज्ममान उदेति शश्वद ते नो- 
द्याणदस्मित्रेतामाङतिं न बुङ्यात्तस्मादाऽएतामाङृतिं नुद्धोति ॥५॥ स पथा- 
रिस्वचो निर्मुच्येत । एव रात्रेः पाप्मना निर्मुच्यते यथा क बाऽश्रक्स्विचो 
निमुच्येतेव७ सवस्मात्याप्मनो निर्मुच्यते घ एवे विद्यानग्रिछोत्रे नुोति तदेत- 
सवानु प्रज्ञातिमिमाः सवाः प्रज्ञा अनु प्रजायन्ते वि कि तृज्यतते यथाथऽ ॥६॥ स॒ 
पः पुरादित्यस्पास्तनपात्‌ । त्राळूवनीप्रमुद्धरत्येते वे विश्वे देवा रश्मयोऽध घत्परे 
भाः प्रनापतिधा स इन्द्रो वेतड रू वे विश्वे देवा अ्रग्रिकोत्रे बुछूतो गृद्धानाग- 
कृत्ति त पस्यानुदूतमागङत्ति तस्मदिवा श्रपप्रयत्ति तदाऽश्रस्मे तद्मृध्यते पत्मादे- 
वा भ्रपप्रपत्ति तस्यानु व्यृद्धि पञ्च वेद्‌ घश्च नानुइतमम्यस्तमगादित्याङ्कः ॥७॥ 
श्रध पः पुराद्त्यत्यास्तमपात्‌ । श्राकुवनीपमुदरति यथा ग्रेषस्यागमिष्यत्यावसंधे+ 
नोपक्षप्रेनोपासीतेवं तत्स पस्योद्रतमागछ॒त्ति तस्याङुवनीपे प्रविशत्ति तस्याक्‌- 
धनोपे निविशत्ते ॥८॥ स यत्सायमस्तमिते ब्रुकोति । अग्रावेवेभ्य एतत्प्रविश्टि 
भ्यो जुकोत्यथ यत्प्रातर्नुदिते बुकात्यप्रेतेभ्य एवेभ्य एतनबुक्ोति तस्माइद्तिको- 
मिनां विश्ष्न्िमग्रिकात्रे मन्यामकुज्दुति ऋ स्माकापुरिपधा प्रून्यमावसथमाक्रेदेवे 
तदिति. ॥६॥ द्मे वा“उदे जीवने । मूलि चेवामूले च तड़भये देवाना; सन्म- 
नुष्या उपज्ञीवत्ति पशवो मूला ्रोषधयो मूलिन्यस्ते पशवो मूल्ला ओषधीर्मू- 
लिनोवग्धापः पीवा तत एष रसः सम्भवति ॥१०॥ सं पत्सापमस्तमिते नुव्होति । 
शरस्य रसस्य ज्ञीवनस्य देवेभ्यो बुरुवानि पंदेषामिद्‌७ सड़पत्नीवाम इति स यत्त- 
तो रात्याधाति ङतोकिष्टिमेव तन्निर्वत्तबल्यश्चाति ङतो छिष्टस्य व्ोवाग्रिकोत्रे जु 
कृद्शिता ॥११॥ श्रथ यत्प्रातरमुदिते बुरोति । श्रस्य र्‌सस्य नोबनस्य देवेभ्यो 
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वह सायंकाल को अस्त होने पर इसलिए आहुति देता है कि (सूर्य) जो गर्मरूप है उसको 
आहुति दी जाय, और चूँकि उसको गर्म के रूप में आहुति देता है इसलिए यह गर्भस्थ जीव बिना 
खाये जीते रहते हैं ॥४॥ 
प्रातःकाल उदय होने से पूं इसलिए आहुति देता है कि इस (सूर्यरूपी बालक) को जन्म 
दे । वह तेज होकर चमकता हुआ निकलता है । अगर वह आहुतिन देता तो कदापि न निकलता | 
इसलिए वह आहुति देता है ॥५॥ 
जैसे साँप केंचुली छोड़ता है इसी प्रकार वह पाप-युक्त रात्रि को छोड़ता है । जो रहस्य 
को समझकर अग्निहोत्र करता है वह उसी प्रकार पाप-युक्त रात्रि से छूट जाता है जैसे साँप 
केंचुली से उस (सूर्ये) के छूटने पर सब प्रजा फिर से उत्पन्न हो जाती है, क्योंकि वे अपने 
प्रयोजन के अनुकूल बिचरते हैं ॥६॥ 
वह जो सूर्यास्त से पहले आहवनीय को ( गाहंपत्य से) निकालता है-ये किरणें ही 
विश्वेदेव (सब देव) हैं । इससे अधिक जो प्रकाशित होता है प्रजापति या इन्द्र है। आनहोत्र 
करनेवाले के घर सब देवता पहुँच जाते हैं। ओर जो कोई आग न निकाल पावे और देवतागण 
आ जाये तो वे चले जाते हैं। और जिसके यहाँ से देवतागण लोट जायें वह सफल नहीं होता । 
और जिसके यहाँ से देवतागण चले गये और वह विफल हुआ, उसके विषय में लोग कहते हैँ कि 
चाहे यह जाने या न जाने, इसका सूर्य अस्त हो गया क्योंकि इसने ( गार्हपत्य से आहवनीय अग्नि 
को) नहीं निकाला ।।७॥। 
सूर्यास्त से पहले आहवनीय निकालने का यह कारण है कि जब कोई बड़ा आने वाला 
होता है तो घर को साफ करके सत्कार करते हैं, उसी प्रकार यह भी। क्योंकि जिस किसी के 
अग्नि निकालने के पीछे (देवतागण) आते हैं, वे उसके आहवनीय गृह में घुस जाते हैं और उसी 
आहवनीय गृह में ठहर जते हैं ॥८॥ 
वह शाम को सूर्यास्त होने पर अग्नि में इसलिए आहुति देता है कि वह घर में प्रवेश 
किये हुए (देवताओं) के लिए आहुति देता है। और सूर्योदय होने से पहले आहुति देने का प्रयोजन 
यह है कि जब तक देव जाने न पावें, तब तक आहुति दी जाय। इसीलिए आसुरी का कहना था 
कि सूर्योदय होने के पश्चात्‌ आहुति देनेवालों का आीनहोत्र व्यथं हो जाता है जैसे खाली घर में 
कोई खाना ले जाय ॥&॥ 


जीविकाएँ दो प्रकार की हैं--जड़ वाली और बिना जड़ की। ये दोनों देवताओं की 


हैं । इन्हीं के सहारे मनुष्य जीते हैं। पशु बिना जड़ के हैं और ओषधियाँ जड़बाली; बिना जड़- 
वाले पशु जब जड़वाली ओषधियों को खाते ओर जल पीते हैं तब रस उत्पन्न होता है ॥१०॥ 

वह सूर्यास्त के पश्चात्‌ शाम को आहुति इसलिए देता है कि इस जीट£-रस की आहुति 
देवताओं के लिए दे दूँ, क्योंकि यह रस उन्हीं का है जिसको खाकर हम जीते हैं। और जो वह 
रात्रि में भोजन करता है वह आहुति का शेष भाग है जिसमें से बलि निकाला जा चुका है 
(अर्थात्‌ अन्य जीवों के लिए भाग बाँट दिया गया हो) । क्योंकि जो अग्निहोत्र करता है वह यज्ञ 
के शेष भाग को खाता है ॥११॥ 

और जो प्रातःकाल सूर्योदय से पहले आहुति देता है, वह सोचता है कि इस जीवन-रस 
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नुरूषानि पंदेषामिद्‌छ सपज्ञीवाम इति स पत्ततो“क्वाश्राति तोक्किषटमेत्र तन्नि- 
रवत्तबल्यप्राति ऊतोहिष्टस्य कोवाग्रिकात्रे मुछृदशिता ॥१०॥ तदाः । समे 
वान्ये प्ञास्ति्त्तेऽ गरिहोत्रमेब न संतिषते४पि द्वादशसंवत्सरमन्तवदेवायेतदे 
बानस७ ताप कि ऊवा वेद्‌ प्रातराष्यामीति प्रातङवा वेद्‌ पुनः साप७ हो- 
च्यांमीति तदेतद्नुपस्थितमग्रिरोत्रं तस्यानपस्थितिमन्वनुपस्थिता दमाः प्रजा प्र- 
ज्ञापत्तेऽ नुपस्थितो रु वे ग्रिया प्रज्ञा प्राप्ते घ एवमेतदनुपस्थितमग्रिकोत्रै वे- 
द्‌ ॥१३॥ तछुधाधिश्रयति । भृतमतदिति तदाङ्मव्धुद्त तरिः बुङपादिति तदव 
नोद कुाइप रु दळेग्यडद्ले कुपाद्प्रनन्ति वे रेत उपदशं तस्मान्नोदने कुपातू 
॥१३॥ श्रधिश्रित्येव नुळयातू । यन्नेवेतद्य रेतस्तेन लेव शृते पंदेनद्यावधिश्रय- 
ति तेनोऽएव प्रृत तस्मादधिश्रित्येब नुळपात्‌ ॥ ९५॥ तद्वब्र्योतयति । श्रते बे- 
दांनीत्यथापः प्रत्यानयति शास्य़े नेव रसस्यो चेव सवबपिद्छ कि पदा वपत्य 
धोषधघो नात“ ग्रोषधीनग्धापः पीव्रा तत एष रसः सम्भवति तरमाड रस्या 
चेव सर्वलाय तस्मास्य क्षीरे केवलं पानेश्‍भ्याभवेडदस्तोकगाद्ोतयितवे ब्रू 
पाह्ात्ये न्वेव रृस्यो चेव सर्वलाय ॥१६॥ श्रथ चतुरुन्नयति । चतुधीबिळित७ 
दी पयोग्य समिधमादायोदाद्रवति समिद्रकोमधिव सोऽनुपसाख पूर्वागाङतिं 
बुकोति स यड़पतादयेश्यथा यस्माऽ श्शनमाङरिष्यन्स्यात्तत्तरा निदध्यांदैच तदू 
पद्नुपस्ताग्य यथा घस्माऽश्रशनमाङ्रेततस्माः श्राकत्येवोपनिद्यादेवे तडपत्तागयो 
ततरां नानावीर्येऽ एविनेऽएतत्करोति मनश्च रु वे वाक्षेति:ग्राऊती तन्गनश्रेवेत- 
द्वाच च व्यावर्तयति तस्माद्द्‌ मनश्च वाक्क समानमेव सत्नानिव ॥९०॥ स वे 
दिरमौ जुहोति । दिरुपमार्ि दविः प्राश्नाति चतुरुन्नयति तदश दुशाक्षरा वे विः 
राइराट्टरि पश्नस्लदिराज्रमेवेतस्यक्तमभिसम्पादयति ॥१८॥ स यदी शति । तेः 
बेषु बुहोति तस्मारेबाः सत्यथ पडपमार्टि तत्पितृषु चौषधीषु च शुङीति त- 
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| की देवताओं के लिए आहुति दे दूं, क्योंकि यह इनका है जिसको खाकर हम जीते हैं । वह जो दिन 
में भोजन करता है वह यज्ञ-शेष है, जिसमें से बलि निकाला जा चुका हो | जो अग्निहोत्र करता 
है वह यज्ञ के शेष भाग को खाता है ॥१२॥ 


इस विषय में कहा जाता है कि अन्य साब यज्ञ समाप्त हो जाते हैं परन्तु अग्निहोत्र 
समाप्त नहीं होता । बारह वर्ष चलनेवाला यज्ञ भी अन्तवाला है, परन्तु अग्निहोत्र अन्तवाला 
नहीं है । क्योंकि सायं को आहुति देकर जानता है कि प्रातःकाल आहुति दूंगा, ओर प्रातःकाल 
आहुति देकर जानता है कि सायं को आहुति दूंगा। इसलिए अग्निहोत्र अनन्त है और इससे 
अनन्त सन्तान उत्पन्न होती है । और जो मनुष्य अग्निहोत्र की अनन्तता को समझता है, उसके , 
अनन्त सन्तान और वैभव होता है ॥१३॥ 


दूध दुहकर (गाहंपत्य अग्नि पर) पकाने रखता है जिससे पक्र जावे। इस विषय में | 
कहते हैं कि जब उबाल आवे तबआहुति दे । परन्तु उबालआ जायगा तो जल जायगा और जला | 
हुआ बीज उपजता नहीं । इसलिए उबाल न आने देना चाहिए ॥१४॥ 


आग पर चढ़ाकर ही आहुति दे, क्योंकि यह (दूध) अग्नि वा वीर्य है। इसको आग पर 
इसलिए रखते हैं कि गर्म हो जाय इसलिए आग पर रखकर ही आहुति देनी चाहिए ॥१५॥ 


अब प्रकाशित करता है (अर्थात्‌ तिनके जलाकर उसके प्रकाश से दूध को देखता है) कि 

यह पक गया क्या ? अब उस पर जल छिड़कता है शान्ति के लिए तथा रस की वृद्धि के लिए। 

जब बरसता है तब ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं । ओषधियों को खाने और जल को पीने से यह रस 

'उत्पन्न होता है। इसलिए रस की वृद्धि के लिए वह जल छोड़ता है। इसलिए यदि 'केवल' 

(खालिस) दूध पीना हो तो उसमें एक बूँद जल अवश्य मिला ले, शान्ति के लिए तथा रस की 
वृद्धि के लिए ॥१६॥ 


अब वह दूध को चार (चमचों) में निकालता है, क्योंकि वह दूध चार प्रकार से (चार 
थनों से) मिला था । अब वह समिद्ध होम के लिए समिधा को उठाता है और (चमसे को) बिना 
नीचे रक्खे हुए पूर्व-आहुति देता है । यदि (चमसे को) नीचे रख देगा तो मानो वह किसी के लिए 
खाना ले जाते हुए वीच मार्ग में रख दे | परन्तु बिना नीचे रक्खे हुए (आहुति देना) मानो 
किसी को खाना ले जाते हुए पहले उसके पास पहुंचाकर (बतंन) नीचे रक्खे । नीचे रखने के 
बाद एक और (आहुति देता है) । इस प्रकार इन दो आहुतियों को नानावीर्यं (भिन्न-भिन्न 
पराक्रमचाली) बनाता है। ये दो आहुतियाँ मन और वाणी हैं। इस प्रकार मन ओर वाणी को 
एक-दूसरे से अलग करता है। इस प्रकार मन और वाणी समान होते हुए भी नाना हैं॥१७॥ 


दो बार अग्नि में आहुति देता है। दो बार (चमसे को) पोंछता है। दो बार (दूध) 
खाता है। चार बार (चमसे में) निकालता है। ये दस (क्रियाएं) हुई। विराज्‌ छन्द में दस 
अक्षर होते हैं । विराज्‌ ही यज्ञ है। इस प्रकार वह यज्ञ को विराज्‌ बना देता है'।।१८॥ 


वह अग्नि में जो आहुति देता है, वह देवताओं के लिए देता है । इसी से देव (यज्ञो में) 
सम्मिलित हैं । ओर जो पोंछ डालता है उसकी पितरों और ओषधियों के लिए आहुति देता है। 
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२३४ शतपथ ब्राह्मण 


स्मात्पितरश्ौषधयश्य सत्यथ पडुबा प्राप्नाति तन्मनुष्येषु नुद्धोति तस्मान्मनुष्याः 
तन्ति ॥११॥ या वै प्रज्ञा पन्नेऽनन्वामक्ताः । पराभूता वे ता एवमेवेतम्या इमाः 
प्रश्ना श्रपराभूतास्ता प्ञमुखऽश्राभन्नति तेनो रु पशवोऽन्वाभक्ता यन्मनुष्याननु 
पशवः ॥२०॥ तउ रोवाच याञ्चवल्क्यः । न वे यज्ञ इव मन्तवे पाकयज्ञ इव वा 
४इतीद कि पद्न्यस्मिन्यन्ञे खुच्यवग्याति सर्वे तद्गौ नुकोत्यंधेतद्यी ङवोत्स्‌ 
प्याचामति निर्लेछि तदस्य पाकपन्चस्येवेति तदस्य तत्पशव्य७ वप पशव्यो छि 
पाकयज्ञ! ॥२१॥ सेषिकाङतिरेत्रप्रि । पमिवामू प्रत्नापतिगनुछोदय पदेत"एतत्प- 
श्रेवाधिपन्ताग्रिपाज्ये पवते सूथस्तस्मादेषा द्वितीबाडुति््यते ॥२२॥ सा या पू. 
वाङतिः । साग्रिकोत्रस्य देवता तत्मात्तत्ये बुकोत्यथ पोत्तरा स्वि्टकृद्राननमेव 
सा तस्मात्तामुततरर्धे बुकोत्येषा कि दिक्‌ स्विष्टकृतस्तन्मिधुनापिवेषा द्वितीयाङ 
तिङ्यते दन्द् कि मिथुन प्रज्ननलमू ॥ २३॥ तद्ूयमेवेतेऽश्राङ्कती । भूते चेव भ- 
विष्यच्च नाते च जञिष्यमापा चागतं चाशा चाग्य च श्वश्च तद्यमेवानु ॥ २३॥ 
ग्रात्मेव भूत । रमा कि तब्धहूतमदो तखदात्मा प्रेव भविष्यद्नदा कि तय्ब- 
द्रविष्यद्सद्ों तय्पत्पज्ञा ॥२५॥ भ्रात्सेव ज्ञातम्‌ । श्रद्धा छि तय्यन्नातमदो तख्य- 
दात्मा प्रन्नेव न्ननिष्यमाएमनद्वा रि तम्बब्जनिष्यमापमनद्यी तग्बत््व्रा ॥२६॥ 
श्रात्मेवागतम्‌ । श्रद्धा रि तय्यदागतमदो तग्बदात्मा प्रत्रेवाशानदा छि तम्यदा- 
शानद्यो तगरत्प्रज्ञा ॥२०॥ श्रात्मेवाग्य । श्रद्धा कि तग्बदग्याद्यो तग्वदात्मा प्रत्निव 
श्योः सद्ा कि तब्यक्को$नदो तय्यत्प़रज्ञा ॥२८॥ ला या पूवाळतिः । सात्मानममि 
क्र्पते तां मल्लेण नुदोत्य्वा कि तखन्मत्नोऽदो तग्बदात्माज्थ पोत्तरा ता प्रजञा- 
मभि ठ्र्पते तां तूती नुदोत्यनदा रि तय्बत्तूज्ञीमनद्यो तब्चत्प्रना ॥२९॥ स बु- 
रोति । अग्रिब्यीतिब्यीतिरग्रिः स्वाङेत्यथ प्रातः सूयी ब्योतिन्र्यीतिः सूयः स्वाहि- 
ति तत्सत्येनेव हते पदा कोव सूर्घास्तमेत्यथामिब्पीतिर्मरा सूर्य उदेत्वथ सूयी 
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इससे पितर और ओषधियाँ (यज्ञ में) सम्मिलित हैं । यह जो आहुति देकर खाता है वह मनुष्यों 
के लिए आहुति देता है । इससे (मनुष्य यज्ञ में) सम्मिलित होते हैं ॥1१&॥ 


जो यज्ञ में सम्मिलित नहीं किये जाते वे तिरस्कृत हैं । इस प्रकार जो प्रजा तिरस्कृत 
नहीं है उसके लिए यज्ञ के आरम्भ में ही भाग निकल जाता है । इस प्रकार पशु (मनुष्यों के) 
साथ-साथ भाग लेते हैं क्योंकि पशु मनुष्यों के पीछे चलनेवाले हैं ।।२०॥ 


इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि इस (अग्निहोत्र) को हवि्यज्ञ नहीं मानना चाहिए। 
इसको तो पाकयज्ञ (०९५४८ 52८7८९) कहना चाहिए, क्योंकि हवियंज्ञ में जो कुछ स्रक्‌ 
में लिया जाता है वह सब अग्नि में छोड़ दिया जाता है। और यहाँ अग्नि में आहुति देने के पश्चात्‌ 
आचमन करता और खाता हैं । यह सब पाकयज्ञ की ही क्रिया है। यह यज्ञ का पाशविक रूप है 
क्योंकि पाकयज्ञ पाशविक है ॥२१॥ 


पहली एक आहुति बही है जिसको प्रजापति ने दिया था और जिसके पीछे देवों ने (यज्ञ) 
जारी रकखा अर्थात्‌ अग्नि, वायु और सूर्य ने । इसलिए यह दूसरी आहुति देता है ॥२२॥ 


वह जो पूर्वाहुति दी गई वह तो अग्निहोत्र का देवता है, इसलिए उसी के लिए दी जाती 
है। और जो दूसरी आहुति है वह स्विष्टकृत्‌ के समान है, इसलिए वह उत्तर की ओर दी जाती 
है । (उत्तरा आहुति उत्तर की ओर दी जाने से शब्दों का सादृश्य है), क्योंकि स्विष्टकृत्‌ की यही 
दिशा है । यह दूसरी आहुति जोड़ा बनाने के लिए दी जाती है, क्योंकि जोड़े से ही सन्तान 
उत्पन्न होती है ॥२१॥ 

ये दोनों आहुतियाँ दो का जोड़ हैं--भूत और भविष्य का और उत्पन्न हुए तथा उत्पन्न 
होनेवाले का, जो है और जिसकी आशा है उन दोनों का, आज का और कल का ॥२४॥ 

आत्मा ही भूत है। भूत निश्चित है ओर आत्मा भी निश्चित है । भविष्यत्‌ प्रजा है। 
भविष्यत्‌ अनिश्चित है ओर प्रजा भी अनिश्चित है।।२५॥ 

जो उत्पन्न हो गया वह आत्मा है, क्योंकि जो उत्पन्न हो गया वह निश्चित है और आत्मा 
भी निश्चित है । जो उत्पन्न होनेवाला है वह प्रजा है, क्योंकि जो उत्पन्न होनेवाला है वह अनिरिचित 
है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२६॥ 

जो प्राप्त हो गया (आगत, 4८६०३]) यही आत्मा है, क्योंकि जो प्राप्त हो गया वह 
निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है । आशा प्रजा है क्योंकि प्रजा भी अनिश्चित हे ओर आशा 
भी अनिश्चित है ॥२७॥ 

आत्मा आज है, क्योंकि आज भी निश्चित है ओर आत्मा भी निश्चित है । कल प्रजा 
है क्योंकि कल भी अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित है ॥२८॥ 

यह जो पूर्वाहुति है वह आत्मा के लिए दी जाती हैं। यह मन्त्र से दी जाती है, क्योंकि 
मन्त्र निश्चित है और आत्मा भी निश्चित है। दूसरी प्रजा के लिए दी जाती है । वह मौन होकर 
दी जाती है, क्योंकि मौन अनिश्चित है और प्रजा भी अनिश्चित हे ॥२६॥ 


(सायंकाल की) आहुति इस मन्त्र से दी जाती हे--“अग्निर्ज्योतिरज्योतिरग्नि: स्वाहा” 
(यजु० ६।९), और प्रातःकाल इस मन्त्र से-“सूर्योज्योतिर्ज्योतिः सूर्यं: स्वाहा” (यजु० ३।६)। 
सत्यता के साथ आहुति दी जाती है, क्योंकि जब सूर्य डूब जाता है तो अग्नि ही ज्योति रहती है। 
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पथ ब्राह्मण 
२३६ शत ह्म 


व्योति सत्येन छूपते तदेवान्गक्त ॥ २०॥ तड ङेतदेबारुणपे त्रकावचसका- 
माय तक्षानवाचाधिर्वची उ्योतित्रचः तूया वचा ब्योतिर्वर्च इति त्रकावचसी रेव 
भवति य एवं विद्वानगिकोत्रे न्नदकोति ॥३१॥ तदस्त्येव प्रज्ञननत्येव दपम्‌ । ग्र- 
शित्ष्यीतिज्ञ्यातिरगिः स्वाक्रेति तडभयता ज्योती रेतो देवतया परिगृहात्युभयतः- 
परिगृकीते वे रेतः प्रत्रायते तटुभषत एवेतत्परिगुरा प्रननघति ॥३२॥ अध प्रा 
तः । सूयी ब्योतिन्यातिः सूयः स्वात तडुभषतो ब्योती रेतो देवतया परिगृ 
हात्युभवतःपरिगृरीते वे रेतः प्रज्ञायते तडभयत एवैतत्परिगुद्य प्रज्ननर्यात त 
त्परज्नननस्य इयम्‌ ॥३३॥ तड छोवाच न्नीवलश्वेत्लकिः । गर्भमेवारुणिः करोति 
न प्रत्रनपतीति सत एतेनेव सावे नुळेयातू ॥ ३४॥ श्रथ प्रातः । ब्योतिः सूध सूयी 
व्योतिः स्वाति तदारधा ब्योती रेतो देवतया करोति वाझ्धा वे रेलः प्रज्ञाते 
भवति तदेनत्प्रननयति ॥३५॥ तदाङः । ग्रग्राविवितत्तापऽ सूय बुकात सूय 
तरग्रिमिति तंदे तइदितरामिनामेव यदु, कवर तूयीउस्तमेत्ययाधिन्यातियदा सूर 
डत्पय सूयी ब्योतिनास्य सा परिचन्नेयमेव परिचक्षा यत्तस्ये नादा दवताय हे 
षते पागिदोत्रस्य 'देवतागिड्यातिज्यीतिरगि ह्वादेति तत्र नाग्नये स्वाकृत्यथ प्रा 
ततः सूंपी त्योतित्योति सूप स्वाकेति तत्र न सूर्याय स्वारेति ॥ २६॥ अनेनेवं 
नुझुपातू । सर्वर्देवेन सवित्रेति तत्सवितृमत्प्रसवाय सनू राव्येन्द्रवत्येति तद्ात्या 
मिथने करोति सेन्द्रे करोतीन्द्रो रि यञ्चस्य दवता नषाणोऽ ग्रग्निवेतु स्वाकेति 
तदाे प्रत्यक्षे बुहोति ॥३०॥ श्रथ प्रातः । सतरर्दैवेन सवित्रेति तत्सवितृमत्म- 
वाय सत्रूरुषसेन्द्रवत्येत्यक्रेति वा तद्‌क्वा बोषलां वा मिथुने करोति सेन्द्रे कः 
रोतीन्द्रो हि पञ्नस्य देवता मुषाण तूया चेतु स्वारेति तत्सूयाय प्रत्यन बुरा 
ति तस्मादेवमेव तुड़यात्‌ ॥३८॥ ते कोचुः । को न इद रोष्यतरेति त्राण 
तवेति रासस नो जुळधीति किं मे ततो भविष्यतीत्यगिकोत्रोहिष्टमेवेति तत 
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और जब सूय निकलता है तो सूर्य ज्योति होता है । जो सत्यता के साथ आहुति देता है वह देवों 
को प्राप्त होता है।३०॥ 


ब्रह्मवचंस्‌ की कामना के लिए तक्षा ने अरुण के प्रति यही कहा था--'अग्निवंर्चो 
ज्योतिवंचं: सूर्योवर्चो ज्योतिवंचेः' (यजु० ३।६) । जो पुरुष समझकर अग्निहोत्र करता है वह 
ब्रह्मवर्चसी हो जाता है ॥३१॥ 

यह मन्त्र सन्तानोत्पत्ति का रूप है। “अनिनर्ज्योतिर्ज्योतिरग्नि: स्वाहा” कहकर वह 
ज्योतिरूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनों ओर से घेर देता है। दोनों ओर से घिरकर ही तो 
वीर्यं से उत्पत्ति होता है। इस प्रकार दोनों ओर से घेरकर ही वह इससे सन्तानोत्पत्ति कराता 
है॥३२॥ 

प्रातःकाल की आहुति का मन्त्र “सूर्यो ज्योतिज्योति: सूय: स्वाहा” (यजु० ३।६) । 
कहकर वह ज्योतिरूपी वीर्य को देवता के द्वारा दोनों ओर से घेर देता है, क्योंकि दोनों ओर से 
घिरकर ही वीर्य से उत्पत्ति होती है। इस प्रकार दोनों ओर से इसे घेरकर ही वह इससे 
सन्तानोत्पत्ति कराता है ॥३३॥ 


जीवल चैलकि का कथन है कि आरुणि गर्भ ही धारण करता है, सन्तानोत्पत्ति नहीं 
कराता । इसलिए उसी आहुति से सायंकाल को होत्र करे ॥।३४॥ 

प्रातःकाल “ज्योतिः सूये: सूर्यो ज्योतिः स्वाहा” (यजु० ३1९), कहकर वह देवता के 
द्वारा ज्योति रूपी वीर्यं को बाहर कर देता है। बाहर आकर ही वीयं उत्पत्ति करता है, इसलिए 
इसके द्वारा उत्पत्ति करता है ॥३५॥ 

इसके विषय में कुछ लोग कहते हैं कि वह सायंकाल को अग्नि में सूर्य के लिए आहुति 
देता है और प्रातःकाल सूर्य में अग्नि के लिए। यह उनके लिए सच है जो 'उदितहोमि' अर्थात्‌ 
सूर्योदय के पश्चात्‌ होम करनेवाले हैं | क्योंकि जब सूय अस्त होता है तब अग्नि ज्योति होती है 
और जब सूर्य उदय होता है तो सूर्य ज्योति होता है। इसमें कोई दोष नहीं है । दोष इसमें है कि 
जो अग्निहोत्र के देवता हैं उनको निश्चय करके न कहा जाय (अर्थात्‌ सूर्यं और अग्नि को अलग- 
अलग) । वह्‌ कहता है 'अरिनर्ज्यो तिज्ग्रोतिरग्निः स्वाहा’ न कि 'अग्नये स्वाहा । इसी प्रकार 
प्रात:काल के समय 'सूर्योज्योतिज्योति: सूर्यः स्वाहा’ न कि “सूर्याय स्वाहा'॥३६॥ 

(सायंकाल को) इससे भी आहुति दे सजूर्देवेन सवित्रा'(यजु० ३।१०)। इस प्रकार 
सवितृ-युक्त हो जाता है, प्रेरणा के लिए। फिर कहता है 'सज्राश्रेन्द्रवत्या', इससे वह इसका 
रात्रि से जोड़ मिलाता है ओर इन्द्र से युक्त करता है। इन्द्र ही यज्ञ का देवता है। 'जुषाणो 
अनिनर्वेतु स्वाहा’ (यजु० ३।१०) कहकर वह प्रत्यक्ष रूप से अग्नि के लिए आहुति देता है ॥ ३७॥ 

अब प्रातःकाल को 'सजर्देवेन सवित्रा' कहकर प्रेरणा के लिए सवितृ-युक्त करता है । अब 
कहता है-'सजूरुषसेन्द्रवत्या', इस प्रकार वह इसका दिन या उषा से जोड़ मिलाता है ओर इसे 
इन्द्र-य॒क्त करता है । इन्द्र यज्ञ का देवता है। 'जुषाणः सूर्यो वेतु स्त्राहा' (यजु० ३।१०) कह- 
कर वह प्रत्यक्ष रूप से सूयं के लिए आहुति देता है । इसलिए इसी प्रकार आहुति दे ॥ ३८॥ 

उन्होंने कहा--'हमारे लिए कौन आहुति देगा ? “ब्राह्मण ही। हि ब्राह्मण, हमारे 
लिए आहुति दे।' “तब मेरा भाग क्या होगा ?! 'अग्निहोत्र का उच्छिष्ट (बचा हुआ) ।' यह जो 
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पत्खुचि परिशिनष्टि तदगिकोत्रोहिष्टमथ पत्स्थाल्या प्रथा परीणको निवपेंदेवे 
तत्तस्मात्तव्य एव कश्च पिबेत्तंद्रे नाब्रादाणः पिबेद्यी व्याषश्रयात्त तस्मात्नात्रा- 
कणः पिब्रेत्‌ ॥३१॥ व्राक्चणम्‌ ॥३[२-९.]॥ ॥ 

एता रू वे देवता पोऽस्ति। तस्मिन्वसत्तीन्द्रो घमो राना नडो नेषिधोज्न- 
ग्रत्सांगमनोज्सन्यापसवः .॥ १॥ तद्वाऽएष ठूवेन्द्रः । यदाकूवनीषोऽथेष एव गा- 


एत श्राकरत्ति तस्मादाङरकूरकर्वे नडो नेषिधो घमए राजान दक्षिणत डपनघ- 
तीति ॥२॥ रथ प एष सभाधामग्रिः । एष एवानम्नत्सांगमनस्तखदेतमनशिह्ये 
घोपसंगछले तस्मादेषो५नग्रन्नथ यंदेतदृस्मोद्ृत्य परावपत्येष एवासन्याएततवः तत 
घो केवमेतंद्वेदेवं मप्येता देवता वसन्ताति सवान्छेवेतांलाकान्ज्ञमांत सवीलो 
काननुसेचरति ॥३॥ तेषामुपस्थान । यंदेव सावे प्रातराक्वनापमुप च तिष्ठत 
“उपर चासते तदेव तस्योपस्यानुमथ यदेव प्रतिपरेत्य गार्द्पत्यमास्ते वा शेते वा 
तदव तस्योपस्यानमथ यत्रिव संत्रजत्नन्वाळायपचनमुपस्मरेत्तदेव ते मनसापति- 
हेत तदेव तस्पोपस्थानम्‌ ॥४॥ ग्रथ प्रातः । श्रनशिवा मुळूत७ सभायामासिबा- 
पि कामं पल्यवेत तदेव तस्पोपस्थानमथ घत्रेव भ्मोद्ृतमुषनिशछित्तदेव तस्यो- 
पस्थानमेवमु दास्येता देवता उपस्थिता भव्ति ॥५॥ पन्नमानदेवत्यो वर गार्ई- 
पत्यः । अविष थ्रातृव्यदेवत्यौ पद्न्वाकार्घपचनस्तस्मादेते नाक्रङ्राकरेपुर्न रू वा 
७श्रस्य सपत्ना भवत्ति यस्वेवे विइष एते सारररुरारुरतत्यन्वारार्गपचनों वा“ए- 
षः ॥६॥ उपवसथ४ ट्वैनमाररेयुः । पत्रेवास्तिन्यच्यतो भवत्ति तथो रास्येषो 
४मोघाप्राळूतो भवति ॥७॥ नवावसतिते वेनमारूरेयुः । तस्मिन्यचेयुस्तद्राकाणा 
अश्रीपुषद्यु तन्न विन्देग्यत्यचेदूषि गोरेव इग्धमधिश्रवितते ब्रूयात्तस्मिन्‍्त्राद्मणा 
न्यापवितवै ब्रूपात्पापीपाप्सो क वाउग्रस्य सपत्ना भवति पस्पेव विडुष एवं 
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सर्वे में रह जाता है वह अग्निहोत्र का उच्छिष्ट है। जो थाली में रह जाता है वह वसा ही है 
जहा कि (गाडी के) घरे में से (चावल निकालना) । यदि कोई इसे पिये तो ब्राह्मण के सिवाय 
अन्य न पीवे । यह अग्नि में रखा हुआ (पवित्र) है, इसलिए अब्राह्मण न पीवे ॥३९॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


जो कोई (यजमान) होता है उसमें ये देवते होते हैं 
नैषध), अनश्नत्‌ सांगमन, असन्पांसव ॥१॥ 
यह जो आहवनीय है वह इन्द्र है, जो गाहँपत्य'है वह राजा यम है । यह जो अन्वाहार्य- 
पचन (दक्षिणाग्ति) है वह नड-नैषिध है । चूंकि प्रतिदिन दक्षिण से (अग्नि) लाते हैं, इसलिए 
कहते हैं कि नड-नैषिध प्रतिदिन राजा यम को दक्षिण से लाता है ॥२॥ 
भोर यह जो सभा में अग्नि है वह अनइनत्‌ सांगमन है। इसको अनइनत्‌ इसलिए कहते 
हैं कि लोग बिना खाये उसके पास जाते हैं। और उसमें से राख निकालकर जहाँ फॅकते हैं वह 
असन्पांसव है । जो इस बात को जानता है वह सब लोकों को जीतता है, सब लोको में विचरता 
है और समझता है कि ये देवता गण मुझमें विद्यमान हैं ॥३॥। 
अब उन (अग्नियों) के उपस्थान (उपासना) के विषय में। जो सायं और प्रात: को | 
आहवनीय के पास खड़ा होना और बैठना है यही उसकी उपासना है, और जब लौटकर गाहंपत्य 
के पास बेठना या लेटना है वह उसकी उपासना है, और जब (आहवनीय से) निकलकर 
अन्वाहार्य-पचन का स्मरण करना तथा मन में उसके पास ठहरना है वह उसकी उपासना है।।४। 
और प्रातःकाल बिना खाये मुह॒तं-भर सभा में बेठना भोर यथेच्छा परिक्रमा देना है वही 
उसकी उपासना है । और जहाँ उसमें से लेकर भस्म डाली जाती है वहाँ ठहरना है, वही उसकी 
उपासना है। इस प्रकार उन देवताओं की उपासना हो गई ॥५॥ 
गाहँपत्य का देवता यजमान है, और अन्वाहार्य-पचन का देवता उसका शत्रु है, इसलिए 
(दक्षिणाग्नि को) रोज-रोज (गाहँपत्य से) नहीं ले जाना चाहिए । उसके कोई शत्रु नहीं होते । 
जो इस बात को जानता है उसके यहाँ इस अग्नि को रोज-रोज नहीं निकालते। यह अन्वाहायं- 
पचन है ॥॥६॥ 
उपवास के दिन ही उसको लाना चाहिए जब इसमें यज्ञ करनेवाले हों, और यह 
(यजमान के) अमोघ (निश्चित सफलता) के लिए लाई जाती है ॥७॥ 
| या इसको नये घर में ले जायें । उसमें पकार्व ओर ब्राह्मणों को खिलाएँ। यदि पकाने के 
| लिए और कुछ न मिले तो गाय के दूध को ही अग्नि पर रख दें और ब्राह्मणों को पिला दें। जिस 
किसी यह जाननेवाले के लिए वे ऐसा करते हैं उसके शत्रु पापी (अवनति-शील) हो जाते हैं। 


इन्द्र, राजा, यम, नड-नैषिध (या 
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कर्यत्ति तस्मदिवमेव चिकीषित्‌ ॥८॥ तयत्रेतत्प्रथम७ समिद्गो त । धूप्यत 
उडव तर्रि रेष भवति रु सप कामंवेत यथेमा रुद्र प्रज्ञा अश्रद्यवंत ES 
सेव बन्निघातमिंव वत्सचत-एवमन्ननग्वामिति तादे हत उ 10। हह 
वेतदज्नाखे घ एवे विद्रांस्ताद मुक्ति ॥ १॥ अध पत्रैतत्रदीपतरी भवति । त- 
हि केष भवति वरुणः त प कामंत्रत पंयेमा वरुणः प्रज्ञा गृहन्निव बत्सरूततेव 
बन्निघातमिव बत्सचतऽ एवमन्नमग्यामिति तहि छू स नङपात्प्राप्रोति केवेतद्‌ 
त्ञाय्य प एवं विदांस्तर्दि होति ॥९०॥ थ पंत्रतत्य दीप्तो भवति । ड्चेधूम 
परमपरा चूत्या बल्बलीति तर्हि रुष भवत नह सत घः कामयेतेन्द्र सूच श्रिया प- 
शसा स्यामिति तकि रू स बुकुषात्पाश्ात छेवेतदन्नाखे घ हवे विद्ांस्ता नु- 
कोति ॥९९॥ श्रथ घतरेतत्प्रतितरामिव । तिरश्वीवाचिः सशाम्यता भवात तर्क 
छेष भवति मित्रः स घ कामयेत मेत्रेणिद्मन्नमब्यामिति पमाङ्कः सवस्य वाऽ श्र 
ब्रा्मणो मित्रे न वाऽश्रय क चन रिनस्तीति तरि छू स नङ्घात्प्राप्रोति छे 
वेतदन्नाग्य घ एव विद्वांस्तर्दि नदोति ॥१२॥ श्रथ पत्रेतद््गाराश्चाकश्यत्तऽद्त । 
तर्कि रेष भवति ब्रह्म त यः कामयेत ब्रकावर्चसी स्यामिति तळि ₹ त नुळ 
पात्याप्रोति रेवेतदन्नाख थ एव विदांस्तर्न्हि नळोंति ॥१३॥ एतेषामेक७ सवत्स- 
रमुपेत्सेत्‌ । स्वय नकृम्बदि वास्यान्यो नुङ्घाद्थ पोऽ न्यथान्यधा नु्तोति यथापो 
वामिखनन्नन्यद्ान्ना्यछ स सामि निवत तेव नेव तदथ घः सार्ध बुति प्रधापो वा- 
मिखनन्नन्यदवात्राखे तत््िप्रेऽमितृन्ख्ादेवे तत्‌ ॥९४॥ भ्रश्रयो क्‌ वाऽएता श्रन्ना- 
मस्य पदाङ्तपः । अभि रेवेतद्न्ञाग्य तृणत्ति प एवं विद्वानग्रिकोत्र बुक्यात 
॥९५॥ सा पा पूर्वीङ्कतिः । ते देवा श्रथ योत्तरा ते मनुष्या ग्रथ पत्खुचि परि 
शिनष्टि ते पशवः ॥१६॥ स वे कनीय इव पूर्वामाङतिं बुद्धोति । भूष श्वो 
ततरां भूय इव खुचि परिशिनष्टि, ॥१०॥ त पत्कनीष इव पूर्वामाङतिं बुकोति । 
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इसलिए ऐसा ही करना चाहिए ।।८॥। 

जब अग्नि पहले ही जलाई जाती है ओर उसमें धुआँ ही निकलता है, तब यह अग्नि रुद्र 
होती है । जैसे रुद्र इन प्रजाओं को कभी अश्रद्धा से, कभी कड़ेपन में, कभी मारकर बरतता है, 
उसी प्रकार यदि कोई चाहे कि अन्न खाऊे तो वह यह आहुति दे । जो कोई समझकर आहुति देता 
है उसको अन्न की प्राप्ति हो जाती है । 


जब अग्नि अधिक प्रदीप्त हो जाती है तो वरुण हो जाती है। जैसे वरुण प्रजा को कभी 
पकड़कर, कभी कड़ेपन से और कभी मारकर बरसता है, इसी प्रकार यदि कोई चाहे कि मैं अन्त 
खाऊं तो वह यह आहुति दे । जो कोई समझकर आहुति देता है उसको अन्त की प्राप्ति हो जाती 
है॥॥१०॥ 

जब अग्नि बहुत प्रज्वलित होती है और पुष्कल धुआँ चक्कर काटता हुआ ऊपर को 


उठता है तो यह इन्द्र हो जाती है । जो कोई चाहे कि इन्द्र के समान श्रा और यश वाला हो जाऊं 
तो वह यह आहुति दे। जो कोई समझकर आहुति देता है उसको अन्न की प्राप्ति हो जाती 


है ॥१॥ 

जब यह अग्नि घटती हुई शान्त-सी तिरछी जलती है तो मित्र हो जाती है। यदि कोई 
चाहे कि मित्रता से अन्न खाऊं, जँसे कहा करते हैं कि अमुक ब्राह्मण मित्र है, वह किसी की 
हानि नहीं करता, तो वह आहुति दे । जो समझकर आहुति देता है वह अन्न को प्राप्त कर लेता 
है॥१२॥ 

जब इस (अग्नि) के अङ्गारे जलते हैं तब यह ब्रह्म हो जाती है। जो चाहे कि मैं ब्रह्म- 
वर्च॑सी हो जाऊं वह यह आहुति दे । जो समझकर आहुति देता है उसे अन्त की प्राप्ति हो जाती 
है ॥१३॥ * 

उसको साल-भर तक इनमें से एक का सेवन करना चाहिए, चाहे स्वयं आहुति देया 
किसी से दिलावे । और जो कभी किसी के और कभी किसी के लिए आहुति देता है तो वेसा ही 


व्यर्थं है जैसे पानी के लिए कभी यहाँ खोदे, कभी वहाँ, या अन्त के लिए और बीच में छोड़ दे। 
और यदि लगातार आहुति देता जाय तो ऐसा है जैसे जल या अन्न के लिए खोदता-खोदता शीघ्र 


प्राप्त कर ले ॥ १४॥ 

ये जो आहुतियाँ हैं वे अन्त के ( खोदने के) लिए अश्रि या खुरपा हैं। जो समझकर 
अग्निहोत्र करता हैं वह अन्त की प्राप्ति करता है । 

जो पूर्वाहुति है वह देव है, जो पिछली है वह मनुष्य और जो सक्‌ में बच रहे वह 
पशु ॥१६॥ 

ूर्वाहुति में थोड़ा ही डालता है, पिछली में अधिक और उससे भी अधिक खक में बचा 


रखता है ॥ १७॥ 
पूर्वाहुति में थोड़ा-सा इसलिए डालता है कि देव आदमियों से कम हैं। दूसरी आहुति में 
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कनीयाऽसो कि देवा मनुष्वेश्योऽथ पद्रूयऽ इ्वोत्तरां भूया७तो कि मनुष्या देवे- 
भ्योग्य यढूय इव सुचि परिशिनष्टि भूयाएसो कि पशवो मनुष्येभ्यः कनीपाध्सो 
रू वाऽश्चस्य भाया भवति भूयाध्सः पशवो य एवं विद्वानग्मिरोत्रे जुछोति तदव 
समूद यस्य कनीपाऽसो भामा असन्भूयाऽसः पशवः ॥१८॥ ब्रान्णम्‌ ॥8[३.२]॥ 
॥ दित्तीयः प्रपाठकः ॥ ॥ कणिउकासंख्या १०३ ॥ ॥ 

पत्र वे प्रज्ञापतिः प्रबा सपे । स यत्राग्रि७ तसृत्ने त हुई जातः सर्वमेव दू- 
शुं दध्रऽहत्येवाबिलमेव ता पास्तर्ङि प्रज्ञा सुस्ता वेन समये दघिरे सो 
उततितिज्ञमाएः पुरुषमेवाम्येयाय ॥९॥ स कोवाच । न वाउश्ररुमिदे तितिक्षे 
कृत वा प्रविशानि ते मा बनपिला बिभूळि स पथेव मां बरमस्मिलोंके वनपि- 
वा भरिष्यस्थेवमेवारुं ब्ाममुष्मिलोके ननयिवा भरिष्यामीति तथेति ते नषि 
बाबिनः ॥२॥ सत पद्ग्ोऽ धत्ते । तदेने जनवति ते ननयिचा बिभर्ति त प्रथा 
कृवेष एतमस्मित्तोके ञनयिवा बिभर्त्येवमु ळेवेष एतममुष्मिलोके मनपित्ला बि- 
र्ति ॥३॥ तन्न साम्युद्वासपेत । सामि दस्मे स ग्लायति स प्रथा ङ्वेष एतस्मा 
ऽञ्रस्मिलोके सामि ग्लापत्येवमु कुवेष एतस्माऽश्रमुष्मि्नोके सामि ग्लायति 
तस्मान्न साम्युद्रासंयेत ॥४॥ स पत्र म्रियते । पत्रेनमग्रावभ्याद्धति तदेषोजग्रेरधि- 
ज्ञाते स एष पुत्रः सन्पिता भवति ॥५॥ तस्मादेतद्षिणाम्यनूक्तछ । शतमिन्नु 
शऱ्दोऽश्चत्ति देवा यत्रा नश्चक्रा बरसे तनूनाम्‌। पुत्रा्तो पत्र पितरो भवत्ति मा 
नो मध्या रीरिषतायुर्गत्तोरिति पुत्रो छोष सत्स पुनः पिता .भवत्येतन्नु तग्यस्सा- 
ढ्गीश्श्राद्घीत ॥६॥ तद्वाऽए्ष एव मृत्युः । घ एष तपति तश्ंदेष एव मृत्युः 
स्तस्माग्या एतस्मादवाच्यः प्रजास्ता म्रियत्तेऽथ याः पराच्यस्ते देवास्तस्माइ तेऽमृः 
तास्तस्विमाः सवा: प्रज्ञा रश्मिभिः प्राणेधभिक्ितास्तस्माइ रए्मपः प्राणानन्यवताय- 
से ॥०॥ स यस्य कामयते । तस्य प्राणमादायोदेति स म्रियते स घो छेते मृत्युम 
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| 
| 
॥ 
| 
| 
| 


अधिक इसलिए डालता है कि मनुष्य देवों से अधिक हैं । सर क्‌ में सबसे अधिक इसलिए छोड़ता 
है कि पशु मनुष्यों से भी अधिक हैं । जो कोई समझकर अग्निहोत्र करता है उसके आश्रित मनुष्यों 
(भार्य) की अपेक्षा पशु अधिक होते हैँ । जिसके भार्य (आश्रित मनुष्य) कम और पशु अधिक 
हों, उसी को समृद्ध पुरुष कहते हैं ।।१८॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण 3 


जब प्रजापति ने प्रजा उत्पन्न की और अग्नि उत्पन्त की तो यह उत्पन्न होते ही सबको 
जलाने लगी, और सबने उससे बचना चाहा, और जो प्रजा थी उसने उसको बुझाना चाहा । यह 
सहन न करके वह पुरुष के पास आई ॥१॥ 

उसने कहा--“मैं यह सहन नहीं कर सकती । तुझमें घुस जाऊं । तु मुझे उत्पन्न करके 
पालन करा । जैसा तू इस लोक में मुझे जन्म देकर पालन करेगा वेसा ही परलोक में तुझे जन्म 
देकर पालन करूंगी ।” उसने कहा-“'अच्छा ।” उसने उसे उत्पन्न किया और पालन किया ॥२॥ 

जब वह दो अग्तियों का आधान करता है तो उनको उत्पन्न करता है ओर उत्पन्न करके 
उनका पालन करता है। और जैसा वह इसका इस लोक में उत्पन्न करके पालन करता है, वेसा 
ही वह (अग्नि) उस लोक में उसको उत्पन्न करके उसका पालन करता है। 

इस अग्नि को अधूरा न हटावे । यदि इसको अधूरा हटा देगा तो जिस प्रकार अग्नि को 
इस लोक में ह्लास करेगा, उसी प्रकार अग्नि उस लोक में उसका भी ह्लास कर देगा | इसलिए 
उसको अग्नि को अधूरा न हटाना चाहिए ॥४॥ 

और जब वह मरता है और उसे अग्नि पर रखते हैं तो वह अग्नि से ही उत्पन्न होता 
है । जो (अग्नि) अब तक उसका पुत्र था, वह अब उसका पिता हो जाता है ॥५॥ 

इसीलिए ऋषि ने कहा था-“'शतमिन्नु शरदोऽअन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं तनूनाम्‌ । 
पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुरगेन्तोः' (यजु २५।२२; ऋ० १।५९।६ ) 
-“हे देवताओ, सो वर्ष हमारे सामने हैं जब तुम हमारे शरीरों के बुढ़ापे को करते हो। जब पुत्र 
पिता हो जाते हैं आप हमारी पुरी होनेवाली आयु को बीच में मत काटो ।” क्योंकि जो (अग्नि) 
अब तक पुत्र था अब पिता हो गया । यही कारण है कि अग्न्याधान करना चाहिए ॥६॥ 

यह जो सूर्य है वह मृत्यु है, इसलिए उससे इस ओर की प्रजा मर जाती है । ओर जो 
उससे परली ओर हैं अर्थात्‌ देव, वे अमर रहते हैं । ये सब प्रजाऐ किरणों द्वारा प्राणों में स्थित 


हैं । इसीलिए किरणें प्राणं तक जाती हैं ॥७॥ 
यह सूर्ये जिसको चाहता है उसके प्राण लेकर उदय होता है और वह मर जाता है। जो 
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नतिमुच्यायामुं लोकमेति यथा शेवास्मिलोके न संयतमाद्रियते यदा देल का- 
म्षतेऽथ मारयत्येवमु छेवामुष्सिलोके पुनःपुनरेव प्रमारयात ॥८॥ तत पत्साय- 
मस्तमिते देऽ्राइती नोति । तदेताम्याँ पूर्वाभ्यां पद्यामेतस्मिन्मृत्यी प्रतिति 
एत्यघ पत्प्रातरनुद्दिति द्रेऽ्रा़ती तकोति तदेताभ्यामपराभ्यां पद्चामेतस्मिन्मृत्यौ 
प्रतितिष्ठति स एनमेष उक्बन्ेवादायोदेति तदेते मृत्युमतिमुच्यते सेषाग्रिछोत्रे 
मृत्योरतिमुक्तिरति रू वे पुनमृत्यु मुच्यत यु एवमेतामम्रिकोत्रे मृत्योर्‌तिमुक्ति 
बेद्‌ ॥१॥ यथा बा०इषोरनीकमू । एवे पज्ञानामग्रिकोत्र येन वाऽ इ्षोरनीकमे 
ति सवा वै तेनेषुरेत्वेतेनो हास्य सर्वे यज्ञक्रतव एते मृत्युमतिमुक्ताः ॥ ९०॥ श्र- 
कोरात्रे क वा०श्रमुष्मिलोके परिष्वमाने । पुरुषस्य सुकृत क्तिणुतोऽवाचीने वा 
ऽश्रतोऽदोर्‌त्रि तथो कास्याकोरात्रे सुकृत न ज्षिणुतः ॥११॥ स यथा रथोपस्थे 
लिन्‌ । उपरिष्टाद्रथचक्रे पल्यञ्ममानेऽ उपावेक्ेतेवे परस्ताद्वाचीनो५ कोरात्रेऽड- 
पावेक्षते न रू बाऽव्रस्याकोरात्रे सुकृते क्षणुतो घ एवमेतामकोरात्रयोरतिमुक्तिं 
वेद्‌ ॥१३॥ पूर्वेणादूबनोबे परीत्य । श्रत्तरेण गाळूपत्ये चात न वै देवा मनुष्यं 
विउ़स्तऽ एनमेतद्त्तरेणातियन्ते विडऱये वे न इद तद्योतीत्यग्रिवं पाप्मनोऽपक्‌ 
न्ता तावस्याकवनीयश्च गाळूपत्यश्नातरेणातियतः पाप्मानमपरूत सोऽपक्तपा- 
ष्मा ब्योतिरेव घिया पशता भवति ॥१३॥ उत्तरतो वाउश्रप्रिकोत्रस्य द्वार७ । 
स प्रधा दारा प्रपद्षेतेवे तद्ध यो दक्षिणत ऐत्यास्ते पथा बळिधी चरेदेवं तत्‌ 
॥ १४ ॥ नौर्द वाऽएषा स्वग्पा । पढ्ग्रिकोत्रे तस्पाऽएतस्ये नावः स्वग्पाया श्राक्‌- 
वनीयश्वेव गार्क्पत्यञ्च नौमणेऽअ्धेष एव नावाज्ञो यत्त्तीरृहोता ॥१५॥ स थः 
त्याउपोदिति । तदेनां प्राचीमभ्य्ति स्वर्ग लोकमभि तया स्वर्ग तोक सम 
रुते तस्या उत्तरत आरोरूण७ सेन स्वर्ग लोक७ समापयत्यथ यो दक्षिपात 
हत्यास्ते यथा प्रतीणीयामागहित्स विकीयेत स तत एव बलही स्यादेवं तत्‌ ॥१६॥ 
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इस मृत्यु से न बचकर उस लोक में जाता है, उसको बार-बार मारा जाता है, उसी प्रकार जैसे 
इस लोक में कंदी पर सस्ती करते हैं ओर जब चाहते हैं तब मार डालते हैं ॥८॥ 


यह जो शाम को सूर्यास्त होने पर दो आहुतियाँ देता है वह इन दो अगले पेरों से इस 
मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है। और यह जो सूर्योदय से पूर्व ही आहुतियाँ देता है वह पिछले दो 
पैरों से इस मृत्यु पर प्रतिष्ठा पाता है, और जब सूर्य निकलता है तो उसको लेकर मृत्यु से छूट 
जाता है। यह अग्निहोत्र के द्वारा मृत्यु से छटने का विधान है । जो इस प्रकार अग्निहोत्र द्वारा 
मृत्यु से छुटकारे का ज्ञान रखता है, वह बार-बार की मौत से छूट जाता है ॥&॥। 
जैसे तीर की नोक होती है वैसे ही यज्ञ और अग्निहोत्र का सम्बन्ध है। जिधर तीर की 
नोक जाती है उसी ओर तीर जाता है । इस (अग्निहोत्र) द्वारा सब यज्ञ मृत्यु से छूटने के साधन 
हैं ॥१०॥ 


रात और दिन घूमते हुए मनुष्य के सुकृत को उस लोक में क्षीण कर देते हैं । परन्तु दिन 
और रात उसके इस ओर हैं, इसलिए दिन-रात उसके सुकृत को क्षीण नहीं करते ॥१ १॥ 


और जैसे रथ में बैठे हुए ऊपर से रथ के घूमते हुए पहियों को देखता है, उसी प्रकार वह 
ऊपर से दिन और रात को देखता है। और जो इस प्रकार दिन और रात से छुटकारा पाने का 
भेद जानता है, उसके सुकृत को दिन और रात क्षीण नहीं कर सकते ॥१२॥ 


(यजमान) पूर्वं की ओर से आहवनीय का चक्कर लगाकर उसके ओर गाहेपत्य के बीच 
में होकर (अपने स्थान को) जाता है, क्योंकि ( अभी) देव (इस) मनुष्य को पहचानते नहीं। 
परन्तु जब वह बीच में से जाता है तो पहचानते हैं कि यही हमको आहुति देगा । अग्नि पाप का 
नाशक हैं और आहवनीय ओर गाहुँपत्य उसके पाप को नष्ट कर देते हैँ जो उन दोनों के बीच में 
होकर निकलता है। और उसका पाप नष्ट हो जाने पर भी वह॒ श्री और यश से युक्त होकर 
ज्योति हो जाता है ॥१३॥ 


अग्निहोत्र का द्वार उत्तर की ओर है। इसलिये वह ऐसे घुसता है मानो द्वार में होकर 
घुसा। ओर जो दक्षिण से जाकर बैठ जाय तो मातो वह बाहर चला गया ॥१४॥ 


अग्निहोत्र स्वर्गं की नाव है । आहवनीय और गाहँपत्य उस स्वर्ग की नाव की दो तर्फे 
हैं, और दूध की आहुति देनेवाला मल्लाह है॥१५॥ 


जब वह पूर्वं की ओर चलता है तो मानो वह इस नाव को पूर्व की ओर स्वर्ग की ओर ले 
जाता है और उसके द्वारा स्वर्गलोक को प्राप्त कर लेता है। उस पर उत्तर से चढ़ना उसको 
स्वर्गलोक में ले जाना है। जो दक्षिण से घुसकर उसमें बैठता है तो ऐसा समझना चाहिए मानो 
वह्‌ उस समय नाव में घुसने लगा जब वह चल पड़ी ओर वह पीछे ओर बाहर रह गया॥१६॥ 
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अध घामिता७ समिधमभ्यादधाति सेष्टका येन मल्लेणा बु्होति तयनुर्ये नेतामिष्ट- 
क्कामुपद्धाति पदा बाउ इष्टकोपधीपतेऽ धाङ़ तिरते तद्स्योपरितास्वेवे ष्टकास्वे 

ता श्राङ्गतयो छृपले या एता श्रध्रिहोत्राङतयः ॥ १०॥ प्र्ञापतिवाऽ भ्रग्मिः । से- 
घत्सरो वै प्रन्नापतिः संवत्सरे-संवत्सरे रू वाशश्रत्यागिळोत्रे चित्येनाग्रिना से- 
तिते सवत्सरे-तेवत्सरे चित्यमग्रिमाप्रोति य हवे विद्वानमिकोत्रे नुद्धोत्येतइ 
कास्याग्रिकोत्रै चित्येनाग्रिना सेतिषठते चित्यमग्निमाप्रोति ॥१८॥ सप्त च वे श- 
तान्यशीतीनामूचः । विऽशतिञ्च स पत्सापै प्रातरग्रिकोत्रे नुव्होति ते द्े«श्राङ्कती 
ता श्रस्य सेचत्सरऽ रातयः सम्पब्यत्ते ॥११॥ सप्त चेव शतानि विपशतिम्च । 
तवत्सरे- संवत्सरे र वाश्ग्रत्याम्रिकोत्र मकृतोक्येन तम्पव्यते सवत्सरे संवत्सरे 
मरूड़क्थमाप्रोति घ ठवे विढालग्रिकोत्रे बुद्धोत्येतड रात्याग्रिछोत्रे मक्तोक्थेन 
तम्प मरूड़क्थमाप्रोति ॥२०॥ ब्राळाणमू ॥ १ [३-३.]॥ ॥ 

_ ग्री र्‌ वे देवाः । सवान्यशन्निद्धिरे ये च प्र या थे चारएया विज्ञयै बोव- 
प्रेष्यत्तः कामचारस्य वा कामापावे नो गोपि्ठो गोपापद्ति वा ॥१॥ तानु छा- 
िर्निचकने । तेः संगृका रत्रिं प्रविवेश पुनरेम इति देवा टद तिरोभूतं ते 
क्‌ विदां चक्रुरिह वे प्राविक्षद्रात्रि वि प्राविक्षदिति तमेतत्प्रत्यापत्याए रात्री सा- 
पमुपातिषठत्त देळि नः पभून्युनर्नः पश्रून्देकीति तेम्योऽप्रिः पभून्युनरददात्‌ ॥२॥ 
तस्मे कमग्रीःउपतिष्ठेत । अंग्री वे दातारी तावेवेतब्याचते तायमुपति्ठेत साप७ 
हि देवा उपातिष्ठन्त दत्तो छेवात्माउ एती पशूत्य एवं विद्वानुपतिएते ॥३॥ श्रः' 
थ पस्मान्नोपतिष्ठेत । उभे रू वाऽइ्द्मभर सळासुदेवाद्य मनुष्याञ्च तखद स्म मः 

नुष्याणां न भवति तद स्म देवान्याचल इद वे नो नास्तीदे नोऽस्विति ते त- 

स्याऽएब याञ्चयि द्वेषेण देवास्तिरोभ्रता नेडिनसानि नेद्रेष्योऽसानीति तस्मा- 

ब्रोपतिष्ठेत ॥४॥ अथ प्रये तित । पन्नों वे देवानामाशीर्यजरमानस्य तः 
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इस पर जो समिधा रखता है वह मानो ईट है । जिस मन्त्र से आहुति देता है वह यजुः 
है जिससे वह इंट रक्खी जाती है। और जब इंट रख ली जाती है तब आहुति दी जाती है । इस- 
लिए उन रक्खी हुई ईंटों पर वे ही आहुतियाँ दी जाती हैं, जो अग्निहोत्र की आहुतियाँ हैं । (दुसरे 
बड़े यज्ञ से उपमा दी है) ॥१७॥। 

प्रजापति अग्नि हैं और प्रजापति संवत्सर है। इसलिए वर्ष-प्रतिवर्ष अग्नि-चय पर 
अग्निहोत्र होता है और वर्ष-प्रतिवषं अग्नि-चथ किया जाता है, उस मनुष्य का जो यह समझकर 
अग्निहोत्र करता है ॥ १८॥। 

अस्सी ऋच।ओं की सात सौ बीस आहुतियाँ देवें। सायं और प्रातः के अग्निहोत्र की दो 
आहुतियाँ होती हैं। इस प्रकार वर्ष-भर में--॥ १ ६॥ 

सात सौ बीस आहुतियाँ हुई । इस प्रकार वर्ष-प्रतिव्षं यह अग्निहोत्र बडी स्तुति द्वारा 
किया जाता है। और जो अग्निहोत्र (उसके) रहस्य को समझकर करता है उसको बड़ी स्तुति 
की प्राप्ति हो जाती है ॥२०॥ 


अध्याय ३--्राह्मण ४ 


देवों ने अपने सब पशुओं को, चाहे गाँव के, चाहे जंगली, अग्नि को सौंप दिया । या तो 
वे विजय के लिए जा रहे थे या स्वतन्त्र विचरना चाहते थे, या यह समझकर कि अग्नि रक्षक है, 
इनकी रक्षा करेगा ।।१॥ ह 
अग्नि को उन पर लोभ आ गया । वह उनको लेकर रात्रि में प्रविष्ट हो गया। देवों ने 
कहा, चलो लौट चलें और जहाँ अग्नि छिपा था वहाँ पहुँच गये । उन्होंने जान लिया कि अग्नि 
यहाँ छिपा है, रात में छिपा है। जब सायंकाल को रात्रि वापस आई तो उन्होंने कहा, 'हमारे 
पशु लौटा, हमारे पशु लोटा ।' अग्नि ने उनके पशु लोटा दिये ॥२॥ ह ज्य 
इसलिए दोनों अग्तियों का नम्रता से सेवन करे । दोनों अग्नियाँ दाता हैं। | से 
माँगता है। शाम को सेवन करे | शाम ही अ ने सेवन किया था । जो ज्ञानपूर्वेक दोनों 
ग्तियों करता है उसको वे पशु देते हैं ॥॥३॥ ह 
(कर्ज. pe का बात करने के विरुद्ध यह युक्ति दी जाती है। पहले देव और मनुष्य दोन 
साथ रहते थे । जो चीज मनुष्यों के पास नहीं होती थी उसको वे देवों से माँगते थे, “हमारे पास 
यह वस्तु नहीं है। इसे हमको दीजिए ।' इस माँगने के रेष के कारण देव छिप गये । इसलिए देवों 
के पास नहीं जाना चाहिए कि कहीं वे हिसा या द्वेष न करं ॥४॥ 
सेवन करने के पक्ष में यह युक्ति दी जाती है--यज्ञ देवों का है और आशीर्वाद यजमान 
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द्राऽएष एव यज्ञो पदाङतिराशीरेव यजमानस्य तयदेवास्यात्र तदेवेतडपतिषठ- 
मानः कुरते तस्माइपेव तिडेत ॥१॥ श्रष घस्नान्नोपतिडेत । यो वे ब्राकाणं बा 
शफसमानोऽनुचरति क्षत्रिये वाये मे दास्यत्यये मे गृकान्करिष्यतीति यो वै ते 
बानेन वा कर्मणा वामिरिराधपिषति तस्मे वे त देये मन्यतेऽथ प श्राक्‌ किं नु 
हे ममास्ति पो मे न द्दासीतीञ्चर एन दे्टोरीश्वरो निर्वेदे गसोस्तस्मान्नोपतिष्ठे- 
तेतरिवेवेष शत घाचंते पदिन्डे यन्जुोति तस्मान्नोपतिष्ठेत ॥ ६॥ श्रथ पत्माडु- 
चेव तिष्टेत । उत वे वाचन्टातारे लभतऽएवोतो भती मार्ष नानुबुध्यते स य- 
देवार भाषी वे तेऽस्मि बिभूळि मेत्यथेने वेद्विने मार्ष मन्यते तस्माइपेव ति- 
| हेतेदमित्त समस्ते यस्माइपतिछेत ॥०॥ प्र्ञापतिवा०एष भूवा । यावत ष्टे घा- 
बद्देनमनु तस्य रेतः सिश्वति पढ्ग्रिकोत्रे बुकोतीदमेवैतत्सर्वमुपतिष्ठमानो“नुवि- 
करोतीदऽ सर्वमनुप्र्ननयति ॥८॥ स वाऽडपवत्या प्रतिपर्णते । इये बाउउप दः 
: चेंसेयमुप पदे किं च बरायतेऽस्यां तडुपन्नायतेश्ध पन्नयूछृत्यस्थमिव तडुपोष्य॑ते 
तद्रा रात्र्या भूयो -भूय एवाक्षप्य भवति तद्न्षथ्येणिवितम्ना प्रतिपय्यते ॥९॥ तत 
ग्राक्‌ । उपप्रयलो-श्रधरमित्यधरी वे पञ्च उपप्रयन्तो बन्ञमित्येवेतदाक्‌ मन्न वो- 
चेमाग्रयJइूति मन्नमु व्स्माऽ एतदच्यन्भवत्यारे शरस्मे च भृएवतणइति पसप्य- 
स्मदारकाद्स्यथ न एतङ््णवेवेवमेवितन्मन्यत्रित्ेवेतदार्‌ ॥ १०॥ शग्रिमूधी दिवः । 
ककुत्पतिः पथिव्या श्रयम्‌ । श्रपाऽ रेता७सि निन्वतीत्यन्वेव धावति तग्बथा पा- 
चन्कल्याएा वदेदामुष्यापणो वे वमस्यल वे बमेतस्माऽश्रसीत्येवमेषा ॥९९॥ श्वः 
न्द्री । उभा वामिन्द्राप्रीऽ्राङवध्याऽउभा राधसः तळू माद्यध्ये । उभा दाता- 
राविषाए र्‍यीणामुभा वानस्य सातये इवे वामित्येष वाऽइन्दरो य एष तपति स 
पद्स्तमेति तदाळूवनीये प्रविशति तडभविवितत्सरु सत्ता: उपतिष्ठतऽउभौ मे स- 
क्‌ सत्ती.दत्तामिति तस्मदिन्हागी ॥९२॥ शे ते पोनिईतियः । यतोः ब्तोऽश्- 
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का । यह आहुति (अग्निहोत्र) भी यज्ञ ही है ओर जो कुछ वह (यजमान) वहाँ रहकर करता है 
वह यजमान के लिए आशीर्वाद है । इसलिए अवश्य सेवन करना चाहिए ॥५॥ 

सेवन के विरुद्ध यह युक्ति है--जो कोई ब्राह्माण या क्षत्रिय के पास जाकर उसकी प्रशंसा 
करता है और कहता है 'यह मुझे दान देगा या मेरा घर बनवा देगा', वह उसको वाणी और कमं 
से खुश करता है; परन्तु जो कहता है 'तू मेरा कौन है? मुझे क्या देग। ?” तो वह मालिक उससे 
अप्रसन्न रहेगा, उससे द्वेष करेगा । इसलिए अग्नियों के पास नहीं जाना चाहिए क्योंकि प्रज्वलित 
करने और आहुति देने से वह माँग चुकता है, फिर (माँगने के लिए) अग्नियों के पास नहीं जाना 
चाहिए ॥६॥ 

अब सेवन के पक्षों में यह युक्ति है । जो मागता है उसको दाता भी मिल जाता है । कोई 
मालिक अपने नौकर की आवश्यकताओं को नहीं जानता जब तक नौकर नहीं कहता कि 'मैं 
आपके ही ऊपर हूँ । आप मेरा पालन कीजिए ।' जब जान जाता है कि यह मेरे ही आश्रित है तो 
उसका पालन करता है । इसलिए अग्नियों का सेवन हीःकरना चा हिए । अग्नियों के सेवन के पक्ष 
में ये युक्तियाँ हैं ॥७॥ 

अग्नि प्रजापति है । इसलिए जब अग्निहोत्र किया जाता है तो वह (अग्नि) जिस पर 
शासन करता है या जो उसके अनुकूल होता है उसके वीर्य का वह सिचन करता हुँ । (अग्नियों 
के) सेवन करनेवाला उस अग्नि का इन सब बातों में अनुकरण करता है और सन्तानोत्पत्त 
करता हैँ ॥॥८॥ 

वह 'उप'* वाले मन्त्र से प्रार्थना करता हैं। 'उप का अर्थ है पृथिवी, और यह दो 
प्रकार से--जो कुछ इस संसार में उत्पन्न होता है वह इस पृथिवी पर उत्पन्न होता है ('उप' +- 
जायते); और जो नष्ट होता है वह यहीं दबाया जाता है (“उप' +- उप्यते) । इसलिए यहाँ रातः 
दिन आधिक्य होता रहता है (अर्थात्‌ पृथिवी पर जो उत्पन्न हुआ वह भी आधिक्य है ओर जो 
उसमें गाड़ दिया गया वह भी आधिक्य हुआ) । इसलिए वह (“उप' वाले मन्त्र से आरम्भ करके) 
आधिक्य से आरम्भ करता है ॥&॥ 

अब वह कहता है, “उप प्रयन्तोऽअध्वरम्‌”' अर्थात्‌ “मैं अध्वर में (पर) जाऊं ।” 'अध्वर' 
नाम है यज्ञ का । इसलिए “मैं यज्ञ में (पर) जाऊं” ऐसा अर्थ हुआ । अब कहता है, “मन्त्र 
वोचेमाग्नये ।”-- “अग्नि के लिए मन्त्र बोले ।” क्योंकि वह मन्त्र बोलने ही को है । अब कहता है, 
“आरेऽअस्मे च श्युण्वते ।”--“उसके लिए जो हमको दूर से सुनता है” अर्थात्‌ ध्यद्यपि तू हमसे 
दूर है तो भी तू इस प्रार्थना को सुन, और हमारा भला चीत' ॥१०॥ 

अब कहता है, “अग्तिर्मूर्डा दिवः ककुत्पतिः पृथिव्याऽअयम्‌ । अपा रेताछसि जिन्वति” 
(यजुर्वेद ३।१२) “अग्नि द्यौ लोक का सिर, महान्‌, पृथिवी का पति है। यह जलों में वीर्य को 
सोंचता है ।” इस प्रकार इस मन्त्र के द्वारा वह प्रार्थना करता हुआ उसके पीछे दोड़ता है जसे 
माँगनेवाले दौड़ते हैं और कहता है, तू ऐसों की सन्तान है, तू ऐसा कर सकता है, तू ऐसा 
है. ॥११॥ 

अब इन्द्र और अग्निवाला मन्त्र-- उभा वामिन्द्राग्नीऽआहुवघ्याऽउभा राधसः सह 
मादयध्यै । उभा दाताराविषा ४ रयीणामुभा वाजस्य सातये हुवे वाम्‌” (यजु० ३।१३)- इन्द्र 


>.) 


| और अग्नि, मैं तुम दोनों को बुलाता हूँ। मैं तुम दोनों को प्रीति की हवि से प्रसन्न करूंगा । तुम 
दोनों बल और घन के दाता हो । तुम दोनों को अन्त की प्राप्ति के लिए बुलाता हूँ ।” इन्द्र सूये का 
नाम है । जब वह अस्त हो जाता है तो आहवनीय अग्नि में प्रविष्ट हो जाता है। इसलिए प्रार्थी 
उन दोनों मिले हुओं से प्रार्थना करता है कि ये दोनों मिलकर मुझको देंगे । इसीलिए इन्द्र और 
अग्निवाला मन्त्र पढ्ता है ॥१२॥ 

अब पढ्ता है, “अयं ते योनिऋ त्वियो यतो जातोऽअरोचथाः। तं जानन्नग्नऽआरोहाथा 
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* उप प्रयन्तोऽअध्वरं मन्त्रं वोचेमाग्नये । आरेऽअस्मे च ऽ्ृण्बते । (यजु० ३।११) 
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रोचथाः । ते न्ञानत्रग्रशश्रारोकाथा नो वर्धया रषिमिति पुष्ट वे रपिर्यूत्रो- भूष ए- 
व न इदे पुष्टे कुव्लित्रितदारू ॥१३॥ श्रघमिक्‌ प्रथमः । धायि धातुमिद्धेता य- 
निठोशग्रधरेधीदाः । पमप्रवानो भृगवो विरुरुचुर्वनेषु चित्रे विभूं विशे-विशऽद्‌- 
त्यन्वेव धावति त्रा याचन्कल्याणं वदेदामुष्याषणो वे वमस्पले वे ब्मेतस्मा 
५ग्रतीत्येवमेषा प्रथोशट्वेष 'तथोट्वेनमेतदारू पदाढ विमुं विशे-विश<इति वि- 
मूर्कोष विशे:विशे ॥ १9 शरस्य प्रत्नाम । अनु खुत७ शुक्रं उउङेऽशरक्कयः । पवः 
सक्स्सामृषिमिति परमा वाऽ टपा सनीनां घत्सक्खतनिस्तदेतस्येवावरुडी तस्मा- 
दाक पलः सक्स्रलामृषिकिति ॥९५॥ तंदेतत्समाळाव७ षड़चे । तस्योपवती प्रध- 
मा प्रज्रव्युत्तकाचोचाम तबस्माट्रवत्यथाद्‌ एव प्रत्ने यावन्तो छोज सनाथे दे- 
दाम्तावल एव द्वास्सस्माद्दः प्रन्ने तदिमि/ एवालरेण सर्वे कामास्तेऽ श्रस्माऽइ्मे 
सेनानानि सबन्कामात्सनमतः ॥१६॥ स वै त्रिः प्रथमां नरपति । त्रिरुत्तमां त्रि- 
श्रृ्लापणा हि पञ्राखिवुदद्यनास्तप्माच्िः प्रथमां जयति त्रिरत्तमामू ॥१७॥ यद 
वाज्ञत्राग्रिखत्रे बुख्धत्‌ । वादेन वा कर्मणा वा मिथ्या करोत्यात्मनस्तद्वस्य- 
त्यापुषो वा वर्चसो वा प्रज्ञांये वा #१८॥ तड खलु तनूपा अग्नेऽसि । तर्ज मे 
पाक्यापुदा ग्रो४स्यामुर्मे देळि बचीदा अगेऽसि वची मे देळि । श्रे यन्मे तन्वा 
उने तन्मऽआफ्णेति ॥११॥ घड वाउश्रत्राग्रिकोत्रै नुद्धत्‌ । वादेन वा कर्मणा 
वा मिथ्या करोतक्ञागानस्तद्वखत्बायुषो वा वचसो वा प्रज्ञांये वा तन्मे पुनरा- 
्यापततयरवितदृषछ् थो कास्येतत्युनराप्यापति ॥२०॥ दुन्धानास्वा । शत ङ्म 
मुमत्त पमिघीमकीति शते वर्षाणि त्रीव्यास्मेत्येवेतदार तावद्या महाल; त- 
मिधीमकीलि यदारू खुमत्त& समिधीमकीति वयस्वन्तो वपस्कृत७ सरृस्वत्तः स- 
क्स्कृतमित्ति वयस्वन्तो वये भूयास्म वपस्कृ भूया इत्येवेतदारु सकस्वत्तो वये 
भृषास्म सरुस्कृब भूया इत्येवेतदारांगे सपत्नद्म्भनमद्व्धासोऽ श्रदाश्यमिति बया 
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नो वर्धया रयिम्‌” (यजु० ३।१४).-- “यह तेरी ऋतु के अनुकूल योनि है जहाँ से उत्पन्न होकर 
तू चमकता है । हे अग्नि ! इस बात को जानकर उठ ओर हमारा घन बढ़ा ।” “रयि' का अर्थ है 
पुष्टि । इस मन्त्र का अर्थ यह है कि “तु हमारी बढ़ोतरी कर' ॥१३।। 

अब कहता है, “अयमिह प्रथमो धायि धातुभिर्हाता यजिष्ठोऽअध्वरेष्वीड्यः । यमप्नवानो 
भृगवो विररुचुवेनेषु चित्रं विभ्वं विशेविशे” (यजु० ३।१५)--“विधाताओं द्वारा प्रथम यह यहाँ 
बनाया गया, सर्वश्रेष्ठ होता और यज्ञ में पूजा के योग्य, जिसको अप्नवान और भृगु ने प्रज्वलित 
किया, वनों में विचित्रता से चमकते हुए और घर-धर में फलते हुए ॥१४॥ 

अब कहता है, “अस्य प्रत्नामनु द्युत, शुक्र दुढुह्ठो अह्वयः । पयः सह्नसामृषिम्‌”' (यजुर्वेद 
३।१६)--“(अह्वयः) न शरमानेवाले लोगों ने (अस्य) इस अग्नि के (प्रत्नाम्‌ ) सन्तान (दुत) 
प्रकाशयुक्त (शुक्रं) शुद्ध (पयः) दूध को (सहस्रसाम्‌ --क्रषिम्‌) हजारौं देनेवाले क्रषिसे 
(दुदुह्ण ) दुहा ।” 'सहस्रसा' का अर्थ है परम दान देनेवाला । इसी की प्राप्ति के लिए वह कहता 
है 'सहस्रसाम्‌ क्रषिम्‌' ।।१५।। 

ये छः ऋचाओं के मन्त्र हैं। पहले में 'उप' शब्द है और पिछले में 'प्रत्त' ( अर्थात्‌ 
यजुर्वेद के तीसरे अध्याय, ११ से १६ मन्त्र तक) । हमने इनका उच्चारण इसलिए किया “उप' 
वाली यह अर्थात्‌ पृथिवी है और प्रत्न (सन्तान) वह अर्थात्‌ दी है। क्योंकि जितने देव पहले थे 
उतने अब भी हैं, इसलिए 'प्रत्न' का अर्थ द्योलोक है। अब इन्हीं दोनों के बीच में सब कामनाएँ 
हैं और ये दोनों यजमान के हित के लिए और उसकी कामनाओं की पूर्ति के लिए संयुक्त 
हैं॥१६॥ 

पहला मन्त्र तीन बार जपता है और अन्तिम तीन बार। क्योंकि यज्ञ तीन आरम्भ ओर 
तीन अन्तवाले होते हैं, इसलिए तीन बार प्रथम मन्त्र जपता है भौर तीन बार अन्तिम ॥१७॥ 

अग्निहोत्र करने में जो कुछ भूल वाणी या कर्म से करता है उससे वह आत्मा आयु, वर्चस्‌ 
और प्रजा को हानि पहुँचाता है ॥ १८॥ 

इसलिए कहता है, “तनूपाऽअग्नेऽसि तन्वं मे पाह्याुर्दाऽअग्तेऽस्या युरम देहि वर्चोदाऽअग्नेऽसि 
वर्चो मे देहि । अग्ने यन्मे तस्वाऽऊनं तन्मःआपृण” (यजु० ३ १७)-- हि अग्नि! तू शरीरों का 
रक्षक है, मेरे शरीर की रक्षा कर। हे अग्नि ! तू आयु को देनेवाला है, मुझे आयु दे । हे अग्नि ! 
तू वचस्‌ को देनेवाला है, मुझे वचेस्‌ दे । हे अग्नि! जो मेरे शरीर में कमी है उसको मेरे लिए 
पूरा कर ॥१६॥ 


और अग्निहोत्र करने में वह वाणी या कर्म से जो भूल करता है उससे वह आत्मा आयु, 
वर्चस्‌ और प्रजा को हानि पहुँचाता है। जब वह इस मन्त्र को पढ़ता है मेरी कमी को पूरा कर' 
तो वह कमी पूरी हो जाती है ॥२०॥ 

अब कहता है, “इन्धानास्त्वा शत हिमा दयुमन्त समिधीमहि” (यजु० ३।१८)-- 
«प्रज्वलित हम सौ वर्षो तक तुझ जलते हुए के ऊपर समिधा रखते हैं।” इससे तात्पर्यं है कि हम 
सौ वर्ष जीते रहें, और 'जलते हुए तुझ पर समिधा रक्खें' का अर्थ है कि हे महान्‌ ! हम तुझको 
प्रज्वलित करते हैं।' अब कहता है-“वयस्वन्तो वयस्कृतं, सहस्वन्तः सहस्कृतम्‌” (यजु०३।१ द) 
-“अन्तवाले हम तुझ अन्त देनेवाले को, बलवान्‌ हम बल देनेवाले तुझको ।” इसका अर्थ है कि 
“हम अन्नवाले हों, तू अन्न देनेवाला हो। हम बलवाले हों, तू बल देनेवाला हो। अब कहा-“'अग्ने 
सपत्नदम्भनमदड्धासोऽअदाम्यम्‌ ।” (यजु०३।१८ )—“हे अग्नि ! क्षतिरहित हम तुझ क्षतिरहित 
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वय सपल्नान्यापीयस्तः क्रिपास्मेत्येवेतदारू ॥२१॥ चित्रावसो स्वस्ति ते पारम- 
शीयेति । त्रिरेतम्न्रपति रात्रिव चित्रावतुः सा कीप संगृकीब चित्राणि वसति 
तस्मान्नारकाचित्रे ददशे ॥२२॥ एतेन क स्म वाउऋषपः । रात्रेः स्वास्ति पार त- 
मश्नुवतऽ एतेना रु सेनार्‍ात्रिनीष्ट्ा रत्ताएसि न विन्द्स्येतेनोऽएवेष हतद्रात्रे 
स्वस्ति पारY समश्रुतऽ एतेनोऽ एन रानेनाष्ट्रा रक्ताएसि न विन्दत्येतावन्नु ति- 
छन्त्रपति ॥२३॥ अ्रथासीनः 4 से वमग्रे सूरस्य वा गथा इति तथ्यद्स्त पन्ना- 
दित्य ्रारुवनीये प्रविर्शात तेनितदार्‌ समृषीषाए स्तुतेनेति तम्यडपतिछते तेने 
तदाक से प्रियेण धाप्नेत्याङ्ञतषो वाज श्रत्य प्रिय धामाङ्लिमिरेव तदाक समळ 
माघषा से वचसा से प्रजया त४ रापस्यांषणा ग्मिषीधिति पथा हमेते! समगधा 
एवमकुमापुषा वचत्ता प्रया रायस्पोषेणेति पढ्न्नेति तदेवमरुमेतेः संगा इत्य 
घेतदारू ॥२४॥ श्रथ गामभ्येति । श्रन्थ स्थान्धा वा भक्षीय मदू स्थ मदो जो 
भक्षीयेति पानि वो बोबाणि पानि वो मकाएसि तानि वो भक्षीयेत्येवेतदा 

कोम स्योर्न बो भक्तीयेति रस त्य रत वा भक्षीयेत्येवेतदाङ रायस्पोष स्थ रा- 
घस्योषे वो भक्षीप्रिति भमा स्थ भूमाने वो भक्षीयित्येवेतद्वाह ॥२५॥ ॥ शतम्‌ 
११०० ॥ ॥ रेवती रमधमिति रेवत्तो छि पशवस्तस्मादाष् रेवती रमधमित्य 

स्मिन्योनावस्मिन्गाषठेऽ स्मिंलोकेऽ स्मिन्क्षपे । हूछेव स्त मापगतित्यात्मन एततः 
दाक मंदेव मापगातेति ॥२६॥ श्रथ गामाभमृशात । तऽक्तालि विश्वदपीति 
विश्वपा रव रि पशवस्तस्मादाक विश्वव्पीत्यूत्रा माविश गीपत्येनेत्यूर्ञेति थः 
दार रसेनेति तदार गौपत्येनेति यदार भूम्नेति तदाक ॥२०॥ अथ गाकपत्वम 

शरेति । स गार्कृपत्यमूपतिष्ठतऽउप बग्ने दिवे दिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमा 
भरत एमसीति नम एवास्माऽएतत्करोति पंथेने न द्िष्स्यात्‌ ॥२८॥ राजत्तम 

धराणां । गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । वर्धमान७ स्वे दमऽइति स्वं वे तऽदूद्‌ पन्सम 


2 
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और शत्रुओं का दमन करनेवाले को ।” इसका तात्पर्य यह है कि तिरी सहायता से शत्रुओं को 
सर्वथा दुःखी करे ।।२१।। 
तीन बार इस मन्त्रांश को जपे- “चित्रावसो स्वस्ति ते पारमशीय” (यजु० ३॥१८)-- 
“हे चित्रत्राली, हम भलीभाँति तेरे पार को पा जायें ।” 'चित्रावसु' रात है, क्योंकि यह चित्रों को 
इकट्ठा क्ररके रहती है । इसीलिए (रात में) दूर से चित्र स्पष्ट नहीं दीखता ।।२२॥। 
इसी मन्त्र से ऋषि लोग रात के पार को भलीभाँति पा गये और इसी के कारण 
दुरात्मा राक्षसों ने उनको न पाया । इसी प्रकार इसी मन्त्र के द्वारा वह रात के पार को भली- 
भाँति पा जाता है और इसी के कारण दुरात्मा राक्षस उसको नहीं पा सकते । इस मन्त्र को वह 
खड़े होकर जपता है ॥२३॥ 
अब बैठे-बैठे यह जपता है --“'सं त्वमग्ने सूर्यस्य वर्चसागथा:” (यजु० ३1१६)-- “हे 
अग्नि, तू सूर्यं के वचंस्‌ (प्रकाश) को प्राप्त हो गया ।” यह वह कहता है क्योंकि डूबता हुआ सूर्य 
आहवनीय में घुस जाता है, इसीलिये कहा । अब कहा--“समृषीणा9 स्तुतेन ।”(यजु०३।१९) 
॥ | की स्तुति से ।” चूंकि वह खड़े होकर स्वयं प्राथंना करता है इसलिए ऐसा कहता है-- 
“सं प्रियेण धाम्ना” (यजु० ३।१६)--“प्रिय घर के द्वारा |” आहुतियाँ इसका प्रियधाम हैं। 
इसलिए 'धाम के द्वारा! का अर्थ है आहुतियों के द्वारा । अब कहा--“समहमायुषा सं वच॑सा सं 
प्रजया स रायस्पोषेण ग्मिषीय” (यजु० ३1१९)-- “मै आयु; वर्चस्‌, सन्तान और धन की प्राप्ति 
करूँ ।” इसका तात्पर्य यह है कि 'जंसे तूने ये चीजें प्राप्त कीं, वैसे मैं भी आयु, वर्चस्‌, सन्तान 
और धन अर्थात्‌ समृद्धि को प्राप्त हो जाऊ' ॥२४॥ 
अब इस मन्त्र को पढ़कर गाय के पास जाता है-“अन्ध स्थान्धो वो भक्षीय मह स्थ महो 
वो भक्षीय” (यजु० ३।२०)--“तुम अन्ध (अन्न) हो, मैं तुम्हारा अन्न खाऊं; तुम धन हो, मैं 
तुम्हारा घन खाऊं ।” इसका तात्पर्य है कि तुम्हारे जो पराक्रम हों और जो धन हों उनका मैं 
उपभोग करूँ। अब कहा---“ऊर्ज स्थोजं वो भक्षीय” (यजु० ३२० )--“तुम ऊजे हो, मैं तुम्हारे 
ऊजे को भोग ।” अर्थात्‌ 'तुम रस हो। मैं तुम्हारे रस को भोगूँ।' अब कहा---“रायस्पोष स्थ 
रायस्पोषं वो भक्षीय” (यजु० ३1२०) = “तुम घन हो, तुम्हारे घन को मैं भोगू |” अर्थात्‌ तुम 
समृद्धि हो, मैं तुम्हारी समृद्धि का भोग करू !।२५।। 
अब कहा “रेवती रमध्वम्‌” (यजु० ३२१)- “हे धनवालो ! रमण करो ।” रेवन्त 
अर्थात्‌ धनवाले पशु हैं। इसलिए कहा, रेवती रमध्वम्‌ ।' अब कहा--“अस्मिन्‌ योनावस्मिन्‌ 
गोष्ठेऽस्मिल्लोकेऽस्मिरक्षये । इहैव स्त मापंगात ।”-“इस स्थान में, इस बाडे में, इस लोक में, इस 
घर में. यहाँ ही रहो, यहाँ से न जाओ ।” यहाँ अपने लिए कहा हैं अर्थात्‌ “मुझको छोड़कर न 
जाओ'॥।२६॥ 
अब इस मन्त्र से गाय को छता है--“से हितासि विश्वरूपी” (यजु० ३॥२२)-- “तु 
इकट्ठा करनेवाली और नाना रूपवाली हँ ।” पशु भिन्न-भिन्न रूपवाले होते हैं इसलिए (गाय को) 
“विदवरूवी' कहा । अब कहा--“ऊर्जा माविश गौपत्येन" (यजु ० ३1२२) --“ (गोपत्येंन ऊर्जा ) 
गौओं से यक्त ऊर्ज के द्वारा (मा) मुझमें (विश) प्रविष्ट हो । यहाँ 'ऊर्ज! कहने से “रस” का 
तात्पर्य है और 'गौपत्य' कहने से तात्पयं है 'संवृद्धि का ॥२७॥ 
अब गाहँपत्य में जाता हैं और उसकी, अचंना करता है इस मन्त्र से-- “उप त्वाग्ने दिवे- 
दिवे दोषावस्तधिया वयम्‌ । नमोभर॑न्त5एमसिं” (यजु० २।२२)- “हे अग्नि ! दिन-प्रतिदिन 
नमस्कार करते हुए हम रात को प्रकाशित करनेवाले तुझको बुद्धि से प्राप्त होते हैं। वह इसलिए 
इसकी अर्चना करता है कि कहीं वह उसको हानि न पहुँचा दे ॥२५॥ 
अब कहता हूँ, “राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिवम्‌ । वधमान, स्वे दमे” (यजु० 
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तन्नो भूयो-भूय एव कुवित्विबितदारू ॥२१॥ स नः पितेव सूनवे । त्रो तूपाय- | 
नो भव । सच्चखा नः स्वस्तयऽह्ति यथा पिता पुत्राघ तूपचरो नवेन केन चन | 
ठिनस्त्येवे नः सूपचर एधि मेव वा केन चन किएसिष्मेत्येवितदाक ॥३०॥ श्रथ 

द्वियदाः । आगे बे नोऽश्वत्तम उत त्राता शिवो भवा बदृध्यः । बतुरगिवसुथवा 

अछा नक्षि खुमत्तम७ रथिं दाः ॥ ते बा शोचिष्ठ दीदिविः सुन्नाष नूनमीमके स- 

खिम्यः । स नो बोधि श्रुधी रूत्रमुर्ष्या णोऽअ्रघायतः समस्मादिति ॥३१॥ पद्वा 

ऽआरू्नीपमुपतिषते । पग्रूस्त्याचते तस्मात्तमुचचावचेश्ङ्दो मिह्पति्ठतऽडच्चा- 

बचा स्रि पशवोऽथ यद्वार्पत्ये पुर्षांस्तथ्याचते तद्रायत्रे प्रथम त्रिचे गापत्रे 

वाऽन स्वेनेवेनमेतच्छन्ट्सोपपंरेति ॥३२॥ श्रथ द्वियदाः । पुरुषइन्द्स वे | 
द्विपदा दिपादा अये पुरुषः पुरुषनिवेतम्धाचते पुरुषान्त घाचते तस्माद्विपदाः 
पशुमान्छ्‌ वे पुरुषवान्भवति प्र एवे विदानुपतिष्ठते ॥३३॥ श्रथ गामभ्येति । इ- 
उ०एकाद्ति४ एकीतीडा कि गौरदितिर्डि गौस्तामभिमृशति काम्या एतेति मनु- 
ष्याणा७ कीतासु कामाः प्रविष्टास्तस्मादारू काम्या एतेति मपि वः कामधरणं 
भूयादित्यिरे वः प्रिया भू्रातमित्येवेतदाकू ॥३४॥ श्रथात्तरेणाक्वनीये च गाळू 
पत्ये च । प्रा तिष्टन्नग्रिमीक्ञमाणो रपति सोमान स्वरणं कृणुङि ब्रद्मणत्प- 
ते । कक्षीवन्त ष श्रौशिज्ञः ॥ थो रेवान्योऽश्रमीवरा वसुवित्पुष्टिवधनः । स्त नः | 
सिषक्तु यस्तुरः ॥ मा नः श्सोऽ श्ररर्षो धूर्तिः प्रणञ्मत्यस्य । रक्षा णो ब्रत्मण- | 
स्यतऽइूति ॥३५॥ पद्वा/श्राकुवनीपमुपति्टते । दिवे तुपतिइतेऽथ पद्रार्कपत्ये 
पृथित्रीं तद्थेतद्त्तरिक्तमेषा रि दिग्बुरुस्पतिरेता७ वछोतदिशिमुपतिष्ठते तस्माद्वा- 
स्पत्य त्रपति ॥३६॥ मकि त्रीणामवोऽस्तु । खुल्लै मित्रस्यार्यम्णः । उराधर्ष व- | 
रणस्य ॥ न रि तेषाममा चन नाधसु वारणेषु । ईशे रिपुरषशध्सः ॥ ते रि | 
पुत्राोशश्रदितेः प्र त्रीवते मत्याय । ब्योतिर्मछत्यनरस्ममिति तत्रास्ति नाधतु वा- | 


| 


| 
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३।२३) “यज्ञं के प्रकाशित करनेवाले, ऋत के चमकानेवाले रक्षक, अपने घर में बढ्नेवाले 
तुझको ।” इसका तात्पर्य है कि यह मेरा घर तेरा ही घर हैं। इसको हमारे लिए समृद्धि-शील 
कर ॥२९॥ यु 


अब कहा, “स नः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भव । सचस्वा नः स्वस्तये” (यजु० ३।२४) 
“हे अग्नि, तू हमारे लिए उसी प्रकार सुलभ हो जैसे पिता भुत्र को । और हमारी स्वस्ति कर ।” 
इसका तात्पर्यं हे कि जैसे पिता पुत्र के लिए सुलभ होता है ओर किसी प्रकार उसको हानि नहीं 
पहुंचाता, इसी प्रकार तू भी हमारे लिए सुलभ हो, किसी प्रकार हानि न पहुंचा ।।३०॥ 

अब वह दो पदवाले मन्त्र को पढ़ता हँ, 'अग्ने त्वं नोऽअन्तमऽउत त्राता शिवो भवा 
वरूथ्यः । वसुररिनिग्वं सुश्रवाऽअच्छा नक्षि द्युमत्तम रयि दा?” (यजु० २।२५)-“'तं त्वा शोचिष्ठ 
दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सखिम्यः। स नो बोधि श्रुधी हवमुरुष्या णोऽअघायतः समस्मात्‌” 
(यजु० ३।२६)-“हे अग्नि ! तू मेरे निकट रह । रक्षक, कल्याणकारी और घर का हितकर हो । 
हे अग्नि, तुम वसु (घन) हो, वसुश्रवा अर्थात्‌ धन देने के लिए प्रसिद्ध हो । हमको अच्छ!-अच्छा 
चमकदार धन दो” (यजु० ३।२५) “अपने मित्रों को सुख के लिए हम तुझ प्रकाशस्वरूप और 
चमकनेवाले के पास आते हैं। हमारे साथ रह, हमारी बात सुन ओर हमको पापी शत्रु से बचा” 
(यजु० ३।२६) ॥३१॥ 


जब आहवनीय की अर्चना करता हैं तो पशुओं की याचना करता हे, इसलिए ऊचे-नीचे 
मन्त्रों को जपता हुँ, क्योंकि पशु भिन्न आकार के होते हैं। जब गाहुपत्य की अचना करता हैं तो 
पुरुषों की याचना करता हैं इसलिए पहली तीन क्रचाएँ गायत्री छन्द में हैं। गायत्री अग्नि.का 
छन्द है । इसलिए उसी के छन्द से स्तुति करता है ॥३२॥ 

अब वह (ऊपर के) दो पदवाले मन्त्र जपता हँ । दो पदवाले मन्त्र पुरुष छन्द हैं, क्योंकि 
पुरुष भी दो पैरवाला हुँ, इसलिए पुरुषों की याचना करता हूँ । पुरुषों को याचना करता हूँ 
इसलिए दो पदोंवाले मन्त्र को जपता हँ । जो इस रहस्य को समझकर (दोनों अग्नियों की) सेवा 
करता हैँ उसको पशु और पुरुष दोनों प्राप्त होते हैं ॥ ३२३! 


अब वह इस मन्त्र को जपकर गाय के पास जाता है, “इड ऽएह्यदित 5एहि” (यजुर्वेद 
| 1२७)--“हे इडा, आ। हे अदिति, आ ।” इडा गौ है। अदिति गौ है। “काम्याऽ एत” अर्थात्‌ 
“कामना के योग्य तुम आओ” यह कहकर छूता है । इनमें मनुष्यों की कामनाएँ हैं, इसलिए इनको 
'काम्या एत' कहा (यजु० ३।२७) । अब कहा--“मयि वः कामधरणं भूयात्‌” (यजु० ३।२७) 
--“आपकी मेरे में इच्छ।-पुति हो” अर्थात्‌ मैं आपका प्रिय होऊं, यह तात्पर्य है ॥ ३४॥ 

अब आहवनीय और गाहूंपत्य के बीच में खड़ा होकर पूर्व को देखकर (इन तीन मन्त्र) 
को जपता है--'सोमान_ स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते। कक्षीवन्तं यऽ औशिजः॥ यो रेवान्‌ योऽ 
अमीवहा वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः । स नः सिषक्तु यस्तुरः ॥ मा नः श सोऽञअररुषो घूतिः प्रणङ्‌ 
मर्त्य॑स्य । रक्षा णो ब्रह्मणस्पते” (यजु० ३।२८, २६, ३०) हि वाणी के पति, सोम को अर्पण 
करनेवाले कक्षीवान औशिज को सुरीला कर”, “धनवाला, दुख:ःनाशक, समुद्धिशील और पुष्टि 
देनेवाला तथा तीव्र, हमारे पास आवे”, “हे वाणी के पति ! हमारी रक्षा कर । बुरों का शाप 
हम तक न आवे और न किसी मनुष्य की धूर्तता” ।।३५॥ 

जब वह आहवनीय में जाता है तो मानो द्यौलोक में जाता है ओर जब गाहुँपत्य में 
जाता है तो मानो पृथिवीलोक में, इससे वह अव्तरिक्ष में जाता है । यह बृहस्पति की दिशा है । 
इस दिशा को प्राप्त होना चाहता है, इसलिए बृहस्पतिवाला मन्त्र जपता है ॥३६॥ 

अब जपता है, “महि त्रीणामवोऽस्तु दुक्षं मित्रस्यार्यम्णः। दुराधर्षं वरुणस्य (यजु० 
३।३१) । “नहि तेषाममा चन नाध्वसु वारणेषु । ईशे रिपुरघश स: (यजु० ३1३२) । “ते हि 
पुत्रासोऽ अदितेः प्र जीवसे मर्त्याय । ज्योतियंच्छन्त्यजस्रम्‌” (यजु० ३।३३) बडी द्योलोक 
सम्बन्धी, न पराजित होनेवाली मित्र, अयमा ओर वरुण तीनों की रक्षा (हमारे लिए) हो,” 
“(इन देवों से रक्षित) लोगों पर भयानक मार्गो अथवा घरों में पापी शत्रु स्वत्व नहीं प्राप्त कर 
सकते”, “(ये देव) निरन्तर मनुष्य के लिए अदिति के पृत्रों के जीवन के लिए ज्योति देते हैं।” 
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रणेघित्येते रू बाऽश्रधानो वारणा पऽ३मेऽन्तरेण खावापृथिवीऽ एतान्क्येतइप- 
तिष्ठते तस्मादाळ नाधसु वारणेधिति ॥३७॥ शरन्द्री । इन्द्रो वे पन्नस्य देवता 
सेन्द्रमेवेतद्स्युपस्थाने कुर्ते कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र तद्चति दाश्रुषऽदति य- 
मानो घे दाञ्चान्न पत्नमानाप द्रुव्वसीत्येवेतदाकोपापेन्नु मघवन्भूय डन्नु ते दाने 
देवस्य पृच्यत*इति भरूयो भूय एव न इदे पुष्ट कुवित्यिवेतदारू ॥३८॥ श्रथ सा- | 
वित्री । सविता वे देवानां प्रसविता तयो झास्माऽएते सवितृप्रसूता एव सर्वे 
कामाः समृध्यले तत्सवितुर्वरेएप भगी देवस्य धीमकि । घियो यो नः प्रचोदृया- 
दिलि ॥३६॥ अ्रधाग्रेवी । तदग्रयः एत्रेतदात्मानमन्ततः परिददाति गुप्यै परि ते 
ह्ड्भो रयोज्स्सा॥३-अम्रोतु विश्वतः । पेन रक्षति दाश्ुष इति पन्नमाना वे दा- 
ग्रासो यो क वाउश्रस्यानाधृष्यतमो रयस्तेनेष पत्नमानानभिरक्षति स प्रस्तेऽना- 
धृष्यतमो रथो जेन पज्ञमानानभिरुक्षसि तेन नः सर्वतोऽमिगोपपित्येवितदार त्रि 
रेतब्रपति ॥8०॥ श्रध पुत्रस्य नाम गृह्णाति । इद मेश्यै वीब पुत्रोऽनुसेतनव- 
हिति यदि पुत्रो न स्याद्प्यात्मन एव नाम गृह्णीयात्‌ ॥४१॥ ब्राव्प्लणम्‌ ॥ २३. 
४]॥ अ्रध्या्रः ॥३[९२]॥ ॥ 


श्रध इते५ ्रिरोत्रऽ उपतिशते । भूर्भुवः स्वरिति तत्सत्येनिवितद्वाच७ समर्धय- 
ति यदारू भूर्भुवः स्वरिति तया समृडय़राशिषमाशास्ते सुप्रन्नाः प्रजाभि स्यामिति 
तत्प्रज्ञामाशास्ते सुवीरी वीरिरिति तदीरानाशास्ते सुपोषः पोषिरिति तत्पुष्टिमा- 
शास्ते ॥१॥ परद्वाऽश्रदो दीर्धमग्न्युपस्थानम्‌ । ग्राशीरिव साशीरिये तंदेतावतेवे- 
तत्सर्वमाप्रोति तस्मद्तिनेवोपतिछतितेन न्वेव वपमुपचराम इति रू स्माकासु- 
रिः ॥२॥ श्रथ प्रवत्स्यन्‌ । गार््यतयमेवाग्र+ उपतिष्तेथारत्रनीवऽ ॥३॥ स्त गा- 
रुपत्यमुपतिष्ठत । नर्य प्रज्ञा मे पाङीति प्रज्ञाया केष ईश्टे तत्प्रत्नामिवास्मा: एत- 
त्परिद्दाति गुप्ये ॥४॥ श्रथार्त्रनीयमुपतिष्ठते । शस्य पश्रूत्मे पाकीति पश्रूसाए 
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यहाँ कहा "नाध्वसु वारणेषु (भयानक मार्गो में)” क्योंकि द्यौ ओर यृथिवी के बीच के मागं 
भयानक हैं । इन्ही मार्गो में उसको चलना है । इसलिए कहता है “भयानक मार्गो में! ॥३७॥ 

अब इन्द्र की स्तुति है । इन्द्र ही यज्ञ का देवता है । इसलिए इन्द्र से ही अग्नि के उपस्थान 
को सम्बद्ध करता है, “कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे” (यजु०३।३४) “हे इन्द्र ! तू 
कभी रिक्त (041161) नहीं, और कभी अपने सेवक को विफल नहीं करता ।” 'दाशुषे' का 
तात्पर्यं है यजमान । 'तू यजमान से कभी द्रोह नहीं करता” इस मन्त्र के पढ़ने से यही तात्पय है । 
अब कहता है, “उपोपेन्नु मघवन्‌ भूयऽ इन्नु ते दानं देवस्य पृच्यते” (यजु० ३1३४) -“हे मघवन्‌, 

| तुझ देव का दान अधिक ही होता जाता है।” इसका तात्पर्य यह है कि हमको यहाँ अधिक पुष्ट 
| कर ॥ ३८।। 

अब सावित्री का जाप है । सविता देवों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही सव काम 
सफल होते हैं । इसलिए कहा “तत्‌ सवितुवरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि । धियो यो न: प्रचोदयात्‌” 
(यजु ० ३३३५) ॥ ३९॥। 

अब अग्नि के लिए एक मन्त्र है। अपने को अन्त में रक्षार्थं अग्नि के ही समर्पण करता 
है, “परि ते दूडभो रथोऽस्माँऽ अइनोतु विद्वत: । येन रक्षसि दाशुषः” (यजु० ३।३६)-'तेरा 
अवध्य रथ हमको चारों ओर से ढक ले जिससे तू पूजकों की रक्षा करता है ।” दाशुषः” का अर्थ 
है यजमान । और अग्नि के पास जो अवध्य रथ है उससे वह यजमानों की रक्षा करता है। इस 
कहने का तात्पय है कि हि अग्नि, जो अवध्य रथ तेरे पास है और जिससे तू यजमानों की रक्षा 
किया करणा है, उससे हर ओर से हमारी रक्षा कर।' तीन बार इसको जपता है ॥४०॥ 

अब वह अपने पुत्र का नाम लेता है--मिरा यह लड़का (नाम लेकर) मेरे इस एक क्रम 
को जारी रक्ल्ले।' यदि उसके पुत्र न हो तो अपना ही नाम ले ले ॥४१॥ 


अध्याय ४ ब्राह्मण १ 


अग्निहोत्र के पश्चात्‌ वह अग्नि को 'भूर्मुव: स्व (यजु० ३।३७) कहकर प्राथंना करता 
है। ऐसा कहकर वह अपनी वाणी को सत्य से पवित्र करता है, और वाणी को पवित्र करके 
आशीर्वाद माँगता है--“ुप्रजाः प्रजाभिः स्या” (यजु० ३1३७) अर्थात्‌ “मैं अच्छी सन्तान- 
वाला होऊं ।'? इससे सन्तान को चाहता है । “सुवीरो वीरः” (यजु० ३।३७), इससे वीरों को 
चाहता है। ““सुपोषः पोषः” (यजु० ३।३७), इससे पुष्टि चाहता है ॥१॥ 
वह बड़ी प्रार्थना भी आशीर्वाद थी ओर यह छोटी प्राथंना भी उसी के लिए । इसलिए 
इससे भी वह सबको प्राप्त करता है, इसलिए वह यह प्रार्थना करे। असुरि का कथन है, 'हम इसी 
से (अग्निहोत्र) करें! ॥२॥। 
| यदि प्रवास (यात्रा) करना हो तो पहले गाहँपत्य में जावे, फिर आहवनीय में ॥३॥ 
प्रजापति के पास जाकर कहे, “नये प्रजां मे पाहि” (यजु० ३।३७)- “हे नरों के मित्र, 
मेरी सन्तान की रक्षा कर ।” (गाहँपत्य अग्नि) प्रजा का अधिष्ठाता है, इसलिए रक्षा के लिए 
वह प्रजा को उसी के सुपुर्द कर जाता है ॥४॥ 
अब आहवनीय के पास जाकर. कहता है, “श स्य पशून्‌ मे पाहि” (यजु० ३।३७) --- 
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केष ईष्टे तत्यभूनेवास्माः एतत्परिद्दाति गुप्वे ॥५॥ श्रथ प्र वा त्रननति प्र बा 
धावपति । त पत्र वेलां मन्यते तत्स्यन्वा वाचं विसृतेऽथ प्रोष्य परेच्य पत्र 
वेलां मन्यते तद्वाच पूति स पय्वपि राज्ञात्तरेण स्यान्नेव तमुंपेयात्‌ ॥६॥ सत 
अरुवनोपमेत्राग्रऽ उपतिष्ठते । श्रथ गार्ङ्पत्ये गृह वे गारूपत्यों गृरा वे प्रंति- 
छा तद्ररेधेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥०॥ स्त ्राकवनीपमुपतिइते । आगन्म 
विश्ववेद्समस्मभ्ये वसुवित्तमम्‌ । श्रंग्रे सम्राउमि युस्तमभि सक्‌ आयहस्वेत्यथोष- 
विश्य तृणान्यपलुम्पति ॥८॥ श्रथ गार्कपत्यमुपतिष्ठते । श्रबमगनि्ृर्पतिमार्रुष 
त्यः प्रज्ञाया वसुवित्तमः । आरो गृरुपतेऽभि खुन्नममि सक्‌ श्राघछस्वेत्ययोपविष्य 
तृणान्यपलुम्पत्येतत्नु नपेनेतेन न्वेव भूषिष्ठा इबोपतिछत्ते ॥१॥ स वे खलु तूः 
ल्लीमेबोषतिहेत । इदे वे यस्मिन्वसति बात्मणो वा रान्ना वा ग्रेपान्मनुष्यो 
नवेव तमेव नार्ृति बक्तुमिद्‌ मे वे गोपाम प्राळूं वत्स्यामीत्यधास्मिन्ेते श्रेवाध्तो 
बसत्ति देवा र्मः क उ तानर्दूति वक्तुमिद्‌ मे धये गोपायत प्रारं वत्स्यामी- 
ति ॥१०॥ मनो क्‌ वे देवा मनुष्यस्याज्ञानत्ति । स वेद गार्कृपत्यः परिदां मेदमु- 
पागादिति तूल्ीमेवार्वनीयमुपतिषठते त वेदाङ्वनीयः परिदां मेद्मुपागादिति 
॥११॥ श्रध प्र वा व्रज्ञति प्र बा धावपति । स पत्र वेलो मन्यते तत्स्यन्चा वा- 
चे विसृन्रतेऽथ प्रोष्य परेच्य पत्र वेलां मन्यंते तद्वाचे प्रति स्त घश्पि राज्ञात्त- 
रेण प्यान्नेव तमुपेप्रात्‌ ॥१२॥ स ्राकवनीपमेवाग्रःउपतिते । श्रथ गारुपत्य 
तृज्लीमेवार्वनीयमुपतिष्ठते तृज्ञीमुपविश्य तृणान्यपलुम्पति तूजीमेव गार्पत्य 
मुपतिष्टते तूज्लीमुपविश्य तृणान्यपलुम्पति ॥१३॥ श्रधातो गृहाणामेवोषचार्‌ः । 
एतड वे गृर्पतेः प्रोषुष ग्रागतादृळाः समुत्तस्ता इत्र भवन्ति किमयमिक्‌ बदिः 
ष्यति कि वा करिष्यतीति स घो रू तत्र किंचिद्रदति वा करोति वा तस्मा१- 
हाः प्रत्रसन्ति तस्येश्वरः कुलं विक्षोब्धोरथ यो रू तत्र न वदति न कि चन क- 
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“हे प्रशंसनीय, मेरे पशुओं को बचा।” (आहवनीय अग्नि) पशुओं का अधिष्ठाता है, इसलिए 
पनुओं की रक्षा के लिए (आहवनीय के) सुपुर्द करता है ।।५॥ 


अब वह चलता है या (किसी यान में बैठकर ) रवाना होता है, और जिस किसी सीमा 
को मान लेता है वहाँ तक चलकर बोलता है (अर्थात्‌ अब तक मौन था, अब बोलता है ) । और 
जब यात्रा से वापस आता है तो मानी हुई सीमा के भीतर आने पर मौन रहता है और चाहे 
उस समय घर में राजा भी उपस्थित हो (तो भी उसके पास न जाकर) पहले अग्नि के पास 
जाता है ॥६॥ 


पहले आहवनीय के पास और फिर गाहंपत्य के पास जाता है। गाहंपत्य ही घर है 
भौर घर ही प्रतिष्ठा का स्थान है। इसलिए वह अपने को घर में अर्थात्‌ प्रतिष्ठा के स्थान में 
स्थापित करता है ॥७॥ 

वह इस मन्त्र से आहवनीय में जाता है--“आगन्म विश्‍ववेदसमस्मम्यं वसुवित्तमम्‌ । 
ह) सम्राडभि द्युम्नमभि सहऽ आयच्छस्व” (यजु० ३।३८) --“हे सम्राट्‌ अग्नि ! हम तुझ 
विश्ववेद (सबके जाननेवाले), वसुवित्तम (धन बाँटनेवाले) के पास आते हैं। हमको प्रकाश 
और बल दे।” और तृणों से आग को हाँकता है ॥८॥। 

इस मन्त्र से गाहँपत्य के पास जाता है-“'अयमग्निरगृहपतिर्गाहपत्यः प्रजाया वसुवित्तमः। 
अग्ने गृहपतेऽभि ्युम्नमभि सहऽ आयच्छस्व' (यजु० ३।३६) --“गाहुंपत्य अग्नि घर का स्वामी 
और हमारी सन्तान के लिए दान देनेवाला है। हे घर के स्वामी ! अग्नि हमको प्रकाश और 
बल दे ।” अब वह बेठकर तृणों से अग्नि को हाँकता है । इस प्रकार (यजमान) जप करके अग्नि 
के पास जाया करते हैं ।।९।। 


मौन होकर भी जा सकता है और वह इसलिए--'यदि किसी स्थान में कोई ब्राह्मण. 
राजा या श्रेष्ठ मनुष्य रहता हो तो कोई उससे यह नहीं कह सकता कि मैं यात्रा पर जा रहा हू, 
तुम मेरे माल की रक्षा करना । यहाँ भी श्रेष्ठ अग्नि देवों का निवास है। इसलिए इनसे कोन 
कह सकता है कि आप रक्षा कीजिए, मैं यात्रा को जा रहा हू ॥१०॥ 

देव मनुष्यों के मन को जानते हैं। गाहँपत्य पर अग्नि को मालूम है कि यह अपने को 
मुझे सौंपने आया है। आहवनीय में भी मौन होकर जावे, क्योंकि आहवनीय को भी मालूम है 
कि यह अपने को मुझे सौंपने आया है॥११॥ 

अब वह पैदल या सवारी में चल पड़ता है ओर नियत सीमा तक्‌ जाने के बाद बोलता 
है (मौन तोडता है) । और जब लोटता है तो जिसको सीम मान रक्खा है उसको देखते ही मोन 
धारण कर लेता है, और चाहे भीतर राजा भी क्यों न हो वह उसके पास नहीं जाता ॥१२॥ 

वह पहले आहवनीय के पास जाता है ओर फिर गाहँपत्य के पास । आहवनीय 6 पास 
मौन होकर जाता है और मौन ही बैठकर तृणों से अग्नि को हाँकता है। गाहंपत्य में भी मौन 
होकर जाता है और मौन ही बैठकर तृणों से अग्ति को हाँकता है ॥१३॥ 

अब धर (में आने) के विषय में यह उपचार है। जब कोई गृपति बाहर से वापस 


आता है तो घरवाले डर जाते हैं कि यह क्या कहेगा या क्या करेगा । और जब वह कुछ कहता 
या करता है तो घरवाले डर जाते हैं और उसके कुल में क्षोभ होता है। ओर जो गृहपतिन _ 
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रोति ते गृदधा उपसधश्रपत्तं न वाऽश्रबमिद्ावादीन्न किं चनाकर्‌दिति स पढ्कि- ` 


पि सुक्रुढ शव स्पाङू एव ततस्तत्क्या्दवदिष्यन्या करिष्यन्वा स्यादेष उ गृळा 
णामुपचार्‌ः ॥ १४॥ ब्राक्ह्मणम्‌ ॥३ [४.१.]॥ ॥ | 
प्रत्नापतिं वे मतान्यपासीदन्‌ । प्रज्ञा वे भूतानि वि ना धाक्‌ प्रथा जोवानात 
ततो देवा यज्ञोपबोतिनो भूवा दाच्तण त्नान्वाच्योपासीदेस्तानत्रवीव्यज्ञा बोऽन्न- 
ममृतं व ऊग्वः सूची वो ब्यातारात ॥१॥ विने पितरः । प्राचीनावीतिन 
तत्ने ्रान्वाच्योपासीदेस्तानन्रवीन्मासि-मासि वाऽशन स्तथा चा मनोनवी 
वञ्चन्द्रमा वो ब्योतिरिति ॥२॥ श्रथन मनुष्याः । प्रावृता उपस्थ कबोपास्तीदे 
ह्तानब्रवीत्साचे प्रातत्रीशणने प्रज्ञा वो मृत्युवाड मित्रा ज्ययातारात ॥ ३॥ प्रथिने 
पशव उपासीदन्‌ । तेभ्यः स्तैषमेव चकार षदेव पूव कदा च लभाध पाद्‌ काले 
घ्रमनाकालेऽविवाश्रावेति तस्मादेते पद्व कदा च लमत ने पढि काले पग्चनाका- 
जेऽवेवाम्नत्ति ॥४॥ श्रथ छेन७ शश्चद्यसुरा उपतेदरित्याक् । तेभ्यत्ततश् भाषां 
प्रद्दावस्त्यर्वासुरमप्रितीब पराभूता हू बल ता प्रज्ञात्ता इमाः प्रन्नास्तथेवी- 
पत्नीवति पयेवाभ्यः प्रज्ञापतिर्व्वदधात्‌ ॥५॥ नेव देवा ग्रातिक्रानाल । न पितरो 


न पशवो मनुष्या एवेकेशतिक्रामत्ति तस्माग्यो मनुष्याणा मेखत्यशुर मेष्यति वि- 
ङूईति कि न कापनाघ चन भवत्यनृत७ वि कृवा त्यात तस्माड़ सायप्रातरा 
श्वेव स्यात्स यो हेव विद्वात्सापेप्रातराशी भवति सव७ वहेवायुरात 78 क्‌ किं 
च वाचा व्याक्ति तड़ रेव भवत्पेतद्धि देवसत्य गापासात तदेतत्तेनो नाम 
ब्राकाण घ एतस्य व्रत शक्रोति चरितुम्‌ ॥ ६॥ तद्वार एतत । मासि-मास्येव 
पितृभ्यो ददतो पंदेवेष न पुरप्तात्र पञ्चाद्द्शेऽथेभ्यो ददात्येष वे सोमो राज्ञा 
द्ेवानामन्ने पच्चन्द्रमाः स एताए रात्रि क्षोषते तस्मिन््लीणे ददाति तथिभ्योऽ मर्द 
करोत्यथ घदक्षोणे दय्यात्समद रु कर्वादिवेश्वश्न पितृभ्यश्च तस्माग्देवेष न पुर 
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ड कहता है, न कस्ता है तो उसके घरवाले सन्तुष्ट रहते हैं कि इसने कुछ नहीं कहा या कुछ 
नहीं किया । इसलिए यदि गृहपति किसी कारण क्रॅद्ध भी हो तो जो कुछ कहना या करना हो, वह 
दूसरे दिन कहे या करे | यह घर में आने की विधि है ।॥।१४।। 


पिण्ड पितृयज्ञ 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


प्राणि-लोक एक बार प्रजापति के पास गये । ये साधारण प्राणी थे। उन्होंने कहा, 
“हमको वह विधि बताओ जिससे जीवन व्यतीत कर ।' इस पर यज्ञोपवीत पहने हुए देव दाहिनी 
जानु को नमाकर, उसके पास आकर बेठे। उसने उनसे कहा, “यज्ञ तुम्हारा अन्न है, अमृतत्व 
तुम्हारा बल है ओर सूर्य तुम्हारी ज्योति” ॥१॥ 

अब पितर दाहिने कंधे पर यज्ञोपवीत पहने बाई जानु नमाकर उसके पास बंठे । उसने 
उनसे कहा, 'तुम्हारा मासिक भोजन होगा । तुम्हारे मन की तेजी (मनोजवा) तुम्हारी स्वधा 
और चन्द्रमा तुम्हा री ज्योति! ॥।२॥ 

अब मनुष्य उसके पास आये कपड़े पहने (प्रावृत) और शरीर को झुकाये हुए । उनका 
उसने कहा, 'सायं और प्रातः तुम्हारा भोजन होगा । मृत्यु तुम्हारी प्रजा और अग्नि तुम्हारी 
जयोति’ ॥।३॥ 

[ (0 उसके पास पशु आए । उनको उसने अपनी इच्छावाला (स्वेच्छाचारी ) कर्‌ दिया। 
जब कभी तुम कोई चीज पाओ, चाहे समय पर, चाहे कुसमय, तुम खा जाओ। इसलिए जव वे 
कोई चीज पाते हैं चाहे समय पर, चाहे कुसमय, वे खा जाते हैं ॥४। 

तत्पश्चात्‌ कहते हैं कि असुर भी (प्रजापति के पास) पहुंचे । उनको उसने अन्धकार 
और माया दी। इसीलिए आसुरी माया होती है। वे तो नष्ट हो गये, परन्तु आजकल भी वसी 
प्रजा त्र सी प्रकार बरतती है, जैसे प्रजापति ने उनके लिए निर्धारित किया था ॥५॥ 

, पितर या पशु इन नियमों का उल्लंघन नहीं करते । कुछ मनुष्य ही उल्लंघन करते 
हैँ । इसलिए मनुष्यों में जो मोटा हो जाता है वह अशुभ कार्यों के कारण मोटा हो जाता है, और 
चूँकि वह अनुत के कारण मोटा होता है इसलिए वह चल नहीं सकता और उसके पर लड्खडाते 
हैं। इसलिए सायं और प्रातःकाल को ही खाना चाहिए। जो इस रहस्य को जानकर सायं और 
प्रातः ही खाता है वह पूर्ण आयु को प्राप्त होता है। और जो कुछ वह बोलता है वही होता है, 
क्योंकि देव सत्य की रक्षा करता है। जो आदमी प्रजापति के व्रत को पाल सकता है, उसमें ब्रह्म- 
तेज आ जाता है ॥६॥. 

यह तेज उसी. को.होता है जो मास में एक बार पितरों को भोजन देता है। जब पूव या 
पश्चिम में चाँद न दीखे तब उनको भोजन देता है। क्योंकि चन्द्रमा सोम राजा है जो देवों का 
भोजन है। (अमावस्या की) रात को वह क्षीण होता है, तब (देवताओं का भोजन भी क्षीण 
होता है इसलिए उस समय पितरों को) भोजन देता है। इस प्रकार वहं (देवों ओर पितरों में) 
समन्वय कराता है । परन्तु यदि उस समय देगा जब ( चाँद) क्षीण नहीं है तो देवों और पितरों 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


थ ब्राह्मण | 
२६२ शतप [| 


स्तान्न पञ्चादढशेऽ व्यो ददाति ॥७॥ स वाऽश्रपराहनं ददाति । पूत्राह्नो वे देवा- 
नां मध्वन्दिसो मनुष्याणामपराहः पितृणां तस्माद्पराह्न द्दाति ॥८॥ त जघनेन 
ार्दपत्ये । प्राचीनावीती भूवा दृक्तिणासीन एतं गृह्णाति स तत एवोपोत्या- 
पोत्तरेणान्वाङार्यपचने दक्षिणा तिएन्नवळत्ति सकृत्फलीकरोति सकृट छोव प- 
राख पितरस्तस्मात्सकुत्फलीकरीति ॥१॥ त श्रपपति । तस्मिन्नधिश्ितः शराय 
प्रत्यानयत्यशी वे देवेभ्यो नुद्धत्युद्धरलि मनुष्येम्योज्येव पितृणां तस्माद्घिश्रित 
जश्राब्ये प्रत्यानयति ॥ १०॥ त उद्वाप्याग्री देऽश्राङृती नुकाति देवेभ्यः । देवान्वा 
ऽएष उपावर्तति य ग्राकितािर्भवति यो दर्शपूर्णमालाभ्यां यन्गतेश्येतत्पितृप्चेने- 
बाचारीत्तड देवेभ्यो निङ्कते स देवः प्रसूतोऽथेतत्पितृभ्यो ददाति तत्माइद्वास्या- 
शौ है ग्राइती बुकोति देवेभ्यः ॥९९॥ तत वाज्यरावि च सोमाष च नुद्धाति । 
सत पढे नुद्धोति सर्वत्र व्ेवाप्निरन्वामक्तोऽथ यत्सोमाष नुव्हाति पितृदेवत्यो 
वे सोमस्तस्मालावि च सोमाय च नुकोति ॥१२॥ स नुद्धाति । श्रग्नवे कव्यवा- 
सुनाम स्वाका सोमाय पितृमते त्वाळेत्यशी मेच्षणमभ्यादधाति तत्स्विएकृद्रानन- 
मध दक्षिणनान्वाद्ाधपचन७ सकृदुल्लिखति तंद्रेदिभाजन७ सकृडु कोव पराक्ः 


पितरस्तस्मात्सकृडुल्िवाति ॥९३॥ श्रथ परस्ताइल्मुकं निद्धाति । सत पद्निधा- 
पोल्मुकमंबेतत्पितृभ्यो दय्यादसुररक्षतानि रेषामेतद्विमधी रेस्तथो केतत्पितृणाम- 
तुररक्षसानि न विमथृते तस्मात्यर्स्ताइल्मुक्ं निदधाति ॥ ९४॥ स निदधाति । 
ये उपाणि प्रतिमुञ्चमाना श्रसुराः सत्तः स्वधया चरत्ति । परापुरो निपुरो ये भरः 
त्यगिष्टांलोकात्परणुदात्यस्मादित्यगिर्टि रक्षतामपरूता तस्मादेवे निदधाति ॥१५॥ 
अधोद्पात्रमादायावनेत्रवति । श्रसाववनेनिच्वेत्येव पन्नमानस्य पित्तरमसावचने- 
निच्वेति पितामरूमसाववनेनिक्ष्तेति प्रपितामरं तम्यथाशिष्यते: भिषिच्चेंदेव तत्‌ 
॥ १६॥ रथ सकृदाक्षिन्नान्युयमूल दिनानि भवत्ति । श्रग्रमिव वे देवानां मध्यमिव 
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में झगड़ा हो जायगा । इसलिए तभी भोजन दे जब (चन्द्र) न पूर्व में दीखे न पदिचम में ॥७॥ 
वह दोपहर के बाद देता है। देवों का पहला पहर (पूर्वाह्न) है, दोपहर (मध्यम्दिन ) 
मनुष्यों का और तीसरा पहर (अपराह्न) है पितरों का । इसलिए तीसरे पहर देता है ॥५॥ 
वह गाहँपत्य के पीछे बैठकर जनेऊ दक्षिण कन्धे पर रक्‍खे हुए दक्षिण की ओर मुह करके 
(गाड़ी में से हवि) लेता है। फिर वहाँ से उठकर अन्वाहायं-पचन के उत्तर की ओर खड़ा होकर 
दक्षिण की ओर मुँह करके (चावलो को) फटकता है । एक बार ही फटकता है; क्योंकि एक ही 
बार पितर गुजर गये इसलिए एक बार ही फटकता है ॥६॥ 


फिर पकाता है ! इसके पकते हुए में घी छोड़ता है। देवों के लिए हवि अग्नि में छोड़ी 
जाती है, मनुष्यों के लिए (भोजन) अग्नि से निकालकर लिया जाता है और पितरों के लिए 
इस प्रकार करते हैं ।--जब यह आग पर पक रहा हो, उसमें घी छोड़ते हैं ॥ १०॥। 

वहाँ से उठाकर अग्नि में देवों के लिए दो आहुतियाँ देता है। जो अग्नि स्थापित करता 
है (अग्निहोत्र के लिए) या जो दर्शपूर्णमास करता है, वह देवों की सेवा में उपस्थित होता है। 
परन्तु यहाँ उसे पितृयज्ञ करना है। इसलिए देवों को प्रसन्न करता है कि उनको प्रसन्न करने के 
पश्चात्‌ पितरों को देवे । इसलिए वहाँ से (हवि को) उठाकर अग्नि में देवों के लिए दो आहुतियाँ 
देता है ॥ ११॥ 

वह अग्नि और सोम के लिए आहुतियाँ देता है। अग्नि को आहुति इसलिए देता है कि 
अग्नि का भाग तो सभी जगह दिया जाता है । सोम के लिए यों देता है कि सोम पितरों का देवता 
है । इसलिए अग्नि और सोम के लिए देता है ॥१२॥ 

वह इस मन्त्र से आहुति देता है, “अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा । सोमाय पितृमते स्वाहा” 
[ यजु ० २।२६) “बुद्धिमान्‌ कवियों के लिए, ले जानेवाले अग्नि के लिए । पितृयुक्त सोम के 
लिए ।” स्विष्टकृत्‌ के बदले आग पर मेक्षण (चमचा [०-।१५।०) रखता है । अब दक्षिणारिन 
के दक्षिण को एक रेखा खींचता है, वेदि के पहले । पितर लोग एक ही बार गुजर गये, इसलिए 
एक ही बार रेखा खींचता है ॥१३॥ 


अब दूसरे छोर पर जलती हुई लकड़ी (उल्मुक) रखता है। क्योंकि यदि बिना इस 
लकड़ी के रक्खे पितरों को भोजन दिया गया तो असुर ओर राक्षस उसको बिगाड़ ही जायेंगे, 
जबकि इस प्रकार असुर और राक्षस उसको नहीं बिगाइ़ते, इसलिए वह जलती हुई लकड़ी को 
रखता है ॥१४॥ 


वह मन्त्र पढ़कर रखता है, “ये रूपाणि प्रतिमुञ्चमानाऽअसुराः सन्तः स्वधया चरन्ति । 
परापुरो निपुरो ये भरन्त्यर्निष्टाँल्लोकात्‌ प्रणुदात्यस्मात्‌” (यजु० २।३०)- “जो असुर रूपों 
को बदलते हुए स्वतन्त्रता से विचरते हैं, छोटे शरीरवाले या बड़े शरीरवाले, अग्नि उनको इस 
लोक से निकाल दे।” अग्नि राक्षसों का भगानेवाला है, इसलिए वह इस लकड़ी कों रखता 
है॥१५॥ 

अब जल का पात्र लाकर हाथ धुलाता है। यजमान के बाप का नाम लेकर “आप हाथ 
धोइये', यजमान के बाबा का नाम लेकर, आप हाथ धोइये', यजमान के परदादा का नाम 
लेकर, आप हाथ धोइये ।' जैसे मेहमान को जल देते हैं ऐसे यहाँ भी ॥१६॥ 
कुश एक चोट में ही मूल से काटे जते हैं। उनका अगला भाग देवों का होता है, बीच 
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मनष्याणां मूलमिव पितृणां तस्माइपमूले दिनानि भवान्त सङृदाङ्न्नान भव- 
त्ति सकट छोव पराञ्चः पितरस्तस्मात्सकदाङ्न्नानि भवात्त ॥१७॥ तान दात 
णोपस्तणाति । तत्र ददाति स वाऽइति ददातोतीव वे दृवभ्या नुत््त्युदरात्त 
मनुष्येभ्योश्वेवे पितृणां तस्मादिति ददाति ॥१८॥ स ददात । श्र्ाततत्तऽदृत्य 
च घन्नमानस्य पित्रे ये च बामन्बित्यु हेकऽ श्राङस्तड़ तथा न त्रूयात्त्वव वत 
षा७ सक घेषा७ सर्‌ तस्माउ व्रूयाद्सावेतत्तऽदुत्येव पतमानस्य [पत्र लावत 
ऽइति पितामकायासवितत्त« इति प्रवितामकाय तब्याद्तः पराण्द्दात तह 
ब पराञ्चः पितरः ॥९१॥ तत्र जपति । अत्र पितरो माद्य घथाभागनालुजापध 
मिति पथाभागमग्रीतेत्येवितदाक ॥२०॥ श्रथ पराडू पबावतते । तरव वे 
पितरो मनष्येभ्यस्तिर  इवितद्वति स वाश्श्रा तमितारासा तेत्याकुरतावान्च्यतु 
रिति स वे मुक्र्तमेवासिवः ॥२१॥ श्रथोपपल्यव्य नपात । भ्रमानदन्त पितरो 
घधाभागमावृषाविषतेति पथाभागमाशिषुरित्ेवितदाक् ॥२२॥ ्थादयात्रमादाथा- 
बनेत्यति । श्र्ताववनेनिच्छेत्येव यज्ञमानस्य पितरम्ताववनानच्छात पतात- 
कमसाववनेनिच्छरेति प्रपितामरूं तग्यधा बन्नुषेऽमिषिच्चेदेव तत्‌ ॥२३॥ श्रथ नी 
विमुद्रद्ध नमस्करोति । पितुदेवत्या वे नीविस्तस्मान्नाविमुदृद्य नमत्करात घ- 
ज्ञो तै नमो परत्चियानेवेननितत्करोति षट्‌ कूलो नमस्कराति षड़ाए्ऋ्तव ऋतव 
पितरस्तस्मात्षट्र कुबों नमस्करोति 'गृरधान्नः पितरो दत्तेति गृद्धाणा७ ₹ पतर 
शशत५ एषोऽ एतस्याशी कर्मणोऽधावनिघ्रति प्रत्यवधाय पिएडात्स पञ्नमानभागो 
ऽग्नौ सकृदाङ्न्नान्यभ्याद्धाति पुनर्ल्मुकमपि सृत्रति ॥२४॥ ब्राद्मणामू ॥४ [8 
२.]॥ ॥ 

तड होवाच ककोडः कीषीतकिः । श्रनयोवीऽ शये वावापृथिव्यो र्‌सोऽस्य 


देवेभ्योः >> 


रसत्य इवा गोशयेममञ्चमिति तस्माद्वाऽ शराग्रयणेष्या पन्नतऽझूति ॥९॥ तड 
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का मनुष्यों का और मूल पितरों का। इसलिए वे मूल से काटे जाते हैं। वे एक ही चोट से 
इसलिए काटे जाते हैं कि पितर लोग एक ही बार में गुजर गये ॥ १७॥ 

वह उनके सिरों को दक्षिण की ओर करके फंलाता है। तब (पिण्ड) देता है। वह इस 
प्रकार पिण्ड देता है (हाथ से बनाकर) । देवों को इस प्रकार दिया जाता है (यहाँ भी हाथ से 
विधि बताई जाती है) । मनुष्यों को इस प्रकार परोसते हैं, और पितरों के लिए इस प्रकार। 
इसलिए वह इस प्रकार देता है ।।१८।। 

यजमानं के बाप का नाम लेकर “यह तुम्हारे लिए', कुछ लोग इसके साथ यह भी कहते 
हैं--'और उनके लिए जो तुम्हारे पीछे आवें।' परन्तु उसको ऐसा न कहना चाहिए, क्योंकि वह 
भी तो उन्हीं में से है। इसलिए पिता का नाम लेकर कहे “यह तुम्हारे लिए', बाबा का नाम 
लेकर, 'यह तुम्हारे लिए', पर-दादे का नाम लेकर, “यह तुम्हारे लिए!” वर्तमान समय से 
आरम्भ करके पिछले-पिछले के क्रम से देता है, क्योंकि पितरों के गुजरने का वर्तमान की अपेक्षा 
यही क्रम है ॥ १६॥ 

अब वह जपता है, “अत्र पितरो मादयध्वं यथाभागमावृषायध्वम्‌” (यजु २।३१)-- 
Ee) 'हे पितरो ! यहाँ प्रसन्नता से खाओ जेसे बैल आकर खाते हैं अपने-अपने हिस्से का । इसका 
तात्पर्यं यह है कि 'अपना-अपना भाग खाओ' ॥२०॥ 

अब मुड़कर खड़ा होता है (अर्थात्‌ उत्तर की ओर), क्योंकि पितर मनुष्यों से बिल्कुल 
दूसरी ओर हैँ और वह भी पितरों से दूसरी ओर है। कुछ लोग कहते हैं कि जब तक साँस रोक 
सके उस समय तक खड़ा रहे, क्योंकि प्राण इतने ही होते हैं । अस्तु, एक मूहते रहकर--1॥1२१॥ 

(दाहिनी ओर) मुड़कर जपता है, “अमीमदन्त पितसे-यथा भागमावृषायिषत'' (यजु० 
२।३१) “पितरों ने खा लिया । बैलो के समान उन्होंने अपना-अपना भाग पा लिया” ॥२२॥ 

अब जल-पात्र लेकर हाथ धुलाता है। यजमान के बाप का नाम लेकर "तुम घोओ', 
बाबा का नाम लेकर “तुम धोओ', परदादे का नाम लेकर “तुम धोओ।' जिस प्रकार मेहमानों 
को खाना खिलाकर घुलाते हैं उसी प्रकार यहाँ भी ॥२३॥ 

नीवि (निचला कपड़ा और ऊपर का कपड़ा दोनों मे गाँठ दी जाती है) को खोलकर 
नमस्कार करता है। नीवि पितरों की है इसलिए उसे खोलकर नमस्कार करता है। नमस्कार यज्ञ 
है। इसलिए इस प्रकार वह उनको यज्ञ के योग्य बनाता है । छ: बार नमस्कार करता है। क्योंकि 
छः ऋतुए हैं और पितर ऋतुएं हैं, इसलिए छः बार नमस्कार करता है। अब वह कहता है, 
“गृहान्तः पितरो दत्त”(यजु० २।३२) “हे पितरो, हमको घर दीजिए।” पितर घरों के रक्षक 
हैं, इसलिए इस कमं से आशीर्वाद चाहता है। पिण्डों को पीछे हटाकर सूंघता है, क्योंकि यह 
यजमान का भाग है। एक चोट में काटी हुई (कुश) को अग्नि पर रखता है, और जलती हुई 
लकड़ी (उल्भुक) को फेकता हे ॥२४॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण ३ 


कहोड कौषीतकि ने कहा, यह (वृक्षों का) रस वस्तुतः द्यावापृथिवी का है। हम देवों 
को आहुति देकर खावें । इसलिए 'आग्रयणेष्टि' यज्ञ किया जाता है ॥१॥ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


थन्न ह्मण 
रसद शतपथ ब्राह्मण 


ङोवाच पाश्चवल्काः । देवाश्च वाऽअ्रसुराश्जोमये प्राज्ञापत्याः पस्पाधर्‌ ततोऽसुरा 
उभधीरोषधीयाश्च मनुष्या उपन्नीवत्ति याश्च पशवः कृत्य ब्रद्रिषिणव बत्प्रलि 
लिपुरुतिवे चिद्देवानमिभवेमेति ततो न मनुष्या ्राशुन पशत ्रालिलिशिरे 
ता छेमाः प्रज्ञा श्रनाशकेन नोत्पराबरमूलुः ॥२॥ तट देवाः प्रुश्रुवुः । ्रनाशकेन 
क्‌ वाऽइमाः प्रज्ञाः पराभवत्तीति ते दोचुतेद्मासामपन्रिघाऽसामेति केनेति ष 
ज्ञेनेवेति पत्तेन छ स्म वे तदेवाः कल्पघत्त पदषा कल्णमा्तऽषयश्च ॥३॥ ते 
कोचुः । कस्य न इद्‌ भविष्यतीति ते मम-ममेत्येव न सम्पाद्या चछुस्त छास- 
म्याख्ो चुराजिमेवास्मिन्रनामछे त यो न उन्नेष्यात तस्य न ददु भविष्यतीति त- 
घेति तस्मिन्नातिमाज्ञन्त ॥४॥ ताविन्द्राशी5 उद्यतां । तस्मादन्दराम्ां द्दशकपा- 
लः पुरोडाशो भवतोन्द्राग्री छात्य भागयेयमुदूनपरता तौ पत्रेन्द्राग्रीऽ उन्जिगीवाऽ 
तौ तस्थतस्तबिध्चे देवा अन्वाङ्गग्मुः ॥५॥ क्षत्रे वाउइन्द्राग्री । वशां विश्व दवा 
पत्र वे चत्रमुन्यत्यन्वाभक्ता वै तत्र विएदिश्चान्द्वानन्वामजरता तस्माद्य वेश्व- 
देवश्वरुभवति ॥.६॥ ते वे पुराणानां कुयाद्त्याङञः । चत्र वाऽ इन्द्राग्री नेत्क्षत्र 
मभ्यारोक्पाणीति तौ वाऽउभात्रेव नवानाए स्यातां यद्धि पुरोडाश इतरञ्चरुरित 
रस्तेनेव क्षत्रमनभ्याइछ तस्माइभावेब नवानाए स्याताम्‌ ॥०॥ तश्ड ऋ विश्च 
देवा उचुः । श्रनपोवाऽग्रये स्यावापृथिव्यो रो कत्तेमेऽ अ्रस्मिन्नाभत्नांमेति ता- 
भ्यामित भागमकल्यवत्नेत खावापृथिव्यमेककपाले पुरोडाशे तस्मादुस्यावापृथिव्य 
एककपात्तः पुरोडाशो भवति तस्वेपमेव कपालमेकेव राय तस्मांदेककपाली 
भवति ॥८॥ तस्य परिचक्षा । पस्ये वे कस्ये च देवताप्रे दुविगृद्धते सत नेव 
स्विष्टकदन्वाभक्तोश्येत७ सर्वमेव नुदोति न स्विष्कृतेशवर्य्यात सा परिचक्षोतो 
कत: पयीवर्तते ॥६॥ तदाऊुः । पवाभूद्ा5ग्रवमेककपात्तो मोक्ष्यति राष्ट्रमिति 
नास्य तता परिचक्षारुवनीयो वाऽत्राङतीनां प्रतिष्ठा स पदाळूवनीये प्राप्यापि 
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याज्ञवल्क्य का भी कथन है कि प्रजापति की सन्तान देव और असुर बड़ाई के लिए लड़ 
पड़े । तब असुरं ने दोनों प्रकार की ओषधियों को, अर्थात्‌ उनको भी जिनके सहारे मनुष्य रहते 
हैं और उनको भी जिनके सहारे पशु रहते हैं, कुछ-अपनी चालाकी से (कृत्यया) और कुछ विष 
के द्वारा नष्ट कर दिया कि इस प्रकार हम देवों पर विजय पा लंगे। इस पर न मनुष्य कुछ खा 
सके और न पशु, और भोजन के अभाव में ये सब पराजित-से हो गये ॥२।। 


अब देवों ने सुना कि बिना भोजन के यह सब प्रजा पराजित हो रही है। उन्होंने कहा, 
“इस सब (विष आदि) को हटाना चाहिए ।' 'कंसे ?” यज्ञ के द्वारा ।' देव जो कुछ करना चाहते 
थे वह उन्दने यज्ञ के द्वारा किया और ऋषियों ने भी ॥ ३॥ 


तब उन्होंने कहा, 'यह (यज्ञ) हममें से किसका होगा ?' हर एक ने कहा, मेरा ~मेरा' 
और निश्चित त कर सके। निश्‍चय न कर सकने पर उन्होंने कहा, “चलो बाजी बदकर दौड़ । 
हममें से जो जीत जायगा यह (यज्ञ) उसी का होगा ।' 'अच्छा' कहकर वे दौड़े ॥४॥ 


इन्द्र और अग्नि जीत गये । इसलिए पुरोडाश के बारह कपाल इन्द्र और अग्नि के होते 
हैं । क्योंकि इन्द्र और अग्नि ने अपन! भाग जीत लिया और इन्द्र और अग्नि जीतने पर जहाँ खड़े 
थे वहाँ सब देव भी चले गये ॥५॥ 


इन्द्र और अग्नि क्षत्रिय हैं, सब देव वैश्य । जहां क्षत्रिय जीतता है वहाँ वैश्यों को अवश्य 
भाग मिलता है । इसलिए देवों को भाग मिल गया, इसलिए चरु सब देवों (विश्वेदेवा) का होता 


है।।६॥ 


E | लोगों का विचार है कि (चरु) पुराने (अन्न) का हो, क्योंकि इन्द्र और अग्नि 
क्षत्रिय हैं इसलिए (विइवेदेवों को भी यदि इन्द्र और अग्नि के समान नया अन्त दिया जायगा 
तो) वैश्य क्षत्रियों के बराबर हो जाएँगे। परन्तु दोनों को नया ही होना चाहिए । केवल यह 
पुरोडाश है और यह चरु है। इन दोनों के नये होने से ही क्षत्रियों के बराबर (वंश्य) नहीं हो 
सकते । इसलिए दोनों (पुरोडाश और चरु) नये अन्न के ही हों ।।७॥ 


अब देवों ने कहा, 'यह रस वस्तुतः द्यावापृथिवी का है, इसलिए हम इनको यज्ञ में भाग 
देवें !! इसलिए उन्होंने उन दोनों को भाग दिया अर्थात्‌ एक कपाल का पुरोडाश द्यावापृथिवी को 
दिया । इसलिए एक कपाल का पुरोडाश द्यावापृथिवी का होता है। अब चूँकि यह पृथिवी उस 
(रस) का कपाल है और वह एके ही है, इसलिए (पुरोडाश भी) एक कपाल का होता है ॥५॥ 


(ऐसा करने में) उसका एक दोष (है) । चाहे किसी देवता को हवि दी जाय, पीछे से 
एक भाग स्विष्टकृत्‌ का होता है। परन्तु यहाँ (पुरोडाश) की पूरी आहुति दे दी जाती है। 
स्विष्टकृत्‌ के लिए कुछ बचाया नहीं जाता । यह एक दोष है, इसलिए आहुति उलटी पड़ जाती 


है॥&।। 


इसलिए कहते हैं, 'पह एक कपाल उलटा पड़ गया। यह राष्ट्र को बिगाड़ देगा । परन्तु 
इसमें कुछ दोष नहीं । आहुतियों की प्रतिष्ठा आहवनीय है । जब आहुति आहवनीय में पहुँच गई - 
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दश कुबः पयावतित न तदाद्रियेत यदीचन्ये बदति कस्तत्संधमुपेयात्तस्मादाञ्य- 
लेव य्निदान्यछ रु वाऽ श्रनवोग्यावापूधिव्योः प्रत्यक्ष रृसस्तत्पत्पच्षतननेऽ एत- 
त्स्वेस रतेन मेंधेन प्रीणाति तस्मादान्यस्ये् यन्नेत्‌ ॥१०॥ एतन ते द्वाः । थे 
हेनेष्रोभपीनामोषधीनां याञ्च मनुष्या उपन्नीबत्ति पाञ्च पशवः कृत्यामिव बदि- 
` बमित्र वदपनप्रस्तत श्राञ्रन्सनुष्या त्रालिशत्त पशवः ॥११॥ अंथ यदू एतेन 
पन्ने । तन्नाक्‌ न्वेवितस्य तथा कञ्चन कृत्येव बदिषेणेव बत्प्रलिम्पतीति देवा 
ग्रकर्वन्निति वेविष एतत्करोति पमु चेव देवा भागमकल्पथत्त तमु चवम्य इप 
एतद्रागं करोतीमा चेवरितदभपीरोषधीपीम्च मनुष्या उपन्नीवत्ति यार्र पशवस्ता 
श्रनसीवा श्रकिल्विषाः कुरुते ता श्रस्यानमोवा श्राकाल्यषा इमाः प्रज्ञा उपन्नी 
लक्षि तस्माद्ाऽएष एतिन पत्ते ॥९२॥ तस्य प्रथमज्ञा गीर्द्क्षिणा । श्रम्यमिव 
कीद७ त पदीब्रानः स्यादशपूणमासान्यां वा पन्नेताथ तेन पन्नत पस्यु० अनीतानः 
ध्याधातुष्प्राएपनेयेतमोदलमत्वारार्यपचने पचेपस्तं ब्राद्मणा अश्लीयुः ॥९२॥ दया 
बे देवा देवाः । श्रदेव देवा श्रथ ये ब्राद्मणा ्रुश्रुवाछमोऽ नूचानास्ते मनुष्ये 
वास्तणधा बषट्कत७ डतमेवमस्येतद्ववति तत्रो पहकुपाततदय्यानादष्तिण७ क्‌ 
विः स्यादिति च्याङनाग्रिकोत्रि नुङपात्समद्छ रू कमाय्यद्धिकोत्रे जुकुयादन्यदा 
७श्राग्रपणमन्यद्ग्रिकोत्रे तस्मान्नाग्रिरोत्रे नुळयातू ॥ १४॥ ब्राळापामू ॥५ [8. ३.] ॥ 
तृतीयः प्रपाठकः ॥ ॥ काएउकातल्या ११३ ॥ ॥ 
प्रज्ञापतिर्क॑ वाऽ एतेनाग्रे पज्ञेनित्रे । प्रनाकामो बढुः प्रज्ञया पश्नाभः स्पा प्रि 
घे गहि पशः स्यामत्नादः स्यामिति ॥९॥ स वै दूक्षो नाम । तग्बदनेन सोऽग्रे 
ऽन्त तस्मादाक्षायणयज्ञो नामोतेनमेके वसिष्ठयज्ञ इत्याचच्ततशएष वे वात 
एतमेव तद्न्वाचन्षते स एतेन यज्ञेनेंते त एतेन पन्नेनिष्टा येथे प्रजापतेः प्रात 
धा श्रीरेतदभूवेता ऋ वे प्रन्नातिं प्रनापतऽ एता श्रिये ग्षति प एवं विद्वाने 
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तो चाहे दस बार उलट जाय कुछ परवाह नहीं। और यदि कोई कंहे कि इन (दोषों) के भार 
को कौन सहे तो केवल घी की ही आहुति दे, क्योंकि इन द्यावा-पृथिवी का प्रत्यक्ष रस घी है । इस 
प्रकार प्रत्यक्ष रूप में इनको वह इन्हीं के रस या मेघ (तत्त्व) से तृप्त करता है, इसलिए घी.की 
ही आहुति दे ॥॥१०॥ 

यज्ञ करके देवों ने उन सब ओषधियों को, जिनके सहारे मनुष्य रहते हँ या पशु रहते हैं, 
(असुरों की) चालाकी और विष (के प्रभाव) से मुक्त कर दिया । इसलिए अब मनुष्य भोजन 
करने लगे ओर पशु चरने लगे ॥११॥। 

अब वह जो यज्ञ करता है, या तो इसलिए करता है कि कोई चालाकी या विष से 
(वनस्पति) को बिगाड़ने न पाये, या केवल इसलिए कि देवों ने ऐसा किया था। और जो भाग 
देवों ने अपने लिए निकाला था वह भी उनके लिए निकाल देता है। इसके अतिरिक्त वह दोतों 
प्रकार के पोधों को अर्थात्‌ जिनके सहारे मनुष्य रहते हैं और जिनके सहारे पशु रहते हैं, उनको 
विषरहित कर देता है और ये मनुष्य और पशु इसके दोष-रहित पौधों के सहारे जीते हैं। 
इसलिए वह इस यज्ञ को करता है ।।१२॥ 

यज्ञ की दक्षिणा है पहलौटी बछड़ा, क्योंकि यह (गाय का) अग्र अर्थात्‌ पहला फल 
होता है। यदि दर्श और पूर्णमास यज्ञ कर चुका हो तो पहले वह आहुतियाँ दे और फिर इस यज्ञ 
को पीछे से करे। और यदि (दर्श और पूर्णमास) नहीं किया तो अन्वाहायं-पचन अग्नि पर 
चातुष्प्राइ्य को पका ले और ब्राह्मणों को खिला दे ॥१३॥ 

देव दो प्रकार के हैं - एक तो देव; और दूसरे ब्राह्मण जो वेदपाठी हैं, ये मनुष्य-देव हैं। 
जिस प्रकार वषट्कार की आहुति होती है बेसी यह भी है। इस समय भी वह जितना हो सके 
उतनी दक्षिणा दे, क्योंकि कहते हैं कि कोई हवि दक्षिणा के बिना पूरी नहीं होती । अग्निहोत्र में 
(नया अन्त) न डाले, नहीं तो झगड़ा होगा । आग्रयण भिन्त है और अग्निहोत्र भिन्न | इसलिए 
अग्निहोत्र में (नया अन्न) न डाले ॥१४॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण ४ 


प्रजापति ने पहले प्रजा की कामना से यह यज्ञ किया। उसने सोचा-'मै बहुत प्रजा ओर 
पशु-युक्त हो जाऊं, श्री मिल जाय, यशस्वी हो जाऊ, अन्न पचानेवाला हो जाऊं ॥१॥ 

उसका नाम दक्ष था। और चूंकि पहले उसने इस यज्ञ को किया, इसलिए यज्ञ का 
“दाक्षायण यज्ञ' नाम पडा । कुछ लोग दक्ष को वसिष्ठ-यज्ञ कहते हैं, क्योंकि वह वसिष्ठ ही है। 
उसी के नाम पर यज्ञ का नाम पडा । उसने यज्ञ किया और इस यज्ञ से उस प्रजापति ने जो 
सन्तान, जो श्री, जो विभूति-प्राप्त-की “उसी सन्तान, उसी श्री को वह मी प्राप्त होता है जो इस 
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तेन यज्ञेन पन्नते तस्मादा४एतेन पंत्रेत ॥२॥ तेनो रू तत ईन्ने । प्रतीदर्शः थे 
क्ः सयेते प्रत्यातुस्तेषां विवचनमिवास विवचनमिव छू वे भवति य हवं 
विद्यानितिन चिन नते तस्मादवाऽ एतेन पंन्रेत ॥३॥ तमान्नगाम । सुम्ना साञ्चपो 
त्रकचर्ष तस्मदितं च प्रज्ञमनूचेशन्यमु च सोऽनूच्य पुनः सृज्ञपान्जगाम ते क्‌ तु. 
ञ्जा विदां चक्रुवज्ञ वे नोऽनूच्यागन्निति ते रोचुः तळू वे नस्तदेतरैरागन्यो नो 
प्तमनूच्यागन्निति स वे सङ्देवः ता्झयस्तद्प्येतत्रिवचनमिवास्त्यन्यद्वाशग्ररे सु- 
प्रा नाम दधऽ इति स एतेन यक्लेनेते स एतेन पन्नेनेष्टा पेय तृज्ञवानां प्रज्ञातिया 
्रौरेतदमतिताऽ क्‌ वै प्रत्नातिं प्रनाषतऽएता७ श्रिषे गछति थ एवे विदवानितेन 
पचेन पन्त तस्माद्वाऽएतेन पन्रेत ॥४॥ तेनो छ तत ईन्ने । देवभागः श्रौतः 
स उभविषां कुदणां च सृज्जयानां च पुरोळित आस्त परमता वे ता यो न्वेविकस्प 
ष्ट्रस्य पुरोक्ितोऽसत्सा न्वेव परमता किमु यो द्वयोः परमतामिव रू वै गङ- 
ति प एवं विद्वानितेन पलेन न्नते तस्माद्वाऽएतेन यन्नेत ॥५॥ तेनो छू तत 
ईजे । दृक्तः पार्वतिस्तऽइ्मेऽध्येतर््ि दाक्षायणा राञ्यमिविव प्राप्ता राब्यमिक्‌ वे 
प्राप्रोति थ एवे विद्वानेतेन पन्ते तस्माद्वाऽ एतेन पन्रेत स बाउटकेक ठवानू- 
चीनार्‌ पुरोडाशो भवत्येतेनो कास्यासपत्रानुपबाधा श्रीर्भवति स वै द्वे पौर्ण- 
मास्यौ पनते देऽ श्रमावास्ये दे वे मिथुन मिथुनमेतरतत््रननने क्रियंते ॥ ६॥ श्रथ 


e——— er 


वेतत्प्रजनने क्रिषते ॥७॥ श्रथ प्रातः । अ्रग्रियः पुरोडाशो भवत्वेन्द्र सांसास्ये 
ते डे देवते दे बे मिथुने मिथुनमेवितत्प्रननने क्रियंते ॥८॥ श्रथ यत्पूर्वेखु; । हे- 
न्द्रांग्रेन ष्रतेऽमावास्यायां ते दे देवते दे वे मिथुने मिथुनमेवितत्प्रबनने क्रियेत 
॥१॥ श्रथ प्रातः । श्रियः पुरोडाशो भवति मैत्रावरुणी पवस्वा नेग्ज्ञाद्यानी- 
ति न्वेवाग्रेषः पुरोडाशोऽथेतावेव मित्रावरुणी द्वे देवते द्वे वे मिथुने मिधुनमे- 
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यज्ञ को समझकर करता है। इसलिए इस यज्ञ को अवश्य करे ॥२॥ 


प्रतीदर्श इवैकन ने भी इसी यज्ञ को किया । और जिन्होंने उसका अनुकरण किया उनके 
लिए वह विवचन (8001019) से था । जो इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता है बह 
विवचन ही हो जाता है । इसलिए इस यज्ञ को अवश्य करे ॥३।। 


सुप्ला साज्जेय ब्रह्मचयं ब्रत के लिए उसके पास आया, इसलिए उसे यह यज्ञ और अन्य 
भी सिखाया । वह उनको सीखकर साञ्जेय वाले लोगों के पास (अपने देश में) चला गया । 
अब उन्होंने जान लिया कि यह हमारे लिए यज्ञ को सीखकर आया है। उन्होंने कहा, “यह्‌ जो 
यज्ञ सीखकर आया है मानो 'देवों के साथ' आया है, इसलिए उसका सहदेव साञ्जेय नाम पड़ 
गया । अब तक यह कहावत चली आती है कि अरे सुप्ला का दूसरा नाम रख दिया गया । उसने 
उस थज्ञ को किया और जो सन्तान और वैभव इस यज्ञ के करने से सृञ्जयों को प्राप्त हुआ, उसी 
सन्तान को वह भी उत्पन्न करता है और उसी वैभव को प्राप्त होता है जो इस रहस्य को समझ- 
कर यह यज्ञ करता है । इसलिए इस यज्ञ को अवश्य करे ॥।४॥ 


देवभाग श्रौतष ने भी यह किया था । वह कुरुओं और सुञ्जयों दोनों का पुरोहित था । 
जो एक राष्ट्र का पुरोहित होता है उसकी बड़ी पदवी होती है, और उसकी पदवी का क्या कहना 
जो दो राष्ट्रों का पुरोहित हो ! जो इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता है वह उसी बड़ी 
पदवी को पाता है । इसलिए इस यज्ञ को अवश्य करे 1॥५॥ 


ह पार्वति ने भी यही यज्ञ किया था । और आज तक यह दाक्षायण (उसी की सन्तान) 
राज्य को पाये हुए हैँ । जो कोई इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता है वह भी राज्य को 
पा जाता है। इसलिए इस यज्ञ को अवश्य करे। एक-एक पुरोडाश प्रतिदिन देना होता है। 
इश्षलिए उसकी श्री बिना सपत्नी के और बिना बाधा के होती है । वह पूर्णमासी के दो दिन और 
अमावस्या के दो दिन यज्ञ करता है। दो का नाम है जोड़ा। इस प्रकार वह उत्पन्न करनेवाले 


जोडे से सम्पन्न हो जाता है ॥६॥। 


पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम को एक पुरोडाश देता है । ये दो देवता हैं। . 
दो का अर्थ है जोड़ा । इस प्रकार वह उत्पन्न करनेवाले जोडे से सम्पन्न हो जाता है ॥७॥ 


दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाय्य ये दो देवता हैं। दो का अर्थ है 
जोडा । इस प्रकार वह उत्पन्न करनेवाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है।।८॥। 


अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और अग्नि को पुरोडाश देता है। ये दो देवता हैं। दो 
का अर्थ है जोडा । इस प्रकार एक उत्पत्ति करनेवाले जोडे से सम्पन्न हो जाता है ॥९॥ 


दूसरे दिन अग्नि के लिए पुरोडाश और मित्र-वरुण के लिए दही (पयस्या) । अग्नि का 


पुरोडाश केवल इसलिए कि वह यज्ञ से चला न जाय । मित्र और वरुण दो देवता हैं । दो का अथे 
है जोड़ा । वह इस प्रकार उत्पन्न करनेवाले जोड़े से सम्पन्न हो जाता है। यह उसका वह रू है 
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त्रेतत्प्रननने क्रियतऽ एतड़ दास्य तद्रूये पेन बङ्गभवात थन प्र्ञायते ७९०॥ अध 
यत्पूर्वेखुः । श्रग्रीषोमायेण पन्नत पोर्पामास्यां पमेवामुमुपवतबेशग्रीषोमीपे पशु 
मालभते स एवास्य सः ॥११॥ श्रथ प्रातः । आग्रेयः पुरोडाशो भनत्वेन्द्रष साँ- 
नाय्यं प्रातःसवनंमेवास्यांगियः पुरोडाश आग्नेष [क्‌ प्रातःततवनमथन्दछ तानाच्य 
माध्यन्दिनमेवास्य तत्सवननेन्द्र७ रि माध्यन्दिन७ठ सवनम्‌ ॥ २२५ श्रथ पत्यूः 
खुः । ऐन्द्रगेन पञतेशमावास्यायां तृतोबसवनंनेवास्य तदिश्वदेवं वे तृतीयत्तवन- 
मिन्द्राशी वै विश्वे देवाः ॥१३॥ अरघ प्रातः । अग्नियः पुराडाशा भवात मच्रान- 
रणो पपस्या नेय्यज्ञादयानीति न्वेवाग्रेपः पुरोडाशोऽथ घामेवाभू मेत्रावरुणी ब 

शामनूबन्ध्यामात्तमते सेवास्म मैत्रावरुणी पयस्या स पौणमसिन चामावास्येन 
चेष्टा पावत्सौम्येनाधरेणेष्रा नयति तावञ्ञवात तर खलु मळाय्रज्ञी भवति ॥९४॥ 
अ्रथ पत्पूर्वेग्यु: । श्र्मीषोमीयेण पन्नते पौएमास्यमितेन वा०इन्द्रो वृत्रमर्नेतेनो 
ठव व्यनपत पास्ये विन्रितिस्ताँ तथोऽएत्रष एतेन पाप्मान (युतत श्रातृव्यऽ 
कत्ति तथोऽएव विज्यतेऽथ घत्सेनयरत्यामावास्थ वे सानाय्य हरे तद्मावास्ये- 
ति क्षिप्रऽ एवितदृत्रे जघ्नुष तमेतेन रसेनाप्रीणन्तिप्रे क वे पाष्मानमपकते थ 
एवं विद्वान्योणमास्पा७ सनवत्पेष वे सोमो राज्ञा देवानामन्ने पच्चन्द्रमास्तमेत 

त्पूवेख्ुरभिषुण्वात्त प्रातर्भक्षपिष्यन्तस्तमेतद्वक्षत्ति घदपक्षा्रते ॥९५॥ श्रथ पत्यू 
ख्यः । श्रप्रीषोमीयेण घते पौर्पीमास्यामभिषुणोत्येविनमेतत्तस्मिन्नमिषुत+ एत७ 
रस दधात्येतेन रतेन तीत्रीकरोति स्वद्पात रू वे देवेभ्यो कव्य स्वदते वहास्य 
देवेभ्यो व्ये प एवं विद्वान्यीर्णीमास्या७ सेनयति ॥१६॥ श्रथ घत्यूतलुः । हे 

न्द्रग्रिन पज्ञतेऽ मावास्यायां दर्शपूर्णमासयोवे देवते स्त इन्द्राग्रीणएव तेऽ एवितद्‌ 

नसा प्रत्यक्षे पतत्यज्ञता रू वाऽ्रस्य द्शपूणमासाभ्यामष्ट भवति प एवमेतदेद 
॥१७॥ श्रध प्रातः । श्रप्रिः पुरोडाशो भवति मेत्रावरुणी पयस्या नेय्यज्ञादयाली 


2०० - 
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जिससे वह बहुत (या अनेक) हो जाता है जिससे उत्पन्न होता है ।।१०॥ | 1 
और जो पूर्णमासी को पहले दिन अग्नि-सोम का पुरोडाश दिया जाता है, वह ऐसा ही i 


५ 

! '4 

है जेसा कि (सोम यज्ञ में) उपवास के दिन पशु-आलभन है ॥११॥॥ 
| 

|| 


दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश और इन्द्र का सान्नाय्य | अग्नि का पुरोडाश वैसा ही है १ 
जैसा (सोम यज्ञ में) प्रातःकाल की आहुति, क्योंकि प्रातःकाल का सवन अग्नि का होता है। 
इन्द्र का सान्नाय्य वेसा ही है जैसा (सोम यज्ञ में) मध्य दिन का सवन, क्योंकि मध्य दिन का 
सवन इन्द्र का होता है ॥१२॥ 


अमावस्या को पहले दिन जो इन्द्र और अग्नि का पुरोडाश दिया जाता है वह वसा ही ig 
है जैसा तृतीय सवन । क्योंकि तृतीय सवन विइवेदेवों का है और वस्तुतः इन्द्र और अग्नि विदवेदेव | 
ही हैं॥ १३॥ 

और जो दूसरे दित अग्नि के लिए पुरोडादा और मित्र-वरुण के लिए दही होता है, इसमें 
अग्नि का पुरोडाश केवल इसलिए है कि कहीं अग्नि यज्ञ को छोड़कर चला नजाय। और पयस्या 
अर्थात्‌ दही मित्र और वरुण के लिए उसी प्रकार है जैसे (सोमयज्ञ में) मित्र और वरुण के लिए 
अनूबन्ध्या (बाँझ गाय) मारी जाती है। इस प्रकार पूर्णमासी और अमावस्या की इष्टियों से 
मनुष्य को उतना ही फल मिल जाता है जितना सोमयज्ञ से, क्योंकि यह महायज्ञ है ॥१४।। 


और यह जो पुर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम के लिए आहुति दी जाती है वह 
इसलिए है कि इन्द्र ने वृत्र को मारा था। इसी से उसको वह विजय प्राप्त हुई जो आज उसे प्राप्त 
> । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इस यज्ञ से द्वेषी पापी शत्रु को मारता है ओर उस पर विजय 
प्राप्त करता है। और यह जो सान्नाय्य अर्थात्‌ दूध और दही को मिलाना है, यह सान्नाय्य 
अमावस्या का है । अमावस्या का अर्थ है दूर होना । जिस (इन्द्र) ने वृत्र को मारा था उसको 
तुरन्त ही यह आहुति दी गई थी और तुरन्त ही उसको रस से प्रसन्न किया गया था । इसलिए 
जो पुरुष इस रहस्य को समझकर पूर्णमासी को सान्नाय्य बनाता है, वह तुरन्त ही पाप को दूर 
भगा देता है। यह जो चरु है वह सोम राजा और देवों का अन्न है। वे पहले दिन रस निकालते 
हैं कि दूसरे दिन खायेंगे। इसलिए जब (चाँद) क्षीण होने लगता है तो मानो (देव) उसको 
खाने लगते हैं ॥१५॥ 


और यह जो पुर्णमासी को पहले दिन अग्नि और सोम के लिए पुरोडाश दिया जाता है, 
मानो उस प्रकार वह सोम-रस निचोड लेते हँ । और निचोड़ने के पश्चात्‌ उसमें मिलाता है और 
उस रस को तीव्र करता है । जो पुरुष इस भेद को समझकर पूर्णमासी को सान्नाय्य तैयार करता 
है वह मानो देवों के लिए हव्य को स्वादिष्ट बनाता है और उसका हव्य देवों के लिए स्वादिष्ट 


हो जाता है ॥१६॥ 


और यह जो अमावस्या को पहले दिन इन्द्र और अग्नि के लिए पुरोडाश दिया जाता है 
वह इसीलिए है कि इन्द्र और अग्नि अमावस्या ओर पुर्णमासी के देवता हैं। इन्हीं के लिए वह 
सीधा प्रत्यक्ष रूप से हव्य देता है। और जो इस भेद को समझता है वह दर्श और पूर्णमास की 


इष्टियों को करता है ।।१७॥ 
और दूसरे दिन अग्नि का पुरोडाश होता है और मित्र और वरुण के लिए पयस्या (दही )। 
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ति न्वेबांगियः परोडाशोजवैतावेवाधमाती मित्रावरुणा प एवापूपत स वरुणो 
प्रोज्पन्तीपते स मित्रस्तावेता७ रात्रिमुभौ समागङ्तस्तडभातवतत्सर्‌ सत्ता प्रा- 
णाति सर्व७ रू वाऽश्रस्य प्रीते भवति सत्रमात्त प ठवमतद्वद्‌ ॥१८॥ तद्वाउए 
ता७ रात्रिं । मित्रो वर्णे रेतः सिञ्चत तदेतेन रतप्ता प्र्ञापते वदापूर्पति तस्य- 
देषात्र मेत्रावहृणी पबरस्यावकुप्ततमा भवात ॥ ११॥ सांनाष्यमाज्ञना वाज्भ्रमावा- 
स्या । तददस्तत्पौर्णामास्यां क्रियंते स यद्वात्राप सनघज्जञान कमात्समदे कुवात्त- 
देनमद्य श्रोषधिभ्यः सम्भृत्याझतिभ्याड धित्ननवात स एष आ्ङतिम्यो ज्ञातः प- 
श्रादट्शे ॥२०॥ मिथुनादिद्वाश एनमेतत्प्रजनयति । याषा पव॒त्या रेतो वानिने त- 
दराऽश्रनष्या पन्मियनाब्मापते तंदेननेतस्मान्मिधुनात्प्रज्नननात्प्रज्ननयात तस्माद्या 
त्र पवस्या भवति ॥२१॥ श्रथ वाजिन्यो वाजिन नुछात । ऋतवो वे वानिनो 
रेतो वाजिने तदृनुध्येत्रितद्रेतः सिच्यते तदतवा रेत सिक्तमिमाः प्रज्ञाः प्रननघ 
सि तस्माद्वानिम्यो वात्निने होति ॥२२॥ स वै पद्मादिव य्चस्य बुह्मात । पः 
अदि परीत्य वषा प्रोषामधिद्रवति तस्याए रेतः सच्चात त ते प्रागिवाग्रे नको- 
त्यग्रे बीकात्यनवषट्रोति तत्स्विषकृद्वान्न७ स वे प्रागेव जुद्यात ॥ २३॥ श्रथ 
दिशो व्याघारप्रति । दिशिः प्रदिश त्रादिशा विदिशि उद्विशो दिभ्यः स्वाति 


पच्च दिशः पच्चऽतवस्तदृतुमिर्‌ बताद्शा मियनीकरोति ॥२३॥ तद्दे पश्चेव भक्षः 
ग्रन्ति । रोता चाधर्ुश्च ब्रद्मा चाग्रीच पत्रमानः पञ्च वाऽऋतवस्तट्तूनामेवेतब्रूप 
क्रियते तदतघिवेतंद्रेतः सिक्तं प्रतिष्ठापयति प्रथमो पन्नमानो भक्षति प्रथमां रत 
परिगृहणानीत्पथोऽ श्रष्युत्तमो म्युत्तमे रेतः प्रततिषठाद्त्युपङ्त उपद्धबस्वेति सो 
ममेवेतत्कर्वत्ति ॥ २५॥ ब्राक्मणम्‌ ॥९[४-४.]॥ श्रध्या्ः ॥8 [१३-)॥ ॥ 
प्रनापतिर्क वाऽइदमग्रऽ एक एवाप । स ठेच्तत कथ नु प्रज्ञापियेति सोज्श्रा- 
म्यत्स तपो&तप्यत स प्रज्ञा ग्रसूज्रत ता अरस्य प्रत्नाः सृष्टा पराबभूवुस्तानीमानि 


| 
| 
| | 
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अब अग्नि का पुरोडाश इसीलिए है कि अग्नि यज्ञ को छोड़कर न चला जाय। मित्र और वरुण 
अर्घमास हैं। बढ़ता हुआ वरुण है और घटता हुआ मित्र । उस (अमावस्या की) रात्रि को वे 
दोनों मिलते हें । और जब वे मिलते हैं तब (यजमान) दोनों को प्रसन्न करता है। जो इस 
रहस्य को समझता है सब उससे प्रसन्न रहते हैं ओर उसको सब-कुछ प्राप्त होता है ॥१८॥ 

उसी रात को मित्र वरुण में वीर्यं सींचता है। और जब यह (चन्द्र) घटता है तो फिर 
उसी वीर्य से उत्पन्न होता है। यह जो मित्र और वरुण की पयस्या (दही) है, वह (सान्नाय्य के) 
समान है ॥१६॥ 

अमावस्या सान्नाय्य के ही योग्य है। यह (अमावस्या को भी) ओर पूर्णमासी को भी 
तैयार किया जाता है। अव यदि वह यहाँ भी (अर्थात्‌ पूणंमासी को भी) सान्नाय्य बनावे तो 
दुहराने के दोष का भागी हो और देवताओं में झगड़ा हो जाय। इस (सोम) को जलों और 
ओषधियों से इकट्ठा करके आहुतियों में होकर उत्पन्न करता है। और यह (सोम या चाँद) 
आहुतियों से उत्पन्न होकर पश्चिम की ओर चमकता है ।॥२०॥ 

इसको जोड़े से उत्पन्न करता है। पयस्या स्त्री है और मट्ठा वीर्य है। जो जोड़े से उत्पन्न 
होता है वह ठीक होता है। इसलिए वह इसको जोड़े से उत्पन्न करता है भौर इसीलिए यहाँ 
फ्फ्स्या तैयार की जाती हुँ ॥२१॥ 

अब मट्ठे की आहुति दोनों घोड़ों (बाजियों) के लिए दी जाती हे । घोड़े ( वाजी) ऋतुएं 
हैं और (वाजी)मद्ठा वीर्य है। यह वीये अनुष्ठान से सींचा जाता हैं। सींचे हुए वीर्य से ऋतुएँ 
इन प्रजाओं को उत्पन्न करती हैं। इसीलिए 'बाजी' घोड़े के लिए 'वाजी' मट्ठे की आहुति देता 
है । ('वाजी' घोड़े को भी कहते हैं और मट्ठे को भी) ॥२२॥ 

वह यज्ञ के पीछे की ओर से आहुति देता हँ। पीछे की ओर से ही पुरुष सत्री के पास 
जाता और वीर्य-सिचन करता है । वह पहले पूर्व की ओर आहुति देता है । अग्ने वीहि' (हे अग्नि, 
स्वीकार करो) यह पढ़कर वषट्कार को दुहराता हुं । यह स्विष्टकृत्‌ के बदले में हैं इसको पूर्व 
की ओर देता है ।।२३॥ 

अब वह इस मन्त्र से दिशाओं के लिए आहुति देता है-'दिशः प्रदिशऽआदिशो विदिश- 
5उद्दिशो दिग्भ्यः स्वाहा' (यजु ६।१६)। पांच दिशाएं हैं और पाँच. क्रतुएँ । इस प्रकार दिशाओं 
का जोड़ा मिलाता हूँ ॥२४। हे 

(चमसे में जो मट्ठा वच रहता हैं उसे) पाँच लोग चखते हैं-- होता, अध्वर्यू, ब्रह्मा, 
आग्नीध्र और यजमान । पाँच ही तो क्रतुएँ है । इस प्रकार वह ऋतुओं का तद्रूप हो जाता हूँ । 
और जो वीर्ये सींचा जाता है वह प्रतिष्ठित हो जाता है । यजमान (यह सोचते हुए )पहले चखता 
है कि मुझे पहले वीर्य की प्राप्ति हो । और वह पीछे भी चखता हू कि मुझमें वीर्य अन्त तक रहे। 
“उपहत उपह्वयस्व' कहकर वह इस (मट्ठे) को सोम बना लेता हैं ॥२५॥ 


चातुर्मास्यानि 


अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


। प्रजापति ही था । उसने सोचा कि कैसे प्रजा उत्पन्न करू .? उसने श्रम किया 


पहले केवल प्रजाप 
और तप तपा । उसने प्रजा उत्पन्न की । वह उलन्त हुई प्रजा गुजर गई | यह वे पक्षी हैं। पुष्य 
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२ शतपथ ब्राह्मण 
र्‌७ 


वपाएति पुरुषो वै प्रबापतेनेदिडे बिपाद्वाशश्रय पुरुषस्तत्साद्दयादा वयात 
॥९॥ स छेक्षत प्रज्ञापतिः । पथा न्वेव पुरकाजभूवसवमु न्वेवाव्यैतव्छेक एवास्मी 
ति त द्वितीयाः ससृत्रे ता शरस्य परेव बभूवुस्तदिद्‌ नुह सरीसृपे पदन्यत्सर्षे- 
भ्यस्तृतीयाः ससृत्नऽसृत्याङस्ता श्रस्य परेव बभूदुस्तऽद्म सपा शता हू न्वे 
द्रपरीयाज्ञबल्कय उवाच त्रपीर तु पुनग्चचा ॥२॥ तोऽ चङ्काम्यन्प्रज्ञापतिरीक्षां च- 
क्रे । कथ नु मे प्रजाः सृष्टाः पराभवत्तीति त ₹ुतदेव द्दशानशनतया त मे प्र- 
ज्ञाः पराभवन्तीति स श्रात्मन एवाग्रे स्तनाः पत्र शाप्यायया चक्रे स प्रज्ञा ग्र- 
सूजत ता अरस्य प्रज्ञा मृष्टा स्तनाविवामिपम्ब तास्ततः सम्बशू तुस्ता इना अपरा 
भता: ॥३॥ तस्मादेतद्षिणाभ्यनृक्तं । प्रज्ञा र तिखरोऽ श्रत्यायमायारात तम्याः प- 


- राभूतास्ता ठवेतद्भ्यनूक्त न्यन्या अकमभितो विवश्रऽ हूत्याप्रवाऽ ग्रकस्तय्या श्‌ 


माः प्रज्ञा अ्रपरामूतास्ता श्रग्रिममितो निविष्टास्ता एवेतदभ्यनूक्ततू ॥ 8॥ मक 
तस्यौ भवनेघत्तरिति । प्रब्ापतिमेवेतदम्यनूक पवमाना रत ग्राविवेशेति दि. 
शो वे ररितस्ता श्रये वायुः पवमान श्राविष्टस्ता एवेषऽगन्यनूक्ता ता इमाः प्र 
तास्तयेव प्रज्ञापत्ति पथिव प्रज्ञापतिः प्रसा ग्रसूनतेद७ कि पदेव स्त्रिथे स्तनावा 
प्यांयिते>ऊधः पप्रुनामयेव यञ्जायते तत््तायते तास्तत त्तनावेवाभप॒ग्य सम्भव- 
त्ति ॥५॥ तंद्रे पय एवान्नम्‌ । एतडांग्रे प्रजापतिरत्तमननग्रत तद्वऽ श्रन्नमेव प्रज्ञा 
अन्नाद्धि सम्भवत्तीद७ कि यासां पयो भवति स्तनावेबाभिपग्य तास्ततः सम्भव 
नयथ पासां पयो न भवति ज्ञातमेव ता अधादयसति तड ता श्रत्नादेव सम्भवात्त 
तस्माद्रन्नमेव प्रज्ञा ॥६॥ स घः प्रज्ञाकामः । एतेन रुविषा प्रतः श्रात्मानमेवे 
तय विधत्ते प्रज्ञापतिं भूत) ॥०॥ ॥ शतम्‌ १२०० ॥ ॥ स वाऽ श्रग्निपोऽ शक- 
पालः पुरोडाशो भवति । अ्रगरिर्वे देवतानां मुखं प्रननषिता स प्रज्ञापतिस्तस्मा 
दांगेयो भवति ॥८॥ श्रथ सौम्यञ्चर्भवति । रेतो वे सोमस्तदमी प्रननपितरि 
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कां० २, अ० ५, ब्रा० १, कं० १-९ शतपथब्राह्मण / २७७ 
प्रजापति के निकटतम है । पुरुष के दो पैर होते हैं, इसलिए चिड़ियों के भी दो पैर होते हैं ॥१॥ 

प्रजापति ने सोचा कि मैं पहले भी अकेला था और अब भी अकेला हुँ । इसलिये उसने 
दुबारा सृष्टि की । वह भी गुजर गई। ये वे कीड़े हैं जो सांप के अतिरिक्त हैं। कहते हैं कि 
उसने तीसरी बार सृष्टि की । वह भी गुजर गई। वे साँप हैं। याज्ञवल्क्य उसको दो प्रकार के 
बताते हैं, परन्तु ऋग्वेद के,अनुसा र तीन प्रकार के हैं ॥२॥ 


प्रजापति ने पूजा और श्रम करते हुए सोचा कि मेरी बनाई प्रजा गुजर कंसे जाती है? 
तब उसे मालूम हुआ कि मेरी प्रजा बिना भोजन के मर जाती है। इसलिये उसने अपने स्तनों में 
पहले से ही दूध भर दिया । तब उसने प्रजा उत्पर्न की, और यह उत्पन्न प्रजा स्तनों का दूध 
पीकर जीती रही । ये वे हैं जो मरे नहीं ।।३॥ 


इसीलिये ऋषि ने ऐसा कहा --“प्रजा ह तिस्रोऽभत्यायमीयुः” (ऋ० ८। १०१1१४) --- 
“तीन प्रजाये मर चुकीं” यह उसके लिए कहा गया जो मर चुकीं । “न्यन्याऽअर्कमभितो विविश्रे” 
(ऋ० ८।१०१।१४)--“दूसरी आग (प्रकाश) के चारों ओर बस गई।” 'अग्नि ही अक है। 
इसलिये कहा कि जो प्रजा जीती रही वह अग्नि के चारों ओर बस गई ।।४॥। 


“महद्ध (बृहद्ध) तस्थौ भुवनेष्वन्तः” (ऋह० ८।१०१।१४) “महान्‌ (आत्मा) मुवनों के 
भीतर रही ।” यह प्रजापति के विषय में कहा गया। “पवमानो हरित5आविवेश” , (ऋग्वेद 
८।१०१।१४)-''पवमान (पवित्र करनेवाला वायु) देशों में प्रवेश हो गया ।” 'हरित' का अर्थ 
है दिशाएँ । 'पवमान' यह हवा है। यह हवा ही दिशाओं में भर गई। इसी का ऋचा में संकेत 
है। जिस प्रकार प्रजापति ने इन प्रजाओं को उत्पन्त किया, उसी प्रकार ये उत्पन्न होते हैं। 
क्योंकि जब स्त्रियों और पशुओं के थनों में दूध आ जाता है तभी बच्चा पैदा होता है, और स्तन 
को पीकर ही वे जीते हैं ।।५॥। 


यह दूध ही अन्न है, क्योंकि प्रजापति ने पहले इसी भोजन को उत्पन्न किया । अन्न ही 
प्रजा है क्योंकि अन्न ही से यह उत्पन्न होती हैं । जिनके स्तनों में दूध है उसको पीकर ही वे 
जीते हैं। और जिनके दूध नहीं होता वे अपने बच्चों को जन्मते ही “चुगा' देते हैं। इस प्रकार 
वे अन्न से ही जीते हैं, इस लिये अन्न ही प्रजा है ॥६।। 


जो सन्तान की कामना करता है वह इस हवि से यज्ञ करता है। इस प्रकार अपने को 
प्रजापतिरूपी यज्ञ बना लेता है ॥७॥ 


अग्नि का पुरोडांश आठ कपालों में होता है अग्नि ही देवतागणों का मुख ओर उत्पादक 
है । वह प्रजापति है । इसलिए अग्नि के लिए पुरोडाश होता है ॥८॥ 


इसके पीछे सोम का चरु होता है। सोम वीर्य है और वह उत्पादक अग्नि में है। वह 
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शतपथ ब्राह्मण 
श्छ [तपथ ब्राह्म 


सोम रेतः सिञ्चति तत्पुर्स्तान्मिधुने प्रन्नननम्‌ ॥ १॥ श्रथ स्तावित्रः । दादशक- 
पालो वाष्टाकपालों वा पुरोडाशो भवति सविता वे देवानां प्रसविता प्रज्ञाप-्‌ 
तिर्मध्यतः प्रत्ननणिता तस्मात्सावित्रो भवति ॥१०॥ श्रथ सारत्वतञ्चरुमतात । 
पौज्ञशरुपीषा वे सरस्वती वृषा पूषा तत्युनर्मिथुने प्र्नननमेतस्माद्वाऽउभयतो 
मिधनात्प्रतननात्प्रत्नापतिः प्रज्ञाः सतृत्रशशतद्रांधा इतश्चाबाचीस्तथोऽ एवेष एत- 
ब्माठभयत एव मिथुनात्प्रबननात्प्रनाः सू्रतऽद्तश्चाधा इ्तश्चावाचीस्तस्माद्वाऽए्‌ 
तानि पञ्च कु्रीऽषि भवन्ति ॥११॥ रातः पयस्प्राघा एवाषतन । नार्तस्तु त्त 
प्रकपालो विशो वै महतो देवविशस्ता केद्मनिषिद्या रव चेर्स्ता प्रजापत घ- 
बमानमुपेत्योचुति घे ते मथिष्यामरू० इमाः प्रज्ञा था एतेन हविषा खक्ष्यतर गति 

॥१२॥ स ऐक्षत प्रजापतिः । परा मे पूवाः प्रजा श्रमूवानिमा उ चेदिमे विमर्थुते 

न॑ ततः किं चन परिगेच्यतज्डति तेभ्य एते भागमकल्ययदेते मारुत७ तप्तकपा- 

ले पुरोडाण७ त एष मारतः तप्तकपालत्तय्त्तप्तकपाला भवति तप्त-सप्त छि 

मार्तो गणस्तस्मान्मारुतः तप्तकपालः पुरोडाशा भव्ति ॥१३॥ ते वै स्वतवो 

भ्य इति कुमातू । स्वप७ दि तऽएत भागमकुर्वतोतो स्वतवोभ्यो यात््यानुवाक्धि 

न विन्द्ति स उ खलु मारत एव स्यात्स वाउएष प्रजाम्य एवार्‌प्साप क्रिपत 

तत्मान्मारुतः ॥१४॥ श्रथातः पयस्येव । पप्रसो वै प्रज्ञाः सम्भवात्त प्सः सम्भू 

तास्तखात एव सम्भूतां यतः सम्भवन्ति तदेवाभ्य एतत्करोति तम्याः पूर्वविभिं 

प्रज्ञाः सृन्तते ता एतस्मात्यपस एतस्ये पयस्या सम्भवत्ति ॥ ९५॥ तस्यां मिथुनम- 

स्ति । पोषा पग्रस्या रेतो वानिने तस्मान्मिधुनादिञ्चमसंमितमनु प्रान्नापत तश्यः 

देतस्मान्मिधुनाद्िश्वमसमितमनु प्राजाषत तस्मद्विश्वदेवी भवति ॥१६॥ श्रथ ब्या- 

` बापृधिव्य एककपालः पुरोडाशो भवति । एतिवें रुविर्भिः प्रनापतिः प्रजाः सृष्टा 
ता ग्यावापृधिवीभ्यां पथगुह्णात्ता इमा ग्यावापृषिवीभ्याँ परिगृरीतास्तथोऽ एवेष 
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कां० २, अ० ५, ब्रा” १, क० ९-१७ शतपथब्राह्मण / २७६ 
अग्नि उस सोम या वीर्य को सींचता है। इस प्रकार उत्पादक जोड़ा होता है ॥९॥ 


अब आठ या बारह कपालों में सविता के लिए पुरोडाश होता है। सविता देवों का प्रेरक 
है । वह प्रजापति है। बीच का जनक है । इसलिये पुरोडाश होता है ॥१०॥ 


अब सरस्वती के लिए चरु आता है, और एक चरु पुषा के लिए । सरस्वती स्त्री है और 
पूषा पुरुष । इस प्रकार जननेवाला जोड़ा मिल गया । इस प्रकार दो प्रकार के जोड़ों के मिलने से 
प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया-एक से ऊपर की और एक से नीचे की । इसलिये इनके पाँच 
हवियाँ होती हैं (अर्थात्‌ १. अग्नि का पुरोडाश, २. सोम का चरु, ३. सविता का पुरोडाश, 
४. सरस्वती की चरु, ५. पूषा का चरु) ॥११॥ 


अब इसके पश्चात्‌ पयस्या का आयतन एवं मरुत्‌ का सात कपालों का पुरोडाश । मरुत 
हैं वैश्य अर्थात्‌ देवों के आदमी । वे स्वतन्त्र फिरते थे । जब प्रजापति यज्ञ कर रहा था तो उन्होंने 
उसके पास जाकर कहा--'तू इस यज्ञ के द्वारा जो प्रजा उत्पन्न करेगा, उसे हम नष्ट कर 
डालेंगे! ॥। १२।। 


प्रजापति ने सोचा कि मेरी पहली प्रजाये तो मर चुकीं । यदि (मरुत्‌) इस प्रजा को भी 
मार डालेंगे, तो कुछ न बचेगा | इसलिये उसने उनके लिए अलग भाग रख दिया, अर्थात्‌ सात 
कपालों में मरुत्‌ के लिए पुरोडाश । ये सात कपाल इसलिए होते हैं कि मरुत्‌ लोगों के सात- 
सात के गण* होते हैं । इसलिये मरुतों के सात कपाल होने हैं ॥१३॥ 


'स्वतवोभ्यः? (अपने स्वत्व को बढ़ानेवालों के लिए) ऐसा कहकर आहुति देनी चाहिए, 
क्योंकि उन्होंने अपने स्वत्व को ले लिया । परन्तु यदि याज्ञिकों को याज्य-अनुवाक्य न मिले तो 
केवल 'मरुतों के लिए” ऐसा कर देवें । यह प्रजा की अहिसा के लिए किया जाता हे, इसलिये 
मरुतों के लिए होता है ॥१४॥ 

अब इसके बाद पयस्या की आहुति । दूध से ही प्रजाएँ पलती हैं, दूध से ही प्रजाएँ पली 
थीं । इसलिये वह अब उनके लिए उसी की आहुति देता है जिसके द्वारा वे पली थीं । जिसको 
प्रजापति ने पहली हवियों से उत्पन्न किया, वे दूध से ही पलती हैं अर्थात्‌ उसी पयस्या 
से ॥। १५॥ 

इसमें जोड़ा हो जाता है । पयस्या स्त्री है और मट्ठा वीयं है। इसी जोड़े से क्रमानुसार 
अनन्त विश्व उत्पन्न हुआ | और चूंकि इस जोड़े से विश्वदेव उत्पन्न हुआ इसलिए इसको “वेश्व- 
देवी! अर्थात्‌ सब देवों की आहुति कहते हैं ॥१६॥ 


अब एक कपाल पर द्यावापृथिवी की आहुति होती है । इन्हीं हवियों से प्रजापति ने प्रजा 
को उत्पन्न करके द्यौ और पृथिवी के बीच में रख दिया, इसलिये ये द्यो ओर पृथिवी के बीच 


* त्रि: पष्टिसत्वा मरुतो वावृधाना उस्रा इव राशयो यज्ञियासः। उप त्वेमः कृधि नो भागधेय 
शुष्मं त एना हविषा विधेम (ऋ० ८।६६।५ ) । यहाँ ६३ मरुत्‌ हैं । उनके सात-सात के नो 
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एतम एतिर्दविभिः प्रज्ञः घृते ता ब्यावापृथिवीग्यां परिगृह्णाति तस्माद्खावा 
पृषिव्य एककपाल पुरोडाशो भवति ॥१०॥ रथात ग्रावूच । नोपकिर्‌त्यृत्तर 
वेदिं विसृष्टठमसत्सर्वमसंदेखदेवमसादात तरा बक्तिः सनद भवतिः तत्प 
तद्धि प्रज्ञननत्य वर्षे प्रनननमु कीद पिता माता पन्ञाघते तत्ततीव ला 
सत्पुनरेकधा प्रस्व उपसेनद्या भर्वात त प्रस्तर गृह्णाति प्रजननमु रीदे प्रज्ननन- 
मु रि प्रस्वस्तस्मात्मसू: प्रस्तरं गृहणाति ॥ १८५ ग्रााख कवीछष्यग्ि मन्थन्ति । 
अगि रू वे त्रापमानमनु प्रज्ञापतेः प्रजा जाञ्ञर्‌ तथोऽ एवितस्याग्निमेब नायमान- 
मनु प्रज्ञा ज्ञायते तस्मादासाग्य कृवीए्व्यगिं मन्यत्ति ॥९९॥ नवप्रषाज् भवति । 
नवानपान्न दशाक्षरा वे विराउथेतामुभप्रता न्यूना बिरान करोति प्रजननायेत 
ब्माद्राऽउभपतो न्यूनात्प्रननपात्प्रनापतिः प्रनाः सपूत इतश्चाधा इ्तश्चावाचीस्त 
घोऽएवेष एतस्माइभयत एव न्यूनात्परज्ञननात्प्रज्ञा तृतऽइ्तश्चोधा इतस्रावा- 
चीस्तस्मात्तवप्रयान भवति नवानुयानम्‌ ॥२०॥ त्रीणि समिष्यन्रूऽषि भवति । 
न्याप शव कीद्‌७ रुवियज्ञाय्यत्र नवप्रपान्न नवानुपानमधोश्रप्येकमेच त्याइविर्ष 
जो रि तस्य प्रथमजो गौद्क्षिणा ॥२१॥ एतेन त प्रज्ञापतिः पन्चिनेठ्रा । पेये प्र- 
ज्ञापतेः प्रजञातिगा ग्रीरितदभूवेता४ रू वे प्रजातिं प्रनाषतऽ एता प्रिय गछूति ये 
एवं विद्वानेतेन पन्नेन पत्नते तस्माद्वा एतेन पंत्रेत ॥२२॥ ब्राद्मणमू ॥ २ [५.९.]॥॥ 

घेदेवेन वै प्रज्ञापतिः । प्रज्ञाः सृते ता त्रस्य प्रज्ञाः सृष्टा वरुणस्य पवा- 
न्जुवरुण्यो क वाऽश्रग्रे पवस्तयन्रेव वर्णस्य पवान्प्रादस्तस्माठरुणप्रधाला 
नाम ॥१॥ ता वर्णो अग्रार्‌ । ता वरुणगृकीताः परिदीणा श्रनत्यश्च प्राणत्य- 
अ शिश्यिरे च निषेडञ्च प्राणोदानौ रेवाभ्यो नापचक्रमतुरथान्याः सवा दवता 
अपचक्रमुस्तपोरेवास्य छेतोः प्रज्ञा न पराबभूवुः ॥२॥ ता एतेन रूविषा प्रज्ञा 
पतिरमिषब्यत्‌ । तय्पाग्रैवास्य प्रजा ज्ञाता घासन्याश्चाजातास्ता उभपीर्वरुपापाशा- 
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में खखे हुए हैं। जो कोई इन आहुतियों से कोई आहुति देता है वह प्रजा को उत्पन्न करके द्यौ 
और पृथिवी के बीच में रख देता है । इसलिये द्यावापृथिवी का एक कपाल होता है ॥ १७॥ 

अब इसके पीछे कार्यक्रम कहते हैं । उत्तर-वेदि नहीं बनाते जिससे यह परिमित न हो; 
पूर्ण हो और विश्वेदेवों की हो । बहि को तीन गट्ठों में बांधते हैं, फिर एक में कर लेते हैं । उत्पत्ति 
का यही रूप है । माता-पिता दो होते हैं। जो सन्तान उत्पन्न होती हुँ वह तीसरी होती है। 
इसलिये जो त्रित्व हैँ वह पीछे से एक हो जाता हे । बहि के फूले हुए सिरे (प्रस्वः) बंधे होते हैं । 
उनको वह प्रस्तर के रूप में ग्रहण करता है, क्योंकि यह जलनेवाला संयोग हे । फूले हुए 
बहि उत्पन्न करनेवाले होते हैं । यही कारण हे कि वह फूले हुए कुशों को प्रस्तर के रूप में ग्रहण 
करता हूँ॥१८॥ 

हवियों को रखकर अग्नि को मथता हे । अग्नि के उत्पन्न होने के पश्चात्‌ ही प्रजापति 
की प्रजा हुई । इसी प्रकार इस यजमान के भी अग्नि के उत्पन्न होने पर ही प्रजा होगी। यही 
कारण हे कि वह हवियों को रखने के पश्चात्‌ अग्नि का मन्थन करते हैं ॥१६॥ 

नौ प्रयाज होते हैं भौर नौ अनुयाज विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं। इसलिये वह 
दोनों बार विराट्‌ से न्यून (दस से कम नौ बार) ही जनने के लिए लेता हँ । क्योंकि प्रजापति ने 
न्यून प्रजनन से ही दो बार उत्पत्ति की, ऊपर की ओर और नीचे की ओर, इसोलिए नौ प्रयाज 
होते हैं और नौ अनुयाज ॥२०॥ 

तीन समिष्ट-यजुष्‌ होते हैं, क्योंकि यह हवियेज्ञ से बड़ा होता है, क्योंकि इसमें नौ 
प्रयाज होते हैं और नौ अनुयाज । समिष्ट-यजुष्‌ एक भी हो सकता हैँ; तब यह हविर्यज्ञ ही होता 
है । इसकी दक्षिणा पहलौटी गो होती हे ॥२१॥ 

जो इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता हैँ, उसको वही प्रजा उत्पन्न होती ह 
और वही श्री प्राप्त होती है जो प्रजापति के यज्ञ करने से प्रजा उत्पन्न हुई और श्री उसको प्राप्त 
हुई॥२२॥ 


अध्याय ५ ब्राह्मण २ 


प्रजापति ने वैश्वदेव यज्ञ करके ही प्रजा उत्पन्न की । वह उससे उत्पन्न हुई प्रजा वरुण 
के जौ को खा गई | जौ पहले वरुण का ही था। चूंकि उन्होंने वरुण के जौ खाये, इसलिये इस यज्ञ 
का नाम “वरुण प्राघास' पड़ा ॥ १॥ 
बरुण ने उनको पकड़ लिया । वरुण से पकड़े जाकर वे सूज गये, और वे लेट गये तथा 
सांस बाहर-भीतर लेते हुए बैठे रहे। केवल प्राण और उदान ने उनको न छोड़ा; और सब देवता 
छोड़ गये, और इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं ॥२॥। 
` प्रजापति ने इस हवि के द्वारा उनको चंगा किया। और जो प्रजा उत्पन्न हो चुकी थी 
और जो अभी उत्पन्न नहीं हुई थी, उस सबको वरुण के जाल से मुक्त कर दिया, और उसकी 
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मुञ्चतत ग्रस्यानमीवा श्रक्िल्तणा प्रताः प्राज्ञायत ॥३॥ श्रथ प्रदेष एतत 
बे मास्ति पत्ते । तत्राद्‌ न्वेवितत्य तथा प्रज्ञा वरुणो गृह्णातीति देवा श्रकु 
न्निति वेष एतत्करोति याश्च वैवास्य प्रज्ञा नाता घाश्चा्ञातास्ता उभयीवरु 
पपाणात्ममञ्चति ता श्रस्यानमीवा श्रकिल्विषाः प्रज्ञा प्रजापते तस्माढाऽएष ए- 


ेञचतर्वे मासि पत्नते ॥8॥ तद & वेदी द्वावग्री भवतः । तबद्वै वेदी द्वावग्री भ- 


ब्रतस्तडभयत एवेतदरुणपाणात्प्रजा प्रम्चतीतश्चोधी द्तश्चावाचीस्तस्माद्धे वेदी 
द्र) अवतः ॥५॥ स उत्तरस्पमिव वेदौ । उत्तरवेदिमुयकिरात न दाष्तपास्या 
क्षत्र वे बहुणो विशो महृतः क्षत्रमेत्रेतद्िश उत्तर करोति तस्माउपथासीने क्ष- 
त्रियमधस्तादिमाः प्रज्ञा उपासते तस्माउत्तरत्मानव बेदा5उत्तरवेदिमुपकिरात न 
दक्षिणस्याम्‌ ॥६॥ श्रँवेतान्येव प॒ क्वीपषि भवन्ति । एतेर्वै कविभिः प्रजाप- 
लिः प्रज्ञा अृनतेतेरभयतो वहुणपाशात्मत्राः प्रामुचचादतञ्चाधा इतञ्चावाचीस्त- 
स्मादा: एतानि पञ्च छृवी४षि भवत्ति ॥०॥ अयैन्द्राग्री दादशकपालः पुरोडाशो 
भवति । प्राणोदानौ वाऽइन्दराप्री तद्धा पुण्ये चक्रुषे पुणय कुपादत तत्तपोक 

वास्य केतोः प्रना न परात्रभूवुस्तत्प्राणो दानाश्यामेवेतत्प्रना भिषक््यति प्राणोदा- 
नौ प्रजात दधाति तस्मदिन्द्राग्रो द्वाढ्णकपालः पुरोडाशो भवति ॥८॥ डभपत्र 
पषस्रे भवतः । पप्तो वे प्रज्ञा सम्भवत्ति पयसः सम्भूतास्तम्वत एव सम्भूता 
पतः सम्भवत्ति तत छवेतडभगतो वरूणपाशाम्म्रजञः प्रमुखतीतश्रोधा द्तश्चावा 

चीस्तस्माइभयत्र पपस्थे भवतः ॥ १॥ वारुप्युत्तरा भवति । वरुणो रू वाऽश्रस्य 
प्रज्ञा त्रगृह्मात्ततप्रत्यक्ष वरुणपाशात्प्रजञाः प्रमुञ्चति मारुती दैक्षिणान्नामितांधे न्वे 

व मारुती भवति ज्ञामि रू कुप्राय्यईभे वारुण्यौ स्यातामतो क्‌ वाऽश्रस्य दुक्ति 

णतो मरुतः प्रज्ञा ग्रजिघाएसेस्तानेतेन भगिनाशमपत्तस्मान्मारुती दुक्षिणा ॥९०॥ 
तयोरुभपोरिव करीराण्यावपति । कं वै प्रजापतिः प्रज्ञा्यः करीरेरकुरुत कमुवै 
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प्रजा रोगरहित ओर दोषरहित उत्पन्न हुई ॥३॥ 


यह यजमान जो चौथे मास में यज्ञ करता हे, वह इसलिये करता हूँ कि प्रजा वरुण के 
जाल से वची रहे, या चूँकि देवों ने यह यज्ञ किया था, और वह जो सन्तान उत्सन्न हो चुकी और 
जो होनेवाली हूँ उसको वरुण के जाल से मुक्त कर देता हैं और उसकी सन्तान निर्दोष और 
नीरोग उत्पन्न होती हे, इसलिये वह चौथे मास में (वरुण प्रधास यज्ञ) करता हू ॥४॥ 


इस (यज्ञ) में दो वेदियाँ होती हैं और दो अग्नियाँ । दो वेदियाँ और दो अग्नियाँ क्यों 
होती हैं ? इसलिये कि वह दोनों ओर से प्रजा को वरुण के जाल से छुडा देता हुं, ऊपर की भी 
और नीचे की भी । इसलिये दो वेदियाँ और दो अग्निर्या होती हैं ॥५॥ 


उत्तर की दिशा में उत्तर की वेदी बनाई जाती है, दक्षिण की दिशा में नहीं । वरुण 
क्षत्रिय हैँ और मरुत्‌ वैद्य लोग । वह इस प्रकार क्षत्रियो को वैश्यो से उच्च ठहराता हँ, इसी- 
लिये क्षत्रियों को उच्च आसन पर बिठाकर सवंसाधारण उनकी पूजा करते हैं। यही कारण हे 
कि उत्तर की दिशा में वेदी बनाते हैं, दक्षिण की दिशा में नहीं ॥६॥ 


पहले पाँच हवियां होती हैं । क्योंकि इन पाँच हवियों के द्वारा ही प्रजापति ने प्रजायें 
उत्पन्न कीं और इन्हीं के द्वारा प्रजाओं को दोनों ओर से वरुण के जाल से बचाया, वे जो ऊपर 
की ओर थे और जो नीचे की ओर । यही कारण हे कि पाँच हवियां होती हैं 1॥1७॥ 


अब इन्द्र-अग्नि के लिए बारह कपालों में पुरोडाश दिया जाता हे । इन्द्र-अग्नि वस्तुतः 
प्राण और उदान हैं । यह एक प्रकार से उसके लिए पुण्य करना हैं जिसने पुण्य किया । क्योंकि 
इन्हीं दो के कारण प्रजा मरी नहीं। इसलिए अब वह्‌ अपनी प्रजा को प्राण और उदान के द्वारा 
चंगा करता हे । प्रजाओं में प्राण और उदान को स्थापित करता हैं । इसलिये बारह कपालों का 
पुरोडाश इन्द्र और अग्नि के लिए होता हूँ ।।८॥ 


दोंनों (अस्नियों) के लिए पयस्या की आहुतियाँ होती हैं । दुध से ही प्रजा जीती हैं और 
दूध से ही जीते रहे। इसलिये उसी वस्तु के द्वारा जिससे वे बचे रहे और जिससे वे पलते हैँ, वह 
उनको वरुण के जाल से दोनों ओर छुड़ाता हँ, ऊपर की ओर से और नीचे की ओर से । इसलिये 
दोनों (अग्नियों) के लिए पयस्या की आहुति होती है॥६॥ 


उत्तर की हवि वरुण के लिए होती है । क्योंकि वरुण ने ही तो उसकी प्रजा पकड़ी थी । 
इसलिये वह प्रत्यक्ष ही वरुण के जाल से प्रजा को छुड़ाता हुं। दक्षिण की हवि मरुतों के लिए 
होती है । एक-सी न हो, इसलिये मरुतो के लिए होती हूँ । मदि दोनों आहुतियाँ वरुण के लिए 
होतीं तो एक-सी हो जातीं। दक्षिण से ही मरुतों ने प्रजा को मारना चाहा था और उसी 
भाग से (प्रजापति ने) उनको शान्त किया । इसलिये दक्षिण की आहुति मरुतों की होती 
हैं ॥१०॥॥ 

उन दोनों आहुतियों के ऊपर करीर-फल* (करीराणि) डालता है । प्रजापति ने करीर- 
फल से ही प्रजाओं को सुखी (संस्कृत में 'क' का अर्थ सुख है) किया। इसलिये वह प्रजाओं 

Ss अक MM 


* क्या यह ब्रज का करील तो नहीं है ? एगेलिग के अनुसार Cris 89191 - 
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ष एतत्प्नञाभ्यः कुर्ते ॥११॥ तयोरुभवीरेव शमीपलाशान्यावरषात । श व प्र- 


नापतिः प्न्नाम्यः शमीपलागिरकुरुत शमेवेष एतत्परबाश्यः कुरत ॥ १२॥ ग्रथ का- 
पुरोडाशो भवति । कं वे प्रनापातः प्रजञान्य कपिनेककपालेन 


२८४ 


य एककपालः पु 
पुरोडाशिनाकुरुत कम्वेवेष एलत्मन्नाभ्य कपिनिककपालेन पुरोडाशेन कुरूते त 
स्ात्काय एककपालः पुरोडाशो भवति ॥१३॥ ग्रथ पू्वेशुः । अन्वाकावयचन 
ऽतुषानिब पवान्कृवा तानीषदिवोपतप्य तेषां करृन्िपात्राण कुर्वत्ति पावन्तो 
गव्याः स्मुस्तावत््येकेनातिरित्तान ॥ ९४॥ तत्राप मेष च मेषीं च कुवन्ति । त- 
पोर्मेषे च मेष्यां च पर्नेडकोदणा विन्देत्ताः प्राणमय निम्चेषयेखब्ु५ श्रनेडकीर्न 
विन्देदथोऽश्रपि कुशोणा एव स्युः ॥९५॥ तथ्न्मषश्च मेषी च भवतः । एष थे 
प्रत्यक्ष बर्णस्य पशुर्यन्मेषस्तत्परत्यन्नं वरुणपाशात्परजञाः प्रमुच्चात घवमपौ भवतो 
पवान्कि बन्नषीर्वरुणोऽगृह्णान्मिधुनौ भवतो मिथुनांदेवेतढरुणपाशात्प्रज्ञाः प्रमु 
क्ति ॥१६॥ स उत्तरत्यांमेव प्रस्यायां मेषीमवदधाति । दृक्षिणस्यां मेषमेवमिव 
कि मिथुनं कुपमुत्तरतो छि स्री पुमाध्समुपशेते ॥ ९०॥ स सवाण्पव कूवीछष्य- 
धरः । उत्तरस्यां वेदावासादयत्ययेतामे् पयस्यां प्रतिप्रस्थाता दृच्तिएस्याँ वेदा- 
वासादयति ॥१८॥ श्रासाग्य कवीऽष्यपमिं मन्थति । अग्नि मन्धिवानुप्रकृत्याभिन्नु- 
रोत्ययधर्रेवारु्रये समिध्यमानायानुत्रूकीति ता“ उभविवेध्सावम्याधत्त उभौ | 
समिधी परिणिए४“उभी पूर्वावाधारावाघारपतो«थाधर्पुरेवाकाग्रिमम्रीत्समृद्टीत्य- 
समृष्टमेव भवति सम्प्रेषितम्‌ ॥११॥ श्रथ प्रतिप्रत्थाता प्रतिपरैति । स पत्नीमु- 
दुनेष्वन्यूछति केन चरसीति वर्ण्ये वाऽ एतत्खी करोति यद्न्यस्य सत्यन्येन च- 
रत्यथो नेन्मेऽनतःशल्या नुरूबदिति तस्मात्यूहति निरुक्त वाऽएनः कनीयो भव- 
ति सत्य रि भवति तस्मादेव पृषति सा यन्न प्रतिज्ञानीत ज्ञातिभ्यो कास्य त- 
दुकित७ स्यात्‌ ॥२०॥ तां वाचयति । प्रघासिनो रूवामछे मर्तश्च रिशादसः । 
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को उसी से सुख पहुंचाता है ॥११॥ 


उनके ऊपर वे वह शमी वृक्ष के पत्त भी डालता है । प्रजापति ने प्रजाओं को शमी के वृक्षों 
से ही शान्त (शं) किया, इसलिये वह प्रजाओं को उसी से शान्त करता है ॥१२॥ 


अब एक कपाल का पुरोडाश 'क' अर्थात्‌ प्रजापति के लिए होता है । 'क” प्रजापति ने 'क' 
के लिए एक कपाल के पुरोडाश से प्रजाओं को सुख (क) पहुंचाया । इसी प्रकार यह भी क' के 
लिए एक कपाल के पुरोडाश से प्रजा को सुख (क) पहुंचाता है । इसलिये 'क' (प्रजापति) के 
लिए एक कपाल का पुरोडाश होता है ॥१३॥ 


अब यज्ञ के पहले दिन अन्वाहायं-पचन अर्थात्‌ दक्षिणाग्ति पर जौ की भूसी निकालकर 
और उनको कुछ पकाकर करम्भ के इतने पात्र बनाते हैं जितने घर के लोग हों और एक अधिक । 
(करम्भ जौ और दही का बनता है ।।१४॥ 


वहीं एक मेष और एक मेषी भी बनाते हैं। यदि एडक भेड़ के सिवाय किसी अन्य भेड़ 
की ऊन मिले तो उस मेष और मेषी को साफ करके उस पर लगा दें। और यदि एडक भेड़ को 
छोड़कर अन्य की ऊन न मिले तो कुशों का अग्र-भाग ही लगा दें ॥१५॥ 


यह मेष-मेषी क्यों बनाते हैं ? मेष प्रत्यक्ष रूप से वरुण का पशु है । इस प्रकार प्रत्यक्ष ही 
वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ा देता है। उनको जौ का इसलिये बनाते हैं कि जब इन्होंने जो 
खाये तभी तो वरुण ने इनको पकड़ा । जोड़ा इसलिए बनाते हैं कि जोड़े से ही प्रजा वरुण के पाश 
से छूटती है ॥१६॥ 


उत्तरी पयस्या पर मेषी को रखता है और दक्षिण क्री पयस्या पर मेष को । क्योंकि इसी 
प्रकार ठीक जोड़ा मिलता है । क्योंकि स्त्री पुरुष से उत्तर की (बाई) ओर लेटती है ॥१७॥ 


अध्वर्यु अन्य सब हवियों को उत्तर की वेदी में रखता है, और प्रतिप्रस्थाता दक्षिण की 
वेदी में पयस्या को रखता है॥ १८।। 


हवियों को रखकर अग्नि का मन्थन करता है। अग्नि को मथकर और वेदी पर लाकर 
आहुति देता है । पहले अध्वर्य होता से कहता है -'अग्नये समिध्यमानाम्‌ ।' (जलाई गई अग्नि 
लिये) ऐसा कह | तब दोतों (अध्वर्यू और प्रतिप्रस्थाता) इंधन रखकर एक-एक समिधा रखते 
हैं, और दोनों पहली आधार या आहुति छोड़ते हैं। इस प्रकार अध्वर्यु कहता है--“अग्निमग्नीत्‌ 
संमृड्ढि।' (हे अग्नीघ्‌, अग्नि को ठीक कर) । अभी केवल कहा जाता है, अग्नि ठीक नहीं की 
जाती ॥ १६।। 

अब प्रतिप्रस्थाता (उस जगह जहाँ गुह्‌-पत्नी होती है) लोटता है। वह पत्नी कोले 
जाने की इच्छा करता हुआ पूछता है तू किसके साथ सहवास करती है ?' (केन चरसि ?)1 
| नि स्त्री एक की होकर दूसरे के साथ सहवास करे तो पाप करती है । वह इसलिये पूछता है कि 
कही वह मन में पछतावा करके आहुति न दे दे। निरुक्त पाप (अर्थात्‌ पाप कहा हुआ) कम हो 
जाता है; क्योंकि यह सच होता है । इसलिये वह ऐसा पूछता है। यदि वह पाफको छिपा लेगी 
तो उसके सम्बन्धियों के लिए अहित होगा ॥२०॥ 

अब वह उससे कहलवाता है--“प्रघासिनो हवामहे मरुतरच रिशादसः। करम्भेण 
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करम्भेणा सनोषत्त इति पथा पुरोशनुवाकीवमेषेतपेवेनानतम्य पत्रिम्यो कूषति 
॥२१॥ तानि वे प्रतिपुरुषे । घावत्तो गुद्धा स्युस्तावत्येकेनातिरिक्तानि भवति 
तत्प्रतिपुरुषमेवेतदेकेकेन या श्रस्य प्रज्ञा जञातात्ता वरुणपाणात्प्रमुचत्येकेनाति- 
रिक्तानि भवत्ति तग्या एवास्य प्रजा श्रनातास्ता बरुणपाशात्प्रमुचति तस्मांदेके 
नातिरिक्तानि भवत्ति ॥२२॥ पात्राणि भवत्ति पात्रेषु व्यशनमण्टत पलाल 
भवन्ति यवान्कि अन्नुषीवर्णोऽगृहाह्येण बुकाति श्रूपण व्यशन छ्रयते पत्नी 
तद्कोति मिथुनादेवेतढरुणपाशात्पर्ाः प्रमुचात ॥२३॥ पुरा पन्नात्पुराक्तिभ्यों बु 
कोति । श्रकतादो वे विशो विशो वे मरुतो पत्र वे प्रन्ञापतेः प्रज्ञा बरुणगृकी 
ताः परिदीणा श्रनत्यम्च प्राणत्यञ्च शिश्यिरे च निषेडुद्च तद्वासा मरुतः पार्‍्नान 
विमेधिरे तथोऽएवितस्य प्रज्ञानां मर्तः पाप्मानं विमथृते तस्मात्पुरा पज्षात्युराछ 
तिभ्यो बुहोति ॥२४॥ स वे दुक्षिणेऽप्रौ होति । यद्गामे द्रणयऽ हात ग्राम 
वा कार वेनः क्रियते पत्सभायां यदिन्द्रियऽ दृति यत्सभायामिति घन्मानुषऽङु 
ति तदाक परदिन््रिपऽइति प्रद्देवत्रेति तदाक्‌ यदेनश्चकृमा वपमिदे तदुवयज्ञामळे 
स्वाहेति पत्कि च वयमेनग्रकुमेद्‌ वये तस्मातसर्वस्मात्प्रमुच्यामर्‌ इत्पेबेतदाळू 
॥२५॥ अधिनी मरुवतीं रपति । पत्र वै प्रजापतेः प्रज्ञानां मरुतः पाप्माने वि- | 
मेधिरे तढेक्षां चक्रऽइमे क मे प्रज्ञा न विमधीरत्रिति ॥२६॥ स एतमिन्द्री म- | 
हबतीमन्रपत्‌ । कत्रे वाऽइुन्द्रो विशो मर्तः क्षत्र वे विशो निषेद्वा निषिद्वा 
अप्तन्निति तस्मदिन्द्री ॥२०॥ मो षू पाः । इन्द्रात्र पृत्सु देवेरस्ति ङि ष्मा ते प्रु- 
प्सिन्नवयाः । मदुश्निद्यस्‍्य मीहुषो यव्या रूविष्मतो मरतो वन्दते गीरिति ॥२८॥ 
ग्रधेनाँ वाचयति । श्रक्रन्कर्म कर्मकृत दत्यक्रन्कि कर्म कर्मकृतः सङ्‌ वाचा म- | 
पोभुवेति सरू कि वाचाक्रन्देवेभ्यः कर्म कृबेति देवेभ्यो छि कर्म कृबास्त प्रेत | 
तचामुव इत्यन्यती व्योष्या सरु भवन्ति तस्मादारु सचाभुव इत्यस्त प्रेतेति न- | 
| 
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सजोषसः” (यजु० ३।४४)--“प्रघास और करम्भ नामी हबियों को खूब खानेवाले और इन 
शत्रुओं का नाश करनेवाले मरुतो को हम बुलाते हैं ।' यह अनुवाक्य है । इससे वह मरुतों को 
पात्रों तक बुलाती है ॥२१॥ | 
हर एक के लिए एक-एक पात्र होता है । जितने घर के लोग होते हैं उतने ही पात्र होते 
हैं और एक अधिक । एक-एक पुरुष के लिए एक-एक इसलिये होता है कि जो प्रजा उत्पन्न हुई है 
वह वरुण के पाश से छूट जाय । जो एक पात्र बच रहा वह इसलिये कि उससे जो सन्तान अभी 
उत्पन्न नहीं हुई वह वरुण के पाश से छूट जाय । इसलिये एक पात्र अधिक होता है ॥२२॥ 

पात्र इसलिए होते हैं कि पात्रों में ही खाना खाते हैं। जो के इसलिए बनाये जाते हैं 
क्योंकि जब प्रजा ने जी खाये तभी वरुण ने उनको पकड़ा । शूपं (छाज) से आहुति देते हैं कि 
शूर्पं (छाज) से ही भोजन तैयार किया जाता हुँ। (पति के साथ) पत्नी भी आहुति देती है 
क्योंकि जोड़े द्वारा ही वरुण के पाश से प्रजा को छड़ाता हैं ॥२३।। 

यज्ञ से पूर्व, आहुति से पूर्व ही इसलिए अर्पण करती है क्योंकि लोग (विश) आहुतियों 
को नहीं खाते और मरुत्‌ लोग (विश) हैं । जब प्रजापति की प्रजा को वरुण ने पकड़ लिया और 
विदीर्ण कर दिया और वह. इवास-प्रश्‍वास लेते हुए लेट गये और वठ गये, तब उनके पापों को 
मरुतों ने ही दूर किया था । इसी प्रकार इस यजमान की सन्तान का पाप भी मरुत्‌ ही दूर करते 
हैं, इसलिए यज्ञ के पहले ही और आहुतियों से ही अपेण करती हूँ ॥२४॥ 

वह दक्षिण-अग्ति में आहुति देता है यह पढ़कर, “यद ग्रामे यदरण्ये (यजु० ३।४५)-- 
“जो (पाप) गाँव में किया और जो वन में ।” पाप गाँव में भी होता है और वन में भी। फिर 
कहता है --“यत्‌ सभायां यदिन्द्रिये 1” (यजु० ३।४५) अर्थात्‌ “जो पाप सभा में किया और 
जो इन्द्रिय (अपने) में ।' 'सभा में” का अथं है मनुष्यों के प्रति, इन्द्रिय में' का अर्थ हँ देवताओं 
के प्रति । अब कहता हँ--“यदेनइचक्ृमा वयमिदं तदवयजामहे स्वाहा ।” (यजु० ३1४५) -“जो 
कुछ पाप हमने किया उसके लिए हम यज्ञ करते हैं।” तात्पये यह हुँ कि जो कुछ पाप हमने किया 
उस सबसे हम छुटकारा पाते हैं ॥२५९॥ 

अब इन्द्र और मरुत्‌ का मन्त्र पढ़ता है । जब प्रजापति की प्रजाओं का मस्तों ने पाप 
छड़ाया तो उसने सोचा, 'ये मेरी प्रजा का नाश न करेंगे ।॥२६॥ 

र उसने इन्द्र और मरुत्‌ के मन्त्र को पढा । इन्द्र क्षत्रिय हैं और मरुत्‌ वेश्य (या साधारण 
लोग) । क्षत्रिय ही लोगों को वश में करनेवाले हैं। इन्द्र के मन्त्र को इसलिए पढ़ता हुँ कि वह 
लोगों को वश में कर लेगा ॥२७॥ 

“मो षू णऽ इन्द्राञत्र पृत्सु देवै रस्ति हि ष्मा ते शुष्मिन्तवयाः। महर्चिद्‌ यस्य मीढ्षो यव्या 
हविष्मतो मरुतो वन्दते गीः” (यजु० ३।४६)- “हे इन्द्र, युद्धं में हमारा देवों के साथ (झगड़ा) 
न हो। हे बलवान्‌ ! तेरे लिए यज्ञ में भाग हुँ हे बहुत बड़े दान की वर्षा करनेवाले, यजमान 
की स्तुति तेरे जो के द्वारा पुज्य मरुतों की प्रशंसा करती हँ ॥२८॥ , 

अब वह (पत्तो से) कहलवाता हु-“'अक्रन्‌ कर्म क्मेक्रते' (यजु० ३।४७) ह कम के 
Ee लोगों ने कर्म कर लिया ।” कर्म-कुशल लोगों ने कमं कर ही लिया। अब कहता हूं “सिह 
वाचा मयो भुवा” (यजु० ३॥४७)-- “हुष॑-पूर्ण वाणी के साथ।” उन्होंने वाणी के साथ कमं 
किया (अर्थात्‌ मन्त्र पढ़ते हुए) । अब कहती हँ“ 'देवेभ्यः कमं कृत्वा ।” (यजु ० ३ 1४७ गत ४ 

“देवों के लिए क्म करके ।” क्योंकि देवों के लिए ही तो कमं किया गया । अब कहती हूँ, “अस्तं 
प्रेत सचाभुवः (यजु० ३।४७)--“हे साथियो ! घर जाओ ।” 'सचामुवः' इसलिए कहा कि वे 
दूसरी जगह से लाई गईं और अब वे उसके साथ हैं। वह कहती है, “अस्तं प्रेत” (घर जाओ); 
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घनांधी वाऽएष घ्नस्य पत्पत्नी तामेतत्प्राचीं पनन प्रातीषद्दका वाऽ भ्रस्त गृळा 
प्रतिष्ठा तदृरुधिविलामेतत्प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥२१॥ प्रतिपराणीयों देति प्रति- 
प्रस्थाता । संमूतत्यग्रिए संमृष्टेज्यी ता५उभाविवोत्तरावाघारावाघारयतो धरमु 
रेवाग्राव्य झोतारं प्रवृणीते प्रवृतो झोतोत्तरस्ये वेदेरतृषद्न०उपविशत्युप- 
विष्य प्रसौति ताऽउभावेव प्रसूतौ खुच ग्रादायातिक्रामतोऽ तिक्रम्पाश्राव्याधथु 
रवाळ समिधो यंत्रेति घन पत्नेति चतुर्थे- चतुर्थ प्रपान्नि समानपमानी नवभिः प्र- 
पनिश्वरतः ॥३०॥ अ्रथाधयुरे वाकाम्रपेऽ नुत्रूहीति । अग्नियमाब्यमाग ता उभावेव 
चतुराब्यस्यावदापातिक्रामतोःतिक्रम्याग्राव्याधपु रेवाकाग्रिं पन्नेति ताऽडभावेब ब 
षएकते तहुतः ॥३१॥ प्रधाधर्परेवाक सोमायानुब्रूकीति । सीम्यमाब्यमाग ता 
५उभावेव चतुराव्यस्यावदायातिक्रामतोऽ तिक्रम्पाप्राव्याधर्यु रवार सोमे पन्नेति ता 
ऽउभावेव वषट्ते तः ॥३२॥ तद्यत्किं च वाचा कर्तव्यम्‌ । श्रधयुरेव त- 
त्करोति न प्रतिप्रस्थाता तखदधर्पुरेवाभावपतीरुँव पत्र वषट्रक्रिपंते ॥३३॥ कृ- 
तानुक्रर एव प्रतिप्रस्थाता । चत्रे वे वरुणो विशो मर्तस्तत्वत्रायवितादश कूः 
तानुकरामनुवरत्मास करोति प्रत्युव्यामिनी७ छ क्षत्राय विश कुमाय्यद्पि प्रतिप्रः 
त्याताग्रावयेत्तस्मान्न प्रतिप्रस्थाताश्रावयति ॥३४॥ पाणावेव प्रतिप्रस्याता । खरु 
चौ कृबोपास्तेश्याधर्पुरेवैतेर्दविर्सिः प्रचरत्यग्रेपेनाष्टाकपालेन पुरोडाशेन तौ 
श्न चरुणा सावित्रेण द्वादशकपालेन वाष्टाकपालेन वा पुरोडाशेन सारस्वते 
न चरुणा पौशेन चरुगिन्द्रग्रिस द्वादशकपालेन पुरोडाशेन ॥३५॥ श्रंथेताभ्यां प- 
घस्याग्यां प्रचरिष्यत्तौ विपरिक्रतः । स यो मेषो भवति मारुत्यां ते वारुण्याम- 
बद्धाति पा मेषी भवति वाएप्पां तां मारुत्यामवद्धाति तदेवे विपरिररतः 
तत्रे वे वरुणो वीर्य पुमान्वीर्पमेवैतत्त्रे धत्तोऽवीया वे खी विशो मरुतस्त- 
दवीयामेवेतद्विश कुरुतस्तस्मांदेवे विपरिरूरतः ॥३६॥ श्रथाधर्युरेवारु वरुणापा- 
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पत्नी यज्ञ का निचला भाग हे । और उसने उसको यज्ञ के पूर्व की ओर बिठलाया है। “अस्त” का 
अर्थ है 'गृह' । घर बैठने की जगह हँ । इसलिए वह उसको बंठने की जगह अर्थात्‌ घर में बिठालता 
हूँ । (Perhaps this part is to be addressed b यज्ञपति 1015 पत्नी । He asks her 
to go home from the sacrificial place.) ॥1२६॥ 


प्रतिप्रस्थाता उसको बिठालकर लौट आता है । अब वे आग को ठीक करते हैं। जब 
आग ठीक हो गई तो दोनों (अध्वयु और प्रतिप्रस्थाता) दूसरी आहुति देते हैं। फिर अध्वर्यु 
(आग्नीध्र को) श्रौषट्‌ की आज्ञा देकर होता का वरण करता हुं । वरा हुआ होता वेदी के उत्तर 
में होता के स्थान में बैठता हे और बँठकर दोनों को प्रेरणा करता हूँ । इस प्रकार प्रेरित होकर 
वे दोनों स्रूचों को लेकर (दक्षिण की ओर) आते हैं। और 'श्रौषट्‌' की आज्ञा देकर अध्वर्यू 
(होता से) कहता हे--'समिधो यज।' और हर प्रयाज में कहता हुँ - 'यज, यज ।' चौथे 
प्रयाज में (चमचे से जुहू में) घी डालता हे ओर दोनों नौ प्रयाजों को करते हैं ॥३०॥ 

अब अध्वर्यू (होता से) कहता है, 'अग्नये अनुब्रूहि ।' (अग्नि के लिए प्रार्थना कर) । 
यह अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत है । अब ये दोनों आज्य भाग में से चार भाग लेकर 
(उत्तर की ओर) चले जाते हँ । (उत्तर की ओर) जाकर ओर 'श्रौषट्‌” कहकर अध्वर्यु कहता 
है, 'अग्नि यज ।' 'वषट्‌' कहकर वे दोनों आहुतियाँ देते हैं ॥३१॥ 

मब अध्वर्यु कहता है, 'सोमाय अनुब्रूहि । (सोम के लिए प्रार्थना कर) । यह सोम के 
आज्य-भाग के लिए कहा । दोनों आज्य के चार भाग लेकर चलते हैं और चलकर और “श्रौषट्‌” 
कहकर अध्वर्यु होता से कहता है, 'सोमं यज।' तब दोनों 'वषट्‌' कहकर आहुतियाँ डालते 
हैं ॥३२॥ 

जो कुछ वाणी से कहना होता है उसे अध्वर्यु कहता है, न कि प्रतिप्रस्थाता । अब केवल 
अध्वर्यू ही 'श्रौषट्‌' क्यों कहता है ? वस्तुतः जग वषट्‌ कहा जाता है--11३३॥ 

तो प्रतिप्रस्थाता केवल कियें का अनुकरण करता है। वरुण क्षत्रिय है। मरुत्‌ विश या 
लोग हैं । इस प्रकार वह विशों या लोगों से क्षत्रिय का अनुकरण कराता है। अगर प्रतिप्रस्थाता 
भी श्रौषट' कहेगा तो क्षत्रिय और अन्य लोग समान हो जायेंगे । इसलिए प्रतिप्रस्थाता श्रोषट्‌ 
नहीं कहता ॥३४॥ 

प्रतिप्रस्थाता दो स्न.चों को हाथ में लेकर बैठ जाता है। तब अध्वर्यू उन आहुतियों को 
है. है। अग्ति की आहुति आठ कपालवाले पुरोडाश से, सोम की चरु से, सविता की बारह 
कपालों या आठ कपालों के पुरोडाश से, सरस्वती की चरु से, पूषा की चरु से, इन्द्र-अग्नि की 
बारह कपालों के पुरोडाश से ॥ ३५ 

इन दोनों पयस्यों को करने की इच्छा करते हुए दोनों (अध्वर्यु ओर प्रतिप्रस्थाता) मेष 
और मेषी को बदल लेते हैं । जो मेष मरुतों के पात्र में था उसे वरुण के पात्र में रख देता है। जो 
वरुण के पात्र में मेषी थी उसे मरुतों के पात्र में रख देता है। यह परिवतंन इसलिए करते हैं [क 
वरुण क्षत्रिय है । पुरुष वीय॑ है । इस प्रकार वह क्षत्रिय में वीयं घारण कराते हैं। स्त्रीवीये शून्य 
है । मरुत्‌ लोग (विश) हैं। इस प्रकार वे लोगों को वीर्यरहित करते हैं। इसीलिए वे इस 
प्रकार बदलते हैं ॥॥३६॥ द | 

अब अध्वर्यू (होता से) कहता है, “वरुणाय अनुब्रूहि ।'--- वरुण के लिए प्राथना कर। 
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नुत्रूकीति । स उपस्तृणीतऽ श्राव्यमथास्ये वारुण्ये पयस्या द्विरवश्यति सोऽन्य- 
तरेणावदानेन पक्‌ नेषमवद्धात्यथोपरिष्टदान्यस्यामिषारयति प्रत्यनक्तववदान 
:श्रतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याक वरुण प्रेति वषटूकृते बुकोति ॥३०॥ सव्ये पा- 
णावधर्युः । सुचौ कृवा दक्षिणेन प्रातप्रस्थातुत्रा सोऽन्वारम्याक मरुग्योज्नुन्र्‌- 
दीत्युपस्तृणीतः श्रावये प्रतिप्रस्थाताथास्य मारुत्य पप्रस्यावे ढिरवग्यति सोऽन्य 
रेणाबदानेन सु मेषीमवदधात्परयोपरिष्टादाब्यस्यानिधारयात प्रत्यनह्यलदान 
ऽ्रतिक्रामत्यरधाधर्पृरेवाश्राव्या मर्तो पन्नेति वषट्कृते नुद्धाति ॥३८॥ श्रधा- 
धर्यरेव कायेन । एककपालेन पुरोडाशेन प्रचरति कथिनेककपालन पुरोडाशेन 
प्रचयाधधुरेवाकागपे खिएकतेज्नब्रकीति त स्वेषामेव कावषामधयुः सकत्स- 
कृद्वम्त्यितस्याशएव पवस्यपि प्रतिप्रस्थाता सकद्वय्पत्यधापरिशाद्राब्यस्या 
भिघारयत्तत्ता* उभविवातिक्रामतोशतिक्रम्याश्राव्याधर्पु रेवाकाग्रि0 स्विष्टकृते पन्नि- 
ति ताऽउभावेव वषट्कृते नुतः ॥३१॥ श्रथाधयृरेव प्राशित्रमवश्यति । इडा७ 
समवदाय प्रतिप्रस्यात्रेऽतिप्रन्रिहीति तत्रापि प्रतिप्रस्थाता मार्त्यं प्रस्थान द्र्रिः 
म्यवबत्ययोपरिष्टोद्राब्यस्याभिषारपत्युपन्कय माजवले ॥8०॥ श्रवाधवुरेवाक्‌ ब्र- 
कन्प्रस्यास्यामि । समिधमाधाघाशिमगरीत्संमूडोति स खुचोरेवाधर्युः पृषदाज्यं व्या- 
नपतेऽथ यदि प्रतिप्रस्थातुः पृषदाञ्ये भवति तत्स द्वेधा व्यानपतऽडतो तत्र पृष- 
दाब्य न भवति स पदेवोपमृत्याब्च तत्स देधा व्यानप्ते ताऽउभावेवातिक्रामतो 
४तिक्रम्याप्राव्याधर्युरेवार देवान्यननेति प्र्न पन्नेति चतुरे चतु्धेऽनुयान्ञे समानय- 
मानौ नवभिरनुपनिश्चरतस्तयन्नवप्रपान्न भवति नवानुघान्न तडभयत एवेतबरु- 
णपाशातप्रनाः प्रमुञ्चतीतश्चोधा इतश्रावाचीस्तस्मान्नवप्रयात्रं भवति नवानुवाम्‌ 
॥8१॥ ताऽउभावेत्र साद्या खुचो व्यूकूतः । ख्नुचो व्युख्च परिधीत्समन्य परि 
पिमाभपखाश्राव्याधयुरेवारेषिता देव्या रोतारो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सू 
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वह अब आज्य का नीचे का भाग (जुहु में) डालता है और वरुण की पयस्या में से दो भाग लेकर 
इनमें से किसी भाग के साथ मेष को रखता है। अब उन पर घी छोड़ता है और जहां से वे भाग 
काटे गये उस Ni को पूर्णे कर देता है। फिर (दक्षिण की ओर) आ जाता है। इसके पचात 
अध्वयुं “श्रौषट्‌' कहकर होता से कहता है, 'वरुणं यज ।' और 'वषटकार! कहकर आहुति देता 
है ॥1३७॥ ० 


अब अध्वर्यु बायें हाथ में दोनों स्रूचों को लेकर दा हिने हाथ से प्रतिप्रस्थाता का कपड़ा 
पकड़कर कहता है, 'मरुद्‌भयो$नुब्रूहि ।-'मरुतों के लिए प्रार्थना कर ।” अब प्रतिप्रस्थाता आज्य 
के निचले भाग को (जुहू में) डालकर मरुतों के पयस्या से दो भाग काटकर किसी एक के साथ 
मेषी को रखता है और ऊपर से घी छोड़ता है और जहाँ से दो भाग काटे गये थे उनके स्थान की 
पूर्ति कर देता है ओर (दक्षिण की ओर) चला आता है। अब अध्वर्यु 'श्रोषट्‌? कहकर कहता 
है--'मरुतो यज । ओर वषट्कार कहकर आहुति देता है ॥३५॥ 


अब अध्वर्युं 'क' के एक कपालवाले पुरोडाश को लेता है और 'क' के एक कपालवाले 
पुरोडाश को लेकर अध्वर्यू कहता है, 'अग्तये स्विष्टकृतेऽनुब्रूहि ।/-_'स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिए 
प्राथेना कर।' अब अध्वर्यु सब हृवियों में से एक-एक भाग लेता है; और प्रतिप्रस्थाता भी उसी 
पयस्या में से एक भाग लेता है। अब वे दो बार घी छोड़ते हैं और दोनों (दक्षिण की ओर) 
आते हैं। अध्वर्यु 'श्रौषट्‌' कहकर कहता है, 'अग्निं स्विष्टकृतं यज । वे दोनों 'वषट्‌' कहकर 
आहुति देते हैं ॥ ३६॥ 


अब अध्वर्यु अगला भाग काटता है। अब इडा को ट्कड़े-ट्कड़े करके प्रतिप्रस्थाता के 
हवाले करता है । प्रतिप्रस्थाता उन पर मरुतो के पयस्या से दो भाग रख देता है। (अध्वर्यु) उन 
पर दो बार घी छोड़ता है और 'इडा? कहकर वह अपने को पवित्र कर लेता है ।!४०॥। 


अब अध्वयुं कहता है, “ब्रह्मन्‌ ! मैं आगे जाऊं।' समिघाओं को रखकर कहता है, है 
अरनीध्र, अग्नि ठीक कर।' अब अध्वर्यु स्रूचों में नवनी (पृषदाज्य) को डालता है। प्रति- 
प्रस्थाता भी यदि उसके पास नवनी हो तो उसके दो भाग करके स्न्‌ चों में उंडेलता है। परन्तु 
यदि नवनी न हो तो उपमृति में जो घी हो उसके दो भाग करके अलग-अलग उेडेल देता है । अब 
वे दोनों (दक्षिण की ओर) चलते हैं और अध्वर्यू “श्रौषट्‌' कहकर कहता है--'देवान्‌ यज यज ।' 
इस प्रकार हर अनुयाज में कहता है भौर हर चोथे अनुयाज में-चमचे में धी छोड़ता है। इस प्रकार 
वे दोनों नो अनुयाज करते हैं। नो प्रयाज और नौ अनुयाज क्यों किये जाते हैं ? इसलिए कि 
दोनों बार प्रजा को वरुण के पाश से छुड़ाता है-पहले से ऊपर के ओर पिछले से नीचे के । इसी- 
लिए नो प्रयाज होते हैं, और नौ अनुयाज ॥४१॥ 


अब वे दोनों स्र्‌ चो को (वेदी में) रखकर अलग कर देते हैं। स्रूचों को अलग करके, 
परिधियों पर घी डालकर और एक परिधि को लेकर “श्रौषट्‌' कहकर अध्वर्य्‌ होता से कहता है- 
'दिव्य-होता लोग भद्र कहने क्रे लिए बुलाये गये और मनुष्य-होता सुक्तवाक्‌ अर्थात्‌ प्रार्थना के 
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हावाकय्रेति सूक्तवाक! रोता प्रांतप॒व्यतेश्थतार उभविव प्रस्तरी समुछुम्पत5 उ- 
भावनुप्रक्रत उभी नतोऽश्रपगव्योपासाते पदा होता तूक्तवाकमारू ॥४२॥ श्र 
वाग्रीदाकानुप्रक्रेति । ता“व्मावेवानुप्रत उभावात्माला०उपस्पृशेते ॥४३॥ 

अ्रधाळू सेवदस्वेति । ग्रगानग्रीद्गद्रावय श्रीषद खगा देव्या दोतृभ्यः स्वस्तिमा 

नुषेम्यः शं पोत्रुकीत्यधयु रेवेतदाळ ताऽडमाविच परिधीननुप्रक्रत उभौ खुचः त- 

म्परगद्ा स्पये सादयतः ॥४४॥ ग्रथाधयु रेव प्रातपरुत्स । पल्लीः सेवाजघ्त्यपास्त 
; ऽएव प्रतिप्रस्थाता पत्नीः सेघान्या दृत्यधपुः ॥ 8५॥ त्रीणि समिष्टपरत्राषि नको | 
ति । तल्लीमेव प्रतिप्रस्थाता खुच प्रगृह्णाति तथ्ये वेश्चदर्वन पत्रमानबीवासस्ती 
परिक्ति स्यातां तेऽएवात्रापि स्पातामधास्य वाहे पवस्वपि क्ञामकपरमिश्रमा 


दापावभृय पत्ति वहण्ये वाऽएतन्निवरुणतपि तत्र न साम गापत न च्छत्र साक्षा 
किं चन क्रियते तूजञीमेवेत्याभ्यवेत्योपमारपति ॥४६॥ श्रवभृध निचुम्पुण । [न- 
चेरुरसि निचुम्पुणः । श्रव देवेदेवकृतमेनोऽघालिषमव मत्यमत्वकृत पुरुरा वे 
देव रिप्रस्पा्ीति काम हेते यस्मे कामयेत तस्मे द्यान्न कि दोज्ितवसन भ- 
वतः स प्रधारिस्विचो निर्मुच्येतेव७ सर्वस्मात्पाप्मनो निमुच्यति ॥४०॥ श्रथ कश 
इमश्रप्ता । समारोव्छाग्रीऽउद्वस्तप्रेव स्तेन पत्ते न छि तद्वकल्यते पडत्तर 
वेदावग्रिकोत्रे बुङपात्तस्माइद्वप्यति गृकानिवा निर्मध्याशी पीएमसिन प्रत 

उत्सन्नयज्ञ-रव वा०एष पच्चातुमीस्यान्यंधेष कूपतः प्रतिष्ठितो पन्नो पत्पीणमासे 
तत्कुप्तेनेवितगज्ञेनातत; प्रतितिष्ठति तस्माड्दवस्यति ॥४८॥ ब्राद्माणमू ॥३ ९ 
२]॥ ॥ 


वरुणप्रघातिवे प्रजापतिः । प्रज्ञा वरुणपाशात्प्रामुचत्ता स्यानमीवा श्रकि- 
ल्विषाः प्रज्ञाः प्राजायत्त्ितिः साकम्धिरेतेर्वे देवा वृत्रमप्रन्नेतिर्विव व्यनपन्त वे" 
घमेषां विनितिस्तां तथो एवेष ठ्तेः पाष्मान द्विषन्त भ्रातृव्य कत्ति 2120) | 
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[लिए ।' अब होता सुक्तवाक्‌ कहता है । इस पर दोनों प्रस्तरों को लेकर (आग में) डाल देते हैं । 


दोनों एक तृण लेकर (आग के पास) बंठे रहते हुँ । अब होता सुक्तवाक्‌ को कहता है ॥४२॥ 

आग्नीध्र कहता है, अनुप्रहर (डाल) ।' दोनों डालते हैं और अपने शरीर का स्पर्श 
करते हैं ॥४३॥ 

अब आग्नीध्र कहता है, ' (मुझसे) संवाद कर ।' अध्वर्यू कहता है, 'आग्नीध्‌ ! क्या वह 
गया ?' 'हाँ वह गया '' 'यहाँ देवताओं को सुनाओ ।' 'वे सुनें ।” 'देवी-होता विदा हों । मनुष्य- 
होता का कल्याण हो । अब अध्वर्यू होता से कहता है, 'शान्ति कह ।' वे दोनों परिधियों को फेंक 
देते हैं, और दोनों स्नू चों को मिलाकर स्फ्या पर रख देते हैं ॥४४॥ । 

अब अध्वर्यु (गाहुंपत्य अग्नि के पास) लौटकर 'पत्नी संयाज' करता है । प्रतिप्रस्थाता 
ठहरा रहता है । अध्वर्यू पत्नी-संयाज करके उत्तर की ओर चला जाता है ॥४५॥। 

अब अध्वर्यु तीन समिष्ट-यजुष्‌ की आहुति देता है । प्रतिप्रस्थाता स्न्‌ च लेकर मौन होकर 
आहुति देता है। यजमान और पत्नी ने जो वस्त्र वेश्‍वदेव के समय पहने थे वे अब भी पहनें। 
अब वरुण की पयस्या के जले भाग को लेकर अवमृथ अर्थात्‌ स्नान के स्थान में आवे । यह 
(स्नान) वरुण के लिए है जिसके पाश से छूट जाय | वहाँ साम नहीं गाया जाता क्योंकि साम से 
तो कुछ किया नहीं जाता । अध्वर्यू चुपके से वहाँ जाकर (जले भाग के पात्र को) जल में डुबो 
देता है ॥४६॥ 

अब वह कहता है, “अवमृथ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुणः । अव देवेर्दवक्ृतमेनोऽया- 
सिषमव मर्त्यॅमंत्यकृतं पुरुराव्णो देव रिषस्पाहि” (यजु० ३।४८) -- “हे धीरे चलनेवाले जलाशय, 
तू चुपके-चुपके चलता है । देवों की सहायता से इन देव-कृत पापों से छूट जाऊं और मनुष्यों की 
सहायता से मनुष्य-कृत पापों से । हे देव, मुझे राक्षस से बचा ।” (स्नान के समय के वस्त्रों को) 
मन चाहे किसी (पुरोहित) को दे देवे, क्योंकि ये वस्त्र दीक्षित पुरुष के तो होते ही नहीं । जैसे 
साँप केंचुल छोड़ता है, इसी प्रकार यह पापों को छोड़ता है ॥४७॥ 

अब यजमान के बाल और दाढ़ी बनाते हैं । अब दोनों अर्नियों को लेते हैं, क्योंकि जगह 
बदलकर ही दूसरा यज्ञ होता हे। उत्तर वेदी पर अग्निहोत्र करना ठीक नहीं । अब घर जाकर 
अग्नि मथकर वह पूर्णमासी का यज्ञ करता है । यह चातुर्मास्य यज्ञ अलग है, पूर्णमासी का निश्चित 
यज्ञ है। इसलिए वह निश्चित यज्ञ द्वारा अपने को स्थापित कर लेता है। इसीलिए वह जगह 
बदलता है ॥४८॥ (वर्षाकाल का वरुण-प्रघास पर्व समाप्त) 


अध्याय ५ ब्राह्मण ३ 


वरुण-प्रधास के द्वारा प्रजापति ने प्रजा को वरुण के जाल से छुड़ाया, और प्रजा रोग- 
रहित और दोषरहित उत्पत्न हुई । और इन 'साकमेध' आहुतियों के द्वारा देवों ने वृत्र को मारा 
ओर उस विजय को प्र।प्त किया जिसको वे इस समय भोग रहे हैं। उसी प्रकार यह (यजमान) 
भी अपने पापी शत्रुओं और अहितँषियों को मारता है और उन पर विजयी होता है। इसीलिए 
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चरन तस्माढ्वाऽएष एतश्च मासि पन्नते स वै द्ूमनूचीनाळूं पन्नते ॥१। 

पुरू: । आये: मीकवति४ शाकपाले पुरोडाश निवपत्यग्रिफ छू थे देवा श्र- 
नोक कब्ोपप्रेयुरवेत्र७ कुनिष्यत्तः स ते्ञोऽप्निनाव्यथत तथा५एवष एतत्पाप्मान 
दिवस आतव्यऽ रुनिष्यत्रग्रिमेवानीकं कबोपप्रेति स तेजो यिन व्यथते तस्माद्‌ 
फ्रेज्नीकवते ॥२॥ श्रथ महुद्यः सांतपनेभ्यः । मध्यान्दने चरु निवपति मरुतो 

थे तांतवना मध्यन्दिने वृत्र७ संतेपुः स सतपोण्नत्रेव प्राणन्यरिदीणः शिश्ये 
तबा-खितछ पाप्माने दविषते श्रातृव्य मरुतः सांतपनाः सेतपत्ति तस्मान्मरुद्य' 
रातिपनम्वः ॥३॥ श्रथ महुद्यो गृहमेधिग्यः । शाखया वत्सानपाकत्य पवित्रवति 
सेव्य ते चह श्रपयति चर्र कोव स पत्र क्ष च तएडुत्वानावपत्ति तन्मेधो 
द्वा दुधिरे प्रातर्वृत्र७ रनिष्यत्तस्तवो रेष एतत्याप्माने दविषते श्रातृव्य७ क- 
निष्यन्मधो धत्ते तखत्तीटीदनो भवति मेधो वे पयो मेधस्तएउलास्तमुभवे मेधः 
मात्मन्धत्ते तस्मात्त्लीरौद्नो भवति ॥४॥ तस्यावृत्‌ । सैव स्तीणा वेद्भिवति 
पा महुद्यः तांतपनेभ्यस्तस्पानेव स्तीणायां वेदौ परिधींश्च शकलांश्चोपनिद्धति 
तथा संदोळा चर श्रपयति श्रपप्रि्ाभिघायोद्वासयति ॥५॥ श्रथ दे पिशीले वा 
पायी वा निर्णेनिन्नति । तवीरेन द्वेधोइरत्ि तयोर्मध्ये सर्पिरासिचने कृवा स- 
यिरासिच्ति खुवे च स्रुचं च सेमार्प्ययेताऽ श्रोद्नावादायोदेति खुव च खुचे चा- | 
दावो देति स इमामेव स्तीणी वेद्मिमिमृश्य परिधीन्यरिधाष पावतः शकत्वान्का- 
मते तावतोऽभ्यादधात्यथेताऽओद्नावासाद्पति खुवे च खुचे चासादयत्युषवि- 
शति छोता कोतृपद्ने खुवे च सुचे चाद्दान श्राह ॥६॥ ्रग्मयेऽनुत्रूहीति । 
ग्राग्रेयमाञ्यभाग७ स दृक्षिणस्यीद्नस्य सर्पिरासेचनाचतुराज्यस्यावदायातिक्रामत्य- 
तिक्रम्याथाव्याकाग्रि परेति वषट्कृते नुद्धोति ॥७॥ श्रथार्‌ सोमायानुत्रूहीति । 
सौम्यमाव्यभाग७ स उत्तरस्यौद्नस्य सर्षिरसिचनाचचतुराब्यस्यावदायातिक्रामत्यति- 


शाय nd NNN... ` CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ड 


| by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २, अ० ५, ब्रा० ३, क० १-८ शतपथब्राह्मण / २९५ 


(वरुणप्रघास के) चौथे मास में यह (साकमेध) यज्ञ करता है । वह इस यज्ञ को दो लगातार 
दिनों में करता है 11१॥ 
पहले दिन 'अनीकवत्‌' अग्नि के लिए आठ कपालों का पुरोडाश देता है, क्योंकि अग्नि 
को 'अनीक' (नुकीला) करके ही वे देव वृत्र को मारने दौड़े थे। और उस तेज को अग्नि ने 
छोड़ा नहीं । उसी प्रकार (यजमान भी) पापी अहितकारी शत्रु को मारने के लिए अग्नि को 
'अनीक' (नुकीला)करके दौड़ता है । उस तेज को अग्नि नहीं छोड़ता, इसलिए “अग्नि अनीकवत्‌ 
के लिए'॥२।। 
दोपहर को 'सांतपन मरुतों' के लिए 'चरु' देता है। क्योंकि दोपहर को गर्म (सन्तप्त) 
हवाओं ने वृत्र को झुलसा दिया । इस प्रकार झुलसकर वह हाँपता हुआ और जरुमी पड़ा था । 
इसी प्रकार “सांतपन मरुत्‌' (गर्म हवाएँ) उस यजमान के पापी, अहितकारी, शत्रु को झुलसा 
देते हैं, इसलिए 'सांतपन मरुतों के लिए' ॥ ३॥ 
इसके पश्चात्‌ (सायंकाल को) “गृहमेधी मरुतों' के लिए (चरु) । (पलाश की) शाखा 
से बछड़ों को दूर करके वह पवित्रोंवाले बतेन में (गायों को) दुहकर चरु को पकाता है। 
| जिसमें तण्डूल या चावल पकाते हैं वह 'चरु' कहलाता है । जिस अगले दिन देव वृत्र को मारने 
जा रहे थे उसकी शाम को देवों ने यही भोजन किया था (मेधो दधिरे) । यहाँ मेघ का अर्थ 
भोजन है (‘Nourishment according to E¢Eeling) । इसी प्रकार यह यजमान भी पापी 
अहितकारी शत्रु को मारने के लिए इसी मेध या भोजन को करता है। यह दूध और चावल दोनों 
का क्यों बनाते हैं ? दूध 'मेघ' या शक्तिवाला भोजन है ओर चावल भी शक्तिवाला भोजन है । 
इस प्रकार वह अपने में दोनों शक्तियों (मेध) को धारण करता है। इसलिए दुध और चावल 
का चरु बनाते हैं ॥४॥ 
यह इस प्रकार से--जो कुशों से आच्छादित वेदी 'सांतपन मरुतों' के लिए थी, वही अब 
भी काम में आती है। इसी कुशों से आच्छादित (स्तीर्णा) वेदी में 'परिधि' और 'शकल' अर्थात्‌ 
बड़ी समिधाओं और छोटे टुकड़ों को रखता है और उसी प्रकार दुहकर चरु पकाता है, और 
पकाकर और चुपडकर (घी डालकर) आग से हटा लेता है ॥५॥ 
तब दो बतेनो या थालियों को माँजता है । और उनमें उस (चरु) के दो बराबर भाग 
करके रख देता है । उनके बीच में गड्ढा करके उनमें घी छोड़ता है । अब स्नवा और खक्‌ दोनों 
को पोंछता है, और भात के दोनों पात्रों को लेकर (वेदी तक) आता है । फिर वह स्रुवा और 
स्रक्‌ को लेकर (वेदी तक) आता है, और कुशों से आच्छादित वेदी को छूकर समिघाएँ रखकर 
जितने टुकड़ों को चाहता है रख देता है। तब वह दोनों भात की थालियों को और रू. वां: और 
सर्नु क्‌ को यथोचित स्थान पर रख देता है। होता होता के आसन पर बंठ जाता है। स्नुवा और 
स्रुक्‌ को लेकर अध्वर्यू कहता है-।६॥ 
अग्नि के लिए कह।' अग्नि के आज्य भाग की ओर संकेत करके । दाहिने भात की 
व्याली के गड्ढे के घी में से चार भाग लेकर दक्षिण की ओर जाता है, ओर जाकर भारतीघ् के 
लिए “श्रौषट' कहता है। फिर (होता से कहता है, 'अग्निं यज।' और वषट्कार कहने के अनन्तर 
आहुति देता है ॥७॥ 
अब सोम के आज्य भाग की ओर संकेत करके कहता है, 'सोम के लिए कह ।' और बायें 
भात की थाली के गड्ढे के घी में से चार भाग लेकर आता है और आकर “श्रौषट्‌' कहकर बह्‌ 
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` क्रम्याग्राव्याङ सोमे प्रेति वषट्कृते बुति ॥८॥ श्रथाक्‌ महुद्या गृूताथभ्या 
ऽनुन्रकीति । स दक्षिणत्यीदनस्प सपिरातिचनात्तत ्रात्यनुपस्तृणात त । 
खगत्ययोपरिशदाब्पस्यामिघारवत्यतिक्रामत्यातक्रस्पाथात्यान महतो गुरूमेपि 
नो पत्रेति वषट्कते नुरीति ॥०॥ ग्रधाकाग्रवै त्विष्टकृतेडनुत्रूल्यात । त उत्तर 
स्यौदनस्य सर्पिरतिचनात्तत आब्यमुपस्तृणीति तस्य दिर्वख्यत्यथापार दादू ऊपच्या 
निघारधत्यतिक्रामत्यतिक्रम्वाश्राव्यादाग्रि स्विष्टकृते यज्ञात वषट्कृत श्भा 
च्रेठमिचाबसति न प्राशित्रमुपङ्ूय माजवन्तऽ एतन्नकमपनम्‌ ॥१०॥ ग्रबद्‌ दिला 
प७ । सेव स्तीणा वेदिर्भवति या मर्त्यः सांतपनेभ्यस्तस्यामव त्ताणाया वदा 
परिधींश्च शकलांद्वोपनिद्धत्ति तथा सेदोव्छ चरु श्रपर्त नदेव प्रतहदशमात्य 
मधिप्रवति ग्रपतिद्यामिघावीद्वास्यानत्ति स्थाल्यामान्यमुद्वातयति बवे च खुच ॐ 
संमार्खवितछ सोमे चर्मादायोदेति स्थाल्यामाब्यमादापा दात खुद च खच 
चादायोदेति त इमामेव स्तीणा वेद्मिभिमृश्य परिधीन्परिधाव धावतः शकला 
न्कामपते तावतो"म्याद्धात्वित७ सोखमेव चरुमासादयति स्थास्थामाक्यमातशाद्‌- 
पति स्रुवे च मुचे चासादयत्युपविशति छोता कोतृपद्ने खुव च खुच चाद्दाल 
राक्‌ ॥९९॥ त्रग्रवेश्‍ुत्रूळीति । ग्रांग्रेयमाज्यभाग७ स त्याल्ये चतुराब्र्यस्पावद्ाव। 
तिक्रामत्यतिक्रम्पाशाव्याकाग्रिँ षेति वषट्कृते बुति ॥१२॥ श्रयाद्ध सोमाः 
पानुत्रूहीति । तौम्यमान्यभाग७ स स्थाल्याऽ एव चतुरा्यस्यावदापातिक्रामत्यति 
्रम्याश्राव्याकू सोमे घत्नेति वषट्कृते बु्ोति ॥१३॥ श्रथाळ्‌ मर्द्यो गृद्मेयि 
भ्योऽनुद्रूरीति । स उपस्तृणीतऽ्राव्णमधास्य चरोर्दिर्वग्यत्यथोपरिष्टादाम्यस्या- 
| मिघारयति प्रत्यनत्तयवदानिऽ अ्रतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याक मर्तो गृरूमेधिसो प- 
निति वषट्कृते बुति ॥१४॥ धारा स्विष्टकृतेऽनुत्रूक्तीति । स उपष्त्‌- 
णीतःश्रान्यमथाम्य चरो; प्रकदवणत्ययोपरिषटाब्रिब्यस्यामिघारपति न प्रत्यनः 


| 
1 
। 
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कहता है, 'सोमं यज ।' इसके अनन्तर “वषट्कार” कहके आहुति देता है 1८1 


अब कहता है, “गृहमेधी मरुतों के लिए कह।' दाहिने भात की प्याली के गडढे में घी 
फंलाता है। उसमें से दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है और चला आता है। वहाँ आकर 
श्रौषट्‌ कहकर कहता है, 'मरुतो गृहमेधिनो यज ।” और वषट्कार कहकर आहुति देता है ॥8॥ 


अब कहता. हे, 'स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिए कह ।' बायें भात के गडढे के घी को फैलाता 

है और दो भाग लेकर उन पर घी छोड़ता है भौर चला आता हे । आकर 'श्रौषट्‌' कहकर कहता 

हे-- अग्ने स्विष्टकृतं यज । और 'वषट्‌' कहकर आहुति देता हुँ । अब इडा को काटता ह्‌ परन्तु 

अगला भाग नहीं। इडा कहकर वे अपने को पवित्र कर लेते हैं । यह एक प्रकार हैं (साकमेध 
) ॥१०॥ 


अब यह दूसरा। वेदी वही स्तीर्ण रहती है जो 'सातपन मरुतों' के लिए थी । इसी 
आच्छादित वेदी में परिधि और शकलों को रखता हूँ। और (गोओं को उसी तरह) दुहकर चरु 
पकाता हे । घृत वहीं (?) रखता हँ । चरु पक्राकर घी डालता है, और आग से हटा लेता है । 
थाली में घी को निकालता हे, स्रुवा और स्रूक्‌ को पोंछता हूँ। चरु को बर्तन में लेकर (वेदी 
तक) आता हँ । फिर थाली में घी लेकर आता है और फिर स्वा और सक्‌ को लेकर आता हैं । 
अब वह कुशों से ढकी हुई वेदी को छूता हूँ । ओर परिधियों को (आहवनीय अग्नि पर) रखता 
हुँ और जितने लकड़ी के टुकड़ों को चाहता हे रख देता है । अब वह चरुके बर्तन को रख देता है, 
घी की थाली को रख देता है, स्रुवा और स्नुक्‌ को रख देता है। होता होता के आसन पर बैठ 
जाता है। सरूवा और रू_क्‌ को लेकर (अध्वर्यु) कहता है--॥११॥ 


'अग्ति के लिए कह ।' यह अग्नि के आज्य भाग के विषय में। अब थाली में से घी के 
चार भाग लेकर (अग्नि के दक्षिण को) जाता हूँ। जाकर और (आग्नीध्र को) श्रौषट्‌ कहकर 
(होता से) कहता हे, 'अग्निं यज' और वषट्कार कहकर आहुति डालता है ॥१२॥ 


अब वह्‌ कहता है, सोम के लिए कह्‌।' यह सोम को आज्यभाग के सम्बन्ध में कहा । 
अब प्याली में से चार भाग लेकर जाता है । जाकर श्रौषट्‌ कहकर कहता है 'सोमं यज' और 
वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति देता टे ॥ १३॥ 


अब कहता हे, “गृहमेधी मरुतों के लिए कह'। अब वह (जुहु में) घी को फॅलाता हे । 
चरु में से दो भाग काटता हुँ । उस पर घी डालता हू । फिर दो भागों को चुपड़ता हुँ और (वेदी 
तक) जाता हे । जाकर और श्रौषट्‌ कहकर कहता हूँ, 'मरुतो गृहमेधिनो यज' और वषट्कार 
कहकर आहुति दे देता हैं ॥ १४। 


अब कहता है, 'अग्निस्विष्टकृत के लिए कह ।' अब वह घी को फैलाता हुँ, चरु में से एक 
टुकड़ा लेता हे और दो बार घी छोड़ता हे, ओर दोनों टुकड़ों को बिना चुपड़े हुए जाता हूँ। 
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न्चवदानमतिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याक्ताग् स्विष्टकृते पंब्रेति वषट्कृते नुकोति 
॥१५॥ अ्रंग्रेटामिवावग्यति न प्राशित्रम्‌ । उपय प्राश्नात धावत्ता गुद््या हायर 
हिष्टाशाः स्युस्तावतः प्राश्रीयुरथी“श्रप्वृचिबः प्रन्ीवुरथाऽ यरप्यन्य ब्रा गा प्रा- 
प्रीयर्यदि बढुरोदन स्यादवितामनिरशितां कुम्भीमपिधाय 'निद्धात दूणद्लाच साः 
तृभिर्वत्सात्तमवार्मत्ति तड पशवो मेधमात्मन्द्धत ववास्थता७ रात्रिमग्रिकोत्रे 
बुकोति निवान्यां प्रातरत्ति पितृयज्ञाय ॥१६॥ अथ प्रातर्झते वाळते वा । प- 
तर्या कामयेत सोशस्या“श्रनिरशितवि कुम्भ्ये दव्यापरात पूणा दाल परापत 
सुपूणा पुनरापत । वल्लेव विक्रीणावकाऽ इषमूझछ शतक्रतविति पथा पुरोऽनु 
वाकीत्नेपित्पितैनमेतस्मै भागाप रछूपति ॥१७॥ श्रथऽषभमाच्छ्ायतवे ब्रूयात्‌ । त 
पदि र्यात्स वषट्रार इत्यु हेक+ ्रास्तस्मित्वषट्ारि बुङघाद्त्यथा५ इन्द्रमेवत- 
त्स्वेन इपेण रुपति वृत्रस्य बधापितद्वाऽहून्ट्रस्य रप घरषभस्तत्स्वेनेवेनमेतद्र्पे- 
ए छुप्रति वृत्रस्य बधाय स यदि हया मऽइून्द्रो वज्ञमगल्सेन्द्री मे यज्ञ इति 
क्‌ विद्याणु न रयाद्राकाण एव दक्षिणत सीन ब्रूपाब्जुकुधीति सेवेन्द्री 
वाक्‌ ॥१८॥ स नुङोति । देहिं मे दूदामि ते नि मे धेरि नि ते दये । निकारे 
च रुराति मे निळारं निक्राणि ते स्वाेति ॥११॥ श्रथ मरुद्याः क्रीडिभ्यः । स- 
प्रकपाले पुरोडाशे निर्वपति मर्तो रू वै क्रीडिनो वृत्रछ रूनिष्यत्तमिन्द्रमागते 
तमभितः परिचिक्रीइर्मर्पत्तस्तथोऽएविते पाप्मानं दिषन्त भ्रातृव्य७ रूनिष्यन्तम- 
भितः परिक्रीउत्ते मळ्षत्तस्तस्मान्मरुद्यः क्रीउिभ्योऽथातो मछारृविष एव तम्ब- 
था मकाकूविषस्तथो तस्य ॥२०॥ ब्राक्मणम्‌ ॥४[१.३.]॥ चतुर्थः प्रपाठकः समा- 
पः ॥ कणउकासंघ्या १०५ ॥ ॥ 
मराछृविषा रू वे देवा वृत्रं अघरुः । तेनोऽएव व्यत्नयत्त भेयमेषां विन्निति- 
स्तां तथोऽएवेष एतेन पाप्माने दविषतत श्रातृव्यऽ रन्ति तथोऽएव विज्ञयते त- 
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जाकर श्रौषट्‌ कहकर कहता हूँ, अग्नि स्विष्टकृतं यज।' वषट्कार कहकर आहुति दे देता 
हँ ॥१५।॥। 

अब इडा में से काटता है परन्तु आगे का भाग नहीं । (इडा को) कहकर वे (ऋत्विज) 
खाते हैं। घर के जितने लोग बची हुई हवि को खानेवाले हों वे खावें, या ऋत्विज लोग खावें । 
यदि भात अधिक हो तो अन्य ब्राह्मण भी खार्वे । जव तक कुम्भी (पात्र) बिल्कुल खाली न होने 
पावे उसे ढककर 'पुर्णंदर्व' के लिए रख देते हैं। अब गायों के लिए बछड़ों को छोड़ देते हुँ । इस 
प्रकार पशु भोजन को जाते हैं । उस रात को वह यवागू (जो और गुड़ का मिला हुआ ) से अग्नि- 
होत्र करता है। प्रातःकाल पितृयज्ञ के लिए निवान्या गौ को (जो गौ दूसरे के बछड़ को पिलाती 
है) दुहता है॥ १६॥ 

इसके वाद, प्रात: के समय, अग्निहोत्र करने के बाद अथवा उससे पहले, जंसा भी वह 
चाहे, वे (शेष चरु को) दर्वी चमचे से बिना खाली हुई कुम्भी में से काटता है, यह कहकर (यजु० 
३।४६) “पूर्णा दवि परापत सुपूर्णा पुनरापत ! वस्नेव विक्रीणावहाऽइषमूर्ज शतक्रतो ।” अर्थात्‌ 
“पूर्ण हे दवि ! दूर उड़ो। अच्छी तरह पूर्ण, वापस हम तक उड़ो; हे शतक्रतु इन्द्र, वसना या 
ब्यापार वस्तु के समान हम दोनों भोज्य और पेय का मोल-भाव करें |” उसी प्रकार भनुवाक्य 
के समान इस ऋचा को कहकर वह उसे (इन्द्र को) भाग के लिए बुलाता है ॥१७॥ 

अब वह यजमान से कहे, “बेल को बुलवा ।' कुछ लोग कहते हैं कि 'यदि बल डकारे तो 
यह वषट्कार है । इसी वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति देनी चाहिए ।' इस प्रकार वह वृत्र के वघ के 
लिए इन्द्र को उती के रूप में बुलाता है । ऋषभ (बेल) इन्द्र का ही रूप है । इस प्रकार वह वृत्र 
के वध के लिए इन्द्र को उसी के रूप में बुलाता है। यदि वह डकारे तो जानना चाहिए कि मेरे 
यज्ञ में इन्द्र आ गया, मेरा यज्ञ इन्द्र-युक्त हो गया। और यदि (बैल) न डकारे तो दक्षिण की ओर 
बैठा हुआ ब्राह्मण कहे 'जुहुधि' (आहुति दो) । यह वस्तुतः इन्द्र की वाणी है ॥१८॥ 

वह इस मन्त्र से आहुति देता है, “देहि मे ददामिते नि मे घेहि निते दधे। निहारं च 
हरासि मे निहारं निहराणि ते स्वाहा” (यजु० ३।५०)-- “मुझे दे । मैं तुझे देता हूँ । मेरे अर्पण 
कर । मैं तेरे अर्पण करता हूं । मेरे लिए उपहार ला । मैं तेरे लिए उपहार लाऊं। स्वाहा” ॥१६।। 

अब सात कपालों का पुरोडाश खेलनेवाले मरुतों के लिए देता है, क्योंकि जब इन्द्र वृत्र 
को मारने के लिए गया तो खेलनेवाले मरुत्‌ उसके चारों ओर खेलते थे और उसकी प्रशंसा करते 
थे। ऐसे ही वे यजमान के चारों ओर प्रशंसा करते हुए खेलते हैं । क्योंकि वह अपने दुष्ट और 
अहितकर शत्रु को मारने जा रहा है, इसलिए 'खेलनेवाले मरुतों' के लिए आहुति दी जाती है। 
इसके पश्चात्‌ महाहविष्‌ होता है। यह उसी प्रकार है जैसे महाहविष्‌ की अलग आहुति दी 
जाय॥।२०॥ - 


mee ५-ब्राह्मण ४ 


देवों ने बृत्र को महाहवि के द्वारा मारा । उसी से उन्होंने वह विजय प्राप्त की जो उनको 
मिली हुई है । इसलिए वह अपने पापी, अहितकारी शत्रु को मार डालता और उस पर विजय पा 
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लाद्वाऽएष एतेन यन्ते ॥९॥ तस्यावृत्‌ । 2 उपकिरत्युत्तखेदि अलसा 
मन्थस्यग्रिं नवप्रवान भवति नवानुवान्न त्रीणि समिष्टयन्न४षि भवन्यथतान्यव 
पञ्च वीष भव्ति ॥२॥ स घदग्रियोऽ षाकपाल पुराडाशो भवति । श्रग्रना 
रु वाऽएने तेनताप्रत्स नेज्ञो5शिसाव्यधत तस्मादाग्रेयो भवात ॥३॥ श्रथ पत्ती 
म्यञ्चरर्भवति । सोंगन क वार एन ाब्ञाघ्रच्सोमराज्ञान एव तस्मात्सीम्यश्च्म 

चति ॥४॥ श्रथ पत्सावत्रः । दादशकपाल्ता वाष्टाकपालो वा पुरोडाशो भवति 
सविता वे देवानां प्रसविता घांवतुश्रधूता देवेतमघ्रेस्तस्मात्सावित्रो भवति ॥५॥ 
अध पत्सारखतग्ररुभवति । वाग्न सरस्वती वागु छेवानुममाद प्रद्र रीति 
तस्मात्सारस्वतञ्चरभवति ॥६॥ श्रथ पत्पी्ञश्चर्मेलात । इयं वे पृथिवी पूषेय७ 
रवेन बधाप प्रतिप्रददावनया केविन प्रतिप्रत्त बघ्ुस्तस्मात्पीज्ञञ्चरुभवात ॥०॥ 
अचिन्द्राग्री द्वादशकपालः पुरोडाशो भवति । एतेन इुवैनमम्नस्तजा वाउश्रग्निरि 
न्द्रिय बीर्पमिन्द्र टृताभ्यामेनमुभाम्यां वीपाम्यामप्रन्त्रक्त वाजश्रांध क्षत्रमिन्द्रस्ते 
ऽभे सफ्म्य ब्रह्म च क्षत्रे च सयुत्ों कृवा ताभ्यामेनमुभाम्या वीपाम्यामघ्रेस्त 
स्मद्न्द्राम्रो दादशकपालः पुरोडाशो भवाति ॥८॥ श्रथ माङेन्टरश्चर्भवति । इन्द्रो 
बाऽएष पुरा वृत्रस्य बधादथ वृत्र कुवा पथा मळारानो विज्ञिग्यान एव मझे 
नद्रोऽभवत्तस्मान्मारिन्दरशचरभवति म्हात्तमु चेवेनमेतत्खलु करोति वृत्रस्यं बधाय 
तस्मादेव मारेन्द्रश्चर्भवति ॥६॥ श्रथ वेश्वकमण एककपाल पुरोडाशो भव- 
ति । विश्वं वाऽए्तत्कर्म. कृत७ सर्व नितं देवानामासीत्साकमेधेरीजानानां वि- 
निग्यानानां विश्वमेवेतस्येतत्कम कृत सर्व निते भवति साकमेधेरीज्ञानस्य वि 
बिग्पानस्य तस्मदिश्वक्तण एककपालः पुरोडाशो भवति ॥९०॥ एतेन वे दे 
वाः । धन्ञेनेष्टा पेय देवानां प्रज्ञातिया श्रीरेतढभूखुरेता४ रू ते प्रज्ञात प्रज्ञा 
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लेता है जो इस यज्ञ को क रता है॥१॥। 


उसकी विधि इस प्रकार है, एक उत्तर वेदी बनाते हैं। घी की नवनी लेते हैं, और अग्नि 
को मथते हैं। नौ प्रयाज होते हैं, नौ अनुयाज और तीन समि प्ट-यजु । पहले पाँच हवियें होती 
हैं ॥२॥ 


अग्नि के लिए आठ कपालों का पुरोडाश होता है । अग्नि को तीक्ष्ण करके उन्होंने (वृत्र 
को) मारा था, और अग्नि-तेज विफल नहीं हुआ | इसलिए अग्नि की हवि होती है ॥३॥ 


अव सोम का चरु होता है । सोम राजा की सहायता से उसको मारा था, इसलिए सोम 
राजा की हवि होती है॥४॥ 


अब सविता के लिए बारह कपालों या आठ कपालों का पुरोडाश होता है । सविता देवों 
का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही उसको मारा था, इसलिए यह सविता की हवि हुई ॥५॥ 


अब सरस्वती का चरु हुआ । वाणी ही सरस्वती है और वाणी ने ही उनको यह कहकर 
उत्साह दिलाया, 'मारो। मारो | इसलिए सरस्वती का चरु हुआ ॥६॥ 


अब पूषा का चरु होता है। पृथिवी ही पूषा है। इसी ने वध के लिए वृत्र को पेश कर 
दिया । और पृथिवी के पेश कर देने पर उन्होंने उसे मारा | इसलिए पूषा का चरु हुआ ॥७॥ 


अब बारह कपालों का पुरोडाश इन्द्र और अग्नि के लिए हुआ। इसी अग्नि के द्वारा 
उन्होंने उसे मारा था । अग्नि ही तेज है और इन्द्र वीर्यं । इन्हीं दोनों शक्तियों के द्वारा उन्होंने 
उसे मारा । अग्नि ब्राह्मण है, इन्द्र क्षत्रिय । इन दोनों को मिलाकर अर्थात्‌ ब्रह्म-शक्ति भौर क्ष त्र- 
शक्ति को मिलाकर उन्होंने उसको इन दो शक्तियों के द्वारा मारा था, इसलिए बारह कपालों 
का पुरोडाश इन्द्र और अग्नि के लिए हुआ ॥८॥ 


अब महेन्द्र के लिए चरु होता है। वृत्र के वध से पहले वह केवल इन्द्र था । वृत्र के बध 
E अनन्तर महेन्द्र हो गया, जैसे विजय के पीछे महाराजा । इसलिए महेन्द्र के लिए चरु हुआ । 
इससे वह वृत्र के मारने के लिए उसको बड़ा (बलिष्ठ) भी कर देता है । इसलिए महेन्द्र के लिए 
चरु हुआ 11९1 


अब विश्वकर्मा के लिए एक कपाल का पुरोडाश होता है । देवों ने साकमेध यज्ञ करके 
और (वृत्र पर) विजय पाकर अपने काम को पुरा कर लिया (विव कृत का अथे है पुरा कर 
लेना) और सब-कुछ जीत लिया । इसी प्रकार जो पुरुष साकमेध यज्ञ कर लेता है ओर विजय 
पा लेता है, वह अपने काम को पूरा कर लेता है। इसीलिए विश्वकर्मा के लिए एक कपाल का 


पुरोडाश होता है ॥१०॥ 


देवों की जो प्रजाति (फूलना-फलना ) भौर श्री इस समय हे, वह सब इसी यज्ञ को करके 
हुई है। इसी प्रकार जो इस रहस्य को समझकर इस यज्ञ को करता है उसकी सन्तान फूलती- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ts 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangofri 
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प्र/एताए प्रिय गति ष एव विद्वानेतेन पंत्तेन पन्नते तस्माद्वा४ एतन पनत 
॥११॥ ब्राक्षणम्‌ ॥ [५ 8.]॥ श्रध्याव ॥ ` [१४.]॥ ॥ 

मदाळविषा रू वे देवा वृत्र अश्नु । तेनो* एव व्यत्नयत्त वेषमेषा वाज्रातत्ता- 
मध पनिविषा तस्मिस्संग्रामेःप्रेस्तान्यितृबज्षेन समेरयत्त पुरा वे तउ श्रासंस्तस्मा- 
त्पितृपज्ञो नाम ॥९॥ तढसत्ा ग्रीष्मो वर्षाः । हते ते घे व्यन्नपत्त शरृकमत्त 
शिशिरस्तऽउ ते पान्युनः समेरयत्त ॥३॥ श्रथ पद: एतेन पन्ते । तन्नारू न्वे- 
रेतस्य तथा कं चन प्रस्तीति देवा अकुर्वश्निति न्वेवेष एतत्कराति धरमु Ei 
देवा भागमकल्यमंस्तमु चेवेम्य एष एतद्वारा करोति पानु चेव देवाः समेरयत्त 
तानु चेवेतखति स्वानु घेवैतत्पितेङ्गेयाऽतं लोकमुपोन्रपति घड चवास्यात्रात्मः 
नोऽचरणन रुन्यते वा मीयंते वा तड चेवास्यतन पुनरायात तस्माद्वाऽ ष 
एतिन पत्ते ॥३॥ स पितृभ्यः सोमवद्यः । षटूपाल पुराडाश निवपति सोमाय 
वा पितृमते षट्राऽरतव ऋतवः पितरस्तस्मात्षट्रपाला [लो भवति ॥४॥ श्रथ पितु 
भ्यो बर्ढिषद्यः । ब्रन्वाद्ा्यपचने धानाः कुवत्ति ततोऽधाः पप्रत्यवा इत्पव 
धाना ्रपिष्टा भवलि ता धानाः पितृभ्यो बक्तिषञ्चः ॥५॥ श्रघ पतुन्याऽ म्रधा- 
ञेम्यः । निवान्यपि गधे सकृदपमधित एकशलाकपा मन्थो भवति सकृड व्येव 
पराचः पितर्‌स्तस्मात्सकृडपमधितो भवत्येतानि कूवी४षि भवति ॥ ६॥ ॥ शतम्‌ 
१३०० ॥ ॥ तग्ये सोमेनिज्ञानाः । ते पितरः सोमवत्तोऽथ पे दत्तेन पक्के लोकं 
जत्ति ते पितरो बर्रिषदोऽथ थे ततो नान्यतरधन यानम्निरेव दकत्स्वद्यति 
ते पितरोशगरिधात्ता ठतण्ड ते ये पितरः ॥०॥ स॒ अघनेन गार्ङ्यत्यम्‌ । प्राची- 
नावीती भूबा द्क्षिणासीन एत७ षटुपाले पुरोडाश गृह्णाति स तत एवोपो- 
त्यापोत्तरेणान्वारार्पपचनं दक्षिणा तिष्ठन्रवदूति सकृत्फलीकरोति सकूडु द्व 
पराः पितरस्तस्मात्सकृत्फलीकरोति ॥८॥ स॒ दक्षिणेव दषडपलें४उपद्धाति । 
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फलती है और उसको श्री भी प्राप्त होती है । इसलिए इस यज्ञ को करे ।।११॥ 


अध्याय ६-ब्राह्मण १ 


देवों ने 'महाहवि' के द्वारा ही वृत्र को मारा और उस विजय को पाया जो इस समय 
उनको प्राप्त है। और जो उनमें वीर उस संग्राम में मारे गये उनको पितयज्ञ से जिलाया । वे 
पितर ही तो थे । इसलिए पितृयज्ञ नाम पड़ा ॥ १॥ 


अव वसन्त, ग्रीष्म और वर्षा । ये वे हैं जिन्होंने (वृत्र) को जीता | शरद्‌, हेमन्त और 
शिशिर ये वे हैं जिनको दुबारा जिलाया ।।२॥ 


जव वह यह यज्ञ करता है तो इसलिए करता है कि एक तो (असुर) उसके किसी 
( सम्वन्धी) को न मार सके, दूसरे चूँकि देवों ने यज्ञ किया था । इसके अतिरिक्‍त वह इसलिए भी 
यज्ञ करता है कि देवों ने जिन पितरों के लिए भाग निकाला था वह भाग उन तक पहुंच जावे । 
इस प्रकार जिनको देवों ने पुनर्जीवित किया उनको सन्तुष्ट करता है ओर अपने पित को श्रेय- 
लोक तक पहुँचाता है । और जो कुछ हानि या मृत्यु अपने अनुचित आचार से होती उसका प्रती- 
कार हो जाता है! इसलिए यह यज्ञ करता है ॥३॥ 


छ: कपालों का पुरोडाश 'सोमवन्त पितरों' के लिए होता है, या 'पितृमत्‌ सोम” के 
लिए। छः ऋतुए होती हैं। ऋतुएँ ही पितर हैं । इसलिए छः कपाल होते हैं ॥४॥ 


अब 'बहिषद्‌ पितरों के लिए अन्वाहायंपचन (या दक्षिणाग्नि) पर धान भूनते हैं। आधे 
धान पीस लेते हैं और आधे बिना पिसे होते हैं । ये धान 'बहिषद्‌ पितरो' के लिए होते हैं ॥॥५॥। 

अब “अग्नि-ष्वात्ता पितरों' के लिए हवि को बनाते हैं। इस प्रकार कि (पिसे हुए धानों 
में) अन्य के बछड़ को पिलानेवाली गाय का दूध मिलाकर और उसे एक शलाका से एक बार 
ही हिलाकर बनाते हैं। पितर एक बार ही परलोक को चले गये, इसलिए एक ही बार चलाते 
हैं; ये हवियाँ हुई ॥६॥ 

| = | सोम यज्ञ किया था वे हुए 'सोमवन्त पितर', और जो दिये हुए पके अन्न से लोक 
को जीतते हैं वे हुए 'बहिषद्‌ पितर', और जिन्होंने न यह किया न वह और जिनको अग्नि ने जला 
दिया वे हुए 'अग्नि-ष्वात्ता' । ये पितर हुए ॥॥७॥ 


वह छः कपालों के पुरोडाश के लिए (चावल) गाहँपत्य के पीछे दक्षिण की ओर बैठ- 
कर और दाहिने कन्धे पर सामने की ओर जनेऊ रखकर निकालता है। वहाँ से उठकर अन्वा- 
हार्यंपचन के उत्तर की ओर खड़ा होकर दक्षिण की ओर मुख किये हुए पछोरतः है । उनको एक 
ही बार साफ करता है॥ 11 


दक्षिण की ओर दृषद्‌ और उपल (चाकी के पाट) को रखता है और गाहंपत्य के दक्षिण 
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दक्षिणा गाळूपत्यत्य षढ़पानान्यपद्धाति तब्बदेतां दृष्ता दिशि 
छि दिक पितृणां तस्मादेतां दाक्तणां दिण तचसे ॥१॥ श्रथ दत्त 
पचने । चतःखक्ति वेदि करोत्यवात्तराद्शाऽ तु खक्तीः करोति चतस्रो वाऽश्र- 
वात्तरदिशोऽ वात्तरद्शौ वे पितरस्तस्मादवात्रदिशोऽ नु ब्रक्तीः कराति ॥१०॥ 
नन्मध्चेऽग्नि) समादधाति । पुरस्ताद देवाः प्रत्या मनष्यानम्पुपावृत्तास्तस्माते- 
वः प्राइ तिष्ठतीति सर्वतः पितरोश्वातरद्शो वै पतर तर्वत-इ्व कोमा 
अत्राततर्‌दिशस्तस्मान्मध्येऽ ग्रि० मादधाति ॥११॥ स तत एव प्राकू स्तम्बपन्नुद 
रति । स्तम्बपनर्ठवविद्येवाग्रे परिगहात्यवत्यथात पर्वेण परिग्रद्देण परिगृद्धा 
लिखति करति यद्धार्य भवति स तबेवोत्तरेण परिग्रहण परिगह्वात्युत्तरेण परि 
प्रदेण परिगझ प्रतिमृत्यारु प्रोक्षणीरातादवेत्यातादयात्त प्रोक्षणीरिष्मं बदिरिप 
ताद्प्रत्ति खुचः तेमा'थात्येनोदेति त पञ्चोपत्रीती मवाब्यानि गृह्णाति ॥१२॥ | 
तदाङ़ः । द्विएपभृति गृह्लोपाद्वी कात्रानुपान्औी भवत इति तदष्टाविव कृव उपभू- 
ति गकह्लीपात्रेग्यक्षस्य विधाया ग्रथानीति तस्माद्टावव कुल उपभृति गृह्णीयादा- 
व्यानि गळीला त पुनः प्राचीनावीती भूद्या ॥१३॥ प्रोक्षणीरधयुराद्त्ते । स इ 
ध्ममेवप्रि प्रोक्षत्पथ बेदिमधास्मे बर्हिः प्रपत्ति तत्पुरस्ताद्नन्थ्या्ताद्यात्र तत्य्रा- 
च्योपनिनीप विस्रस्य ग्रन्थि न प्रस्तरं गुह्णाति तकुडु व्येव प्रास; पितरस्त- 
स्मान्न प्रस्तरं गृह्णाति ॥९४॥ श्रथ सनकनमनुविस्र¢स्य । श्रपत्तलाव त्रिः परि 
स्तृणन्य्रेति सोऽपसल्लवि त्रिः परिस्तीय घावत्प्रस्तरभाजने तावत्याराशनश्यय 
पुनः प्रसलवि त्रिः प्रेति षत्पुनः प्रसलवि त्रिः पात तय्यानेवामूस््रपान्पितृ 
नन्ववागात्तेभ्य एवेतत्पुनरपोदेतीमछ स्व लोकमभि तस्मात्पुनः प्रतलांव त्रि 
प्ति ॥१५॥ स दक्षिणिव परिधीन्यरिद्धाति । दक्षिणा प्रस्तर स्तृणाति ना- 
तरदधाति विधती सतृद कोव पराचः पितरस्तस्मात्रातर्दधाति विधृती ॥१६॥ स 
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भाग में छः कपालों को रखता है । दक्षिण दिशा में इसलिए रखते हैं कि दक्षिण दिशा पितरों 
की है। इसलिए दक्षिण दिशा की ओर रखते हैं ॥९॥ 


अव दक्षिणाग्नि के दक्षिण की ओर एक चौकोर वेदि वनाता है, जिसके कोने अवान्तर 
दिशाओं की ओर होते हैँ । अवान्तर दिशा चार हैं और अवान्तर दिशा ही पितर हैं । इसलिए 
वेदि के कोने अवान्तर दिशाओं की ओर होते हैं ।।१०॥ 


उसके मध्य में अग्नि को रखता है । देव पूर्व से परिचम को मनुष्यों तक आये । इसलिए 
पूर्वे की ओर मुख करके खड़ा होकर आहुति देता है । पितर सभी ओर हँ । अवान्तर दिशा ही 
पितर है । इसलिए वह अग्नि को मध्य में रखता है ॥११॥ 


वहाँ से वह स्तम्बयजु (कुश) को पूर्व की ओर फेकता है। अब कुशों से वेदी को घेरत 
है--पहले इस प्रकार (पश्चिम की ओर), फिर इस प्रकार (उत्तर की ओर), फिर इस प्रकार 
(पूर्वं की ओर) । पहली लकीर (या पंक्ति) से घेरकर (अध्वर्यु) रेखा खींचता है, और जो 
कुछ हटाना होता है उसे हटा देता है। अब वह दूसरी लकीर से घेरता है और दूसरी लकीर से 
घेरकर और चिकनाकर कहता है, प्रोक्षणी को रख ।' अतः वे प्रोक्षणी को रखते हैं। और समिधा 
और:ब्रहि को ये उसके पास रखते हैं। वह ख्न्‌को को पोंछता है, और घी लेकर आता है । वह 
यज्ञोपवीत पहने-पहने ही घी को लेता है ॥१२॥ 


इस सम्बन्ध में कुछ लोग कहते हैं कि अनुयाज दो होते हैं, इसलिए उपमृति में दो बार 
घी ले। परन्तु उसे आठ बार करके घी लेना चाहिए। कहीं ऐसा न हो कि वह यज्ञ की विघि से 
दूर हो जाय। इसलिए आठ बार करके घी लेवे। घी लेकर और जनेऊ को दाहिने कन्थे पर 


करके---1॥ १ ३॥ 


अध्वर्य प्रोक्षणी लेता है। पहले समिधों पर जल छिड़कता है, फिर वेदी पर। अब वे 
बहि को उमे देते हैं। और वह बहि को पूर्व की ओर गाँठ करके रखता है। अब उस पर जल 
छिड़ककर, गाँठ को खोलकर वह गाँठ को पकड़ता है, न कि प्रस्तर को। पितर एक बार ही चले 
गये इसलिए वह प्रस्तर को नहीं लेता ॥१४॥ 


(बहि के मुट्ठे को) खोलकर वह दाहिनी ओर से बाई ओर को तीन बार घूमता है 
(वेदि पर) बहि को फैलाता हुआ । दाहिनी ओर से बाई ओर को तीन तहों में फैलाकर वह 
इतने कुश बचा लेता है कि प्रस्तर वन सके। अब वह तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर को 
मुड़ता है। वह तीन बार बाई ओर से दाहिनी ओर को इसलिए मुड़ता है कि पहले वह अपने 
तीन पितरों के पीछे गया था, अब वह फिर अपने लोक को वापस आ जाता है। इसलिए वह तीन 
| + बाई ओर से दाहिनी ओर को मुड़ता है॥ १५॥ 


वह परिधियों को दक्षिण की ओर रखता है। और प्रस्तर को भी दक्षिण की ओर रखता 
है । दो विघृतियों को बीच में नहीं रखता । पितर एक बार ही परलोक को सिघार गये, इसलिए 
दो विधृतियों को बीच में नहीं रखता ॥ १६॥ _ 
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तत्र ्ञक्मासाद्यति । श्रथ पूवामुपभृतमघ ध्रवामथ पुरोडाशमथ धाना ग्रथ म- 
न्थमासाऱ्य रुवीषषि संमृशति ॥१०॥ ते सवशएव पन्नोपवीतिनों भूवा । इत्या- 
स्त्मानश्र ब्रह्मा च पश्चात्यरीतः पुरस्तादगांतू ॥९८॥ तेनोषाएश्रु चरति । तिर 
इव वे पितरस्तिए इवितग्पाध्मु तस्माइपाऽ्यु चरात ॥ ११॥ परिवते ध्ररत्ति । 
तिर-इव वे पितरस्तिर -इ्वेतब्यत्पार्‌तृत तस्मात्परिवृते चरन्ति ॥२०॥ श्रबरेध्म- 
मभ्वाद्धदाक । म्रावे समिध्यमानावानुत्रूहीति त एकामेव काता साम्धिनों त्रि- 
रत्वाक सकट कोव पराचः पितरस्तस्माद्‌का७ स्याता तामिधेनीं त्रिरश्‍न्वाळू ॥२१॥ 
सोऽन्त्राक्‌ । उणत्तस्वा निधीमव्छुशत्त मिधीमक्ि । उशन्नुशत धावक पितृन्क 
विषेः ्रत्तवऽ द्त्यथाप्रिमावद् साममावरु पितत्सोमवत श्रावक पितृन्बकिषद्‌ 
ग्रावदध पितनग्रिघात्तानावर्‌ देवांरशग्राज्यपांश धानका! रात्रावावर स्व मः 
ठिमानमावदेत्यावाद्योपविशति ॥२२॥ श्रधाग्राव्य न छोतार प्रवृणात । पिः 
तृयज्ञो वाऽश्रयं नेद्वोतारे पितृषु दधानीति तस्मान्न छातार प्रवृणात तीद को 
तरित्यिवाह्ोपविशति होता छोतृषदल४उपविश्य प्रस्तौति प्रसूतीशधधुः खुचावा- 
दाव प्रत्ङ्तिक्रामत्यतिक्रम्याश्राव्याक समिधो पन्नेति ता“पर्बाकुषश्चतुरः प्रपान्ना- 


न्यन्नति प्रज्ञा वे बर्नित्प्रजञः पितृषु द्धानीति तस्मादपबान्ट्षश्वतुरः प्रयाज्ञान्य 
तत्ययाब्यमागाम्याँ चरत्याब्यमागाम्याँ चरिबा ॥२३॥ ते सर्वऽए्व प्राचीनाघी- 
तिनो भूवा । एतेव रुविर्भिः प्रचरिष्यत्त हूत्थाव्यन्नमानश्च ब्रद्या च पुरस्तात्प 
रोतः पश्माद्गीत्तदताश्राववत्यो३७ स्वघेत्यस्तु स्वधेति प्रत्याश्रावण स्वधा नम 
दृति वषटार्‌ः ॥२४॥ तड कोवाचासुरिः । ग्राश्रावंबेयुरेव प्रत्याग्रावपेयुवषङ्कुधुः 
नेखब्षस्प विधाया श्रपमिति ॥२५॥ ग्रधारू पितृभ्यः सोमबद्योनुत्रूद्धीति । सो- 
माय वा पितूमते स द्वे पुरोऽनुवाकीऽश्रन्वाह्वेकपा वै देवान्प्रच्यावपत्ति द्वाभ्यां 
पपतृत्सकृट व्येव पराञ्चः पितरस्तस्मादरे पुरोऽनुवाक्येऽश्रन्वाक्‌ ॥२६॥ स्त उप- 
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अब वह जुहू को रखता है और उसके पूर्व को उपमृत को । अब ध्रुवा, पुरोडाश, धान, 
मन्थ को रखकर हूवियों को छता है ॥१७॥ 


ये सब यज्ञोपवीती होकर यजमान और ब्रह्मा इस प्रकार पश्चिम को चलते हैं और 
अग्नीध्‌ पूर्व को ॥ १८।। 


वे इसको धीरे-धीरे करते हैं। पितर भी छिपे हुए हैं और जो धीरे-धीरे पढ़ा जाय वह 
भी छिपे के ही समान है। इसलिए धीरे-धीरे ही पढ़ते हैं | १६॥ 


वे इस यज्ञ को घिरे हुए स्थान में करते हैं। पितर छिपे हुए हैं और जो घिरे स्थान में 
किया जाता है वह भी छिपे के तुल्य है ॥२०॥ 


अब वह समिधों को रखकर कहता है, 'जलती हुई आग के लिए कह्‌।' होता एक 
सामिधेनी ऋच। को तीन बार पढ़ता है । पितर लोग एक ही बार परलोक को चले गये, इसलिए 
एक ही सामिधेनी ऋचा को तीन बार पढ़ता है ॥२१॥ 


वह जपता है, “उशन्तस्त्वा नि धीमहि। उशन्तः समिधीमहि। उशन्नुशत 5आ वह 
पितन्‌ हविषे$अत्तवे' (यजु० १६।७०)-- “प्रेम से हम तुझको रखते हैं। प्रेम से तुझे प्रजजलित 
करते हैं। हे प्यारे, प्यारे पितरों को हवि खाने के लिए ला ।” अब कहता है, “अग्नि को ला, सोम 
को ला, सोमवन्त पितरों को ला, बहिषद्‌ पितरों को ला, अग्निष्वात्ता पितरों को ला, घी पीने- 
वाले देवों को ला, होता के लिए अग्नि को ला, अपनी महिमा को ला ।' इस प्रकार बुलाकर वह 
बैठ जाता है ॥२२॥ 


अब 'श्रौषट्‌” करने के पश्चात्‌ वह होता का वरण नहीं करता । यह पितृयज्ञ है । ऐसा 
न हो कि होता को पितरों के हवाले कर दे, इसलिए होता का वरण नहीं करता । केवल यह कह- 
कर कि, 'होता, बैठ', बैठ जाता है । होता होता-के-आसन पर बैठकर (अध्वर्यु को) प्रेरणा करता 
है प्रेरित होकर अध्वर्यू दो स्रूकों को लेता है और पश्चिम की ओर जाता है। वहाँ जाकर 
“श्रौषट्‌? कहकर कहता है, समिधो यज' (समिधों का यज्ञ कर) । बहि को छोड़कर चार प्रयाजों 
को करता है। बहि प्रजा है। ऐसा न हो कि प्रजा पितरों के हवाले हो जाय, इसलिए बहि को 
छोड़कर चार प्रयाजों को करता है । अब दो आज्य भागों को देते हैँ और उनको देकर--॥२३॥ 

वे अपने जनेऊ को दाहिने कन्धे पर कर लेते हैं क्योंकि इन हविर्यो को देने की इच्छा कर 
रहे हैं । यजमान और ब्रह्मा इस प्रकार करके (पश्चिम से) पूर्व की ओर मुडते हैं, और माग्नीध्र 
(पर्व से) पश्चिम की ओर । आगे (अध्वर्यु) श्रौषट्‌ में कहते हैं 'ओ३ेम्‌ ! स्वघा।' ( आाग्नीध) 
उत्तर देता है, अस्तु स्वघा।' और वषट्कार है स्वघा नम: 11२४] 

इस पर आसुरि ने कहा, “श्रौषट्‌ कहो' ओर उत्तर में श्रौषट्‌ कहना चाहिए और वषट्‌- 
Eee बोलना चाहिए । कहीं ऐसा न हो कि यज्ञ की विधि से हम हट जायं ॥२५॥ 

तब (अध्वर्यू) कहता है, 'सोमवन्त पितरों को बुलाओ।' सोमवन्त पितरों के लिए 
(होता) दो अनुवाक्य बोलता है-- एक अनुवाक्य देवों के लिए बोला जाता है ओर दो पितरों के' 
लिए। पितर एक बार ही परलोक को सिघार गये, इसलिए पितरों के लिए दो अनुवाक्य्‌ 
हुए ॥॥२६॥ 
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स्तृणीत श्रायम्‌ । श्रधास्य पुरोडाशस्यावम्यति स तेतिव सरू धानानां तेन तळू 
नःसकदवद्धात्यथोपरिषटदविराज्यस्याभिघारयति प्रत्यनक्तावदानानि ना- 

क एवोपीत्यायाश्राव्यार पितृत्सोमवतो यत्रेति वषट्कृतं नुकोति ॥२७॥ 

अधार्‌ पितृभ्यो बर्टिषद्योशनुत्रूकीति । स उपस्तृणीतञग्रात्यमधासां धानानाम- 

वति स्त तेनेव सर्‌ मन्थस्य तेन सक पुरोडाशस्प नत्प्तकृद्वद्धात्यथापरिष्टा- 

डि्‌राब्यस्यामिघारयति प्रत्यनक्तयवदाना'न नातिक्रामतीत एवोपोत्थायाग्राव्यास 

पितन्बर्किषदो पत्ति वषट्कृते नोति ॥२८॥ श्रधाक पितभ्योऽ ग्रिघात्तेश्योऽनु | 

ब्रूहीति । स उपस्तृणीतः श्रान्यमधास् मन्यस्यावस्ति त तेनेव पर्‌ पुरोडाश | 

स्य तेन सक धानानां तत्सकू तत्सकृद्वद्धात्यथोपरिषटाद्राव्यस्यामिघारणात भिघारप्रति प्रत्यनक्का- 

बदानानि नातिक्रामतीत एबोपोत्यायाग्राव्याक पितृनग्रिघात्तान्यन्ञात वषटूकृते | 
बुकोति ॥२९॥ भ्रथाकाफ्रपे कव्यवाक्नापानुत्रूकीति । तत्स्विष्कते रुव्यवारूनो | 

वे देवानां कव्यवारुनः पितृणां तस्मादाराग्रव कव्यबाकनायानुत्रूक्रीति ॥२०॥ | 

त उपस्तृणीतः श्राव्यम्‌ । श्रथास्य पुरोडाशस्पावस्यात त तने सक धानानां ते | 

न सङ्‌ मन्थस्य तत्सकृदवद्धात्यधोपरिष्टाद्राब्यस्याभिघारयात न प्रत्यनत्यव 

दानानि नातिक्रामतीत एवोपोत्यायाश्राव्यादाम्र कव्यवारून यन्नेति वषट्कृते 

बुरोलि ॥३१॥ स यन्नातिक्रामति । इत एवोपोत्याय शुक्ति सतु वेब परा 

च्चः पितरोऽथ पत्सकृत्सकृत्सर्वेषा७ रुविषा७ समवस्यति सकुडु सेत पराख पि 

तरोऽथ पद्यतिषङ्गमवदानान्यवस्त्यृतबो वे पितर्‌ झतूनेवितद्यतिषजत्पृतूस्सर 

धाति तप्माद्यतिषड्रमवदानान्यवस्थति ॥३२॥ तदेके । एतमेव रोत्रे मन्धमार्‌ 

धति त७ कोतोपट्रयविव जिघ्रति ते ब्रव प्रयक्ृृति ते ब्रद्माविव निघ्रति तन 

रचि प्रयति तमग्रीदवेव ञिपरत्येतचेवेतत्कुर्वति पथा तेवितरस्थ यक्गस्येडाप्रा 

शित्र७ समवगात्येवमेवेतस्यापि समवय्धेयुस्तामुपक्रयविव बिप्रन्ति न प्राश्नसि प्र 
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अब घी को फलाता है। वह पुरोडाश में से टुकड़ा काटता है, और साथ ही धान और 
मन्थ । ये सव एक ही साथ (जुहु में) रख देता है। दो बार घी छोड़ता हुँ और टुकड़ों को फिर 


चुपड़ता है । वह दक्षिण को जाता नहीं, किन्तु उठकर और श्रौषट्‌ कहकर कहता है--'पितन्‌ 
_ ~ LS = क < न 
सोमवतो यज ।' और वषट्कार के पदचात्‌ आहुति दे देता है ॥२७॥ 


अब कहता हे--'बहिषद्‌ पितरों को बुलाओ।' अब घी को फैलाता है और थानों में 
से एक टुकड़ा लेकर मन्थ तथा पुरोडाश के साथ एक ही बार जुहु में रख देता हँ। दो बार 
घी छोड़ता हैँ और उन टुकड़ों को चुपड़ता है । वह जाता नहीं, किन्तु उठकर और “श्रौषट्‌' कह- 
कर कहता हैँ--बहिषद्‌ पितरों के लिए हवि दो', और वषट्कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता 
हैं ॥२८॥ 


अब कहता हँ--“अग्निष्वात्ता पितरों को बुलाओ ।' घी को फंलाता हूँ । मन्थ में से एक 
टुकड़ा काटता है और धान और पुरोडाश के साथ एक ही बार में (जुहू में) रख देता हूँ । दो 
बार ऊपर से घी छोड़ता है, फिर उन टुकड़ों को चुपड़ता हे। वह चलता नहीं, किन्तु उठकर 
“श्रौषट्‌? कहकर कहता है-'अग्निष्दात्ता पितरों के लिए आहुति दो ।' फिर वषट्कार के पश्चात्‌ 
आहुति दे देता हे ॥२९॥ 


अब कहता हूँ--'कव्यवाहन अग्नि को वुलाओ ।' यह स्विष्टकृत अग्नि के लिए कहा । 
बह्‌ देवों के लिए हव्यवाहन है और पितरों के लिए कव्यवाहन; इसलिए “कव्यवाहन अग्नि के 
लिए? ऐसा कहा ॥३०॥ 


अब वह घी को फैलाता है । पुरोडाश में से टुकड़ा काटता हूँ, घान और मन्थ के 
साथ (जुहु में) रख देता है। दो वार घी छोड़ता है और टुकड़ों को चुपड़ता नहीं, न चलता है, 
किन्तु उठकर और श्रौषट्‌ कहकर कहता है--कव्यवाहन अग्नि के लिए आहुति दो' और वषट्‌- 
कार के पश्चात्‌ आहुति दे देता हे ॥३१॥ 


वह चलता क्यों नहीं और उठकर ही आहुति क्यों दे देता हैं इसका कारण यह हुँ कि 
पितर लोग एक बार ही परलोक को चले गये | और हवियों में से एक ही टुकड़ा क्यों काटता हँ? 
इसलिए कि पितर एक ही बार परलोक को चले गये। और टुकड़ों को काटकर एक साथ क्यों 
रखता हैं ? इसलिए कि ऋतुएँ ही पितर हें । इस प्रकार बह ऋतुओं को मिलाकर रखता है, 
ऋतुओं में सन्धि करता हैँ। इसलिए इन टुकड़ों को एक-साथ रखता हैं ॥३२॥ 


कुछ लोग सब मन्थ को होता को दे देते हैं। होता उसका आवाहन करके सूंघता हैँ ,और 
ब्रह्मा को दे देता है। उसे ब्रह्मा सूँघता हे और आरनीध्र को देता हँ । आग्नीध्र भी उसे सूंघता 
| । वे ऐसा करते हैं। दूसरे यज्ञों में इडा को काटते हैं । इसमें भी काटना चाहिए ।(इड का) 
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शितव्य बेब वर्ष मन्यामरुण्डृति रू स्माकासुर्रिस्य कस्य चाग्री नुद्धतीति ॥३३॥ 
ग्रथ पतरों दास्यन्भवति । पर्यधयुचा पन्रमानी वा स डद्पात्रमादायापततलवि 
त्रिः परिषिच्चन्यर्पेति स्त यन्नमानस्य पितरमवनेअ्रपत्य्ताववनेनिच्तेत्यसाववने 
निक्ष्वेति पितामरुमतताववनेनिच्त्रेति प्रपितामळं त्यथाशिष्यतेशनाबच्च द तत्‌ 
॥३४॥ ग्रधात्य पुरोडाशस्यावदाध । सव्ये पाणौ कुरुते धानानामवदाष सव्ये पा 
णी कुर्ते मन्यस्यावदाय सव्ये पाणौ कुरुते ॥२५॥ त घेमामवान्तरद्शिमनु ख- 
क्तिः । तस्यां पनमानस्य पित्रे द्दात्यस्ावेतत्तऽ त्यथ थेमामवात्तर्‌'द्शममु खातः 
स्तत्यां पत्रमानप्य पितामकाप ददात्यप्तावेतत्तऽद्त्यथ ग्रेमामवात्तरादुशमतु ख- 
ल्तिस्तस्यां प्नमानस्य प्रपितामदाप ददात्यत्तावितत्त५इ्त्यथ घेमामवात्तरदिशिमनु 
` स्किस्तस्याँ तिमष्टेऽत्र पितरो मादयधं यथाभागमावृषाषधमिति पथाभागमश्रीते- 
त्येवेतदाक तग्देव यितुभ्यो दूदाति तेना स्वान्पितृनेतस्माबब्ञान्नात्तरेति ॥३६॥ 
ते सर्वऽएव पज्ञोपबीतिनो भूवा । उद्छ डपनिष्क्रम्याहबनीषमुपतिष्ठत्ते देवा 
न्ाऽएष उपावर्तते प श्राहिताग्रिभेवति घो दशपूणमासाग्यां घन्ञतेऽधेतत्पितृ 
पज्ञेनेवाचारिषुस्तड़ देवेभ्यो निङ्खवते ॥३०॥ ऐन्द्रीग्यामार्वनीयमुपतिषन्ते । इ 
नरो व्यारवनीपोऽन्न्नमीमद्तत राव प्रिया अधूषत । श्स्तोषत स्वभानवो वि 
प्रा नविष्ठपा मती योना न्विन्द्र ते कुरी ॥ सुसेढ्शे बा बये मघवन्वन्दिषीमरिँ । 
प्र नून पूर्णबन्धुर स्तुतो पासि वशां२।५श्रनु पोना न्विन्द्र ते कुरीति ॥३८॥ 
रध प्रतिपरेत्य गार्कृयत्यमुपतिष्ठत्ते । मनो न्वाद्धामके नाराशध्सेन स्तोमेन । पि- 
तृणां च मन्मभिः ॥ आ न एतु मनः पुनः क्र्वे द्त्ताय नीवते । ब्र्योक्क सूर्य दशे ॥ 
पुनर्नः पितरो मनो दुदातु देव्यो बनः । नीवं व्रात सचेमढीति पितृपत्चेनेव 
बा५एतद्चारिषुस्त खलु पुननोबानपिपय्यते तस्मादाक्‌ नीवं व्रात७ संचेमरी- 
ति ॥३१॥ श्रथ यतरो दृद्यति । स पुनः प्राचीनावीती भूबाभिप्रपय्य नपत्यमीम- 


या 1... | | 
। | 
| 
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आवाहन करके सूँघते हैं, खाते नहीं । परन्तु आसुरि की सम्मति हुँ कि 'हमारा विचार हूँ कि जो 
कुछ अग्नि में डाला जाय उसका कुछ भाग खाना भी चाहिए'॥३३॥ 

अब जो हवि देनेवाला हो, चाहे अध्वर्यु, चाहे यजमान, वह पानी का बर्तन लेकर तीन 
बार दाहिनी से वाई ओर को पानी छिड़कता हुआ चलता हूँ वह यजमान के (पितरों के) लिए 
“असो अवनेनिक्ष्व' (आप धोवें) इस प्रकार दो बार कहकर पानी डालता हुं, और आप धोवें, 
आप धोवे' कहकर बाबा (पितामह) के लिए (दक्षिण-पर्चिमी कोने में ), फिर परबाबा 
(प्रपितामह) के लिए आप धोवें, आप धोवें' कहकर दक्षिण-पूर्वी कोने में जसे अतिथि को 
सत्कार के लिए जल देते हैं उसी प्रकार यहाँ भी ॥।३४॥ 

अब पुरोडाश में से एक टुकड़ा काटकर बायें हाथ में लेता है । घानों मे से भी एक भाग 
काटकर बाये हाथ में लेता है, और मन्थ में से भी एक टुकड़ा काटकर बायें हाथ में लेता 
है॥३%॥ 

अब वह अवान्तर दिशा के सामने (उत्तर-परिचिम की ओर) यजमान के बाप के लिए 
देता है, यह कहकर कि “यह तुम्हारे लिए', और इस अवान्तर दिशा के सामने (दक्षिण-पश्चिम 
की ओर) यजमान के बाबा के लिए, यह कहकर कि 'यह तुम्हारे लिए ।' और इस अवान्तर दिशा 
के सामने (दक्षि ण-पूर्व की ओर ) यजमान के परबाबा के लिए यह कहकर कि “यह तुम्हारे लिए ।' 

। और इस अवान्तर दिशा के सामने (उत्तर-पूर्वं की ओर) इस मन्त्र से हाथ घोता है- “अत्र 

पितरो मादयध्वं यथाभागमावृषायध्वम्‌” (यजु० २।३१) -“हे पितरो यहाँ खाओ, बेल के समान 
अपने-अपने भागों को । इसका तात्पर्यं यह है कि आप अपना-अपना भाग खाइये । बहु इस 
प्रकार पितरों को क्यों खिलाता है? इसलिए कि अपने पितरों को यज्ञ से वंचित नहीं 
करता ।।३६॥ 

अब वे सब यज्ञोपवीत घारण किये हुए उत्तर की ओर जाकर आहवनीय के (उत्तर को) 


खड़े होते हैं । जो आहिताग्नि होकर दर्श-पूर्ण मास यज्ञ करता है वह देवों का निकटवर्ती होता है। 
परन्तु ये अभी पितृ-यज्ञ कर रहे थे, इसलिए अब ये देवों को सन्तुष्ट करते हैं ।।३७॥ 
अब वे इन्द्र-सम्बन्धी दो मन्त्रों को पढ़कर आहवनीय के पास खड़े होते हैं-“अक्षन्नमौम- 

दन्त ह्यव प्रियाऽअधूषत। अस्तोषत स्वभानवो विप्रा नविष्ठया मती योजा न्विन्द्र ते हरी ॥ सुसंदृशं 
स्वा वयं मघवन्‌ वन्दिषीमहि। प्र नूत॑ पूर्णबन्धुर स्तुतो यासि वशाँ२५अनु योजा न्विन्द्र ते हरी” 
(यजु० ३।५१,५२ या ऋ० १।८२।२,३) ¬ “'प्यारों ने खा लिया, वे सन्तुष्ट हो गये और 
उन्होंने अपने को झाड़ डाला | प्रकाशयुक्त विप्रो ने स्तुति की - हे इन्द्र ! अपने दोनों घोड़ों को 
जोत । हे इन्द्र, तुझ उत्तम की हम स्तुति करेंगे। इस प्रकार स्तुति किया गया तू अपने रथ में 

हमारी इच्छा के अनुसार आ | हे इन्द्र तू अपने दोनों घोड़ों को जोत” ॥३८1॥ - 
अब वे गार्हपत्य तक लौटते हैं और खड़े होकर इन मन्त्रों को पढ़ते हैं-“मनों न्वाह्वामहे 
नाराश सेन स्तोमेन | पितणां च मन्मभि: ।। आ नऽएतु मनः पुनः क्रत्वे दक्षाय जीवसे । ज्योक्‌ 
च सूर्य दृशे ॥ पुनर्नः पितरो मनो ददातु दैव्यो जन: । जीवं ब्रात सचेमहि।” (यजु० ३।५३, 
५४, ५५ या ऋग्वेद १०।५७।३,४,५) “हम नाराशंसी स्तोम के द्वारा मन का आवाहन करते 
हैं, और पितरों के स्तोम से | हमारे पास बुद्धि, शक्ति और जीवन के लिए मन फिर आवे कि 
Gers बहुत दिनों तक सूर्य के दर्शन करें। हे पितरो, देव्य जन हम को फिर मन दें कि हम जीवित 
लोगों के साथ रह सके ।” अब तक वे पितृयज्ञ कर रहे थे। अब वे फिर जीवन को लोटते है । 

इसीलिए कहा- हम जीवित लोगों के साथ रह सके ॥३९॥ 

अब जिसने पिण्ड दिया था वह फिर दाहिने कन्धे पर जनेऊ रखकर यह मन्त्र जपता 
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दत्त पितरो पथाभागमावृषापिषतेति यथामागमाशिषुरित्पेवेतदारु गड ॥ अधो- 
पात्रमादाय । पुनः प्रसलवि त्रि परिषिञ्चति त व WE A 
पत्यसाववनेनिच्वेत्यताववनेनिच्वेति पितामक्मसाववनेनिच्ष्चेति प्रपिताम त 
सधा नुवर भिषिचेवे तत्तग्त्युनः प्रसलवि त्रिः 2 प्रसलबि न 
द कमानुसंतिष्ठाताःइुति तस्मात्युनः प्रसलवि त्रिः परिषिञ्चन्पवेति ॥8१॥ औय 
नोविमुदृद् नमस्करोति । पितृदेवत्या वै नीविस्तस्मान्नीविमुदृरा नमस्करोति 
बच्चो घे नमो पक्चियानेवेनानेतत्करोति षटू कुबो नमस्करोति षडटाखरतव ऋत- 
षः पितरस्तदतुचेवेतयाध प्रतिष्ठापयति तस्मात्षट्‌ कुब्रो नमस्करोति गृरान्नः पि 
तरो दत्तेति गृराणा७ रु पितर ईशतः एषोऽ एतस्याशीः कर्मणः ॥४२॥ ते सर्व 
४एवं पक्षोपबोतिनो भूचा । ग्रनुयाज्ञान्यां परचरिप्यत्त इत्याय्यक्नमानश्व ब्रत्धा च 
पश्चात्परीतः पुरस्तादग्रीइपविशति कोता रोतृषदने ॥8३॥ श्रथारू त्रत्सन्प्रस्था- 
्यामि । समिधमाधापाग्रिमगीत्समृट्टीति खुचावादाय प्रत्यडुतिक्रामत्पत्तिक्रम्याश्रा- 
व्याक देवान्य॑त्रेति सोऽपबर्ङिषी द्यवनुयाजो पत्ति प्रज्ञा वे बर्दि नेत्प्रज्ञः पि- 
तृषु दधानीति तस्माद्पबर्र्षी द्वाबनुयाज्ञी पत्नति ॥88॥ श्रथ साद्पिवा खुची 
व्यूकृति । सुचौ व्युक्य परिधीत्ससब्य परिंधिममिपग्याभ्राव्याकेषिता देव्या छोता- 
रो भद्रवाच्याय प्रेषितो मानुषः सूक्तवाकपिति सूक्ववाक७ छोता प्रतिपर्यते ला. 
धर्षः प्रस्तर समुलुम्यतीत्येवोपास्ते पदा शोता तूक्कवाकमाळू ॥8५॥ अ्रधाग्री- . 
दाकानुप्रक्रेति । स न कि चनानुप्रस्रति तूज्ीमेवात्मानमुषस्पृशति ॥४६॥ शरः 
धार्‌ संवदस्वेति । ग्रगानग्ीद्गक्रावय श्रौषट्‌ स्वगा देव्या होतृभ्यः स्वस्तिमानुषेः 
म्यः शे पोत्रकीत्युपस्पृशत्येव परिषीन्नानुप्ररुरत्यथेतदर्ङिरनुमस्यति परिधी ग्र ॥8७॥ 
तदेके । रूविरक्षिष्टमनुत्तमत्यत्ति तड तथा न कुपादुतोछ्रि वा“एतन्नेद्वतोक्षिष्टम- 
गौ घुरुवमिति तस्मादपो वेवाभ्यवळ्रेयु: प्राभीयुवा ॥४८॥ ब्रार्मणमू ॥२[६१.]॥॥ 
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है-“'अमीमदन्त पितरो यथाभागमावृषायिषत” (यजु० २।३१)-“पितरों ने खा लिया । बलों 
के समान वे अपने-अपने भाग को ले गये ।” इससे तात्पर्य यह है कि उन्होंने अपना-अपना भाग 
खाया ॥४०॥ 

_ अबवहजल के पात्रको लेता है और छिड़कता हुआ फिर तीन बार बाई ओर से दाहिनी 
ओर को लोटता एवं “आप धोइये' कहकर यजमान के पिता के लिए जल छोड़ता है, “आप घोइये' 
कहकर यजमान के बाबा के लिए, “आप धोइये' कहकर यजमान के परबाबा के लिए। जैसे 
अतिथि के सत्कार के निए, जो खाना खाता है, जल दिया जाता है वैसे ही यहाँ भी किया जाता 
है। और तीन वार बाई ओर से द,हिनी ओर जल छिड़कते हुए चलने के विषय में वह सोचता 
है कि 'हमारा यह काम इसी प्रकार (?) पूरा हो जायगा।' इसलिए वह तीन बार बाई ओर 
जल छिड़्कता हुआ चलता है ॥४१॥ 

अब नीवि अर्थात धोती के निचले भाग को नीचे खींचकर नमस्कार करता है। नीवि 
पितरों की है, इसलिए उसे खींचकर नमस्कार करता है। नमस्कार यज्ञ है। इस प्रकार वह उनको 
यज्ञ का अधिकारी बनाता है । छ: वार नमस्कार करता है, क्योंकि छ: ऋतुए होती हैं । ऋतुएं 
पितर हें । इस प्रकार ऋतुओं में ही इस यज्ञ की स्थापना करता है। इसलिए छ: बार नमस्कार 
करता है। अब कहता है-- 'पितरो ! हमको घर दो।' क्योंकि पितर घर के रक्षक हैं, और इस 

यज्ञ में यह आशीर्वाद है ॥४२॥ 

वे सब यज्ञोपवीत धारण करके (बायें कन्धे पर जनेऊ लाकर) तैयारी करते हैं । इस 
प्रकार यजमान और ब्रह्मा पश्चिम की ओर आते हैं और आग्नीध्र पुर्वं को ओर, और होता 

होता के स्थान पर वेठ जाता है ॥४३।। 

अब वह कहता है- है ब्रह्मा ! मैं आगे चलूंगा । अब वह समिधा रखकर कहता है-- 
आग्नीध्र ! आग ठीक कर ।' अब दोनों स्न्‌ कों को लेकर पश्चिम की ओर जाता है । वहाँ जाकर 
और 'श्रौषट्‌' कहकर कहता है--'देवों के लिए आहुति दे।' वह दो अनुयाज देता है, बहि का 
अनुयाज छोड़कर । बहि प्रजा है। इसलिए बहि का अनुयाज छोड़कर दो अनुयाज ही करता हैं 
जिससे प्रजा पितरों के हवाले न हो जाय ।।४४।। 

अब दोनों स्रूकों को रखकर अलग-अलग कर देता है। उनको अलग करके और 
परिधियों को घी में भिगोकर एक परिधि को लेता है और 'श्रौषट्‌? कहकर कहता है-“भद्र कहने 
के लिए दिव्य-होता बुलाये गये और स्तुति के लिए मनुष्य-होता बुलाया गया । होता सुक्तवाक्‌ 
या स्तुति कहता है । अध्वर्यु प्रस्तर को नहीं उठाता; केवल देखता रहता है जब कि होता स्तुति 

करता है ॥४५॥ 

अब आग्नीध्र कहता है-'छोड़।' अध्वर्यु कुछ छोड़ता नहीं । केवल चुपचाप अपने शरीर 
को छु लेता है ।४६।। 
अब आग्नीध्र कहता है--संवाद कर।' अध्वर्य पूछता है--'हे आरनीध्र ! वह गया ?' 
(उत्तर देता है) “वह गया ।' (देव सुनें ।' 'देवी-होता विदा हों ।' 'मनुष्य-होता का कल्याण हो ।' 
| “कल्याण के वाक्य कह ।' यह कहकर वह केवल परिधियों को छता है, परन्तु अग्नि में डालता 
। नहीं । बहि और परिधियों को पीछे से छोड़ता है ॥४७।। 
कुछ लोग बची-खुची हवि को भी (अग्नि में) डाल देते हैं; परन्तु ऐसा न करना चाहिए, 
क्योंकि यह आहुति का उच्छिष्ट (जूठा) है। इसलिए ऐसा न हो कि आहुति की जूठन छोड़ दी 
| ` । इसलिए उसे या तो जल में छोड़ देना चाहिए या खा लेना चाहिए ॥४८॥ 
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रळाक्विषा रु वे देवा वृत्रे अघुः । तेनोजएघ व्यज्यन्त पेयमेषां विनितिस्ता- 
मध यानिवेषां तस्मित्सग्राम“इषव आईस्तनितिरेव शत्यानरररतत तन वदसत 
रश्म्मकेरय्त्त ॥१॥ श्रथ पंदेष एतिषनते । तन्नाक्‌ न्वेवितस्य तथा कं चनेषु 
ई#हतीति द्रवा अकर्वन्निति वेवेष एतत्करोति याश्च वेवास्य प्रज्ञा ज्ञाता याद्या- 
ब्ञातास्ता उभपी रुद्रिपात्य्रमुचात ता अस्यानमीवा श्रकिल्विषाः प्रज्ञाः प्रज्ञापन्त 
तस्माद्वाऽएष एति्ब्ते ॥२॥ ते वे रीद्रा भवात्त । रद्रस्य दीषुस्तस्माद्रौद्रा भव- 
स्येककपाला भवस्येकदेवत्या श्रतान्नात तस्मदेककपाला भव्ति ॥३॥ त॑ वे 
प्रतिपुरुषं । पावतो गृद्धाः स्पुस्तावत्त एकेनातिरिक्ता भवति तत्पतिपुरुषमे 
बैसदेकेकैस या म्रस्य प्रजा नातास्ता रुद्रिपात्रमुच्चत्येकेनातिरिक्का भवत्ति तस्या 
इवास्य प्रज्ञा ग्रजञातास्ता रुद्र्यात्प्रमुखति तस्मादेकेनातिरिक्ता भवत्ति ॥8॥ स 
प्षनेन गार्कूपत्ये । पज्ञोपवीती भू्रोद्डासीन एतान्गृह्णाति स तत एवोपात्था- 
पीद्‌डिइन्नवरत्युदीच्यौ टृषपलेऽउपदधात्युततरार्धे गार्दयत्यस्य कपालान्युफ्द्धा- 
सि तम्देव तामुत्तरां दिश७ं सचन्त० एषा कोतस्य देवस्य दिक्तस्मादेतामुत्तरां दि 
ह सचसे ॥५॥ ते वा श्रक्ताः स्युः । श्रक्७ रि क्विस्त४ड वाऽश्रनक्ता एव 
स्पुरभिमानुको रू रुट पपूल्स्याग्यदड्यात्तस्मादनक्ता एव स्युः ॥ ६॥ तास्ता पा- 
बा समुद्वाप्य । श्रन्वाकार्पपचनाइल्मुकमादायोद्ड्‌ परेत्य नुदोत्येषा स्थतस्य 
शरसा दिक्‌ पथि नुरोति पथा कि स देवश्भरति चतुष्पथे नुद्धोत्येतद् वाऽ श्रस्य 
धिन प्ञातमवसाने पच्चतुष्प्थे तस्माचतुष्पधे न्नुकोति ॥०॥ पलाशस्य पला- 
शिम मध्यमेन बुकोति । ब्रवत वे पलाशस्य पलाशं त्रकृपवितन्बुरोति स सर्वे 
बामेवावमत्येकस्येव नावग्यति प एषोऽतिरिक्तो भवति ॥८॥ त जुहोति । एष 
ते रूद्र भागः सर स्वस्राम्बिकया ते नुषस्व स्वारेत्यम्बिका क वै नामास्य स्वसा 
तयास्येष सर्‌ भागस्तय्दस्पेष स्त्रिया सरू भागस्तस्माच्यम्बका नाम तब्धा श्रस्य 


| 
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देवों ने महाहवि के द्वारा ही वृत्र को मारा था। उसी से उनको वह विजय मिली जो 
उनको प्राप्त है । उनमें से जिनके शरीर में उस युद्ध में वाण लगे थे उनको निकाला । उनको 
उन्होंने त्र्यम्बक यज्ञ करके निकाला ॥ १॥ 


इसलिए जो:कोई इस प्रकार यज्ञ करता है वह या तो इसलिए करता है कि उसके लोगों 
के कोई तीर न लगेगा; या इसलिए कि देवताओं ने ऐसा किया था । इस प्रकार वह उस सन्तान 
उत्पन है १ 
को जो उत्पन्न हो चुकी हे और उस सन्तान को भी जो अभी उत्पन्न नहीं हुई, रुद्र के फन्दे से छडा 
देता है और उसकी सन्तान रोगरहित और दोषरहित उत्पन्न होती है। इसीलिये वह यज्ञ 
करता है ॥२॥ 


(त्र्यम्वक यज्ञ) रुद्र के लिए किया जाता है। वाण रुद्र के ही हैं। इसलिए रुद्र की ही 
आहुतियाँ होती हँ । यह एक कपाल (का पुरोडाश) होता है। एक देवता के लिए ही होती है, 
इसलिए वे एक कपाल की ही होती हैं ॥३॥ 

प्रति पुरुष के लिए एक-एक | जितने घर के लोग हों उनके लिए एक-एक और एक 
अधिक । एक-एक के लिए एक-एक । इससे वह उत्पन्न हुई सन्तान को रुद्र के वश से छड़ाता है। 
और जो एक अधिक हुई उसके सहारे से जो सन्तान अभी उत्पन्न नहीं हई उसको रुद्र के वश से 
छुड़ाता है। इसीलिए वे इतने होते हैं और एक अधिक ।।४॥ 

यह यज्ञोपवीत धारण किये हुए उत्तराभिमुख गाहंपत्य के पीछे बैठकर (पुरोडाश के 
लिए चावलों को) निकालता है । वहाँ से वह उठता है और उत्तराभिमुख खड़ा होकर पछोरता 
है । अब दृषद और उपल (चक्की के पाट) उत्तर की ओर रखता है और गाहंपत्य के उत्तराद्ध 
में कपालों को रखता है। उत्तर की ओर ही क्यों रखता है ?इसलिए कि उत्तर देव की दिशा है। 
इसलिए उत्तर की दिशा में रखते हैं ।।५॥ 

(कुछ की सब में) उनमें घी मिलाना चाहिए। हवि में घी मिला होता है, परन्तु घी न 
मिलाना ही अच्छा है । यदि घी मिला दिया जायगा तो रुद्र यजमान के पशुओं के पीछे पड़ेगा । 
इसलिए घी नहीं मिलाना चाहिए ॥६॥ 

एक पात्र में सब (पुरोडाश) को करके दक्षिणाग्नि से एक जलती लकड़ी लेकर उत्तर 
की ओर जाकर आहुति दे देता है, क्योंकि उत्तर की दिशा इस देव की है। मागं में ही आहुति 
देता है, क्योंकि वह देव (रुद्र ) मागं में ही चलता है। चौराहे पर ही देता है, क्योंकि चौराहे पर 
ही (रुद्र का) प्राचीन स्थान है । इसलिए चौराहे पर ही आहुति देता है ॥७॥ 

पलाश पत्र के बीच के पत्त से आहुति देता है। पलाश ब्रह्म है। इसलिए ब्रह्म के द्वारा 
ही आहुति देता है । वह सब (पुरोडाशों में से) एक-एक टुकड़ा काटता है, केवल अधिक पुरोडाश 

(जो एक अधिक था) में से नहीं काटता ।।८॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर आहुति देता है-“एष ते रुद्र भाग: सह स्वस्राम्बिकया तं जुषस्व 
स्वाहा” (यजु० ३1५७) -- “हे रुद्र, तेरी बहिन अम्बिका के साथ यह तेरा भाग है, तू इसे ग्रहण 
कर; स्वाहा ।' उसकी बहिन का नाम अम्बिका है । उसके साथ मिला हुआ उसका यह भाग है । 
Wome" चूँकि एक स्त्री उस भाग में शरीक है, अतः उन आहुतियों का नाम पड़ा “अम्बिका' । इन 
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प्रज्ञा ब्रातास्ता रुद्रियात्प्रमुचति ॥१॥ श्रथ घ एप एको४तिरिक्तोी भवति । तमा- 
खूत्कर*उपकिरत्येष ते रु भाग श्राजुस्ते पभ्रुरिति तदस्मा/श्राधुनव पशूसान- 
नुदिशति तेनो"उतरान्पपूत्न क्निस्ति तयाउपकिरति तिर्‌ इव वे गभात्तिर्‌-३ 
घेतर्डपकीर्श तस्मादाशउपकिरति तय्या एवास्य प्रज्ञा अन्नातास्ता' हद्रियात्प्रमु 
च्चति ॥१०॥ श्रथ पुनरेत्य अपत्ति । श्रव रुद्रमदीमन्द्धव देवे ज्यम्बकम्‌ । पधा 
नो वस्यसस्करखथा नः ग्रेपतस्करस्वथा नो व्यवत्ताययात्‌ ॥ भेषज्ञमसि भेषज्ञे ग 
बेड बाय पुरुषाप भेषन७ सुख मेषाय मेष्या५इत्याशी रेवेषितस्य कर्मणः ॥११॥ 
ग्र्ापसलवि त्रिः परियत्ति । सत्यानूइनुप्मानाख्यम्बक पन्रामके सुगन्धिं पुष्टि 
वर्धनम्‌ । उाहकमिव बन्धनान्पृत्योगुन्लीय मामृतादित्याशीरेवे षेतस्य कर्मपा 
आ्राशिषमेवेतदाशासते तड कोव शमिव था मृत्योर्मुच्यति नामृतात्तत्मादाळू म- 
त्योगुक्तीय मामृतादिति ॥९२॥ तड व्याप कुमा परीपुः । भगस्य भन्नामकाजड 
ति पा रू वे सा ₹द्स्य स्वसाम्बिका नाम सा क्‌ थे भगस्य तस्लाउ कापि कु- 
माप. परीयुर्भगत्य भन्नामकाशइति ॥१३॥ तातामुतासा नत्नोऽ स्ति । त्यम्बकं प- 
ज्ञामदै सुगन्धिं पतिवेदनम्‌ । उवार्कमिव बन्धनाद्ता मुक्तीय मामुत इति सा 
यदित 'इत्यारू घ्ञातिभ्यस्तदार्‌ मामुत इति पतिम्यस्तदार पतपो व लि प्रः 
तिष्ठा तस्मादाक मामुत इति ॥९४॥ श्रथ पुनः प्रतलवि त्रिः परियन्ति । दक्षि 
णानूइूनपाप्राना एतेनेव मल्लेण तय्यत्पुन प्रसलवि त्रिः परियन्ति प्रसलवि न 
इदे कमानुसेतिष्ठाताऽइ्ति तस्मात्युनः प्रसलवि त्रि परियन्ति ॥९५॥ त्रथेतान्स- 
ज़्मानो/जलौ समोप्य । उधानुद्स्यति यथा गौनीदाप्रुयात्तदात्मभ्य एवेतछल्पा- 
्निमिमते तान्विलिप्सल उपस्पृशत्ति भेषतमेवेतत्कुर्वते तस्मादिलिप्सत्त उपस्पू- 
शक्ति ॥१६॥ तान्दयोर्मतकपोरुपनका । वेणुण्याँ वा कुपे घोभयत श्राबध्योदड | 
परेत्य पदि वृक्षं वा स्याणु वा वेणु वा वल्मीकं वा विन्देत्तस्मिन्रासबत्येतत्ते | 


| 
| 
| 
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आहुतियों के द्वारा, उसके जो सन्तान हुई है उसको रुद्र के पंजे से छुड़ा देता है 11९1 

और एक जो (पुरोडाश की टिकिया) उसको चूहे के बिल में गाड़ देती है, यह मन्त्र 
पढ़कर--“एष ते रुद्र भागऽआखुस्ते पशुः” (यजु० ३।५७)-“हे रुद्र ! यह भाग है और चूहा तेरा 
पशु है।” इस प्रकार वह चूहे को ही (रुद्र का पशु) नियत कर देता है और वह (रुद्र ) किसी 
अन्य पशु को नहीं सताता । गाड़ता क्यों है ? इसलिए कि गर्म गुप्त होते हैं। और जो गड़ा हुआ 
होता है वह भी गुप्त होता है। इसीलिए वह उसको गाइता है। इसके द्वारा वह अपनी उस 
सन्तान को जो अभी उत्पन्न नहीं हुई रुद्र के पंजे से छुड़ा देता है ॥१०॥ 

अब वे लौटकर यह मन्त्र जपते हैं--““अब रुद्रमदीमह्यव देवं त्र्यम्बकम्‌ । यथा नो वस्य- 
सस्करद्‌ यथा नः श्रेयसस्करद्‌ यथा नो व्यवसाययात्‌ ॥ भेषजमसि भेषजं गवेळवाय पुरुषाय 
भेषजम्‌ । सुखं मेषाय मेष्ये” (यजु० २।५८,५९ )- “हम त्र्यम्बक देव रुद्र को सन्तुष्ट करते हैं कि 
वह हमको घर आदि से युक्त करे, हमको कल्याण दे, और हमको व्यवसायी बनावे” (यजु० 
३।५८)-- हें रुद्र ! आप ओषध हैं-- गाय, घोड़े, पुरुष के लिए औषध हैं। भेड़े और भेडी के 
लिए सुख हैं (अर्थात्‌ सब प्राणियों के लिए सुख के दाता हैं), इस यज्ञ में यह आशीर्वाद है” 
(यजु० ३।५६) ॥११॥ 

अब वे तीन वार वेदी के चारों ओर (बाई ओर से) फिरते हैं, बाई जाँघों को पीटते हुए 
और यह मन्त्र जपते हुए-“यम्बक यजामहे सुगन्धि पुष्टिवर्धनम्‌ । उर्वारुकमिव बन्धनात्मृत्यो- 
मुक्षीय माऽमृतात्‌” (यजु० ३।६० )-- “सुगन्धयुक्त और पृष्टि को बढानेवाले त्र्यम्बक की हम 
स्तुति करते हैं कि वह हमको मौत के बन्धन से इस प्रकार छडा ले जैसे उर्वार्क (लौकी) अपने 
डण्ठल से; परन्तु मोक्ष से नहीं ॥१२॥ 

कुभारियाँ भी परिक्रमा करें, इसलिए कि उनका कल्याण हो । रुद्र की बहिन अम्बिका 
भाग्य की अधिष्ठात्री है। इसलिए कुमारियों को भी परिक्रमा देनी चाहिए, इस इच्छा से कि 
उनका भाग्य जागे ॥१३॥ 

उनके लिए यह मन्त्र है “त्यम्बकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ । उर्वारुकमिव बन्धना- 
दितो मुक्षीय मामुतः” (यजु० ३।६०) “हम सुगन्धयुक्त पतियों को प्राप्त करानेवाले त्र्यम्बक 
की स्तुति करती हैं कि वह हमको इस (लोक) से लौकी के डण्ठल की भाँति छुडा दे, न कि उस 
(लोक) से” (यजु० ३।६०) । 'इस (लोक) से” का तात्पर्य है 'मेरे माता-पिता आदि से। “वहाँ 
से नहीं” का तात्पर्य है - पति से नहीं । (अर्थात्‌ वधू अपने माँ-बाप को छोड़कर पति के घर में 
नित्य रहने की प्राथेना करती है) पति ही स्त्री की प्रतिष्ठा है। इसलिए कहती है “वहाँ से 
नहीं ॥१४॥ 
अब वे फिर वेदी के चारों ओर दाहिनी ओर से फिरते हैं, दाहिनी जाँघों को पीठते हुए 
और वही मन्त्र जपते हुए । वे दाहिनी ओर घूमकर तीन बार क्यों फिरते हैं ? इसलिए कि वे 
समझते हैं कि ऐसा करने से हमारे दाहिनी ओर काम सिद्ध होगा । इसलिए वे तीन बार दाहिनी 
ओर से परिक्रमा देते हैं ॥ १५।। 

अब यजमान इन बचे हुए युरोडाश की टिकियों को अंजलि में लेकर ऊपर को इस 
प्रकार फेंकता हैं कि गौ न छू सके, और फिर हाथ में लेता है। जो पकड़ में नहीं आते और गिर 
पड़ते हैं उनको केवल छू लेता है। इस प्रकार वे उनको औषध के समान बनाते हैं। इसलिए 
यदि वे पकड़ में नहीं आते तो छ्‌ लेता है ।१६॥ 

अब इनको दो टोकरियों में रखकर और या तो बाँस के दो सिरों से या तराजू की डण्डी 
के दो सिरों से बांधकर उत्तर की ओर चलता है । ओर रास्ते में कोई धृक्ष, ठंठ, बाँस या चिटोहर 
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रहावसं तेन परो मूज्॒वतो«तीरीत्यवंस्तेन वा“श्रधान पत्ति तंदेन७ तावसमे-' 
बान्ववार्ति पत्र-पत्रास्य चरणं तदन्यत्र रु ठाज्श्रप्य परो मून्वद्चञ्चरण तस्मा- 
दारू परो मूनवतोऽतीङीत्यवततधन्वा पिनाकावस इत्यकिषसन्नः शिवोऽतीङी 
त्येवितदारु कत्तिवासा इति निघापयत्येवेनमेतत्स्वपन्नु कि न कं चन ठ्तिस्ति 
तस्मादाक कृत्तिवासा इति ॥१०॥ श्रथ दक्षिणान्बाळूनन्वावर्तते । ते प्रतीक 
पुतरापत्ति पुनरेत्याप उपस्पृशत्ति र्ट्रियिणेव बा०एतदचारिषुः शात्तिरापस्तद्द्रि 
शास्या शमयत्ते ॥१८॥ श्रथ केशश्मधूप्ता । तमारोख्ययागा5उदवसांबेव कृतिन 
रि न रि तदवकल्पते पडत्तरवेदावगरिकोत्रे नु्यात्तस्माउद्वस्यति गृळानिवा 
िर्ष्याप्री पौर्षमसिन यत्रतऽउत्सन्नयक्ञ-इव वाऽएष पच्चातुमीस्यान्यथिष कूपः 
रतितो पक्षो परत्यौपीमास तत्कृमेनेवेतयत्तेनान्तः प्रतितिष्ठति तस्माइद्वस्य- 
ति ॥११॥ प्राक्मान्‌ ॥३ [६-२.]॥ ॥ 

्रत्प्यऽ क्‌ वे सुकृतं चातुमात्ययाज़िनो भवति । सेवत्सर छि ज्रयति ते- 
मास्याक्षय्य भवति ते वे त्रेधा विभत्म यन्ति त्रेधा विभब्र्य प्रजयति सर्वे वै से- 
बत्सरः सर्व वा५श्रज्तष्यमेतेनो रास्पाक्षय्य5 सुकृते भवत्यूतुरु रेंजेतडूबा देवान- 
व्वेत्यज्ञ्ममु थे देवानामेतेनो शेवास्याक्षष्यऽ सुकृते भवस्थेतन्नु तखस्माच्चातुमा- 
खैपक्तते ॥१॥ श्रध पस्माहुनासौर्येण पेत । पा वे देवाना४ श्रीरासीत्साकमेंधे- 
रीजानानां वित्निग्यानानां तहुनमथ घः संवत्सरस्य प्रनितस्य रस श्रासीत्तत्सीर७ 
सा पा चेव देवाना; प्रीरासीत्साकर्मेधेरीतानानां वित्निग्यानानां य उ च सेव- 
त्सरत्य प्रजितस्य रत श्रासोत्तमेवेतडभवे परिगृर्यात्मन्कुरते तस्माकुसासीर्येण य- 
ते ॥२॥ तत्यावृतू । नोपकिरत्युत्तरवेदिं न गृहृत्ति पृषदान्ये न मन्धत्यग्रिं 
च्च प्रयाज्ञा भवत्ति त्रपोऽनुयाज्ञा एक७ समिष्टयज्ञः ॥३॥ श्रथेतान्येव पञ्च रू- 
बी४षि भवति । एत्वे रुविर्भिः प्रतापतिः प्रज्ञा त्रसूक्ततेतिर्भयतो वरुणपाशा- 


__ _____) CC Sin तिल ली... `° In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar | 


४ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० २, अ० ६, ब्रा० २-३, कं० १७-१६ व १-४ शतपथब्राह्मण / ३१९ 


मिल जाय तो इस मन्त्र से उसमें बाँध देता है--“एतत्‌ ते रुद्रावसं तेन परो मूजवतोऽतीहि” 
rn = तेः 
[ ३ 1 १)--“ हे रुद्र! यह तेरा तोशा है । इसे लेकर तू मूजवत के उक पार आ ।” तोशा 
कर हो लोगयात्रा ल || || 
हु द ps को चलते हैं । हान जहाँ जाना हो वहाँ तोशा लेक रदिदा करता है । इस 
सकं i मूजवत के उधर है, इसलिए कहता है कि मूजवत के उधर | अब कहता 
“अवततधन्वा पिनाकावसः” (यजु० ३।६१) --* घनुष अ से १ 
इससे तात्पर्य है 'हिसा न करते के a i ba ed आ ” 
et ४ " त्याण करते हुए जाओ।' अब कहता है-- “कृत्तिवासा 
जु ३।६१) “चमड़ा पहने हुए ।” इससे वह उसे सुला देता है। सोते हुए कोई किसी को हानि 
नहीं पहुंचा सकता । इसलिए कहा 'चमड़ा पहने हुए! ।।१७॥ 
मु अब वे दक्षिण की ओर फिरते हैं, बिना पीछे देखते हुए। लौटकर जल का स्पर्श करते 
हैं। अब तक रुद्र यज्ञ कर रहे थे। जल शान्ति है। इसलिए शान्तिरूपी जल से अपने को पवित्र 
करते हैं ॥ १८।। 
अव वह केश और दाढ़ी मुंडवाता है, और (उत्तर वेदी की) अग्नि लेता है, क्योंकि 
जगह बदलकर ही तो वह (पोर्णमास ) यज्ञ कर सकता हैं। यह ठीक नहीं है कि उत्तर वेदी पर 
अग्निहोत्र करे, इसलिए वह जगह बदल लेटा है। घर जाकर और अग्नियों का मन्थन करके वह 
पौर्णमास यज्ञ करता है। चातुर्मास्य यज्ञ अलग होते हैं, परन्तु पौर्णमास यज्ञ नियत और 
प्रतिष्ठित है । इसलिए वह उस नियत यज्ञ को करके अपने को प्रतिष्ठित करता है। इसलिए 
जगह बदल देता है ॥ १६॥ 


अध्याय ६-ब्राह्मण ३ 


जो चातुर्मास्य यज्ञ करता है उसका पुण्य कभी नाश नहीं होता। वह संवत्सर को जीत 
लेता है, इसलिए वह नाश नहीं होता । वह इसके तीन भाग करके यज्ञ करता है । वह इसके तीन 
भाग करके जीतता है। 'संवत्सर' का अर्थ है “सम्पूर्ण'। 'सम्पू्ण' नाश नहीं होता। इसलिए 
| उसका सुकृत भी अक्षय होता है । वह ऋतु हो जाता है और देवों को प्राप्त होता है। देवों में तो 
: 'क्षय' है ही नहीं । इसलिए उसके लिए अक्षय सुकृत होता है। यही प्रयोजन है कि वह चातुर्मास्य 
यज्ञ करता है ॥१॥ 
अब शुनासीर यज्ञ क्यों करना चाहिए ? साकमेध करनेवाले ओर (वृत्र पर) विजय 
पानेवाले देवों की जो 'श्री' थी वह है 'शुनम्‌' और प्राप्त हुए 'संवत्सर' का जो रसथा वह है 
'सीर'। साकमेध करनेवाले और (वृत्र पर) विजय पानेवाले देवों की जो 'श्री' थी और प्राप्त 
हुए संवत्सर का जो 'रस' था, उन दोनों को ग्रहण करके अपना बना लेता है, इसलिए “शुनासीर 
यज्ञ करता है ॥२॥ 
इसकी यह विधि है - उत्तरवेदी नहीं बनाते। नौनी घी नहीं लेते। अग्नि का मन्थन 


नहीं करते । पाँच प्रयाज होते हैं, तीन अनुयाज ओर एक समिष्ट यजु: ॥३॥ 
| `" 8 ये साधारण पाँच हवियाँ होती हैं । इन्हीं हवियों से प्रजापति ने प्रजा उत्पन्न को! 
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ञः प्रमुदे देवा वृत्रे व्यय येरा विनितिस्तां तबोणह- 
वेष तेया चेव देवानाऽ श्रीरासीत्साकमेषिरीनानानां हििकि्ानास घ ह च से- 
वत्सर्‌स्य 'प्रज्नितत्य रस आसीत्तमेवेतउभये परिगृक््ात्मन्कुर्ते तस्माद्ाऽएतानिं 
पञ्च कुवीएषि भवत्ति १४ ॥ श्रथ झुनासीयी द्वादशकपात्तः हुरडा भवति । 
स बन्धुः रासीय थे पूर्वमवोचाम ॥१॥ ग्रथ बायव्ये पयो भवति : पयो रू 
घे प्रज्ञा ज्ञाता अमिसंत्रानते विजिग्याने मा प्रज्ञाः रिष वहतेः शम्यायािरनाः 
नान्ताऽइति तस्मात्पयो भवति ॥६॥ तयद्वापव्ये भवति । अये वे वायुयीज्ये प- 
बतऽएष वा: हद सर्व प्रप्याययति दिदे किं च वर्षति वृशदोषधयों आवश 
>श्रोषधीकधापः पीचा तत इतद्द्योणघि पयः सम्भवत्येष कि बा.एतल्ब्नषति 
तस्माद्वायव्ये भवति ॥० ॥ श्रथ सौ एककपालः पुरोडाशो भवति । ट्ष वे सदी 
घ ठ्ष तपत्येष वाज्ड्द सर्वममिगोपापति साधुना बद्साधुना पि इद्‌ सर्व 
-विद्धाति साधी बदसाधी वदेष मा विज्िग्याने प्रीतः साधुना ब्द्भिगोपायत्सा- 
धो बद्धिवधदिति तस्मात्सो्य एककपालः पुरोडाशो भवति ॥८॥ तस्याञ्च श्चेतो 
दक्षिणा । तदेलस्प उपं क्रियंते य एष तपति यग्बश्च७ श्वेत न बिन्देदूषि गौरेव 
चेतः त्यात्तदेतत्य उप क्रियते य एष तपति ॥१॥ स पत्रे ताकमेधिर्पन्नते । त- 
छुनासीर्येण पनित पद्धि त्रिः संवत्सर॒त्य यन्नते तेनेव संवत्सरमाप्रोति तस्माय्दिव । 
कदा चेतेन पंत्रेत ॥९०॥ तदधिके । रात्रीरापिपपिषन्ति स पदि रत्रीरापिषयिषेग्यः | 
द्दा पुरस्तात्फाल्गुऱ्ये पौर्पामास्याऽडदूष्ट तहुसातीर्येण घन्नेत ॥११॥ श्रथ दीक्षित । 
ते नानीब्राने पुनः फाल्गुनी पौर्णमास्यमि्येयात्युन/प्रयागद॒प-इव छ त पंदेल- | 
मनीताने पुनः फाल्गुनी पौ्णमास्यमिर्षयेयात्तस्मांदेले सालीजाने पुनः फाल्गुनी 
पौर्षामास्यमिपर्येयादिति नृत्सून्मानस्य "१२॥ अथ पुनः प्रयुज्ञानस्य । पूर्वेग्युः फा- 
गये पौर्षामास्य ुनासीर्येण पन्नेताध प्रा्वेश्वंदेवेनाथ पी्पमासेनेतड पुनः प्र 
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इन्हीं के द्वारा दोनों ओर से वरुण के पाश से प्रजा को छुड़ाया। इन्हीं से देवों ने वत्र को मारा || 
इन्हीं से उनको यह विजय मिली जो उनको प्राप्त है। इन्हीं के द्वारा साकमेघ यज्ञ करनेवाले 
और (वृत्र को) जीतनेवाले देवों की जो श्री थी और जो प्राप्त हुए सवत्सर का रस था, उन 
दोनों को ग्रहण करके अपना बना लेता है । इसीलिए इन पाँच हवियों से यज्ञ करता है ॥४॥ 


अब शुनासीये पुरोडाश बारह कपालों का होता है। शुनासीय॑ यज्ञ के विषय में पहले कह 
ही दिया गया ॥५॥ 


वायु के लिए दूध की आहुति होती है। प्रजा उत्पन्न होते ही दूध पीती है। वह सोचता 
है कि मुझ जीते हुए को प्रजा प्राप्त होवे। श्री, यश, अन्न, मेरा हो। इसलिए दूध की आहुति 
होती है ॥६॥ 


वायु के लिए क्यों आहुति होती है यह जो चलता है यह वायु ही तो है। इसी के द्वारा 
तो वर्षा होती है । बर्षा से ओषध होती हैं । औषध ख।कर और जल पीकर ही तो जल में से दूध 
होता है । इसलिए (वायु से) ही दूध होता है, इसलिए वायु के लिए आहुति देता है ॥७॥ 


अव एक कपाल का पुरोडाश सूर्य के लिए। यह सूर्य ही तो है जो तपता है। यही तो 
सबकी रक्षा करता है; कभी साघु द्वारा, कभी असाधु द्वारा । यही सबको धारण करता है 
कभी साधु द्वारा, कभी असाधु द्वारा । यह सोचता है कि “मैं विजयी हो गया। अब वह प्रसन्त 
होकर 'साधु' द्वारा मेरी रक्षा करे। साधु द्वारा धारण करे।' इसलिए सूये का एक कपाल का 
पुरोडाश होता है॥८॥ 


इसकी दक्षिणा है सफेद घोडा । इसलिए उस तपनेवाले सूर्य के रूप की होती है । यदि 
सफेद घोड़ा न मिले तो सफेद गौ ही होवे। इम प्रकार वह तपनेवाले सूर्य के रूप की होती है ॥&॥। 


जब यह साकमेध यज्ञ करे तभी शुनासीर यज्ञ करे । वर्ष में तीन बार करने से सम्पूर्णता 
मिल जाती है । इसलिए कभी कर ले ॥१०॥ 


कुछ लोग रात्रि को लेना चाहते हैं। यदि वह रात्रि को लेना चाहे तो जब सामने 
आकाश में फाल्गुनी पूर्णमासी दिखाई पड़े उस समय शुनासीर यज्ञ को करे ॥११॥ 


अब वह दीक्षा लेवे कि कहीं फाल्गुनी पूर्णमासी बिना यज्ञ के न रह जाय, क्योंकि यदि 
फाल्गुनी पूर्णमासी बिना यज्ञ के गुजर जायगी तो उसको फिर प्रयोग करना पड़ेगा । इसलिए 
शि पुर्णमासी बिना सोम यज्ञ के नहीं गुजरनी चाहिए । यह उसके लिए जो (चातुर्मास्य 
आहुतियों को) छोड़ बैठता है ॥१२॥ 


जो (चातुर्मास्य यज्ञ) फिर करना चाहता है, उसे फाल्गुनौ पूर्णमासी के पहले दिन 
शुनासीर यज्ञ करना चाहिए, दूसरे दिन वैश्वदेव यज्ञ, फिर पोर्णमास यज्ञ । यह उसके लिए है 
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ुज्ञानस्य ॥१३॥ श्रथातः । परिवर्तनस्येव सर्वतोमुखो लाति एष वा 
ऽइद सर्व निर्धयति पदिदे किं च शुष्यति तेनेष तर्वतोमुखस्तैनात्नादः ॥ १४ ॥ 
सर्वतोमुखोयमग्रिः । यतो कोव कुतञ्चाग्रावम्याद्धति तन एव प्रदरूति तेनेष 
सर्वतोमुषत्तेनात्नाद: ॥१५॥ श्रथायमन्यतोमुखः पुरुषः । त एतत्सर्वतोमुखो भ- 
बति पत्परिवर्तयति स एवमेवान्नादो भवति षंयेतावेतस एवे विद्वान्यरिवर्तयते 
तस्मदि परिवर्तपित ॥९६॥ तड छोवाचासुरिः । कि नु तत्र मुखस्य पद्पि सतवा- 
पथेव लोमानि वपेत पदे त्रिः सवत्सरस्य रते तेनेव सर्वतोमुघस्तेमान्रादस्त- 
सात्रादियेत परिवर्तपितुमिति ॥ १०॥ ब्राक्पाम्‌ ॥8 [६.३-]॥ ॥ 
तयादाङुः । साकमेधिर्वे देवा ृज्मप्रसर्वेव व्यक्यत्त पेयमेषां विन्नितिस्तामि- 
ति सर्वे तेव देवाश्रातुमीसिर्त्रमगनतस्वे वेव व्यतरपत्त घेयमेषां विजितिस्तामू 
0९ ॥ ते रोचुः । केन राज्ञा केनानीक्रिन योत्स्याम इति स काग्रिरुवाच मया रा- 
ज्ञा मपानीकेनेति तेऽग्निना राज्ञागिनानीकेन चतुरो मासतः प्राजयेस्तान््रद्मणा च | 
) रध्वा च विद्या पर्षगृहनन्‌ ॥२॥ ते रोचुः । केनेव राज्ञा केनानीकेन योत्स्पाम | 
इति ्त क्‌ वरुण उवाच मया राज्ञा मयानीकेनेति ते वरुणेनेव राज्ञा बरुणेना- | 
नकिनापरांख्चतुरी माक्त-पाजपेस्तान्त्रत्मणा चेव त्रय्या च विग्यया पर्यगृहन्‌ ॥३॥ 
ते छोचुः । केनेव राज्ञा केनानीकेन घोत्स्याम इति स केन्द्र उवाच मया राज्ञा 
मषानोकेनेति तऽ ुन्द्रेणेव 'घ्निन््रेणानीकेनापरांश्चतुरो मासः प्राजयेस्तान्न्रद्मणा 
चेव अय्या च विद्यया पर्यगृहन्‌ ॥४॥ स पदश्चदेवेन घन्नते । । अग्निनेंवेतद्राज्षाम्रि- 
नानोकेन चतुरो मासः प्रति तच्चेनी शलली भवति लोक्‌ः लुरः सा या 
त्रेनी शलली ता त्रथे विग्पे इपं लोङ्‌ः क्षुरों ब्रद्मणों शपमग्रिर्दि ब्रव 
लोर्ति-इव वगरस्तस्मालोर्‌ः लुरी भवति तेन परिवरतयते तद्रक्मणा चेवेन- 
मेतत्तप्या च बिग्या परिगृह्णाति ॥५॥ श्रथ पद्वरुणप्रघासेर्यत्रते । वरुणेनिवेतद्रा- 
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जो चातुर्मास्य को फिर शुरू करना चाहता है ॥ १३।। 

अब सिर मुंडाना । यह सूर्य तो सब ओर मुख किये रहता है । यह जो कुछ सूखता है उसे 
सूर्य ही तो पीता है। इसलिए यह (यजमान भी ) (सिर मुंडाने से) सर्वतोमुख और अन्न पचाने- 
वाला हो जाता है ॥ १४॥ 

यह अग्नि भी सवंतोमुख है । क्योंकि जो कुछ अग्नि में जिधर से भी डाला जाय भस्म 
हो जाता है, इसलिए यह (यजमान) भी (सिर मुंडाने से) सर्वतोमुख और अन्न पचानेवाला हो 
जाता है ॥१५॥ 

यह पुरुष तो एक ही ओर मुख रखता है। परन्तु सिर जो मुंडाता है वह सर्वतोमुख हो 
जाता है। और जो इस रहस्य को समझकर सिर मुंडाता है वह दोनों (अग्नि और सूर्य) के समान 
अन्न पचानेवाला होता है । इसलिए उसको बिल्कुल सिर मुंडाना चाहिए ॥१६॥ 

इस विषय में आसुरि की राय थी कि 'चाहे सब लोम मुंडा लें, तो भी इससे और मुख से 
क्या सम्बन्ध ? वर्ष में तीन बार यज्ञ करने से ही सर्वतोमुख और अन्न पचानेवाला होता है । 
इसलिए सिर मुंडाने की कोई आवश्यकता नहीं ॥ १७॥ 


अध्याय ६-ब्राह्मण ४ 


यह जो कहा गया है कि देवों ने साकमेध यज्ञ के द्वारा वृत्र को मारा ओर उस विजय 
को पा लिया जो उनको प्राप्त है, यह सभी चातुर्मास्य यज्ञों के द्वारा ऐसा हुआ कि देवों ने वृत्र 
को मारा ओर जो विजय उनको प्राप्त है वह सभी के द्वारा हुई है ॥१॥। 

उन्होंने कहा, किस राजा के द्वारा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे ? अग्नि ने 
कहा--'मुझ राजा और मुझ नेता की सहायता से।' अर्ति राजा ओर अग्नि नेता वी सहायता 
से उन्होंने चारों महीनों को जीता, ओर ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उन (महीनों) 
को घेरा ॥२॥ 

उन्होंने कहा-'किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे ?” वरुण ने कहा- 

'मुझ राजा और मुझ नेता की सहायता से।' उन्होंने वरुण राजा ओर वरुण नेता की सहायता 
से दूसरे चार महींनों को जीता, भौर ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उनको घेरा ॥३।। 

उन्होंने कहा--'किस राजा और किस नेता की सहायता से हम लड़ेंगे ?” इन्द्र ने कहा- 
'मुझ राजा और मुझ नेता की सहायता से।' इन्द्र राजा और इन्द्र नेता की सहायता से उन्होंने 
शेष चार महीनों को जीता, और उनको ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से घेरा ॥४॥ 

जब वह वैश्वदेव यज्ञ करता है तो इसी अग्नि राजा ओर अग्नि नेता की सहायता से 
चारों महीनों को जीतता है । (सिर मुंडाने के लिए) त्र्येनी शलली (साही का काँटा जिसमें 
तीन धब्बे हों) और तांबे का क्षुरा होता है। श्येनी शलली तीन विद्याओं का रूप है ओर क्षुरा 
ब्रह्म का रूप है । अगिन ब्रह्मा है, अर्ति लाल है इसलिए तांबे का क्षुरा होता है। उससे चारों ओर 
मुंडवाता है । इस प्रकार वह (अध्वर्यु को) ब्रह्म और तीन विद्याओं से घेरता है ॥ ५।। 

जब वह वरुणःप्राघास यज करता है तो वरुण राजा ओर वरुण नेता के द्वारा दूसरे चार 
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ज्ञा वरुणेनानीकेनापरांश्चतुरो मासः प्रजयति तच्चेनी शलली भवति लोक 
ज्ुस्तेन परिवतपरते तद्रद्मणा चैवैनमेतत्नप्या च विग्बपा परिगृह्णाति ॥६॥ ग्रथ 
पत्साकमेवैपत्ति । इन्देणवितद्रज्िन्देणानीकेनापरांद्यतुरी मासः प्रपात तच्येनी 
शलली भवति लोक: लनुरस्तेन परिवतपते तद्र्ाणा चेवेनमेतचय्या च विग्यया 
परिगृह्वाति ॥०॥ स घदवशवदेवेन परते । अग्निरेव तर्कि भवत्यगेरिव सायुत््य७ स- 
लोकतां जञ्रत्यथ पहरुणप्रघातिर्पत्रति वरुण एव तडि भर्वात वरुणस्येव तावुन्य७ 

तलोकतां त्पत्यथ प्रत्ताकमेधेवज्ञत४रन्द एव तर्ळिं भवतीन्द्रस्पेव सावुब्य॥ पत 
लोकतां तग्रति ॥८॥ स पस्मिन्कुशतावमुँ लोकमेति । घ एनमृतुः परस्माऽऋत 
वे प्रति पर उ परस्मा*मतंवे प्रयक्ृति स परममेव स्थाने परमां गतिं गइति 
चातुमास्ययानी तदाङर्न चातुमीस्ययान्रिनमनुविन्द्ति परम७ कोव खलु त त्या- 
ने परमां गतिं गइतोति ॥१॥ ब्राद्मणामू ॥५[६.8.]॥ पञ्चमः प्रपाठकः ॥ कः 
णिउकासंख्या १०४ ॥ षष्ठोऽध्यायः [९५] ॥ श्रस्मिन्काएडे कण्डिकासंख्या १४६ ॥ ॥ 

इति माध्यन्द्नीवि शतपयब्राक्तणे एकपादिकानाम द्वितीय काएडे 
समाप्रम्‌ ॥२॥ 
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महीनों को जीतता है । तब भी त्र्येनी शलली और तांबे का क्षरा काम मेंआता है। उसी से 
रि ७. 3 कार ~ रै ~ 
सर मुडवाता ह। इस प्रकार ब्रह्म तथा तीन विद्याओं की सहायता से उसको घेरता है ॥६॥ 
जब वह साकमेध यज्ञ करता है तो इन्द्र राजा और इन्द्र नेता की सहायता से शेष चार 
मासों को जीतता है। तब भी त्र्येनी शलली और तांबे के क्षुरे से मुण्डन होता है और ब्रह्म तथा 
तीन विद्याओं की सहायता से उसको घेरता है ॥७॥ 
जब वह वेश्वदेव यज्ञ करता है तो अग्नि ही हो जाता है और अग्नि के सायुज्य और 
सालोक्य को प्राप्त होता है। जब वह वरुण-प्राघास यज्ञ करता है तो वरुण हो जाता है और 
वरुण के सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त होता है। जब वह साकमेघ यज्ञ करता है तो इन्द्र हो 
जाता है और इन्द्र के.ही सायुज्य और सालोक्य को प्राप्त होता है ॥८॥। 
वह्‌ जिस ऋतु में परलोक को जाता है वह ऋतु उसको दूसरे ऋतु के हवाले करता है, 
और वह अपने से आगेवाले ऋतु के हवाले करता है । जो चातुर्मास्य यज्ञ करता है वह परम धाम 
और परम गति को प्राप्त होता है, इसीलिए कहा है कि चातुर्मास्य यज्ञ करनेवाले को कोई नहीं 
पाते क्योंकि वह परम धाम और परम गति को प्राप्त हो जाता है ॥६॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पण्डित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्नकुमारी-दीपिका' 
भाषा व्याख्या का एकपादिकानाम द्वितीय काण्ड समाप्त हुआ । 
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आ्रोम्‌ । देवपत्रने ्ञोषयत्ते । स षदे वाषए७ स्यात्तञ्ज्ञोषयेरन्यद्न्यटूमेना- 
त्रिशयीतातो वे देवा दिवमुपोदक्रामन्देवान्वाऽएष उपात्कामात था दीक्षते त 
सेवे देवपन्नने पते स पमान्ूमेरमिशयातालरतर्‌ रत देष्ठा त्यात्तस्माब्यंदेव 
वर्षिष्ठ; प्यात्तत्नोषयेरन्‌ ॥१॥ तद्रष्म तत्सम स्यात्‌ । समं तदावश्र्राश स्याः 
दविश्रऽशि सत्य्राक्प्रवएए स्यात्प्राचा कि देवाला दिगयो"उदक्प्रवणमुदीची कि 
मनुष्याणां दिग्दज्िणतः प्रत्युद्नितामिव त्यांदेषा वे दिक्‌ पितृणा॥ स यदक्षिणा 
प्रवण७ स्पात्क्तिप्रे रु यज्नमानो मु लोकमिपात्तयो रू पन्रमानो ब्रयोग्नीबति त 
स्माइक्षिपातः प्रत्युञ्रितमिव स्यात्‌ ॥२॥ न पुरस्तादेववन्नमात्रमत्तारिच्येत । दि 
घत॥ कास्य तढातृव्यमभ्यतिरिच्यते काम७ रू दत्तिणतः स्वाठेवमुत्तरत एत 
बेव समृद्ध देवपन्नने घस्य देवयन्नंनमात्रे पद्चात्परिशिष्यते प्रे हु वेनमुत्तरा दे 
बपञ्योषनमतीति नु देवयन्नस्य ॥३॥ तड छोवाच पाज्ञवल्क्यः । वार्याप द 
वपतन ज्ोषपितमेम तत्सात्ययज्ञो न्रवीत्तवा वाऽद्य पृथिवा दूवा दवपन्नन 
पत्र वाऽग्रस्ये क्ष च पन्नुषेव परिगद्य पान्रवेदिति ॥४॥ अत्रो रेव देवपन्न- 
नम्‌ । ये ब्राद्मणाः प्रुश्नुवाप्सो“नूचाना विद्राछतो पान्नयत्ति सेवाद्धलेतन्रेदिष्- 
मामिव मन्यामरू४ इति ॥५॥ तहालो वा विमित वा प्राचीमव७श मिन्वन्ति । 
प्राची कि देवानां दिक्‌ पुरस्तादि देवाः प्रत्यञ्चो मनुष्यानुपावृत्तास्तस्मात्तेभ्यः प्रा 
डिन्नुछोति ॥६॥ तस्माइ रू न प्रतीचीनशिराः शयीत । नेद्वेवानमिप्र्ताय श 
पाऽइूति या दुक्षिणा दिक्‌ सा पितृणां या प्रतीची सा सर्पाणां पतो देवा उच्च | 


३२६ 


___!. मनन sn:  - ` ` In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


डु by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, अ० १, ब्रा० १, कं० १-७ शतपथब्राह्मण / ३२७ 
तृतीय काण्ड 


अथाध्वर नाम तृतीयं काण्डम्‌ 


[ सोमयागो दीक्षाभिषवान्तः ] 


अध्याय १-ब्राह्मण १ 


वे यज्ञ का स्थान तलाश करते हैं। जो सबसे ऊंचा स्थान हो उसे तलाश करें, जिसके 
ऊपर और कोई भूमि न हो । ऐसे ही स्थान से देवों ने द्यौलोक को प्राप्त किया था । जो दीक्षा 
लेता है वह देवों को प्राप्त होता है। वह देव-युक्त स्थान में यज्ञ करता है। यदि उससे अन्य भूमि 
ऊँची होगी तो वह यज्ञ करने में नीचा हो जायगा। इसलिए उनको ऐसा स्थान तलाश करना 
चाहिए जो सबसे ऊँचा हो 11१॥ 

वह ऊंचा स्थान चौरस होना चाहिए, चौरस के साथ-साथ स्थिर हो । स्थिर के साथ- 
साथ पूर्वे की ओर कुछ झुका हुआ हो, क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है। या उत्तर की ओर झुका 
हुआ हो क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। वह दक्षिण की ओर कुछ उठा हुआ हो क्योंकि यह 
पितरों की दिशा है। यदि दक्षिण की ओर झुका हुआ होगा तो यजमान शीघ्र ही उस लोक को 
चला जायगा । परन्तु इस प्रकार यजमान दीर्घजीवी होता है । इसलिए यह दक्षिण की ओर उठा 
हुआ होना चाहिए ॥२॥ 

यज्ञ का स्थान पूर्व की ओर अधिक चौड़ा न हो। यदि अधिक होगा तो अहितकारी शत्रु 
के अनुकूल होगा इसलिए दक्षिण में भी इतना ही हो और उत्तर में भी इतना ही । वह यज्ञ- 
स्थान अच्छा होता है जो पश्चिम में अधिक होता है, क्योंकि उसके लिए देवों की पूजा प्राप्त हो 
जाती है। इतना यज्ञ के स्थान के विषय में हुआ ॥३॥ 

अब याज्ञवल्क्य का कहना है--'हम वाष्ण्ये के लिए यज्ञ का स्थान तलाश करने लगे।' 
सात्ययज्ञ बोला--'यह सब पृथिवी देवी यज्ञ का स्थान है । इसमें से जितने भाग को यजुः के द्वारा 
घेरकर यज्ञ करो वही यज्ञ-स्थान है ॥४।। 

ऋत्विज ही यज्ञ का स्थान (देव-यजन) हैं । जो वेदपाठी विद्वान्‌ ब्राह्मण जहाँ यज्ञ करते 
हैं वहाँ कोई त्रुटि नहीं होती । उसको हम (देवों से) निकटतम मानते हैं ॥ ५॥। 

वहाँ वे एक दालान या मकान बनाते हैं जो प्राचीन वंश हो (अर्थात्‌ जिसकी धन्तियाँ 
पश्चिम से पूर्व को जाती हों )। पूर्व देवों की दिशा है। देव पूर्वं से पश्चिम को चलकर ही मनुष्यों 
तक पहुँचते हैं । इसीलिए पूर्व की ओर मुँह करके खड़े होकर आहुतियाँ दी जाती हैं ॥६॥ 

इसीलिए पश्चिम की ओर सिर करके न सोना चाहिए, क्योंकि देवों की ओर टाँगे करके 
सोवेगा । दक्षिण दिशा पितरों की है। पश्चिम दिशा साँपों की है । अहीन (जो हीन न हो अर्थात्‌ 
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क्रमुः सेषाकीना पोदीची दिक्‌ सा मनुष्याणां तस्मान्मानुषऽउदीचीनवछशामेब 
शालां वा विमित वा मिन्वत्युदीची छि मनुष्याणां दिगदीक्षितस्येव प्राचीनव७ 
शा नादीक्षितस्य ॥०॥ ताँ वाऽएतां पार्‌श्रपात्त । नेदमिवषादिति न्वेव वषा 
देवान्वा2एष उपावतते पो दीक्षते त देवतानामेको भवाति तु उत्र त देवा 
मनच्येभ्यस्तिर-इवितय्यत्परिग्रिते तस्मात्यरिश्रयत्ति ॥८॥ तन्न तव-डवामिप्रप्थत । 
ब्राक्ाणो वेव राजन्यो वा वेश्यो वा ते छि पश्षियाः ॥१॥ स वे न तरवेणेव 
संबंदत । देवान्वाऽएष उ्यावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको भवति न वि दे 
वाः सर्वेणेव तेवदते ब्रास्मणेन वेव राजन्येन वा वेश्येन वा ते छि पक्षियास्त- 
स्माखेनाः प्रुद्रेणा संवादो विन्देदेतेषामेवेकं घ्रृथादिममिति विचद्धवेममिति वि 
चक्ष्वेत्येष उ तत्र दील्षितस्योपचारः ॥१०॥ श्रथारणी पाणी कृबा । शालामध्य- 
वस्यति स पूर स्यूणाराज्नमभिपश्चेतखनुरारेद्मगन्म देवपन्नन पृथिव्या पत्र 
देवासोश्श्रबुपत्त विश्रश्दृति तद्स्य विश्वेश्व देवेभुष्ट भवति ये चेमे ब्राह्मणाः 
भ्रुभुवाष्सो"मूचाना पद्दात्य तेऽक्षिम्यामीच्षत्त ब्राद्मणाः भुग्रुवाएसस्तद्कास्य 
रुष्ट भवति ॥११॥ यद्वाक्‌ । पत्र देवासोऽश्रनुषत्त विश्वऽइृति तदस्य विश्येदे 
वेष्ट भवत्यूक्सामाभ्या5 संतरलो पत्रुर्मिरित्यूकसामाभ्यां वे यजुर्भियज्ञस्पोदर् 
गनि पश्चस्योद्व गछ्ानीत्येवेतदार रायस्पोषेण समिषा मेमेति भूमा वे रा- 
वस्पोषः श्रीर्वे भूमाशिषमेवेतदाशास्ते समिषा मदेमेतीष मदतीति वे तमाङ्कः 
श्रियमग्नुते पः परमतां गति तस्मादाक समिषा मेमेति ॥१२॥ त्राव्प्लणाम्‌ ॥१॥ ॥ 

अपराहे दीक्षेत । पुरा केशश्मम्रोवपनाद्धत्कामपेत तद्भ्रीयाखद्रा सम्पग्येत 
व्रत; व्थेवास्यात्ोऽशने भवति यु नाशिशिषिदूपि कामं नाम्नीघात्‌ ॥१॥ ॥ श- 
ते १४०० ॥ ॥ श्रधोत्तरेण शालां परिभ्रपत्ति । तडदकुम्भमुपनिद्धति तन्नापित 
उपतिइते तत्केशश्मश्रु च वपते नखानि च निकृन्ततेऽस्ति वे पुरुषस्यामिध्य प- 
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टीक) दिशा वह है जहाँ से देव चढ़े थे उत्तर की दिशा मनुष्यों की है। इसीलिए मनुष्यों के 
मकान या दालान उदीचीन बंश (अर्थात्‌ दक्षिण से उत्तर की ओर जानेवाली धन्नियों के) होते 
हैं क्योंकि उत्तर मनुष्यों की दिशा है। केवल दीक्षित के लिए प्राचीन वंश मकान होवे; अदीक्षित 
के लिए नहीं ।।७।। 

उसको घेर देते हैं कि कहीं वर्षा न न हो कम-से-कम वर्षा में (तो यह होना ही चाहिए) । 
जो दीक्षा लेता है वह देवों के निकट आ जाता है, वह देवों में से एक हो जाता है । देव मनुष्यों से 
छिपे हुए होते हैं । जो घिरा होता है वह भी छिपा हुआ होता है । इसलिए उसे घेर लेते हैं ॥८॥ 

इसमें सब कोई न घुसे; केवल ब्राह्मण, क्षत्रिय या वैश्य ही । क्योंकि यही यज्ञ के 
अधिकारी हैं ॥६॥ 

बह्‌ सबसे वात न करे । जो दीक्षा लेता है वह देवों के समीप हो जाता है, वह देवतों में 
से एक हो जाता है। देवता सबसे नहीं बोलते; केवल ब्राह्मण से, क्षत्रिय से और वैश्य से । क्योंकि 
यही यज्ञ के अधिकारी हैं । यदि शूद्र से बोलने की आवश्यकता पड़े तो (द्विजों से ही ) एक को 
कहे--“इससे ऐसा कह दो ! इससे ऐसा कह दो ।” दीक्षित पुरुष के लिए यही उपचार है ॥१०॥ 

अब दो अरणियों को हाथ में लेकर शाला को पसन्द करता है और पूर्व की ओर के 
विशेष आसन पर बैठकर यह यजुः पढ़ता है-''एदमगन्म देवयजनं पृथिव्या यत्र देवासोऽअजुषन्त 
विश्वे” (यजु ० ४।१)-“हम पृथिवी के उस यज्ञ-स्थान पर आये हैं जिसको सब देवताओं ने पसन्द 
किया ।” इस प्रकार यह सब देवों तथा वेदज्ञ ब्राह्मणों द्वाराव्पसन्द हो जाती है। और जिसको 
वेदपाठी ब्राह्मण आँखों से देख लेते हैं वह उनको पसन्द हो जाती है ॥११॥ 

और जब वह कहता है--'यत्र देवासोऽअजुषन्त विश्वे” (जिसको सब देवों ने पसन्द 
किया) तो सब देवता उसकी खातिर उसको पसन्द कर लेते हैं। अब वह पढ़ता है--“ऋक 
सामाम्या संतरन्तो यजु भि:” (यजु० ४।१)-“ऋक्‌, साम और यजुओं द्वारा तरते हुए ।” ऋक्‌ 
साम और यजुः द्वारा ही यज्ञ को पूरा करते हैं, इससे उसका तात्प है कि मेरा यज्ञ पूर्णता को 
प्राप्त हो । अब कहता है--“रायस्पोषेण समिषा मदेम” (यजु० ४।१) -- “धन और पुष्टि को 
पाकर आनन्द मनावें।” “रायस्पोष” का अर्थ है 'बहुतायत' (भूमा)। बहुतायत ही 'श्री' है। इस 
प्रकार वह आशीर्वाद देता है। वह कहता है--समिषा मदेम' (इष अर्थात्‌ ओज के साथ) 
क्योंकि जो कोई श्री वाला हो जाता है या बड़प्पन को प्राप्त होता है उसको लोग कहते हैं कि 
यह इष अर्थात्‌ ओज को पाकर प्रसन्न हो रहा है । इसलिए कहा-'समिषा मदेम'॥।१२॥ 


अध्याय १-ब्राह्मणं २ 


अपराह्न अर्थात्‌ दोपहर के बाद दीक्षा दे। केश और दाढ़ी मुंडाने से पहले जो मन चाहे 
या जो मिल सके उसे खा ले, क्योंकि इसके पीछे व्रत ही उसका भोजन होता है (अर्थात्‌ दूध 
आदि) परन्तु यदि खाना न चाहे तो न खावे ॥१॥ [ १४००] 

अब शाला के उत्तर में स्थान घेरते हैं । उसमें जल का एक घडा रखते हैं । इसके पास 
नाई बैठता है । अब (यजमान) बाल ओर दाढ़ी मुंडवाता है और नाखुन कतरवाता है, क्योंकि 
पुरुष का वह भाग अमेध्य या अपवित्र समझा जाता है जहाँ पानी नहीं पहुँचता। उसके बाल, 


- CC-0. ॥ Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
| 
| 
| 
| 
॥ 

| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३० शतपथ ब्राह्मण 


आत्थापों नोपतिठते केशश्मश्री च वाऽश्रस्य नवेषु चापो नोपतिशते तग्त्के- 
शशमश्रु च वपते नवानि च निकृतते मेध्या तूला दीक्षाऽइति ॥२॥ तड़के । 

तर्वऽएव वपत्ते सर्वःएव मेध्या भूवा दीलिष्यामरूश्डति तइ तथा न कुयाखद्द 
केशश्मश्रु च वपते नानि च निकृत्ते तदेव मेध्यो भर्वात तस्मा केशश्मश्रु 
चेव बधेत नखानि च निकलेत ॥३॥ स वे नखान्येवाग्रे निकुन्तत । दक्षिणा- 
छेवत्रि सव्यस्य वाऽश्रग्रे मानुषेऽवेवे देवत्राङ्गछयो रेवग्रि कनिष्टिकपोवाऽ ग्रग्रे 
मान्‌षेऽथेवे देवत्रा ॥४॥ स दुक्षिणमेवाग्रे गोदाने वितारपति । स वाउ रग्न 
मनुषेव देवत्रा ॥५॥ स दुक्षिणमेवांग्रे गोदासमभ्युनत्ति । इमा श्राफः शमु मे 
सत्तु देवीरिति त पदाकेमा श्रापः शमु मे ततु देवोरिति वब्रो वाऽश्रापो वन्नो 
हि वाउ ग्रापस्तस्माेनेता पत्ति निम्न कुर्वति प्रत्रोपतिषठत्ते निर्दकत्ति तत्तदेतमे- 
वेतद्रऽ शमयति तथो केनमिष वग्मः शात्तो न रन्ति नस्मादारेमा श्रापः श- 
मु मे सनु देवीरिति ॥६॥ श्रथ दुर्भतर्णकमततर्दधाति । श्रोप॑धे त्रायस्वेति वञ्रो 
वे लुरस्तयो हेनमेष वशः लुरो न र्निस्त्यथ नुरेणाभिनिदर्धात स्वधिते मेन७ 
किष्सीरिति वम्रो वे नुरस्तथो हेनमेष वन्नः लुरो न किनस्ति ॥७॥ प्रहिव्योद- 
पत्रे प्रास्यति । तूज्ञीमिवोत्तरं गोदानमभ्युनत्ति तूं दर्भतरुणकमत्तर्दधाति तू 
छौं जुरेणामिनिधाप प्रहिग्योदपांत्रे प्रास्यति ॥८॥ श्रथ नापिताय लुरे प्रयति । 
स केशश्मभ्रु वयात स पदा केशश्मश्रु वपति ॥१॥ श्रथ स्वाति । गरमेध्यो तरे पु- 
रुषो पद्‌नृते घदति तेन पूतिरतरतो मेध्या वाऽश्रापो मेध्यो भूवा दीक्षाऽइूति 
पवित्रे वाऽश्रापः पवित्रपूतो दीच्ता5इति तस्माद छाति ॥१०॥ स ज्ञाति । श्रा- 
पोऽ तरस्मान्मातरः श्रुन्धन्वित्येतञाक श्रुयन्ति घृतेन नो पृतघः पुनन्विति 
तद सपूत थे घृतेनापुनंस्तस्मादाक्‌ घृतेन नो घृतघः पुनन्विति विश छि रिप्रं 
प्रवर्ति देवीरिति पंदै विश्र७ सर्व तखदमेध्यऽ रिप्रे तत्सर्व७ कास्मादमेध्य प्रव- 
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दाढ़ी और नाखुनों में जल नहीं पहुँच सकते | इसलिए बाल और दाढ़ी मुंडवाते हैं और नाखुन 
कतरवाते हैं कि जिससे वह शुद्ध होकर दीक्षा ले ॥२॥ 
कुछ लोग सब बाल मूँडवा देते हैं जिससे सम्पूर्ण शुद्ध होकर दीक्षा लें। परन्तु ऐसा न 
करे, क्योंकि बाल और दाढ़ी मुँडवाने और नाखुन कतरवाने से भी शुद्ध हो जाते हैं। इसलिए केश 
और दाढ़ी ही मूँडवावे ओर नाखुन कतरवा ले ॥३॥ 
पहले नाखुन कतरवाता है । पहले दाहिने हाथ के । मनुष्यों में पहले बाय हाथ के नाखुन 
कतरवाने का रिवाज है, परन्तु देवों में इस प्रकार (अर्थात्‌ दाहिने हाथ के पहले कतरे जाते हैं) । 
पहले दोनों अंगूठों के । मनुष्यों में पहलेःकनिष्ठिका अंगुली के नाखुन कतरने का रिवाज है, परन्तु 
देवों में इस प्रकार (अर्थात्‌ पहले अंगूठों के नाखुन काटना चाहिए) ।।४॥ 
पहले दाहिनी मूँ छौं में कंधी करता है। मनुष्यों में पहले बायें में की जातो है । देवों में 
इस प्रकार (अर्थात्‌ पहले दाहिनी मूंछों में) ॥५॥ 
पहले वह दाहिनी मूँछों को भिगोता.है यह मन्त्र पढ़कर--“इमा आपः शमु मे सन्तु 
देवीः” (यजु० ४।१)-“'ये दिव्य जल मेरी शान्ति के लिए हों।” ऐसा वह क्यों कहता है कि 
ये दिव्य जल मेरी शान्ति के लिए हों ? जल वज्र हैँ। वस्तुतः जल वज्र हैं। इसलिए ये जल 
जिधर को बहते हैं उधर को गड्ढा कर देते हैं, ओर जहाँ पहुंचते हें वहाँ वे भस्म अर्थात्‌ नष्ट 
कर देते हैं । इसलिए इस प्रकार वह वज्र को शान्त करता है। इस प्रकार शान्त हुआ वज्र 
उसको हानि नहीं पहुँचाता । इसीलिए कहा कि--'ये दिव्य जल मेरी शान्ति के लिए हों ॥४॥ 
अब दर्भ की बालों के साथ रखता है यह मन्त्र पढकर-“ओषध त्रायस्व” (यजु० ४।१)- 
“हे ओषधि, तू रक्षा कर।” क्षुरा वज्र है। इस प्रकार यह क्षुरारूपी बस्त्र उसको नहीं हानि 
पहुँचाता । इसलिए बहक्षुरे को यह पढ़कर चलाता है--“स्वधिते मंन, हिसी?”- हे लुरे, 
इसको मत हानि पहुंचा ।” क्योंकि क्षुरा वज्र है और इस प्रकार यह वज्ररूपी क्षुरा हानि नहीं 
पहुँचाता ॥७1। । 
। काटकर पानी के पात्र में डालता है। बायीं तरफ के बालों को मौन होकर भिगोता है 
और मौन होकर ही उनपर दमं रखता है और मौन होकर ही क्षुरा चलाता है और बाल काट- 
कर जल के पात्र में छोड़ देता है ।।८॥ 
अब क्ष्रा नाई को दे देता है। (नाई) बाल ओर दाढ़ी मूंडता है । जब केश भौर दाढ़ी * 
मुँड जाते हैं--11 ६।॥। 
तो स्नान करता है । पुरुष अपवित्र है क्योंकि झूठ बोलता है। इसलिए उसका भीतरी 
अंश अपवित्र है । जल पवित्र है । “पवित्र होकर दीक्षा लूँ।' जल पवित्र है । “पवित्र होकर दीक्षा 
लूँ' इसलिए स्नान करता है॥१०॥ 
वह यह मन्त्र पढ़कर स्नान करता है-- “आपोऽअस्मान्‌ मातरः शुन्धयन्तु” (यजु० ४।२ 
या ऋ० १०।१७।१०) -“'जल माताएँ हमको शुद्ध करें।” इससे तात्पयं है कि वे शुद्ध करें। अब 
कहता है--“घृतेन नो घृतष्वः पुनन्तु” (ऋ० १०।७७।१० या यजु० ४।२) --“घी को पवित्र 
करनेवाले हमको घी से पवित्र करें।” जो घी से पवित्र होता है वह वस्तुतः पवित्र हो जाता है। 
इसलिए वह कहता है कि “घी को पवित्र करनेवाले हमको घी से पवित्र करें।' “विश्व हि 
रिप्रं प्रवहन्ति देवीः” (यजु० ४।२) “ये दिव्य पदार्थं सब दोष को दूर कर देते हैँ ।' “विश्व 
का अर्थ है 'सब', 'रिप्र' का अर्थं है अमेध्य' या अपवित्र । वे उससे सब अपवित्र दोषों को दूर 
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कृति तस्मादार विश्व कि शिर प्रवर्त्त देवीरिति ॥११॥ श्रथ प्राडिवोदड्‌- 
डुत्क्रामति । उदिदाभ्यः प्रुचिरा पूत एमीत्यृद्धान्यः श्रुचिः पूत एति ॥१२॥ श्रथ 
वास! परिधत्ते । सत्रवापव स्वामेवास्मिन्नेतक्रचे द्धाति पा क वाऽद्य गोस्व- 
क्पुरुषे सेषाग्रश्‍ग्रास ॥१३॥ ते देवा श्रन्रुवन्‌ । गौवाऽइ्द्‌७ तव बिभति रन्त 
येय पुरषे बग्गव्येतां दूधाम तेषा वर्षत्त तया छिमे तया घृणिं तितिन्तिष्यत 
ऽइति ॥१४॥ तिश्वक्काघ पुरुषम्‌ । गव्येतां ्चमद्धुस्तयेषा वषतं तया किमे 
तया घृणिं तितिक्षते ॥१५॥ श्रवह्ती छि वे पुरुषः । तस्माद्स्य पत्रेव क्ष च 
कुशो वा पढा विकृत्तति तत एव लोछितमुत्यतति तस्मिन्नेतां बचमद्घुवात्त 
एव तस्मान्नान्यः पुरुषादवातो बिभर्त्येता७ वछयस्मिस््चमदधुस्तस्माइ सुवासा एव 
बुभूषित्स्वया बचा समृध्या“इति तस्मादुप्यञ्लीलऽ सुवाससं दिृन्षत्ते त्वया छि ब- 
चा समृद्दो भवति ॥१६॥ नो छाले गोर्नग्रः स्यात्‌ । वेद्‌ रु गौरळूमत्य बचे 
बिभर्मीति सा बिभ्यती असति बचे मऽश्रादास्यतJइति तस्माइ गावः सुवास्तसत- 
मुपेव निश्रयत्ते ॥१७॥ तस्य वाऽ एतस्य वाससः । ग्रगेः प्पातो भवति वायोर- 
नुदो नीविः पितृणाऽ पाणां प्रघातो विश्चेषां देवानां ततव श्रारोका नक्ष 
त्राणामेव४ हि वा: एतत्सर्वें देवा भ्रन्वायत्तास्तस्मादोक्षितवसने भवति ॥ ९८ ॥ 
तदारग्ररृत७ स्यात्‌ । त्रयातयामतांवे तंद्रे निष्पेष्टवे ब्रूपाग्द्वास्यात्रामेध्या कृ- 
णत्ति वा वति वा तरस्य मेध्यमसदिति यखुऽ ग्रदृत७ स्यादद्विरन्युनेन्मेध्यमस- 
दित्यथो पदिद्‌७ ल्लातवस्थे निळितमपल्यूलनकृते भवति तेनो रापि दीन्नेत 
॥१६॥ तत्परिधत्ते । दीक्षातपसोस्तनूर्‌सीत्यदीक्षितस्य वाः श्रस्थेषांग्रे तनर्भवत्य- 
धात्र दोक्षातपत्तोस्तस्मादारू दीक्षातपसोस्तनूरसोति तां बा शिवा७ शग्मां परि 

दधऽदूति ताँ बा शिवा साधीं परिद्ध“उत्येवितदाक्‌ भद्रे वर्णे पुष्यन्निति पाप 
वा०ट्षोऽग्े वर्ण पुष्यति पममुमदीच्ितोथ्थात्र भद्र तस्मादारू भद्र वर्षो पुष्य- 
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कर देते हैं । इसीलिए कहता है कि “ये दिव्य पदार्थ सब दोषों को दूर कर देते हैं'॥ ११॥ 

अब उत्तर-पुव की ओर चलता है यह मन्त्रांश पढ्कर--“उदिदाम्यः शुचिरा पुतञएमि” 
(यजु० ४।२)-“मैं शुद्ध-पवित्र होकर इनसे चलता हूँ ।” वस्तुतः वह शुद्ध और पवित्र होकर 
इनसे चलता है ॥1१२॥ 


अव वह कपड़ा पहनता है, स्वत्व अर्थात्‌ पूर्णता के लिए। मानो वह इस प्रकार अपनी 
ही खाल ओढता है। जो गाय के ऊपर का यह चमड़ा है वह पहले मनुष्य के ऊपर था ॥१३॥ 


देवों ने कहा--'वस्तुतः गाय इस (पृथिवी) पर सभी को धारण करती है । यह जो 
पुरुष के ऊपर खाल है उसे गाय पर रख दें । इससे वह वर्षा, शीत ओर गर्मी को सह लेगी ॥१४॥ 


उन्होंने पुरुष की खाल खींचकर गाय के ऊपर रख दी । इससे वह वर्षा, शीत और गर्मी 
को सह लेती है ॥१५॥ 


पुरुष की खाल खींच ली गयी है। इसलिए जहाँ कहीं कुश या और कोई चीज छिद 
जाती है वहीं खून निकल आता है । इसलिये उस चमड़े को ऊपर रख दिया। इसलिए मनुष्य के 
सिवाय और कोई कपड़े नहीं पहनता । क्योंकि उसी के ऊपर वह चमड़े के समान रख दिया गया 
है इसलिए उसे वस्त्रों से विभूषित होना चाहिए, जिससे वह अपनी ही खाल से ढक जाय । 
इसलिए एक भद्दे आदमी को भी कपड़े सें ढकना चाहते हैं क्योंकि वह अपने ही चमड़े से ढका 
होता है ॥१६॥ 

उसको गाय के सामने नंगा नहीं होना चाहिए । क्योंकि गाय जानती है कि मैं इसी का 
चमड़ा ओढ़े हूँ और वह डरकर भागती है कि यह्‌ कहीं अपना चमड़ा न ले ले | इसलिए भी जो 
कपड़े पहने होता है उसी के पास गायें भली-भाँति जाती हैं ।१७॥ 

अब इस कपड़े का ताना अग्नि का होता है और बाना वायु का । पितरों की नीवि, सर्पो 
का प्रघात (आगे का किनारा), तन्तु विश्वेदेवों का, और छिद्र नक्षत्रों के । इसमें सभी देवतागण 
शामिल हैं । इसलिए यह दीक्षित का कपड़ा होता है ॥१८५॥ 

यह वस्त्र (यथासम्भव) अहत ( खन मारा हुआ) अर्थात्‌ पत्थर पर न पीटा हुआ, 
(बे-घुला हुआ) होना चाहिए, जिससे पूरा ओज प्राप्त हो। (अध्वर्यु प्रतिप्रस्थातृ को) आदेश 
देवे कि उस वस्त्र को पीटे जिससे यदि अपवित्र स्त्री का कता या बुना भाग हो तो वह निकल 
जाय भौर वस्त्र पवित्र हो जाय । यदि वह नया हो तो उस पर जल छिड़के जिससे वह पवित्र हो 
जाय। या ऐसे कपड़े से दीक्षा ले जो अलग रक्खा रहता हो और स्नान के पश्चात्‌ ही पहना 
जाता हो | वह (किसी तीक्ष्ण खार आदि में) डुबोया हुआ न हो ॥१६॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर पहनता है--“दीक्षातपसोस्तनूरसि ।“-“दीक्षा और तप का तू 
शरीर या ढकना है ।” इससे पहले वह अदीक्षित का शरीर था । अब दीक्षा ओर तप का हुआ । 
इसलिए कहा कि 'तू दीक्षा और तप का शरीर है। अब कहता है-“तां त्वा शिव! शग्मां 
परिदधे ।”--“मैं तुझ कल्याणकारी और शुभ (कपड़े) को धारण करता हूँ ।” 'शग्मा' का अर्थ है 
“साध्वी? (उत्तम) को । अब कहता है-- भद्र वर्ण पृष्यन्‌ ।”-“भद्रवर्णे का पोषण करनेवाला । ' 
जो वर्ण अदीक्षित होने की अवस्था में धारण किया गया वह पापयूक्त था | अब भद्र है। इसलिए 
कहा कि “भद्रवर्णे का पोषण करनेवाला ॥२०॥ 
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३३४ ह्य 


न्निति ॥२०॥ श्रंयेल७ शालां प्रपादर्षाते । स धेन्वै चान्ररुद्च नाञ्रीपादिन्वन्‌दुः 
कौ वाऽइ्द सर्व बिमृतस्ते देवा श्रब्रुवत न्ेन्वन्‌ड््ती वा“इद सव बिभृतो क्‌ 
त्त यद्न्येषां वयसां वीर्य तद्देन्वनडुरूयोद्धामेति स यद्न्येषा वयसा वीप॑मासी 

त्तदेत्वसटरुपोरदधुस्तत्मडिनुश्चिवानडांश भूयिष्ठ भुट्डस्तद्वितत्तवाश्यमिव यो घे 


> = >> 


न्वनइक्योरञ्रीपाद्तगतिरिव त७ काढुतमभिननितोज्ञायाषे गर्भ निरबधीदिति 
पापमकदिति पापी कोतित्तस्मादेन्वनररूयोसाश्रीयात्तड होवाच याज्ञवल्क्यो 
ऽभ्नाम्येवाकमछसले चेद्रवतीति ॥ ९९॥ ब्राव्पपाम्‌ ॥२॥ 

अपः प्रणीय । शराग्राविज्ञवमेकाद्शकपालं पुरोडाशं निर्वपत्यिर्वे सवा देव 
ता अग्री कि सवीभ्यो देवताभ्यो तळत्यगिर्वे यज्ञस्यावराष्यो विजुः पराध्यस्तत्स 
वीश्रेवेतंदेवताः परिगृका सर्वे च पक्ष परिगुदा दीत्ला“इति तस्मादाम्राविश्ञव ह्‌ 
कादशकपालः पुरोडाशो भवति ॥१॥ तदेके । श्रादित्वेम्यश्चरे निवपत्ति तदस्ति 


पुद्तिमिवाष्टौ पुत्रातोऽश्रदिते्षे जातास्तन्वस्परि । देवां२॥५अप प्रेत्सप्तमिः प्रा 


मार्ताएउमास्यदिति ॥२॥ श्रष्टौ ऋ वे पुत्रा श्रदितिः । पांस्वेतंदेवा दित्या इ- 
त्याचक्षते सप्त द्व तिशविकृत" राए्टमे जनयां चकार्‌ मारताएउ७ तंदेघो हवास 
ावानेवोर्धस्तावांस्ति्ड्‌ पुरुषसेमित इत्यु हेकऽश्राङ़्ः ॥३॥ तण्ड देत*ऊचुः । 
देवा श्रादित्या पद्स्मानन्वननिमा तदमुयेब भूइत्तेमे विकरवामेति ते विचक्रुर्य 
थापे पुरुषों विकृतस्तस्य यानि माध्तानि संकृत्य संन्यातुस्ततो रुस्ती समभव- 
त्तस्मादाढ़न रूस्तिने प्रतिगृह्दीपात्पुरुषांनानो कि रुस्तीति थमु रू तदिचक्रुः स 
विवस्वानादित्यस्तस्वेमाः प्रबा ॥४॥ त्त छोवाच । राप्रवान्मे स प्रन्नायां य एत- 
माहित्यभ्यञ्चरं निर्वपादिति राधोति रेव प एतमाद्त्यिम्यञ्चरु निर्वपत्यपे वेवा- 
ग्रविज्ञवः प्रज्ञातः ॥५॥ तस्य सपद्ण सामिधेन्यो भवज्नि । उपापभु देवते पन्नति 
प्च प्राज्ञा भवति त्रपोऽनुयातञाः सपान्नपत्ति पत्नीः सर्ववायेव समिष्टयनुरेव न 
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अब (अध्वर्यु) उसको शाला में ले जाता है। वह गाय या बल का (मांस) न खावे, 
क्योंकि गाय और बल ही इस सब विश्व को धारण करते हैं। देवों ने कहा--“ये गाय और 
बैल संसार को धारण करते हैं इसलिए अन्य प्राणियों का जो वीर्य या पराक्रम है वह गाय और 
बेल में रख दें। इसलिए जो पराक्रम अन्य प्राणियों में था उसे उन्होंने गाय और बैलों में रख 
दिया । इसलिए गाय और बल बहुत खाते हैं । इसलिए यदि गाय या बल का (मांस) खा जायगा 
तो सब ही खा लिया जायगा और अन्त में सबका नाश हो जायगा । वह दूसरे जन्म में अद्भुत 
योनि को प्राप्त होगा । कहा जायगा कि इसने पत्नी के गर्भ का नाश कर दिया; पाप कर दिया। 
उसकी कीति पापयुक्त होगी । इसलिए गाय और बैल का मांक न ख.वे । परन्तु याज्ञवल्क्य ने 
कहा -“मैं तो खाता हूँ अगर नर्म (अंसल) हो ॥२१॥ 


अध्याय १-ब्राह्मण ३ 


जलों को लाकर अग्नि और विष्णु के लिए ११ कपालों का पुरोडाश निकालता है। 
अग्नि ही सब देवता हैं क्योंकि अग्नि में ही सब देवताओं के लिए आहुति दी जाती है। अग्नि 
यज्ञ का नीचे का आधा है और विष्णु ऊपर का आधा । वह सोचता है कि मैं सब देवताओं का 
परिग्रहण करके और सब यज्ञ को घेरके दीक्षित हो जाऊंगा, इसलिए वह अग्नि और विष्णु के 
लिए ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है ॥१॥ 

इस पर कुछ लोग आदित्य के लिए चरु देते हैं। इस पर एक श्रुति है--“अष्टौ पुत्रासो 
अदितेर्ये जातास्तन्वस्परि । देवाँ उप प्रत्‌ सप्तभिः परा मार्ताण्डमास्यत्‌ ।” (ऋ० १०।७२।८)¬ 
“अदिति के आठ पुत्र हैं, जो उसके शरीर से उत्पन्न हुए हैं । सातो के साथ वह देवों तक पहुंची, 
और मातेण्ड को उसने फेंक दिया” ॥२॥ 

अदिति के आठ पुत्र थे। परन्तु जो आदित्य (अर्थात्‌ अदिति के अपत्य) कहलाते हुँ 
वे सात ही हैं। आठवें मार्तण्ड को उसने अविकृत (बिगड़े) रूप में उत्पन्न किया। वह सन्देह 
मात्र था अर्थात्‌ वह किसी निश्चित रूप का न था। जितना ऊँचा था उतना ही चौडा था । कुछ 
लोग कहते हैं कि वह मनुष्य के आकार का था ॥ ३॥ 

आदित्य देव अर्थात्‌ अदिति के पुत्रों ने कहा- “जो हमारे पीछे उत्पन्न हुआ है वह 
विकृत न हो जाय। लाओ इसे बनाव ।” उन्होंने उसे वेसा ही बनाया जैसा मनुष्य बनाया जाता 
है। जो मांस काटकर डाल दिया गया उससे हाथी बन गया! इसलिए कहते हैं कि मेंटस्वरूप 
हाथी न लेना चाहिए क्योंकि हाथी मनुष्य से उत्पन्त हुआ है, ओर जिसे बनाया वह हुआ 
'विवस्वान्‌’ (सूर्य) या सूये, ओर इसी की यह सब प्रजा हैं ।।४॥। 

उसने कहा- “मेरी प्रजा में से वह फलीभूत होगा जो आदित्यो को चरु देता है। ' इस- 
लिए बह सफल होता है जो आदित्यों को चरु देता है । यह चरु अग्नि और विष्णू के लिए विख्यात 
है ॥५॥ 


इसकी सत्रह सामिधेनियाँ हैं । इन दोनों देवताओं के लिए धीमी आवाज में आहुति दी 
जाती है । पांच प्रयाज होते हैं और तीन अनुयाज। पूर्णता के लिए पत्नी-संयाज करते हैं । समिष्ट- 
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नोति नेदिद दीक्षितवतन परिधाय पुरा यज्नस्य सध्स्थाया श्रन्त गक्घानीत्यन्तो 
हि पक्तत्य समिष्टयजुः ॥६॥ श्रवांग्रेण गाल] तित्रन्यहे । र्वे पुरुषोऽवहि 
तोऽनर्रेवेतद्रवति प्रद्यङ्कै गाव वे पुरुषस्य ्ग्गोवाऽ एतन्नवनीते भवति स्व- 
प्रवेनमेतद्वचा समर्धयति तस्मादाश्रभयङ्के ॥०॥ तदि नवनीते भवति । घृते वे 
देवानां फाफं मनुष्याणामयैतन्नाकेव घृतं नो फाएदए स्यादत पृत स्यात्फाएंट- 
मयातबामतायि तदेनमयातपन्निवापातघामाने करोति ॥८॥ तमभ्पनल्ति । शीष- 
तोऽग्रऽश्रा पादास्यामनुलोमं मकीनां पषोऽसोति मद्य इति रू वाऽ एतास्तामेक 
नाम पद्रवां ताप्तां वाऽर्तत्पयो भवति तस्मादा महीनां पघोऽसीति बचीदा 
असि बची मे देहीति नात्र तिरोर्तिमिवास्ति ॥१॥ श्रथाच्ष्यावानक्ति । शर्वे 
पुरुषस्याच्ति प्रशान्ममेति रू स्मारु पाच्चवल्क्यो इरक्ष इव कास पूयो रेवास्य 
टूषीका तेऽ एवेतद्नर्ष्करोति पद्च्यावानक्कि ॥९०॥ पत्र वे देवाः । अतुरक्ष 
सानि बपुस्तकुलो दानवः प्रत्यङ्‌ पति्ा मनुष्वाणामन्षीणि प्रविवेश स ट्प क- 
नीनकः कुमारक-इव परिभासते तस्माउ एवितयञ्ञमुपप्रपत्सरवतोऽश्मपुरां परिद 
धात्यश्मा द्याज्ञनम्‌ ॥११॥ त्रेककुद्‌ भवति । पत्र वाउइन्द्रो वृत्रमळेस्तस्य षद्‌ 
च्यात्तीत्त गिरिं त्रिककुदमकरोत्तग्यततेककुदे भवति चनुष्येवेतचन्न्दधाति तस्मा- 
न्ञेककुदू भवति यदि त्रेककुद न विन्देदप्यत्रेककुद्मेव स्यात्समानी व्थेवाञ्जनस्य 
बन्धुता ॥१२॥ शरेषीकयानक्ति । बभ्रो वे शरो विरक्षस्तांये ततूला भवत्यमूलं 
घा५इद्मुभषतः परिहिन्ः र्‌क्तोऽत्तरिक्षमनुचरत्ति पथाये पुरुषी“मूत्त उभपतः पः 
रिहित्रोऽत्तरिक्षमनुचरति तग्बत्सतूला भवति विरक्षस्तांये ॥१३॥ स दुक्षिणमे- 
वाग्रशग्रामक्ति । सव्ये वाऽश्रप्रे मानुषेऽधेवं देवत्रा ॥१४॥ स श्रानक्ति । वृत्र- 
स्याति कनीनक इति वृत्रस्य व्योष कनीनकश्चलुरी श्रसि चलुर्मे देकीति नात्र 
तिरोर््तिमिवास्ति ॥९५॥ सत दुक्षिणाऽ सकृ्यनुषानक्ति । सकृत्तूज्ञीमधोत्तर्‌ऽ स 
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यजुः की आहुति नहीं देते कि कहीं ऐसा न हो कि दीक्षित के वस्त्र पहनकर यज्ञ की पति से यज्ञ 
के अन्त को पहुँच जाय । क्योंकि समिष्ट-यजुः यज्ञ का अन्त है ॥६॥ 


_ अब शाला के आगे खड़े होकर अम्यंजन (नवनी शरीर पर मलना) कराता है। त्वचा 
र वं चित होकर धु घाववाला हो जाता है । जब उसका अभ्यंजन होता है तो घाव भर जाते 
हैं । क्योंकि मनुष्य की त्वचा तो गाय के ऊपर है और घी (नवनी) भी गाय की होती है । इस 


प्रकार (अध्वर्यु) उसको उस्ती की चीज दिला देता है । इसीलिए अभ्यंजन किया जाता है ॥७॥ 


यह्‌ नवनी है । घी देवों का है और फाण्ट (अर्थात्‌ वे मक्खन के कण जो मट्ठा चलाने 
में ऊपर मग हैं) मनुष्यों का । नवनी न तो घी है, न फाण्ट है । वृद्धि के लिए घी और 
फाण्ट दोनों होने चाहिएँ। जो वृद्धियुक्त चीज है उससे वह यजमान को वृद्धियुक्त करता है ॥८॥ 


वह शिर से पैर तक अनुलोम की रीति से अम्यंजन ( उबटन) करता है, इस मन्त्र को 
पढ़कर - “महीनां पयोऽसि” (यजु० ४1३) । 'मही' उन गायों में से एक का नाम है और यह 
(नवती) उनका 'पय' है। इसीलिए कहा--'महीनां पयो$सि ।' अब कहता है--“वर्चोदाइअसि 
वर्चो में देहि” (यजु० ४३) -“तू वर्चस्‌ देनेवाला है मुझे वर्चस्‌ दे ।” यह स्पष्ट है ॥&॥। 

अब आँख में काजल लगाता है । याज्ञवल्क्य ने कहा कि “मनुष्य की आँख जरूमवाली है 
मेरी आँख ठीक है।' पहले उसकी आँख खराब थी । अब वह काजल लगाकर उसकी आँख को 
नीरोग करता है ॥ १०॥ 


जब देवों ने असुर राक्षसो को मारा तो शुष्ण दानव पीछे को लोटकर मनुष्यों की आँखों 
में समा गया । वही आँख की पुतली होकर छोटा बालक-सा प्रतीत होता है (कुमारक पुतली 
को भी कहते हैं और बालक को भी) । इस प्रकार यजमान यज्ञ में प्रवेश होते समय इस अंजन 
को लगाकर मानो उस दानव के चारों ओर पत्थर की दीवार खड़ी कर देता है, क्योंकि अंजन 
पत्थर का है । (सुरमा पत्थर का होता है) ॥११।। 

यह्‌ त्रिककुद पहाड़ का सुरमा है । जब इन्द्र ने वृत्र को मारा तो उसकी आँख को जो 
पुतली थी उसका त्रिककुद पहाड बना दिया । अब त्रिककुद पहाड़ से सुरमा लाने का तात्पय यह 
है कि आँख में रख देवे । यदि त्रिककुद पर्वत का सुरमा न मिले तो त्रिककुद को छोड़कर किसी 

अन्य स्थान से सुरमा लावे, क्योंकि सुरमों का फल एक ही है॥ १२॥ 

सुरमा सींक से लगता है, क्योंकि सींक वज्र है। इसी (सींक) की नोक पर रुई लगी 
होती है जिससे राक्षस निकल जाय, क्योंकि राक्षस बिना मुल के और दोनों ओर से स्वतन्त्र होकर 
हवा में घूमता है, इसी तरह जंसे आदमी हवा में बिना मूल के और बिना रोकटोक के घूमता 
है । सींक के किनारे पर रुई इसीलिए लगी होती है कि राक्षस दूर हो जाय ॥१३॥ 

पहले दाहिनी आँख में सुरमा या अंजन लगाया जाता है। आदमी की बाई आँख में 
पहले अंजन लगाया जाता है, देवताओं की (इसके विपरीत), ऐसी ही चाल है ॥१४॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर अंजन लगाता है--“वृत्रस्यासि कनीनकः” (यजु० ४।३) -“तू 
वृत्र की आँख है।” वस्तुतः यह वृत्र की ही आँख है । अब कहता है--“चक्षु्दाउअसि चक्षुमे देहि” 
(यजु० ४।३) --“तू आँख देनेवाला है, मुझे आँख दे।” यह स्पष्ट है ॥ १५ 


दाहिनी आँख में एक यजु:-मन्त्र पढ़कर लगाता है ओर एक बार चुपचाप । बाई आँख में 
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कृसानुषानतति दिस्तूशीं तउत्तरमेवितउत्तरावत्करीति ॥१६॥ तथ्यत्पञ्च कूल श्रा 
नक्ति । पवत्सरसमितो वे थञ्षः पञ्च बाऽझतवः सेवत्सरस्य त पञ्चाभराष्राति 
तस्मात्यच्च कब श्रानक्कि ॥१०॥ श्रथेन दभपावत्रण पावयति । श्रमेध्यो वे पुरु 
षो पदनृते बदति तेन पूतिरत्तरतो मेध्या घे दी मेध्यो भूवा दीक्षा४ इति प- 
वित्र वे दभीः पवित्नपूततो दीक्षा इति तस्माद्न दर्भपवित्रेण पावपति ॥९८॥ त- 
द्वाऽएक७ स्यात्‌ । एको कोव्रावे पवते-तदेतस्थव इण तस्मादेक स्थात्‌ ॥१६॥ 
अघोऽपि त्रीणि स्युः । एको छोवाये पवते सोऽप पुरुषेऽत्तः प्रविष्टल्लधावि- 
र्तः प्राण उदानो व्यान दांत तदेतस्येवानु मात्रां तस्मान्नीणि स्युः ॥२०॥ श्रः 
चोऽञ्पि सप्त स्युः । सप्त वाऽइमे शीर्पनग्राणास्तस्मात्सप स्याल: सपान्यन सयुर 
कवि/णतिरिषिव संपत्‌ ॥२१॥ त७ तप्तनिः- सप्तमः पावषति । चित्पतिमा पुना- | 
बिति प्रन्नापतिवे चित्पतिः प्रजापतिमा पुनालित्येवेतदान्ह वाक्यातमा पुन्माठ- 
ति प्रन्ञापतिर्वे वाक्यतिः प्रज्ञापतिमा पुनाचित्येवेतदाळू देवो मा सविता पुना- 
ब्रिति तदि सुपूते पे देवः सवितापुनात्तस्मादाक्‌ देवो मा सबिता पुनातित्यहिद्े 
ण पवित्रेणेति यो बाऽश्रये पवतऽ एषोऽ हि पतित्रमेतेनेतदाक सूथस्य रश्मिभि 
रित्येते वे पतितारो यत्सूर्यस्य रश्सपस्तस्मादा सूरस्य रश्मिभिरिति ॥२३॥ त- 
स्य ते पवित्रपतऽइति । पवित्रपतिर््ि भवति पवित्रपूतस्यति पवित्रपूतो कि भि- 
बति पत्कामः पुने तहकेयमिति पज्ञस्योट्चे गहानीत्येवेतदाक ॥२२॥ श्रधाशिः 
षामारम्मं वाचयति । श्रा वो देवास ईमळे वामं प्रयत्यधरे । ग्रा वो देवास 
भ्राशिषो पज्ञियासो कृवामर्‌ऽइति तदस्मे स्वाः सतीर्सब्िन्न त्राशिष ग्राशासते 
॥२३॥ श्रथाङ्गुलीर्न्यचति । स्वारा यज्ञ मनतऽइृति दे स्वारोरोरत्रिक्तादिति ढे 
स्वारा ग्रावापृधिवीभ्यामिति दे स्वाका वातादारभंग्हति मुष्टीकरोति न वे यः 
कः प्रत्यक्षमिवारभे पायं द्पडी वा वासो वा प्ररोश्न वे देवाः पग्नेशन्ष यः 


.. UNOS 2... 0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar i 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


का० ३, अ० १, ब्रा० ३, कं० १६-२५ शतपथब्राह्मण / ३३६ ` 
एक बार एक यजुः-मन्त्र पढ़कर लगाता है और दो बार चुपचाप । इस प्रकार बाई आँख को 
बड़प्पन दे देता है ॥ १६॥ 

यह पाँच बार क्यों लगाता है? इसका कारण यह है कि यज्ञ और संवत्सर एक-से हैं । 
संवत्सर में पाँच ऋतुएं होती हैं इस प्रकार वह पांच बार लगाने से संवत्सर को पा लेता है। 
इसलिए पाँच बार लगाता है ॥१७।। 

अब यह इसको दर्भे के पवित्रा से पाक करता है। मनुष्य झूठ बोलने से अपवित्र हो 
जाता है । पवित्रा पाक है । वह सोचता है कि “पाक होकर दीक्षा लूं ।' दमै शुद्धि का साधन है । 
वह सोचता है कि 'पवित्र होकर दीक्षा ल्‌ँ।' इसलिए दर्भ के पवित्रा से अपने को शुद्ध करता 
है॥१८॥ 

यह (दर्भ का पवित्रा) एक ही हो । यह पवन भी तो एकही है, और पवन के ही लक्षण 
का यह्‌ पवित्रा है (पवन का अर्थ भी पवित्र करनेवाला है), इसलिए दर्भ एक ही होना 
चाहिए ॥१६॥ 


या तीन पवित्रा हों । यह पवन तो एक ही है, लेकिन पुरुष के शरीर में पहुंचकर प्राण, 
व्यान और उदान बन जाता है । पवित्रा का भी यही लक्षण है । इसलिए तीन पवित्रा हो सकते 
हैं ॥२०॥ 

ये सात भी हो सकते हैं। सिर के प्राण सात हैं, इसलिए सात हो सकते हैं। ये सात के 
तिगुने अर्थात्‌ २१ भी हो सकते हैं पूर्णता इसी में है ॥२१॥। 

सात पवित्रों से वह यह मन्त्र पढ़कर पवित्र करता है--“चित्पतिर्मा पुनातु” (यजु० 
४।४) । 'चित्‌पति' का अर्थ है प्रजापति, अर्थात्‌ प्रजापति मुझे शुद्ध करे। “वाक्पतिर्मा पुनातु” 
(यजु० ४४) । 'वाक्‌पति' भी प्रजापति है, अर्थात्‌ प्रजापति मुझे पवित्र करे । “देवो मा सविता 
पुनात्वच्छिद्रेण पवित्रेण” (यजु० ४४) । 'सुपूत' (अर्थात्‌ यथार्थ शुद्ध) वह है जिसको सविता 
देवं ने शुद्ध किया हो । “अच्छिद्रेण पवित्रेण” (यजु० ४४), क्योंकि वायु ही छिद्ररहित पवित्र 
करनेवाला है । “सूर्यस्य रश्मिभि:” (यजु० ४।४), क्योंकि सूर्य की किरणें सबसे अधिक पवित्र 
करनेवाली हैं ॥॥२२॥ 

“तस्य ते पवित्रपते” (यजु० ४।४) “वह्‌ (जो दीक्षित पुरुष है) पवित्रता का पतिहै।” 
“पवित्रपूतस्य” (यजु० ४४), क्योंकि वह पवित्रा से शुद्ध किया हुआ है। “यत्‌ कामः पुने 
तच्छकेयम्‌” (यजु० ४४), अर्थात्‌ “जिस कामना से मैं पवित्र हुआ हूँ वह कर सक्‌” अर्थात्‌ यज्ञ 
को पा सके ॥२३॥ 

अब वह आशीर्वाद का मन्त्र बोलता है---“आ वो देवास$ईमहे वामं प्रयत्यध्वरे । आ वो 
देवास5आशिषो यज्ञियासो हवामहे” (यजु० ४५)--“हे देवो, हम आपका यज्ञ के आरम्भ में 
आवाहन करते हैं। हे देवो, हम आपका यज्ञ में आशीर्वाद के लिए आवाहन करते हैं।” इस प्रकर 
ऋत्विज लोग अपने आशीर्वाद को उसके लिए देते हैं ॥२४॥ 

अब वह अंगुलियों को यह मन्त्र पढ़कर भीतर की ओर मोड़ता है-“स्वाहा यज्ञ मनसः” 
(यजु० ४।६) । इस मन्त्र से दो छोटी अंगुलियों को। “स्वाहोरोरन्तरिक्षात्‌” (यजु० ४६) । 
इससे दो अनामिकाओं को । “स्वाहा द्यावापृथिवीम्या” (यजु० ४६) । इससे दो बीच की 
अंगुलियों को । “स्वाहा वातादारभे” (यजु० ४५) । इससे दोनों मुट्टियां बांधता है । जैसे डंडा 
या कपडा पकडा जाता है उसी प्रकार प्रत्यक्ष रीति से यज्ञ नहीं पकड़ा जा सकता है । जंसे देव 
परोक्ष हैं, वैसे ही यज्ञ परोक्ष है ॥२५॥ 
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हः ॥२५॥ स पदारू । स्वादा यक्ष मनस इति तन्मनत्त शरारत स्वादोरोरतत- 
रिक्षादिति तदस्तरिक्षादारभते स्वाहा ग्यावापृधिवीभ्यामिति तदाभ्यां ग्यावापृथि 
बवीभ्यामारभते पयोरिद सवमांध त्वाच्हा वातादारभऽइूति वातो वे प्रज्ञत्त्तय्यज् 
प्रत्यक्षमारसते ॥२६॥ श्रथ पत्स्वाा स्ाकेति करोति । पन्ो वे त्वादाकारी 
घत्तमे वे तद्ात्मन्धत्तें ऽत्रोऽएव वाच पक्षात वाग्व घज्ञो घन्नमेवेतदात्मन्धत्ते ॥२७॥ 
यिन शालां प्रपादयति । स ब्रघनेनारत्रनीषमेत्पय्रेण गाळूपत्य७ साऽस्य त- 
चरो भवत्या सुत्या तखदस्प॑प्र संचरो भवत्या सुत्याबाशय़रग्रिव घानधज्ञस्य ग 
भी दीक्षिताऽ्तरेण बे पोनि गम; सचरात त यत्स तत्रेति बत्पारे चदावतते 
तस्मादिमे गर्भा एत्नन्ति ्त्यारे बदावतन्त तम्माद्स्येष तचरी भवत्या सुत्याथ 


॥२८॥ ब्राद्मणम्‌ ॥३॥ 
त्राणि रु वे दीक्षाया पन्रूऽप्यौद्रमणानि । उदूभ्णीते वाऽ एषोऽस्माझोका 


ऱेक्लोकमभि यो दीक्षत+एते रव तसुर्भिरदृभ्शीति तस्मादाङः सवाणि दीक्षा- , 


घा पन्न&षवौद्रमणानीति तत एतान्यवात्तरामाचन्षतऽ शरौद्रमणानीत्याङतयो चे 
ता श्राङतिर्ङि यज्ञः परोऽक्षं वे पनुन्रपत्यथेष प्रत्यक्ष पज्ञो षदाङतिस्तदेतेन प- 
ञेनोदृश्णीतेऽ स्माल्लोकारेबत्नोकमभि ॥१॥ ततो यानि त्रीणि खुंबेण नुदोति । 


तान्याधीतपत्तष्धीत्याचद्षते सम्पद्‌ऽ एब कामाय चतुर्घए ठ्रपतेश्य पत्पश्चम४ खुः , 


चा तकोति तदेव प्रत्यन्नमौद्रमणमनुट्टभा छि तन्बकोति वाग्घ्यनुष्टब्याग्धि यञ्च 
॥२॥ पत्नेन वे देवाः । इमां नितिं निग्पुषषामिये न्ितिस्ते होचुः कथ न शद 
मनुष्येरनभ्यारोका७ स्यादिति ते यज्ञस्य रस धीद्या पथा मधु मधुकृतो निर्धयेयु 
विउन्छ घनन प्रषेन पोपपिवा तिरोऽभवन्नथ यदेनेनायोपपेस्तस्माय्यूपो नाम ॥३॥ 
तद्वाऽरूपीणामनुश्रुतमास । ते यज्ञ; समभरन्यथाय घन्नः सम्भृत एवं वाऽएष घः 
न्ञ७ सम्भरति पदेतानि तुकोति ॥४॥ तानि वे पञ्च नुळोति । सवत्सरसमिती 
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जब वह कहता है--“स्वाहा यज्ञं मनसः” तो मन से यज्ञ का आरम्भ करता है। जब 
कहता है-“स्वाहोरोरन्तरिक्षात्‌”, तब अन्तरिक्ष से आरम्भ करता है। जब कहता है “स्वाहा 
द्यावापृथिवीम्याम्‌ ' तब द्यो ओर पृथिवी से आरम्भ करता है जिनमें ये सब चीजें शामिल हैं । 
जब वह कहता है “स्वाहा वातादारभे” तो यज्ञ को स्वयं ही ले लेता है, क्योंकि “वात” यज्ञ 
है ॥२६॥ 

जब वह कहता है “स्वाहा, स्वाहा” तो यज्ञ ही स्वाहा है, इसलिए यज्ञ को घारण 
करता है। अब वह वाणी को रोकता है। वाक्‌ ही यज्ञ है, इसलिए यज्ञ को यज्ञ की आत्मा में ही 
धारण करता है ॥२७॥ 

अब वह उसको यज्ञ में प्रवेश करता है। वह आहवनीय के पीछे और गाहंपत्य के आगे 
चलता है । इस प्रकार सोम निचोड़ने तक चलता है। सोम निचोड़ने तक वह इस प्रकार क्यों 
चलता है? इसका कारण यह है--अगिन यज्ञ की योनि है और दीक्षित पुरुष गर्म है। गर्म 
योनि के भीतर चलता है। और जैसे दीक्षित पुरुष यहाँ चलता और फिर मुड़कर लौट देता है 
उसी प्रकार योनि के गर्म चलता है ओर फिर मुड़कर लोट देता है। इसलिए सोम निचोड़ने 
तक यही चाल रहती है ॥२५॥। 


अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


दीक्षा-सम्बन्धी सब यजु औद्ग्रभण कहलाते हैं, क्योंकि जो पुरुष दीक्षित होता है वह इस 
लोक से देवलोक को उठता है (उद्‌ गृमूणीते) और इन यजुओं के द्वारा उठता है इसीलिए ये 
ओद्ग्रभण कहलाते हैं । इन अवान्तर (बीच में होनेवाले) कृत्यों को भी ओद्ग्रभण कहते हैं। 
क्योंकि ये आहुतियाँ हैं ओर आहुतियाँ यज्ञ हैं। यजु: का जाप तो परोक्ष यज्ञ है और यह आहुति 
प्रत्यक्ष यज्ञ है । इसी यज्ञ से इस लोक से देवलोक को उठते हैं ॥१।॥। 

स्नूवों से जो तीन आहुतियाँ दी जाती हैं उनको 'अधीत यजु:' कहते हैं। चौथी आहुति 
कामना के लिए होती है । पांचवीं आहुति जो स्नुक्‌ या जूहू से दी जाती है वह प्रत्यक्ष में ओद्‌- 
ग्रभण कहलाती है । क्योंकि यह अनुष्टुभ्‌ छन्द से दी जाती है। अनुष्टुम्‌ वाणी है । वाणी यज्ञ 
है ॥२॥ 

यज्ञ से देवों ने वह विजय पाई जो उनकी मिली हुई है। वे कहने लगे--“यह मनुष्यों 
के लिए अप्राप्य कंसे हो ?” उन्होंने यज्ञ के रस को चूसा जैसे शहद की मक्खी शहद को चूसती 
हैं, और यज्ञ को नीरस करके ओर यूप के द्वारा यज्ञ को तितर-बितर करके छिप गये। चूँकि 
उन्होंने इससे यज्ञ को तितर-बितर किया (योपयन्‌) इसलिए इसका यूप नाम पडा ॥३॥ 

ऋषियों ने इस बात को सुना. उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया, जैसे यज्ञ इकट्ठा किया जाता 
है । यह ओद्‌ग्रभण आहुतियों द्वारा यज्ञ को इकट्ठा करता है ॥४॥ 

वह पाँच आहुतियाँ देता है क्योंकि यज्ञ ओर संवत्सर की संगति है । साल में पाँच ऋतुए 
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३४२ शतपथ ब्राह्मण 
बे पक्ष: पञ्च वाऽऋतचः संवत्सरस्य ते पञ्चनिराप्राति तस्लात्पच्च बक्ति ॥५॥ 
भ्रधातों ङोमस्येव । आ्राकूत्ये प्रमुेऽम्वे स्वात्या वाऽश्वध कुवते पन्नेग्रेति त- 
खंदेवात्र यज्ञस्य तदेविततसभृत्यात्मन्कुर्ते ॥ ६॥ मेधवि मनसेज्गपे त्वाहेति । मे- 
घया वै मनतामिगछति मन्नेपेति तब्यदेवात्र पन्नस्य तदेवेतत्समृत्यात्सन्कुरुत ॥०॥ 
दीक्षग्रि तपसेश>यवे स्वाकेति । श्रन्वेवेतडच्यत नत्त छूपते ॥८॥ सरस्वत्ये पूछे 
ऽग्नये त्वाहेति । वाग्वै सरस्वती वाग्यज्ञः पशवो वे पूषा पुटव पूषा पुष्टः पः 
शत्रः पशवो कि वक्षस्तगादेवात्र पज्ञस्य तंदेवितत्सम्भृत्यात्मन्कुरुते ॥९॥ तदङ्क । 
नदेधेता ग्राझुतयो ळूयते*प्रतिष्ठिता श्रेदेवकास्तत्र नेन्द्रा न सामा नाग्रिरिति 
।१०॥ आक्तै प्रयंनेऽग्रते स्वाकेति । नात एकं चनागिवाउश्रद्ववागः प्रतिष्ठि- 
तः स यद्मौ नुद्धोति तेनिबिता अद्वेव तेन प्रातिितास्तस्मा तवीस्बेवाग्नवे स्वा- 


दत नद्धयात तत एतान्याधातवन्ूछभात्याचक्षत ॥ ११॥ श्राक्गत्य प्रयूनऽ प्रव स्र्वा-- 


केति । शरात्मना वाऊग्रग्रभ्य्ाकुवते पन्नेयेति तमात्मनऽछ्व प्रयुङ्कै यत्तनुते ते 
-ग्रच्ितेःश्रात्मन्दवते«श्राधीति भवते ज्राकृतिश्च प्रयुक्त ॥९२॥ मेधांवे मनतेऽग्रये 
स्वाति । मेधया वे मनस्तामिगछति यनरेबेति तेशश्रस्येते«श्रात्मन्द्वते«श्राधीति 
भवतो मेधा च मनश्च ॥१३॥ सरस्वत्ये पूज्ञेश्गये स्वाळेति । वाग्वै सरस्वती 
वाग्वज्ञः साल्यषात्सन्देवताधीता भवति वाक्पशवो वे पूषा पुटि पूषा पुष्टिः 
पशवः पशवो कि परननस्तेऽ सेत श्रात्मन्पशव ग्राधीता भत्रत्ति तय्द्स्येता श्रा- 
त्मन्देवता आधीता भवति तस्मादाधीतबत्रूएष नाम ॥९४॥ ग्रथ चतुर्थी नुदो- 
ति । आपो देवोर्बरूतीर्विधशम्भुबो ग्यावापूथिवीऽडरोऽश्रततरिक्त । बृरुस्पतये 
रूविषा विधेम स्वाकेत्येषा रु नेदीयो पत्चस्यापा0 ळ्‌ कीतयत्यापो ळ्‌ घज्ञो 
ब्रावापृथिवीऽ उरोऽश्रत्तरेनतिति लोकाना७ छि कीर्तयति बुरस्पतंये रुविषा वि- 
घेम स्वाहेति ब्रन वे बृरुस्पतित्रद्ध पज्च एतेनो हेषा नेदीपो यज्ञस्य ॥१५॥ 


PARS II. 
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होती हैं । इससे पाँच की प्राप्ति होती है, इसलिए पाँच आहुतिएँ दी जाती हैं ॥५॥ 


होम की ये आहुतियाँ हैं-पहली-“'आकूत्य प्रयुजेऽगनये स्वाहा” (यजु० ४।७)-“विचार, 
प्रयोग और अग्नि के लिए स्वाहा ।” पहले यज्ञ का विचार ही करता है (कुवते)। अब इस आहुति 
में जो यज्ञ का भाग शामिल है उसे अपना बना लेता है ॥६॥ 


दूसरी--“मेघाय मनसेऽग्नये स्वाहा” {यजु ० ४।७)-“बुद्धि, मन और अग्नि के लिए 
स्वाहा ।” बुद्धि ओर मन से वह यज्ञ करना चाहता है । अब इस आहुति में जो यज्ञ का भाग है 
उसको अपना बना लेता है ॥७॥ 


“दीक्षाये तपसेऽग्तये स्वाहा” (यजु० ४।७)-“'दीक्षा, तप और अग्नि के लिए स्वाहा ।” 
यह केवल बोला जाता है। इससे आहुति नहीं दी जाती ॥।८॥ 


तीसरी--“सरस्वत्यँ पृष्णेऽग्नये स्वाहा” (यजु० ४।७) “सरस्वती, पूषा और अग्नि 
के लिए स्वाहा ।” वाणी सरस्वती है। वाणी यज्ञ है । पशु पूषा हैं क्योंकि पूषा का अर्थं है पुष्टि । 
पशु पुष्टि हैं और पशु यज्ञ हैं । इस (तीसरी) आहुति में जो यज्ञ का भाग है उसको वह अपना 
बना लेता है ॥९॥ 


इस पर कहा जाता है कि ये आहुतियाँ अनिर्चित हैं। ये प्रतिष्ठित नहीं हैं। इनमें 
किसी देवता, इन्द्र, सोम या अग्नि का नाम नहीं है ॥१०॥ 


“आकूत्यै प्रयुजेऽग्ये स्वाहा” में किसी देवता का निश्चय नहीं है। (इस आक्षेप का 
उत्तर यह है कि) अग्नि तो निश्चित है । अग्नि प्रतिष्ठित है। जब अग्नि में आहुतियाँ दी जाती 
हैं तो वे निश्चित हो जाती हैं। इसीलिए ये सब आहुतियाँ “अग्नये स्वाहा” कहकर दी जाती हैं। 
इन आहुतियों को 'अधीत यजूंषि” कहते हैं॥११॥ 

“आकूत्ये प्रयुजेऽनये स्वाहा ॥ यहाँ वह आत्मा से ही यज्ञ का विचार करता है और 
आत्मा से ही प्रयोग करता है। ये दोनों देवता अर्थात्‌ आकूति (विचार ) और प्रयुक्‌ (प्रयोग) 
आत्मा में ही उठते हैं (अधीत) ॥१२॥ 

“मेधाये मनसेऽग्नये स्वाहा । यहाँ मेधा और मन से यज्ञ की प्राप्ति करता है, इसलिए 
मेधा और थे दोनों देवता स्थित होते हैं 1॥१२॥ 


“सरस्वत्यै पृष्णेऽग्नये स्वाहा ।” वाणी ही सरस्वती है। वाणी यज्ञ है। यह सरस्वती 
देवता आत्मा में स्थित होता है। पशु पुषा हैं। पूषा पुष्टि है । पशु यज्ञ हैं । आत्मा में पशु स्थित 
होते हैं। इसलिए 'अधीत यजूँषि' इनका नाम हुआ ॥१४॥ 

अब चौथी आहुति देता है-“आपो देवीबुंहती विश्वशम्भुवो द्यावापृथिवीऽउरोऽ 
अन्तरिक्ष । बृहस्पतये हविषा विधेम स्वाहा” (यजु० ४७) -“हे दिव्य, बड़े, संसार के हितकारक 
आपो देवता, हे द्यावापृथिवी, हें विस्तृत अन्तरिक्ष ! हम हवि से बृहस्पति की पूजा करे।' ये 
आहुति यज्ञ के घनिष्ठ हैं । आपो देवता की कीतियां हैं। आप ही यज्ञ है। “द्यावापृथिवी, 


उरोऽअन्तरिक्ष” से लोकों की कीति कहता है । “बृहस्पतये हविषा विधेम स्वाहा । ' यहाँ ब्रह्म की 
बृहस्पति है । ब्रह्म ही यज्ञ है । इस प्रकार यह आहुति यज्ञ से घनिष्ठ सम्बन्ध रखतीहै ॥१५॥ 
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शतपथ ब्राह्मण 
३४४ 


भ्रध यां पञ्चमी७ खुचा बुकोत्ति । सा रव प्रत्यक्ष पज्ञार तु टुसा दि तां नुकोति 
वाग्छनुछुबवाग्धि यज्ञः ॥१६॥ श्रथ यदृध्ुवायामाञ्य पराशर भवति । तज्जुद्धा- 
मानप्रति त्रिः खुवेणाज्यविल्लापन्याउग्रधि बुक गृह्णाति पत्तताव गृह्णाति तत्खु- 
वमभिपूरघति ॥१०॥ स तुद्होति । विश्वा द्रस्य नेतुर्मती वुरीत स्तव्यम्‌ । वि- 
शयो राय इषुध्यति गुम्ने वृणीत पुष्यते स्वाहेति ॥१८॥ सिषा दत्ताः पाङ्कतः 
बति । विश्वो देवस्येति वेश्रदेवे नेतुरिति स्तावत्र मता बुरीतेति मेत्रे थुन्न वृ 
ीतेति वार्दस्यत्यं खम्न७ कि बृद्स्पतिः पुष्यतण्डति पी ॥१६॥ सषा देव | 
तामिः पङ्केभवति । पाङ्को पन्च: पाङ्कः पशुः पचरतब तेबत्तरस्येतमे वेतपाप्नोति 
पद्रेवतामिः पङ्किर्भवति ॥२०॥ तां वाऽश्रनुषुभा बुकाति । वाग्वाऽ शरनु टुद्वाग्य 
जस्तग्य प्रत्यक्षमाप्रोति ॥२१॥ तदाकु। । एतमितवेकां नुळयाय्यस्मे कामांयेतरा 
कृपस« एतग्रेव ते काममाप्रोतीति तां वे बग्येकां तुळयात्यूणा नुकुपात्सव वे पू- 
पी७ सत्रमेवेनितदाप्रोत्यव पत्खुवमभिपूरयति खुचे तदभिदूरषति ताँ पूणा नु- 
कोत्यन्तवेतइच्यते सवास्वेव क्पे ॥२२॥ तां वाऽश्रनुष्टुभा जुराति । सषानु 
ट्ुप्सत्येकत्रि७शदक्तरा भवति दृश पाण्या श्रङ्कुलयो दृश पाग्या दृश प्राणा श्रात्मे 
कत्रिष्णी प्रस्मित्रेते प्राणाः प्रतिछ्ठिता एतावान्वे पुरुषः पुरुषो यज्ञः पुरुषसमि 
तो घञः स पावानेव यज्ञो याबत्यस्य मात्रा तावत्तमेवेनंवेतदाप्रोति पढ्नु फुने- 
कत्रि/शद्त्तरया नुछोति ॥२३॥ ब्रा ॥४॥ म्रध्यावे; ॥१ [१६]॥ ॥ 
दुज्निणेनारुवनीय प्राचोनग्रोंवे कृलानिने5 उपस्तृणाति । तयोरेनमधि दीक्ष- 
पति प॒दि दे भवतस्तदनपोलीकपो वप तदेनमनपोलीकपोरधि दीक्षयति ॥१॥ 
सबडात्ते भवतः । सबडालाविव दीमी लोको तर्वतमुते पद्चादवतस्तदिमावेव 
लोकी मिथुनीकृत्य तयोरेनमधि दीक्षपति ॥२॥ पररु० एक भवति । तंदेषां लो- 
काना७ रपे तदेनमेषु लोकेघधि दीक्षपति पानि प्रुक्लानि तानि दिवो उप पा- 
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अब जो स्नुक्‌ से पाँचवी आहुति दी जाती है वह तो साक्षात्‌ यज्ञ है, क्योंकि यह्‌ भनुष्टुम्‌ 
छन्द में दी जाती है। वाणी अनुष्टुभ्‌ है । वाणी यज्ञ है ॥१६।। 
ध्रुवा में जो आज्य बच रहता है वह जुहू में छोड़ा जाता है। अब तीन बार सरूवा से 
आज्य घी पिघलनेवाले पात्र से जुहू में डालते हैं। तीसरी बार जो लेता है उससे वा को भर 
लेता है।।१७॥ 
अब वह इस मन्त्र से आहुति देता है--“विश्वो देवस्य नेतुमंत्तों वुरीत सख्यम्‌ । विश्वे 
रायऽइषुध्यति दयुम्नं वृणीत पुष्यसे स्वाहा” (यजु० ४८; ऋ० ५।५०।१) “सब आदमी दिव्य 
नेता की मित्रता को ग्रहण करें। सब धन को चाहते हैं । अपनी पुष्टि के लिए यश को चाहें ॥ १८॥ 
यह आहुति और ऋचा देवताओं की अपेक्षा से सम्बन्धित है --विश्वों देवस्य' से 
तात्पर्य है वैश्वदेव का, 'नेतुः' से सविता का, 'मर्तो वुरीत' से मित्र का, युम्नं वृणीत से 
बृहस्पति का, 'पुष्य' से पूषा का ॥१६॥ 
यह आहुति और ऋचा देवताओं की अपेक्षा से पाँच से सम्बन्धित है । यज्ञ के पाँच भाग 
हैं । पशु के पाँच भाग हैं । ऋतुएं पाँच हैं । इस प्रकार पाँच देवताओं वाली आहुति के द्वारा वह 
सम्वत्सर की प्राप्ति कर लेता है॥२०॥ 
इसको वह अनुष्टुभ्‌ छन्द में देता है। वाणी अनुष्टुभ्‌ है । वाणी यज्ञ है । इस प्रका र प्रत्यक्ष 
यज्ञ की प्राप्ति करता है ॥॥२१॥ 
इस पर कहते हैं कि बस इसी एक आहुति को देवे । अन्य आहुतियाँ जिस-जिस कामना 
के लिए दी जाती हैं वे सब इसी से पूरी हो जाती हैं । जो इस आहुति को देता है, पूणे आहुति को 
देता है। 'सर्वे' का अथं है पूर्ण ख्नूबा को भरकर वह जुहू को भर लेता है और जुहू को पूरा- 
पूरा छोड़ देता है। परन्तु यह केवल कथन मात्र है। आहुतियाँ तो पाँचों ही दी जाती हैं ॥२२॥ 
इसको अनुष्टुभ्‌ छन्द में देते हैं। अनुष्टुभ्‌ में ३१ अक्षर होते हैं। दस हाथ की उंगलियाँ 
हैं, दस पैर की, दस प्राण हैं। ३ श्वाँ आत्मा जिसमें ये प्राण हैं। इतना ही पुरुष है । पुरुष यज्ञ 
है । उतने ही यज्ञ के भाग हैं जितने पुरुष के इसलिए जितना यज्ञ है, जितनी उसकी मात्रा हैं, 
उतनी ही वह इस ३१ अक्षरवाले अनुष्टुम्‌ की आहुति देकर उसको प्राप्त कर लेता है ॥२३॥ 


अध्याय २-ब्राह्मण १ 


आहवनीय के दक्षिण की ओर दो मृगचर्मो को इस प्रकार बिछाता है कि उनकी गर्दन 
पर्वे की ओर रहे । उन पर वह उसको दीक्षा देता है । ये जो दो होते हैं ये दोनों लोकों के रूप हैं । 
इस प्रकार वह उसको इन दोनों लोकों में दीक्षित करता है ॥१॥ छ 

ये दोनों सिरों पर जुड़े होते हैं। ये दोनों लोक भी सिरे पर जुड़े होते हैं। पीछे की ओर 
ये छिद्रों द्वारा जुड़े होते हैं । इन दोनों लोकों को जोड़कर वह उसको दीक्षा देता है ॥२॥ 

यदि एक ही चमं हो तो वह इन तीनों लोकों का रूप है। इस प्रकार वह उसको इन 
तीनों लोकों में दीक्षित करता है । जो श्वेत बाल हैं वे द्यौ का रूप हैं, जो काले हैं वे इस पृथिव? 
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नि कृल्ञानि तान्यस्ये पदि वेतरथा यान्येव कृज्ञानि तानि दिवो रपे पानि श्नु 
ह्लानि तान्यस्ये यान्येव बश्रूणोव क्रीणि तान्यत्तरिच्तस्य उप तदेनमेषु लोके- 
धधि दीक्षयति ॥३॥ श्रत्तकमु तरि पश्चात्प्रत्यत्येत्‌ । तदिमानेव लोकान्मिबुनी 
कृत्य तेघ्रेनमधि दीक्षपति. ॥४॥ श्रथ जघनेन कृलानिने पश्चात्‌ प्राड्‌ ब्रान्वाक्क 
उपविशति स पत्र गरुक्कानां च कुछानां च सेधिर्भवति तंदेवमनिमृश्य बपत्यृक्सा- 
मयोः शिल्ये हऽइति पंद्दे प्रतित्रप तहिल्यमूचां च साम्नां च प्रतिर स्थ दृत्मे 
बेला ॥५॥ ते बामारभऽइति । गभी वाऽएष भवति यो दीक्षते स हन्दा6- 
सि प्रविशति तस्मात्र्वक्नाइुलिरिव भवति न्यक्वाडुलय-इय कि गर्भीः ॥६॥ स॒ 
घदाक्‌ । ते वामारभ5इति ते वां प्रविशामीत्पेवेतदाक ते मा पातमास्य यज्ञ 

स्योट्च इति ते मा गोपायतमास्य यज्ञस्य सष्स्यापा इत्वेवेतदारू ॥०॥ श्रध द्‌- 
ज्षिणन त्रानुमारोरुति । शमासि शर्म मे षेति चर्म वाःउत्तत्कृलस्थ तद्स्य त- 
न्मानुष शर्म देवत्रा तस्मादाळू शमासि शर्म मे पक्षेति नमस्नेशश्रस्तु मा मा छि७- 
सीरिति ग्रेपाष्स वाःएष उपाधिरोरूति पो पन्चे पञ्गो कि कुलानिनं तस्मा“ए- 
वेतबज्ञाय निडुते तथो हेनमेष घज्ञो न छ्िसस्ति तस्मादारू नमस्तेऽ श्रस्तु मा 
मा किप्सीरिति ॥८॥ स वे बघनार्धऽद्वेवाग्रऽश्रा्ीत । श्रथ पढ्ग्रश्श्व मध्य 
४डपविशेत्य एन तत्रानुष्या रुरेदरूप्स्यति वा प्र वा पतिष्यतीति तथा रेव स्या- 
तस्माब्नघनार्धशईवेवागःश्रासतीत ॥१॥ श्रथ मेखलां परिकरते । श्रङ्गिरसो रू वे 
दीक्षितानबल्यमविन्द्त्ते मात्यद्रतादशनमवाकल्पयंस्त< हतामूर्तमपश्यक्समाप्ति तां 
मध्यत श्रात्मन ऊनमद्धत समाप्तिं तया समाप्रुवेस्तथाज्ठवेष एतां मध्यत अआ 

त्मन ऊन धत्ते समाप्तिं तया समाप्रोति ॥१०॥ स्ता वे शाणी भवति । मृद्यसतदिति 
न्वेव शाणी पत्र वै प्रनापतिरूनायत गभी भूवेतस्साद्यज्ञात्तस्य पंत्रेदिछमुल्बमा- 

सीत्ति शणास्तस्मात्ते पूतयो वान्ति पद्रस्य बराष्वासीत्तदीन्षितवसनमतर्‌ वाउ 


| 
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का । या इसके विपरीत यों भी कह सकते हैं कि जो काले बाल हैं वे द्यौ का रूप हैं और जो इवेत 
बाल हैं वे इस पृथिवी का । जो भूरे पीले-पीले हैं वे अन्तरिक्ष का रूप हैं। इस प्रकार वह उसको 
इन तीनों लोकों में दीक्षित करता है॥३॥ 

अन्त में उसे उस (मृगचर्म) के पीछे को मुड़ना चाहिए । इन लोकों को जोड़कर वह 
उसको उनमें दीक्षित करता है ॥४॥ 

अब वह मृगचर्मो के पीछे पूर्वाभिमुख और जानु को झुकाकर वेठ जाता है ओर जहाँ 
सफेद और काले बाल मिलते हैं वहाँ इस प्रकार (इवेत बाल अंगूठे से और काले अगली अंगुली 
से एक-साथ) छूकर यह मन्त्र पढ़ता है-““ऋक सामयोः झिल्पे स्थः” (यजु० ४॥६ )-“तुम ऋक्‌ 
और साम के प्रतिरूप हो ।” शिल्प कहते हैं प्रतिरूप को । इसका तात्पर्य यह है कि 'ऋचाओं ओर 
सामों के प्रतिरूप* हो ॥५॥ 

अब कहता है, “ते वामारभे” (यजु० ४।६)-“'मैं तुमको छूता हूँ ।” जो दीक्षित होता है 
वह गर्भ बनकर छन्दों में घुस जाता है। इसलिए उसकी अंगुलियाँ सिकुड़ जाती हैं। गर्म बंधी 
हुई मुट्ठी के समान होते हैं ॥६॥ 

और जब वे कहते हैं 'मैं तुमको छता हूँ' तो इसका तात्पर्य है कि “मैं तुममें प्रवेश करता 
हूँ ।' अब कहता है-- ते मा पातमास्य यज्ञस्योदृचः” (यजु० ४।९) “तुम मेरी इस यज्ञ के 
अन्त तक रक्षा करो ।” इसका तात्पर्य है कि तुम यज्ञ के अन्त तक मेरी रक्षा करो ॥७॥ 


अब दाहिनी जानु से उठता है । और पढ़ता है-“शर्मासि शर्म मे यच्छ” (यजु० ४।९)- 
“तू शरण (कल्याण) है, मुझे शरण दे”-“नमस्तेऽअस्तु मा मा हि सी” ( यजु० ४।९)-"तुसे 
नमस्कार हो । तू मुझे पीड़ा न दे ।” मनुष्य के लिए तो वह काला मृग का चमं है। देवताओं के 
लिए यह 'शमं' या 'शरण' है । जो अपने को यज्ञ के तल तक उठाता है वह मातो अपने को 
उच्चतर तल तक उठाता है। यह काला मृगचमं यज्ञ है । इस प्रकार वह उस यज्ञ को प्रसन्न 
करता है जिसंसे बह्‌ यज्ञ उसे हानि न पहुँचावे । इसलिए कहता है--“नमस्ते अस्तु मा मा 
हि सी: ॥5॥ 

पहले वह मृगचमं के पीछे की भोर बैठे । यदि पहले ही बीच में बैठ जावे और कोई 
उसको शाप दे कि 'यह नष्ट हो जायगा' या 'इसका पतन हो जायगा' तो ऐसा हो ही जायगा । 
इसलिए उसको मृगचर्म के पिछले भाग में ही बैठना चाहिए ॥&॥। 

अब वह मेखला को पहनता है । पहले अंगिरा लोगों को दीक्षा दी जाने लगी तो उनमें 


निर्बलता आ गई, क्योंकि उन्होने ब्रत के दूध के सिवाय और कुछ खाना नहीं तैयार किया था। 
तब उन्होंने इस (मेखला-सम्बन्धी) बल को देखा और उसको प्राप्त करके शरीर के बीच 


(कमर) में बाँधा । इससे इनको पूर्णता प्राप्त हो गई ॥1१०॥ 

यह (मेखला) सन की बनाई जाती है । सन की इसलिए बनाई जाती है कि नमं रहे। 
जब प्रजापति गर्भं होकर उस यज्ञ से निकला, तव जो उसका उत्व था वह सन बन गया। 
इसीलिए उनमें बू आती है। और जो जरायु था वह दीक्षित का वस्त्र हो गया । उल्व जरायु के 


* सामानि यस्य लोमानि । 
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ल्बे त्राणो भवति तस्मदिषात्तरा वाससो भवति स पंयेवातः प्रज्ापतिएज्ञायत 
गर्मी भवेतस्माग्यज्ञादेवमेविषो*तो जञायते गभी भूवेतस्माययज्ञातू ॥११॥ सा वे 
तरिवृद्रवति । त्रिवृद्यत्न पशवो व्युन्न पिता माता यञ्जायते तत्तृताथ तस्माच्तिवृः 
द्ववति ॥१२॥ मुञ्जवल्शेनान्वस्ता भवति | वम्नों वे शरो विरन्तस्ताये स्तुका्तगऽ 
सृष्टा भवति सा यत्प्रसलवि सृष्टा स्याग्ययेदमन्या रञ्जवो मानुषी त्याखद्रपतल- 
वि सृष्टा स्यात्पितृदेवत्या स्यात्तस्मात्स्तुकासग७ सृष्टा भवति ॥१३॥ तां परिक 
खे । उगस्पाज्िरतीत्यड्रिरतो कातामूसमपण्यन्नूणम्रदा ऊने मयि धेकीति नात्र 
तिरोक्ितिमिवास्ति ॥१४॥ श्रथ नीविमुदूक्ते । स्तोमस्य नीविरसीत्यदीक्षितस्प 
वा ग्रस्पेषाग्रे नीतिर्भवत्यधात्र दीक्षितस्य सोमस्य तस्मादारू सोमस्य नोविरती- 
ति॥१५॥ रय प्रोर्णुते । गभी वा५एष भवति पो दीक्षते प्रावृता वे गभी ड- 
ल्बेनेव नरायुणेव तस्मदि प्रोर्णुते ॥१६॥ स प्रोर्णुते । विज्ञीः शमाति शर्म य- 
ज्रमानस्येत्युभये वाऽएषोऽत्र भवति थो दीक्षते विशुद्य पन्नमानश्च पद दीक्षते. 
तद्विशुर्भवति यश्वनते तद्यन्नमानत्तस्मादारू विज्लोः शर्मासि शर्म पन्नमानस्येति 
॥१७॥ श्रथ कृक्षविषाणा सिचि बध्नीते । देवाश्च वाऽ श्रुराश्चोभये प्राज्ञापत्याः 
प्रज्ापतेः पितुदाषमुपेयुरमन एव देवा उपायन्वाचमसुरा पञ्चमेव तद्देवा उपाय- 
न्वाचमसुरा श्रमूमेव देवा उपापन्निमामसुराः ॥१८॥ ते देवा घञ्चमन्रुवन्‌ । पोषा 
वाऽश्ये वागुपमन्नयस्तर रृषिष्य॑ते वे घेति स्वपे वा रेवेक्षतत पोषा बा५इ्ये वा- 
शुपमन्वये कूयिष्यते वे मेति तामुपामन्नयत सा दास्माऽश्रारकादिवेवाग्रऽश्रासूः 
यत्तस्माइ खी पु"प्तोपमल्लितारकादिवेवग्रि: सूयति स॒ कोवाचारकादिव वे मशश्रा- 
सूयीदिति ॥११॥ ते कोचुः । उपेव भगवो मन्लपस्व छगरिष्यते वे बेति तामुया- 
मन्नपत सा कास्ने निपलाशमिवोवाद्‌ तंस्माड़ खरी पुष्तोपमत्लिता निषलाश- 
मिवेव वदति स होवाच निपलाशमिव वै मेश्वादीदिति ॥२०॥ ते कोचुः । 
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भीतर होता है। इसीलिए यह (मेखला) वस्त्र के भीतर होती है । जैसे प्रजापति गर्म होकर 
उस यज्ञ से निकला, इसी प्रकार यह दीक्षित पुरुष भी गमं होकर उस यज्ञ से उत्पन्न होता 
है॥११॥ 
मेखला तीन लड़ी वाली होती है। क्योंकि अन्न तीन भागों वाला होता है। पशु अन्न 
हैं । माता और पिता दो होते हैं, और तीसरा वह होता है जो पदा होता है । इसीलिए मेखला 
में तीन लड़ियाँ होती हैं ॥१२॥ 
वह मूंज से बंधी होती है मज का शर वज्र है, इसलिए इससे राक्षस भाग जाते हँ । 
यह केशों के समान गूंथी जाती है । अगर वह रस्सी के समान 'पसलवि' अर्थात्‌ सूर्य की चाल के 
समान बाई ओर से दाहिनी ओर को गूंथी जाय तो मानुषी हो जाय | यदि 'अपसलवि, अर्थात्‌ 
दाहिनी ओर से बाई ओर को गूंथी जाय तो पितरों जैसी हो जाए। इसलिए केशों के समान 
गूँथी जाती है ॥१३॥ 
उसको यह मन्त्र पढ़कर धारण करता है-“'ऊर्गस्याङ्गिरसि” (यजु० ४।१०)। क्योंकि 
अंगिरों ने इस 'ऊर्ज' को देखा था। “ऊर्ण म्रदाऽऊर्ज मयि घेहि” (यजु० ४।१०)--“तू ऊन के 
समान नरम है, मुझे ऊर्ज दे।” यहाँ सब स्पष्ट है ॥१४॥ 
अब नीचे का मन्त्र पढ़कर नीवि को बांधता है, “सोमस्य नीविरसि” (यजु० ४।१०)- 
“तू सोम की नीठि है ।” पहले अदीक्षित की नीवि थी, अब दीक्षित की नीवि हो गई। इसलिए 
कहा 'सोम की नीवि है।' (यहाँ सोम का अथं 'दीक्षित' प्रतीत होता है । ऋग्वेद के ९वें मण्डल 
में सोम इसी अर्थ में कई जगह आया है) ॥१५॥ 
अब वह (सिर को) ढकता है। जो दीक्षित होता है वह गमं बन जाता है । गर्म उल्व 
ओर जरायुज से ढके होते हैं । इसलिए वह (सिर को) ढकता है ॥१६॥। 
वह यह मन्त्र पढ़कर ढकता है-“विष्णोः शर्मासि शमं यजमानस्य” (यजु० ४॥१० )- 
“तू विष्णु की शरण है, यजमान की शरण है।” जो दीक्षित होता है वह विष्णु और यजमान 
दोनों होता है । चूंकि वह दीक्षित होता है इसलिए विष्णु बन जाता है, और चूँकि यज्ञ करता है 
इसलिए यजमान हो जाता है । इसलिए कहा कि 'तू विष्णु की शरण है, यजमान की शरण 
१ ॥१७॥ 
क अब वह काले हिरण के सींग को (अपने वस्त्र के) सिरे से बाँघता है। ही असुर 
दोनों प्रजापति की सन्तान अपने पिता प्रजापति के दायभाग को प्राप्त हुए । देवों ने मन को 
पाया और असुरों ने वाणी को । देवों ने उस (द्यो) लोक को पाया और असुरों ने इस ( पृथिवी) 
लोक को ॥१८॥ 9 रर 
उन देवों ने यज्ञ से कहा--'यह वाक्‌ स्त्री है । तू इसको संकेत कर । वह तुझे अपने पास 
बुलायेगी ।' या शायद उसने स्वयं ही सोचा कि 'वाक्‌ स्त्री है मैं इसको संकेत करू । यह मुझे 
अपने पास बुला लेगी ।' उसने उसकी ओर संकेत किया । परन्तु उसने दूर से उसको तिरस्कृत 
कर दिया । इसीलिए स्त्री पहले पुरुष का दूर से तिरस्कार कर देती है । उसने कहा, “इसने मुझे 
दूर से ही तिरस्कृत कर दिया ॥१६॥ 4 ht 
वे देवता बोले, 'भले आदमी, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी ।' उसने इशारा 
किया, लेकिन (वाक्‌ ने) उसकी ओर सिर हिलाकर इनकार कर दिया । इसीलिए जब कोई 
पुरुष स्त्री को बुलाता है तो वह सिर हिलाकर इनकार कर देती है। उसने कहा, “इसने मुझे 
सिर हिलाकर इतकार कर दिया'॥२०॥ 
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उपेव भगवो मन्नयस्व रूपिष्यते वे वेति तामुपामन्नयत त्ता रूल बूङब तत्माऱ 
खी पुमाष्स७ कुपत*एवोत्तम त दोवाचाळूत वे मेति ॥२१॥ ते दवा ईज्षां 
चक्रिये । पोषा वा०श्ये वाग्पदेने न पुवितेळेव मा तिछत्तमभ्येरीति ब्रूढि तां 
तु न श्रागतां प्रतिप्रश्नूतादिति सा रने तदेव तिष्ठत्तमभ्येयाय तस्माइ खी पु 
माऽस७ सप्रस्कृते तिष्ठत्तमभ्येति ता७ केभ्य' आगतां प्रतिप्रोवाचय वाउञ्रागादिति 
॥२२॥ तां देवाः । अतुरेम्यो"तरापेस्ताए स्वीकृत्याग्राविव परिगृद्ध तवऊुतमनु; 
ढ्वुराङतिर्डि देवाना॥ स पमिवामूमनुछुभान्नुरुवुस्तदेवेनां तदेवाः स्व्यकुर्वत ते 
उरा ्रात्तवचसो मेऽलवो हे०लब इति वत्तः पराबभूवुः ॥२३॥ तत्रैतामपि 
बाचमूडः । उपनिश्ास्या७ स मेहस्तस्मान्न ब्राह्मणों मुहिद्सुथा रेषा वा नतेवैष 
दिषताऽ तपत्नानामादत्त वाचं तेश्स्यात्तवचतः पराभवत्ति व एवमेतद्वेद्‌ ॥ २४॥ 
सोऽये यज्ञो बाचमभिद्ध्यौ । मिधुन्येनया स्यामिति ता& सेबभूव ॥ २५॥ दुन्द्रो 
क वाऽईल्षां चक्रे । मरूद्राऽइ्तोऽभृं जनिष्यते य्षस्य च मिधुनाद्वाचश्च थन्मा त- 
ब्राभिभवेदिति स इन्द्र एव गभी भूवितन्मिथुने प्रविवेश ॥२६॥ स छ तेवत्सरे 
ज्ञापमान ईषां चक्रे । मद्ावीया वाऽइ्यं योनिया मामदीधरत पदे मेतो मदे" 
वास नानुप्रजायेत यन्मा तन्नामिभवेदिति ॥२७॥ तां प्रतिषरामृश्याबिष्याङ्नित्‌ । 
तां पन्नस्य शीपन्प्रत्पदधाखश्षो रि कृशः त थः स पज्ञस्तत्कृल्ञानिने यो सा पो- 
निः सा कल्षविषाणाध यंदेनामिन्द्र त्रावेग्याह्क्नत्तस्मादावेष्टितेव प्त पंयेवात इ- 
न्होश्जञायत गभी भूवितस्मान्मियुनादेवमेवेषोऽन्नो ज्ञायते गभी भूवेतस्मान्मिधु 
नातू ॥२८॥ तां वाश्डतानामिव बध्राति । उत्तानेव वे पोनिर्गम बिमत्यथ द्‌ 
षिणां श्रुवमुपर्षुपरि ललाटमुपस्पृशतीन््रस्य पोनिरसीतीन्द्रस्य छोषा पोनिरतो 
वा कोनां प्रविशन्प्रविशत्यतो वा ब्रायमानो ज्ञायते तस्मादारेन््रस्य पोनिरसी 
ति ॥२६॥ ॥ शतम्‌ १५०० ॥ ॥ ग्रयोश्लिघति । सुसस्याः कृषीस्कृधीति पन्नमेवे- | 


| 
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उन्होंने कहा, “भले आदमी, फिर संकेत कर, वह तुझे बुला लेगी ।' उसने उसकी ओर 
इशारा किया । अब उस (वाणी) ने उसको बुला लिया । इसलिए जव मनुष्य इशारा करता है 
तो स्त्री उसको बुला ही लेती है। उसने कहा, 'इसने मुझे बुला लिया! ॥२१॥ 

अब देवों ने सोचा-- यह वाणी स्त्री है। यह कहीं इसको रिझा न ले (और कहीं यज्ञ 
भी इस प्रकार असुरों के पास न चला जाय) । उससे कहा कि “जहाँ मैं खड़ा हूँ, वहीं आ” और 
जब वह आ जाय तों सूचना दे। अब वह वहीं चली आई जहाँ वह खड़ा था । इसलिए स्त्री 
उसी घर में चली जाती है जहाँ पुरुष स्थित रहता है। उस (यज्ञ) ने उन (देवताओं) को 
सूचना दी कि वास्तव में वह आ गई ॥२२॥ 


तब देवों ने उसे असुरों से अलग कर लिया । अब देवों ने उस स्वीकार करके अग्नि में 
लपेटकर उसको देवताओं के लिए आहुति दे दी। और चूंकि अनुष्टुम्‌ छन्द से आहुति दे दी, 
इसलिए उसको अपनी सत्ता में शामिल कर दिया (क्योंकि अनुष्ट्म्‌ वाणी है) । जब वाणी को 
देवों ने स्वीकार कर लिया तो असुर लोग कुछ न कह सके और 'हेऽलवो हेऽलवः' कहकर 
पराजित हो गये, (हाय वाक्‌, हाय वाक्‌) ॥२३॥ 


इस प्रकार उन्होंने अर्थहीन वाणी बोली । और जो ऐसी वाणी बोलता है वह म्लेच्छ 
है । इसलिए कोई ब्राह्मण म्लेच्छ भाषा न बोले, क्योंकि यह आसुरी भाषा है । इसी प्रकार वह 
शत्रु को भाषा से वंचित कर सकता है। और जो इस रहस्य को समझता है उसके शत्रु भाषा से 
वंचित होकर पराजित हो जाते हैं ॥२४॥ 


अब इस यज्ञ ने चाहा कि वाणी के साथ प्रसंग करूँ । उसने प्रसंग किया ॥२५॥ 


अब इन्द्र ने सोचा कि यज्ञ और वाणी के प्रसंग से एक भीषण राक्षस उत्पन्न होगा 
और मुझे हरा देगा। इसलिए इन्द्र स्वयं गर्म होकर उसमें प्रविष्ट हो गया ॥२६॥ 


जब वह एक साल बाद पैदा हुआ तो सोचने लगा, “जिस योनि ने मुझे धारण किया, 
वह तो “महावीर्या” है । अब मैं ऐसी तरकीब करूँ कि इसमें कोई बड़ा राक्षस न पैदा हो जाय जो 
मुझे हरा दे' ॥२७॥ 

उसको पकड़कर और अच्छी तरह भींचकर उसने तोड़ डाला और यज्ञ के सिर पर रख 
दिया । कृष्णमृग यज्ञ है। कृष्ण मुगचमं भी यज्ञ ही है और कृष्णमृग का सींग योनि है। और 
चूँकि इन्द्र ने खूब भींचकर योनि को तोड़ा, इसलिए सींग को बड़ी मजबूती से वस्त्र से बांधते हैं । 
और जैसे इन्द्र गर्भ होकर उस जोड़े से उत्पन्न हुआ, इसी तरह यजमान भी गमं होकर उस 
(सींग और चमं) के जोड़े से उत्पन्न होता है ॥२८॥ 

वह इस सींग को इस प्रकार बाँधता है कि खुला भाग ऊपर को रहे, क्योंकि योनि में 
गर्भ इसी प्रकार रहता है। अब दाहिनी भौं के ऊपर ललाट को (इस सींग से) छुआता है, यह 
मन्त्र पढकर---''इन्द्रस्य योनिरसि” (यजु ० ४।१०)-“तू इन्द्र की योनि है । यह इन्द्र की योनि 
ही तो है क्योंकि इसमें प्रवेश होकर ही वह यजमान उसमें प्रवेश करता है और यहाँ से उत्पन्न 
होकर ही वहाँ से उत्पन्न होता है । इसीलिए कहता है कि 'तू इन्द्र की योनि है' ॥२६॥ [शतम्‌ 
१५०० ] 

अब वह उस सींग से एक लकीर खींचता है यह मन्त्रांश पढकर--“ सुसस्या: कृषीस्कृधि 
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तञ्नपति यदा वै सुप्र्म अवत्यथाले यज्ञाय भवति पदो इःघमं भवति न त- 
स्थात्ममे चनाले मवमि तम्मप्नमेवेतत्तलमपति ॥३०॥ श्रथ न दीक्षितः । कहिन 
धा नवेम वा कएएपेत गभी वा५एष भवति यो दीक्षते थो वे गभस्य किन 
वा नखेन वा कएपेद्पास्यन्म्रिपित्तती दीक्षितः पामनो भवितो दी क्षित घाऽश्र- 
नु रृताऽि ततो तेताऽसि वामर्नानि त्नितोः स्वा वे धोनी रेतो न र्निस्त्ये- 
षा वाशएतस्य स्वा पोनिर्भवति यत्कुक्षविषाणा तथो केनमेषा न र्निस्ति तः 
स्मारीज्ञितः कृजञविंषाएविव कष्टूयेत नान्येन कृज्नविषाणायाः ॥३१॥ श्रधास्मे 
दण्ड प्रवति । वघ्रो वे दणडो विरक्षस्तांये ॥३२॥ श्रीडम्बरो भवति । श्रन्न वा 
४डगुइम्बर उवरीऽबरास्यावर्डी तस्मादोडम्बरो भवति ॥३३॥ मुखसेमितो भ- 
बति । एतावद्दे वीर्ष सत याबंदे वीर्य तावांस्तद्ववति पन्मुखसेमितः ॥३४॥ 
तमुङ्र्पति । उद्भपस्व बनस्यतJङधी मा पाव्छयऽक्स श्रास्य पञ्ञस्योदृच हृत्यूधी 
मा गोपायास्य पत्तत्य सत्स्याया इत्येवेतदारू ॥३५॥ श्रत्र केके । ग्रङ्गलीम्च न्य- 
घत्ति वाचं च पहतत्यतो रि किं च न अपिष्यन्भवतीति धद्न्तस्तड तथा न कु- 
धाखथा परास धावसमनुलिप्सेत ते नानुलभेतिव७ रू स पक्ष नानुलमति तस्मा- 
दमुत्रेवाडुलीर्न्यचेदमुञ वाचे यत्‌ ॥३६॥ श्रथ पद्ीक्षितः । ऋचे वा यन्नुवा सा- 
म वाभिव्यालूरत्यभिस्थिर्‌मभिस्थिरमेवितखज्ञमारभते तस्मादमुत्रेवाडुलीर्म्यचेदमुत्र 
वाच यहेत्‌ ॥३०॥ श्रथ पदाचे यति । वाग्वे यज्ञो पन्नमेवेतदात्मन्धत्तिश्थ प- 
दाचेयमो व्याक्रति तस्मा रेष विसृष्टो घञ्ञः पराडावर्तते तत्रो वेज्ञवीमच वा 
युवा नपेग््नो थे विशुस्तयाज्ञ पुनरारभते तस्यो हेषा प्रायश्चित्तिः ॥३८॥ अधिः 
क उद्ददति । दोचितोश्य ब्राह्मणों दीज्षितो ये ब्राह्मण इति निवेद्तिमेवेनमे 
तत्सत्त देवेभ्यो निबेद्यत्यये मकावीपी पो पन्च प्रापद्त्यिय पुष्माकेकोण्भूत्त गो 
पायतेत्येबेतदारू त्रिष्कृव ग्रारू त्रिवृद्धि यज्ञः ॥३१॥ अथ यद्राळ्ाण इत्याद । 
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(यजु० ४।१०)-“'कृषि को धान्य-पुरित कर ।” इस प्रकार वह यज्ञ को उत्पन्न करता है क्योंकि 
जब सुकाल होता है तो यज्ञ के लिए पुष्कल सामग्री होती है । और जव दुष्काल होता है तो 
अपने लिए भी काफी नहीं होता । इसलिए यज्ञ को उत्पन्न करता है 11३ ०॥ 

दीक्षित को खुजलाना नहीं चाहिए, न लकड़ी से, न नाखुन से | जो दीक्षित होता है 
वह गर्भ हो जाता है। गर्भ को यदि कोई नाखुन से या लकड़ी से खुजलावे तो वह बाहर निकल- 
कर मर जायगा । इससे दीक्षित पुरुष को खुजली हो जायगी और उसके वाद उसकी जो सन्तान 
(रेत का अर्थ यहाँ सन्तान है) होगी वह भी खूजलीवाली पैदा होगी। अपनी ही योनि अपनी 

सन्तान को हानि नहीं पहुंचाती । और यह जो कृष्णमृग का सींग है यह उसकी योनि है । इस- 

लिए वह उसको हानि नहीं पहुँचाता । इसलिए दीक्षित को चाहिए कि कृष्णमृग के सींग से ही 
खुजलावे । कृष्णमृग के सींग के सिवाय किसी अन्य चीज से न खुजलावे 11३१॥ 

अब (अध्वर्यु) उसको दण्ड (डण्डा) देता है। राक्षसों को दूर करने के लिए, क्योंकि 
डण्डा वज्र है ॥३२॥ 

यह उदुम्बर का होता है। तेज और अन्त की प्राप्ति के लिए, क्योंकि उदुम्बर अन्न 
और तेज है । इसलिए डण्डा उदुम्बर लकड़ी का होता है ॥३३॥ 

यह डण्डा उसके मुख तक पहुँचना चाहिए। उतना ही उसका वीय॑ (बल) होता है। 
जो डण्डा मुख तक पहुंचता है वह उसके वीर्यं (पराक्रम की शक्ति) के बराबर होता है ॥३४॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर उसको खड़ा करता है--“उच्छयस्व वनस्पतऽऊर्ध्वो मा 
पाह्यछहसऽआस्य यज्ञस्योदृचः (यजु० ४॥१०)-“हे डण्डे, तू खडा हो । इस यज्ञ के अन्त तक 
पहुँचने के लिए मुझे पाप से बचा ।” इसका तात्पर्य यह है कि यज्ञ की समाप्ति तक खड़ा होकर 
मेरी रक्षा कर ॥३५॥ 

इसी अवसर पर कुछ लोग अँगुलियों को चटखाते और वाणी को बोलते हैं, क्योंकि 
अब इसके पीछे कुछ भी न बोल सकेगा । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए क्योंकि अगर कोई भाग 
जाय और दूसरा उसको पकड़ने दौड़ और न पकड़ पावे, इस प्रकार यहाँ वह यज्ञ को नहीं पकड़ 
पावेगा । इसलिए उसी (पहले कहे अवसर पर) अंगुलियों को चटखावे और वाणी को 
बोले ॥३६॥ 

जब दीक्षित पुरुष (वाणी को रोकने के पश्चात्‌) या तो कोई ऋचा बोले, या साम या 
यजुः, तो वह यज्ञ को स्थिर बनाता है । इसलिए उसी अवसर पर अंगुलियों को चटखाता और 
वाणी को रोकता है ॥३७॥ 

और जब वह वाणी को रोकता है तो मानो यज्ञ को उसी के आत्मा में स्थापित करता 
है क्योंकि वाणी यज्ञ है। परन्तु जब वाणी को रोककर उससे यज्ञ से इतर कोई बात कहता है तो 
यज्ञ छूटकर भाग जाता है । उस समय विष्णु-सम्बन्धी ऋचा या यजु: का पाठ करना चाहिए, 
क्योंकि यज्ञ विष्णु है। इस प्रकार वह फिर यज्ञ को प्राप्त कर लेता हैं। यही उस भूल का 
प्रायश्चित्त है ॥३८॥ 

इस पर कोई पुकारता है, 'यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया, यह ब्राह्मण दीक्षित हो गया।' 
इस प्रकार घोषित करके वह इसको देवताओं के प्रति घोषित करता है, 'यह महावीयं है । इसने 
यज्ञ को पा लिया। यह तुममें से एक हो गया। इसकी रक्षा कीजिए । वह तीन बार कहता है 
क्योंकि यज्ञ तीन भागों वाला है ॥३६॥ 

उसे अब तक 'ब्राह्मण' कहते हैं । उसका ब्राह्मण होता अनिरिचित है, क्योंकि ऐसा | 
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्नदवेव वाउश्रत्यातः पुरा जञानं भवतोदृष वाङ रक्षाएति योषितमनुसचत्ते तड़त 
ुत्ध्स्येव रेत चदधतीत्यथात्रादा जञायते या व्र्लणा यो वान्त ताद 
पि राजन्ये वा वेश्य वा ब्राद्मण त्ये ूयाद्रव्मणो रि ज्ञायते यो पत्ञान्तायते 
तस्मादाङम सवनकुत७ कत्यदेनस्वी रेव सवनतृतेति ४४०॥ ब्रात्तणम्‌ ॥५ 
[२.९]॥ ॥ प्रथमः प्रपाङकः ॥ कणिडकासेल्या १२४ ॥ ॥ 

बाचे पक्ृति । स वाचंयम श्रास्तः शरास्तमयात्तव्यदाचे घङ्ति ॥१॥ षजञेन वे | 
देवाः । इसा बिति वसुष बितिस्ते कोचुः कथे न इदे ममुष्येरनभ्यारो- 
काष्ठ स्यादिति ते पन्चस्य रस धीरा यथा मधु मधुकृतो निर्धयेयुर्विड्च्छा यज्ञ यूपे- 
न हिला तिरोःभवन्नय पदेनेनापोपपेस्तस्मायूपो नाम ॥२॥ तदाउकषीणा- 
मनुप्रुतमास । ते पन्न७ समभरन्यथाप यञ्चः सम्भृत एवं वाऽएष यज्ञ७ सम्भरति 
पो दीक्षते वाग्वै पन्नः ॥३॥ तामस्तमिते वाचं विसृते । संवत्सरो वे प्रज्ञाप- 
तिः प्रबापतिर्पशो“कोरात्रे वे संवत्सर एते कोने परिप्रवमाने कुरुतः सोर्कन्न- 
दीक्षिए स त्रिं प्रापत्स पाबानेव पन्नो पावत्यस्य मात्रा तावत्तमेवेतदाध्ता वाचे 
विसृते ॥ 8॥ तद्ेके । नक्षत्रे दृष्टा वाचं विसर्शयत्यत्रानुष्यास्तमिती भवतीति 
वदतस्तड तथा न कुमीत्क ते स्युर्पन्मेघः स्यत्तस्मायत्रेवानुष्यास्तमिते मन्येत 
तंदेव वाचं वितर्सपेत्‌ ॥ ५॥ श्रनेनो केके वाचे विस्पत्ति । भूर्भुव स्वरिति 
पज्ञमाप्याययामो पन्ञ७ संदध्म इति वद्तस्तड तथा न कुपान्न हु स पवत य | 
यति न संदधाति प एतेन वाचं विसर्पति ॥६॥ श्रनेनेव वाचे वि्तज्ञवेतू । 
त्रत कृणुत व्रत कृषुतापरि्र्माग्रिग्न वनस्यतिर्वज्ञिय इत्येष कास्यात्र यज्ञी भः 
वत्मेतडविरयेया पुरामिरोत्र तच्नेनेवेतग्बन्७ सम्भृत्य पत्ति यक्ष प्रतिष्ठापयति प- | 
ज्ञेन यज्ञ; सेतनोति सेतत कोवास्ेतव्रते भवत्या सुत्यपि त्रिष्कृव घार त्रिवृ- 
डि ज्ञः ॥०॥ ग्रधाग्रिमभ्यावृत्य वाचे विसृते । न रु स पज्ञमाप्याययति न से- 
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कहा जाता है कि राक्षस लोग स्त्रियों के पीछे घूमा करते हैं और उनमें अपना वीर्ग स्थापित कर 
देते हैँ । इसलिए सच्चा ब्राह्मण वही है जो यज्ञ से उत्पन्न होता है । इसलिए क्षत्रिय या वेश्य को 
भी ब्राह्मण कहना चाहिए, क्योंकि जो यज्ञ से उत्पन्न होता है वह ब्राह्मण ही है । इसलिए 
कहते हैं कि यज्ञ करनेवाले को कभी न मारे | ऐसा करना महापाप है ॥४०॥ 


अध्याय ३-ब्राह्मण २ 


वह बोलता नहीं । सूर्यास्त तक मौन रखता है । न बोलने का कारण यह है ॥१॥ 

देवों को जो महत्ता प्राप्त है वह उनको यज्ञ से मिली है । उन्होंने कहा, 'कौन-सी विधि 
हो कि जो लोक हमको प्राप्त हैं उसे मनुष्य न ले सकें ?' उन्होंने यज्ञ के रस को इस प्रकार चस 
लिया जैसे मधुमक्खी शहद को चूसती है, और चूसे हुए यज्ञ के फोक को यूप के पास फैलाकर 
छिप गये। यूप को यूप इसलिए कहते हैं कि इसके पास उन्होंने यज्ञ को बिखेर दिया 
(अयोपयन्‌) ॥२॥ 

ऋषियों ने इस बात को सुना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया । जैसे वह यज्ञ इकट्ठा किया 
गया, इसी प्रकार जो पुरुष दीक्षित हो जाता है वह भी यज्ञ को इकट्ठा करता है। वाणी ही यज्ञ 
हैं ॥३॥ 

सूर्य के अस्त होने पर मौन तोडता है। प्रजापति सम्वत्सर है। प्रजापति यज्ञ है। रात- 
दिन सम्वत्सर हैं, क्योंकि दोनों घूम-फिरकर सम्वत्सर बनाते हैं । वह दिन में दीक्षित हुआ ओर 
अब उसने रात प्राप्त कर ली । जितना यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतना ही प्राप्त करके वह 
मौन को तोडता है ॥४॥ 

कुछ लोगों की राय है कि जब तारा दीख जाय तो मौन तोड़ दे, क्योंकि तभी सूर्य अस्त 
हुआ समझा जाता हे । परन्तु ऐसा न करे, क्योंकि यदि बादल हो तो केसा होगा? इसलिए जब 
समझे कि सूर्यं अस्त हो गया तभी मौन तोड़ दे ॥५॥ 

कुछ लोग “भूर्भुवः स्व: कहकर मौन तोडते हैं । क्योंकि इस प्रकार यज्ञ में बल आ जाता 
है, यज्ञ चंगा हो जाता है। परन्तु ऐसा न करे, क्योंकि ऐसा करने से न तो यज्ञ में बल आता है न 
वह चंगा ही होता है ॥६॥ 

इस मन्त्र से मौन तोड़े-“ब्रतं कृणुत व्रतं कृणुतागिनब्रह्मागिनि्यज्ञो वनस्पतियंज्ञियः' 
(यजु० ४।२१) “ब्रत (ब्रत का भोजन) करो क्योंकि अग्नि ब्रह्म है, अग्नि यज्ञ है, वनस्पति 
यज्ञ के लिए है।” यही उसका इस सभय का यज्ञ है । यही हवि है जसे पहले अग्निहोत्र था । इस 
प्रकार यज्ञ से यज्ञ को पुष्ट करता है, यज्ञ में यज्ञ की प्रतिष्ठा करता है, यज्ञ से यज्ञ को तानता 
है। क्योंकि यह ब्रत का भोजन सोम खींचने तक काम देता है । वह 'ग्रत कृणुत” को तीन बार 
दुहराता है क्योंकि यह यज्ञ तीन भागोंवाला है ॥७।॥। 

बह्‌ अग्नि की ओर घूमकर मोन तोडता है। जो और कुछ पढ़कर मौन तोडता है वहू न 
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दधाति पोऽतोऽम्येन वाच विसृत्नते स प्रथम ५०७ Fd 
॥६॥ गप्मि्नद्ञेति । श्रगिर्कोव ब्रद्माग्रियज्ञ इत्याग्र्व पन्नों वनत्यतिथज्निय इ- 
ति वनस्यतप्रो कि प्रज्ञिया न रू मनुष्या पन्ञेरन्यढनस्पतयो न स्युस्तस्मादाक 
घनस्यतिर्यन्ञिय इति ॥१॥ म्रवास्म व्रत प्रपत्ति । देवान्वाऽएष अपावतते 
पो दोक्तते त देवतानामेको भवात शृत वे देवाना रूविनाशृते तस्माङ्कपयत्ति 
तदेष एव व्रतयति नागनी बुकाति तखदप एव व्रतपति नाग्नौ न्रुक्लोति ॥१०॥ 
पत्नेन वे देवाः । इमां ब्रितिं निखुबेषामिये ज्ञातस्ते हाचुः कथ न इद ननुच 
रलभ्यारोक्छाऽ स्यादिति ते पञ्चस्य रत धाद्या पथा मप्र मधुकृतो निषध वेधुवि इब्छ्य 
र्ने पपन पोपपिव्वा तिरोऽभवन्नथ पदेनेनापोपपेस्तस्माग्रूपा नाम ॥ ९९॥ तद्वा 
५कषीणामनुश्रुतमास । ते पन्च समभरन्यथायं यज्ञः सम्भृत एष वाऽश्रत्न घञ्चा 
भवति पो दीक्षतऽएष कोने तनृतऽ एष एन नयति तव्यदेवात्र पन्नस्य निर्धी- 
ते पढि तंदेवेतत्युलराप्यायरयति घदेष एव व्रतपात नाशी लुद्योति न राप्पा- 
पेद बुङ्बान्नुकूड़ रेव मन्येत नावुक्ूत्‌ ॥१२॥ इमे वे प्राणाः । मनाज्ञा- 
ता मनोपुत्रो द्क्षक्रतवो वागेवाग्निः प्राणोदानौ मित्रावरुणौ चल्नुरादित्यः श्रोत्र 
विश्ये देवा एतासु रेवास्येतद्वेवतासु ऊते भवति ॥१३॥ तके । प्रथम व्रत४ड- 
भौ ्रीक्यिवावावपन्युभाभ्याऽ रसाथ्यां पदेवात्र यज्ञस्य निर्धीतिं षद्विइग्े तत्पुनः 
राप्पापयाम इति वद्त्तो यणु त्रत्तडुधा न इछीत पस्वेवातः कामघेत तस्य व्रत 
कुर्ीदेत व्घेवास्रेताऽउभी त्रीकियिवावन्वार्धी भवत इति तड़ तथा न कुपान्न 
₹ स प्रज्ञमाप्यापप्रति न सेद्धाति य उभी त्रीकियवाबावपाति तस्मादन्यतर्मवाः 
बपे्विवाशश्रस्ेताऽउभी त्रोळियवी भवतः त पंदेवास्वेतो रविभवतस्तदेवात्ये- | 
तावन्वारव्धौ भवतो परु व्रतद॒घा न इछीत पस्पेवातः कामयेत तस्य व्रते कुः | 
धात्‌ ॥१४॥ तदधिके । प्रथमे व्रते सवीपध॥ सर्वसुरम्यावयत्ति यदि दील्नितमार्ति- 


| | 


उ ° Nin nsdn का CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar / 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, अ० २, ब्रा० २, कं० ८-१५ दातपथब्राह्मण | ३५७ 


क को प्रबल बनाता है और न यज्ञ को चंगा करता है । पहला वाक्‌ बोलकर वह सच बोलता 
है ॥। ८।। 


वह कहता है-'अग्निब्रह्म' क्योंकि अग्नि ही ब्रह्म है। 'अग्निय॑ज्ञ: क्योंकि अग्नि ही 
यज्ञ है । 'वनस्पतिर्यज्ञियः' क्योंकि वनस्पतियाँ ही यज्ञ है । यदि वनस्पतियाँ न हों तो मनुष्य यज्ञ 
कँसे करें ? इसलिए कहा, 'वनस्पतिर्यज्ञियः' ॥६॥ 


अव वह उसके लिए 'ब्रत के भोजन' को पकाते हैं । जो दीक्षित होता है वह देवों के समीप 
हो जाता है, देवों में से एक हो जाता है । देवों का खाना पका होना चाहिए, न कि बे-पका । 
इसलिए पकाते हूँ । वह इस दूध (द्रत-भोजन) को पीता है, आहुति नहीं देता । वह स्वयं खा लेता 
है, और आहुति क्यो नहीं देता इसका कारण यह हे--॥1१०॥ 


देवों को जो विजय प्राप्त हे वह उन्होंने यज्ञ के द्वारा प्राप्त की है । उन्होंने कहा कि कोन- 
सी विधि हो कि इसको मनुष्य न पा जायें ? उन्होंने यज्ञ के रस को ऐसे चूस लिया जैसे शहद की 
मक्खियाँ शहद को, और बचे हुए यज्ञ के फोक को यूप के द्वारा विखेरकर छप गये । चूँकि इसके 
द्वारा यज्ञ के फोक को बिखेरा (अयोपयन्‌), इसलिए इसका थूप नाम पड़ा।।११॥ 

इसको ऋषियों ने सुना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया । जैसे वह यज्ञ इकट्ठा किया गया, 
उसी प्रकार वह जो दीक्षित होता है यज्ञ ही हो जाता है, क्योंकि यही उसको तानता है और 
उत्पन्न करता है; यज्ञ का रस चूस लिया गया था, उस रस से वह फिर यज्ञ को युक्त कर 
देता है जब वह ब्रत-भोजन (दूध) को पीता हे ओर आहुतियाँ नहीं देता । यदि वह इसकी आहुति 
देवे तो यज्ञ को इससे युक्त न कर सके । परन्तु उसको सोचना चाहिए कि मैं आहुति ही दे रहा हं 
न कि आहुति नहीं दे रहा ॥१२॥ 


यह प्राण (मनोजाता) मन से ही उत्पन्न हुए हैं। और (मनोयुज:) मन से युक्त और 
(दक्ष क्रतवः) ज्ञान से युक्‍त हुँ । अग्ति वाणी हे । मित्र और वरुण प्राण और उदान हैं । आदित्य 
चक्षु है और सब देव श्रोत्र हैं । इन्हीं देवताओं की वह आहुति देता है (दूध पान करना मानो इन 
देवताओं के लिए आहुति देना है) ॥१३॥ 


कुछ लोग पहले दिन के व्रत-भोज में चावल और जौ मिला लेते हैं। उनका कहना है कि 
यज्ञ का जो भाग चूस लिया गया, उसको हम इन दोनों पदार्थों के द्वारा फिर प्राप्त कराते हैं । 
और यदि व्रत की गाय दूध न दे तो इन्हीं पदार्थों से व्रत का भोजन बना ले। इस प्रकार चावल 
और जौ दोनों अन्वारब्ध हो जाते हैं। लेकिन ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि जो चावल ओर 
जौ दोनों मिलाता है वहन तो यज्ञ को रस से युक्‍त करता है न उसे चंगा करता है। इसलिए 
इनमें से एक ही मिलाना चाहिए । चावल और जौ (दशंपूर्णमास में तो) हवि के काम में आते 
हैं। और उस सभय उनका आरब्ध हो ही जाता है। यदिव्रत की गौ दूध न देतो इन दोनों 
पदार्थो में से किसी एक से अपनी इच्छानुसार ब्रत-भोज बना ले ॥१४॥ 


कुछ लोग प्रथम दिवस के ब्रत-भोज में सब औषध और सब सुगन्धित पदार्थ मिला लेते 
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विन्द्खेनिवातः कामेत तेन भेषम्येग्यथा व्रतेन मिषञ्येदिति तड तथा न कुपा- 
न्मानुष७ ङ्‌ ते पत्ते कुवत्ति व्युद वै तग्यक्नत्य यन्मानुषं नेयूद पन्चे करवाणीति 
पदि दीक्षितमार्तिविन्दिख्रेनेवातः कामयेत तेन सिषब्येत्समापिकाव पुण्या ॥१५॥ 
ग्रासे व्रत प्रमति । ग्रतिनीय मानुषे काल सापैडग्धमपररात्रि प्रातडग्धमप- 
राहे व्याकृत्याणएव देवं चेवेतन्मानुषं च व्याकरोति ॥१६॥ ग्रधास्मे व्रत प्रदा- 
स्यन्नप उपस्पर्णपति । देवीं धिये मनामके सुमृडीकामभिष्टये वचाधां पन्चवादत७ 
सुतीधा नोऽ्रसदरशऽ इति मानुषाय वाऽ एष पुराशनायावनेनित्तोऽथात्र देव्ये घि- 
ये तस्मादाक देवों धिये मनामके सुमृडीकामभिष्टये वर्चीधाँ यञ्चवाकूस७ धुतीथा 
नोश्धसदशश्दुति सत यावल्किपच व्रते व्रतविष्यन्नप उयस्पृशेदेतेनिवोपस्पृशेत्‌ ॥१७॥ 
अब व्रत व्रतपति । पे देवा मनोजाता मनोयुन्नो दृक्षक्रतवस्ते नोऽवन्तु ते नः 
पालु तेभ्य वारेति तब्यया वषटूकृत® ङतमेवमस्येतद्ववति ॥१८॥ श्रथ व्रत 
व्रतपिब्वा नाभिमुषस्पृशते । श्वात्राः पीता भवत प्रयमापोऽ श्रस्माकमत्तरुद्रे सु- 
शेबाः । ता श्रप्सम्यमपच्मा श्रनमीवा श्रनागतः त्वदलु देवीरमृता ऋतावृध इ 
ति देवान्बाऽएष उपावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको भवत्पनुत्सिक्त वे दे 
वाना७ रविरंथेतद्रतप्रदो मिथ्य करोति व्रतमुपोत्सिश्चन्त्रते प्रमोणाति तस्यो हे 
षा प्राधश्चित्तिस्तथो कास्यैतत्र मिथ्याकृत भवति न व्रत प्रमीणाति तस्मादाक्‌ 
त्राः पीता भवत घूयमापोऽश्रस्माकमत्तर्द्रे सुशेवाः । ता श्रस्मभ्यमघच्सा श्रः | 
नमीवा श्रनागसः स्वदसु देवीरमृता ऋतावृध दृति त पावत्कियच व्रत त्रतपि- 
वा नाभिमुपस्पृर्शेदेतेनेवोपस्पृशेत्कस्तंद्वेद यद्तप्रदो त्रतमुपोत्सिचेत्‌ ॥१६॥ श्रथ 
पत्र मेच्यन्भवति । तत्कृज्ञविषाएवा लोष्टं वा क़िचिद्वोपकत्तीये ते पश्चिया त- 
नूरितीपे वे पृथिवी देवी देवयननी सा दीक्षितेन नािमिद्या तस्या एतडदृकी- 
व यज्ञियां तनूमधायज्षियऽ शरीरमभिमेरूत्यपो मुञ्चामि न प्रन्ञामित्युभये वाऽश्रत 


| 
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हैं कि यदि दीक्षित पुरुष को कोई रोग हो जाय तो जिस पदार्थ की इच्छा हो उसके द्वारा चंगा हो 
जाय, जैले ब्रत-भोज से चंगा हो जाता है! परन्तु ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि यह भद्युभ है । 
यह सादुएी प्रवृत्ति है, और जो मानुषी है वह यज्ञ के लिए अशुभ होती है । यदि दीक्षित पुरुष को 
रोग हो जाय तो वह जिससे चाहे उससे अपने को चंगा कर सकता है। पूर्णता होनी चाहिए 


(अर्थात्‌ रोग की अवस्था में जो उपचार हो उसको यज्ञ का अंश क्यों बनाया जाय) ॥१५॥ 


मानुषी काल को विताने के पश्चात्‌ अध्वर्यु उसे ब्रत-भोज देता है-शाम का दुध रात के 
पिछले पहर में और प्रातः का दूध दोपहर के बाद! यह व्याकृति (10151101101) के लिए । इस 
प्रकार वह दैवी कार्य को मानुषी कार्य से अलग करता है ॥१६॥ 


जव वह उसको ब्रत-भोज देता है तो उससे जल छुआता है इस मन्त्र को पढ्कर-- 
“दैवी धियं मनामहे सुमूडीकामभिष्टये वर्चोधां यज्ञवाहस सुतीर्था नोऽभ्रसद्वशे” (यजु० ४११) 
“अपने सुख की पूर्ति के लिए हम सुख देनेबाली, ब्रहावर्चस्‌ को बढ़ानेवाली, यज्ञ को धारण करने- 
वाली दैवी बुद्धि को चाहते हैं । वह हमारे लिए सुतीर्थ भौर वश में रहनेवाली हो जाय ।” इससे 
पहले वह मानुषी भोजन के लिए अपने-आपको पवित्र बनाता था; अब देवी भोजन के लिए। 
इसीलिए यह ऊपर का मन्त्र पढ़ता है! जव-जब व्रत-भोज ग्रहण करने के लिए वह कोई विधि 
करे तो यह मन्त्र पढ़ना चाहिए ॥१७॥ 


अब वह ब्रत-भोज को इस मन्त्र से ग्रहण करता है---“ये देबा मनोजाता मनोयुजो दक्ष- 
क्रतवस्ते नोचवन्दु ते नः पान्तु तेभ्यः स्वाहा” (यजु० ४॥११)--“जो मनोजाता, मनोयुज: और 
Fe 


दक्षक्रलु देव हैं, वे हमारी रक्षा करें, हमको सुरक्षित रखें । उनके लिए स्वाहा । इस प्रकार ग्रहण 
किया हुआ ब्रत-भोज वषट्कार की आहुति के समान हो जाता है ॥१८॥ 


ब्रत-धोज को ग्रहण करने के अनन्तर वह नाभि को इस मन्त्र से छता है--श्वात्रा: पीता 
भवत यूयमापोऽअस्माकमन्तरुदरे सुशेवाः । ताऽअस्मभ्यमयक्ष्माऽअनमीवाऽअनागसः स्वदन्तु देवी- 
रमृताऽतावृधः” (यजु० ४।१२) “हे जलो, जो हुम पिये गये हो वह हमारे पेट में जाकर 
अच्छी सेवा करनेवाले होओ। ये पवित्र दिव्य और अमृतरूपी जल हमको नीरोग थोर बलिष्ठ 
करे ।”” जो दीक्षित होता है वह देवों के समीप हो जाता है और देवों सें से एक हो जाता है। देवों 
की हवि किसी बाह्य बस्तु से सिली नहीं होती। अब यदि ब्रत-भोज में कुछ मिल जाय तो ऐसा 
समझना चाहिए मानो देवों की हवि मिलावट कर दी गई। इस पाप का यह प्रायश्चित्त है जो 
ऊपर का मन्त्र पढ़ा गया (अर्थात्‌ यजु० ४१२), क्योंकि सम्भव है कि ट्रत-मोज बनाने में कुछ 
मिलावट हो गई हो । जब व्रत-भोज पीने के पश्चात्‌ नाभि-स्पर्श करे तो इस मन्त्र को पढ़कर 
करना चाहिए ॥१९॥ 


जब पेशाब करे तो काले मृग के सींग से मिट्टी का ढेला उठावे ओर पढ़े--“इयं ते 
यज्ञिया तनूः” (यजु० ४।१३)- “यह तेरा यज्ञ-सम्बन्धी शरीर है ।” क्योंकि यह पृथिवी देवी है 
और यज्ञ की स्थली है। दीक्षित को चाहिए कि इसे दूषित न करे। उस (पृथिनी) के इस यज्ञः 
सम्बन्धी शरीर को (अर्थात्‌ ढेले को) उठाकर इस अऱयज्ञ-सम्बन्धी शरीर दारा लघुशंका से अपने 
को पवित्र करता है यह कहकर--“अपो मुंचामि न प्रजास्‌” (यजु०४।१३) -- 'जलों को छोड़ता 
हँ, न कि सन्तान को ।” इस स्थान से दोनों निकलते हैं, जल भी और वीर्य भी । यहाँ वह जल को 
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एत्यापञ्च रेतश्च स एतदप एव मुञ्चति न प्रन्नाम७कोमुचः स्वाकाकृता दूत्यऽकस 
इव कता मुक्ति पढद्रे गुष्टित भवति तस्मादाराऽ्होमुच इति स्वाराकृताः 
पृथिब्ीमाविशतेत्याङृतयो भूवा शात्ताः पूथिवीमाविशतित्ये वेतदाळू ॥२०॥ श्रथ 
पुमलीएं न्यस्यति । पृथिव्या सम्भवेतीये वे पृथिवी देवी देवपतनी सा दीक्षितेन 
नाभिमिद्धा तस्या उतडुद्ग॒हीव प्रज्ञियां तनूमथायज्ञिय७ शरीरमभ्यमिक्षत्तामेवा- 
स्यमितत्युनर्धन्चियाँ तनू दधाति तस्मादाक्‌ पृथिव्या सम्भवेति ॥२१॥ भ्रथाग्रपे प- 
रिदाप स्वपिति । देवान्वाऽएष उयावर्तते यो दीक्षते स देवतानामेको भवति 
न वे देवाः स्वपत्यनवरु्गो वाऽट्तस्यास्वग्नो भवत्यगिर्वे देवानां व्रतपतित्त- 
समा०एवेतत्परिदाप स्वपित्य् ब सु जागृक्ति वय सु मन्दिषीमकीत्मो बर ब्रा- 
2104 वब स्वप्याम इत्येवेतदाक्‌ रक्षा णोःश्रप्रपुहत्रिति गोपाय नोऽप्रमत्त इ- 
त्येवेतदारु प्रबुधे नः पुनस्कृधीति पथेतः मुप्ता स्वस्ति प्रबुध्यामकाऽएवं नः कु- 
वित्यिवैतदाक्‌ ॥२२॥ श्रथ पत्रध्सुप्ता पुननावद्रास्यन्भवति । तढाचयति पुनर्मनः 
) पुनरायुर्मश्श्रागन्युनः प्राणः पुनरात्मा मण्ग्रागन्युनअक्षुः पुनः श्रोत्रे मऽश्रागन्नि- 
ति सर्वे रु वाऽएते स्वपतो«पक्रामत्ति प्राण एव न तेरेवेतत्सुप्ठा पुनः सेगछते 
तस्मादाक्‌ पुनर्मनः पुनरापुर्मऽ श्रागन्पुनः प्राणः पुनरात्मा मःश्रागन्युनश्चन्नुः पुनः 
श्रोत्रे मऽश्रागन्‌ । वेश्वानरोऽश्रदब्धस्तनूपा श्रप्रिनः पातु उरितादव्यादिति त- 
खंदेवात्र स्वप्रेन वा घेन वा मिथ्याकर्म तस्मान्नः सर्वस्मादग्निगापायलित्येवेतदाक 
तस्मादाक्‌ वेश्वानरो श्रदव्धस्तनूपा अगरिर्नः पातु उरितादवस्यादिति ॥२३॥ ग्रथ 
` घद्दीक्षितः । अत्रत्ये वा व्याङ्रति क्रुध्यति वा तन्मिध्याकरोति व्रतं प्रमीणात्य- 
क्रोधो सोव दीज्ितस्पाग्रि्वे देवानां व्रतपतिस्तमेवितइपधावति रमम व्रतपा श्र- 
सि देवऽश्रा मर्त्या । वे प्चघीदाऽदूति तस्यो रेषा प्रापश्चित्तिस्तथो रास्पेतन्न 
मिध्याकृत भवति न व्रते प्रमीणाति तस्मादाक्‌ वमग्रे व्रतपा ग्रसि देवऽत्रा म- 
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छोड़ता है, त कि प्रजा को! अब कहता है--“औ होमुचः स्वाहाकृता:” (यजु० ४१३) 
अर्थात्‌ “(यह जल) कष्ट को दूर करनेवाले और स्वाहा से पवित्र किये गये हैं” अर्थात पडले बध 
के रूप में पान किये गये थे । क्योंकि उदर सें जो कष्ट-यूक्त जल (बत्र) होदा है उसको दूर करते 
हैं । अब कहता है---“पृथिवीमाविशत” (यजु० ४१३) “पृथिवी में प्रवेश करो” (मुत्र 
स्बोधन करके [त यह कहता है ४ मे 
प फे) । अर्थात्‌ यह कहता है कि आहुति बनकर शान्त होकर पृथिदी में प्रवेश 


अब फिर ढेले को फेंक देता है यह कहकर--“पृथिव्या संभव” (यजु० ४१३)-“दुथिवी 
से मिल जा ।” यह पृथिवी देवी और यज्ञ की स्थली है। दीक्षित को चाहिए कि उसे उत्र से अपवित्र 
न करे। उसके इस यज्ञ-सस्वत्धी शरीर को उठाकर उस अ-यज्ञ-सम्बन्धी शरीर सें छत्र छोड़ा । 
अब उसको फिर यज्ञ-सम्बन्धी शरीर में रख देता है । इसलिए कहता हे-“पृथिव्या संभव? (यजु० 
४॥१३)--“पृथिवी में सिल जा” ॥२१॥ 


अव अपने-आपको अग्नि के सुपुर्द करके सो रहता है । जो दीक्षित होता है वह देदी के 
समीप खिच आता है । दह देवों में एक हो जातः है । देव तो तोते नहीं । परन्तु वह सोये बिना 
रह नहीं सकता । अग्नि देवों में व्रदपति है। इसलिए वह अपने को अग्नि के समर्पण करके सोता 
है यह पढ॒कर--“अज्ने त्वा लु जागृहि बय, लु मन्दिषीसहि” (यजु० ४।१४)--“हे अरिन ! 
तू जाग और हम भली-भाँति आराम कर लें ।” अर्थात्‌ वह अग्नि से कहता है कि तू जाग ओर 
हम सोवें । फिर वह कहता है--“रक्षा णोऽअप्रयूच्छन्‌”' (यजु०४।१४) --“हमारी निरन्तर रक्षा 
कर ।” अर्थात्‌ प्रमादरहित होकर रक्षा कर। “प्रबुधे नः पुनस्कृधि” (यजु० ४।१४) “हुम 
अच्छी तरह जागें।” अर्थात्‌ हमको इस योग्य बना कि हस जब जागें तो स्वस्थ हों ॥२२॥ 


अब सो चुकने के पश्चात्‌ फिर उसे आलस्य न आ जाय, इसलिए (अध्वर्यु) उससे यह 
मन्त्र बुलवाता है--“पुनर्मनः पुनरायुर्मऽभागन्पुतः प्राणः पुनरात्मा मऽआगन्‌ पुनरचक्षु: पुनः श्रोत्रं 
स5आगन्‌” (यजु ० ४१५)-- “मेरा मन फिर आ गया । मेरी आयु फिर आ गई। मेरे प्राण 
फिर आ गये। मेरा आत्मा फिर आ गया । सेरी आँख फिर आ गई। मेरे कान फिर आ गये ।” 
सोनेवाले के ये सब उससे दूर हो जाते हैं; केवल प्राण रह जाता है । इसलिए कहा--“पुनर्मनः 
पुनरायुमं5आगन्‌ पुन: प्राणः पुनरात्मा मऽभागन्‌ पृनश्चक्षुः पुनः श्रोत्रं मञ्आागन्‌ । वेश्वातरो& 
अदब्धस्तनूपा5अरिननँ: पातु दुरितादवद्यात्‌” (यजु० ४।१५)--“बैश्वानर अर्थात्‌ सब पुरुषों का 
हितकारक और 'अदब्ध' अर्थात्‌ किसी से न सताया हुआ अग्नि हमको निन्दित (नास न लेने 
योग्य) पाप से बचावे।” उसके कहने का तात्पर्यं यह है कि जो सोने में या अन्यथा पाप हो सकते 
हों उनसे ईइवर हमारी रक्षा करे | इसलिए यह मन्त्र पढ़ता है, “पुनर्मनः” 'दुरिठादवद्यात्‌ (यजु० 
४१५) ॥२३॥ 


जो पुरुष दीक्षित हुआ है वह यदि व्रत के विरुद्ध आचरण करता है या क्रोध करता है तो 
वह पाप करता है और ब्रत को भंग कर देता है। दीक्षित पुरुष को क्रोध नहीं करना चाहिए । 
अग्नि देवों का ब्रतपति है। इसलिए उसी का आश्रय लेता है यह मन्त्र पढ़कर--“त्वमग्ने ब्रत 
पाऽअसि देवऽआ मर्त्येष्वा । त्वं यज्ञेष्वीड्यः" (यजु०४ १६) -''हे अग्निदेव ! आप ब्रत के पालने- 


_ वाले हैं, मनुष्यों के बीच में। आप यज्ञा में प्रशंसा के योग्य हैं । यह उस पाप का प्रायर्चित्त है। 


ऐसा पढ्ने से वह यह दोष नहीं करता और न उसका ब्रत भंग होता है। इसलिए वह कहता है 
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त्येषा । बं पञ्चघीद्य इति ॥२४॥ श्रथ पद्रोक्षितापाभिक्र्‌त्ति । तस्मिन्वाचयति 
रास्वेपत्तोमा भूयो भरेति सोमो छू वाऽश्रस्माऽएतखुते यद्वाक्षतापानङ्रत्ति त 
पदाक्‌ रास्वेपत्सोमेति रास्व न इपत्सोमेत्येवेतदाका भूयो भरेत्या ना शरूयां रू 
नेत्येवेतदाब देवो नः सविता वसोदाता वस्वदादित तथा छास्माऽ एतत्सवि 
तप्रसूतमेब दानाय भवति ॥२५॥ पुरास्तमयादाक । दीक्षित वाचं पहेति ताम- 
घ्तमित वाचे विसूनंते पुरोदयादाक दीक्षित वाचे यंति तामुट्ति वाचं वित्त 
नते तेतत्याएवाळ्रेवेतद्रातर्या सहनोत्यक्वा रात्रिम्‌ ॥२६॥ नेनमन्यत्र चरत्तम- 
ब्यत्तमिपात्‌ ।न ्वपततमभ्युद्यात्स पदमन्यत्र चरत्तमभ्यस्तमिषादत्ररेन तद्‌- 
सरियायत्स्वप्तमम्युद्घाद्क्क एने तदत्तरिषान्नात्र प्रापश्चित्तिरस्ति प्रतिगुप्यमेवे- 
तस्मात्‌ न पुरावभृधादपो"भ्यवेपन्रिनमभिवर्षेदूनवकुप७ रू तबत्पुरावमृथादूपो 
धभ्यवैयायद्विसमसिवर्षेद्य परिछाले वाच वदति न मानुषीं प्रत्तृतां तग्त्यारिः 
दाल वाचं वद्ति न मानुषीं प्रसृताम्‌ ॥२०॥ बन्चेन वै देवाः । इमाँ न्निति न्निः 
सुंपेषामियं जितिस्ते छोचुः कं न इदे मनुष्येरनभ्यारोद्य स्यादिति ते पञ्चस्य 
रखे धीव्रा यथा मधु मधुकृतो निर्धवेयुर्विडुद्य यह घूपेन प्रोपयि्ा तिरोऽभव- 
न्थ पदेनेनायोषयेस्तस्माखूपो नाम ॥२८॥ तदवाऽऋषरीणामनुश्रुतमास । ते यज्ञ७ 
मभरन्यथापे यज्ञः सम्भृत एवं वाऽएष प्तऽ सम्भरति यो दीक्षते वाग्वै पन्न- 
स्तखदेवात्र पन्नस्य निर्धति पढिडग्धं तदेवेतत्युनराप्यापपति पत्परिक्काले वाचे 
वद्ति न मानुषी प्रसृतां न काप्याबयेय्यत्परतृतां मानुषीं वाचे वदेतस्मात्परिका- 
ले वाचे वदति न मानुषीं प्रसृता ॥२॥ स वे धीक्षते । वांचे दि धीक्षते प- 
ज्ञाप कि धीक्षते पञ्जो कि वाग्धीक्षितो क वे नमितब्बद्वीत्तित इति ॥३०॥ ब्रा- 
व््लाणम्‌ ॥ ९[३.२]॥ ॥ [ 

श्रादित्ये चरु प्रापणीयं निर्वपति । देवा रू वाऽश्रस्यां पन्च तन्वाना इमाँ धः 
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“त्वमञ्ने व्रतपा' ` ' यज्ञेष्वीड्यः” (यजु० ४१६) । 

अब लोग दीक्षित पुरुष के लिए जो मेंट देते हैं उस समय (अध्वर्यु) उससे यहजाप कराता 
है--“रास्वेयत्‌ सोमा छूयो भर” (यजु० ४॥१६)--९हे सोम ! इतने को दे, और अधिक को 
भरपूर कर। जो सट लाई जाती है उसका सोम ही देनेवाला है, इसलिए कहता है ““रास्देयत्‌ 
सोसा भ्रूयो भर।' तात्पर्य यह है कि हे लोम ! इतना हमारे लिए दे और आगे के लिए अधिक 
ला । अब कहुता है--“देवो न: सविता वसोर्दाटा बस्वदात्‌” (यजु० ४१६]--“धन के दाता 
सविता देव ने यह धन मुझे दिया ।” इस प्रकार यह दान सविता से प्रेरित हआ होता है 1२५।॥। 

सूर्यास्त से पहले (अध्वर्यू) कहता है, 'दीमित पुरुष, तू वाणी को रोक ।' सूर्यास्त से 
पीछे वह वाणी को छोड़ देता है। सूर्योदय के पहले (अघ्वर्य्‌) कहता है, 'दीक्षित पुरुष, तू वाणी 
को रोक ।' सूर्योदय के पीछे वह वाणी को छोड़ देता है । यह वह सिलसिला कायम रखने के लिए 
करता हे । दिन का रात के साथ सिलसिला कायम करता है और रात का दिन के साथ ॥२६॥ 

ऐसा न हो कि बह्‌ (यज्ञशाला से) बाहर हो और सूर्य अस्त हो जाय, और न ऐसा हो कि 
वह सोता रहे और बूर्योदय हो जाय । यदि वह बाहर हो और सूर्यास्त हो जाय तो दूर्यं उसके 
और रात के बीच में अन्तर डाल देगा, और अगर सूर्योदय के समय सोता रहेगा तो बूर्य उसके 
और दिन के बीच में अन्तर डाल देगा अर्थात्‌ उसका सिलसिला (सन्तति) टूट जायगा । इसका 
कोई प्रायश्चित्त भी नहीं है । इसलिए इससे बचा रहे । स्नान से पहले जलों में न जावे और न 
वर्षा में भीगे, क्योंकि स्दान से पहले जलों में प्रवेश करना या वर्षा में भीगना अनुचित है ! रुक- 
रुककर बोलता है, मनुष्य की भाँति नहीं । रुक-झककर क्यों बोलता है और मनुष्य की भाँति क्यों 
नहीं ? इसका कारण नीचे दिया हे--॥1२७॥ 

देवों ने उस विजय को जो उनको प्राप्त है यज्ञ के द्वारा ही प्राप्त किया । उन्होंने कहा 
“यह जगत्‌ ऐसा कसे हो जिसमें मनुष्य न रह सके ?' उन्होंने यज्ञ के रस को चूस लिया जैसे मधु- 
मक्खी शहद को । यज्ञ को दुहकर उसे ग्रूप से तितर-बितर करके छिप गये । चूंकि यूप के द्वारा 
तितर-बितर किया इसलिए इसका नाम यूप पड़ा ॥२८॥ 

ऋषियों ने इसको सुना । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया । जैसे यज्ञ इकट्ठा किया गया, 
उसी प्रकार जो दीक्षित होता है वह यज्ञ को इकट्ठा करता है, क्योंकि वाणी ही यज्ञ है। और 
यज्ञ का जो आग चूस लिया गया उसको रुक-रुककर बोलकर फिर स्थापित कर देता है और 
मनुष्य के समान नहीं बोलता । यदि वह मनुष्य की भाँति जल्दी-जल्दी बोले तो उस भाग को 
स्थापित न कर सके । इसलिए वह मनुष्य की भाँति नहीं बोलता, किन्तु रुक-इक़्कर बोलता 
है ॥२६॥ 

अब वह 'घीक्षते' अर्थात्‌ दीक्षा लेता है। वाणी के लिए दीक्षा लेता है। यज्ञ के लिए 
दीक्षा लेता है। वाणी ही यज्ञ है। 'धीक्षा' को ही 'दीक्षा' कहते हैं ॥३०॥ 


अध्याय २-ब्राह्मण ३ 


अदिति के लिए प्रायणीय चरु बनाता है। (यहाँ प्रायणीय-इष्टि का वर्णन है ।)जब देव 
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३६४ शतपथ ब्राह्मण 
ज्ञाद्तरीपुः ता हेषामिषं पज्ञ मोळ्यां चकार कथे नु मथि यज्ञ तन्वाना माँ प- 
त्ाद््तरीयुरिति त७ क यज्ञ न प्रनजुः ॥१॥ ते कोचुः । पन्नुस्यामेव यज्नमतएस्म 
हि कथे नु नोथमुरृत्कथ न प्रज्ञानीम इति ॥२॥ ते छोचुः । श्रस्यामेव पन्ने त- 
न्वाना इमां यज्ञादतरगाम सा न दूयेत पज्ञममूमुरूदिमांमेबोपघाबांमेति ॥३॥ 


ते कोचुः । यन्नु बरस्येव यञ्ञमतऽस्मक्ि कय नु नोऽमुक्त्क्थे न प्रजानीम इति 


॥४॥ सा होवाच । मव्येव पन्ने तन्वाना मां पज्ञादतरगात सा वोङ्मेव पन्न- 
ममूमुरू भागे नु मे कल्पप्रताय पन्ने द्रच्यवाध प्रज्ञास्ययेति ॥५॥ तंथेति देवा 
अन्रुवन्‌ । तत्रेव प्रायणीयस्तवोद्यनीय इति तस्मादेष आदित्य एव प्रायणीयो 
भवत्यादित्य उद्यनीप्र इब७ छोवाद्तिस्ततों पन्नमपश्येस्तमतन्वत ॥६॥ स घ- 
दादित्ये चरुं प्रायणीये निर्वपति । यज्ञस्वेव ट्प्ये धन्न दृष्ट्रा क्राणानि ते तनवा 
४इति तस्मादादित्ये चरु प्रापणीये निवपति तद्वि निरुप७ कुविरासीदनिष्टा देव- 
ता ॥७॥ अ्रवेभ्यः पथ्या स्वस्तिः प्रारोचत । तामपजन्वाग्वे पथ्या त्वस्तिवाग्यज्ञ- 
स्तज्ञमपण्वेस्तमतन्वत ॥८॥ श्रथेभ्योडग्रिः सारोचत । तमयज्ञत्स यदाग्नेयं पन्न- 
स्पाप्तीत्तदपश्यन्यद्वे शुष्कं यज्ञस्य तढ्ग्रेष तद्पश्परस्तद्तन्वत ॥९॥ ्रधिभ्यः सोमः 
प्रारोचत । तमयत्नत्स पत्सौम्प पश्चस्यातीत्तदपण्यन्यद्वाउश्रार्द्र यज्ञत्य तत्सीम्ये 
तदपण्वेस्तद्तन््त ॥१०॥ ग्रवैभ्य सविता प्रारोचत । तमबन्नन्पशवो वे सविता 
पशवो पत्चस्तमश्चमपण्वेस्तमतन्वताध पस्यै देवतवि कृविर्निरुपमासीत्तामघनन्‌ 
॥११॥ ता वा5एताः । पञ्च देवता पन्नति यो वे स यन्नो मुग्ध श्रासीत्पाडी वे 
स ग्राप्तीत्तमतामिः पञ्चमिदेवताभिः प्राज्ञानन्‌ ॥१२॥ ऋतवो मुग्धा ञ्रापन्यञ्च । 
तांनेताभिरेव पत्रमिर्देवतामिः प्राज्ञानन्‌ ॥१३॥ दिशो मुग्धा श्रासन्यञ्च । ता ए- 
तामिरेव पश्चमिदेवतामिः प्राज्ञानन्‌ ॥९४॥ उदीचीमेव दिशम्‌ । पथ्यया स्वस्त्या 
प्राबानस्तस्माद्जोत्तराकि वाग्वदति कुरुपचालत्रा वाण्धयेषा निद्निनोदीची७ को- 
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इस पृथिवी पर यज्ञ रचाने लगे तो उन्होंने इस एथिवी को ही यज्ञ से बहिष्कृत कर दिया । उस 
पृथिवी ने उनके इस यज्ञ को मोहित (गड़बड़) कर दिया। उसने कहा कि बे लोग मेरे ऊपर 
तो यज्ञ रचते हैं और सुझी को यज से बाहर निकाले देते हैं! उनको इस यज्ञ का प्रज्ञाल न 
हुआ ॥१॥ 

उन्होंने कहा--'हमने जिस यक्त को इस पृथिवी में रचा, वह यज्ञ गड़बड़ कंसे हो यया ? 
हमको इसका प्रज्ञान क्यों न हो सका ? ' ॥1२॥। 

उन्होंने कहा---'हमने इसी पर यज्ञ रचा और इसी को यज्ञ से बाहर कर दिया । इसी ने 
यज्ञ को गडबडा दिया । इसलिए इसी के पास चलें” ।:३॥ 

उन्होंने कहा - 'जब हमने तेरे ही ऊपर यज्ञ रचा तो यह यज्ञ गड़बड़ कैसे गया ? हमको 
इस यज्ञ का प्रज्ञान केसे न हो सका ?' ॥४॥ 

उसने उत्तर दिया--'तुसने मेरे ही ऊपर यज्ञ रचा, मुझी को यज्ञ से बाहर कर दिया। 
मैंने ही यज्ञ को गड़लड़ा दिया! मेरा भाग निकाल दो। तब लुम यज्ञ को देखोगे, तभी तुमको 
इसका परज्ञान होगा ॥५॥ 

देवों ने कहा--'अच्छा ऐसा ही करेंगे! ्रायणीय और उदयनीय आहुतियाँ तेरी ही 
होंगी !' इसलिए प्रायणीय आहुति अदिति की होती है और उदयनीय सी अदिति की । यह पृथिवी 
ही अदिति है। तव उन्होंने यञ्च को देखा और उसको रच डाला ॥६॥ 

वह जो अदिति के लिए प्रायणीय चरु बनाता है, वह यज्ञ के दर्शन के लिए। “यज्ञ को 
देखकर वैं (सोस) को खरीदूंगा और यज्ञ को रचूंगा' ऐसा सोचकर वह अदिति के लिए प्रायणीय 
चरु तैयार करता है। हवि तो तैयार हो गई थी, परन्तु (अदिति) देवता के लिए दी दहीं गई 
थी ।॥॥७1! 

अब इनको पथ्य-स्वस्ति (मार्ग का कल्याण) मिली। उसके लिए इन्होंने आहुति दी । 
वाणी ही पथ्य-स्वस्ति है । वाणी ही यज्ञ है। इस प्रकार उन्होंने यज्ञ को देखा ओर उसको 
रचा ॥८॥। 

अब उनको अग्नि मिला ! उसके लिए उन्होंने आहुति दी । अब उन्होने यज्ञ के उस भाग 
को देखा जो अग्नि का भाग शा। यज्ञ का जो शुष्क भाग है वह अग्नि का है। उसको उन्होंने 
देखा और रचा 11९1) 

अब इनको सोम सिला । उसके लिए उन्होंने आहुति दी । अब उन्होंने यज्ञ के उस भाग 
को देखा जो सोम का भाग था । यज्ञ का जो गीला भाग है वह सोम का भाग है। उसको उन्होंने 
देखा और रचा ॥१०॥ 

अब इतको सविता मिला । उसके लिए उन्होंने आहुति दी । पशु ही सविता हे | पशु ही 
यज्ञ हैं! उस यज्ञ को उन्होंने देखा । उस यज्ञ को रचा । इस प्रकार जिस देवता के लिए हवि 
बनाई गई उसी के लिए दी गई ॥११॥। 

अब वह पाँच देवताओं को आहुति देता है। क्योंकि जब यह यज्ञ गड़बड़ाया गया तो 
इसके पाँच भाग हो गये ! इन पाँच देवताओं के द्वारा उनको उनका ज्ञान कु ॥१२॥ 

ऋतुएं भी गड़बड़ाकर पाँच हो गई । इनको भी पाँच देवता के द्वारा जाना 
गया ॥१३॥ 

दिशाएं भी. गड़बड़ाकर पाँच हो गई । इनको भी पाँच देवताओं के द्वारा पहचाना 


गया ।। १४॥। 'चालो में 
पथ्ग्र-स्वस्ति के द्वारा उन्होंते उत्तर दिशा को पहचाता। इसलिए कुरु-पाँचालो में वाणी 
ही उत्तर (उत्कृष्ट) होती है । बह (पथ्य-स्वस्ति) वाणी ही तो है। इसी के द्वारा उन्होंने उत्तर 
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तपा दिशं प्राज्ञानत्नुदीची कोतस्वे दिक्‌ ॥१५॥ प्राचामेव दिशम्‌ । अरग्रिना प्रा- 
ब्रानेस्तस्मादगिं पद्यात्प्राच्मुदृत्योपासंते प्राची७ केतेन दिशं प्रानानन्प्राची के 
तस्य दिक्‌ ॥१६॥ दृक्षिणामेव दिश७ । मेन प्रा्ञानेस्तस्मात्सोमं क्रीते दक्षिणा 
परिवरुति तस्मादाङः पितृदेवत्यः ताम शात दाक्षणा कृतिन दिशि प्राज्ञानन्द्‌ 
जक्षिणा कोतस्य दिक्‌ ॥१७॥ प्रतीचीमेव दिश७ । सवित्रा प्रान्नानन्नेष वे सविता 
प॒ एष तपति तस्मादेष प्रत्यंड्रेति प्रतीची७ केतेन दिशं प्रान्रानन्प्रतीची व्छेतस्य 
दिक्‌ ॥१८॥ उधीमेव दिशम्‌ । श्राद्त्या प्राज्ञानन्निषे वाऽ श्रदितिस्तस्मादस्यामूधा 
आओषधयो ज्ञापत्तउधी बनस्पतय उधी७ "कोतपा दिशि प्रा्ञानन्नूधा क्योतस्ये दिक्‌ 
॥११॥ शिरो वे यञ्ञस्यातिथ्यम्‌ । बाहू प्रापणीयोद्यनीपावमितो वे शिरो बाळू 
भवतस्तस्मादभित श्रातिध्यमेंते रुविषी भवतः प्रापणीयश्चोद्यनीषञ्च ॥२०॥ त- 
शाहू: । षदेव प्रायणीये क्रियेत तडद्यनीये क्रियेत यदेव प्रायणीपस्य बढ्भिव- 
ति तड़दयनीषस्य बर्टि्मिवतीति तदपोदृत्य निदधाति ताए त्याली७ सक्तामकषा 
प्रमृज्य मेक्षणं निदधाति परव प्रापणीयस्यऽर्बिज्ञो भव्ति त५उद्यनीषस्यJलि- 
ज्ञो भवन्ति त्देतत्समाने यतने क्रियते तेन बाङू सढशौ तेन सदपौ ॥२१॥ तड 
तथा न कुयात्‌ । काममेवैतदर्ट्रिनुप्रक्रेदेवे मेक्षणं निर्णित्य स्थालीं निदध्याख 
ऽएव प्रायणीपस्यः बिन भवन्ति तऽउद्यनीपस्यऽर्विज्ञो भवति यरु ते बिप्रेताः 
स्युर्यन्यग्श्व युः स पदे समानीर्देवता प्ति तमानानि रुवीप्षि भवति ते- 
तरेव बा सदणी तेन सरपौ ॥२२॥ स वे पत्त प्रापणीपि देवता पन्नति । प- 
खोद्पनीये तस्मात्यच्चेत्यादङुलपः पचेत्यात्तम्युते भवति न पत्नी: संघाज्रयत्ति 
पूवार्ध वाशश्रन्वात्मनो बाळू पूवार्धमेवेतय्यज्ञत्याभिसंस्करोति तस्माहम्युत भवः 
ति न पत्नीं: सेयानयत्ति ॥२९॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ २[३-३:]॥ ॥ 

दिवि वै सोम श्रासीत्‌ । श्रथेळ्‌ देवास्ते देवा अ्कामयत्ता नः सोमो गते. 
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दिशा को पहचाना । इस (पथ्य-स्वस्ति) की दिशा उत्तर है ॥१५॥ 

पूर्वं दिशा को अग्नि के द्वारा पहचाना । इसलिए अग्नि के पीछे से होकर पूर्व की ओर 
ले जातै हे, और उसकी उपासना करते हैं। क्योंकि (अग्नि) के द्वारा उन्होंने पूर्व दिशा को 
पहचाना और पूर्वं दिशा उसी की है ॥१६॥ 

दक्षिण दिशा को सोम के द्वारा पहचाना । इसलिए सोम-क्रय के पीछे उसको दक्षिण को 
ले जाते हँ । इसीलिए कहते हैं कि सोम पितृ-देव वाला है। उसी के द्वारा उन्होंने दक्षिण दिशा 
को पहचाना । दक्षिण दिशा इसी की है ॥१७॥ 

सविता के द्वारा उन्होंने पश्चिम दिशा को पहचाना । क्योंकि सबिता तपता है, इसीलिए 
वह पश्चिम को जाता है । उसी के द्वारा उन्होंने पश्चिम को पहचाना । पश्चिम दिशा उसी की 
है ॥१५॥ 

अदिति के द्वारा उन्होंने ऊध्वं (ऊपर की) दिशा को पहचाना। यह (उथिवी) ही 
अदिति है। इसलिए इस पृथिवी पर ओषधियाँ ऊपर को उगती हैं। उसी के द्वारा उन्होंने ऊपर 
की दिशा को पहचाना । ऊपर की दिशा उसी की हे ॥१९॥ 

(सोम के प्रति) जो आतिथ्य किया जाता है वह यज्ञ का शिर हे । त्रायगीय और उदय- 
नीय (अर्थात्‌ आरम्भ की और अन्त की क्रियाएँ) यज्ञ के बाहू हँ । बाहू शिर के दोनों ओर रहते 
हैं। इसलिए प्रायणीय और उदयनीय आतिथ्य के दोनों ओर होती हैं 11२०॥ 

कुछ लोग कहते हुँ कि जो कृत्य प्रायगीय में हो, वही उदयनीय में भी हो; जो प्रायणीय 
की बाह है बही उदयनीय की भी । वह इसको वहाँ से हटाकर अलग रख देता है। थाली को भुने 
हुए कर्ष के साथ और चमचे (मेक्षणं ) को माँजकर एक ओर रख देता है । जो प्रायणीय के ऋत्विज्‌ 
होते हैं वही उदयनीय के भी होते हैं। ये यज्ञ में एक-से होते हैं। इसलिए एक-सा स्वरूप होने 
के कारण ये यज्ञ के बाहू कहलाते हैं ॥२१॥ 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। बहि को (आग में) डाल देना चाहिए और चमचे को 
भी, और थाली को माँजकर अलग रख देना चाहिए । जो प्रायणीय के ऋत्विज्‌ हों वही उदय- 
नीय के भी हों । यदि कोई मर जाय तो दूसरे नियत कर लिये जायें। ये दोनों यज्ञ के बाहू 
इसलिए हैं कि इनके देवता एक ही हैं और आहुतियाँ एक ही । इस प्रकार इनका स्वरूप भी एक 
होहे॥२२॥ 

प्रायणीय में पाँच देवताओं की आहुतियाँ दी जाती हैं, और उदयनीय में भी । इसलिए 
पाँच अँगुलियाँ यहाँ हैं और पाँच अँगुलियाँ वहाँ । प्रायणीय के अन्त में शम्यु होता है, पत्नी- 
संयाज नहीं होता । मुजाएँ शरीर का अगला भाग हैं । यह प्रायणीय भी यज्ञ का अगला भाग है। 
इसलिए इसके अन्त में शम्यु होता है, पत्नी-संयाज नहीं होता ॥२३॥ 


अध्याय २-ब्राह्मण ४ 


सोम द्यौलोक में था, और देव यहाँ (पृथिवी पर) थे । देवों ने चाहा कि सोम हमारे समीप 
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नागतेन परेमहीति तऽएते मपिश्श्रतृन्त सुपर्णी च कडू च तङ्ि्यानां ब्रा- 
काणे व्याष्यापते तौपर्णीकाद्रव यथा तदास ॥१॥ तेभ्यो गायत्री सोममक्काष- 
तत । तस्याश्राक्र्‌त्ये गन्धर्वी विद्यावसुः पर्यमुज्ञात्ते देवा ग्रविडः प्रच्युतो वे 
परस्तात्सोमोऽथ नो नागहति गन्धवा वे पर्यमोषिषुरिति ॥२॥ ते होचुः । पोः 
तित्कामा वे गन्धर्वा वाचमेवेभ्यः प्रक्तितषाम सता नः सक सो मेनागमिष्यतीति 
तेभ्यो वाच प्राकिएवत्तेनात्सक्‌ सोमेनागछत्‌ ॥३॥ ते गन्धवा शरन्वागत्यान्ु 
बन्‌ । सोमो युष्माकं बागेवास्माकमिति तथेति देवा ्रत्रुबन्निको चेदागान्मेना- 
मभीषरेव नेष्ट विकृुपामरा< हात तां व्यक्रपत्त ॥ 8॥ तस्ये गन्धवाः । बेदानेब 
्रोचिए०इति घे ब विम्रेति वये विश्लेति ॥५॥ श्रथ देवाः । वीणामिव सट्टा 
वादूपलो निगापत्तो निषेडरिति वे ते बे गास्याम इति वा प्रमोद्यिष्यामक्‌ 
ऽइति सा देवानुपाबवर्त सा वै त्ता तन्मोषमुपाववर्त या स्तुवद्यः शतद्यो 
वृत्त गीतमुपाववर्त तस्माद्प्पेतर्टि मोघल/छिता एव योषा एवऽ हि वागुपा- 
वर्त तामु च्या अनु पोषास्तस्माख एव नृत्यति यो गायति तस्सिन्रेवेता नि- 
मिञ्चतमा-डव ॥६॥ तदा] एतडभगे देवेधासतीत्‌ । सोमञ्च वाक्क स यत्सोमं क्री- 
णात्यागत्याऽएवागतेन घज्ञाऽइ्त्पनागतेन क बे स सोमेन पत्ते पोऽक्रीतिन 
पत्रते ॥७॥ श्रथ पढ्घुवापामाब्ये परिशिष्ट भवति । तज्जुक्ां चतुष्कृबो विगृह्वा- 
ति बर्दिषा क्रि प्रबध्यावधाय जुहोति कृत्त्लेन पत्ता बुरुवानीति समानन्न- 
न्म वे पपञ्चक्रिएपे चोभप७ कागिरेतत७ ॥८॥ स र्रिएयमवद्धाति । एषा ते 
शुक्र तनूरेतढच इति वची वाऽएतब्दिरणपे तपा सम्भव ग्रान्ने गछेति स प्रदा- 
क्‌ तपा सम्मबेति तपा पम्पृच्यस्वेत्वेवेतदाक थान गछेति सोमो बै भ्राट सोमं 
गहेत्येवेतराह ॥१॥ तां पंब्रेवारो देवाः । प्रारिणवत्सोममहिवमेवेनामेष एत- 
त्प्रकणोति सोममह वाग्वे सोमक्रयणी निदानेन तामेतयाङृत्या प्रीणाति प्री- 
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आ जाय तो उसके द्वारा यज्ञ करें । उन्होंने दो माया बनाई, सुपर्णी और कदू । युपणी और कद्र 
की कथा धिष्ण्यो के ब्राह्माण में लिखी है ॥१॥ 


उनके लिए गायत्री सोम के पास उड़ गई। जब वह उसे ला रही थी तो गन्धर्वं विश्वा- 
वसु ने उसको चुरा लिया । देवताओं ने जान लिया कि सोम अब चौलोक में नहीं है, गन्धो ने 
इसे चुरा लिया है ॥२॥ 


उन्होंने कहा--'गन्ध्दं लोगों को स्त्रियाँ प्रिय हैं। उनके पास वाणी भेज दें । वह सोम 
के साथ हमारे पास चली आवेगी।' उन्होंने वाणी को भेजा और दह सोम को लेकर चली 
आई ॥।३॥ 


गन्धर्वं उसके पीछे-पीछे आये और कहने लगे कि “सोम तुम्हारा और वाणी हमारी । 
देवों ने कहा “अच्छा । परन्तु यदि वह यहाँ आना चाहे तो उसको बलात्कार से न ले जाओ । 
उसको राजी करो ।' इस प्रकार उन्होंने उसको राजी करता चाहा ॥४॥ 

गन्धर्वो ने उसके लिए वेदों का पाठ किया और कहने लगे --'हम जानते हैं, हम जानते 
हैं! ॥५॥ 


तब देवों ने वीणा बनाई और बजा-बजाकर कहने लगे कि 'हम इस प्रकार बजायेंगे, हम 
इस प्रकार तुझे प्रसन्न करेंगे ।' वह देवों के पास चली आई ; परन्तु वह व्यर्थ ही आई क्योंकि ज 
लोग स्तुति और प्रार्थना करते थे (अर्थात्‌ देद-पाठी गन्धर्व) उनसे हटकर नाने-बजानेवालो के 
पास आ गई । इसीलिए स्त्रियां आज तक व्यर्थ बातों में फंसी रहती हैं । जैसे वाणी ने किया वैसे 
ही अन्य स्त्रियां भी करती हैं, और जो गाता-दजाता है उसी पर वे मोहित हो जाती हैं ॥६॥ 

इस प्रकार सोम और वाणी दोनों देवों को मिल गये । सोम को खरीदा इसलिए जाता 
है कि अपनी सम्पत्ति से यज्ञ किया जा सके। यदि बिना खरीदे सोम से यज्ञ किया तो मानो 
नाजायज सम्पत्ति से यज्ञ किया गया ॥७॥ 


ध्रुवा में जो घी बचा था, उसको चार भाग करके जुहू में डालदेता है, और बहि (कुशा ) 
से सोने का टुकड़ा बाँधकर (जुहू में) रख देता हे और आहुति देने में यह समझता है कि मैं शुद्ध 
घी से आहुति देता हूँ, क्योंकि घी और सोना दोनों समान-जन्मा है। दोनों की उत्पत्ति अग्नि के 
वीयं से हुई ॥।८॥ 


सोने के टुकड़े को रखने में यह मन्त्र पढ़ता है--“एषा ते शुक्र तनूरेतद्‌ वचः” (यजु० 
४॥१७)-”हे चमकनेवाले शुक्र या अग्नि ! यह (घी) तेरा शरीर है, यह (सोना) तेरी ज्योति है।” 
हिरण्य यानी सोना वस्तुतः ज्योति ही है। अब कहता है--“तया सम्भव आजं गच्छ” (यजु० 
४।१७)-“उससे मिल और ज्योति को प्राप्त कर ।” “उससे मिल' का अर्थ है “उसके साथ संयुक्‍त 
हो जाय', 'ज्योति को प्राप्त कर” का अर्थ है 'सोम को प्राप्त कर', क्योंकि 'भ्राज या “ज्योति” 
का अर्थ है 'सोम' ॥ ।। 


जिस प्रकार देवों ने वाणी को सोम के पास भेजा था, इसी प्रकार इसको भी वह सोम के 
पास मेजता है। वाणी ही सोम-क्रय करनेवाली है । इस आहुति से वह इसी को प्रसन्न करता है 
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७० 
तथा सोमे क्रीणानीति ॥९०॥ त नुकोति । ब्रूरतीत्येतद वा श्रस्या एकं नाम 
सीति धृत्ता मनतेति मनसा वार श्पे वाग्धृता मनो वाऽदूद्‌ पुरस्ताद्वाच शः 
त्ये बद भेतदादीरित्यलग्लमिव कू बै वाग्वदेखन्मनो न स्थात्तस्मादाक धृता म 
ERE बकिन si विदा 
नतेति ॥११॥ जुष्टा विज्नवऽइति । ब्रुष तामापत्तन८९ परमहेम इति तस्या- 

ह ड ) ड १०९ उ तोम 'क्रेकीत्वेवेतदाक्‌ ०० कि 
त्ते सत्यसतवसः प्रतवण्डति तत्यप्रतवा न शष त. नोऽहेकीत्येवितदाक तन्खो 
वत्नमशीप स्वाकेति स रु वे तन्वो पश्नमधुते पो पज्ञत्योदचं गछति पज्ञस्योदू- 
चं गह्षानीत्येबितदारू ॥१२॥ श्रय ठ्रिण्पमपोढरति । तन्मनुष्येषु छ्रिण्य करो 


™ बेतन्मनुष्येन्यो 


ति त पत्सङ्रिएप नुळयात्परागु शेवेत ळ्रिण्यं न्यात तमु 
द्रिप्यमभिगम्येत ॥९१॥ सोऽपोइरति । शुक्रमसि चन्द्रमस्यमृतमात वेश्वदेवम- 
सीति कृत्त्ेन पसा हवा परदेवेतत्तदार शुक्रमतीति शुक्र ब्येतञ्न्द्रमतीति 
चन्द्र कोतद्मृतमसीत्यमृतछ कोतंदेथदेवमसीति विश्वंदेव७ कोतत्प्रमुच्य तृणं ब- 

दिष्यपिसुज्तति सूत्रेण ठ्रिणय प्रबश्ीते ॥१४॥ श्रधापरे चतु्गुहीतमाब्ये ला 
1 श्रन्वारभत्व पन्नमनित्याकापोर्पुवत्ति शालपि दारे दक्षिणतः सोमक्रषएपुपतिष्षते 
तत्प्रर्तिमेवेनमितत्सतीं ्रारेषीद्ाग्वे सोमक्रयणी निदानेन तांमेतयाडत्यांप्रे- 
बीत्मीतया सोम क्रीणानीति ॥१५॥ श्रथोपनिष्क्रम्याभिमन्नयते । चिद्सि मना- 
सीति चित्ते वाउ रद मनो वागनुवदति धीरसि दृक्षिणति धिया-घिया कोतया त 
नुष्या बुब्यूषत्यनूकेनेव प्रकामोग्रेनेव गाथामिरिव तस्मादार्‌ धीरसीति दुत्षिणे- 
ति दक्षिणा छोषा क्षत्रियाति पश्चिपासीति चत्रिपा व्योषा पक्षिया कोषादितिर: 
टयुभयतःशीर्शी ति त पंदेनपा समान सब्िपगास बदति पदुपरं तत्यूव करोति 
पत्पूर्व तदुपरं तेनोभपतःशीज्ञी तस्मादाराद्तिरस्युभवतःशी्शीति ॥१६॥ ता 
नः सुप्राची सुप्रतीद्येधीति । मुप्राची न एघि सोमं नो“देकीत्यवेतदार सुप्रती- 
ची त एघि सोमेन नः सर पुनरेरोत्येवितदारू तस्मादार ता नः तुप्राची सुप्र- 
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कि इसको प्रसन्न करके ही सोम को क्रय करूँगा ।।१०॥ 


अब वह आहुति देता है इस मन्त्र से-"'जूरसि” (यजु ० ४१ ७)-“तू स्तुति करनेवाला है।” 
'जू' वाणी का एक नाम है। अब कहता है-“धृता मनसा” (यजु० ४१७ )-“मन से धारण की 
गई ।” यह वाणी मन से धारण की जाती है क्योंकि पहले मन चलता है, ओर कहता है 'यह कह, 
यह मत कह । यदि मन साथ न हो तो वाणी असंगत हो जाय, इसलिए वह कहता है “मन से 
धारण की गई' ॥११॥ 


अब कहता है-“'जुष्टा विष्णवे” (यजु० ४।१७) “विष्णु के लिए प्रिय ।” इसका तात्पर्यं 
है 'सोम के लिए, जिसको हम प्राप्त हो रहे हैं।' अब कहता है--“तस्यास्ते सत्यसवसः प्रसवे:” 
(यजु० ४॥१८)-“तुझ सत्य प्रेरणावाली की प्रेरणा के लिए।” अर्थात्‌ तू सत्य प्रेरणावाली है। 
सोम के पास जा । अब कहता है--“तन्वो यन्त्रमशीय स्वाहा” (यजु० ४।१८ ) मैं अपने शरीर 
का बल प्राप्त करूँ ।” जो यज्ञ की पूर्णता प्राप्त करता है वह शरीर का बल भी प्राप्त करता है। 
इसका तात्पर्यं है कि यज्ञ की पूर्णता प्राप्त करूँ ।। १२॥ 


अव वह सोने को (जुहू में से) निकालता है । इससे वह मनुष्यों को सोना देता है। यदि 
वह घी के साथ सोने की भी आहुति दे डाले तो मानो वह मनुष्यों से सोने को छीन ले अर्थात्‌ 
मनुष्यों में सोना मिले ही नहीं ।1१३॥ 


वह इस मन्त्र को पढ़कर सोने को निकालता है-“शुक्रमसि चन्द्रमस्यमृतमसि वेस्व- 
देवमसि” (यजु० ४।१८)-“'तू शुद्ध है, तू चमकदार है, तू सब देवों को प्रिय है ।” सम्पूर्ण दूध से 
आहुति देकर जब कहता है कि “तु शुक्र है! तो यह शुक्र ही है। तू चन्द्र है' कहता है तो यह चन्द्र 
ही है। 'तू अमृत है।' यह अमृत है ही। “तू सब देवों को प्रिय है।' यह सब देवों को प्रिय है ही । 
अब तृण को खोलकर बहि के ऊपर डालता है और सूत्र के सोने को बांधता है ॥१४॥ 

अब फिर घी के चार भाग करके कहता है--'यजमान, चलो।' वे शाला के (दक्षिण 
और पूर्व के) द्वार खोलते हैं (ओर बाहर आ जाते हैं) । द्वार की दाहिनी ओर सोम-क्रय करने- 
वाली (गाय) खड़ी होती है। उसको सामने करके मानो उसने गाय को सोम-प्राप्ति के लिए 
भेज दिया, क्योंकि सोम-क्रयणी गाय ही वाणी है। इस आहुति से उसने इसी को प्रसन्न किया 
है, इस आशा से कि जब यह प्रसन्न हो जायगी तो मैं इससे सोम खरीद सकूंगा ॥1१५॥ 


अब उसके पास जाकर अभिवादन करता है, यह मन्त्रपढ़कर-“'चिदसि मनोसि”(यजु० 
४।१९) -“तु चित्‌ है, तु मन है।” वाणी चित्‌ ओर मन की अनुगामिनी है। अब कहता है-- 
“धीरसि दक्षिणासि” (यजु० ४१९) - “तू बुद्धि है, तू दक्षिणा है ।” बुद्धि से ही लोग जीविका 
कमाते हैं, वेदपाठ से या बातचीत करके या कथा कहकर । इसलिए कहा कि “तु घी है । उसको 
“दक्षिणा! कहता है क्योंकि वह 'दक्षिणा' है ही। “क्षत्रियासि यज्ञियासि” (यजु० ४१९) -“तू 
श्रेष्ठ है, तू पूज्या है ।” वस्तुतः वह श्रेष्ठ और पूज्या है। “अदितिरसि उभयतः शीष्णी ” (यजु० 
४।१९)-“तू दो सिरवाली अदिति है।” क्योंकि वाणी से ही वह ठीक को बेठीक कहता है, पीछे 
को पहले कहता है । इसीलिए कहा कि 'तू दो सिरवाली अदिति है ॥१६॥ 

अब कहता है--“सा नः सुप्राची सुप्रतीच्येधि” (यजु० ४॥१६)-“वह हमारे लिए आगे 
और पीछे शुभ हो ।” “आगे ग्रुभ हो” कहने से तात्पर्य है कि 'तू हमारे लिए सोम लाने के लिए 
आगे चल । और 'पीछे शुभ हौ' से तात्पयं है कि “सोम के साथ लौट।' इसीलिए कहा कि 'तू 
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तीचेधीति ॥१७॥ मित्रस्वा पाद्‌ बः यीतामिति । वरुएपा वाऽए्षा पद्रन्नुः सा 
पदळयाभिकिता स्याद्वहएवा स्याद्वममिह्हिता स्याद्यतेव त्यादतद्यारय्रवरष्य ध- 
-भेत्रछ सा यथा रज्याभिळिता पतेवमस्ये तद्वति पदा मित्रस्या पाद्‌ वश्षाता- 
मिति ॥१८॥ पूष्राधनत्याविति । शय व पृषिवी पूषा यस्य वाऽर्यमधन्गोप्री 
भवति तस्य न का चन झुला भवति तस्मादाक पूषाधनस्याद्वात ॥१६॥ 
न्द्ावाध्यक्षाबेति । स्वध्यन्षासदित्विवेतदाक पदारेन्द्रापाध्यच्तावेत्यनु लया माता म 
न्यतामनु पितानु भ्राता सगम्यीऽनु सखा सयूथ्य इति ता पत्त रन्न तन नो 
ऽनुमता सोममङ्कीत्मेवेतदाक सा देवि दवमर्कात देवी कोपा देवमछ्ेति ष- 
द्राकोमं तस्मादारू सा देवि देवमहिकीतोन्द्राप सोममितान्द्रा वे वज्ञस्य दवता 
तस्मादकेन्द्राय सोममिति र्द्रस्वावतयहित्यप्रणाशावेतदाक रु छि नात प- 
शवः स्वस्ति तोमप्तघा पुनरेकीति स्वस्ति नः सामेन सर पुन रेक्छात्यततदाष्ह 
॥३०॥ ताँ पबैवादी देवाः । प्राक्एवत्साममह्‌ तंनान्तरू सोमेनागङदे वमेवे- 
नमिष एतत्प्रकिणोति 'सोममकू सेन७ सक सामेनागशत ॥२१॥ तां यंबेबादो 
द्वाः वाकय गन्धर्वैः स्ता देवानुपावत तेवमेवेनांमेतव्यन्माना विक्रयते ता 
पत्रमानमुपावर्तति तामुदीचीमत्याकुर्वल्युहीची रि मनुष्याणां दिक्सो« एव यज्ञ 
मानाच तस्माडदीचीमत्याकुवत्त ॥२२॥ ब्रादाणम्‌ ॥३[२-४]॥ दवितीपोऽध्याषः 
[en ॥ 

सप्त पदान्यनुनिक्रामति । वृङुऽएविनामेतत्तस्मात्सप पदान्यनुनिक्रामति पत्र 
वे वाचः प्रज्ञातानि हून्दाछसि सप्रपदा वे तेषां पराध्या शक्करी तामेवेतत्पर्स्ताः 
दवाचीं बुड्गे तस्मात्सप्त पदान्यनुनिक्रामति ॥१॥ स वे वाच एव उपेणानुनि- 
क्रामति । वस्व्वस्यद्तिरस्पादित्यासि ₹ुद्राप्ति चन्द्रासीति वस्ती व्छेषादातिष्ध 
षादित्या कोषा हरा छोषा चन्द्रा कोषा वृरूस्पतिष्टा सुम्ते रम्णाबिति ब्रच्स वे 
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आगे और पीछे शूभ हो' ॥१७॥ 

अव कहता है-“'मित्रस्त्वा यदि वघ्तीताम्‌” (यजु० ४। १६ )-“मित्र तुझे पँ र में बाँधे ।” 
क्योंकि रस्सी वरुण की होती है। यदि वह रस्सी से बँधेगी तो वरुण की हो जायगी । और यदि 
बाँधी न जायगी तो वश में न रहेगी । जो मित्र की है वह वरुण की नहीं है। जैसे गाय रस्सी से 
बंधकर वश में रहती है इसी प्रकार यह है, इसलिए कहा कि 'मित्र तुझे पेर में बांधे ।।१८॥ 

अब कहता है-“'पूषाऽध्वनस्पा तु” (यजु० ४।१६) -“पूषा तेरे मार्ग की रक्षा करे।” 
पूषा यह पृथिवी है। पृथिवी जिसकी मागं में रक्षा करती है वह विचलित नहीं होता । इसलिए 
कहा-'पूषा तेरे मार्ग की रक्षा करे' ॥ १६॥ 

अव कहता है- “इन्द्राय अध्यक्षाय” (यजु० ४।१६)-“अध्यक्ष इन्द्र के लिए ।” इसका 
अर्थ यह है कि 'वह सुरक्षित रहे।' अब कहता है-“अनु त्वा माता मन्यताम्‌, अनु पिता,अनु भ्राता 
सगर्भ्योऽनु सखा सयूथ्यः” (यजु०४।२० )-“तुझे तेरी माता अनुमति दे, तेरा पिता, तेरा भ्राता, 
तेरा समूह में रहनेवाला सखा।” अर्थात्‌ तेरे जो अपने सम्बन्धी हैं उनकी अनुमति से सोम को 
ला । अव कहता है-“सा देवि देवमच्छेहि” (यजु० ४1२० )-“देवि, तू देव के पास जा ।” अर्थात्‌ 
वाणी देवी है और सोम देव है। इसीलिये कहा कि 'देवि, तू देव के पास जा ।' "इन्द्राय सोमम्‌” 
(यजु० ४।२०)-“इन्द्र के लिए सोम के पास जा।” इन्द्र यज्ञ का देवता है । इसलिए कहा 'इन्द्र 
के लिए सोम के पास जा ।' “रुद्रस्त्वावत्त यतु” (यजु० ४।२० )-“«द्र तुझे सुरक्षित लौटा लावे ।” 
यह उसकी रक्षा के लिए कहा, क्योंकि पशु रुद्र से आगे नहीं जा सकते । “स्वस्ति सोमसखा 
पुनरेहि” (यजु० ४२०) --“स्वस्ति हो। हे सोम-सखा , तू लोट आ।” इसका अर्थ है कि 'तू 
सोम लेकर वापस आ' ॥२०॥ 

जैसे पहले देवों ने उसको सोम के पास भेजा और वह सोम को लेकर वापस आ गई, 
इसी प्रकार वह सोम के पास जाती है और सोम लेकर वापस आ जाती है ॥२१॥ 

जैसे देवों ने गन्धो के साथ उसका मोह न किया और वह देवों के पास आ गई, ऐसे ही 
यजमान उसको विह्वान करता है और वह यजमान के पास लोट आती है। वे उसको उत्तर 
की ओर ले जाते हैं। उत्तर मनुष्यों की दिशा है इसलिए यह यजमान की भी दिशा है। इसलिए 
वे उसे उत्तर की दिशा में ले जाते हैं ॥२२॥ 


अध्याय ३- ब्राह्मण १ 


उस (सोम-गौ) के पीछे सात पग चलता है। सात पग चलने का तात्पर्यं यह है कि वह 
उस पर आधिपत्य प्राप्त करता है। जब वाणी से छन्द उत्पन्न हुए तो उनमें से अन्त का सात 
पदवाला शक्वरी था । वह इस छन्द को ऊपर से अपनी ओर खींचता है, इसलिए सात फ्ग 
चलता है ॥१॥ 

वह वाणी के समान पग भरता है यह पढ़कर--“वस्व्यसि, अदितिरसि, आदित्यासि, 
रुद्रासि, चन्द्रासि” (यजु ० ४।२१)- तू वस्वी है, तू अदिति है, तू आदित्या है, तू रुद्रा है, तू चन्द्रा 
है।” यह वस्वी है, यह अदिति है, यह आदित्या है, यह रुद्रा है, यह चन्द्रा है। “बृहस्पतिष्ट्वा 
सुम्ने रम्णातु” (यजु० ४।२१)-“बृहस्पति तुझको आनन्द में रक्खे।” बृहस्पति ब्रह्म है। इस 
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बृरुस्पतिब॒रुष्पतिष्टा साधुनावर्तयबित्वेवेतदार्‌ ₹द्री वतुभिराचकड शत्यप्रणाशा- 
घेतदारु एढ्र७ [ह नात पशवः ॥२॥ श्रव सप्तम पद्‌ पधृपावशात्त । त राय 
पदे निधाय बुति न वार श्रनग्रावाङातछू प्रतेऽग्रिरेतसे वे किरण तथो छा- 
छरेषाप्रिमत्येवाङृतिर्ङता भवति वग्रो वाऽश्चाव्य वश्रणवितदाऽ्यन स्पृणुते ताऽ 
त्युबा स्कीकुर्ते ॥३॥ स बुद्धाति । श्राद्त्यास्वा ुर्धन्नानिघमीतीवे-वे पृथिव्य- 
दितिरसे कि मूर्घन्नुकोति देवपन्नेने पृथव्याऽ दाति देवपन्ञने कि पृथिव्ये नुदो 
तीडापास्पद्मसि घृतवत्स्वाकेति गीवाऽहुडा गोर्कि पदे नकोति घृतवत्स्वाकेति 
घृतवद्योतद्भिइते भवति ॥४॥ श्रथ स्फ्यमादाय पारालखात । वन्नो वे स्फ्यो 
वब्रीवितत्यरिल्लिषति त्रिष्कृ्ः परिलिखति त्रिदृतत्रतद्रण समत पारणृह्ण- 
त्यनतिक्रमाप ॥५॥ स परिलिखति । श्रस्मे रमस्वात प्रनमान रमस्तरत्य्लतदा- 
राय समुल्लिष्य पद्‌ स्थाल्या७ सेवपत्यस्मे ते बन्धारात पन्नमान त बन्धुर्यः 
वेतदाक ॥६॥ श्रथाप उपनिनयतिः। पत्र वाऽश्रस्य खनन्तः क्रूराउुतत्पपश्नातत 
शात्तिरापस्तदद्विः शात्या शमप्रति तदृद्विः सेद्धात तस्माद्य उपाननप्रात ॥०॥ 
अध प्रनमानाप पदे प्रपक्कृति । ले राप इति पशवो वे रापस्वाष पशव इत्यर्वः 
तदार तखत्रमानः प्रतिगृह्णाति मे राय इति पशवो वे रावा माय पशव इत्य” 
वेतदाकू ॥८॥ श्रथाधयुरात्मानमुपस्पृशति । मा वघ रायत्याषण विषौष्मेति त- 
धो राधर्गः पशुभ्य श्रात्मान नात्तरेति ॥॥ श्रथ पल्ये पद्‌ प्रतिपराहरति । गृ" 
का वे पढ्ये प्रतिष्ठा तदृसधेत्रेनामेतत्प्रतिष्ठाषां प्रतिष्ठापयति तस्मात्पल्य पढ्‌ प्रः 
तिषराद्रत्ति ॥१०॥ तां नेष्टा बाचयति । तोतो राय इत्यंथेना७ सोमक्रयण्या 
सघ्यापप्रति वषा वै स्तोमो घोषा पब्येष बाऽश्रत्र सोमो भवति धत्सोमक्रयणी 
मिधनमेवितत्प्रबनन क्रिपते तस्मादेनां सोमक्रयएया संख्यापपति ॥११॥ स सः 
व्यापयति । प्तमघ्ये देव्या घिया से दुक्षिणपोर्चक्तसा । मा मऽश्रायु प्रमोषीमी 
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कथन का तात्पय है कि “बृहस्पति अच्छे काम के द्वारा तुझे यहाँ तक लोटा लेवे ।' “रुद्रो वसुभि- 
राचके' (यजु० ४।२१)-“'रुद्र वसुओ के सहित तुझसे प्रसन्न हैं।” इस कथन से यह तात्पर्य 
निकलता है कि “वह गाय विना किसी हानि के लौट आवे” क्योंकि पशु रुद्र के आगे नहीं जा 
सकते ॥२॥ 


वे सातवें पद में वेठ जाते हैं। और पद-चिह्ल पर सोना रखकर वह आहुति देता है। 
आहुति अग्नि के सिवाय इतर स्थान में तो हो नहीं सकती । स्वर्ण अग्नि के वीर्य से उत्पन्न हुआ 
है, इसलिए ऐसा करने से भानो वह अग्नि में ही आहुति देता है । धी बज्र है । इस वज्त्ररूपी घी 
के द्वारा वह उसकी रक्षा करता है और रक्षा करके उसको स्वीकार करता है ॥३॥ 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है-“'अदित्यास्त्वा मूर्घेन्नाजिघमि” (यजु० ४२२) -- 
“मैं तुझको अदिति के सिर पर रखता हुं ।” यह पृथिवी अदिति है । उसी के सिर पर आहुति देता 
है। “देवयजने पृथिव्याः” (यजु० ४।२२)-“पृथिवी के यज्ञ-स्थल पर आहुति देता है ।” “इडाया- 
स्पदमसि घृतवत्‌ स्वाहा” (यजु० ४२२) -“तू घृत-युक्त इडा कां पद है।” गौ ही: इडा है। गो 
के पद पर आहुति देता है । 'घृत-यूक्त' यों कहा कि जब आहुति देता है तो वह घी से भर जाता 
है ॥४॥ 


अब स्फ्या से चारों ओर लकीर देता है । स्फ्या वज्र है, इसलिए वज्र से लकीर करता 
है । तीन लकीरें करता है, जिससे तिहरे वज्र से घिर जाय और कोई उसको लाँच न सके ॥५॥ 

वह लकीर खींचने के समय यह मन्त्र पढ़ता है-“अस्मे रमस्व” (यजु० ४२२ )-“हम 
में रम” अर्थात्‌ 'यजमान में रम ।' अब वहपद के चिह्ने को (स्फ्या से खुरचकर) थाली में रख 
देता है । “अस्मे ते बन्धुः” (यजु०४।२२)-“हम में तेरा सम्बन्ध है ।” अर्थात्‌ यजमान में ॥६॥ 

अब (उस स्थान पर) पानी छिड़कता है । जहाँ कहीं खोदते या खुरचते हैं वहाँ घाव 
हो जाता है । जल शान्ति देता है। जल से शान्त करता है। इसलिए जल को छिड़कता है ॥७॥ 

अब पैर (की रेणु) को यजमान को देता है। “त्वे रायः”(यजु० ४२२) “'तुझको धन 
मिले ।” पशु ही घन हैं । इससे तात्पर्यं है कि तुझे पशु मिलें। यजमान यह कहकर लेता है-“मे 

रायः”? (यजु० ४२२)-“मेरे लिए घन हो।” पशु ही धन हैं। इससे तात्पर्य है कि मुझे पशु 

मिलें ॥८॥ 

अब अध्वर्य इस मन्त्रांश को पढ़कर अपने (सीने) को छता है--“मा वय, रायस्पोषेण 
वियौष्म”(यजु० ४२२)--“हम धन से रहित न हों॥ इस प्रकार अध्वयु अपने को भी पशुओं 
से अलग नहीं करता ॥६॥। 


अब वे पद-रेण को यजमान की पत्ती को दे देते हैं । पत्नी की प्रतिष्ठा घर है। इस 


प्रकार उसको घर में स्थापित कर देते हैं। इसीलिए पद-धूलि को यजमान की पत्नी को दे देते 


हैं ॥१०॥ 
नेष्टा उससे कहता है--“तो तो राय?” (यजु० ४२२)-- यह घन तेरा है, तेरा है।” 
इस प्रकार वह सोम-गौ को उसे दिखाता है ॥११॥ न 
इसको दिखाने में यह मन्त्र पढ़ता है--“समख्ये देव्या धिया सं दक्षिणयोरुचक्षसा । मा 
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३७६ 
>श्ररू तव वीरं विदेय तव देवि संदशीत्याशिषमेवेतदाशात्ते पुत्रो वे वीर; 
पुत्रे विदेय तव संदशीत्विवितदाळ ॥१२॥ ता ब्रा बभुः पिङ्गा । सा सोमक्रप- 
णी यत्र वा४इन्द्राविछू त्रेधा सूखे व्येरेतां तदेकात्यार्‌च्यत ताँ त्रेधा प्रान्नन- 
पतां तस्माखोऽप्येतर्कि त्रेधा सहूले व्याकुवादे कॅवाति रिच्येत ॥१३॥ स्ता पा ब्रु 
पिड्ठाक्षी । सा सोमक्रपएपथ पा रोळिणी सा वात्रश्ी यामिद७ राजा संग्राम ज्ञि 
ब्ोदाकुर्तेऽध पा रोछिणी शेताच्ती सा पितृदेवत्या यामि पितुभ्यो घन्ति ॥१४॥ 
॥ शतम्‌ १६०० ॥ ॥ सा या ब्रु पिङ्गाक्षी । ता सोमक्रयणी स्याग्यदि बभ्रुं पि- 
डाक्षीं न विन्देद्रुणा स्पाखग्र्णां न विन्देद्रोहिणी वात्रघ्ा स्थात्राकिप्ये रू 
वेब ैता्याऽ ग्राणां नेयातू ॥१५॥ ता स्याद्ग्रत्राता 1 वाग्वा५ एषा [नदानत 
वत्सोमक्रपाववातवान्री वाऽद्ये वागवातवाम्र्यप्रवीता तत्मादप्रबीता स्यात्सा 
स्याद्वाएडाकृढाकाणाकपलज्ितासपशफा ता कोकदपेकदपा हीचे बाकू ॥१६॥ 
ब्राद्माणामू ॥8[३.१.|॥ ॥ 

पद्‌४ समुप्य पाणीऽश्रवरनेनिक्ते । तखत्पाणी«श्रवनेनिक्ते वग्रो वाजय्रात्या 
रेतः सोमो नेद्वन्नेणाब्येल रेतः सोम छिसलानोति तस्मात्पाणीः्ग्रवनेनिक्ते 
॥१॥ ग्रथास्पाऽ ळिरिण्ये बध्नीते । दये बाउइदे न तृतीयमस्ति सत्ये चेवानृते च 
सत्यमत्र देवा श्रनृते मनुष्या अग्रिरेतस वे ळिरण्य७ सत्येना७पूनुपस्पृशानि त- 
त्येन सोम परारुणानीति तस्माद्वाशग्रस्या ळिरण्य बधीत ॥२॥ श्रथ सम्प्रेष्य- 
ति । तोमोपनरुनमाळूर सोमपयाणकनमाकरोीषमाळरेति स पंदेव शोभन 
तत्सोमापनरून७ स्थाद्वाप्तो व्छस्येतद्रत्रति शोभन; वोतस्य वासः स घो रुन" 
शाभननापचरात शाभते दाथ घ श्राक पदेव कि चेति पदेव किं च भवति त- 
स्माब्यदेव शोभने तत्सोमोपनकून७ त्याव्यदेव करिं च सोमपपाएणकनम्‌ ॥३॥ 
पग्युजीष विन्देत्‌ । उलोषः स्या्चशु्ीषं न विन्देत्त्तोमययाणक्नस्येव ्ङ्गलं 
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म5आयु: प्रमोषीर्मोऽअहं तव वीरं विदेय तव देवि संदुशि” (यजु० ४४२३ )-- “दिव्य 
तुझको देखा । दीघं दृष्टिवाली आँख से मैंने तुझको देखा । दर क न के यी 
जीवन लूँ । हे देवो, तेरे दर्शन करके मैं पुत्र को प्राप्त होऊं ।” इस प्रकार पत्नी आशीर्वाद माँगती 
है । वीर का अथं है पुत्र, अर्थात्‌ वह कहती है कि मैं तेरे दशंन पाकर पुत्र को प्राप्त होऊं ॥१२॥ 

ह भूरी होती है और उसकी आँखें पिंगल होती हैं । जब इन्द्र और विष्णु ने एक 
हजार गायों को तीन भागों में विभक्त किया तो एक रह गई। उससे उन्होंने तीन प्रकार सन्तान 
जनाई । इसलिए आज भी अगर एक हजार को तीन में बाँट तो एक बच रहता है ॥१३॥ 

जो भूरी और पिङ्गल आँखोंवाली है वह सोम-गौ है । जो रोहिणी हैं वह्‌ वृत्र को मारने- 
वाली है जिसको राजा संग्राम में विजय प्राप्त करके लेता है। जो लाल और सफेद आँखोंवाली 
है वह पितरों की है और पितरों के लिए मारी जाती है (घ्नन्ति ) ॥१४॥ [शतम्‌ १६००] 

जो भूरी और भूरी आँखवाली हो वही सोम-गौ हो | यदि भुरी और भुरी आँखवाली 
न मिले तो अरुण हो। यदि अरुण न मिले तो वृत्र को मारनेवाली रोहिणी हो। लेकिन लाल 
और श्वेत नेत्रवाली कभी न हो॥१५॥। 

वह गभिणी न हो । क्योंकि जो सोम-गौ है बह वास्तव में वाणी है। यह जो वाणी है वह 
पूर्ण बलवाली है । पूर्ण बलवाली वही होती है जो गभिणी न न हो । यह सौम-गो गर्भिणी न हो। 
ऐसी हो जो पूंछ-रहित न हो, बिना सींगों की न हो। कानी न हो । न बिना कान की हो, न 
विशेष चिह्नवाली हो, न सात खुरवाली हो। यह एकरूपा है। वाणी भी एकरूपा है ॥ १६॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


पद-धूलि को फेंककर हाथ घोता है। वह हाथ क्यों घोता है? घी बज्र है। सोम वीयं 
है । वह हाथ इसलिए धोता है कि वीयं-सोम को वज्र-घी से कोई हानि न पहुंचे ॥ १] 

इस (अनामिका अंगुली) में सोना बांधता है । संसार में दो ही होते हैं सत्य और अनृत, 
तीसरा नहीं । देव सत्य हैं, मनुष्य अनृत है। अंगुली में सोना इसलिए बांधता है कि अग्नि के वीर्यं 
से सोना उत्पन्न हुआ है। मैं सत्य से सोम की डाली को छुऊं, अर्थात्‌ सत्य के द्वारा मैं सोम को 
खरीद ॥२॥ 

अब वह आदेश देता है कि सोम-वस्त्र को लाओ, सोम का अँगोछा लाओ, सोम की 
पगड़ी लाओ । सोम-वस्त्र शोभन (सुन्दर) हो, क्योंकि यह सोम राजा का वस्त्र है । जो शोभन 
वस्तु से सोम की पूजा करता है वह स्वयं भी शोभन हो जाता है। ओर जो कहता है, 'अभी 
कंसा भी हो, वह कंसा भी हो जाता है। इसलिए सोम वस्त्र सुन्दर होना चाहिए। सोम का 
अँगोछा केसा भी क्यों न हो ॥३॥ 

उष्णीष (पगड़ी) हो तो हो ओर न हो तो अंगोछ में से दो या तीन अगुल फाड़ ले और 
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बा आडुले वावकतेदुशीषभान्ननमधर्पुवी पन्नमानी वा सोमोपनक्माद्ते घ एव 

पोमप्ाणाक्नम्‌ ॥४॥ श्रथाग्रेण रात्राने विचिन्वत्ति । तडदकुम्भ उपनि 
छतो भवति तद्वाक्तण उपास्ते तदस्यापति प्राचः ॥५॥ तदायत्तु वाचयात । 
हष ते गायत्रो भाग इति मे सोमाय ब्रूतादप ते त्रेष्ठमी भाग इति मे सोमाय 
ब्रूतादेष ते ज्ञागतो भाग दूति मे तासात ्रूताच्छ्न्दोनामाना साम्राज्ये गक्केति 

सोमाप त्रूतादित्येकं वाऽ एष क्रीप्माणोऽ मिक्रोयते छन्दसामेव राब्याप छन्द 

सा साम्राज्याय प्रि वाऽ एनमेतब्यदमिषुएवात्त तमेतदाक झन्द्मागव बारा 
व्याव क्राणामि हन्द्ता७ साम्रात्याप न बधायत्यवेत्य प्राडपावशात ॥६॥ तो 
ऽभिमृशति । श्रास्माकोऽसीति स्व-इ्व कास्पेतद्र्वात यदाणतस्तस्मादवा्हास्माका 
ऽस्तीति प्रक्रस्ते प्रका इति त्रक्र" ास्माद्रूं ग्रद्योष्यन्भवाति विचितस्था [वाचः 
न्वस्विति सर्वव्यितदारू ॥७॥ अत्र हके । तृणे वा काठ वा विद्यापास्यात्त 
तडु तवा न कुमीत्वत्रे वे सोमो विउन्या ्रोपधया०न्े वे क्षत्रियस्य विद स 
पचा ग्र्तितमनुद्धावाङ्लि परास्येदेते तत्तस्माद्म्यव मृशदविचितस्वा विचिन्वाल्व 
ति तब्ऽश्त्रास्य वरिचेतारस्तरएने विचिन्वत्ति ॥८॥ श्रथ वातः । द्विगुण वा 
चरण वा प्राण वोदग्दण बोपस्तृणाति तद्राज्ञाने मिमाति स पद्राज्ञान मि 
मीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो पो चाप्यन्या मात्रा ॥१॥ सावित्र्या ममाते । 
सविता वें देवानां प्रसविता तथो कास्माऽएप्र सवितृप्रसूत एत क्रयाय भत्रात 
॥१०॥ ग्रतिहन्द्सा मिमीते । एषा वे पत्राणि हून्दाएसि पदातङ्न्दास्तथा व्हा 
सवेष सर्वेरेव हन्दोभिर्मितो भवति तस्मादतिहन्द्सा मिमीते ॥९९॥ स त. 
मीति । श्रमि त्ये देव» सवितारमोएपोः कविक्रतुमचामि सत्यसव र्रथाममि 
प्रिये मतिं कविम्‌ । उधी घस्यामतिभी श्रदिखुतत्सवीमनि ङ्रिएपाएिरमिमीत 
ुक्रतुः कृपा स्वरिति ॥१२॥ एतया सवामि; । एतपा चतसृमिरतपा तिपुमिरे 
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उसकी उष्णीष वना ले | सोम-वस्त्र को अध्वर्यु ले या यजमान । अँगोछा कोई और ले ले ॥४॥ 

अंब सोम राजा को चुनते हँ । उसके निकट जल के घड़े को रखते हैं। और एक ब्राह्मण 
पास बेठता है। अब वे पूर्व की ओर जाते हैं ।।५।। 

जाते हुए यह मन्त्र बोलते हैँ--“एष ते गायत्रो भागऽइति मे सोमाय ब्रूताद्‌, एष ते 
त्रेष्टुभो भागऽइति मे सोमाय ब्रूताद्‌, एष ते जागतो भागऽइति मे सोमाय ब्रूताच्छन्दोनामानाए 
साम्राज्यं गच्छेति मे सोमाय ब्रूतात्‌” (यजु ४।२४) --“मेरे लिए सोम से कहो कि यह तुम्हारा 
गायत्र भाग है । मेरे लिए सोम से कहो कि यह तुम्हारा त्रैष्टुभ भाग है । मेरे लिए सोम से कहो 
कि यह तुम्हारा जगती का भाग है। मेरे लिए सोम से कहो कि छन्दों के साम्राज्य को प्राप्त 
करो ।” सोम राजा को क्रय करते हैं तो एक उद्देश्य के लिए-- छन्दों के राज्य के लिए, छन्दों के 
साम्राज्य के लिए। उसको निचोड़ते हैं तो मानो उसको मारते हैं। इसीलिए कहते हैं कि तुझे 
छन्दों के राज्य के लिए और छन्दों के साम्राज्य के लिए मोल लेते हैं, मारने के लिए नहीं । अब 
चलकर वह (सोम के) पूर्व मे बेठता है 11६1 

इस मन्त्र को पढ़कर (सोम के पौधे को) छता है--“अस्माफोऽसि”(यजु० ४२४)-- 
“तू हमारा है । जब सोम आ गया तो वह अपना ही हो गया । इसलिए कहते हैं कि तू हमारा 
है । “शुकस्ते ग्रह्म / (यजु० ४।२४) “तेरा शुक्र (रस) ग्रहण के योग्य है” क्योंकि वह उसको 
ग्रहण करेगा ही ! “विचितस्त्वा विचिन्वन्तु” (यजु० ४॥२४)--“चुननेवाले तुझे चुनें।” वह 
सम्पूर्णता के लिए ऐसा कहता है ॥७॥ 

कुछ लोग (सोम के साथ) तृण या काष्ठ को देखकर उसे फेंक देते हैं । परन्तु ऐसा नहीं 
करना चाहिए! सोम राजा है और अन्य वृक्षादि प्रजा। प्रजा राजा का अन्न है, इसलिए 
(इसको फेंक देना ऐसा ही होगा) जैसा किसी के मुंह में रक्खे हुए अन्न को निकालकर फेंक 
देना । इसलिए केवल उसको छूकर कहे कि 'चुननेवालो, इसको चुन लो ।' चुननेवाले उसको 
चुन लेंगे ॥८॥ 


अब वह कपड़े को दुल्लर या चौलर करके बिछाता है इस प्रकार कि झालर पूवं या 
उत्तर की ओर रहे। उस पर सोम राजा को तोलता (मापता, मिमीते) हे । चूंकि उससे सोम 
राजा को तोलता है इसलिए उसको मात्रा कहते हैं-चाहे बह मनुष्यों में प्रचलित मात्रा हो या 
अन्य कुछ॥६॥ 

वह सावित्री मन्त्र पढ़कर तोलता हे । सविता सब देवों का प्रेरक है। ऐसा करने से 
मानो सोम-क्रय सविता की प्रेरणा से होता है ॥१०॥ 

अतिछन्द पढ़कर तोलता है। अतिछन्द में सब छन्द आ जाते हैं । अतिछन्द से इसलिए 
तोलता है कि वह सब छन्दों से तुला होने के बराबर हो जाता है ॥११॥ 

वह इस मन्त्र को पढ़कर तोलता है--“अभि त्यं देव _ सवितारमोण्योः कविक्रतुमर्चामि 
सत्यसव, रत्नधामभि प्रियं मति कविम्‌ । ऊर्ध्वा यस्याऽमतिर्भाऽअदिद्युतत्‌ सवीमनि हिरण्य- 
पाणिरमिमीत सुक्रतुः कृपा स्वः” (यजु० ४२५) मैं उस द्यावापृथिवी के प्रेरक, कवि, क्रतु, 
सत्यसव, रत्नधा, प्रिय, बुद्धिवान्‌, कवि की पूजा करता हू, जिसकी न नापी जानेवाली ज्योति 
ऊपर चमकती है और जिस प्रकाश-युक्त किरणोंवाले यज्ञ-साधक ने संसार में शक्ति की प्रेरणा 


की है” ॥१२॥ दसै 
इसी मन्त्र को पढ़कर वह सोम को लेता है सब अंगुलियों से, फिर चार से, फिर तीन 
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तपा दाम्पमितपेक्पेत्िविक्येतपा दाभ्यामेतपा तिसृमिरेतया चतमृमिरेतया त्त 
वाभ्रिः समस्तान्ञल्िनाध्यावपति ॥१३॥ स वाश्डदाच तयाच मिमीते । स्त पर्‌ 
दाचे न्याचे मिमीतऽद्मा एवितदङ्गलीनानाज्ञानाः करोति तस्माद्मा नाना ना- 
घन्तेऽथ यत्सक सवाभिर्मिमीते स५घिशा-डव छेवेमा आाघेर्‌स्तस्माद्वाऽड्दाच न्या- 

मिमीते ॥१४॥ पद्विवीदाचे न्याचे मिमीते । इमा दवेतन्नानावीयाः करोति 
तस्मादिमा नानावीभास्तस्माद्वाऽउदाचे न्याचे मिमीते ॥१५॥ यद्ेवोदाचे न्याचे 
मिमीते । विरानमेवेतदवाची च पराचीं च पुनक्ति पराच्यक देवेभ्यो पन्ने वरू- 
त्यवाची मनुष्यानवति तस्माद्राऽडदाचे न्याचे मिमीते ॥१६॥ श्रथ पददश कृद्यो 
मिमीते । दशाना वे विराडिरान्नः सोमस्तस्मादश कूलो मिमीते ॥१०॥ श्रथ 
सोमोपनङ्नस्य समुत्याधालान्‌ । उल्लीषेण विग्रयाति प्रज्ञाभ्यस्वेति प्रत्नाभ्यों छो- 
ने क्रीणाति स परेवेद शिरखापतौ चातरीपेनितमिव तंदेवास्वेतत्करी ति ॥१८॥ 
श्रध मध्येङुल्याकाणे करोति । प्रज्ञास्वातुप्राणत्त्विति तमयतीव वार एनमेतत्स- 
मापश्न्नप्राणमिच करोति तस्बैतदृत एवं मध्यतः प्राणमुत्सृत्नति ते ततः प्राणत्त 
प्न अनुप्रापत्ति तस्मादाक्‌ प्रजञास्वानुग्राणत्विति त७ सोमविक्रयिणे प्रधक्कत्य- 
धातः पणनस्पेव ॥ ११ ॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ १ [३. २.]॥ ॥ 

स वे राज्ञाने पणते । स यद्राज्ञाने पणते तस्मादिद्‌७ सकृत्सर्वे पए्य७ स ग्रा- 
छू तोमविक्रविन्क्रयस्ते सोमो राज्ञा३दूति क्रव्य इत्यारू तोमविक्रपी ते वे ते 
क्रीणानीति क्रोणीद्ीत्याळ सोमविक्रपी कलपा ते क्रीणानीति भूयो वाश्ग्रतः 
सोमो रानार्टतीत्याक सोमविक्रयी भूय एवातः सोमो राब्ार्टति महांस्वेव गोर्म- 
र्मित्यधरगृः ॥१॥ गोवे प्रतिधुकू । त्ये शृते तस्ये णरस्तस्ये दूषि तस्तै मस्तु 
तस्पाऽश्रातञ्चने तस्ये नवनीते तस्यै घृते तस्माऽग्रामिक्षा तस्ये वानिन७ ॥२॥ 
शफेन ते क्रीणानीति । भूपो वा०ग्रतः सोमो श॒त्रारुतीत्याक सोमविक्रयी भूय 
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से, फिर दो से, फिर एक से, फिर एक से, फिर दो से, फिर तीन से, फिर चार से, फिर सब 
से ॥१३॥ 

बह्‌ अंगुलियों को झुकाकर और ऊपर को उठाकर सोम को तोलता है । उठाकर और 
झुकाकर इसीलिए तोलता है कि अंगुलियों को अलग-अलग मान लेता है । इसीलिए ये अलग- 
अलग उत्पन्न होती हैं। और सब अंगुलियों से इसलिए तोलता है कि वे संयुक्त उत्पन्न हों । 
इसीलिए वह अंगुलियों को उठाकर और झुकाकर तोलता है ॥१४॥ 

अंगुलियों को उठाकर और झुकाकर इसलिए लेता है कि ये भिन्न शक्तिवाली हो 
जायें। इसीलिए अँगुलियाँ भिन्न-भिन्न शक्तिवाली हैं ॥1१५॥ 

अंगुलियों को उठाने और झुकाने का प्रयोजन यह है कि विराज (विराज छन्द को 
जिसमें दश अक्षर के पद होते हैं) को ले जाता और ले आता है । अर्थात्‌ यज्ञ को पहले देवों के 
लिए ले जाता है, फिर मनुष्यों के लिए वापस लाता है ॥१६॥ 

इस बार तोलने का तात्पये यह है कि विराट्‌ छन्द में दश अक्षर होते हैं। सोम विराट्‌ 
के समान है । इसलिए दश बार तोलता है ॥१७॥ 

सोम-वस्त्र के किनारों को पकड़कर अध्वर्यु उसको पगड़ी से बाँधता है यह पढ़कर-- 
“प्रजाभ्यस्त्वा” (यजु० ४॥२५)--“सन्तान के लिए तुझे ।” सन्तान के लिए ही सोम को मोल 
लिया जाता है। शिर और कन्धो के बीच में जो शक्ल होती है वैसी ही बना देता है (अर्थात्‌ . 
सोम की गठरी ऐसी बाँधी जाती है कि लड़के की आकृति हो जाय, सिर निकला रहे) ॥१८।। 

अव इस मन्त्र को पढ़कर गाँठ में अंगुली जाने के लिए छेद कर देता है-“प्रजास्त्वाध्नु- 
प्राणन्तु” (यजु० ४२५), अर्थात्‌ सन्तान तेरे समान प्राण (साँस) लें । जव गाँठ बाँधी तो 
मानो उसका गला घोंट दिया । वह साँस न ले सका। अब वह इस प्रकार प्राणों को छोड़ता हैं 

(साँस को लेता है) । इसी के समान सन्तान भी साँस लेगी । इसीलिए कहा 'सन्तान तेरे समान 

साँस लें ।' अब वह उसको सोम बेचनेवाले को दे देता है। अब आगे मोल चुकाने की बात 
आवेगी ॥ १६॥ 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


सोम राजा के लिए मोल किया जाता है। चूँकि सोम राजा का मोल किया जाता है 
इसलिए सभी चीजों का मोल करते हैं । पहले सोम बरेचनेवाले से पूछता है, 'क्या सोम सुला 
बिकाऊ है?! वह उत्तर देता है, 'हाँ, बिकाऊ है ।' वह पूछता है, “मैं तुझसे मोल लूंगा ।' सोम 
बेचनेवाला उत्तर देता है, “ले लो |” अध्वर्यू कहता है कि, कला (गौ के सोलहवें भाग) के बदले 
सोम को लंगा ।' सोम बेचनेवाला कहता है, 'सोम राजा का मोल इससे अधिक है।' अध्व 
कहता है कि “निस्सन्देह सोम राजा का मोल इससे अधिक है, परन्तु गाय की महिमा भी तो 
अधिक है' ॥१॥ 

गाय से दूध मिलता है, उसी से श्यत, उसी से मलाई, उसी से दही, उसी से मस्तु, 


आतंचन, नवनीत, घी, आमिक्षा और वाजी । (ये सब दूध से बनी चीजों के नाम हैं) ॥२॥ 
“मैं गाय के एक शफ (खुर) के बदले इसको मोल लूंगा ।' सोम बेचनेवाला कहता है, 
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एवातः सोमो रज्ञार्ति मरांस्बेव गोर्मरिमेत्यधर्परेतान्येब दृश वीपाएपुदाण्या- 
पार्‌ पदा तेथ्धेन ते गवा ते क्रीणामोति क्रोतः पोमो रन्तित्यारु मोमविक्रपी 
बाति प्रत्रूदीति ॥३॥ स॒ श्रा । चन्द्रं ते वस्त्र ते छागा ते धेनुस्ते मिधुनौ 
ते गावी तित्रस्तेशन्या इति त पद्वीक्पपाले परः सम्पाद्यत्ति तस्माद्द्‌छ सक्‌- 
त्स्व पएपमवाक्यपाते परः सम्पाद्यत्यथ पद्धर्युरेव गोर्वीयाणयुदाचष्टे न सोम- 
त्य सोमविक्रयी मर्तो घे सोमो देवो हि सोमोश्येतदधर्पुगी मरुयति तस्ये 
पश्यन्वीयाणि क्रीणादिति तस्मादधर्षृरेब गोर्वीपाएयुदाचष्टे न सोमस्य सोम- 
विक्रयी ॥४॥ श्रथ यत्पञ्च कुवः पणते । तंवत्सरसेमितो वे पञ्ञः पञ्च वाऽऋत- 
वः सवत्सा ते पञ्चभिराम्रोति त्तस्मात्पञ्च कूलः पणते ॥५॥ श्रथ क्रिये वा- 
चयति । फुक्रे बा भुक्रेण क्रीणामीति भुक्र» कोतहुक्रेण क्रीणाति पत्सीम७ ढि- 
रप्पेन चन्द्रे चन्हेणेति चन्द्र व्थतचन्द्रेण क्रीणाति पत्सोम७ रिरिण्येनामृतममु 
तेनेत्यमृत७ कोतदमृतेन क्रीणाति यत्सोम७ ळिरियिन ॥६॥ ग्रथ सोमविक्रपि- 
एमभिप्रकम्पयति । सम्मे ते गोरिति घन्नमाने ते गौरित्येवेतदार्‌ तश्यज्ञमानम- 
भ्यादृत्य न्यस्थत्यस्मे ते चन्द्राणीति स॒ श्रात्मन्येव वीर्य धत्ते शरीरमेव सोमवि- 
क्रपी इते तत्ततः स्ोमविक्रय्यादत्ते ॥०॥ भ्रधात्नायां प्रतीचीनमुष्यां वाचयति । 
तपस्तस्तनूरसीति तपप्तो रु वा5एपषा प्रज्ञापतेः सम्भूता पदा तस्मादा तपस- 
स्तनूरसीति प्रज्नापतेर्वर्ण इति सा यत्तिः संवत्सरस्य विज्ञायते तेन प्रत्नापतेवर्णः 
परमेण पश्रुना क्रीपत्तश्डृति सा पत्िः संवत्सरस्य वित्रापते तेन परमः पश्रुः सं 
रुसपोष पुषेयमित्याशिषमेवेतदाणात्ते भूमा वे सङ्खं भूमानं गक्कानीत्येवेतदाळू 
॥८॥ स वाऽश्रनेनेवा्ां प्रपषति । श्रनेन राञानमादत्तःय्राज्ञा रू वे नामेषा 
पढ्नेतया व्थेनमत्तत श्रानति तामेतत्परोः क्नमनेत्याचक्षते ॥९॥ ग्रंथ रानानमा- 
त्ते । मित्रो न हि सुमित्रध इति शिवो नः शाल टटीत्येवितदारू ते पन्नमा- 
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“सोम राजा इससे कहीं अधिक कीमती है।' अध्वर्यू कहता है, 'सोम राजा अवश्य कीमती है 
परन्तु गाय की महिमा भी तो अधिक है ।' इस प्रकार दश गुण वर्णन करके अध्वर्यु कहता जाता 
है कि 'एक पद के बदले खरीदूंगा, आधी गाय के बदले, पुरी गाय के बदले ।' यहाँ तक कि सोम 
बेचनेवाला कह उठता है, 'बस सोम राजा खरीदा जा चुका। क्या-क्या दोगे, यह बताओ?” 
(वयांसि प्रब्रूहि) ॥३॥ 

अध्वर्यू कहता है, “चन्द्र (सोना ? ) तुम्हारा हुआ, वस्त्र तुम्हारा हुआ, बकरी तुम्हारी 
हुई, गाय तुम्हारी हुई, एक बैल का जोड़ा तुम्हारा हुआ। तीन और गाये तुम्हारी हुईं । पहले 
वे मोल करते हैं और फिर मोल का निश्चय होता है। इसीलिए हर एक बिक्री की चीज में 
पहले मोल किया जाता है, फिर निश्चय करते हैं। केवल अध्वर्यू ही गाय के गुण क्यों कहता है ? 
सोमवाला सोम के गुण क्यों नहीँ कहता ? इसका कारण यह है कि सोम देवता हे, उसकी 
महिमा तो प्रख्यात है । इसलिए अध्वर्यू गाय के गुण कहता है, सोमवाला सोम के नहीं। सोम- 
वाला गाय के गुण सुनकर उसको ले लेगा। इसीलिए अध्वर्यू गाय के गुण गाता है, सोमवाला 
सोम के गुण नहीं कहता ॥।४॥ 

पाँच बार क्यों मोल करता है ? यज्ञ संवत्सर के तुल्य है । संवत्सर में पांच ऋतु होते 
हैं । पाँच बार मोल करने से इसको भी पाँच अंगवाला बना देता है ॥५॥ 

अब वह यजमान से स्वर्ण के लिए कहलवाता है-- “शुक्र त्वा शुक्रेण क्रीणामि” (यजु० 
४।२६) ~ “तुझ शुद्ध को शुद्ध के बदले खरीदता हूँ ।” वस्तुत: जब वह स्वर्ण के बदले सोम को 
लेता है तो शुद्ध के बदले ही शुद्ध को खरीदता है । “चन्द्र चन्द्रेण” (यजु० ४।२६)-“चन्द्र को 
चन्द्र के बदले ।” सोम को स्वर्णं के बदले लेता मानो चमकी ली चीज के बदले लेना है। “अमृतं 
अमृतेन” (यजु० ४२६) -“अमृत को अमृत के बदले ।” सोम को स्वर्ण के बदले खरीदना मानो 
अमृत को अमृत के बदले खरीदना ही है॥६। 

ˆ अब सोमवाले को घमकाता है, “सम्मै ते गौः” (यजु० ४२६) --“गायवाले अर्थात्‌ 


यजमान के साथ तेरी गाय हो।” अब (स्वर्ण को) यजमान की ओर लाकर फेंक देता है-- 
“अस्मे ते चन्द्राणि” (यजु० ४।२६)--“ये चमकीले सोने के टुकड़े हमारे हों।' इससे यजमान 
वीर्यं (शक्ति) धारण करता है। और सोम-विक्रेता के पास केवल शरीर रह जाता है। इसके 


पीछे सोम-विक्रेता उस सोने को ले लेता है॥७॥ 

पड्चिमाभिमुखी बकरी के प्रति यजमान से कहलवाता है 'तपस्तनूरसि (यजु० 
४।२६)--“तू तप का शरीर है ।” यह जो बकरी है वह प्रजापति के न से उत्पन्न हुई । इसी- 
लिए कहता है कि 'तू तप'का शरीर है । अब कहता है--प्रजापतेवंणं:” (यजु० ४२६) --- 
“प्रजापति का वणे है।” चूंकि वर्ष में तीन बार जनती है, इसलिए प्रजापति के समान हुई । 
“परमेण पशुना क्रीयसे” (यजु० ४२६) तूपरम पशु केबदले खरीदा गया ।” बकरी तीन बार 
वर्ष में जनती है, इसलिए परम पशु है। “सहस्रपोषं पुषेयम्‌” (यजु० ४२६) --मैं सहस्रों 
वस्तुओं से पुष्ट हो जाऊं 1” यह आशीर्वाद है । सहस्र का अथ है भूमा या बहुत । तात्पयं यह है 
कि मुझे बहुत-सी चीजें मिल जायें ॥5॥ MR व कक किक 

वाये हाथ) से बकरी को देता है और इस (दाहिने हाथ म ता है। 

यह जो है वह Sh । इसी बकरी के द्वारा वह अन्त में सोम को ले जाता है(आजाति) 
इसलिए उसका परोक्ष नाम 'आजा' या 'अजा' हुआ ॥६॥ 

इस मन्त्र को पढ़कर सोम राजा को लेता है," “मित्रो न5एहि सुमित्रघः (यजु ० ४२७) - 
“तू मित्र बनकर हमारे पासआ, अच्छे मित्रों का देनेवाला ।” इसका अर्थ यह हुआ कि तू कल्याण- 
कारी है, हमारे लिए कल्याण कर। उसको यजमान की दाहिनी जाँघ पर रखकर वस्त्र से ढांपकर 
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नस्य दक्षिणी प्रत्युका वामा निद धातीन्द्रस्योृमात्रिश दक्षिणमित्येष वा 
:अत्रेन्द्रो भवति वयत्रमानन्तम्मादाङेन्तरस्योहमात्रिश दृज्निएमित्युशनुशस्तमिति 
प्रिया प्रिबमित्यवैनदार स्योनः म्योनमिति शिवः शिवानत्येचितदाच ॥१०॥ श्रथ 
तोमक्रवशाननद्िशात । स्वान व्रात्राइ्। त्रन्मा, कस्तं मृच्स्त कृशानत्रत ब 
पोमक्रेयगास्तासज्षध मा वो दभन्निति धरिल्यानां वारछते भात्नेनतान वे धि- 
छाना नामानि ताव्थेवेभ्य ट्रतदन्वदिन्त्‌ ॥११॥ अबात्रापाए ते । गना वाऽह 
ब भवति यो ननि प्रावुता वे गभी उल्वेनेत्र तरापुणव तमत्रान्रोबनत तस्मा- 
पोतः ट्रय वा: ग्रत्र गमी भबति तस्मात्परिवृतो भवति परिव॒ता-इव नहि ग- 
भी उल्वेनेव बतापपोव ॥१२॥ श्रथ वाचपात । पार्‌ माग्रे इश्चारताद्राधत्वा मा 
मृचा भित्यासीने वाः हूनमेष श्रागछ्छात स्त श्रागतडत्तठात तन्मिध्याकरीति 
रने प्रमीणानि तस्यो केया प्रापग्रित्तिस्तयो कास्येतन्न मिथ्याकृते भवति न व्रते 
प्रमीणाति तम्मादारू परि मांग्रे उश्चरिताद्वाधस्वा मा सुखरिते भत्रेति ॥१३॥ श्रथ 
ात्रानमाढापोतिढति । उदायुषा स्वायुपोद्स्थाममृतां२।५अन्तित्यमृते वाऽएूषो 
ऽनत्तिष्ात थः सोमे क्रीते तस्मादारोदामुषा स्वायुषोद्स्थाममृतां२।५ श्रन्विति 
॥१३॥ श्र रात्रानमादायारोक्णमभिप्रेति । प्रति पन्यामपत्म स्वस्ति गामने- 
रसम । घेन विश्वाः परि द्विषो वृणक्ति विन्दते बस्विति ॥९५॥ देवा क वे प- 
क्ष तन्वानाः । तेऽघुर्रक्षसेम्य ग्रासज्राद्िभयां चक्रुस्तर एतय्यजुः स्वस्त्ययन दृढ़ 
रसतः एतेन पनुषा साप्ठा रृक्षा¢स्यपर्त्येतस्य पनुप्रोऽभंप्रऽनाष्ट्रे निवति स्वस्ति 
समाग्नुवत तवो एवेष एतन पन्नुषा नाट्टा र्‌च्ताप्स्यपक्त्येतस्य घन्ुषोऽभपेऽनाषट्रे 
निवाते स्वस्ति समश्रुते तस्मादारू प्रति पन्यामपद्मकि स्वस्ति गामनेकूतम्‌ । घे- 
न विश्वाः परि द्विषो वृणक्ति विन्दते वस्विति ॥१६॥ ते वाऽइूति कूर्‌त्ति । 
ग्रनस्ता प्रखिरुति मरुयत्येवेसमेतत्तस्माहीणा वीन करत्यनसोदावकत्ति ॥१७॥ 
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कहता है, “इन्द्रस्योरुमाविश दक्षिणम्‌” (यजु० ४।२७)-“इन्द्र की दाहिनी जंघा पर बैठ ।” यहाँ 
यजमान इन्द्र है । इसलिए कहता है कि इन्द्र की जाँघ पर बैठ । “ उशन्नुशन्तम्‌” (यजु० ४।२७) 
“प्यारा प्यारे के पास ।” 'स्योनःस्योनम्‌” (यजु० ४२७) -“कोमल कोमल के पास ।” अर्थात 
कल्याणकारक कल्याणकारक के पास ।।१०॥। 
अब सोम के मोल को सुपुर्द करता है यह कहकर कि--हे स्वान, हे आज, हे अंघारि 
हे बंभारि, हे हस्त, हे सुहस्त, हे कृशानु, ये-ये चीजें तुम्हारे सोम का मोल हैं। इनकी रक्षा 
करो । ये तुमको प्रतिकूल सिद्ध न हों ( यजु० ४।२७) । स्वान--उपदेश देनेवाला । भ्राज-- 
चमकनेवाला । अंघारि--अंघ अर्थात्‌ पाप का शत्रु | बंभारि-- बिश्व का धारण करनेवाला । 
हस्त--जिसके द्वारा हँसते या प्रसन्न होते हैं वह । सुहस्त--जिसके द्वारा हाथ की क्रियाएं 
ठीक होती हैं । कृशानु-- जो कृश अर्थात्‌ दुर्वेलों को जिलाता है (कृशं अनीति इति) या जो दुष्टो 
को दुबला करता है (दुष्टान्‌ कृशति इति) । ये सात नाम धिष्ण्या अर्थात यज्ञ की वेदी के 
और इसलिए वेदी के अधिष्ठाताओं के भी ये नाम हैं । अतः इन्हीं के लिए ये अनुदेश हैं ॥११॥ 
अब वह अपने सिर को खोलता है। जो दीक्षा लेता है वह गमं के तुल्य होता है। गर्म 
उल्व और जरायु से लिपटा होता है। उसी गर्भ का अब जन्म हुआ। इसलिए वह सिर को 
खोल लेता है। अब वह सोम गर्म का रूप धारण करता है, इसलिए ढका हुआ होता है, क्योंकि 
गर्म उल्व और जरायु से ढका होता है 11१२॥ 
अब वह इस वेदमन्त्र को पढ़वात। है--“परि माग्ने दुइचरिताद्‌ वाधस्वा मा सुचरिते 
ज” (यजु० ४।२८)-“'हे अग्नि ! तू मुझे दुश्चरित से हटा ओर अच्छे चरित में ले जा।” जब 
सोम राजा आया था तब वह यजमान बैठा था । उसके आने पर वह यजमान खड़ा हो जाता है। 
यही मिथ्या आचरण है। इससे व्रत मंग होता है (क्योंकि उसने ब्रत किया था कि सोमरस 
निकालने तक गर्म की अवस्था में ही बैठा रहूंगा) । यह मन्त्र पढ़ना मानो इस दोष का 
प्रायश्चित्त है। इस पाठ से मिथ्या आचरण नहीं होता और न व्रत भंग होता है, इसलिए “परि 
गग्ने' मन्त्र का पाठ किया जाता है ॥१३॥ 
अब सोम राजा को लेकर उठता है यह मंत्रांश पढ़कर--“उदायुषा स्वायुषोदस्था- 
ममृताँर 5 अनु' (यजु० ४२८) “उत्कृष्ट ओर अच्छी आयु के द्वारा मैं अमृतों का अनुसरण 
करके उठू (उन्नत होऊ) ।” वस्तुतः वह मोल लिये हुए सोम के पीछे उठता है, मानो अमृत के 
पीछे उठता है । इसलिए इस 'उदायुषा मन्त्र का पाठ करता है ।।१४। 
अब सोम राजा को लेकर गाड़ी तक आता है इस मन्त्रको पढ़कर-“प्रति पन्थामपद्महि 
स्वस्तिगामनेहसम्‌ । येन विश्वाः परि द्विषो वृणक्ति विन्दते वसु” (यजु० ४।२९) “हमने 
कल्याणकारक ओर पाप-रहित मार्ग का अवलम्बन किया है जिससे मनुष्य सब बुराइयों (शत्रुओं) 
को छोड़ता और धन को प्राप्त करता है” ॥१५॥ 
एक बार देवों ने यज्ञ ताना । वे असुर राक्षसों के आक्रमण से भयभीत हुए । तब उन्होंने 
इस यजुः (प्रार्यंना) को कल्याण-गृह के रूप में देखा और इस यजुः के द्वारा राक्षस दुष्टों को 
मारकर इस यजुः के अभय और क्लेशरहित घर में शान्ति प्राप्त की । इसी प्रकार इस यजुः को 
सहायता से दुष्ट राक्षसों को मारकर इस यजुः के अभय और क्लेशरहित घर में शान्ति प्राप्त 
करता है । इसीलिए “प्रति पन्थाम्‌' मंत्र का पाठ करता है ॥१६॥ 
इस सोम को पहले इस प्रकार (हाथ में सिर पर रखकर) ले जाते हैं और फिर गाड़ी 


में ले जाते हैं। इससे वे उसकी महत्ता बढ़ाते हैं। इसलिए वे बीज को सिर पर रखकर 
(खेत में) ले जाते हैं ॥१७॥। 
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अध पद्पामत्ते क्रीणाति । र्तो वाऽश्राप सरसमेवेतत्क्रोणात्यध पद्धिरण्पे भव- | 
लि स्नक्रमेवितत्क्रीणात्पथ यढासो भवति सवचपतमेवेतत्क्रीणात्यथ यद््ञा भव 
ति सतपसमेवेतत्क्रोणात्यध पंद्रेनुभवात साशिरमेवितत्क्रीणात्यथ पन्मिधुनौ भ 
वतः | समिथुनमेवितत्क्रीणाति ते वे दशभिरेव क्रीणीयान्नाद्शभिर्दृशाक्षरा वे वि 
रहिन सोमस्तस्मादशभिरेव क्रीणीयान्नाद्शमिः ॥ १८॥ ब्राद्मणमू ॥ ६ [३.३.]॥ 
द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कणिउकासंख्या १२८ ॥ ॥ 
नीडे कृल्लानिनमास्तृणाति । श्रदित्यास्वगसीति सोऽसातिव बन्धुर्थेनमासा 
दयत्यदित्वे सद्‌ श्रास्ीदेतीये वे पृथिव्यदितिः सेव प्रतिष्ठा तद्स्यामे वेंनमेतत्प्रति 
छायां प्रतिष्ठापयति तस्मादाङादित्ये सद्‌ श्रा्तीदेति ॥१॥ श्रथेवमभिपय्य वाच 
पति । अस्तभादुग्यां वृषभोऽ श्रतरिच्तमिति देवा रू वे पन्ने तन्वानास्तेशतुररक्त- 
. सभ्य रा्त्गाद्विमयां चक्रुस्तऽ एनमेतञ््याषाऽसमेव बधाचक्नुभदाकास्तभाइुय्याँ व्‌ 
पमो०अनरिक्षमिति ॥२॥ ्रमिमीत वरिमाणं पृथिव्या इति । तदेनेनेमांल्लोका- 
नास्पृणोति तस्य छि न कूत्तास्ति न बधो येनेमे लोका ब्रास्पृतास्तस्मादाच्ानि- 
मीत वरिमाणं पृथिव्या इति ॥३॥ ग्रासीद्दि्या भुवनानि सम्राडिति । तदेनेने 
द्‌ सर्वमास्पुणोति तस्य हि न रूत्तास्ति न बधो पेनेद्‌७ तर्वमास्पृते तस्मादा- 
झासीददिस्ा भुवनानि सम्राडिति ॥४॥ विश्रेत्तानि वर्णस्य ब्रतानीति । तद्‌ 
स्मा इद सर्वमनुवर्त्म करोति यदिद्‌ किं च न कं चन प्रत्युख्यामिने तस्मादाक 
विधेत्तानि वरणस्य व्रतानीति ॥५॥ श्रथ तोमपर्याणक्नेन धर्थाणव्छ्यति । नेदे 
ने नाष्टा र्षाऽसि प्रमृशानिति गमी वाऽएष भवति तिर-डव वे गर्मीस्तिर्‌-इः 
वेतत्पयाणई तिर्‌-इ्व वे देवा मनुष्वभ्यस्तिर-इवितखत्याणइ तस्मदि पवाण- 
वतिः ॥६॥ सत पयाणळाति । वनेषु व्यतरिक्ष ततानेति वनेषु कीद्मन्तरिक्ष 
वितते वृतताग्रेषु वानमर्वत्सु पय उस्तियास्विति वीर्य वे वाज्ञाः पुमाऽसोऽर्वत्तः 
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सोम को जल के समीप मोल लेता है। जल ही रस है । इस प्रकार वह उसको रस-युक्त 
करता है । सोने के होने का तात्पर्यं यह है कि वह उसको शुक्र- (तेज ) -सहित मोल लेता है । वस्त्र 
के होने का तात्पर्यं यह है कि वह उसको चमड़े-सहित मोल लेता है। बकरी के होने का तात्पर्य 
यह है कि वह उसको तप के साथ मोल लेता है। गाय के होने का तात्पर्यं यह है कि वह उसको 
दूध-सहित मोल लेता है जिससे सोमरस में मिलाया जा सके | गायों के जोड़े का अर्थ यह है कि 
वह सोम को जोड़े के साथ मोल लेता है। सोम को दश चीजों के बदले मोल ले। दश से कम 
या ज्यादा नहीं, क्योंकि विराट्‌ छन्द में दश अक्षर होते हैं। सोम विराट्‌ है इसलिए दश के वदले 
खरीदे, न्यूनाधिक के बदले नहीं ।।१८।। 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 

गाड़ी के नीड अर्थात्‌ बन्द स्थान में काले हिरन के चमं को रखता है यह कहकर-- 
“अदित्यास्त्वगसि” (यजु० ४1३० )-“तू अदिति की त्वचा है । अब वह सोम को रख देता है यह 
कहकर---“अदित्य सदऽअआासीद” (यजु० ४॥३०)-“तू अदिति के स्थान पर बैठ ।” यह पृथिवी 
ही अदिति है और यही प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह उसको इस प्रतिष्ठा में स्थापित करता है। 
इसीलिए कहा, “तू अदिति के स्थान पर बैँठ' ॥१॥ 

अब वह सोम को छूकर पढ़ता है-“अस्तम्ताद्‌ द्यां वृषभोञ्अन्तरिक्षम्‌” (यजु० ४॥३० )- 
“इस वृषभ ने द्यौ और अन्तरिक्ष को उभारा ।” देवों ने यज्ञ ताना और वे असुर राक्षसों के 
आक्रमण से डरे। उन्होंने इस सोम को वध की अर्पक्षा बड़ा कर दिया। इसीलिए कहा, 
'अस्तम्नाद्‌? इति ॥२॥ 

“अमिमीत वरिमाणं पृथिव्याः” (यजु० ४।३०)-““उसने पृथिवी के विस्तारको मापा । 
इस प्रकार इस सोम की सहायता से इन लोकों को प्राप्त करता है। जिसने इन लोकों को प्राप्त 
कर लिया उसके लिए न कोई वघ है, न मारनेवाला। इसीलिए कहता है, 'अमिमीत वरिमाणं 
पृथिव्याः' ॥ ३॥ 

“आसीदद्‌ विइवा भुवनानि सम्राट्‌” (यजु०४।३०)-“सब मुवनों में वह सम्राट्‌ के रूप 
में वैठा।” इसकी सहायता से वह 'सब' की प्राप्ति करता है। जिसको इस 'सब' की प्राप्ति हो _ 
गई उसके लिए कोई घातक या वध करनेवाला नहीं रहता। इसीलिए 'आशीदद्‌' मन्त्र 
पढ़ा ।।४॥ 

“विद्वेत्‌ तानि वरुणस्य व्रतानि” (यजु०४।३०)-“वस्तुतः ये वरुण के व्रत हैँ ।” इसके 
द्वारा वह सबको उसका अनुयायी करता है, अर्थात्‌ जो कुछ यहाँ है अथवा जो कोई प्रतिकूल है 
उस सबको । इसीलिए 'विइवेत्‌ तानि' मन्त्र पढ़ा गया ॥५॥ 

अब सोम पर्याणहन अर्थात्‌ सोम-वस्त्र से सोम को लपेटता है कि दुष्ट राक्षस उसको छू 
न ले। वस्तुतः यह गर्भ है, गर्म छिपा रहता है; और यह जो ढका हुआ है वह भी छिपा रहता 
है । देव मनुष्यों से छिपे रहते हैं ॥ जो ढका हुआ है वह भी छिपा रहता है, अत: सोम को कपडे 
में लपेटता है ॥६॥ 

इस मन्त्र को पढ़कर लपेटता है-“वनेषु व्यन्तरिक्षं ततान ' (यजु० ४।३१)-“वनों के 
ऊपर अन्तरिक्ष ताना गया ।” वनों अर्थात्‌ वृक्षों के सिरों पर तो अन्तरिक्ष तना हुआ है ही। 
“वाजमवंत्सु पयऽउस्तियासु''(यजु० ४३१) -“मनुष्यों में वीयं ओर गायों में दूध ।” यहाँ “वाज्‌' 
का अर्थं है वीयं और “अवेन्त' का अथं है मनुष्य । इस प्रकार मनुष्यों में वीयं धारण करता है। 
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पुष्स्वेवितदीर्य दधाति पष उस्निप्ास्त्रिति पयो रीद्मुखिषाणु रित ठृत्सु क्रतु 
बर्णो विक्ष्वग्रिमिति कत्स्‌ छापे क्रतुमनानव प्रविष्टो विच्चग्रिमिति विज्ञु 
कायं प्रत्नात्वग्रिदिवि सूधमद्धात्तोममद्रावाति दिवि छात्तौ तूंया कितः सोमम- 
द्राविति गिरिषु कि सोमस्तत्मादाळू दिवि पूर्पमद्धात्सोममद्राविति ॥७॥ श्रथ 
पदि ढे कृश्ञानिने भवतः । तयोरन्यतरत्परत्यानच्यात प्रतीनारुभानने पुऽ एकं 
भवति कृल्ञान्ञिनग्रीवा एवावतृत्य प्रत्यानव्याति प्रतीनाक्भान्नन७ सूयस्य चु 
गरीकग्रिरच्णः कनीनकम्‌ । पत्रेतशमिरीपते श्राज्रमानो विपश्चितेति तूयमेवेत- 
त्युरस्तात्करीति पूर्यः पुर॒स्तान्नाष्टा रक्ता्रस्यपप्नतेत्यधाभवेनाना रण परिविकृत्ति | 
॥८॥ उइते प्र/ठग्पे फलके भवतः । तढ्तरेण तिछल्सुब्रद्म्यः प्रान्ञात श्रेया- 
न्वाऽ एषोऽभ्यारोङाइरबति को स्थेतमर्कत्यभ्यारोऽ तस्मादतरेण तिषन्यरान्नति ॥!॥ 
पलाशशाखया प्रान्नति । पत्र वे गावत्री सोमम्षापतत्तद्स्या+ ्राङ्र्‌त्याऽ श्रादुः 
त्ताभ्यायत्य पर्ण प्रचिदेद्‌ गायत्रे वा सोमस्य वा राज्ञस्तत्पतिवा पणिऽभवत्त- 
पाता नाम तयदेवातर सोमस्य न्यक्तं तदिळाप्यस्तदिति तस्मात्पलाशशाषपा 
प्रात्नति ॥ त श्रथानट्टराावानत्ति । तौ यदि कली स्यातामन्यतरो वा कुछस्त- 
त्र विग्यादर्षिष्यत्येषमः पन्यो वृष्टिमान्भविष्यतीत्येतड विज्ञानम्‌ ॥१९॥ श्रथ 
पुनक्ति । उम्रवित धूर्षारावित्युखी कि भवतो धूपाराविति धूवादौ छि भवतो 
पुन्येयामनथूश रति पुत्येते कयानशरूऽइ्त्यनाताविति तद्वीररुणावित्यपापकृतावि- 
ति तद्रक्चोदनाविति त्रदाचोदनी दि भवतः स्वस्ति प्रनमानस्य गृन्दान्गष्त- 
मिति पंबैनावतरा नाष्रा रक्ताएसि न रिध्स्युरेवमेतदाक ॥९२॥ श्रय पञ्चात्यः 
रिक्रम्य । ग्रपालम्बमभिपव्याहू स्तोमाय क्रीतायानुत्रूहीति सोमाय पर्धुक्तामाणपि- 
ति वातो पतऱृथा कामपेत ॥१३॥ श्रय वाचयति । भद्रो मेऽस्ति प्रच्यवस्व भुव 
स्पतःइति भद्रो क्यस्वेष भवति तस्मानान्यमाद्रियतेऽप्यस्य राजानः सभामा शराः 
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गायों में तो दूध होता ही है । [मेरी धारणा है कि पुमान्‌ का अर्थ है 'नर' और “उख्रियासु' का 
मादा । नरों में वीयं होता हे और नारियों में दूध'] । “हृत्सु कतुं वरुणो विक्ष्वग्निम” (यजु ० 
४1३१ )-“मनों में बुद्धि और घरों में अग्नि वरुण ने (स्थापित की) ।” मनों में बुद्धि स्थापित है 
ही और घरों में या प्रजाओं में अग्नि । “दिवि सूयंमदधात्सोममद्री” (यजु० ४३१) -“सूर्य को 
द्योलोक में स्थापित किया और सोम को पहाड़ पर” [यहाँ सोम का अर्थ “चन्द्र” ठीक नहीं है! 
सोमलता ही पहाड़ पर होती है और द्यौलोक का सूर्य उसको प्रभावित करता है ? ] द्यौलोक में 
सूर्य है ही और सोम पहाड़ों में होता ही है । इसलिए कहा 'दिवि सूर्य” इत्यादि ॥७॥ 


यदि दो मृगचर्म हों तो उनमें से एक को ध्वजा बनाकर लटकाता है। यदि एक हो तो 
गर्दन के ऊपर से काटकर ध्वजा के रूप में लटकाता है यह मन्त्र पढ़कर--'सूर्यस्य चक्षुरारोहा- 
ऽग्नेरक्ष्णः कनीनकम्‌ । यत्रैतशेभिरीयसे भ्राजमानो विपड्चिता” (यजु० ४।३२)--“/हि मृगचमं, 
तू सूर्यं की आँख के ऊपर चढ़ ओर अग्नि की आँख के तारे के ऊपर चढ़ । जहाँ सूये और अग्नि 
के साथ चमकता हुआ तू चढ़ता हे ।” इस प्रकार वह सूर्य को आगे करता है । सूर्य के सामने दुष्ट 
राक्षस नहीं आने पाते अब वे सोम को निविध्न गाड़ी में ले जाते हैं 11८1 

गाड़ी को बल्लियों के आगे के भाग में प्रउग या त्रिभुजाकार दो तस्ते होते हैं। उन 
दोनों के बीच में सुब्रह्मण्य (उद्गाता का सहायक) खड़ा होकर गाडी को चलाता है। सोम 
राजा उससे बहुत ऊँचा होता है । ऐसा कौन है जो सोम राजा के बराबर वेठ सके ? इसलिए वह 
खड़ा होकर गाड़ी को चलाता है 11९11 

पलाश की शाखा से हाँकता है। जब गायत्री सोम की ओर उड़ी और उसको लिये जा 
रही थी तो एक बिना पैर के मनुष्य ने निशाना लगाकर गायत्री का या सोम राजा का एक पर 
गिरा दिया । वह गिरकर पर्ण हो गया । इसीलिए उसे पर्ण कहते हैं। वह सोचता है कि जो बात 
उस सोम के साथ हुई वह यहाँ भी हो । इसलिए वह पलाश से हाँकता है ॥१०॥ 


दो बैल जुतते हैं। यदि दोनों काले हों या एक काला हो तो जानना चाहिए कि वर्षा 
बहुत अच्छी होगी । यही विज्ञान है ॥११॥ 

बैलों को जोतता है यह मन्त्र पढ़कर-“उम्नावेतं धूर्षाही” (यजु० ४।३३)-“हे धुरे को 
सहन करनेवाले दो बैलो, तुम आओ ।” क्योंकि ये दो बैल हैं और घुरे को सह सकते हैं। 
“युज्येथामनश्ू” (यजु० ४।३३)-“आँसुरहित तुम जुतो ।” 'ऑसूरहित का अथे है दु:ख-रहित । 
“अबी रहणौ"”(यजु० ४।३३)-“पापरहित।” “ब्रह्माचोदनो” (यजु० ४३२)-ब्रह्म के प्रेरक ।” 
“स्वस्ति यजमानस्य गृहान्गच्छतम्‌” (यजु० ४॥३३)-“यजमान के घर में कल्याणकारक होकर 
आओ ।” इसके कहने का प्रयोजन यह है कि मागे में दुष्ट राक्षस उसको न सतावें ॥१२॥ 

मुडकर गाडी के पीछ जाता है और अपालम्ब ( गाडी के पीछे एक लकड़ी का टुकड़ा 
लगा रहता है जिसे अपालम्ब कहते हैं) को पकड़कर (होता से) कहता है, 'खरीदे हुए सोम के 
लिए पढ़ो' या “गाडी में लाये हुए सोम के लिए पढो' इन दोनों वाक्यो में से जिस वाक्य को चाहे 
कहे ॥१३॥ 


अब वह मन्त्र पढ़वाता है-“भद्रो मेऽसि प्रच्यवस्व मुवस्पते' (यजु० ४॥३४)-“हे संसार 
के पति ! तू मेरे लिए कल्याणकारी है, चल |” सोम वस्तुतः उसके लिए कल्याणकारी है । अतः 
वह सोम के सिवाय और किसी का आदर नहीं करता । जिस प्रकार महाराजा के आधीन राजा 
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गति पूर्वी राक्नोऽभिवदति भत्र कि भवति तस्मादारू भद्रो मेऽसीति प्रच्यव 
स्व भबस्पत*इति भुवनानाए कोष पातावात्यान धामानीत्पड्रानि वे विद्या 
नि धामान्यङ्गान्येवेतद्भ्याद मा वा परिपरिणो विद्न्मा वा परिपन्यिनो विद्‌ 
नमा वा वका श्रघापत्रो विदन्निति पयेनमत्तरा नाष्ट्रा रक्तात न विन्देपुरेवमे 
तदारू ॥९४॥ श्येनो भूबा परापतेति । वप्र छवेनमेतडूते प्रपातयति षद्वाऽडम् 
तन्नाष्टा रक्षाएसि नान्ववपत्येतद्र वयतामाब बाल पल्लेनस्तमेवेतदूत प्रपा- 
तरति पदारू श्येनो भूद्वा परापतिति ॥ ९५॥ श्रथ शरीरमेवान्ववकृत्ति । पन्नमः 
नस्य गृकान्गछ तन्नौ त6स्कृत्तमिति नात्र तिरोद्तिमिवास्ति ॥१६॥ श्रथ सुब्रक्् 
पयामाद्धपति । पथा मेभ्यः पच्यत्स्यात्तान्त्र्पादित्यके व पक्तास्मीत्येवमेवितदरेवे 
भ्यो पन्चे नित्रेद्रति तुन्नद्माण्यों३७ पुत्रका योरमिति ब्रव कि देवान्प्रच्यावपति 
त्रिष्कव राक्‌ त्रिवृद्धि पञ्ञः ॥१७॥ इन्द्रागहेति । इन्क्रो वे वज्ञस्य दवता तस्मा 
दाहेन््रागछेति करित श्रागछ मेधातिथेमष वषणश्वस्य मेने । गौरावस्कन्द्न्नक- 
ल्यप्रि बरिति तग्यान्येवात्य चरणान तर्‌ वरेनमेतत्प्रमुमोद्पिति ॥९८॥ कौश 
क ब्राह्मण गौतम ब्रुवाणेति । शश्वदेतदारणनाधुनापक्षात घद्गीतम त्रुवाणेति 
त पदि काम्यत ब्रूयरादितय्यग्यु कार्मंग्रेतापि नाद्रियतित्यक्‌ सुत्यामात पावद् तु 
त्या भवति ॥११॥ देवा ब्रत्माण त्रागइतेति । तंदेवांद्य ब्राद्मणाश्रारतद्यत्रम- 
येरेयी भवति पंदेविश्च ब्राक्मणोश् ॥२०॥ श्र प्रतिप्रस्थाता । श्रश्रंण शाल्मामग्री 
घोमीयिण पप्नुना प्रत्युपतिष्ठतेशग्रीषोमी वाऽ एतमत्तर्मम्भऽआद्धाते यो दीक्षत 
ऽश्राग्राविजञवऽ कादो दोच्षणीय७ रुविभवति पो वे विशुः सोमः स कविवा५ए 
ष भवति पो दीक्षते तदेनमत्तम्भऽश्राद्धाते तत्पश्रुनात्मान निष्क्रीणीते ॥२९॥ 
तद्वि । श्राकवनीपाइल्मुकमार्रत्यप्रमध्रिय० सोमस्तान्या४ सरू तद्या निष्क्न 
व्यामरू्शति वढ्तस्तड तथा न कुयायात्र वाऽएती क्ष च तत्सखव ॥२२॥ त्त 
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लोग आते हैँ और वह पहले उनका अभिवादन करता है और कल्याणकारी होता है, इसीलिए 
कहा, "भद्रो मे 5 असि” इत्यादि । यह मुवनों का पति है । इसलिए कहा है 'चल' । “विश्वान्यभि 
धामानि” (यजु० ४॥३४)-“सब धामों के लिए ।” “विशवानि धामानि, से तात्पर्य है अगों से । 
“मा त्वा परिपरिणो विदन्‌ मा त्वा परिपन्थिनो विदन्‌ मा त्वा वृकाऽअघायवो विदन्‌” (यजु० 
४।३४) -“तुझे लुटेरे न मिलें, तुझे डाकू न मिलें, तुझे खाऊ भेड़िये न मिलें ।” यह इसलिये कहता 
है कि दुष्ट राक्षस उसको किसी प्रकार से न सतावें ॥१४॥ 

“येनो भूत्वा परापत'' (यजु० ४।३४) -“'वाज होकर उड़ जा ।” उसको पक्षी बनाकर 
उड़ाता है। जो बलवान्‌ होता है, दुष्ट राक्षस उसका पीछा नहीं करते। शयेन या बाज सब 
पक्षियों में बलवान्‌ होता है। उसको वाज बनाकर उड़ाता है। इसलिये कहा, 'इयेनो भूत्वा” 
आदि ॥१५॥ 

अब वे उसके शरीर को लाते हैं । “यजमानस्य गृहान्‌ गच्छ तन्नो संस्कृतम्‌” (यजु० 
४।३४)--“यजमान के घरों को जा, जो हमारे लिए तैयार किया हुआ है ।” यह बहुत स्पष्ट 
है ॥१६॥ 

अब सुब्रह्मण्य-सम्वन्धी जाप करता है। जसे जिन लोगों के लिए खाना पकाना हो 
उनसे कहे कि मैं आपके लिए अमुक दिन भोजन बनाऊंगा, इसी प्रकार देवताओं के लिए यज्ञ 
का निवेदन करता है । 'सुब्रह्मण्यमो ३म्‌' ऐसा तीन बार कहता है, क्योंकि ब्रह्म ही देवताओं को 
प्रेरणा करता है । तीन बार कहने का प्रयोजन यह है कि यज्ञ के तीन भाग हैं ॥१७॥ 


“इन्द्र, आ ।' इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसलिए कहा कि इन्द्र आ। आ जा; घोड़ोंवाले 
मेधातिथि के भेड़े, आ ! वृषणइव की स्त्री (या वाणी), आ ! मेंस के सवार, आ ! अहल्या के जार 
या उपपति, आ ! ' इन प्रकार वह उसको उसके व्यवहार में प्रसन्न करता है ।(पता नहीं कि इन्द्र 
के ये नाम क्यों हैं ? या इनका वास्तविक अर्थ क्या है) ।।१८॥ 


"कौशिक, ब्राह्मण, गौतम कहलानेवाले' (ये भी इन्द्र के ही नाम मालूम होते हँ) । 
आजकल आरुणि ने यह वाक्य निकाला है अर्थात्‌ 'कोशिक, ब्राह्मण, गोतम कहलानेवाले' | यदि 
जी चाहे तो इस वाक्य को कहे, जी चाहे न कहे । “इतने दिनों में सोम-यज्ञ होगा।' यहाँ जितने 
दिनों में होनेवाला हो उनके नाम ले दे ॥१६॥ 


“देव और ब्राह्मण, आओ ! ' यह वह देवों और ब्राह्मणों से कहता है, क्योंकि इन्हीं देवों 
और ब्राह्मणों की उसको आवश्यकता है।॥२०॥ 


अब प्रतिप्रस्थाता शाला के आगे अग्नि और सोम के पशु को लाता है। जो दीक्षा लेता 
है वह अपने-आपको अग्नि ओर सोम को डाढ़ों में रख देता है । दीक्षा की हवि वस्तुतः अग्नि और 
विष्णु की होती है। जो विष्णु है वही सोम है। हवि वही हैँ जो दीक्षा लेता है। इस प्रकार 
उन्होंने उसको डाढ़ों में दबा लिया है और इस फ्शु के द्वारा ही उसका छुटकारा होता है ॥२१॥ 


कुछ लोग आहवनीय में से जलती लकड़ी निकाल लाते हैं यह कहते हुए, 'यह अग्नि है, 
| यह सोम है। इन्हीं दोनों के सहारे हमारा उद्धार होगा ।' परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । जहाँ 
कहीं वे हों वे साथ ही होते हैं॥२२॥ 
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धे द्रिर्यो भवति । ब्विवत्यो छि भवति देवतवोरसमंदे कृलतारंग स्यादित्या- 
करेत्चेनयो इप्तममिवेति यदि कृलसारेग न विळल्याऱय़ाप लाइलसाछा 
घ्यात ॥२३॥ तस्मिन्वाचयति । नमो मित्रस्य वरणस्य चक्षस मरा दवाय तद्‌- 
त सपर्यत । द्रे दशे देवन्नाताव केतति दिवस्पुत्राय सूयाच शध्सतात नम हू 
वास्माऽ एतत्करोति मित्रधेबॅमेविनेनेतत्कुहने ॥ २8 ग्रथाधयुरारारूण वमुच्चात । 
बह्ास्योत्तम्भनमसीत्युपस्तम्भनेनोपस्तमाति वर्णस्य स्कम्भतनना त्य दात श- 

कृति स पदाळ बर्णस्य स्कम्भसन्ननी त्य दूति वरुण्या कोष एताक्ि भ- 
बति पत्सोमः क्रीतः ॥२५॥ श्रथ चवारो रानासन्दामाददते । दा वाश्भ्रस्म मा 
नाव राञ२राद्दातिऽ वितां चवारो योऽस्य सकृत्सवस्थेट्रे ॥२६॥ श्रात्र्म्वरी 
भवति । प्रन्ने वाऽ ऊर्गडरम्बर उन्ञीऽत्ना्यस्पावर््चे तस्मादीदम्बरो भवाति ॥२७॥ 
नामिद्घरा भवति । ग्रत्र वाऽगरन्ने प्रतितिठत्यत्तफ सामस्तस्मात्रानिद्घा भवत्यत्रो 
एव रेतप्त ग्राशवो रेतः सोमस्तस्मादत्रद्मा भवति ॥२८॥ ताममिमृशति । व- 
हणस्य* झतत्तदल्यसोत्यव कल्लाब्रिनमास्तृणाति वर्णस्य) कतसदनमसीत्यंब्रेनमा- 
साद्यात वरुणछाज्कततदनमातादात त बदा वर्णास्यऽ ऋतप्तद्नमा नमाप्तादाते 
बह्णपो सेप एतर्दि भवति ॥२१॥ श्वेन७ शालां प्रयाद्यति । स प्रपाद्यन्वाः 
चप्रति पा ते धामानि कृविपा घन्नति ता ते विश्वा परिभूरस्तु थञ्ञम्‌ । गयरस्फा- 
नः प्रतरणः सुवीरोशवीरका प्रचरा सोम दुपानिति गृद्धा वै ट्रमा गृहान्नः शिवः 
शात्तोऽपापतृत्परचरेलेवेतदाक्‌ ॥३०॥ अत्र छेक्के । उद्पात्रमुपनिनपत्ति प्रथा रा" 
ब्ञऽ्यागताघोद्कमाङ्रेदेवमेतदिति वद्तस्तड़ तथा न कुयान्मानुष; रू ते यज्ञ 
कुवात व्यूद्र बं तव्यशस्य घन्मानुष नेद्यृद पन्ने करवाणीति तस्मान्नोपनिनयेत्त्‌ 
॥३१॥ त्राह्माणमम ॥ १[३- ४]॥ नीयोऽध्यामरः [१८] ॥ ॥ ८: 


~ 


[शरा ब प्रक्षस्यातव्य बाळू प्रयखणावाद्यनांपा । ग्राभत शिरो रा वाङ भ 
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पशु दो रूप का होता है, क्योंकि दो देवताओं का होता है। कुछ का कथन है कि इन 
दोनों का मेल करने के लिए कृष्ण सारंग होना चाहिए, क्योंकि यही उन दोनों देवताओं के 
समानतम है। यदि कृष्ण-सा रंग न मिले तो लोहित सारंग (लाल धव्बेवाला) होना 
चाहिए ॥२३॥ 

अव यह मन्त्र पढ्वाता है- “नमो मित्रस्य वरुणस्य चक्षसे महो देवाय तदृत सपर्यत । 
दूरेदृशे देवजाताय केतवे दिवस्पुत्राय सूर्याय श सत” (यजु० ४।३५) -- “मित्र और वरुण की 
आँख के लिए नमस्कार । बड़े देव के लिए इस पूजा को करो । इस दूरदर्शी देवोत्पन्त, केतु, द्यौ 
के पुत्र, सूर्य के लिए प्रशंसा करो ।” इस प्रकार पशु की अर्चना करता है और उसकी मित्रता का 
चिह्न बनाता है ।।२४॥ 

अब अध्वर्यू कपड़े को कटाता है । “वरुणस्योत्तम्भनमसि” (यजु० ४।३६)-“'वरुण का 
खम्भा है तू ।” इससे गाड़ी में खम्भा लगाता है। “वरुणस्य स्कम्भसजेनी स्थः” (यजु० ४।३६)- 
“तुम दोनों वरुण की खूंटी हो ।” इससे खूंटियाँ निकालता है । “वरुण की तुम दोनों खूंटियाँ हो' 
इसलिए कहता है कि सोम ही अब वरुण है ॥२५।। 

अब चार आदमी सोम राजा के तख्त को उठाते हैं। मनुष्य राजा के तख्त कोदो 
आदमी उठाते हैं। सोम राजा के तख्त को चार उठाते हैं क्योंकि यह सबके ऊपर 
है॥२६॥ 

यह तख्त उदुम्बर की लकड़ी का होता है, उदुम्बर रस और अन्त है। रस ओर अन्न 
के लिए | इसलिए यह उदुम्बर की लकड़ी का होता है॥२७॥ 

यह नाभि के बरावर ऊंचा होता है । क्योंकि नाभि तक ही अन्न पहुंचता है । सोम अन्न 
है, इसलिए यह नाभि के बरावर ऊँचा होता है। यहीं बीयं रहता है, सोम वीर्य है। इसलिए, 
नाभि के बराबर होता है ॥॥२८॥ 

अब वह तस्त को छूता है यह पडकर-'वरुणस्य 5 ऋतसदन्यसि’ (यजु० ४।३६)-“तू 
वरुण की उचित बैठक है ।” अब वह उस पर काला मृग-चमे बिछाता है यह पढ़्कर-“वरुणस्य 
ऋतसदनमासीद”'(४।३६)-“'वरुण के उचित स्थान पर बेठ । सोम अब वरुण जसा हो गया । 
इसलिए कहा “वरुण के उचित स्थान पर बैठ'।।२६।। 

अब सोम को शाला में ले जाता है। और ले जाते हुए यजमान से यह कहलवाता है-- 
“या ते धामानि हविषा यजन्ति ता ते विश्वा परिभूरस्तु यज्ञम्‌ । गयस्फानः प्रतरणः सुवीरोऽवीरहा 
प्रचरा सोम दुर्यान्‌” (यजु० ४।३७)--“ह॒वि से ये लोग तेरे जिन धामों की अर्चना करें वे सब 
धाम यज्ञको चारों ओरसे घेर लें। हे सोम, हमारे घरों में आ जा ! “गृहस्थ की सम्पत्ति को देने- 
वाला, आपत्तियों का भगानेवाला, वीर ओर वीरों का हनन न करनेवाला, (ये चार विशेषण 
सोम के हैँ) 'दुर्यान्‌! का अथं है घर। इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि हमारे घर शुभ और 
शान्त तथा पापरहित होवे ॥३०॥ 

कुछ लोग जल के पात्र से जल उंडेलते हैं और कहते हैं कि जब राजा आता है तो उसके 
लिए भी जल-सिचन किया जाता है; परन्तु ऐसा न करे। यह तो मानुषी क्रिया है, यज्ञ में मानुषी 
क्रिया करना ठीक नहीं । इसलिये जल-सिचन न करे, क्योंकि ऐसा करना अनुचित है ॥३१॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण १ 
आतिथ्य (मेहमान का सत्कार) यज्ञ का सिर है । प्रायणीय और उदयनीय बाहू हुँ। 
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वतस्तस्मादभित तिथ्यमेंते रुविषी भवतः प्रापणीपश्चोद्य्नीयश्च ॥१॥ ग्रथ 
पस्मादातिध्य नाम । ध्तिवित्राऽ एष एतस्याशङ्कति पत्सामः क्रातस्तृम्माऽ रतव 
धा रनने वा ब्राह्मणाय वा मरोल वा मदान वा पचेत्तद्ध मानुप७ हावदेवा 
नामेवमम्माऽटतद्ातथय करात ॥२॥ तदा पूबाड्तात्य गल्ला कोर पादात पत्र 
वाःशर्द्तमागत नापचाघन्ति क्रध्यति बे प्त तत्र तथा कापाचता भवति ॥३॥ 
तद्वाऽ्रन्यतर एव विमुक्तः स्यात्‌ । अरन्पतरोऽतरिमुक्तोऽथ गृह्णीयात्स पद्न्यतरी 
विमुत्तस्तेनागतो पद्वन्यतरोऽविमुत्तस्तेनापचितः ॥४॥ तड़ तथा न कुयात्‌ । 
विमुच्येव प्रपाण गृहीपाग्यया वे देवानां चरणे तदाऽ्नु मनुष्याणां तस्मान्मा- 
नु पावन्न विमुत्रते नेवास्मे तावदुदक७ क्रति नापचितिं कुवल्यनागतो छि 
स ताबदवत्यध प्रदेव विमुञ्चतेऽथास्माऽ उदक रृरत्यप्रापचितिं कुत्रात्त ति 
रि त श्रागतो भवति तस्मादिमुचेव प्रपाख गृह्णीयात्‌ ॥५॥ स वे तेवरमाश- 
इब गृहीपात्‌ । तथा राप्रचितो भवति तत्पत्न्यन्वारभते पर्युछामाएं वे यन्नमा- 
नोऽन्वारमतेऽश्रात्र पत्युभयत ठवेतन्मिबुनेनान्वारमेति पत्र वाज्श्रदव्रागक्ति 
सर्वगृका- इव वि तत्र चेष्टति तथा कापचितो भवति ॥६॥ स वाउञ्रन्येनेव त- 
त्तो पुषा गृहीपात्‌ । पेनो चान्यानि रूवोषटप्येके वाऽ एष भागे क्रीयमाणोंऽमिः 
क्रीयते हुन्द्सामेव राव्याय हन्दसा७ साम्राज्याय तस्य हुन्दापस्यमितः ताचयानि 
पथा रा्ञो५राज्रानो राजकृतः सूतग्रामणप एवमस्य छून्दा४स्यमिताः ्ताचयानि ॥०॥ 
न वे तद्वकल्पति । पच्छन्दोभ्य इति केवल गृह्णीपादत्र वाऽश्रर्कते प॒चत्ति त- 
दभितः साचप्रोऽन्वाभत्ता भवल्यराज्ञानो रात्रकृतः सूतयामएवस्तस्माबत्रेवेतस्यै 
गृहीपात्तदेव हन्दाएप्यन्वाभन्ेत्‌ ॥८॥ त गृह्णाति । श्रोत्तनूरि विवे वेत्य- 
निवे गायत्री तद्रापत्रोमन्वामनति ॥१॥ सोमस्य तनूरूत्ति विश्वे वेति । त्र 
वे सोमः ज्ञत्रे त्रिष्ठप्तन्निष्ठभमन्वाभज्नति ॥१०॥ ग्रतिवेरातिथ्यमत्ति विश्वे वेति । 


Me pp oS मी In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ह 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


का० ३, अ० ४, ब्रा० १, कं० १-११ शतपथब्राह्मण | ३९५ 


सिर के दोनों ओर बाहू होते हैं। इसलिये प्रायणीय और उदयनीय आहुतियाँ आतिथ्य के दोनों 
ओर होती हैं॥१॥ 
यह आतिथ्य नाम यों पड़ा । यह जो खरीदा गया सोम है वह यजमान के पास अतिथि 
के रूप में आता है। जैसे राजा या ब्राह्मण के सत्काराथं [साथ आए ]महोक्ष (बड़े वेल) या महाज 
(बड़े बकरे) को पकाते (पोषित करते) हैं, यह मानुषी सत्कार होता है, इसी प्रकार देवताओं 
के लिए हवि दी जाती है, इसलिए आतिथ्य-सत्कार किया जाता है। (सम्भव है 'महोक्ष' और 
'महाज' किन्हीं भोजनविशेष के नाम हों) ॥२॥ 
इस पर कहते हैं कि पहले सोम के पास जाये, तब आतिथ्य की सामग्री निकाले । जब 
कोई अर्हन्त आता है और उसका कोई आदर नहीं करते तो वह क्रुद्ध हो जाता है। इस प्रकार 
सोम का सत्कार किया जाता है ॥३॥ 
उन (गाड़ी के बैलों) में से एक को मुक्त कर दे (जुआ खोल दे) और दूसरे को नहीं। 
एक को विमुक्त करने का अर्थ यह हुआ कि सोम आ गया, और दूसरे को न छोड़ने का अर्थ यह 
हुआ कि उसका सत्कार किया गया । (युक्ति हमारी समझ में नहीं आई--अनुवादक ) ॥४॥ 
परन्तु ऐसा न करना चाहिए । दोनों बैलो को खोलने और शाला में सोम के आने के 
पश्चात्‌ सामग्री निकाले । जैसा देवों का चलन होता है वैसा ही मनुष्यों का । मनुष्यों में चलन 
यह होता है जब आगन्तुक बेल खोल देता है और भीतर आ जाता है तभी पानी लाते हैँ और 
सत्कार करते हैं, क्योंकि तभी वह आया हुआ' समझा जाता है। इसी प्रकार बैल खोलकर ओर 
सोम को भीतर लाकर ही सामग्री इकट्टी करे ॥५॥ 
इसमें शी घता करनी चाहिए। सत्कार की यही रीति है। एक ओर से पत्नी आरम्भ 
करती है और दूसरी ओर से यजमान । इस प्रकार सोम के दोनों ओर पति और पत्नी लगते हैं। 
जब कोई अहुन्त आता है तो सभी मिलकर सत्कार करते हैं। इसी प्रकार चेष्टा करते हैं और 
इसी प्रकार सत्कार किया जाता है ।।६॥ 
इस सामग्री को भिन्न यजुः से ग्रहण करे; उसी से नहीं जिससे अन्य हवियाँ ग्रहण की 
जाती हैं । क्योंकि जब सोम खरीदा जाता है तो विशेष कार्य के लिए खरीदा जाता है अर्थात्‌ 
छन्दो के राज्य के लिए, छन्दों के साम्राज्य के लिए । छन्द सोम के परिचारक (सेवक) होते हैं। 
जैसे सूत या ग्रामीण लोग जो राजा नहीं हैं राजा के सेवक होते हैं, इसी प्रकार छन्द भी सोम के 
परिचारक होते हैं ॥७॥ 
ऐसा न चाहिए कि केवल छन्दो के लिए ही सामग्री ग्रहण करे। जव किसी अहंन्त के 
लिए भोजन बनाते हैं तो जो उसके साथी सूत या ग्रामीण मनुष्य हैं,उनको भी राजा के साथ- 
साथ खाना देते हैं । इसी प्रकार जब सोम के सत्कार की सामग्री इकट्टी करे तो छन्दो के लिए भी 
भाग निकाले ॥५॥ 
इस मन्त्र से ग्रहण करे--“अग्नेस्तनूरसि विष्णवे त्वा” (यजु० ५॥१)--“तू अग्नि का 
शरीर है । विष्णु के लिए तुझको ।” अग्ति गायत्री है। इस प्रकार गायत्री को उसका भाग 
मिलता है ॥&।। 
“सोमस्य तनूरसि विष्णवे त्वा” (यजु० ५।१) -“सोम का तू शरीर है । विष्णु के लिए 
तुझको ।” सोम क्षत्र है। क्षत्र ्रष्टुम्‌ है । इसलिये त्रिष्टुम्‌ का सत्कार किया जाता है ॥१०॥ 
“अतिथेरातिथ्यमसि विष्णवे त्वा” (यजु० ५१) -“अतिथि का आतिथ्य है तू तुझको 
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तोऽस्ोदारो प्रथा श्रेषठस्यादार ठवमल्लेपज्क्तते छन्दोभ्यः ॥११॥ शयेनाप त्वा 
सोमभृते विल्ञवे वात । तद्रायत्रीमन्वाभन्नति सा यद्गायत्री श्येनो भवा द्व 
सोममाळ्रत्तेन सा शेन तोमभत्ते नेवेनमितद्वीबिण द्वितीपमन्वाभज्ञति ॥१२॥ 
भ्रम्वे बा रायस्योषदे विशवे वेति । पशवो वे राषस्याषः पश्वा नगती तज्ज्ञ 
शतीमन्वाभन्नति ॥१३॥ श्रथ धत्यञ्च कृबों गृह्णाति । संवत्सरसेमितो वे यज्ञ 
पञ्च वाऽतवः सेवत्सरस्य ते पश्चनिराप्रोति तस्मात्यञ्च कृबो गृह्णात्यथ घाद 
चे वा विश्वे वेति गृह्णाति विवे कि गृह्मात पा यज्ञाय गृह्णात ॥ १४॥ न- 
वकपालः पुरोडाशो भवति । शिरो वे यज्ञत्यातिथ्य नवाक्षरा थ गायत्र्यष्टी ता- 
नि पान्यन्ाक्‌ प्रणवो नवमः पूर्वाधी वे घञ्जस्य गायत्री पूवाध हष पज्ञस्य त- 
स्मान्नवकपालः पुरोडाशो भवति ॥१५॥ काष्मप्रमयाः पारेधयः । दवा क वा 
ऽएते वनस्पतिषु राक्षोध्रे ददशुवत्काष्मव७ शिरो वे यञ्ञस्यातिथ्य नेहि्रो यज्ञस्य 
नाष्टा उक्ताएसि किनपन्निति तस्मात्काष्मपमघाः परिधयो भवति ॥१६॥ ग्राध- 
वालः प्रस्तरः । पन्नो रु देवेश्योऽपचक्राम सोऽश्वो भूवा पराडाववत तस्य देवा 
श्रनुकाप वालानमिपेट॒स्तानालुलुपुस्तानालुप्य सार्ध सेन्यासुस्तत एता श्राषधः 
घः समभवन्यदञ्चवालाः शिरो वे पज्ञत्यातिय्ये ब्रघमाधी वाला उभयत एवेलख- 
ज्ञ परिगृहाति पदाश्चव्रालः प्रस्तरो भवति ॥१०॥ ठेच्तव्यी विधृती । नेदर्द्धिश्न 
प्राच सेलुभ्यात हूत्परधोत्पूयाब्यऽ सवाणपेव चतु्गृकीतान्याव्पानि गृह्णाति न 
कात्रानुवाना भवति ॥१८॥ म्रासाग्य कुवीप्रष्यम्रि मन्थति । शिरो वे यज्ञस्याति- 
यलो तनपन्ति वाऽएनमेतय्न्मन्ंत्ति शीर्षतों वाश्श्रंये बापमानी जायते शीर्षत 
एय पञ्च ननपत्यगिर्ै सवा देवता ग्री दि सवाम्यो देवताभ्यो नुति 
शिरो वे यज्ञत्यातिथ्य७ शीर्षत एवितखञ्ञछ स्वाभिदेवतामिः समर्धयति तस्मादग्नि 
मन्थति ॥५१॥ सोऽधिमन्यन5 शकत्तमादत्ते । श्रगरे्नित्रमसीत्यत्र खग्रिमापते 
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विष्णु के लिए।” यह उस (सोम) का भाग है। जैसे राजा का भाग अलग होता है, इसी प्रकार 
छन्दों से अतिरिक्त यह सोम का भाग है ॥११॥ 

“इयेनाय त्वा सोममृते विष्णवे त्वा” (यजु० ५।१)-“तुझे सोम लानेवाले इयेत के लिए । 
तुझे विष्णु के लिए ।” इस प्रकार गायत्री का भाग देता है, क्योंकि गायत्री शयेन होकर द्यौलोक 
से सोम लाई । इसलिए गायत्री को सोम लानेवाला 'इयेन' कहते हैं। इस पराक्रम के लिए 
उसको दूसरा भाग देता है ॥१२॥ 


“अग्नये त्वा रायस्पोषदे विष्णवे त्वा” (यजु ० ५॥ १) -“अग्नि के लिए तुझको, धन और 
पुष्टि के देनेवाले के लिए तुझको, विष्णु के लिए तुझको ।” “रायस्पोष' से यहाँ पशु से तात्पर्य है। 
पशु जगती हैँ । इस प्रकार जगती का भाग देता है ॥१३॥ 

पंचगुना इसलिये लेता है कि यज्ञ संवत्सर के तुल्य है। संवत्सर में ऋतुएँ पाँच होती 
हैं। संवत्सर के पाँच भाग हैं। इसलिए वह पंचगुना लेता है। “विष्णु के लिए तुझको, विष्णु के 
लिए तुझको' यह कहकर वह सामग्री इसलिए लेता है कि जो चीज यज्ञ के लिए ली जाती है वह 
विष्णु के लिए ही ली जाती है ॥१४॥ 

पुरोडाश के नौ कपाल होते हैं । आतिथ्य यज्ञ का शिर है। गायत्री में नो अक्षर होते 
हैं। आठ तो वे हैं जो पढे जाते हैं और नवाँ प्रणव (ओम्‌) है । गायत्री यज्ञ का पूर्वाघं है। 
पुरोडाश भी यज्ञ का पुर्वार्ध है। इसलिए उसमें नौ कपाल होते हैं ॥१५॥ 

परिधि की समिधाएँ काष्मंये लकड़ी की होती हैं। देवताओं ने अनुभव किया कि वृक्षों 
में यह वृक्ष राक्षसों का घातक है । आतिथ्य यज्ञ का सिरहै। परिधियाँ काष्मंये की इसलिये होती 
हैं कि राक्षस यज्ञ के सिर को हानि न पहुंचा सकें ॥१६॥ 

प्रस्तर आइववाल घास का होता है। एक बार यज्ञ देवताओं के पास से भाग गया । वह 
घोड़ा बनकर भाग गया । देवों ने उसका पीछा किया और पूंछ के बाल तोड़ डाले, और उनको 
तोड़कर एक जगह फेंक दिया । उसकी अश्वबाल घास उग खड़ी हुई। आतिथ्य यज्ञ का सिर है 
और पूंछ के बाल पिछला भाग होते हैं । इस प्रकार अश्वबाल का प्रस्तर होने से वह यज्ञ को दोनों 


ओर से घेर लेता है ॥१७॥ 

विधृतियाँ (बहि के ऊपर रखने के डंठल) गन्ने की होती हैं जिससे बहि ओर प्रस्तर 
मिल न जायें । घी को शुद्ध करके सव-का-सब चार भागों में ले लेवे, क्योंकि इसमें अनुयाज नहीं 
होते ।। १८॥ 

हवियों को रखकर अग्नि का मंथन करता है | आतिथ्य यज्ञ का शिर है। अग्नि के मन्थन 
का अर्थ यह है कि यज्ञ को उत्पन्न किया जाय । जब बच्चा उत्पन्न होता है तो सिर की ओर से 
उत्पन्न होता है, इस प्रकार वह यज्ञ को सिर की ओर से उत्पन्न करता है । इसके अतिरिक्त 
अग्नि 'सब देवता? के अर्थ में आता है; अग्नि में सव देवताओं के लिए आहुति दी जाती है। 
“आतिथ्य यज्ञ का सिर है? इस प्रकार सब देवताओं के द्वारा वह यज्ञ को सिर अर्थात्‌ आरम्भ से 
ही बढ़ाता है । इसलिये अग्नि का मंथन करता है ॥१९॥ 

अब अधिमंथन शकल को लेता है। (अधिमंथन शकल एक लकड़ी का टुकड़ा होता है 
जो अघरारणि के उपर रक्खा जाता है।) इस मन्त्र से--“अग्नेज॑नित्रमसि” (यजु० ५।२)- 
“तू अग्नि का जन्म-स्थान है।” क्योंकि यहीं तो अग्नि उत्पन्न की जाती है। इसलिए कहा कि “तू 
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तस्मादारुग्रेननित्रमसीति ॥२०॥ श्रथ दर्भतरुणके निदधाति । वृषणी स्थ इति 
तम्यविवेमी स्त्रिये साकजञाबेतावेवेती ॥२१॥ म्रधाधारणिं निदधाति । उवश्य 
सीत्यधोत्तराएप्पात्यविलापनीमुपस्पृशत्यायुरतीति तामभिनिद्धाति पुछावा श्र 
तीत्युवशी वाउश्रप्तराः पुदरवाः पातर पत्तस्मान्मिधुनादज्ञायत तदापुरेवमेवेष 
एतस्मन्मिधुनाय्यज्ञ ननपत्यधाळागधे मध्यमानापानुब्रूकीति ॥२२॥ स मन्थति । 
गायत्रेण बा क्न्द्सा मन्थामि त्रेष्ुभेन वा इन्द्सा मन्यामि जागतेन वा छन्दसा 
मन्यामीति ते वै इन्दोभिरेच मन्यति छन्दासि मध्यमानायान्वारू झन्दाएत्येवे- 
तग्गज्ञमन्वापातयति प्रधामुमादित्यछ रश्मयो न्नातायानुत्रकीत्याळू पदा जायते प्र 
क्रियमाणावित्यनुप्ररन्‌ ॥२३॥ सोज्नुप्रक्रति । भवत न समनसौ तंचेतसावरे 
पत्ती । मा यज्ञा किएतिष्ट मा ञ्चपतिं न्नातवेद्सी शिवी भवतमय्य न ति शा- 
तिमेवाभ्यानितददति पथा नान्योज्न्य७ ढिप्स्याताम्‌ ॥२४॥ श्रथ खुवेणोपरुत्या- 
व्यम्‌ । अरग्रिमभित्रकोत्यम्रावग्रिश्ररति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रोऽश्रभिशस्तिपावा । स 
ना स्योनः सुयना पंत्नेरू देवेभ्यो कव्य सदमप्रपुङ्त्स्वाकेत्याङत्ये वाऽ एतमन्नी 
तत तमेतयाऴत्याप्रेषीत्तस्मादेवमभिनुकोति ॥२५॥ तदिडात्त भवति । नानुया- 
ज्ञान्यत्नति शिरो वे पपञस्यातिथ्यं पूर्वाधी वे शिरः पूवार्धमेवेतय्यज्ञस्पामितएस्क- 
रोति स पदानुयाजञान्यत्तेगरधा शीर्षत्तः पथाळूत्य पादौ प्रतिदध्यादेव तत्तस्मादि 
डाले भवति नानुयान्ञान्यन्ञत्ति ॥२६॥ ब्रादाणम्‌ ॥ २ [8. १]॥ ॥ 

श्रातिध्येन वे देवा इष्टा । तात्समद्विन्द्ते चतुधी व्यद्रवन्नन्योऽन्यस्य धिः 
पाजश्रतिष्ठमामा त्रग्निसुमिः सोमो र्द्रेवरुण श्रादित्येरिन््र मरुदरि्वृ्स्यतिर्विः 
द वेरित्यु हेकऽ्राठरेति क लेव ते विश्वे देवा थे ते चतुधी व्यद्रवस्तान्विङु 
तानपुररक्षसान्यनुव्यवेयुः ॥ १॥ ते“विडः । पापीयाऽ्सो वे भवामो०सुररक्तसानि 
घे नोऽनुव्यवागुर्दिषद्यो वे रध्यामो रूल सेत्रामामहा:एकस्य भ्रिये तिष्ठामरा 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, अ० ४, ब्रा» १-२, कं० २०-२६ व १-२ शतपथब्राह्मण | ३६९ 


अग्नि का जन्म-स्थान है' ॥२०॥ 

अब वह दो दमं के डंठल रखता है, यह मन्त्र पढकर--“वृषणौ स्थ” (यजु० ५।२)-- 
“तुम नर हो।” यहाँ ये इसी प्रकार हैं जसे किसी स्त्री के दो बच्चे एक-साथ उत्पन्न हुए 
हों ॥२१॥ 

अब वह अघरारणि (नीचे की लकड़ी) को रखता है यह मन्त्र पढ्कर--“उवंश्यसि“ 
(यजु० ५।२)-“'तू उवंशी है ।” अब वह घी की थाली को उत्तरारणि (ऊपर की लकड़ी) से 
छूता है, यह मन्त्र कहकर--“आयुरसि” (यजु० ५।२)-“तू आयु है ।” ओर उसको (अधरारणि 
के ऊपर) रख देता है यह कहकर--“पुरूरवाऽअसि” (यजु० ५॥२)--“तू पुरूरवा है।” उवंशी 
अप्सरा थी और 'पुरूरवा' उसका पति था, और उनके जोडे से जो लड़का उत्पन्न हुआ वह 
“आयु' था । इसी प्रकार वह यज्ञ को जोड़े से उत्पन्न करता है । अब वह (होता से) कहता है कि 
मथी जानेवाली आग से प्रार्थना कर ।।२२॥ 

अब वह आग का मंथन करता है यह पढ्कर---“गायत्रेण त्वा छन्दसा मन्थामि त्रैष्टुभेन 
त्वा छन्दसा मन्यामि जागतेन त्वा छन्दसा मन्थामि’ (यजु० ५।२)--“तुझे गायत्री छन्द से मथता 
हुँ, त्रिष्टुम्‌ छन्द से मथता हूँ, जगती छन्द से मथता हूँ ।” अग्नि को छन्दों से मथता है, या मथ 
जाती हुई अग्नि के लिए मन्त्र पढ़ता है । इस प्रकार वह छन्दों को यज्ञ से संयुक्त कर देता है जसे 
किरणें उस सूर्य से संयुक्त होती हैं। फिर कहता है “इस उत्पन्न हुए के लिए मन्त्र पढ़ो । जब 
उसको 'आहवनीथ' पर डालता है तो कहता है, ‘डाले हुए के लिए मन्त्र पढ़ो' ॥२३॥ 

वह अग्नि को इस मन्त्र से (वेदी में) डालता है--“भवतं नः समनसौ सचेतसावरेपसो । 
सा यज्ञ हि सिष्टं मा यज्ञपर्ति जातवेदसौ शिवौ भवतमद्य न?” यजु० ५।३) -“हमारे लिए तुम 
एक मनवाली, एक बुद्धिवाली और पापरहित हो जाओ । यज्ञ को हानि न पहुँचाओ | यज्ञपति को 
हानि न पहुँचाओ। हे दोनों जातवेद अग्नियो ! आज हमारे लिए कल्याणकारी हो जाओ ।” 
दोनों की शान्ति के लिए वह ऐसा कहता है जिससे एक-दूसरे को हानि न पहुंचा सके ॥२४॥ 

अब सरूवा से घी लेकर इस मन्त्र से अग्नि में छोड़ता है--“'अग्नावग्निकचरति प्रविष्टऽ- 
ऋषीणां पुत्रोऽअभिशस्तिपावा । स नः स्योनः सुयजा यजेह देवेम्यो हव्या, सदमप्रयुच्छन्त्स्वाहा 
(यजु० ५।४) -“ऋषियों का पुत्र पाप से बचानेवाले अग्नि (आहवनीय अग्नि) में प्रविष्ट होकर 
चलता है । वह अग्नि हमारे लिए सुखकर होकर अच्छे प्रकार यज्ञ करे, देवताओं के लिए हवि 
को कभी वंचित न करते हुए ।” आहुति के लिए अग्नि को उत्पन्न किया ओर आहुतिसे ही 
उसको प्रसन्न किया । इसलिए उसमें यह आहुति देता है ।।२५॥ 

अन्त में इसमें इडा आती है । इसके पीछे अनुयाज नहीं होते । आतिथ्य यज्ञ का सिर है। 


सिर पूर्वार्ध होता है। उसको यज्ञ का पूर्वाद्ध करके संस्कृत करता है । यदि वह अनुयाज को करता 
तो सिर की जगह पेर कर देता । इसलिए अन्त में इडा आती है और अनुयाज नहीं होता ॥२६॥ 


अध्याय ४-ब्राह्मण २ 

जब देवताओं ने आतिथ्य कर लिया तो उनमें झगड़ा हो गया। वे चार भागों में बॅट गये 
और एक-दूसरे की महत्ता को स्वीकार नहीं करते थे । कहते हैं कि अग्नि वसुओं के साथ हुआ, 
सोम रुद्रों के, वरुण आदित्यों के, इन्द्र मरुतों के ओर बृहस्पति विशवेदेवों के, परन्तु ये जो चार 
भागों में बटे वे 'विश्वेदैव' ही थे। जब वे अलग-अलग हो गये तो असुर राक्षस उनके बीच में 
आ घुसे।।१॥ है 
उनको मालूम हो गया-'अरे हम पापी हो गये, असुर राक्षस हमारे बीच में आ घुसे हैं, 
शत्र अवश्य हमको विध्वंस कर देंगे: आओ, हम अपने में से एक की महत्ता स्वीकारकर ले । तब 
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४०० 
ऽइति त४र्न्द्रत्य श्रियाश ग्राति्न्त तस्नादाळरिन्द्र' शा चिता इन्द्रश्रेष्ठा देवा 
इति ॥२" तस्माइ छू न खा अतीविरन । प एषां परस्तरामिव भवति स ए- 
नाननव्यविति ते प्रिये ढिषतां कुवत्ति दिषद्या स्वात्त तस्मान्न० तीं बेरत्स पो 
देवे विद्वात्रशतपितिशप्रिय दविषतां करात न द्विपद्यों रध्यति तस्मान्नऽतोपत 
॥३॥ ते कोचुः । रुतेदे तथा करवामह प्रथा न इ्द्माप्रदिचिमेवाज्रमततदिति 
॥४॥ ॥ शतम्‌ १७०० ॥ ॥ ते देवाः । नुटास्ततूः प्रिमाणि धामानि साध७ समव- 
दद्रि ते कोचुरेतेन नः स नानातदेतेन विध्या न एतदतिक्रामादिति कस्यो 
पग्रहुरिति तनूनपुरेव शाक्षारस्यात घो बाऽश्रमे पवतऽएष तनूनपाक्वाक्करः सो 
जप प्रज्ञानामपद्रष्टा प्रविष्टस्ताविमौ प्राणोदानौ ॥५॥ तस्मादाङः । मना देवा 
मनघ्यस्यात्रानत्तीति मनसा सेकल्ययति तत्प्राणमपिषश्यते प्राणो वात वाता द्‌ 
वन्य चंदे पथा पुरुषस्य मनः ॥६॥ तस्मादेतट्षिणान्यनूताम्‌ । मनत्ता सकः 
ल्ययति तद्वातमपिगछति । वातो देवेभ्य आचष्टे पथा पुरुष ते मन शात ॥७॥ 
ते देवाः । बुष्टास्तनूः प्रियाशि धामानि साध पमवदाद र्‌ ते काचुरेतेन नः स्त 
नानासंदेतेन विधद्यो न एनदतिक्रामादिति तंदेवा श्रप्येताक नातक्रानात्त के 
रि स्यर्यदतिक्रामेगुरनृत5 कि वंदेयुरेक© रू ते देवा त्रत चरात्त सत्यमेत त- 
स्मादेषां नितमनपन्नव्ये तस्माख्श एव७ रू वाउश्रस्य न्रितमनपन्नप्यमेबे पशो भ- 
वति प एवं विद्वात्सत्ये व॑दति तेदेतत्तानूनपं निदानेन ॥८॥ ते देवाः । नु- 
शास्तनुः प्रियाणि धामानि सार्ध¢ समवद्दिरेऽथितऽ ऋाञ्यान्येव गृह्णाना बुष्टास्तः 
प्रियाणि धामानि सार्ध समव्यत्ते तस्मा रू त सर्वेणेव समश्यवेषान्नेन्मे 
नष्टास्तन्वः प्रियाणि धामानि सार्ध$ समभ्यवाबानिनि पेनो रू समभ्यवियान्नास्मे 
रु्ेदिद्‌७ ख्याङ्रन सतानुनप्निणे द्रोग्धव्यमिति ॥१॥ श्रथातो गृह्णात्येव । श्रा 
पतये वा परिपतये गृह्णामीति घो वाऽश्रये पत्रतऽ एष श्रा च पतति पार्‌ च पः 
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~~ 


उन्होंने इन्द्र की श्रेष्ठता मान ली, इसलिए इन्द्र ही सवं-देवता है । इन्द्र ही को देवों ने श्रेष्ठ माना 
है॥२॥ 
> 


इसलिए आपस में झगड़ना नहीं चाहिए । क्योकि इनका कोई (शत्रु) दूर भी होता है 
तो इनमें घुस आता है, और शत्रु को जो प्रिय होता है वे उसी को करने लगते हैं, और शत्रु 
उनका विध्वंस कर देता है। इसलिए झगड़ा नहीं करना चाहिए। जिसको इसका ज्ञान है वह 
झगड़ता नहीं और वही करता है जो शत्रु को अप्रिय होता है, और शत्रु उसका नाश नहीं कर 
सकता; इसलिए झगडा नहीं करना चाहिए ॥३॥। 


तब उन्होंने कहा कि ऐसी बात करनी चाहिए कि यह हमारी मंत्री अजर-अमर हो जाय 
और कभी नष्ट न हो ॥४॥ [शतम्‌ १७००] 


उन दोनों ने अपने प्रिय शरीरों और धामों को एकत्र कर लिया अर्थात्‌ अपनी शक्तियों 
को संयुवत किया और कहने लगे कि हमारी इस सन्धि का हममें से जो कोई उल्लङ्कन करेगा 
वही नाश को प्राप्त हो जायेगा। इसका उपद्रष्टा (गवाह) कोन है? बलवान्‌ तनून्पात्‌ ।' 
यह जो बहता है अर्थात्‌ वायु, वही बलवान्‌ तनून्पात्‌ है । यही प्रजाओं का उपद्रष्टा (गवाह) है 
क्योंकि यह प्राण और उदान होकर घुसता है ॥५॥ 

इसीलिए कहा है--'देव मनुष्यों के मन की बात जानते हैं।' जो संकल्प मन में उठता 
है वह प्राण तक आता है, प्राण से वायु तक, वायु देवताओं को बता देता है कि मनुष्य के मन 
में क्या है ॥६।। 

यही बात है जो ऋषि ने कही थी-'जो मन में संकल्प होता है वह वायु को पहुँच जाता 
है, वायु देवताओं से कह देता है कि इस पुरुष के मन में यह हैं।' (प्रतीत होता है कि यहाँ वायु 
का अर्थ है वात-संस्थान या Nervous System और देवों का इन्द्रियां । मन के संकल्प 
Nervous System के द्वारा इन्द्रियों तक आते हैं यह एक स्पष्ट बात है) ॥७॥ 

देवों ने अपने प्यारे शरीरों और धामों को (शक्तियों को) एकत्र कर लिया और उन्होंने 
कहा कि हममें से जो इस सन्धि का उल्ल द्धन करेगा वह हममें से निकल जायगा और उसका 
नाश हो जायगा। और अब भी देव इसका उल्लङ्घन नहीं करते । क्योंकि अगर वे उसका 
उल्लङ्कन करें तो उनकी क्या दशा हो ! वे झूठे पड़ जायें । देव एक ही व्रत पर चलते हैं, वह 
है सत्य । इसी से उनकी विजय होती है और कोई उनको जीत नहीं बु 1 जो इस रहस्य को 
जानकर सत्य बोलता है उसकी जीत होती है, उसको कोई पराजित नहीं कर सकता । अव 
तननप्त्र यही व्रत है ॥८॥ 

र. बा ने अपने प्यारे शरीर और धामों (शक्तियों) को संयुक्त कर लिया। घी की 
आहुतियों को ग्रहण करके ही वे अपने शरीरों और धामों को संयुक्त करते हैं। ऐसा न चाहिए 
कि हर किसी के साथ अपनी शक्तियाँ जोड़ दी जायें, क्योंकि दूसरे का उन पर साङ हो जाता 
है। परन्तु जिसके साथ सन्धि करे उसका उल्लङ्कन न करे, क्योंकि कहा है कि “जिसके साथ 
तनन्पात सन्धि हो जाय उसके साथ द्रोह न करना चाहिए ॥६॥। 
आशिष अब पहले इस मन्त्र से आज्य ग्रहण करता है-“आपतये त्वा परिपतये गृह्णामि" (यजु० 

५॥५)--“मैं तुझको उसके लिए लेता हूँ जो आगे को बहता है, जो ला ओर बहता है 
(अर्थात्‌ वायु) ।” यह जो बहनेवाला वायु है वही 'आपतति' और 'परिपतित' अर्थात्‌ आगे को 
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तत्येतस्नाःञ कि गृह्णाति तस्मादारापतवे वा परिपत्वि गृह्णामीति ॥१०॥ तनू- 
न्ने गाक्वरविति । पो वाऽश्रय पवतऽ एष तनूनप्ता शाघर्‌ एतस्माऽड छि गृ- 
हालि तस्मादाक तनूनं णाक्करायेति ॥९९॥ शानऽश्रानदायात । एष वे 
शक्वौत्रिष्ठ एतस्माऽउ छि गृह्णाति तस्म दाव शक्कन* ग्रोनिष्ठायेति ॥९२॥ श्रथा 
तः समवमशत्येव । एतद देवा भूयः समांतर उत्थं नः सोऽमुथासख्ो न ठत 
दतिक्रामादिति तथोऽ एवित एतत्सममन्तऽद्त्थ त सोऽम्‌थासब्यो न एतद्तिक्रा- 
मादिति ॥१३॥ ते समवमृशात्त । ग्नाधुषटमस्यनाधृष्य देवानामोज्न इत्यनाधृष्टा 
दि देवा श्रासन्ननाधुष्याः सक सत्तः तमान वद्त्तः समाने दधाणा देवानामोन्न 
इति देवानां वे बुशस्तन्वः प्रयाण धामान्यनमिशस्त्यमिशस्तिषा श्रनमिशस्ते 
न्यमिति सर्वा७ छि देवा श्रभिशस्ति तीणा श्रञ्ञसा सत्यनुपरेषातात सत्यं वदा- 
नि मेद्मतिक्रमिषमित्येवेतदारू स्विते मा धा इति स्विते दि तदेवा त्रात्मान 
मद्धत पत्सत्यमवदन्यत्सत्यमकुवस्तस्मादाक स्वत ना धा इति ॥१४॥ ग्रथ पा- 
स्तदवाः । नष्टास्ततः प्रियाणि धामानि साध७ समवदाद्‌ र्‌ तादुल्क सेन्यद्धतेष 
वाउइन्द्रो य हष तपति न क वाऽएषाऽग्रे तताप पथा केवेदमन्यत्कृक्षमेव७ 
देवास तेनेवेतदीर्वेण तपति तस्माग्याद्‌ बरवो दोलेर्गृरूपतय एव त्रतमभ्यु- 
त्सिच्य प्रचळेयः स कि तेषामिन्द्रभाजनं भवति यु दूच्तणावता दात पन्नमा 


नविव व्रतमभ्यृत्सिच्य प्रयक्षेयुरिदे७ ख्याङरिल्द्रो घमा इति ॥९५॥ श्रथ था 
स्तदेवाः । बृष्टास्तनः प्रियाणि धामानि सार्ध७ समवद्दिरि तत्साधए स्रं तत्सा- 
माभवतस्मादाङ' सत्य७ साम हवन तामेत ॥१६॥ ब्राद्मणम्‌ ॥ ३ [8.२)॥ ॥ 
ग्रातिध्वेन वे देवा इटा । तात्समद्विन्दत्ते तानूनंपेः समणाम्येस्तर एतष्य 
प्रायश्षितिनेइन्यदन्यो४न्ये पापमवदत्नारू पुरावभूथात्यु दीक्नामवाकल्य्स्तऽः 
तामवरान्तरां दीक्षामपश्यन्‌ ॥९॥ तेऽग्रिनेव बचे विपल्याङ्गपत्त। तपो बाउश्रः 
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चलता है, चारों ओर चलता है। इसीलिए कहा कि 'आपतये त्वा? आदि ॥ १०॥ 

“तनूनप्त्रे शाक्वराय” (यजु० ५।५)-''बलवान्‌ तनूनप्तृ के लिए ।” 'तनूनप्तु शाक्वर’ 
से तात्पर्ये है वायु । यह आज्य उसी के लिए ग्रहण करता है, इसलिए कहा तनूनप्त्रे” इति ॥११॥ 

“'शक्वनऽओजिष्ठाय” (यजु० ५।५)-“शक्तिवाले और ओज के लिए ।” वस्तुतः वही 
(वायु) शक्तिवाला और ओजवाला है। उसी के लिए वह ग्रहण करता है, इसलिए कहता है-- 
'शक्वने' इति ॥१२॥ पय 

अब वे इसको छूते हैं । देवतागण इस वात पर एकमत हो गये थे कि जो हममें से इसका 
उल्लङ्घन करेगा उसकी यह गति होगी । इसी प्रकार यह होता और यजमान भी इस बात पर 
एकमत हो जति हें कि जो कोई हमसे से इसका उल्लङ्घन करेगा उसकी ऐसी गति होगी ॥१३॥ 

वे इस मन्त्र को बोलकर छते हे-“अनाधृष्ट मस्यनाधृष्यं देवानामोज:” (यजु० ५॥५)- 
“तू अजेय है (कोई तुझको जीत नहीं सकता) क्योंकि देवताओं का ओज अजेय होता है ।” 
क्योंकि देवता-गण जव एक मिलकर बोलते और एक-साथ रहते हैं तो अजेय होते हैं, कोई उन- 
पर आक्रमण नहीं कर सकता । 'देवों के ओज' का अर्थ है उनके प्यारे शरीर और घाम अर्थात 
शक्तियाँ । अव कहा--“अनभिशरत्यभिशस्तिपा 5 अनभिशस्तेन्यम्‌” (यजु० ५।५ )-“जिन पर 
शाप नहीं लगा, जो शाप से रक्षा करते हैं औरजिनपर शाप नहीं लग सकता ।” क्योंकि सब देव 
शाप को पार कर जाते हैं। “अञ्जसा सत्यमुपगेषम्‌” (यजु० ५।५)-“सीधा सच को प्राप्त हो 
जाऊं ॥ इसका तात्पर्य है कि सत्य ही बोलूं और व्रतका उल्लङ्कन न करू । अब कहा--“स्विते 
मा धाः” (यजु० ५॥५)-“मुझे कल्याण में स्थापित कर ।” क्योंकि निश्‍चय ही देवों ने अपने को 
कल्याण में स्थापित किया जब उन्होंने सत्य बोला और जो सत्य था उसी को किया। इसीलिए 
कहा--'स्विते मा घाः' ॥१४॥ 

देवों ने जिन प्यारे शरीरों ओर धामों को इकट्ठा किया था उनको उन्होंने इन्द्र में स्थापित 
कर दिया । निश्चय करके इन्द्र वही है जो वह तपता है (अर्थात्‌ सूर्ये) । यह पहले तपता 
(चमकता) नहीं था । यह ऐसा ही काला (अन्धकारमय) था जैसे अन्य सब । यह वही (देवों 
का दिया हुआ ) पराक्रम है जिससे वह चमकता है। इसलिए यदि बहुत-से दीक्षित होते हों तो 
इस (तानूनप्त्र आज्य) को दूध मिलाकर गृहपति को ही देना चाहिए, क्योंकि गृहपति ही इन्द्र 
के तुल्य है; और यदि दक्षिणा के साथ दीक्षा हो तो इस (आज्य) को दुध मिलाकर गृहपति को 
ही,देना चाहिए क्योंकि कहा भी है कि 'यजमान ही इन्द्र है ॥१५।। 

देवों ने जिन प्यारे शरीरों और धामों (शक्तियों) को इकट्टा किया वह सब मिलाया 
गया और वह साम हो गया । इसीलिए कहा है 'साम सत्य है, साम देवज (देवों से उत्पन्न हुआ) 


है! ॥१६॥ 


अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


जब देव आतिथ्य-इष्टि कर चुके तो उनमें झगड़ा हो गया । इसको उन्होंने तानूनप्त्र 
द्वारा शान्त किया और इच्छा करने लगे कि यह जो हमने एक-दूसरे की बुराई की है, उसका 
प्रायश्चित्त होना चाहिए । डवमृथ स्नान से पहले उन्होंने कोई ओर प्रायश्चित्त रक्खा नहीं था। 


इसलिए उन्होंने अवान्तरा-दीक्षा निकाली ॥ १]! 
अग्नि के द्वारा उन्होंने त्वचा से शरीर को ढक लिया | अग्नि का अथं है 'तप' ओरदीक्षा 
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शिस्तपो दीक्षा तदवात्तरा दीन्नामुपाबेस्तय्यदवान्तरा दीत्तामुपापेस्तस्मादवान्तरदी 
ज्ञा संतरामडुलोराखत सतराँ "न्ता पर्भस्तामेविनांमेतत्सतीं पवास्यत तथो 
५एवैष एतम्बदुतः प्राचीनमत्रत्य वा करोत्पत्रत्ये वा वद्ति तस्येवेतत्प्राया श्र त्ति 
कुर्ते ॥२॥ सोःग्रिनेव बच त्रिपल्यङ्पते । तपो बाउश्रग्रिस्तपा दाच्ता तदवा- 
नतरां दीक्षामुपेति सतरामङ्गलीरचते संतरां मेखला पर्वस्तमिवेनमितत्सर्ती पष- 
यते प्रज्ञामु छेव तंदेवा उपायन्‌ ॥३॥ तेंडम्रलत्र वच विपल्याङ्गयन्त । अ्रग्िव 
मिथुनस्य कता प्रज्नध्रिता तत्प्रज्नामुपायतत्संतरामङ्गृलीराञ्चत्त सतरा मेखला तत्परः 
त्ञामात्मन्नकतरत तथोऽ एवेष एतत्प्रज्ामेवा पात 181 स्ोऽगानव बच ।वपल्य- 
उयते । श्रगिवे मिथुनस्य कता प्रत्ननापता तत्प्रज्ञामुपेति सेतरामङ्गलीर्चते सत- | 
रां मेखलां तत्प्रज्ञामात्मन्कुरीते ॥५॥ देवानामु क स्म दीक्षितानाम्‌ । पः ताम | 
जारो वा स्वाध्या वा विसृत्रते त७ ₹ स्मेतरस्वेवेतर० रपेणेतरस्येतरमतुररक्ष- 
तानि ब्रिघाऽतत्ति ते रू पापं वदत उपसमेदारात ब मा ब्वमचिकीर्षीरिति मा- 
त्रिघाध्सीरित्यग्िरेव तथा नान्यमुवादाम्निं तथा नात्यः ॥६॥ त कोचुः । श्रपीत्य 
वामगरेश्वाद्घिइरिति नेवाङ्मन्ये न मामन्य इति ॥७॥ तेडावड' । ग्रे वे नो 
विरक्नस्तमोऽ स्येव गेपमसाम तेन रृक्षाऽस्यतिमाच्याम् तेन स्वर्ग ल्योक७ तम- 
ब्रुविष्यामर्‌ऽइृति तेऽप्रेरेव वपमभवस्तन रक्ताएप्यत्यमुच्यनत तेन स्वश लोक) 


समाभ्नुवत तथोएवेष एतद्गेरेव इप भवात तन रक्षाएस्यतिमुच्यंते तेन स्वश 
लोक) समश्रते स वै प्मिधमेवाभ्यादधदवात्तरदीक्षामुपेति ॥८॥ स तमिधमम्या 
दधाति । श्रगरे त्रतपास्वे व्रतपा इत्यग्रिन्टि देवाना व्रतपतिस्तप्मादाराग्रे व्रतपा- 
हवे त्रतपा इति पा तव तनूरिव७ सा मरि घो मम त्तनूरेषा सा बघि । सक्‌ 
नौ व्रतपते त्रतानीति तदगिना बचे विपल्यङ्गपतेश्नु मे दोक्षां दीक्षापतिमन्य 
तामनु तपस्तपस्यतिरिति तदवात्तरां दीच्तामुपेति संतरामङ्गलीऱ्चते संतरां 7 
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तप है। इस प्रकार उन्होंने अवान्तरा-दीक्षा को प्राप्त किया; और चूंकि अवान्तरा-दीक्षा 
को प्राप्त किया इसलिये अवान्तरा-दीक्षा की जाती है । उन्होंने अंगुलियों को कड़ा करके मोड़ 
लिया (मुट्ठी बांध ली) और मेखला को कस लिया, जैसा कि पहले था । इसी प्रकार वह भी 
प्रायश्चित्त करता है, उस.सबके लिए जो व्रत के विरुद्ध उसने किया हो या कहा हो ॥२॥ 


उन्होंने अग्नि के द्वारा त्वचा को शरीर के चारों ओर लपेटा । अग्नि तप है । दीक्षा तप 
है। इस प्रकार वह अवान्तरा-दीक्षा को प्राप्त करता है। अंगुलियों को भीतर की ओर मोडता है 
और मेखला को कसता है जैसे पहले था । देवों ने इसके द्वारा प्रजा की प्राप्ति की थी ॥३॥ 


अग्नि के द्वारा उन्होंने शरीर पर त्वचा लपैटी । अग्नि मिथुन (जोड़े) का कर्त्ता या 
जनक है । इससे उनको सन्तान की प्राप्ति हुई । उन्होंने अपनी मुट्ठी बाँध ली और मेखला कस 
ली और अपने लिए सन्तान उत्पन्न की। इसी प्रकार यजमान भी सन्तान की प्राप्ति करता 
है ॥४ 
है ॥४॥ 


अग्नि के द्वारा वह त्वचा को शरीर पर लपेटता है। अग्नि मिथुन (स्त्री-पुरुष के प्रसंग) 
का कर्ता और जाननेवाला है। वह मुट्ठी को बाँधता और मेखला को कसता है। इस प्रकार 
सन्तान को प्राप्त करता है ॥५॥ 


जब देव दीक्षित हो गये तो उनमें जो कोई समिधा लाता या स्वाध्याय का मन्त्र पढ़ता 
उम्नका ही वह-वह रूप धारण करके असुर राक्षस उसको मारते । और देवता-गण आपस में कहते 
कि तुमने मेरा अहित किया, तुमने मुझे मारा । केवल अग्नि ने किसी से ऐसा नहीं कहा, न किसी 
ने अग्नि से कहा ॥६॥ 


उन्होंने पूछा---'हे अग्नि, क्या तुझसे भी उन्होंने ऐसा कहा ? ' उसने उत्तर दिया कि "न 
मैंने किसी से ऐसा कहा, न किसी ने मुझसे ऐसा कहा ॥७॥ 


उन्होंने जान लिया कि यही हमारे बीच में ऐसा है जो राक्षसों को मार सकता है। हमको 
इसी का रूप धारण करना चाहिए । इससे हम राक्षसों से बच सकेंगे और स्वगं को प्राष्त कर 
सकेंगे। उन्होंने अग्नि का रूप धारण कर लिया और राक्षसों से बच गये ओर स्वग प्राप्त कर 
लिया । इसी प्रकार यह भी अग्नि का रूप धारण करता, राक्षसों से बचता और स्वे की प्र।प्ति 
करता है। वह समिधा को (आहवनीय अग्नि पर) रखकर अवान्तरा-दीक्षा को प्राप्त करता 


है ॥८॥। 


वह यह मन्त्र पढ़कर समिधा रखता है--“अन्ने ब्रतपास्त्वे ब्रतपा: ' (यजु० ५।६)--“हे 
अग्नि, व्रत के पालनेवाले, तुझ पर, हे व्रत के पालनेवाले ! ” अग्नि देवों का व्रतपति है, इसलिए 
कहा--“अन्ने ब्रतपा' इत्यादि । “या तव तनूरियोँ सा मयि यो मम तनूरेषा सा त्वयि । सह नो 
ब्रतपते ब्रतानि” (यजु० ५।६)-“जो तेरा शरीर है, वह मेरा हो। जो मेरा शरीर है, वह तेरा 
हो । हे व्रतपते ! हम दोनों के व्रत एक-से हों।” इस प्रकार बह्‌ अग्वि के द्वारा अपने को त्वचा से 
ढकता है । “अनु मे दीक्षां दीक्षापतिमंन्यतामनु तपस्तपस्पति:” (यजु० ५।६ )-“दीक्षा-पति मेरी 
दीक्षा को स्त्रीकार करे और तप का पति मेरे तप को स्वीकार करे ।” इस प्रकार वह अवान्तरा- 
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बलां परपस्तामेतितत्ततीं पवस्यते ॥१॥ अविनमतो मद्त्तीभिर्प्रचरत्ति । तपो 
चाऽ्रप्रि्तयो मद्त्यस्तस्मादेने मद्तीमिरुपचरात्त ॥१०॥ श्रय गद्त्तामिर्पस्यृ 
एय । राज्नानमाप्यावयत्ति तय्यत्मदलीहपस्पश्य रात्रानमाष्याययात्त वद्चा वाऽञ्चा- 
ब्र रेतः सोमो नेढव्रेणान्टेन रेतः साम७ छितसातात तस्मान्मद्लीरुपस्पृश्य 
राज्ञानमाष्यावयतति ॥११॥ तदाळः । पस्मार एतदाप्यावन क्रियतऽ श्रातिथ्यऽ सोः 
माय तमेवाग्र:श्राप्यावपेपुरवावातरदीत्तामथ तानूसप्राणात तड़ तथा न कुप्रा- 
खन्ञस्य वाऽएव्रे कमीत्र वाऽएनाल्समदविन्द्त्ते सऽ्शममेव पूतनुपापनथावात्तर 
दीक्षाम्राप्याप्रनम्‌ ॥ १२॥ तगदाप्पावपनि । देवो वे सोमा [द्वि रि स्तोमो 
वृत्रो वे सोम श्राीत्तस्येतङ्रीरं पिरयो घदुश्मानस्तदुषाशाना न्नामौषधिन्नाष 
तऽइति क स्ताक्‌ श्रेतकेतुरौदात्सकिस्तामेतदाकूत्यामिषुए्वत्ि ताँ दोच्लोपसद्रि 
स्ताननपेराप्पापनेन सोमे कुवतीति तोड एवेनामेष हतदीक्षोपतहितत्तानूनंप्े 
रप्पापनेन सोमे करोति ॥१३॥ मधु तारघार्मात वाज्श्राङ्कः । पज्ञो छू वे मधु 
सारघमथितऽएव परघो मधुकुतो पदांवन्ञत्तस्यथा मधु मधुकुत श्राव्याप्रपेयुरे वमे 
घेतग्यज्षमाप्यायपत्ति ॥९४॥ पत्तेन वे देवाः । इमां ज्रितिं त्िग्युयंधामियं ज्ितिस्ते 
कोचुः कथे न रद मनुष्वेरतभ्यारो्ध७ स्यादति ते पन्नत्य रसे धीवा पथा मधु 
मधुकृतो निर्धवियुर्विडु्छय पन्ने धूपेन योपयिवा तिरध्भवन्नथ पदेनेनापीपपेत्त- 
स्माखपो नाम ॥१५॥ तढ्वाऽऋषीणामनुश्रुतमात । ते यज्ञ७ तमभरन्यथाय यज्ञ 
सम्भृत एवे वा: एप प्रज्ञ घम्भरति यो दीक्षते वाग्वे पज्ञस्तस्थदवान्र पञ्चस्य नः 
धति पदिडरग्धं तदेवेतत्युनराप्यापपति ॥१६॥ ते वे प्रडुभवाप्यापपत्ति । षडा 
उऋऋतव ऋतव ठवितदूवाप्यापपतति ॥१०॥ तशश्राप्यायपन्ति । ग्रष्भुरष्पुष्टि देव 
सोमाप्यापतामिति तदस्पा५भुम5भुमेवाप्यापपन्तीन्द्रविकधनविद्णईतीन्द्री वे प्र 
ञस्य देवता तस्मादाकेन्द्रावेत्येकघनविद्"इति शत७-शत७ क्‌ स्म वाऽप ६ 
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दीक्षा को करता है । मुट्ठी को कड़ा बाँधता है और मेखला को कसता है जैसे वह पहले था ॥£॥। 


अब वे उसका मदन्ती जल (गरम जलों) से सत्कार करते हैं। अग्नि तप है, मदन्ती 
जल तप हैं । इसलिए मदन्ती जलों से सत्कार करता है ।।१०॥ 


मदन्ती जलों को छूकर वे सोम राजा को सम्पुष्ट करते हैं। वे मदन्ती जलों को छूकर 
सोम राजा को क्यों सम्पुष्ट करते हैं ? इसलिए कि घी वज्र है और सोम वीरं । मदन्ती जलों को 
छूकर वे सोम राजा को इसलिए सम्पुष्ट करते हैं कि कहीं वज्ररूपी घी से वीर्यल्पी सोम को 
हानि न पहुंचे ॥११॥ 


कुछ लोग कहते हैं कि पहले सोम को सम्पुष्ट करना चाहिए जिसके लिए आतिथ्य किया 
जाता है, फिर अवान्तर दीक्षा, फिर तानूनप्त्र । परन्तु ऐसा न करना चाहिए। यज्ञ का कर्म 
ऐसा ही था । उसमें झगड़ा हो गया । पहले पुरानी शान्ति मिली, फिर अवान्तरा दीक्षा, फिर 
सम्पृष्टि ॥ १२॥ 


वे उसकी सम्पुष्टि क्यों करते हुँ ? सोम देव है। सोम द्यौलोक में है । सोम वृत्र था। जो 
पहाड़ और पत्थर थे, वे उसके शरीर थे, क्योंकि उसपर उद्यान औषध उगती है । उद्दालक के 
पुत्र श्‍वेतकेतु ने कहा--'वे इसको लाते और निचोड़ते हैं और दीक्षा, उपसद, तनूनप्त्र और 
सम्पुष्टि द्वारा वे इसका सोम बनाते हैं' ॥ १३॥ 


कहते हैं कि यह मक्खियों का शहद है। यज्ञ ही मक्खियों का शहद है; बनानेवाली 
मक्खियाँ ऋत्विज हैं । जैसे मक्खियाँ मधु की पुष्टि करती हैं उसी प्रकार ऋत्विज यज्ञ की पुष्टि 
करते हैं ॥१४॥ 


यज्ञ के द्वारा ही देवों ने वह्‌ विजय पाई जो उनको प्राप्त है । उन्होंने सोचा कि यह कंसे 
हो कि मनुष्य हमारे इस स्थान तक न चढ़ सके ? उन्होने यज्ञ के रस को इस प्रकार चूस लिया 
जैसे शहद की मक्खियाँ शहद को चूस लेती हैं और यज्ञ को यूप के द्वारा बिखेरकर अन्तर्धान हो 
गये । यूप को यूप इसलिए कहते हैं कि इसके द्वारा यज्ञ को बिखेरा गया ॥१५॥ 


ऋषियों ने इसको सुन लिया । उन्होंने यज्ञ को इकट्ठा किया । इसी प्रकार वह भी यज्ञ 
को इकट्ठा करता है जो दीक्षित होता है । वाणी ही यज्ञ है । इस प्रकार यज्ञ काजो'भाग चूस लिया 
गया था उसकी पूर्ति कर देता है ॥१६॥ 

वे छः होकर [अर्थात्‌ ब्रह्मा, उद्गाता, होता, अध्वर्यू, आग्नीध्र और यजमान] (सोम 
की) पुष्टि करते हैं। छः ऋतुएँ बनकर वे इसकी पुष्टि करते हैं ॥॥१७॥ 


वे इस मन्त्र को पढ़कर पुत्रेष्टि करते है--“अ शुरु शृष्टे देव सोमाप्यायताम्‌ ' ( यज? 
५॥७)-हे देव सोम, तेरा अंशु-अंशु (प्रत्येक डण्ठल) पुष्ट हो । ऐसा कहकर वे सोम का प्रत्मेक 
डंठल पुष्ट करते है 1 नद्रायैक घनविदे'' (यजु० ५॥७) --एक-धन प्राप्त करनेवांले इन्द्र के 
लिए।” (या तो इसका अर्थ यह है कि सोम-मात्र जो धन है उसको लेनेवाला, या उस घड़े का 
नाम भी 'एक-घन' है जिसमें सोम मिलाने के लिए जल होता रा यास करनेवाला) । इन्द्र 
ही यज्ञ का देवता है, इसलिए कहा 'एक-घन इन्द्र के लिए ।' क्योंकि देवों के प्रति एक-एक डण्ठल 
सौ-सो या दस-दस 'एक-धन” घोड़ों को भर देता है। “आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायताम, त्वमिन्द्राय 
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वास्प्रत्यक्रेक एवाणुरेकधनानाप्यावंते दूण दश वा तुम्यासन्क्रः प्याप्रताना वाम 
द्राव प्यायस्वेतीन्द्रों वे यशस्य देवता सा पेव पचस्य देवता तामेवतदाप्यायय- 
त्या बमिन्द्राब प्यायस्वेति तदेत स्मिन्नाप्याषन द्धात्याष्याषयास्मान्सवीत्सन्या मे- 
स्ति ते देव सोम सुत्यामशीयेत्येका बा०एतेषामाशानवत्यावं च पन्नमानस्प 
च पक्षस्योट्चे गहिमिति पन्चस्योट्चे गळानीत्येवेतदारू ॥१८॥ श्रथ प्रस्तरे नङ्क 
बते । उत्तरतउपचारो वे पश्चोशवितदनिणेवान्वित्याप्यावपत्यग्रत यज्ञस्तव्यज्ञ 
पृष्ठतः कुर्वति तन्मिध्याकुर्वति देवेग्य श्रावृश्र्वते यज्ञा वे प्रस्तरत्तमन्न पुनरार 
भत्ते तस्यो हेषा प्रायश्चित्तिस्तथो केषामेतन्न मिथ्याकृत भवात न दवेभ्य आवृ 
शयते तस्माद्रस्तरे निक्कवते ॥१६॥ तदाङः । त्रक्ते निकुवीराशननक्तार४इत्यन- 
के देव निङ्कवीरत्नुप्रक्रेए व्छेवाक्तस्य ॥२०॥ ते निछुवते । एटा राप: प्रप 
भगापऽतम्‌ वादिस्य इति सत्य७ सत्यवादिश्य इत्ेत्रेतदाक नमो व्यावापुथि- 
वीम्यामिति तदाभ्यां ्यावायृधिवीभ्यां निङ्कवते यपोरिद्‌७ तर्वमांधे ॥२१॥ श्रथा- 
क समुल्लप्य प्रस्ताम्‌ । शरग्ीन्मद्त्मापाशइति मदत्तीत्यग्रीदाक ताभिरेकोत्युपयूप 
ग्रिमतिक्रति स घन्नानुप्रङ्रत्येतेन व्यत उधान्यकानि प्रचािप्यन्भवत्यथ पड- 
परपुपथशिमतिळूरति तदेवास्यानुप्रदृतभान्नने भवति तमग्राधि प्रयति तमग्रीमिद- 
धाति ॥२३॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ ४ [४.३.]॥ ॥ 
ग्रीवा वै परनस्योपत्तद्‌ः शिः प्रवर्ग्य: । तस्माद्यदि प्रवग्यवान्भवति प्रवर्ग्येण 
प्रचपाथोपसद्विः प्रचरति तद्गीवाः प्रलिद्धति ॥१॥ तग्या: पूर्वीह्केशनुवाक्या भवः 
त्ति । ता ग्रपराह्ल पाब्र्या पा पाब्यास्ता अनुवाक्यास्तद्यतिपन्नति तस्पादिमानि 
ग्रोवाणां पत्राणि व्यतिपक्तानीमान्वस्यीनि ॥२॥ देवाश्च वाश्ग्रसुराञ्ज । उभये 
प्राजापत्याः पत्यृधिरं ततोऽसुरा एपु लोकेषु पुर्चक्रिर्‌ऽ पस्मपीमेवास्मिलोके 


| 
| 
| 
| 
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प्यायस्व" (यजु० ५।७)-“इन्द्र तेरे लिए पुष्ट हो और तू इन्द्र के लिए पुष्ट हो ।” इन्द्र यज्ञ का 
देवता है । इस प्रकार वह इस यज्ञ के देवता की पुष्टि करता है। “इन्द्र के लिए तू पुष्ट हो” ऐसा 
कह उसमें पुष्टि का निर्धारण करता है । “आप्याययास्मान्त्सखीन्त्सन्न्या मेधया” (यजु० ५।७)- 
“हम मित्रों को लाभ और बुद्धि से भरपूर कर ।” जो उसको लाभ मिलता है उसके लिए वह 
कहता है 'सन्न्या' (लाभ से) और जो वह पाठ करता है उसके लिए कहता है 'मेधया” (बुद्धि 
से)। “स्वस्ति ते देव सोम सुत्यामशीय” (यजु० ५॥७)-“हे देव सोम, तेरे लिए स्वस्ति हो और 
मैं सोम भोग को खाऊं ।” यजमान और ऋत्विज का एक ही आशीर्वाद होता है अर्थात्‌ यज्ञ के 
अन्त को पा जावें । इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि मैं यज्ञ के अन्त को प्राप्त कर लूँ ॥१८॥ 
अब वे प्रस्तर पर प्रायश्चित्त करते हैं। यज्ञ में उत्तर की ओर उपस्थित रहना चाहिए 
था, परन्तु सोम की पुष्टि करने के लिए दक्षिण की ओर जाना पड़ा । अग्नि ही यज्ञ है, और 
यज्ञ की ओर पीठ कर लेनी पड़ी । यह मिथ्याचार हो गया और देवों से वियोग हो गया । प्रस्तर 
भी यज्ञ का ही भाग है। इसलिए प्रस्तर को छूकर फिर यज्ञ की प्राप्ति होती है। यही उस 
मिथ्याचार का प्रायश्चित्त है। इस प्रकार मिथ्याचार का निवारण हो जाता है और देवों से 
वियोग नहीं होता । इसलिए प्रस्तर पर प्रायश्चित्त किया जाता है ॥१९॥ 
इस पर प्रश्‍न उठता है 'अक्त (घृत-युक्त) प्रस्तर पर या अनक्त (जिस पर घृत न लगा 
हो) प्रस्तर पर ?' उत्तर यह है कि अनक्त पर ही, क्योंकि अक्त को तो अग्नि के समपित किया 
जाता है ॥२०॥ 
वे इस मन्त्र को पढ़कर प्रायश्चित्त करते हैं--“एष्टा राय: प्रेषे भगायञ्क्रतमृतवा- 
दिभ्यः” (यजु० ५॥७)-“इच्छित धन शक्ति के लिए मिले, ऋतवादियों के लिए ऋत ।” इसका 
अर्थ यह है कि सत्यवादियों के लिए सत्य । “नमो द्यावापृथिबीम्याम्‌” (यजु० ५।७)-“द्यो और 
पृथिवी के लिए नमस्कार ।” इस प्रकार वे द्यौ और पृथिवी के लिए प्रायश्चित्त करते हैं जिन पर 
सबकी स्थिति है ॥२१।॥। 
अब प्रस्तर को उठाकर वह कहता है--'अग्नीध्‌, क्या जल खोल गया ? ' अग्नीध्‌ कहता 
है--हाँ, खोल गया ।' 'इसको यहाँ ले आओ ।” वह (प्रस्तर को) अग्नि के पास ले आता है । 
वह प्रस्तर को आग में इसलिए नहीं डालता कि अगले दिनों में उससे काम लेना है; और आग के 
ऊपर इसलिए ले आता है कि वह अग्नि में डालने के लगभग बराबर हो जाय । वह इस अग्नीघ्‌ 
को दे देता है और अग्नीध्‌ इसको (सुरक्षित) रख देता है ॥२२॥ 


अध्याय ४— ब्राह्मण ४ 


उपसद यज्ञ की गर्दन है । प्रवग्यं सिर है । इसलिए यदि यज्ञ प्रबग्यं के साथ किया जाता 
है तो प्रवग्ये के पीछे उपसद करते हैं। इससे गर्दन अपने स्थान पर आ जाती है ॥१॥ 

पूर्वाह्न में अनुवाक्य होते हैं और अपराह्न में याज्य। जो याज्य हैं वही अनुवाक्य हैं। 
इस प्रकार वह जोड़ों को मिला देता है जैसे गर्दन की हडियाँ और जोड मिले होते हैं ॥२॥ 

देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े । तब असुरों ने इन तीनों लोकों में 
अपने लिए किले (पुर) बनाये--लोहे का इस लोक में, चाँदी का अन्तरिक्ष में ओर सोने का 
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रजतामत्तरिने करिणीं दिवि ॥२॥ तट दवा त 0002 > 
पासोदेस्तखाडइपासीदेस्तस्माइपसदो नाम ते पुरः प्राभिन्दतनिमांलाकान्प्राबपरप्तस्मा- 
दाङरुपतदा पुरं तपन्तीप्ति पदरोपासतें तेनेमां मानुषीं पुरै ज्रयत्ति ॥४॥ छता 
भिर्वे देवा उपसद्विः । पुर प्रामिन्दत्निमांलोकान्प्रानयेस्तथो०टवेष एतन्नारृत्रा- 
ह्मा$म्रस्मिल्तोके कञ्चन पुर कुरुत* इमानिवितज्ोकान्प्रभिनत्तीमांलोकान्प्रत्नपान 
तस्माइपप्तद्विप्रन्नते ॥५॥ ता वाउश्राब्यक्विषो भवति । वब्नो वाउश्रान्यनंतेन 
वे देवा वत्रेणान्नेन पुर प्राभिन्द्त्निमांलोकान्प्रानवेस्तयोउट्वेष एतेन दश्नणा 
ज्लेनेमांलोकान्प्रभिनत्तीमांलाकान्प्रजपात तस्मादाब्यरूविषो भवन्ति ॥६॥ स वा 
अरी कलो नका गृह्णाति । चतुरुपभृत्यवी४श्तर॒बाकुश्चटुर॒त् कुल्लो नद्धां गू 
हीपाद्टी कब उपभृतीति ॥०॥ ष वाउश्रष्टाेब कबरो बुद्धां गृह्णाति । चतुर 
पति तद्वब्रमभिभार करात तन वन्नेणामिभारेणिमाँलोकान्प्रमिनत्तार्मालाका 
प्रज्ञप्ति ॥८॥ श्रग्रीषोमी वे देवाना७ तनी । ताभ्या७ साध गृह्णांत विज 
ऽ एकाकिनेऽ न्यतरमेवाघारमाषारयात १७ सुण प्रतिक्रामति वा“उत्तरमाघार- 
माघायाभिन्नित्याऽ श्रमित्रप्ानाति तस्मादन्यतरमेवाधारमाघारयति प खुवैण ॥ १॥ 
ग्रधाश्राव्य न कोत्ारं प्रवृणीते । तांद कोतरित्रिवाकापविर्शात दाता कोतृप 
द्नऽउपरविश्य प्रतौति प्रसूतोऽधमु खरुचावादत्ते ॥१०॥ स॒ ग्राद्धातिक्रासत्तम्रथू7 नु 
ब्रूकाति । आग्राव्याकागि पंत्रेति वषट्कृते नुर्छाति ॥ ११॥ भ्रवाक्‌ स्तोमायानुत्रू 
दीति । श्राग्राव्याक्‌ सोमे पन्रेति वषट्कृत बुकात ॥ १२५ ग्रथ प्रडुपभृत्यान्ये 
भवति । तत्समानपमान शआ विष्वेःनुब्रूछीत्याश्राव्याक विशु यज्ञात वषटू 
कते ज्रकोति ॥१३॥ स पत्समानत्र तिष्ठन्नुदोति | न पर्थ प्रचरत्सचरत्यमि 
तित्या“श्रमिन्पानीत्यघ पंदेता देवता प्रति वन्जमेवितत्सऽस्करोत्यग्रिमनीक सा 
म७ शल्य विश कत्मल७ ॥१8॥ संवत्सरो छि वज: । श्रग्रिवाःश्रक साता रा 


| 
| 
| 
| 
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द्योलोक में ॥३॥ 

अब देवों की जीत हुई। देवों ने इन किलों को उपसदों के द्वारा घेरा (उपासीदन्‌) ; 
उपासीदन्‌ से 'उपसद' नाम पड़ा। उन्होंने किलों को तोड़ डाला और लोकों को जीत लिया। 
इसलिए कहते हैं कि 'उपसदों के द्वारा किले जीते जाते हैं ।' वस्तुतः घेरा डालकर ही मनुष्य के 
किले जीते जाते हैं ।४॥ 

देवों ने इन उपसदों के द्वारा ही किलों को तोड़ा और लोकों को जीत लिया । (यजमान 
भी) ऐसा ही करता है ! यह सच है कि कोई उसके विरुद्ध अपने किले नहीं बनाता । वह इन्हीं 
लोकों को भेद देता है । यह्‌ इनको जीत लेता है । इसीलिए उपसदों के द्वारा यज्ञ करता है ॥५॥ 

ये आहुतियाँ घृत की होती हैं। घी वज्र है। इस वज्ञ-धी से देवों ने किलों को तोड़कर 
इन लोकों पर विजय पाई । इसी प्रकार यह यजमान वज्-घी द्रा इन लोकों का भेदन करता 
है, इन लोकों को जीतता है । इसलिए ये घी की आहुतियाँ दी जाती हैं ॥1६॥ 

वह आठ बार जुहू में भरता है और चार बार उपमृत में | कुछ उलटा भी करते हैं 
अर्थात्‌ चार बार जुहू में ओर आठ बार उपमृत में ॥७॥ 

वह आठ बार जुहू में भरता है और चार बार उपमुत में। इससे वह वज्नके आगे के 
भाग को भारी कर देता है! वज्र के इस भारी भाग से इन लोकों को तोड़ देता ओर इन पर 
विजय प्राप्त कर लेता है॥८॥। 


देवताओं में अग्नि और सोम का जोड़ा है। इनके लिए एक-साथ लेता है। विष्णु के 
सिए अकेली । एक ही आघार देता है जो स्न्‌ वा में भरी जाती है, क्योंकि जब पीछे की आधार दे 
देता है तो चल देता है यह कहकर कि 'जीतकर बिजयी बनू ।' इसलिए स्र्‌वा से एक ही आघार 
देता है ॥६॥ 

श्रौषट्‌ कहने के पीछे होता का वरण नहीं करता । इतना ही कहता है कि हि होता, 
बैठ ।' होता अपने स्थान पर बैठ जाता है । अब वह अध्वर्यु को प्रेरणा करता है और अध्वर्यु दो 
चमचे भर लेता है ॥१०॥ 

(वेदी के दक्षिण की ओर) जाते हुए वह (होता से) कहता है अग्नि को आवाहन 
कर ।' ओर श्रोषट्‌ कहकर कहता है अग्नि की स्तुति कर।' ओर वषट्कार के पीछे आहुति दे 
देता है ॥११॥ 

अब कहता है--'सोम का आवाहन कर।' फिर श्रोषट्‌ कहकर कहता है--'सोम की 
स्तुति कर ।' फिर वषट्कार के पीछे आहुति दे देता है॥१२॥ 

अब उपमृत में जो घी होता है उसको (जुहु के बचे घी में) मिलाकर कहता है--“विष्णु 
का आवाहन कर।' फिर श्रोषट्‌ कहकर कहता है “विष्णु की स्तुति कर।' फिर वषट्कार के पीछे 
आहुति दे देता है ॥१३॥ 

वह एक ही स्थान पर खड़ा रहता है। और जैसा चलना-फिरना चाहिए, चलता-फिरता 
नहीं । इसका कारण यह है कि वह सोचता है कि 'जीतकर विजयी बनूं।' इन देवताओं के लिए 
आहुति इसलिए देता है कि वस्त्र बना सक्‌। अग्नि को वत्र का अनीक या सिरा बनाता है, 
सोम को शल्य ओर विष्णु को कुल्मल (ये वज्न के भाग हैं) ॥१४॥ 

संवत्सर ही वञ्च है। अग्नि दिन है और सोम रात तथा बीच का भाग विष्णु। इस 
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त्रिय पढ्तरेण तदिखुरेतदे पारधवमान७ संवत्सर करोति ॥१५॥ सेवत्सरो 
वन्नः । एतेन वे देवाः सेवत्सर्‌ण वन्नेण पुरः प्राभिन्द्न्िमांलोकान्प्रातरमस्तथो 
७एविष /एतेन संवत्सरेण वन्नेणेमांलोकान््रभिनत्तीमांलीकान्प्रजयति तस्मादेता 
देवता पत्रति ॥१६॥ से वे तिल उपसद्‌ उपेयात्‌ । त्रपो वाऽऋतवः संवत्सरस्य 
सवत्सरसिवितद्व्प क्रियते सैवत्सरमेवेतत्सण्स्करोति दिरेकया प्रचरति दिरेकया 
॥ ९७॥ ताः षट्सम्पयत्ते । षड्रा“अतवः सेवत्सरत्य सवत्तरस्येवेतद्रप क्रियते स- 
वत्सरमेतेतत्स9स्करोति ॥१८॥ पस्य दादशोपसद्‌ उपेयात्‌ । द्वादश त माताः स- 
वत्सरस्य सवत्सरस्वेवेतद्रूपे क्रियते सवत्सरमेवेतत्स¢स्करोति दिरेकषा प्रचरति 
दविरेकमा ॥११॥ ताञ्चतुर्वि0शतिः सम्पष्ग्ते । चतुविऽशतिव संवत्सरस्याधमात्ता 
सवत्सरस्वैतद्ूप क्रिपते सेवत्सरमेवितत्सऽस्करोति ॥२०॥ स पत्सामम्प्रातः प्रच- 
रति । तया कोव सम्यत्सम्पश्ते स पत्पूवाहेः प्रचरति तज्ञयत्यथ यद्पराहे प्र 
धरति सुनितमसदित्यथ पन्ुकोतीद वै पुर्‌ पुध्यत्ति तां निवा स्वा७ सरती प्रप- 
त्ते ॥ २१ ॥ स यत्प्रचरति । तयुध्यत्यथ यत्सेति्ते तब्न्नपत्यथ पञ्जुकोति स्वा- 
मेवेतत्सतों प्रपय्यते ॥२२॥ त्त नुकोति । घया दिंरेकस्याङ्गः प्रचरिष्यन्भवति घा 
तेज्श्रमेश्पशया तनूर्वर्षिठा गढरेष्ठा । उग्रे वचोऽश्रपावधीेषे वचोः ग्रपाव- 
धीत्स्वाकेत्येवष्तरपा कि सासीद्यस्मवी कि सासीतू ॥२३॥ श्रथ बुति । थया 
द्रिकस्याक्कः प्रचरिष्यन्भवति पा तेशग्रग्रे रःशया तनूर्वर्षिष्ठा गद्धरेष्ठा । उग्रे 
वचो"श्रपावधीबिष वचोशग्रपावधीत्स्वाङेत्यिवष्ठपा कि तासीद्रबता कि सासीत्‌ 
॥२४॥ श्रथ नुकोति । पपाद्रिकस्याक्क: प्रचरिष्यन्भवति पा तेज्श्रंगे रूरिशिषा 
तनूर्वर्पिष्ठा गछूरेशा । उप्र वचो ग्रपाबधीचेषे वचोऽ ग्रपावधीत्स्वारेत्येव७३पा 
कि साप्तीदरिणी रि सासीस्खु द्रादशोपसद्‌ उ्पेषाधतुररुमेकया प्रचरेधतुररूु- 
मेकया ॥२५॥ श्रथातो त्रतोपसदांमेव । परउर्वीवाशश्रत्या उपतदः परोऽ कीर- 


५ 
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प्रकार वह दषं के चक्र को बनाता है ॥१५॥ 


संवत्सर वज्र है । इसी संवत्सर बज्र के द्वारा दोनों देवों ने किलों को तोड़ा और इन 
लोकों को जीता । इसी प्रकार यह भी इसी संवत्सर वचत्र की सहायता से इन लोकों को तोडता 
और इन लोकों को जीतता है । इसीलिए वह इन देवतों का यजन करता है ॥१६॥ 


तीन उपसदों को करे । संवत्सर में तीन ऋतुएँ होती हैं। इस प्रकार संवत्सर का तद्रूप 
आ जाता है। इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है। वह प्रत्येक क्रिया को दो बार करता 


है॥ १७॥ 


यह्‌ छः के बराबर हो जाते हैं। वर्ष में छः क्रतुएँ होती हैं । इस प्रकार वषं का तद्रूप हो 
जाता है । वह इस प्रकार वषं को बनाता है ॥ १८॥ 


या बारह उपसदों को करे। व्ष में बारह मास होते हैं। इस प्रकार वर्ष का तद्रूप हो 
जाता है । वह इस प्रकार वर्ष बनाता है । वह प्रत्येक क्रिया को दो बार करता है ॥१६॥ 


इस प्रकार चौबीस हो जाते हैं। वषं में चौबीस अद्धंमास होते हैं। यह संवत्सर का रूप 
हो जाता है। इस प्रकार वह संवत्सर को बनाता है ॥२०।। 


वह सायं-प्रातः इसलिए करता है कि इसी से सम्पू्णंता आती है । प्रातःकाल की क्रिया 
का अर्थ है जय, सायंकाल की क्रिया का 'सुजय' ओर आहुति का अथं है कि जीतकर किले को 
अपना समझकर भीतर घुस जाना ॥२१॥ 


उपसदों के करने का अथं है युद्ध करना, किया के पूर्ण होने का अर्थ है विजय पाना, 
और आहुति देने का अर्थ है किले को अपना करके उसमें घुस जाना ॥२२॥ 


वह दिन में दो बार इस मन्त्र से आहुति देता है--“या ते 5 अग्नेऽयःशया तनूर्वेषिष्ठा 
गह्वरेष्ठा । उग्रं वचो$अपावधीत्‌ त्वेषं वचोऽअपावधीत्‌ स्वाहा” (यजु० ५।८)-“हे अग्नि, यह 
जो तेरा लोहे का शरीर है, गहरे में बैठा हुआ, इसने (शत्रु की) उग्र वाणी को मार डाला, 
तीक्षण वाणी को मार डाला ।” वह ऐसी ही- थी वह लोहे के समान थी ॥२३॥ 


अब दिन में दो बार इस मन्त्र से आहुति देता है--“या ते 5 अग्ने रजःशया तनुवंषिष्ठा 
गह्वरेष्ठा । उग्रं वचोऽअपावधौत्‌ त्वेषं वचोऽअपावधीत्‌ स्वाहा” (यजु० ५।८)-“हे अग्नि, यह 
जो तेरा चाँद का शरीर है, गहरे में पेठा हुआ, इसने उग्र वाणी को मार डाला, तीक्ष्ण वाणी को 
मार डाला ।” इसका ऐसा ही रूप था । चाँदी का रूप था ॥२४॥ 


अब दिन में दो बार इस मन्त्र से आहुति देता है--“या तेऽग्ने हरिशया तनूर्वेषिष्ठा 
गह्वरेष्ठा । उग्रं वचो अपावघीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ स्वाहा ` (यजु० ५।८)-“हे अग्नि, यह 
जो तेरा सोने का शरीर है, गहरे में पैठा हुआ, इसने उग्र वाणी को मार डाला, तीक्ष्ण वाणी को 
मार डाला ।” इसका ऐसा ही रूप था । सोने का रूप था । अगर वह बारह उपसदों को करे तो 
हर एक को चार दिन करना -गाहिए ॥२५।! 


अब ब्रत-उपसदों को लीजिये । कुछ उपसद चौड़े होते जाते हैं ओर कुछ तंग, जिनमें 
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न्याः स पासामेक प्रथमारे दोग्ध्यय द्वावध त्रींस्ताः परडवीरिथ यासां त्रीन्प्रथमा- 
रू दोग्यय द्वावेकं ताः परोज्दोवा थे परोऽछ्लीस्ताः पर्‌डवीयाः परउवीस्ता 
परोऽस्षीः ॥२६॥ तपसा वे लोकं ज्रपत्ति । तद्स्वेतत्परः-पर एव वरीपरस्तपो 
भवति परः-परः ग्रेयाध्ते लोकं जपति बसीयान छेब्रास्मित्तोके भवति प एवे 
विद्वान्परी“कीरुपसद्‌ उपेति तस्माउ परोश दोरेवोपतद उयेषाख्यणु दादशापतद्‌ 
उपेयात्तींश्चतुरके दोक्पेद्धी दोर्येद्धौ चतुरकमेकं चतुररूम्‌ ॥२०॥ त्राव््लणम्‌ ॥५[8-४]॥ 
तृतीषः प्रपाठकः ॥ कणिउकासेख्या १२१ ॥ ॥ चतुथाऽध्याष [९६] ॥ ॥ 

तब्य एष पूवाध्यी वर्षिष्ठ स्थुणारात्रो भवति । तत्मात्प्राडू प्रक्रामति त्रीन्वि- 
क्रमांत्तहूड निरति सोऽन्तःपातः ॥१॥ तस्मान्मध्यमाङ्ड्टोः । दक्षिणा पञ्चदश 
विक्रमान्प्रक्रामति तकु निकृति सा दाक्षणा श्रोणिः ॥२॥ तस्मान्मध्यमाङ्ङ्गोः । 
उदड पञ्चदश विक्रमान्परक्रामति त्छुँ निकृति सोत्तरा श्रोणिः ॥३॥ तस्मान्म- 
ध्यमाङ््ड्ोः । प्राड्‌ षटृत्रिष्शत विक्रमान्प्रक्रामति तह निकत्ति त पूवाधः ॥8॥ 
तस्मान्मध्यमाङङ्घोः । दक्षिणा द्वादश विक्रमान्प्रक्रामति तङ्क निरुत्ति स दुक्षि 
णोऽऽतः ॥५॥ तस्मान्मध्यमाङ््ट्टोः । उदङ्‌ द्वाद्‌श विक्रमान्परक्रामति तङ्क नि 
रत्ति स उत्तरोऽऽत एषा मात्रा वेदेः ॥६॥ श्रथ पक्तिएशद्वक्रमा पञ्चाद्ववति । 
निष्शद्त्तरा वे विरार वे देवा अरस्मिलोकै प्रत्यतिएठस्तथो०एवैष एतदिः 
रनिवालिलकि प्रतितिष्ठति ॥७॥ श्रथोऽश्रपि त्रयस्त्रिऽशत्स्युः । त्रपस्त्रिऽशद्च्तरा 
वे विराइरिरनिवास्मिलीके प्रतितिष्ठति ॥८॥ श्रथ पत्षट्त्रिऽशद्वक्रमा प्राची भः 
चति । षहत्रिष्णद्जरा वे बृरुती बृक्त्या वे देवाः स्वर्ग लोक; समाश्रुवत त- 
धोऽएवेष एतदरुत्येव स्वर्ग लोक समश्रुते सोऽस्य ` दिव्याहवनीयो भवति 
॥१॥ अथ बच्चतुर्वि"शतिविक्रमा पुरस्ताद्ववति । चतुर्वि9शत्यन्षरा वे गात्री पूः 
वाधी वे पज्ञस्य गायत्री पूवार्थ एष पज्ञस्य तस्माचचतुर्विध्शतिविक्रमा पुरस्ताइव- 
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पहले दिन एक थन दुहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन तीन, वे चौड़े होते जाते हैं। ओर जिनमें 
पहले दिन तीन थन दुहता है, दूसरे दिन दो, तीसरे दिन एक, वे तंग हो जाते हैं । जो तंग होते 
जाते हैं वह ऐसे ही हैं जेसे चोड़े । ओर जो चोड़ होते जाते हैं ऐसे ही हैं जैसे तंग 11२६॥ 

लोकों को तप से जीतते हैं। जो इस रहस्य को समझकर उन उपसदों को लेता है जो 
तंग होते जाते हैं, उसका तप बढ़ता जाता है ओर उसका श्रेय बढ़ता है ओर वह लोक में अच्छा 
हो जाता है । इसलिए उन उपसदों को लेना चाहिए जो तंग होते जाते हैं। अगर बारह उपसदों 
को लेवे तो चार दिन तक तीन थन दुहुने चाहिएँ, चार दिन तक फिर दो थन, और फिर चार 
दिन तक एक थन ।।२७॥ 


अध्याय ५-ब्राह्मण १ 


शाला के पूवं की ओर का जो सबसे बड़ा खम्भा होता है उससे पूर्व की ओर तीन पग 
चलता है । और वहाँ एक कील गाड़ देता है जिसको 'अन्त:-पात' कहते हैं ॥१॥। 

इस बीच की कील से दक्षिण की ओर पन्द्रह पग चलता है ओर वहाँ एक कील गाड़ता 
है। उसको 'दक्षिणा श्रोणि’ (दाहिना कूल्हा) कहते हैं ॥२।। 

इस बीच की कीली से उत्तर की ओर पन्द्रह पग चलता है ओर वहाँ एक कील गाड़ता 
है। उसको 'उत्तरा-श्रोणि' (बायाँ कूल्हा) कहते हैं ॥३॥ 

इस बीच की कील से पूर्व की ओर छत्तीस पग चलता है और वहाँ एक कील गाड़ता है। 
उसको पपूर्वार्ध' कहते हैं ।।४॥ 

E =) बीच की कील से दक्षिण की ओर बारह पग चलता है और वहाँ एक कील गाइता 
है। उसको 'दक्षिणोछसः' (दायाँ कंधा) कहते हैं ॥॥५॥ 

इस बीच की कील से बारह पग उत्तर की ओर चलता है ओर वहाँ एक कील गाड़ता 
है । उसको 'उत्तरोछसः' (बायाँ कंधा) कहते हैं । यही वेदी की मात्रा (प्रमाण) है।॥६॥ 

यह पीछे तीस पग इसलिए होती है कि विराट्‌ छन्द में तीस अक्षर होते हैं। ओर विराट्‌ 
छन्द के द्वारा ही देवों ने इस लोक में प्रतिष्ठा पाई। इसी प्रकार यह भी विराट्‌ छन्द द्वारा इस 
लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त कर लेता है .1७॥। 

-तेतीस पग भी हो सकते हैं । क्योंकि विराट्‌ में तेतीस अक्षर भी होते हैं और विराट्‌ के 
द्वारा ही वह इस लोक में प्रतिष्ठा प्राप्त करता है॥८॥ 

पूर्व में छत्तीस पग क्यों होते हैं ? बृहती छन्द छत्तीस अक्षर का होता है । बृहती के द्वारा 
ही देव लोग स्वगंलोक को प्राप्त हुए। इसी प्रकार यह भी बृहती छन्द द्वारा स्वर्गलोक को 
प्राप्त करता है । उसकी आहवनीय अग्नि द्योलोक में होती है ॥। €॥ 

वेदी आगे की ओर २४ पग की क्यों होती है? गायत्री चोबीस अक्षर की होती है। 
गायत्री यज्ञ का पूर्वां है। उसलिए वह आगे को चौबीस पग चोड़ी होती है। वेदी की यही मात्रा 
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सषा मात्रा वेदेः ॥९०॥ श्रथ पत्पञ्चाद्वरीयसी भवति । पश्चाठरीयसो पृथुश्रोणि 
रिति वे पोषां प्रणेत्तात पदेव पद्चादरीयस्ती भवति पञ्चद्वितद्वरीपः प्रजनने क 
रोति तस्मात्यश्राद्रीय्तः प्रबननादिमाः प्रज्ञाः प्रज्ञापते ॥११॥ नासिका क वा 
ऽएषा पन्नस्य पढत्तरेदिः । श्रय पढ्नामुत्तरा बेदेरूपकिरति तस्माउत्तरवेदिसाम 
॥१२॥ स्यो रू वाइ्दमप्रे प्रमा ग्रातुः । आदित्याशचेवाङ्गिरमश्च ततोऽ ङ्विरस 
पूर्वे यक्ष समभरंस्ते पन्न॥ सम्भृत्य चुर्मिमिमां नः घःसुत्यामाद्त्विभ्यः प्रत्रूद्यनेन 
नो पन्चेन पाब्रगतिति ॥१३॥ ते काढित्या उचुः । उपन्नानोत पथास्मनिवाङ्गिरसो 
घान्रयान्न वयमक्लिरस इति ॥१४॥ ते छोचुः । न वाउञ्रन्येन घञ्ञाद्पक्रमणामस्त्य- 
लरमिव सुत्यां थ्रियामका“इृति ते यज्ञ७ संत्रक्ुस्ते पक्ष सम्भृत्याचुः घःसुत्याँ वे 
वमस्मम्यमी प्रावोचोऽथ वप्रमखपुत्यामेव तुभ्ये प्रब्रमोऽ ड्रिरोभ्वश्र तेषां नस्व७ 
कोताप्तीति ॥९५॥ तेउन्यमेव प्रतिप्रनिष्युः । श्रद्भिरततो४७ ते राप्यड्रिस्सो:ग्रय 
5न्वागत्प चुक्रधाख क्य नु नो ट्रतश्चान्न प्रत्याद्या इति ॥१६॥ स्त छावाच । 
अनिस्या वे मावूपत सोऽनिन्युतो नाशकमपक्रमितुमिति तस्माइ रानिन्य- 
स्प वृतो नापक्रमित्तऽएतिन सव्यक्रिवाड्रिरस आ्रादित्यानयात्नत्रत्स सब्य/क्रीः ॥१७॥ 
तेभ्यो वाचे दूक्षिणामानयन्‌ । तां न प्रत्यमृहन्कास्यामके यदि प्रतियद्धीष्याम 
इति तड तबम्चस्य कर्म न व्यमुच्यत यदवाक्षिणमासीत्‌ ॥१८॥ अभयः मरय दुक्षि- 
णामानयन्‌ । ते प्रत्यगृहस्तस्माइ छ स्माङरङ्गिरसो वये वाउश्रार्बित्रीनाः स्मो 
वधे दक्षिणीया ग्रषि वाउश्रस्मामिरेष प्रतिगृहीतो प एष तपतीति तस्मात्सय्यः- 
क्रियोऽश्वः श्वेतो दक्षिणा ॥११॥ तस्र रुक्मः पुर्‌स्ताद्रवति । तदेतस्य इप क्रिः 
प्रते प्र हष तपति परश्च श्वेत न विन्देदूषि गौरेव श्वेतः स्यात्तस्य रकाः पुर 
स्ताद्ववति तंदेतस्प रपे क्रियंते य एष तपति ॥२०॥ तेम्यो क्‌ वाक्नुक्रोध । के 
न मदे श्रेपान्वन्धुनार केनार घदेत प्रत्यग्रकीष्ट न मामिति सा छेग्यो४पचक्रा- 
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है ॥१०॥ 


यह पीछे चोड़ी क्यों होती है ? स्त्रियों की प्रशंसा करते हैं कि इनकी श्रोणी (पिछला 
भाग) चौड़ी है । पिछले भाग के चौडे होने से कोख बड़ी हो जाती है । कोख से ही सब प्रजा 
उत्पन्न होती है ॥११॥ 


उत्तर वेदी यज्ञ की नाक है । यह ऊपर को उठी होती है इसीलिए इसका नाम 'उत्तर 
वेदी' है ॥१२॥ 


पहले दो प्रकार की प्रजा थी--आदित्य और अंगिरा । सबसे पहले अंगिरों ने यज्ञ का 
आरम्भ किया और अग्नि से बोले, 'आदित्यों से कह दो कि कल हमारे सोम-भाग में शामिल 


हों! ॥१३।! 


आदित्य बोले, 'ऐसी तरकीब करो कि अंगिरा लोग हमारे यज्ञ में आवें, न कि हम उनके 
में! ॥ १४॥ 


उन्होंने कहा, “इसकी तरकीब केवल यज्ञ ही हैं। हम दुसरा सोम-यज्ञ कर्‌ ।' उन्होंने 
यज्ञ की सामग्री इकट्टी की, “हे अग्नि, तूने तो हमको कल के सोम-याग का बुलावा दिया है, 
हम तो तुझको और अंगिरों को आज के ही सोम-याग का न्योता देते हैं। तू हमारे लिए होता 
बन ॥१५॥ 


उन्होंने किसी को अंगिरों के पास भेजा । परन्तु अंगिरो ने आंग्न का पीछा किया और 
इस पर क्रुद्ध होकर बोले कि जब तू हमारा दुत थी तो तूने हमारा आदर क्यों नहीं किया 11१६1 


उसने कहा कि अनिन्द्य' अर्थात्‌ निर्दोष लोगो ने मेरा वरण किया । निर्दोषों से वरी 
जाकर मैं उनका कहना टाल न सकी ।' इसलिए अगर कोई निर्दोष मनुष्य किसी (होता) का 
वरण कर ले तो उसको इनकारे नहीं करना चाहिए। तब अंगिरों ने आदित्यो के सोमयाग को 
उसी दिन कराया । उसका नाम है 'सद्य:-क्री' ॥१७॥ 


उन्होंने उनको वाणी की दक्षिणा दी । उन्होंने उस (वाणी) को स्वीकार नहीं किया; 
क्योंकि यदि इसे स्वीकार करगे तो हमको हानि होगी । इसलिए यज्ञ पूर्ण नहीं हुआ क्योंकि उसमें 
दक्षिणा की कमी रह गई ॥१८॥ 


इस पर वे दक्षिणा के लिए उनके पास सूर्य को लाये। उन्होंने सुयं को स्वीकार कर 
लिया। इसीलिए अंगिरा लोग कहते हैं, 'हम याज्ञिक होने के योग्य हैं; हम दक्षिणा लेने के योग्य 
हैं। यह जो तपता है अर्थात्‌ सूयं, उसका हमने ग्रहण किया है।' इसलिए 'सद्य:-क्री' यज्ञ की 
दक्षिणा सफेद घोड़ा होता है ॥१६॥ 


इस घोड़े के आगे एक सोने का आभूषण होता है। इस प्रकार वह उसका प्रतिरूप हो 
जाता है जो ऊपर तपता है (अर्थात्‌ सूर्यं) ॥२०॥ 


अब वाणी उनसे नाराज हो गई- “वह मुझसे किस बात में अच्छा है ? उन्होंने उसको 
क्यों स्वीकार किया, मुझे क्यों न स्वीकार किया ?' ऐसा कहकर वह वहाँ से चलो गई। ओर 
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म सोभवानतरेण देवासुरात्सयत्ताच्सिण्ा भूवाददाना चचार तामुपेत्र देवा श्र- 
मत्नवन्तोपासुरा श्रग्रिरिव देवानां हत ग्रात्त सरला इत्यसुररक्षसमसुराणा७ ॥२१॥ 
देवानुपाव्त्सत्युवाच । यद्ध उपावसंघ कि म तत स्यादिति पूवमेव बार 
रातिः प्राप्स्यतीत्यध रेषा देवानुवाच माँ मया फा चाशिषमाशापिष्यंधे साव 
सवा समर्धिष्यतऽइति सेवे देवानुपाववत ॥२२॥ स पदावमाणज्य़] । उत्तरे 
दिं व्याघारयति पंदेवेनामदो देवा श्रत्रुवन्यूला वाग्रेराङतिः प्राप्स्यतीति तदेवे- 
नमितत्पवीमग्रेराङतिः प्राप्रोति वागष्येषा निद्निनाव पडत्तरवाद्मुपाकरात ष 
शस्रेव सर्ववाय वाग्वि यज्ञो वागु वेषा ॥२३॥ तां वे घुगशम्यन मिमाति । 


पिन पत्र ट्रति शम्यथा यतो रूरत्ति युगशम्येन थ थाग्य युन्नातत सा पदुवाद 
सि७छी भूबाशातेवाचरत्तरेबिनांमेतब्यंज्ञे पुर्नाता ॥२४॥ तस्मान्नवृत्तदाक्तर्णा न 
प्रतिगृह्रीपात्‌ । सिएंकी छेने भूवा क्षिणाति ना दामाकवीति सिंदी कत्रेने भू 
वा क्षिणोति नो झान्यसे द्स्याखन्ञे तद्न्यत्रात्मनः कुवत तस्मा्याऽस्याप पा 
प-इब समानबन्धः स्यात्तस्माऽएनां दर्यात्त पदददाति तंदेन७ तिही भूवा न 
ब्षिणोति पडु समानबन्धवे ददाति तड़ नान्यत्रात्मनः कुरूतऽ एषो निवृत्तदक्षि | 
णि प्रतिष्ठा ॥२५॥ श्रथ शम्यां च स्फ्ये चादत्ते । तथ्य एष पूवाध्यः उत्तराध्य | 
शङ्र्भवति तस्मात्प्रत्यडू प्रक्रामति त्रीन्विक्रमांस्तचाबाल परिलिखति स्ता चावा- | 
लस्य मात्रा नात्र मात्रास्ति पत्रैव ख्वप मसता मन्येताग्रेणोत्करे तचावाल ,पः 
रिलिखेत्‌ ॥२६॥ स वेख्यतात्‌ । उदीची७ शम्यां निदधाति त परिलिखति तः 
प्राघनी मेऽ सीतीमामेवितदाळास्या७ छि तप्त एति ॥२७॥ श्रथ पुरस्तात्‌ । उदीची७ 
शम्यां निद्धाति स परिलिलति वित्तायनी मेऽसीतीमामेंबेतदाक्ास्या७ [के विः 
विदान एति ॥२८॥ श्रथानुवेख्यन्तम्‌ । प्राची७ शम्यां निदधाति स परिलिलत्यः 
बतान्मा नावितादितीममिवेतदार यत्र नवितन्मावताद्ति ॥२६॥ श्रथोत्तततः' | 
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सिंहिनी बनकर उन दोनों देव भौर असुरों के बीच में जो कुछ मिला उसको खाने लगी । देवों ने 
उसको बुलाया और असुरों ने भी। देवों का दूत 'अग्नि' था और असुर-राक्षसों का 'सह- 
रक्षा'॥२१॥ 

देवों के पास आने की इच्छा करती हुई वह बोली, 'यदि मैं तुम्हारी ओर आ जाऊं तो 
मुझे क्या मिलेगा ?' 'तेरे लिए अग्नि से भी पूर्व आहुति मिलेगी ।' तब उसने देवों से कहा, 
तुम मेरे आशीर्वाद द्वारा जो चाहोगे वह तुमको प्राप्त होगा ।' भतः वह देवों के पास चली 
गई ॥२२॥ 

इसलिए उत्तर वेदी में अग्नि का आधान करके जब वह आहुति देता है तो वह आहुति 
वाणी को अग्नि से भी पूर्व पहुंच जाती है, क्योंकि देवों ने कहा था कि तुझे अग्नि से पहन्ने ही 
आहुति पहुँच जाया करेगी, क्योंकि जो उत्तर वेदी है वह वस्तुतः वाणी ही है। यह जो उत्तर वेदी 
को बनाता है वह यज्ञ की पूर्णता के लिए ही बनाता है। वाणी ही यज्ञ है। वाणी ही यह उत्तर 
वेदी है ॥॥२३॥ 

वह उस वेदी को युग और शम्या से नापता है--युग से उस स्थान को जहाँ मिट्टी लाते 
हैं, और शम्या से उस स्थान को जहाँ से मिट्टी लाते हैं। (शायद युग का अर्थं है डण्डा या जुआ 
और शम्या का कील ? ) क्योंकि बेलों को जुए और कील से जोता जाता है। चूंकि वह सिहिनी 
बनकर अशान्ति से विचरती रही, इसलिए वह उसको यज्ञ में जोतता (बाँधता) है ॥२४॥ 

इसलिए तिरस्कृत दक्षिणा को न ग्रहण करना चाहिए (अर्थात्‌ यदि एक ऋत्विज दक्षिणा 
न ले तो उस दक्षिणा को दूसरा ऋत्विज न ले), नहीं तो वह सिहिनी बनकर हानि पहुंचाती है। 
न (यजमान) उसे घर वापस ले जाये, क्योंकि सिंहिनी होकर वह उसे हानि पहुँचाती है। वह न 
किसी दूसरे को दे, नहीं तो अपने यञ्च को दूसरे का बना देगा। यदि उसका कोई पापी 
रिश्तेदार हो उसे दे दे तब वह सिंहिनी होकर हानि न पहुंचायेगी । और चूँकि वह अपने ही 
रिश्तेदार को देता है इसलिए यज्ञ को अपने से अलग नहीं करता । तिरस्कृत दक्षिणा का यही 
निर्णय है ॥२५॥ 

अब वह्‌ शम्या और स्फ्या को लेता है। जहां पूर्वाधं की उत्तरी कील (शंकु) होती है 
वहाँ से तीन पग पीछे की ओर भरता है और वहाँ 'चात्वाल' का चिह्न बना देता है । चात्वाल 
की मात्रा वही होती है जो उत्तर वेदी की । और कोई मात्रा नहीं है। जहाँ उसका मन चाहे उत्कट 
अर्थात्‌ कूड़े के चात्वाल बना दे ॥२६।। 

वह वेदी के अन्त से उत्तर की ओर शम्या को रखता है ओर रेखा खींच देता है इस मन्त्र 
को पढ़कर--“तप्तायनी मेऽसि” (यजु० ५॥९)--“मेरे लिए तू वह स्थान है जहाँ पीड़ित लोग 
सहारा पाते हैं ।” इससे तात्पर्य इस भूमि से है जिस पर वह पीडित होकर चलता है ॥२७॥ 

अब वह भागे की ओर उत्तर को शम्या रखता है ओर रेखा खींचता है, यह पढ़कर 
“वित्तायनी मेऽसि” (यजु० ५॥६) --“तू मेरा धन का स्थान है।” इससे तात्पर्य इस भूमि से है 
क्योंकि यहीं वह धन प्राप्त करके चलता है।२५॥। 

अब वह वेदी के किनारे पर पूर्वं की ओर शम्या रखता मोर रेखा खींचता है, यह पढ़- 
कर--“'अवतान्‌ मा नाथितात्‌” (यजु ० ५६) --“मुझे दरिद्रता से बचा ।” इससे भूमि से तात्पयं 
है अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ दरिद्रता हो वहाँ से मुझे बचा ॥२६॥ 

अब वह उत्तर की ओर पूवं को शम्या रखता है ओर रेखा खींचता है यह मन्त्र पढ़कर- 
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त्राचीछ शम्यां निद्धाति स परिलिखत्यवरतान्मा व्यधिताद्तीमामेवेतदाक्‌ पत्र 
व्ययेतन्मावतादिति ॥३०॥ श्रथ करति । यत्र हरात तद्ग्रीडृपस्तोदति स वाऽश्र- 
प्रीनामेब नामानि गृहन्हरति पान्वाऽश्रमूत्द्ला ग्रग्रेऽग्रोन्कोत्राप प्रावृणत ते 
प्रधन्वंस्तऽइमा एव पृविवीरुपःसर्वत्रिमामरेव दशरस्याः पर्‌ तेनेवतानदानेन 
क्रति ॥३१॥ स प्रक्रति । विदेदग्रिनमा नामा्रेड ग्रड़िर ग्रावुला नाम्नेकीति स 
पत्प्राधन्वस्तदापुर्दधाति तत्समीरमति पोऽस्यां पृथिव्यामसाति योऽस्यां पूथिव्या- 
मस्तीति छूबा निदधाति पत्तेशनाधृष्टे नाम पर्षियं तेन बाद्धः दूति घत्तेऽनाघृष्टऽ 
रक्षोभिसाम पज्ञिये तेन वादधःयुत्येवेतदाकानु बा ६ ववीतवजण्डति चतुथ कुर 
ति देवेभ्यस्वा ज्ुष्टा रुरामीच्येवेतदार्‌ तां वे चतुःखतोथ्ावालाइरात चतस्रो 
वे दिशः सवाभ्य एविनामेतद्विग्यो करेति ॥३२॥ श्रथानुव्यूस्हात । सि७द्पप्ति त- 
पत्नसादी देवेभ्यः कल्पस्वेति सा यदेवाद! सिएकी भूवाणातिवाचरत्तदे वेनांमेत- 
दाक ति७कासीति सपत्नततारीति वया वय सपन्नान्यापीयसः क्रियास्मेत्येबितदाळू 
देवेभ्यः कल्यस्वेति पोषा वा<उत्तरवेद्स्तामिवेतदिवेश्यः कल्पवति ॥३३॥ तां 
बे पगमात्री वा सर्जतः करोति । पत्रमानस्य वा दश-दश पदानि दुणाक्षरा वे 
बिराड्ात्रे विराड्टा्यश्ञो मध्ये नाभिकामिव करोति समानत्रासतोनो व्याघार्‍या- 
णीति ॥३8॥ तामब्विर॒श्युज्ञति । सा पंदेवाद्‌ः ति0की मूवाशान्िवाचरशत्तिराप- 
स्तामह्विः शमपति योषा वा“उत्तरेदिस्तामेवैतद्देवेभ्यो कन्दति तस्मादहिरग्युः 
जति ॥३५॥ सोऽभ्यु्तति । सिऽ्सि सपत्नपारी देवेभ्यः भुन्थस्वेत्यथ सिकताः 
भिरनुविकिर्त्यलंकारो न्वैव सिकता श्राज्नत० इव कि सिकता अगेवाऽ एतदा 
नरस्य भस्म पत्सिकता ग्रगिं वाऽश्रस्यामाधास्यन्भवति तथो छैनामग्रिन छिलस्ति 
तस्मात्सिकताभिर्नुविकिरति सोऽनुविकिरति लि/छासि सपत्नसाठी देवेभ्यः पु 
मभस्वेत्येनां छ्यति सा छननेता७ रात्रिं वस्ति ॥३६॥ ब्राद्मपम्‌ ॥ १ [५ १]॥ ॥ 
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“अवतान्‌ मा व्यथितात्‌” (यजु० ५।६)--“मुझे व्यथा से बचा ।” इससे भी भूमि से तात्पर्यं है 
अर्थात्‌ 'जहाँ कहीं व्यथा हो वहाँ से बचा! 11३०] 


रै अब वह स्फ्या को फेकता है । जहाँ स्फ्या को फेंकता है वहाँ आग्नी ध्र बैठता है । जब वह 
फेकता है तो अग्नियो के नाम लेता जाता है। देवों ने जिन अग्नियों को पहले होत्र के लिए चुना 
था वे चली गईं और पृथिवी में घुस गई-एक इस पृथिवी में और दो उनमें जो इससे परे हैं। व्ह 
उस अग्नि के साथ फेकता है जो इस (पृथिवी) में घुसी थी ॥३१॥ 


वह इस मन्त्र को पढ़कर फेकता है --“विदेदग्निनंभो नामाग्ने5अज्धि रञ्ञायुना नाम्ता 
एहि (यजु० ५॥६)-- “नभ नामव।ली अग्नि तुझे जाने, हे अङ्गिरा अग्नि, आयु नाम के साथ 
जा ।” जिस भयु से वे गुजर गये उस आयू को दिलाता है । फिर प्राणों से सम्पन्न करता है। 
नीचे लिखे मन्त्रांश से मिट्टी उठाता है “योऽस्यां पृथिव्यामसि” (यजु० ५।६)- और नीचे के 
मन्त्रांश से उस मिट्टी को उत्तर वेदी में रखता है -“यत्ते$नाधृष्टं नाम यज्ञियं तेन त्वा दे” 
(यजु० ५॥६)--“जो तेरा आदर का नाम हो उससे तुझको रखता हूँ ।” इससे उसका तात्पर्य 
यह है कि मैं तुझको उस नाम से रखता हूँ जिसे राक्षसों ने अपमानित नहीं किया । इस मन्त्रांश 
से चौथी बार लेता है--“अनु त्वा देववीतये” (यजु० ५॥६ )--“देवों की प्रसन्नता के लिए 
तुझको ।” इससे तात्पर्यं है कि तुझसे देव प्रसन्न हैं। इसको वह चौकोर चत्वाल से लेता है। चार 
दिशाएँ हैं । अर्थात्‌ वह चारों दिशाओं से लेता है ॥३२॥ 


अब वह मिट्टी को इस मन्त्रांग से अलग करता है-"सि ह्यसि सपत्नसाही देवेम्य: 
कल्पस्व” (यजु० ५1१०)--“तू सिहिनी है । शत्रुओं पर विजयिनी । देवों के योग्य बन ।” चूं 
वह पहले सिहिनी वन गई और अशान्त विचरती रही, इसलिए वह उसको कहता है, “तु सिहिनी 
है।' 'शत्रुओं पर विजयिनी से तात्पर्यं है कि तिरे द्वारा हम अपने शत्रुओं पर विजय पावें ।' 'देवों 
के योग्य बन' अर्थात्‌ उत्तर वेदी स्त्री है, उसको देवों के योग्य बनाता है ॥३३॥ 


वे इसको चारों ओर से या तो 'युग' के बराबर बनाता है या यजमान के दस-दस पद के 
बराबर । विराट्‌ छन्द दश अक्षर का होता है । विराट्‌ वाणी है और वाणी यज्ञ है । बीच में नाभि 
के समान है कि एक ही स्थान पर बैठा-बैठा आहुति दे सक्‌ ।।३४॥ 


वह इसे जल से सींचता है । चूंकि वह सिहिनी होकर अशान्त विचरती रही, अत: जल 
शाम्ति है, इसलिए वह उसको जल से शान्त करता है । उत्तर वेदी स्त्री है। वह इसको देवों के 
योग्य बनाता है, इसलिए वह उसको जल से सींचता है ॥३५॥ 


वह यह मन्त्रांश पढ़कर जल सिचन करता है--“सि ह्यसि सपत्नसाही देवेम्यः शुन्धस्व 
(यजु० ५।१०)--“तू सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी, देवों के लिए पवित्र बन ।” अब वह 
रेत डालता है । रेत अलंकार है क्योंकि रेत चमकता है । रेत अग्नि विव्वानर की भस्म है । अब 
वह इस पर अग्ति रक्खेगा, इसलिए अग्नि उसको हानि नहीं पहुंचाता । इसलिए वह उस पर रेत 
डालता है । इस मन्त्रांश को पढ्कर--“सि ह्यसि सपत्नसाही देवेम्यः शुम्भस्व” (यजु० ५।१०) 
Jane सिंहिनी है, शत्रुओं पर विजयिनी, देवों के लिए सज ।” अब वह उसे ढक देता है। वह रात- 
भर ढ़की रहती है ॥३६॥ 
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इध्यमभ्याद्धति । उप्रमनीहृपकल्ययत्याव्यमधिश्रयति खुले च सुच च समा- 
थोत्पूपाब्ये पच्चगृकीत गृहीते षदा प्रदीप्त इध्मो भवति ॥१॥ श्रधोष्यछत्त 
ध्नम्‌ । उपवकल्युपयमतोरधान्हाग्रथ प्रक्रियमाणायान्‌त्रूस्येकस्फ्यपानूदेवहात्यनूदेति 
्रतिप्रस्यातिकस्स्येतस्मान्मध्यमाङङ्रो एष वेदभषषनाध भवति तब्यदेवात्रान्तःपा- 
तेन गार्कपत्यस्य वेदेदीवष्तरि भवति तंदेवेतदलुस्ततनात ॥ २॥ तदिके । श्रोत्त 
रवेदेरनूदायल्ि तद तथा न कुपाद वरेतस्मान्मध्यमाछूङ्टोरनुदियात्तऽ ग्रापक्त्पागह॒त्यु 
त्तविदिम्‌ ॥३॥ ॥ शतम्‌ १८०० ॥ ॥ प्रोक्षणीरधषुरादत्ते । स पुरस्तादेवाग्रे प्रो 
च्तत्यदड तिएन्निन्द्रघोषस्वा बघा परस्तात्यावितीन्द्रधोपस्वा वसुभिः पुरस्ता 
दोपायलित्येवितदार ॥४॥ श्रथ पश्चात्प्रो्तात । प्रचतास्या रुह पश्नात्पाबिति 
प्रचेतास्वा र्टः पच्चादीपापबित्येवैतदाङ्‌ ॥५॥ श्रथ दक्षिणतः प्राक्षात । मनो 
त्रासा पितनिर्दक्षिणतः पाघिति मनोज्ञवास्वा पितृभिदच्षिणता गापापालत्य- 
वेतदाळू ॥६॥ श्रयोत्तरतः प्रोन्नति । विश्वकमा वादित्वेरत्तरतः पालात वञ्च 
कमा बरादित्वेरत्तरतो गोपापलित्येवेतदाकू ॥०॥ श्रथ था प्रोक्षण््रः परिशिष्य- 
नने । तब्ेऽ ते पूर्वे ख्रक्ती तथोथा दत्तिणा ता न्यत्तेन बारुवाद निनपतीद्मर्े 
तप्तं वार्बदधिधी पज्ञात्रिःसूज्ञामीति सा पदेवाद्‌ः तिची भूवाशातिवाचर्त्तानता 
स्या एतङुचे बढ्धिा यज्ञात्रि'तूर्नात याद नाभिचरेख्खुऽ श्रसिचरेदादिशेद्दिमरे 
तम वारमुममि निःसृत्रामीति तमेतपा श्रुचा विध्यात स शाचन्नवालु लोकमेति 
॥८॥ स पद्मामाणऽग्रौ । उत्तरवेदिं व्याघारयति पंदेवेनामदो देवा अन्नुवन्यूत्ता 
बग्निराङृतिः प्राप्स्यतीति तदेवैनमितत्पूर्वीमग्रेराङतिः प्राप्नोति पढेषा दवानत्र 
बीग्यां मया काँ चाशिषमाशासिष्येधे ता बः सवा सतमर्धिष्यतऽ दृति तमिनपात्र 
्निन्नो परमानायाशिषमाशासते सास्मे सवा समृध्यते ॥१॥ तदा एतदेकं कुव 

न्ये करोति । घडत्तरवेदिं व्याघाऱ्यत्यथ प्रेषां मध्ये नामिकेव भवात तस्य घे 
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वे (आहवनीय अग्नि पर) समिधाएँ रखते हैं। ओर उपयमनी (नीचे की तह जो बालू 
डालकर बनाई जाती है) बनाते हैं । (अध्वर्यु) [गाहुपत्य अग्नि पर] घी रखता है । स्रवा झौर 
स्न्‌क दोनो को माँजता है, और घी को छानकर उसमें से पाँच चम्मच (स्र्‌क्‌ में) लेता है । जब 
अग्नि प्रज्वलित हो जाती है तो--॥1१॥ 

जलती समिधा को उठाकर उपयमनी पर रखते हँ । अब वह (होता से) कहता है, अग्नि 
को लिये जाते हैं, इसके लिए स्तुति कर ।” और (प्रतिप्रस्थाता से) कहता है कि 'एक स्फ्या को 
लेकर उसके पीछे-पीछे आ ।' प्रतिप्रस्थाता एक स्पप्रा को लेकर उसके पीछे-पीछे चलता है, वेदी 
के निचले भाग की बीच की कील तक । उस बीच की कील ने गाहंपत्य का जितना भाग वेदी से 
अलग कर दिया उसको जोड़ देता है ॥२॥ 

कुछ लोग उत्तर वेदी तक पीछे-पीछे जाने के पक्ष में हैं, परन्तु ऐसा न करना चाहिए, 
केवल मध्य की कील तक जाना चाहिए ।, वे आते हैं और उत्तर वेदी तक पहुंच जाते हैं॥३॥ 
[शतम्‌ १८०० ] 

अध्वर्यू प्रोक्षणी ले लेता है। वह आगे उत्तर की वेदी को सींचता है, दक्षिण की ओर 
उत्तराभिमुख खड़ा होकर और यह मन्त्र बोलकर-“इन्द्रघोषस्त्वा वसुभिः पुरस्तात्‌ पातु (यजु० 
५।११) “इन्द्र का शोर वसुओं के साथ तेरी रक्षा करे ।” यही उसका तात्पर्य है ॥४॥ 

अब वह पीछे की ओर जल सींचता है इस मन्त्र को पढ़कर प्रचेतास्त्वा रुद्रे: 
पश्चात्पातु'' (यजु० ५।११) “बुद्धिमान्‌ लोग रुद्रो के साथ पीछे की ओर तेरी रक्षा करें।” 
इसका तात्पर्य यह है कि बुद्धिमान्‌ लोग रुद्रों के साथ पीछे से तेरी रक्षा कर ॥५॥ 

अब दक्षिण की ओर जल-सिचन करता है इस मन्त्र को पढ़कर---“मनोजवास्त्वा पितृ- 
मिर्दक्षिणतः पातु” (यजु० ५।११)-- तीव्र मनवाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर तेरी रक्षा 
करें |” इसका तात्पर्य यह है कि तीव्र मनवाले पितरों के साथ दक्षिण की ओर तेरी रक्षा करें ॥॥६॥ 

अब उत्तर की ओर जल-सिंचन करता है इस मन्त्र को पढ्कर- “विश्वकर्मा त्वादित्यै- 
रुत्तरतः पातु” (यजु० ५॥११)-- “विश्वकर्मा आदित्यों के साथ उत्तर की ओर तेरी रक्षा कर्‌।” 
इसका तात्पर्ये है कि विश्वकर्मा उत्तर की ओर आदित्यो के साथ तेरी रक्षा कर ॥७॥ 

प्रोक्षणी पात्र में जो पानी बच रहता है उसको वह वेदी के बाहर जहाँ उत्तर वेदी के दो 
पूर्व कोने हैं उनमें से दक्षिणी कोने के पास फेंक देता है यह मन्त्र पढ़कर -- “इदमहं तप्तं वां हिर्धा 
यज्ञान्निःसृजामि” (यजु० ५।११)- “इस गर्म जल को मैं यज्ञ के बाहर तिकालता हूं।” चूंकि 
वह वाणी सिंहिनी बनकर अशान्त फिरती रही, उसके उस शोक को इस प्रकार यज्ञ से निकालता 
है। यदि किसी के विरुद्ध शाप न देना चाहे तो इतना ही कहे, परन्तु य दि शाप देना चाहे तो इतना 
कहे कि अमुक पुरुष के विरुद्ध इस जल को मैं यज्ञ के बाहर निकालता हूँ । इस प्रकार वह उस 
पुरुष को उस शोक से बींधता है और वह शोक से पीडित उस लोक को जाता है ॥५॥। 

बह अग्नि को लेते हुए उत्तर वेदी पर घी क्‍यों छोड़ता है? इसलिए कि देवों ने पहले ही 
वाणी से कह दिया था कि अग्नि से पूर्व तुझको आहुति मिलेगी । इसलिए आहुति अग्नि से पूर्व ही 
उस तक पहुँच जाती है । और वाणी ने देवों से जो यह कहा था कि जो कुछ भेरा आशीर्वाद होगा 


वह सब तुमको प्राप्त होगा, इसीलिए ऋत्विज यजमान के लिए वह सब आशीर्वाद प्राप्त कराते 


हैं, और उसके लिए इस सब की पूर्ति होती है ॥&॥। 
यह जो उत्तर वेदी पर धी छोड़ता है वह एक बार छोड़ता हआ मानो दो बार छोड़ता 
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पूर्वे रक्ती तपोपा दक्षिणा ॥१०॥ तस्यामाघारपति । सि४छासि स्वाकेत्यथापर 
घोरुत्तरस्पा४ सिएदास्यादित्यवनिः स्वारेत्यथापरयोद्क्षिणस्या७ सिध्यसि ब्रच्छ 
वनिः क्तत्रवनिः स्वाळेति बद्धी वे पनुःधाशीस्तद्रद्ष च क्षत्र चाशास्तण्डभे वी 
ये ॥११॥ अथ पूर्वपोरुत्तरस्याए । सिध्यसि तुप्रतावनी रायस्पोषवनिः स्वाके 
ति तत्प्रज्ञामाशास्ते पदाद्‌ पुप्रजावनिरिति रायस्योषवनिरिति भूमा वे रापस्पो 
षस्तद्रमानमाशास्ते ॥९२॥ श्रथ मध्यऽश्राघारयति । सि¢व्छ्स्पावक्‌ देवान्यन्नमा 
माय स्वाकेति तददेवान्य्ञमानायावाक्परत्यथ खुचमुख्यकृति भूतेभ्यस्वेति प्रज्ञा वे 
भानि प्रत्ाभ्वस्वेत्येवितदार ॥१३॥ श्रथ परिधीन्यरिदधाति । ध्रुवोऽसि पृथिवीं 
दक्षेति मध्यमं ध्रुवन्निद्स्यत्तरिन द७छेति दृक्षिएमच्युतज्षिद्ति दिव दृष्केत्युत्त 
रमगेः पुरीषमपतीति सम्भारानुपनिवपति तथत्सम्भारा भवत्यगरेरेव तववाय ॥१४॥ 
शरीर) रेवात्य पीतुदार्‌ । तब्यत्पेतुदारवाः परिधयो भवन्ति शरीरेणवेनमेतत्स- 
मर्धयति कृत्खे करोति ॥९५॥ मा७घत७ वेवास्य गुल्गुलु । तबदरुल्गुलु भवति 
माफतिनिवेननेतत्समर्धपति कृत्तं करोति ॥१६॥ गन्धो छेवात्य सुगन्धितेन्ननम्‌ । 
तगात्सुगन्धितेबरने भवति गन्धेनेवेननेतत्समर्धपति कृत्ले करोति ॥१०॥ श्रथ 
ढले स्तुका भवति । वृते वे विषाण श्रततरेणाग्रिरेका७ रात्रिमुवास ,तर्थदेवा- 
र्क्त तदि््ाप्यतदिति तस्मादूले स्तुका भवति तस्माग्या शीली नेदिषफ त्या- 
त्तामाङ्िरुरेखखु तां न विन्देदूपि यामेव कां चारूरेततत्परिधयो भवन्ति गु- 
घ्याव हृर्‌०इ्व न्थेनमुत्तरे परिधय श्रागछ॒लि ॥१८॥ ब्राव््मणाम्‌ ॥ २[५: २]॥ ॥ 

पुरुषा वे यज्ञः । पुरुषस्तेन यज्ञो पदेन पुर्षस्तनुतJएष वे तायमानो पा- 
बानेव पुरुषस्तावान्विधीपते तस्मात्पुरुषो यज्ञः ॥१॥ शिर एवास्य रूतिधीतम्‌ । 
वेव देवतयाध पदस्मित्सीमी भवति कविर्वे देवाता७ सोमस्तस्माइविधीने 
नाम ॥२॥ मुखमेवास्यार्‌बनीपः । स पदारूवनींये. बुोति यथा मुखः रासि 
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है । अब जो मध्य में नाभि है उसके जो सामने कोने हैं उनमें जो दक्षिणी कोना है--॥१०॥ 

उस पर घी छोड़ता है यह पढ़कर--“सि ह्यसि स्वाहा” (यजु०५1१२)--“तू सिहिनी 
है। स्वाहा ।” अब पिछले कोनों में से उत्तरी कोने पर यह पढ़कर--“सि ह्यस्यादित्यवनिः 
स्वाहा” (यजु० ५।१२)--“तू सिहिनी है आदित्यों को जीतनेवाली । स्वाहा ।” पिछले दो कोनों 
से दक्षिणी कोने पर यह पढ़कर--“सि ह्यसि ब्रह्मवनि: क्षत्रवनिः स्वाहा” (यजु० ५॥१२)-- 
“तू सिंहिनी है ब्रह्म-तेज को जीतनेवाली, क्षत्र-तेज को जीतनेवाली,:स्वाहा ।” आशीर्वाद-सम्बन्धी 
यजुर्वेद के मन्त्र बहुत-से हैं। वह इन दो से ब्राह्मण और क्षत्रिय के लिए आशीर्वाद देता है, क्योंकि 
यही दोनों पराक्रम हैं ॥ १ १।। 

अब आगे के कोनों में से जो उत्तर का है उस पर-“सि ह्यसि सुप्रजावनी रायस्पोषवनिः 
स्वाहा” (यजु० ५॥१२)--“तू सिंहिनी है अच्छी प्रजा को प्राप्त करनेवाली और घन को प्राप्त 
करनेवाली । स्वाहा ।” 'सुप्रजावनी' का अर्थ है कि सन्तान अधिक हो, “रायस्पोष' का अर्थ है कि 
घन का बाहुल्य हो ॥१२॥ 

अब वह मध्य में घी डालता है यह पडकर--“ सि ह्यस्यावह देवान्‌ यजमानाय स्वाहा” 
(यजु ० ५।१२)--“तू सिहिनी है, देवों को यजमान के लिए ला । स्वाहा ।” इससे वह देवों को 
यजमान के पास बुलाता है । अब वह स्र्‌च को उठाता है यह पढ़कर--“भूतेम्यस्त्वा” (यजु० 
५॥१२)-“भूतों के लिए तुझको ।” “भुत' का अर्थ है प्रजा । 'प्रजा के लिए' यह तात्पर्य है ॥१३।। 

अब वह परिधियों को रखता है, बीच की परिधि को यह मन्त्र पढ़्कर--“भ्रुवोऽसि 
पृथिवी दु ह” (यजु० ५।१३)--“'तू दृढ़ है, पृथिवी को दृढ़ कर ।” दक्षिण की परिधि को यह 
मन्त्र पढ़कर-- “'ध्रूवक्षिदस्यन्तरिक्षं दू ह” (यजु० ५।१३)--“तु दृढ़ है, अन्तरिक्ष को दृढ़ 
कर ।? उत्तर की परिधि को यह मन्त्र पढ़कर--“अच्युतक्षिदर्सि दिवं दू ह” (यजु० ५॥१३)-- 
“तू दृढ़ है, द्यौलोक को दृढ़ कर ।” और इस मन्त्र के सब सामान को उत्तर वेदी में फेक देता है- 
“अग्नेः पुरीषमसि” (यजु० ५।१३)--“तू अग्नि का भोजन (शरीर को पुरा करनेवाला) हैँ।' 
बह सामान किसलिए है ? अग्नि की पूर्ति के लिए ॥१४॥ 

यह जो पीतु दारु है वह इसका शरीर है | ये जो पीतु दारु की लकड़ियाँ परिधियाँ 
होती हैं, इसलिए वह इन परिधियों के द्वारा उसको शरीर देता है, अर्थात्‌ उसकी पूर्ति करता 
है ॥१५॥ 

यह जो गुल्गुल (उसका गोंद) है वह उस (अग्नि) का मांस है। यह जो गुल्गुलु है वह 
मानो उसको मांस देता है अर्थात्‌ उसकी पूति करता है। (शायद पीतु दारु के गोंद को गुल्गुलु 
कहते हैं) ॥१६॥ 

सुगन्धि-तेज उसकी गन्ध है । सुगन्धि-तेज से मानो वह उसे सुगन्धि से सम्पन्न करता है। 
उसकी पूति करता है॥१७॥ न जं 

मेंढे की पंछ के बाल क्यों होते हैं? (? ) अग्नि स बार एक रात को मेंढे के दो सींगों 
के बीच में रहा था । वह सोचता है किअग्नि का जो अंश उसमें था वही यहाँ भी हो, इसलिए मेंढे 
के बाल होते हैं। इसलिए बालों के उस गुच्छे को काटना चाहिए जो सिर के बिल्कुल पास हो 
और यदि वह न मिले तो जो मिले वही लावे । परिधियाँ क्यों होती हैं ? अग्नि की रक्षा के लिए । 
क्योंकि अभी वह समय दूर है जब अगली परिधियाँ आवेगी ॥१८॥ 
अध्याय १-ब्राह्मण ३ 

यज्ञ पुरुष है । पुरुष इसलिए है कि इसको पुरुष ही तानता है । तनकर यह उतना ही हो 
जाता है जितना पुरुष होता है। इसीलिए यज्ञ पुरुष है ॥१॥ 

हविर्धान अर्थात्‌ सोम ले-जानेवाली गाडी का घर सिर है। विष्णु इसका देवता है। ओर 
चूंकि इसमें सोम होता है और सोम देवताओं का हवि है, इसलिए इस गाड़ी को हविर्घान कहते 


॥२॥ ण 
आहवनीय मुख है । इसलिए जब वह्‌ आहवनीय में आहुति देता है तो मानो मुख के 
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चदे तत्‌ ॥३॥ स्तुप एवास्य पूपः । बाळूश एवास्याग्रीध्रीयश्च माज्ञालीयञ्च ॥४॥ 
उद्रमेवास्य सद्‌: । तम्मात्सद्सि भक्षयतति पदोदे कि चाश्न्युद्रऽ एद सर्व 
प्रतितिष्ठत्यय पद्स्मिन्विच्चे देवा श्रसोदेस्तस्मात्सदो नाम तऽ3५ एत्रासमननेते ब्रा- 
काणा विश्वगोत्राः सीद्त्ति ॥५॥ श्रथ यावेतौ नघनेनागी । पादावेवास्येतावेष 
घे तापमानो पावनिव पुरुषस्तावान्विधीयते तस्मात्पुरुषो ज्ञः ॥६॥ उभयतो 
द्रारष ङ्विधीते भवति । उभयतोद्वार७ सदस्तस्माद्वे पुरुष ग्रास; सतृष्षाः प्रणि- 
के कुविधानेउपतिष्ठते ॥०॥ ते समववर्तपत्ति । दृक्षिणेनिवर दुक्षिणमुत्तरेणो- 
त्तरे पद्र्षपिस्तदक्लिएए स्यात्‌ ॥८॥ तथोः समववृत्तयोः । छृदिरिधिनिदधति पदि 
छद्नि विन्दे युश्छदिःसेमितां नित्तिं प्रत्यानकात्ति ररावां परिश्चसत्त्युष्रापाम्याँ छ 
दिः पञ्चाद्धिनिद्धति छदि'सेमितां वा भित्तिम्‌ ॥१॥ श्रथ पुनः प्रपश्य । चतुर्गृह 
तमाब्प गृदीबा सावित्रे प्रसताय ब्रुकति सविता वे देवानां प्रसविता सवितृ 
प्रसूताघ पन्ने तनवामनहाऽ इति तस्मात्सावित्रे नुदोति ॥९०॥ स॒ नुकोति । पु- 
क्षते मन उत युज्ञते धिय इति मनसा च वै वाचा च पज्ञे तन्वते त्त षदाक पुः 
ज्ञते मन ड्ति तन्मनो पुनक्क्युत युज्ञते धिय इति तद्वाचे पुनक्ति धिया -धिण 
स्तया मनुष्या तुत्यूषत्यनूक्तेनेव प्रकामोखेनेव गाथाभिरिव ताग्याँ युक्त्या प- 
क तन्वते ॥११॥ विप्रा विप्रस्य बृरतो विपश्चित इति । घे वै ब्राद्मणाः पुप्रु 
वाएसो५नूचानास्ते विप्रास्तानेवेतद्भ्याक बृद्धतो विप्रश्रित इति पज्ञो वे बृरु- 
न्विपश्रिगाजमेब्रेतदभ्यारू वि कोत्रा दे वयुनाविदेक इदिति वि कि होत्रा दुधते 
पन्ने तन्वाना मळी देवस्य सवितुः परिष्ठतिः स्वाहेति तत्सावित्रे प्रसवाय शुः 
कति ॥१०॥ अधापरे चतुर्गृहीतमान्ये गृ्ीवा । उपनिष्क्रामति दूल्षिणया द्वा 
रा पत्नीं निष्क्रामपत्ति स दुज्षिणस्थ रविधानस्य दुक्षिणायां वर्तन्या७ हिरण 
निधाप बुोतीद्‌ विजुर्विच्रमे त्रेधा निद्धि पदम्‌ । समूएमस्य पासुरे स्वाछेति 
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भीतर डालता है ॥३।। 


यूप उसके सिर की चोटी है । अग्नी त्रीय और मार्जालीय उसके बाहू हैं ॥४॥ 


सदः (ऋत्विजों का स्थान) उसका,उदर है। इसलिए सदः में ही भोजन करते हैं । इस 
संसार में जो कुछ खाया जाता है वह सव उदर में ही रक्खा जाता है । इसको 'सदस्‌” इसलिए 
कहते हैं कि इसमें सब देव बैठे थे (आसीदन्‌), और सब गोत्रों के ब्राह्मण इसी में बैठते हैं ॥५॥। 


ओर पिछली जो दो अग्नियाँ हैं वे पैर हैं । तानने से यज्ञ उतना ही हो जाता है जितना 
पुरुष है । इसलिए कहा है कि यज्ञ पुरुष है ॥६॥। 


हविर्धान-गृह के दोनों ओर द्वार होर, हँ। सदस्‌ के भी दोनों ओर द्वार होते हैं। इसी 
प्रकार पुरुष के भी दोनों ओर छिद्र होते हैं । जब हविर्धान घुल जाते हैं तो वह उनमें प्रवेश करता 
है ॥७॥ 
2 


वे उनको घुमा देते हैं, दाहिना दक्षिण की ओर ओर बायाँ उत्तर की ओर | जो बड़ा 
होता है वह दाहिना होता है ।८॥ 


घुमाये हुए उन पर एक चटाई रखते हैं । यदि चटाई न मिले तो बेत को चीरकर चटाई 
के समान बना लें ' आगे के द्वार में टट्टी लगाते हैं। दो सीधी टट्टियाँ खड़ी करके गाड़ियों को 
उनके बीच में रखते हैं और उनके ऊपर चटाई या बेत का पाल-सा डाल देते हैं ।।६।। 


अब वह शाला में जाकर और चार चम्मच घी लेकर सविता की प्रेरणा के लिए आहुति 
देता है, क्योंकि सविता देवों का प्रेरक है। वह सोचता है कि सविता की प्रेरणा के लिए मैं यज्ञ 
करूँगा 1 इसलिए वह सविता के लिए आहुतियाँ देता है १०॥ 

वह इस मन्त्र से भाहुति देता है--“'युञ्जते मनऽउत युञ्जते धियः" (यजु० ५१४) -- 
“मन को लगाते हैं ओर बुद्धियों को लगाते हैं।” मन ओर वाणी से यज किया जाता है। जब 
कहता है 'युञ्जते मन' तब मन को लगाता है । जव कहता है 'युञ्जते घिय: तो वाणी को लगाता 
है, क्योंकि इसी वाणी के द्वारा मनुष्य अपनी-अपनी बुद्धि के अनुसार जीविका कमाते हैं, वेदपाठ 
द्वारा या बातचीत द्वारा, या गीत गाकर। उन दोनों (मन ओर बुद्धि) को लगाकर यज्ञ किया 
जाता है ॥ $१॥ 


“विप्रा विप्रस्य बृहतो विपरिचितः” (यजु० ४।१४) “बड़े ज्ञानी, विप्र के विप्र।” ये 
जो वेदषाठी विद्वान्‌ ब्राह्मण हैं उनका नाम विप्र है। उन्हीं के विषय में यह कथन है । “बृहतो 
विपड्चित? यह यज्ञ के विषय में है | “वि होत्रा दघें वयुना विदेक$इत्‌” (यजु० ५।१४) --“एक 
वयुनावित्‌ अर्थात्‌ स्ंजञ ने ही होताओं का काम निश्चित किया है” [नोट--“वयुनं वेत्तेः 
कान्तिर्वा प्रज्ञा वाः---यास्क, निरुक्तं ५।१५] “मही देवस्य सवितुः परिष्टुतिः स्वाहा (यजु० 
५।१४) “देव सविता की स्तुति बड़ी है ।” यह कहकर प्रेरक सविता के लिए आहुति देता 
है ॥१२॥ 

अब फिर चार चम्मच घी लेकर शाला के बाहर निकलता है । दक्षिण द्वार से पत्ती को 
निकालते हैं । दायें हविर्धान के दायें पहिये के मागं में सोना रखकर आहुति देता है, यह मन्त्र 
पढ़कर--“इदं विष्णुविचक्रमे त्रेधा निदधे पदम्‌ । समूढमस्य पा४सुरे स्वाहा” (यजु० ५1१५ 
तथा ऋ० १।२२।१७) -“विष्णु ने इस संसार को पार किया । उसने तीन बार पग रक्खा । यह 
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सव पह्ये पाणावानपति साक्षस्य संतापमुपानक्ति देवश्रुतौ देवेछाघोषतमि- 
ति प्रपहति प्रतिप्रस्थात्रे खुच चाव्यविलापनीं च प्माणायत्ति पत्नीमुभौ अघनेना- 
प्री ॥१३॥ चतुर्गृहीतमाव्ये गृकीवा । प्रतिप्रस्थातोत्तरस्य कूविधानस्य दक्षिणाषां 
वर्तन्या किरणं निधाय ब्रुकोतीरावती धेनुमती छि भूते सृप्रवसिनी मनवे 
दशस्या । व्यस्कभा रोदसी विश्ववेते दाधर्थ पृथिवीमभितो मग्रूखेः स्वाङेति सऽ- 
न्वं प्ये पाणावानयति सात्षस्य सेतापमुषालक्ति देवश्रुतौ देवेधाघोषतमिति 
तग्गदेखं बुकोति ॥१४॥ देवा रू वे पन्चे तन्वानाः । ते*तुररक्षसेभ्य श्रातङ्गादि 
भयां चक्नुर्घब्रो वाऽश्राव्य तःएतेन वन्नेणान्येस दक्षिणतो नाट्टा रच्ताएस्यवाघ्ने- 
स्तंयेषां नियानं नान्त्रवापरस्तथोऽएवेष एतन वंब्रेणाब्येन दक्षिणती नाष्ट्रा र 

न्ा७सयवक्तति तथास्य निपाने नान्ववपति तस्दिषवीभ्यामृस्भ्यां नुद्धोति वेश- 
व७ कि रुविधीनम्‌ ॥ १५॥ रथ पत्यत्यन्तस्य सतापमुपानक्ति । प्रनननमेवित- 
त्क्रिपते पदा घे खे च पुष्सञ्ज सेतप्यतेऽथ रेतः सिच्यते तत्ततः प्रज्ञायते परा- 
गुषानक्ति पराग्थेव पेत सिच्यतेऽधाळ्‌ कुविधीनाभ्यां प्रवर्लमानाम्यामनुब्रूहीति 
॥१६॥ श्रथ वाचयति । प्राची प्रेतमधर कल्पयत्तीऽदुत्यधरो वे पन्नः प्राची प्रेते 
पन कल्यपती“इत्वेवेतदाकोर्घ यज्ञ नयत मा निळरतमित्यूर्धमिंमे यज्ञ देवलो- 
कं नपतमित्येवैतदाक्‌ मा निकूरतमिति तदेतस्माऽश्रष्लामाशास्ते तमुद्रद्ेव 
प्रवर्तविपुर्वया नोत्सन्नेतामतु्पा वाणएषा वाग्याक्षे नेद्कासुथा वाग्वदादिति य- 
खुत्सर्नेतामू ॥१७॥ एतद्वाचयेत्‌ । स्वं गोष्ठमावद्त देवी उर्ये श्रापुमा निवादिर 
प्रज्ञां मा निवादिष्टमिति तस्यो रेषा प्रायश्चित्तिः ॥१८॥ तदाङः । उत्तरवेदेः प्र- 
त्य प्रक्रामेन्नीन्विक्रमांस्तद्विधीने स्थापयेत्सा रुविधीतयोमांत्रेति नात्र मात्राः 
स्ति पत्रेव स्वयं मनसा मन्येत नारेव सत्रात्यत्तिके नो हरे तत्स्थापयेत्‌ ॥१६॥ 

तेऽ श्रभिमन्नयते । ग्रत्र रमेथां वर्ष्मन्पूथिव्या5 इति वर्ष्म व्येतत्पृधिव्ये भवति दिः 
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उसकी धूल में लिपटा है। स्वाहा ।” जो घी बच रहा उसको पत्नी के हाथ में डाल देता है। 
पत्ती उसको पहिये के गर्म भाग में मल देती है, यह मन्त्र पढ़कर--“देवश्रुती देवेष्वाघोषतम्‌” 
(यजु० ५।१७)-"देवों से सुने गये तुम देवों के प्रति घोषणा करो ।” अव वह स्र.च और आज्य- 
पात्र को प्रतिप्रस्थाता को दे देता है वे पत्नी को दोनों अग्नियों के पीछे होकर ले जाते हैं ॥१३॥ 


चार चम्मच घी लेकर प्रतिप्रस्थाता उत्तरी हविर्धान के बागे मार्ग में सोना रखकर इस 
मन्त्र से आहुति देता है--“इरावती धेनुमती हि भूत सूयवसिनी मनवे दशस्या । व्यस्कम्ना 
रोदसी विष्णवेते दाधत्ये पृथिवीमभितो मयूखैः स्वाहा” (यजु० ५।१६, ऋ० ७।६६।३) -““मनुष्य 
के कल्याण के लिए तुम दोनों अन्नवाले, गायवाले, धान्यवाले हो । हे विष्णु, तूने इन दोनों दो 
और पृथिवी को अलग-अलग कर और पृथिवी को चारों ओर से किरणों से घेर लिया । स्वाहा ।” 
शेष घी को पत्नी के हाथ में छोड़ता है, और वह उसको गर्म पहिये से मल देती है । यह मन्त्रां 
पढ़कर--'देवश्रुतो देवेष्वाघोषतम्‌' (यजु० ५।१७) यह्‌ आहुति क्यों देता है ? (इसका उत्तर 
आगे आयेगा) ।।१४॥ 


एक बार देवों ने यज्ञका आरम्भ किया। और उनको असुर-राक्षसों के आक्रमण का 
भय हुआ । घी वज्र है । उस वज्र-घी की सहायता से उन्होंने दक्षिण की ओर से असुरो को हटा 
दिया, और वे उनके मार्ग में उनके पीछे न आये । इसी प्रकार यह भी असुर-राक्षसों को दक्षिण 
की ओर से घीरूपी वज्र से हटा देता है । वह इन आहुतियों को विष्णु की दो ऋचाओं से (ऋ० 
१।२२।१७ ओर ७1९९1३) क्यों देता है ? इसलिए कि हविर्धान विष्णु का है ॥१५॥ 


पत्नी पहिये को घी क्यों लगाती है ? इससे सन्तानोपत्ति होती है । जब स्त्री और पुरुष 
गर्म होते हैं तो वीर्य बहता है । तब उत्पत्ति होती है। वह पहिये को गाड़ी से दूर दूसरी ओर 
चुपड़ती है । क्योंकि वीयं दूर ही सींचा जाता है। अब वह होता से कहता है, 'आगे चलते हुए 
हविर्धातों के लिए मन्त्र बोल’ ॥१६॥ 

अब वह (यजमान से) कहलवाता है-“प्राची प्रेतमध्वरं कल्पयन्ती ' (यजु० ५।१७ )- 
“तुम दोनों आगे को चलो, अध्वर को बढ़ाते हुए।” 'अध्वर' नाम है यज्ञ का । इसका तात्पर्य यह 
है कि यज्ञ को बढ़ाते हुए आगे चलो । “ऊध्वं यज्ञं नयतं मा जिह्वरतम्‌ (यजु० ५।१७)--यज्ञ 
को ऊपर उठाओ । विचलित मत होने दो ।” इससे तात्पर्य है कि यज्ञ को ऊपर देवों के लोक तक 
उठाओ । 'इसको विचलित न होने दो” से तात्पर्ये है कि यजमान विचलित न होवे । गाड़ी को 
ऐसे चलावे कि मानो उठाकर चलाते हैं। पहियों की आवाज न हो, क्योंकि पहियों की आवाज 
आसुरी होती है। उसका तात्पर्यं यह है कि कहीं आसुरी शब्द न हो जाय। और यदि पहियों की 
आवाज हो तो-॥।१७॥ 

(यजमान से) कहलवावें-- “स्व गोष्ठमावदतं देवी दुर्येआआयुर्मा निर्वादिष्टं प्रजां मा 
निर्वादिष्टम्‌” (यजु० ५१७)- “है गृह-समान दोनों गाडियो, अपने गोष्ठ से बात करो। मेरी 
आय को मत नष्ट करो, मेरी प्रजा को मत नष्ट करो ।' यही इसका प्रायर्चित्त है ॥ १८॥ 

2 इसके विषय में कहते हैं कि उत्तर वेदी से पश्चिम की ओर तीन पग चले और वहाँ 
हविर्धान को ठहरा दे। यही उसकी मात्रा है। परन्तु कोई नियत मात्रा नहीं है । जहाँ समझे कि 
न तो बहुत दूर है न बहुत निकट, वहीं ठहरा दे ॥१६॥ 

नीचे के मन्त्र से नमस्कार करे--“अत्र रमेथां वर्ष्म॑न्‌ पृथिव्याः” (यजु० ५।१७)-“तुम 
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वि काप्याङ्वनीपी भवति नभ्यस्थे करोति तद्चि नेमस्य इपम्‌ ॥२०॥ श्रधोत्त- 
येण पर्पेत्याधपु; । दक्षिण रुविधीनमुपस्तभाति बिज्ञोनु कं बीपाणि प्रवोचे 
पः पार्थिवानि बिममे र॒न्नाएसि । पोऽ ग्रस्कभायठुत्तर७ सधस्थे विचक्रमाणस्नेधो- 
ह्गापो विज्ञवे वेति मेधीमुपनिरत्तीतर्तस्ततो पड़ च मानुषे ॥२१॥ ्रध प्र- 
तिप्रस्याता । उत्त कूविधीनमुपस्तमाति दिवो वा विज्ञ“उत वा पृथिव्या म- 
को वा विज्ञ“उरोरतरिल्तात्‌ । उभा कि कस्ता वसुना पृणस्वा प्रप दुक्षिणा- 
दोत सव्यादिक्षवे त्वेति मेधीमुपनिरूतीतर्‌तस्ततो पड़ च मानुषे तदजशञवैर्पबु- 
भि्पचरत्ति वेज्ञवY कि रुविधीनम्‌ ॥ २२॥ श्रथ मध्यम छदिरिपस्पृश्य वाचयति । 
प्र तदिशु स्तवते बीर्येण मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः । पस्योरुषु त्रिषु विक्र- 
मणेधधिक्नियति भुबनानि विश्येतीदृ8 शेवास्येतकीर्षकपाले पदिद्मुपरिष्टादुधीव 
कोतत्लियत्यन्यानि शीर्षकपालानि तत्मादाळाधिक्षियत्तीति ॥२३॥ श्रथ राया 
मुपस्पृष्य वाचपति । विज्ञों राब्मतीति ललाट७ रेवास्वेतद्थोक्राप्यार उपस्पू- 
एय वाचयति विज्ञोः अपे स्थ इति सष केवास्येतेशश्रय यदिद पञ्चाच्छदिर्भव- 
तीद्‌४ हेवासेतहीर्षकयालं पढ्दै पश्चात्‌ ॥२४॥ श्रथ लस्पून्न्या स्यन्ग्यया प्रती- 
व्यति । विः स्यूरसीत्यय यन्यि करोति बिजञर्धुवोऽसीति नेद्यवपय्याताऽ इतिः 
ते प्रकृते कर्मन्विष्यति तथो साध्य वा पन्नमाने वा ग्राको न विन्दति तम्रिष्ठि 
तमभिमृशति वेश्ञवमसीति वेज्ञव४ रि रुविधीनम्‌ ॥२५॥ ब्रात्मणम्‌ ॥ ३ [५. १1॥ ॥ 

द्ये वाज्चम्युपरँवाः घापन्ते । शिरो वै पंग्स्य रुविधीने तग्यऽ स्मे शीर्षश- 
वारः कूपा इमावर्‌ द्वाविमौ द्रौ तानेवेतत्करोति तस्माइपरबानखनति ॥१॥ दे- 
वाञ्च त्राऽश्ुराश्च । इभपे प्राज्ञापत्याः पत्पृधिरे । ततोऽसुरा एषु लोकेषु कृत्यां 
वलगात्रिचष्नुस्तेव चिद्देवातभिभवेमेति ॥२॥ तदै देवा श्रस्पृपदत । तऽरतिः 
कृत्या बलगानुर्खनन्यदा त्रे कृत्यामुत्खनत्यथ सालप्ता मोघा भवति तथो४९- 
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दोनों यहाँ पृथिवी की ऊंचाई पर ठहरो ।” यह (उत्तर वेदी ही) ऊँचाई है । आहवनीय द्यौलोक 
में है। वह उनके नाभि में खड़ी करता है, शान्ति का यही रूप है ॥२०॥ 

उत्तर की ओर चलकर अध्वर्यू दक्षिणी हविर्धान को ठहराता है यह मन्त्र पढ़कर-- 
“विष्णोर्नु कं वीर्याणि प्रवोचं यः पाथिवानि विममे रजासि । योऽअस्कभायदुत्तर, सधस्थं 
विचक्रमाणस्त्रेधोरुगायो विष्णवे त्वा” (यजु० ५।१८) “मैं अब वि पणु के पराक्रम कहता हूँ जिसने 
पृथिवी के देशों को नापा, जिसने उत्तर के (ऊपरी) स्थान को स्थापित किया, तीन बड़े पग 
चलकर । विष्णु के लिए मैं तुझे स्थापित करता हूँ ।” जहाँ बड़ा किया करते हैं वहाँ से हटकर 
दूसरी जगह खड़ा करता हैं।॥२१॥ 

प्रतिप्रस्थाता उत्तरी हविर्धान को खड़ा करता है यह मन्त्र पढ़कर-“'दिवो वा विष्णऽउत 
वा पृथिव्या महो वा विष्णऽउरोरन्तरिक्षात्‌। उभा हि हस्ता वसुना पृणस्वा प्रयच्छ दक्षिणादोत 
सव्याद्‌ विष्णवे त्वा” (यजु० ५।१६)-“'हे विष्णु, या तो द्यौलोक से या पृथिवी से या बड़े विस्तृत 
अन्तरिक्ष से दोनों हाथों से धन को भर और दाई और बाई दोनों ओर से दे । विष्णु के लिए 
तुझको ।” वहाँ नियत स्थान से अन्य स्थान पर खड़ा करता है । विष्णु-सम्बन्धी यजुओं को इस- 
लिए पढ़ता है कि हविर्धान विष्णु की है ॥२२॥ 

बीच की चटाई को छूकर (यजमान से) कहलवाता है- “प्र तद्‌ विष्णु स्तवते वीर्येण 
मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः । यस्योरुषु त्रिषु विक्रमणेष्वधिक्षियन्ति मुवनानि विश्वा (यजु० 
५।२०)-"'उस विष्णु के पराक्रम के लिए स्तुति करो जो भयानक जन्तु के समान भयानक और 
पहाड़ी जानवरों के समान भयानक है। जिसके तीन पदों पर सव संसार स्थित है। यह चटाई 
उस (छप्पर) की मुख्य शीर्ष कपाल है, क्योंकि इसी पर अन्य कपाल ठहरते हैं । इसीलिए कहा, 
'अधिक्षियन्ति’ ॥२३॥ 

अब रराट (टट्टी) को छूकर (यजमान से) कहलवाता है-“विष्णोः रराटमसि” 
(यजु० ५।२१) "तू विष्णु का ललाट है।” क्योंकि यह उसका ललाट है। अब दो टट्टियों को 
छूकर कहलवाता है, “विष्णोः इनप्त्रे स्थः” (यजु ० ५॥२१)-- “तुम विष्णु के मुंह॒ के किनारे हो ।' 
अब जो पीछे की चटाई है वह इसके पीछे का शीषं-कपाल है ॥२४॥ 

अब लकड़ी की कील से सीता है, यह कहकर--“विष्णो: स्यूरसि” (यजु० ५।२१)-''तू 
विष्णु की सुई है।” अब गाँठ देता है पढ़कर--“बिष्णोध्ुबोऽसि” (यजु० ५।२१)--“तू विष्णु 
का ध्रुव है।” यह गाँठ इसलिए देता है कि छूट न जाय । जब काम समाप्त हो जाता है तो गांठ 
खोल देता है । इस प्रकार न अध्यर्यू को रोग लगता है त यजमान को । जब छप्पर बन जाता है 
तो कहता है 'वैष्णवमसि” (यजु० ५।२१)--“तू विष्णु का है।” क्योंकि हविर्धान विष्णु का 
है॥२५॥ 

अध्याय ए--ब्राह्मण ४ 

दो कारण हैं कि छिद्र बनाये जाते हैं । हविर्धान यज्ञ का सिर है। सिर में भीतो चार 
छिद्र होते हैं, दो यह और दो यह (नाक और कान) । उसी प्रकार से वह भी बनाता है, इसी- 
लिए छिद्र (उपरव) खोदता है ॥१॥ 

प्रजापति की दोनों सन्तान देव और असुर लड़ पड़े। असुरों ने इन लोकों में वलग 
अर्थात्‌ जादू-टोने को गाड़ दिया कि देवों पर विजय पा जावें ॥२॥ 

अब देव जीत गये । उन्होंने इन्हीं उपरवों की सहायता से ठोनों को खोद डाला। जो 
टोना खोद लिया जाय उसका प्रभाव नहीं रहता । यहाँ भी अगर किसी शत्रु ने टोना गाड़ दिया 
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घेष एतबाखस्माऽ शत्र कश्रिद्विषन्थरात॒व्यः कृत्यां वलगान्निबनति तानेवेतइत्कि- 
रति तस्माइपखान्खनात स दक्तिणस्प कुविधानस्याधाऽधः प्रडग खनति ॥३॥ 
सोऽश्रिमादति । देवस्य वा सत्रितः प्रप्तत्रेऽ श्वनाबाङ्भ्या पूज्ञां कस्ताभ्पामाद्दे 
नाप्रतीति समान एतस्य प्रत्रुषो बन्पुवाषो वाट घद्श्रिस्तस्मादाक नासी 
ति ॥४॥ ताम्य्रादेशमात्रे विना परित्ति्ात । इदुसरू७ रक्षसां ग्रीवा श्रपिकृत्ता- 
मीति वन्रों वाऽ श्रश्रिवञ्रेशिवितन्नाषट्राणाऽ रक्षा प्रीबा ग्रपिकृतति ॥५॥ तव्या- 
चेतौ पत्री । तयोद्च्तिणमेवाय्र परिलिवेद्थापरयोर्त्तरमधापरप्ोद्‌ष्तिणमथ पूव- 
पोरुत्तरम्‌ ॥६॥ ग्रधाउ इतरयाळः । अ्रपरपोरिवाग्र7 उत्तर परिलिखेद्थ पूवयोद्‌ 
च्षिपामधापरप्रोदक्षिणमध पूर्वयोरुत्तरमित्यधांशय्रांप तम!च एव परिलिषेदेत बे 
बोत्तम परिलिखेग्य एष पूवयारुत्तरां भवात ॥०॥ तान्यधापरित्तिषितमेब य 
धापूर्वे खनति । बृरुन्नति बरुवा इत्युपस्तौत्पेवेसानितन्मरपत्मेव पदारू बृरु 
न्नसि बढूठ़॒वा इति बुरूतीमिन्द्राय वाच वदेतीन्द्री वे यज्ञस्य देवता वेव 
कविधानं तत्तेन्दे करोति तस्मादारू बरूतीमिन्द्राप वाचं वंदेति ॥८॥ रक्तोरू 
एं वलगक्नमिति । रक्षता७ कोते वलगानां बधाय खायसे वेजवामात वज्ञ 
घी कि रुविधीने वाकू ॥८॥ तान्यथालातमेवोत्किरति । इद्म्ध त बलगनु 
त्किरामि पे ते निण्यो पममात्यो निचलानात निष्यो वा वाज्ग्रमात्यो वा कृ- 
त्यां वलगात्रिघनति तनिवितडत्किरति ॥१॥ इद्मके ते वलगमुत्किरामि | य 
मे समानो प्रमसमानो निचघनिति मानो वा वाश्श्रतमानो वा कृत्या बल 
गान्निखसति तानेवेतडत्किरति ॥९०॥ इद्मरूं ते वलगमुत्किरामि । ये में सब- 
न्युपमसतबन्धुर्निचवांनेति सबन्धुवा वाशश्रतबन्धुवा कृत्यां वत्तगात्निलनात ता 
नेबेलत्किरति ॥११॥ इद्मरे ते वल्लगमुत्किरामि । ये मे मन्नाती घमस्तज्ञातो 
निचघनिति सातो वा वाऽश्रसत्ञातो वा कृत्यां वलगान्रिबनति तानेवतङ 
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हो तो वह इन उपरवों के द्वारा उसको खोद डालता है। इसलिए उपरव बनाये जाते हैं। 
दक्षिणी हविर्धान के आगे के भाग में उपरवों को बनाता है॥३॥ 


वह खुरपी (अश्रिम्‌) उठाता है, इस मन्त्र को पढ़कर--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे- 
ऽद्बिनोर्वाहुम्यां पूष्णो हस्ताम्याम्‌ । आददे नार्य॑सि” (यजु० ५।२२) “देव सविता की प्रेरणा 
से अश्विन की दोनों मुजाओं और पूपा के दोनों हाथों से तुझको लेता हूँ । तू नारी है।” इस 
यजु० का तात्पर्य भी वेसा ही है । खुरपी स्त्री है, इसलिए कहा 'तू नारी है' ॥४॥। 


वह एक प्रादेश (बालिश्त ) छोड़कर रेखा खींचता है इस मन्त्र को पढ्कर- “इदमहा 
रक्षसां ग्रीवांऽअपिकृन्ता मि” (यजु० ५।२२ )-“यह मैं राक्षसों की गर्दन काटता हूँ ।” खुर्‌पी वज्र 
है। वज्र से ही वह राक्षसों की गर्दन काटता है ।।५।। 


(इन उपरवों का चिह्न इस प्रकार बनाया जाय) पहले अगलों में से दायाँ, फिर पिछलों 
में का बायाँ । फिर पिछलों का दायाँ, फिर अगलों का दायाँ ॥६॥। 


कुछ लोग इससे उलटा बताते हैं अर्थात्‌ पहले पिछलों का बायाँ, फिर अगलों का बायाँ 
या एक ही दिशा में ले । परन्तु अन्त में उसको लेना चाहिए जो बायाँ है ॥७॥। 


फिर जिस क्रम से चिह्न बनाया उसी प्रकार खोदना चाहिए, इस मन्त्रांश को पढ़कर-- 
“बृहन्नसि बृहद्रवा” (यजु० ५।२२) --“तू बड़ी है, बड़े शब्दवाली ।” उसी की बड़ाई करता है 
जब कहता है कि 'बृहन्तसि' इत्यादि । “बृहतीमिन्द्राय वाचं वद” यजु० ५२२) -“इन्द्र के लिए 
बड़ी वाणी बोल । इन्द्र यज्ञ का देवता है । हविर्धान विष्णु का है । वह इस मन्त्र (बृह॒ती इत्यादि) 
को पढ़कर इनका इन्द्र के साथ सम्बन्ध जोड़ता है ॥८॥ 


““रक्षोहणं बलगहनं” (यजु० ५१२३ )-“राक्षसों के मारनेवाले और जादू-टोने के मारने- 
वाले ।” ये राक्षसों ओर टोनों को नष्ट करने के लिए खोदे जाते हैं। “वेष्णवीम्‌” (यजु० 
५।२३), क्योंकि हविर्धान की जो वाणी है वह विष्णु की है ॥६॥ 


जैसा-जैसा खोदता है वंसे-वैसे (उसी क्रम से) मिट्टी को फेकता है यह मन्त्रांश पढ़कर- 
“इदमहं तं वलगमुत्किरामि यं मे निष्ट्यो यममात्यो निचखान' (यजु० ५॥२२) -- “मैं उस टोने 
को उखाड़कर फेंकता हूं जो मेरे पुत्र या सम्बन्धी ने मेरे लिए गाड़ दिया हो ।” पुत्र या सम्बन्धी 
टोने को घर में गाइता है । यह उसी को उखाड़कर फेंक देता है॥१०॥ 


“इदम हूं तं बलगमुत्किरामि यं मे समानो यमसमानो निचखान” (यजु० ५।९३) -“'में 
इस-उस टोने को खोदकर फेकता हूँ जिसको मेरे बराबरवाले ने गाडा हो या वे-बराबरवाले 
ने ।” समान या असमान पुरुष जिस जादू-टोने को गाइता है उसी को उखाड़कर फेकता 


है ॥११॥ 


“इदमहं तं वलगमुत्किरामि यं मे सबन्घुर्यंमसबन्धुनिचखान' (यजु० ५।२३ )-- “मैं इस- 
उस टोने को खोदकर फँकता हूँ जिसको मेरे सम्बन्धी (सबन्धु) या (असबन्धु) ने गाडा हो । 
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त्किस्युत्कृत्याँ किरामीत्यत्तत उद्दपति तकत्यातृत्हितति ॥९२॥ तान्बाङमात्रा- 
न्खनेत्‌ । श्रतो वाऽ एषोऽ तेनेवितन्कृत्याँ मोक्पति तानच्षणया सतृन्द्त्ति पग्य- 
क्षापा त शक्नुयाद्पि समीचस्तस्मादिमे प्राणाः पर्‌ः संतृप्ताः ॥१३॥ कक 
तमेवावमर्षीपति । स्वराउसि तपत्नरा सत्रराउस्पमिमातिका अनराउसि रक्षोरा 
LU कर्मण भ्राशिषमेवितदाशासते ॥१४॥ अधार्धर्यश्न 
पतनमानश्च समृणिते । पूर्वबोर्दुज्षिणे: धर्वर्भवत्पपर॒पोर॒त्तरे यन्नमानः de क 
ति नमान किमत्रेति भद्रमित्याक्‌ तन्नौ सेत्युपाण्यधर्गुः ॥१६॥ श्रधापरयो दः 
क्षिणेधरपुर्भवति । पूर्वयोहुत्तरे पन्रमानः स यजमान पृह॒त्यधंयी किमत्रेति भद्- 
मित्याक्‌ त्म इति पत्रमानस्तयदेवऽ सेमृशेते प्राणनिवेतत्सपुनः कुरुतस्तस्मा- 
दनि प्राणाः परः सेविद्रेश्थ पत्पृष्टो भद्रमिति प्रत्या कल्याएमिवितन्मानुष्येवा- 
चो वदति तस्मात्पृष्टो भद्रमिति प्रत्याकाध प्रोत्तत्येको वे प्रोक्षणस्य बन्धुमेध्या- | 
तत्करोति ॥१०॥ स प्रोक्षेति । रत्तोकुणी वो वलगकून इति रक्षोदूणी 
कृति बलगरूनो कोते प्रोन्नामि वेलवानिति वे्वा कति ॥१८॥ श्रथ षाः प्रो- 
ष्यः परिशिष्यते । ता ग्रवद्ेघवनयति तथ्या इमा; प्राणेघापस्ता एवेतदरधातिं 
तस्मदिषु प्राणेधिमा श्रापः ॥११॥ सोऽवनयति । रक्षोहुणो वो वलगढनोश्व- 
नयामि वैज्वानित्यथ बर्ष प्राचीमाग्राणि चोदीचीनाग्राणि चावस्तृणाति 
भय्यानोमानि प्राणिषु लोमानि ताऱ्येवितदधाति तस्मादेषु प्राणेधिमानि लोमा- 
नि॥ दा सोज्वस्तृणाति । रक्षोदूणी वो बलगक्नोऽ वस्तृणामि वेज्ञवानि- 
` त्यथ बढीपषि तनूनीबोपरिशित्प्रह्मद्यति केशा शेवास्येति ॥२९॥ श्रयाधिषवणि 
फलके० उपद्धाति रोरी वां वलगकूना५उपद्धामि वेन्ञवीऽ हूति क्नू हे 
वा्येतेऽश्रथ पर्यूकृति एक्षोरुणी वां बलगरूनौ प्पूकामिं वेज्ञवी«३ति ु | 
नेऽ एतद्शियिले करोति ॥२२॥ श्रथाधिषबणं परिकृत्त भवति । सर्वरोद्धित 
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टोने को या तो अपने सम्बन्धी ने गाडा या किसी गैर ने, उस सबको खोदकर फेकता है।१२॥ 

“इदमहं तं वलगमुत्किरामि यं मे सजातो यमसजातो निचखान’ (यजु० ५।२३ )--“मैं 
इस-उस टोने को खोदकर फंकता हूँ जो मेरे देशवाले या अन्यदेशवाले ने गाड़ा हो 1” टोने को या 
तो अपने देशवाले (सजात) ने या दुसरे देशवाले (असजात ) ने गाड़ा होगा, उसी को उखाड़- 
कर फेकता है । प “उत्कृत्यां किरामि” (यजु० ५॥२३)--“कृत्या (जादू) को उखाड़कर फॅकत 
हुं ।” जो सूराखों में मिट्टी बची हो उसको निकालकर फेंक देता है ॥१३॥ 
पहुँच उन गड्ढों को हाथ-भर गहरा खोदना चाहिए । यहीं तक अन्त हैं (अर्थात्‌ जहाँ तक 
पहुँचे वहीं तक खोदे) । इस प्रकार वह जादू-टोने (कृत्या) को नष्ट करता है । इन गड्ढो को 
भीतर-भीतर आड़े मार्गो से मिला दे। यदि आड़े मार्ग न बना सके तो सीधों से ही। इसीलिए 
(मनुष्य के) प्राण भी एक-दूसरे से भीतरी नालियों द्वारा मिले रहते हैं 1१४! 

जैसे खोदे गये हैं उस क्रम से यजमान को छुआता है, यह मन्त्र पढकर--“स्वराडसि 
सपत्नहा सत्र राडस्यभिमातिहा जनराडसि रक्षोहा सर्वराडस्य मित्रहा” (यजु० ५॥२४)--“तू 
शत्रु का मारनेवाला स्वराट्‌ है। अभिमानियों का मारनेवाला तू सत्रराट्‌ (सततं राजति) अर्थात्‌ 
सदा चमकनेवाला है। राक्षसों का मारनेवाला तू मनुष्य का राजा है। शत्रु का मारनेवाला तू 
सर्वराद है । यह उस काम का आशीर्वाद है । वह इस प्रकार आशीर्वाद प्राप्त करता है ।।१५॥ 

अध्वर्यू ओर यजमान (गड्ढों में हाथ डालकर नीचे से) .एक-दूसरे को छते हैं--सामन 
के दक्षिण गड्ढे में अध्वर्यू और पिछले बाय गड्ढे में यजमान । अब अध्वर्य पूछता है यजमान, 
यहाँ क्या है ?' वह उत्तर देता है, “भद्र (कल्याण) है। अध्वर्यू कहता है, यह (भद्र) हम दोनों 
के लिए हो'॥। १६।। 

अब पिछले दक्षिणी गड्ढे में अध्वर्यू होता है और पिछले उत्तर में यजमान । यजमान 
पूछता है, 'अध्वर्यू, यह क्या है ?' अध्वर्यु कहता है 'भद्र।' यजमान कहता है, 'मेरे लिए भी वही 
हो ।' वे इस प्रकार इसलिए छते हैं कि प्राणों को जोड़ देते हैं। इसीलिए प्राण बहुत दूर भीतर 
मिले होते हैं । जब पूछने पर वह 'भद्र' कहता है तो तात्पर्य है कि मनुष्य की भाषा में वह 
'कल्याण' कहता है। इसीलिए पूछने पर कहता है 'भद्र।' अब उन गड्ढों को जल से रचता 
है। जल-सिचन का एकमात्र प्रयोजन यही है कि उनको पवित्र करता है ॥१७॥ 

वह इस मन्त्र से जल-सिंचन करता है--“रक्षोहणो वो वलगहनः” (यजु० ५।२५)- 
“तुम राक्षसों ओर जादू-टोने के नष्ट करनेवाले हो।” यह राक्षसों को नष्ट करनेवाले और 
जादू-टोनेः को नष्ट करनेवाले हैं। “प्रोक्षामि वैष्णवान्‌” (यजु० ५॥२५)--“विष्णु के इनको 
सींचता हूँ ।” यह विष्णू के तो हैं ही ॥१८॥ 

अब जो जल बच रहता है उसे गड्ढो में ही डाल देता है। मानो प्राणों में जो जल है 
उसको वह डालता है । इसलिए इत ध्राणों के इन जलों को--1।१,९॥। 

यह मन्त्र पढ़कर बाहर फेकता है-“रक्षोहणो वो वलगहनोऽवनयामि वैष्णवान्‌” 
(यजु० ५।२५)-“राक्षसों और जादू के नाश करनेवाले तुम वेष्णवों को मैं बाह्र फेकता हूँ ।” 
अब वह कुश बिछाता है। कुछ की नोक पूर्वं की ओर, कुछ की उत्तर की ओर हो। प्राणों में जो 
लोम होते हैं उनको धारण करता है | इसलिए इन प्राणों में लोमों को-॥।२०॥ 

वह फैला देता है यह मन्त्रांश पढ़कर--“रक्षोहणो वो वलगहनोऽवस्तृणामि वेष्णवान्‌” 
(यजु० ५।२५)-'“राक्षसों और जादू-टोने के नष्ट करनेवाले तुम बेष्णवों को फलाता हूं ।” अब 
वह कुश फैलाता है, मानो शरीर को ऊपर से ढकता है । क्योंकि कुश (विष्णु के) बाल हैं ॥२१॥ 

अब सोम निचोड़ने के दो तस्ते रखता है, यह मन्त्रां पढ़कर-“रक्षोहणौ वां वलगहना- 
ऽउपदधामि वंष्णवी” (यजु. ५।२५)-“'राक्षसों और जादू को नष्ट करनेवाले दो को मैं रखता 
हूँ । तुम विष्णु के हो ।” वस्तुतः वे विष्णु के जबड़े हैं । वह उनको मिट्टी से ढकता है यह मन्त्रां 
पढ़कर--“रक्षोहणौ वां वढुंशहनो पर्यूहामि वेष्णवी” (यजु० ५।२५)-““राक्षसों ओर जादू-टोने 
को नष्ट करनेवाले तुमको ढाँपता हूँ । तुम विष्णु के हो ।” इस प्रकार वह्‌ इनको दृढ और न 
हिलनेवाला बनाता है ॥२२॥ 

TE या सोम तिचोड़ने का चमड़ा सीधा काटा जाता है ओर सम्पूर्ण लाल रंग से रंगा जाता 
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हे पथ ब्राह्म 


निदा हेवास्पेषा तखत्सर्वरोरिते भवति लोकिनोव कीप निका तन्निदधाति 
बेज्ञवमसीति वेज्ञवb कोतत्‌ ॥२२॥ श्रथ ग्राव्य उपावकरति । दूत्ता छेवास्प ग्रा- 
बापास्तम्द्रावभिरभिषुपवत्ति पथाः ददि प्तायदित्रे तत्तान्निद्धाति वेज्ञवा स्थेति 
बैज़वा कोत* एतड़ पश्चस्य शर सएत्कृतमू ॥२४॥ ब्रास्मपाम्‌ ॥ 8 [१.४]॥ ॥ पञ्च- 
मोऽध्याय [२०] ॥ ॥ 
उद्रमेवास्य तद! । तस्मात्सदा भन्तपत्ति पदीद किं चाम्नत्युद्रणएवेद्‌७ सर्वे 
प्रतितिष्ठत्यथ यद्त्मिन्विश्वे देवा अत्तीदेस्तस्सात्तदी नाम तऽड५ एवास्मिमेते प्रा- 
व्पणा विद्यगोत्राः तीद्त्येन्द्र देवतया ॥१॥ तन्मध्य श्रौदम्बरीं मिनोति । अन्ने 
वाउडर्गुइम्बर उद्रमेवास्य सद्स्तन्मध्यतोऽन्ना्ं दधाति तस्मान्मध्यः श्रौडम्बरीं 
निनोति ॥२॥ श्रथ य एष मध्यमः शहुर्भवति । वेदेमघनार्धे तस्माल्य्राङ्‌ प्रक्राम- 
ति षढ़िक्रमान्दुक्षिणा सप्तममपक्रामति सम्पदः कामाय तदवट परिलिलति ॥३॥ 
तोऽग्रिमादत्ते । देवस्य वा सत्रितुः प्रसवेऽ श्चिनोखाङ्म्यां पूछी रस्ताम्यामाद्‌दे 
नार्पतीति समान एतस्य पनुषो बन्धुमीषो वाऽएषा प्दुश्रिस्तस्मादाळू नासी 
ति ॥४॥ श्रयाबरं परिलिखति । इृदमरु७ रक्षसां ग्रीवा श्रपिकृत्तामीति वषी 
बाश पध्रिवधेशीबेतन्राष्राणा७ रक्षसां ग्रोवा श्रपिकुत्तत ॥५॥ श्रथ खनात । प्राः 
चचमुत्करमुत्किरति प्रनमानेन सेमायोड़म्बरीं परिवासपति तामग्रेण प्राचीं निदः 
धात्येताबन्मात्राण बरकीछि्युपरिष्टादधिनिद्धाति ॥६॥ श्रथ घवमत्यः प्रोक्षप्यो 
भवति । श्रापो क्‌ वाऽश्रोषधीना७ रतस्तस्मादोषधपः केवल्यः खादिता न षिः 
न्वत्योषधय उ कापा७ रसस्तस्मादापः पीताः केवल्यो न धिन्वन्ति पंद्रैवीमणः 
धृष्टा भवल्ययेव धिन्वत्ति तर्हि हि सरसा भवलि तरसामिः प्रांज्ञाणीति ॥॥ | 
देवाश्च वाशश्रपुराञ्च । उभे प्राज्नापत्याः पस्पृषिरे ततो देवेभ्यः सवा एवीषधप 
ईपुपवा शवभ्यो नेयु. ॥८॥ तदे देवा भ्रस्पृबत । तऽएतेः सवा; तपत्नानामो 
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है, क्योंकि यह विष्णु की जिह्वा है। वह बिल्कुल लाल इसलिए रंगा जाता है कि जीभ का रंग 
लाल होता है। यह पढ़कर नीचे रख देता है--'वेष्णवमसि' (यजु० ५।२५ ) । तू विष्णु की है।' 
यह विष्णु का तो है ही ॥२३॥ 

अब सोम निचोड़ने के पत्थर लाता है (पाच पत्थर) । ये पत्थर बिष्णु के दाँतो के तुल्य 
हैं। इसलिए जब सोम को पीसते हैं तो मानो दांतों से पीसते हैं । यह कहकर रख देता है-'वंष्णवा 
स्थ' (यजु० ५।२५)-“विष्णु के होकर रहो ।” क्योंकि विष्णु के तो हैं ही.। अब यज्ञ का सिर पूरा 
हो गया ॥२४॥। 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


सदस्‌ इस यज्ञ का पेट है। इसलिए सदस्‌ में ही खाते हैं। क्योंकि इस संसार में जो कुछ 
ख या जाता है वह पेट में ही रक्खा जाता है। इसको सदस्‌ इसलिए कहते हैं कि इसमें सब देव 
बैठे (असीदन्‌ ) । इसी प्रकार सब गोत्रो के ब्राह्मण इसी में बैठते हैं । इसका देवता इन्द्र है ॥ १।। 
इसके मध्य में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है | उदुम्बर अन्न या शक्ति है । सदस्‌ इस 
यज्ञ का पेट है । इसलिए उस पेट के बीच में वह उदुम्बर की लकड़ी रखता है ॥२॥ 
वेदी के पिछले आधे भाग के बीच में जो खूंटी होती है उससे पूर्व की ओर छ: पग चलता 
है। इससे हटकर दाहिनी ओर सातवाँ पग भरता है, कामना की पूर्ति के लिए। वहाँ एक गढ्डे 
का चिह्न बना देता है ॥३॥ 
इस मन्त्र को पढ़कर खुरपी (अञ्जि ) लेता है--“'देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिवनोर्बाहुम्यां 
पूष्णे हस्ताम्यामाददे नायंसि” (यजु० ५॥२२)-“सविता देव की प्रेरणा पर अश्विनी की मुजाओं 
और पूषा के हाथों से मैं तुझको लेता हूँ तू नारी है।” इस यजुः का भी यही तात्प है जो पहले 
बता दिया गया । खुरपी (अञ्चि) तो स्त्रीलिङ्ग है ही। इसलिए वह उसको कहता है कि “तू 
नारी है' ॥४॥ 
अब वह इस मन्त्रांश से गड्ढे का चिह्व बनाता है-''इदमह रक्षसां ग्रीवाऽअपि- 
कृन्तामि” (यजु० ५।२२) “मैं इससे राक्षसों की गर्दन काटता हूं ।” यह खुरपी वज्त्र है। वज से 
ही दुष्ट राक्षसों की गर्दन काटता है ।।५।। 
अब खोदता है। मिट्टी पूर्वं को डालता है । यजमान के कद के बराबर नापकर उदुम्बर 
| की लकड़ी को चारों ओर से चिकनाता है और गड्ढे के आगे इस प्रकार रखता है कि उसका 
अग्नभाग पूर्वं की ओर रहे । उतने ही बड़े कुशों को उसके ऊपर रखता है ॥६॥ 
अब प्रोक्षणी के जलों में जौ (यव) होते हैं। ओषधियों का रस जल है। इसलिए यदि 
ओषधियाँ ही खाई जायें तो तृप्ति नहीं करतीं। जलों का रस ओषधियाँ हैं, इसलिए केवल जल 
ही पिया जाय तो तृप्ति नहीं होती । जब दोनों मिल जाते हैं तो तृप्ति करते हैं, क्योंकि तब वे 
रसवाले हो जाते हैं । वह सोचता है कि सरस जल का सिंचन करूं ॥७॥ 
प्रजापति को सन्तान देव और असुरों में झगड़ा हुआ। देवों से सब ओषधियाँ चली गईं | 
| केवल जो (यव) नहीं गये ॥।८॥ 
| अब देव जीत गये। जौ ने शत्रुओं की सब ओषाधयो को खींच लिया (अग्रुवत्‌) । 
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षधीरमुबत पद्पुवत तस्माखवा नाम ॥ १॥ ते कोचुः । कृत्त घः तवासामोष- 
धीना७ रस्ते परवेषु द्धामेति स यः सवाप्तामोषधीसा४ रसत श्रासात्त पवेष्लद्धुस्त 
स्मावत्रान्या श्रोषधयो ल्लाय्रलि तदेते मोदमाना वधन्तऽ एव व्येषु रतमद्धुस्त 
घोऽएत्रेष एतेः तवा तपत्रानामोषधीर्पुते तस्माख्वमत्यः प्रोक्षणपो भवन्ति ॥९०॥ 
स पव्रानावपति । यवोऽसि पत्रवास्मद्वेषो घवयाराताररेति नात्र तिराक्तिमि-' 
बास्त्पध प्रोन्नत्येको वै प्रोक्षणस्य बन्युमेध्यामेवेतत्करोति ॥११॥ स प्रोक्षति । 
दिवे घालरिक्षाय बा पृथिव्य बेतोमानिवेतज्लोकानूत्रा रतेन भाज़पत्पेषु लोके 
घूस रते दधाति ॥१२॥ श्रथ याः प्रोक्षण्यः परिशिष्यते । ता ग्रवटेशवनरयाते 
प्ुन्धतां लाकाः पितृष्रदना इति पितृदेवत्या न कूप बातस्तमेवेतन्मेध्ये करो 
लि ॥१३॥ श्रथ बो्िषि । प्राचीनाय्राणि चोदोचीनाप्राण चावस्तृणात पितृ 
षद्नमलीति पितुदेवत्य वाउ श्रस्याऽए्तद्ववति पन्निखात७ सा प्रचानिलातौषधिषु 
मिता घ्यदेवनेतास्वोषधिषु मिता भवति ॥१४॥ तामुकूयाति । डाव स्तमाना- 
न्रिक्त पूण दस्त पृथिव्यामितीमानेवेतल्लोकानूजञ रसेन भान्नघत्येषु लाकेषू- 
$ रसं द्धाति ॥९५॥ अथ मिनोति । खुतानस्वा सारुतो मिनोविति यो वा 
उश्रयं पवतऽहष खुतानो मारतस्तदेनमितिन मिनोति मित्रावरुणौ धुंवेण धम 
ऐति प्रांणोदानौ थे मित्रावहणी तदेनां प्राणोदानाभ्यां मिनोति ॥१६॥ श्रथ 
पर्पुकृति । ब्रकावनि ब्रा च्त्रवनि रापस्पोषवनि पर्पूकामीति बद्धी वे पुः 
शीस्तब्रका च क्षत्रे चाशास्तः उम्र वीर्ये राषस्पोषवनीति भूमा वे रायस्पोषस्तडू- 
मानमाशास्ते ॥९७॥ श्रथ पर्युषति । ब्र दळ कषत्रे दृ््कायुद७क प्रज्ञा द्फ्रे 
त्याशीरितेषितस्य कर्मण आ्राशिषमेवेतदाशास्ते समम्भूमि पप्रधणं करोति गतस्य 
वाऽउपरिभूम्येवे देवत्रा तथा कागर्तमिद्ववति ॥१४॥ ग्रधाप उपनिनयति । पत्र 
वाऽशरसय खनल' क्रूरीकुर्वत्यपघ्रति शाततिरापस्तदद्विः शात्या शमयति तदहनि 
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इसीलिए उनका 'यव' (जो) नाम पड़ा ॥६॥ 
उन्होंने कहा कि सब ओषधियों में जो रस है उस सब को हम जौ में रख दें । इसलिए 
जो रस सब ओषधियों में था कक उन्होंने जो में रख दिया । इसलिए जब ओषधियाँ सूख जाती 
हैं तो जो हरे-भरे रहते हैं क्योंकि देवों ने इनमें इस प्रकार रस भर दिया है । इसी प्रकार यजमान 
भी इन्हीं जो के द्वारा शत्रु के सब अन्नों को खींच लेता है। इसीलिए प्रोक्षणी पात्र के जलों में 
जौ रहते हैं।॥१०॥ | 
वह इस (गड्ढे) में जौ को डाल देता है इस मंत्रांश को पढ़कर-“'यवोऽसि यवयास्मद्‌- 
वेषो यवयारातीः” (यजु० ५।२६)-"तू जौ है तो हमसे शत्रु को हटा दे (यवय) और बुरी | 
बातों को हटा दे (यवय) । यह सब स्पष्ट है। अब जल-सिंचन करता है | जल-सिंचन का एक | 
ही प्रयोजन है अर्थात्‌ यज्ञ की पवित्रता ॥११॥ | 
वह इस मन्त्र से जल-सिचन करता है -“दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृथिव्ये त्वा” (यजु० | 
५।२६) -“'तुझको द्योलोक के लिए, अन्तरिक्ष के लिए भोर पृथिवी के लिए ।” इस प्रकार वह इन | क्‍ 
लोकों को शक्ति और रस से पूर्ण करता है। शक्ति और रस को इन लोकों में स्थापित करता | 
है॥१२॥ 
अब जो जल प्रोक्षणी में बच रहता है उसको सूराख में डाल देता है यह कहकर, “'शुन्घन्ताँ- 
ल्लोकाः पितृषदनाः” (यजु० ५।२६) “जहाँ पितृ रहते हैं वे लोक शुद्ध हों ।' यह जो गड्ढा 
खोदा जाता है वह पितरों का है । इसको वह यज्ञ के लिए शुद्ध करता है ॥१३॥ hl 
अब वह उनमें कुश बिछा देता है। इस प्रकार कि उनके अग्रभाग पूर्व की ओर रहें और 
उत्तर की ओर, यह कहकर-“पितृषदनमसि” (यजु०५।२६)-“'तू पितरों की बैठक है।” क्योंकि 
इसका जितना भाग खोदा जाता है वह पितरों का होता है। मानो वह खोदा नहीं गया, वृक्षों 
के साथ मिल गया । इस प्रकार वह वृक्षों के समान हो जाता है ॥ १४॥ 
अब वह इसको इस मन्त्र से उठाता है-“उद्दिव स्तभानान्तरिक्षं पण दु हस्व पृथिव्याम्‌'' 
(यजु० ५।२७)-“द्यौलोक को उठा, अन्तरिक्ष को भर और पृथिवी को दृढ़ कर ।” इस प्रकार 
वह इन लोकों को शक्ति और रस से युक्त करता है और इन लोकों में शक्ति और रस स्थापित 
करता है ॥१५॥ 
अब वह उसको (गड्ढे में) गाड़ देता है, यह मन्त्र पढकर-“द्युतानस्त्वा मारुतो मिनोतु'' 
(यजु० ५।२७)-“मरुत्‌ का पुत्र द्युतान तुझको गाड़े ।” यह जो हवा चलती है उसी को “मारुत 
द्य्तान' कहते हैं । उसी से वह गाइता है-“मित्रावरुणो ध्रुवेण धर्मणा” (यजु० ५॥२७) -“मित्र 
और वरुण के दृढ़ धर्म के द्वारा।” प्राण और उदान का नाम मित्र-वरुण है। प्राण और उदान से 
इसको गाड़ता हे ॥1१६॥ 
अब वह चारों ओर मिट्टी इकट्टी करता हे इस मन्त्रांश से--“ब्रह्मवनि त्वा क्षत्रवनि 
रायस्पोषवनि पर्यूहामि” (यजु० ५।२७)-“मैं तुझको घेरता हूं, हे ब्रह्मत्व के प्राप्त करनेवाले, 
क्षत्रियत्व के प्राप्त करनेवाले, धन के प्राप्त करनेवाले ! ” यजुओं में आशीर्वाद बहुत है । इससे 
वह ब्रह्मत्व और क्षत्रियत्व के लिए आशीर्वाद देता है । “रायस्पोषवनि' से पुष्कलता से प्रयोजन 
है । उसी पुष्कलता के लिए आशीर्वाद देता है ॥१७॥ 
अब वह इस मत्त्रांश को पढ़कर मिट्टी को दबा-दबाकर मजबूत करता है-“ब्रह्म दू" ह 
क्षत्र दु हायुदे ह प्रजा दु ह” (यजु० ५॥२७)--“त्रह्मत्व को दृढ़ कर, क्षत्रियत्व को दृढ़ कर 
आयु को दृढ़ कर, प्रजा को दृढ़ कर ।” यही इस कमं का आशीर्वाद है । वह इससे यही आवाद 
देता है । वह इतना दबाता है कि मिट्टी भूमि के बराबर हो जाती है। या गड्ढे की भूमि कुछ 
ऊँची होती है । यह ऊंचाई देवतापन हो जाती है; इसका तात्पर्य यह है कि यह गड्ढा असाधारण 
हो जाता है 1१८] 
अब वह उस पर पानी छिड़कता है । जहाँ कहीं भूमि में गड्ढा खोदते हैं तो उसमें धान 
उत्पन्त कर देते हैं। जल शान्तिदायक है। जल से शान्ति देता है। इसलिए जल से सींचता 
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संदधाति तस्माद्य उपनिनयति ॥१६॥ श्रथेवमाभिपय्य वाचयात । धुवात ध्रुवो 
जप बन्नमानोऽस्मित्नापतने प्रज्ञया भूप्रादिति पश्रुमिरात वेव थ कार्म कामयते 
सोऽस्ने कामः समृध्यति ॥२०॥ श्रथ खुंवेणोपद्त्याब्यम्‌ । विष्टपमाभ जुक्ति 
घृतेन ग्यावापृधित्री पूर्येथामिति तदिमे श्यावापृथित्ीऽडना रसेन भान्नपत्यनयो 
उ रसे दधाति ते रसवत्याऽडपजीवनाये इमाः प्रज्ञा उपज्ञीबत्ति ॥ २१॥ ग्रध 
हृदिरविनिद्धाति । इन्द्रस्य छदिरसीतयन््र छि सदो विश्वबननस्य छायेति विश्व- 
गोब्रा दास्मिन्त्राकाणा श्रात्तत तड़भवतश्छ्दिषीऽ उपदधात्तुत्तरतस्जोणि परसत्रीणि 
तानि नव भवतति त्रिवुद्धे पङ्गो नव वै त्रिवृत्तस्मान्नव भवत्ति ॥२२॥ तडदीची 
नवऽशा७ सदो भवति । प्राचीनव७ण७ कविधानमेतद्व देवानां निष्केवल्यं बद्- 
विधीने तस्मात्तत्र नाश्रति न भक्षयन्ति निष्केवल्य७ व्येतदेवाना७ स्त पो क त 
्राननीयादा भके मृधी कास्य विपतेद्यते मिश्रे घदाग्नीध्रं च सद्श्च तस्मात्तो- 
रत्ति तस्माइच्तमत्ति मिश्रे स्ेतेऽडदीची वे मनुष्याणां दिक्तस्माउदीचीनव७श७ 
सदो भवति ॥२१॥ तत्परिश्रयत्ति । परि बा गिर्वणो गिर इमा भवन्तु विश्वतः 

वृद्ागुमनु बृझयो बृष्टा भव बुष्टपञ्ड्तीन्द्री वे गित्रा विशो शिरो विणेवेत- 
त्क्त्र परिबृ७छुति तदिद्‌ कषत्रमुभवतो विशा परिबृष्ठम्‌ ॥२४॥ श्रथ लस्पूजञन्या 
यन्या प्रसीव्यति । इन्द्रस्य स्यूरतीत्यव ग्रन्थि करोतीन्द्रस्य ध्ुवोऽसीति नेद्य- 
वप्याताऽदूति प्रकृते कर्मन्विष्यति तथो राधर्यू वा पन्नमाने वा ग्राहो न वि- 
न्दति तन्निप्ठितमभिमृशत्येन्द्रमसीत्येन्द्र४ कि सदः ॥२५॥ श्रथ रुविधीनपोः । तर- 
घनार्ध» समन्वीच्योत्तरेणाग्रीप्रै मिनोति तप्यार्घमत्तर्वेदि स्पादर्घ बरिर्वेख्धोश शरः 
पि भूयोऽधाद्त्तविदि त्यात्कनीयो बर्डि्वेचघोश्श्रपि सर्वमेवातर्वेदि स्थात्तन्नि- 
छितमभिमूणति वेश्वदेवमसीति ब्येनेतदिश्वदेवे पढस्मिन्पूर्वेखुर्विच्चे देवा वसती 
वरीषूपवसत्ति तेन वेश्चदेवम्‌ ॥२६॥ देवा क वे पन्न तन्वानाः । ते*सुररक्तते 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


000 पल र... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, अ० ६, ब्रा० १, कं १६-२७ ` शतपथब्राह्मण / ४४१ 


है॥१६॥ 

इसको छुआकर (यजमान से) कहलवाता है-“प्रुवासि ध्रुवोऽग्रं यजमा नोऽस्मिन्नायतने 
प्रजया भूयात्‌' (यजु० ५।२८) -- “तु दृढ़ है। यह यजमान इस घर में प्रजा के साथ दृढ़ हो ।” 
“पशुभिः” (यजु० ५।२८)-“'पशुओं के साथ |” अर्थात्‌ जैसी-जेसी कामना हो उसी की पूर्ति 
होती है ॥२०॥ 

अब खर वा में घी लेकर विष्ट (अर्थात्‌ त्रिशूल के समान सिरे) पर डालता है, इस 
मन्त्रांश से-“घुतेन द्यावापृथिवी पूर्येथाम्‌” (यजु० ५॥२८)-''द्यो ओर पृथिवी घी से भर जायें।” 
इस प्रकार द्यो ओर पृथिवी को ऊर्ज और रस से भर देता है। उनमें ऊर्ज और रस स्थापित 
कर देता है। यह सब प्रजा ऊर्ज और रसयुक्त द्यावा-पृथिवी पर ही निवास करती हैं ॥२१॥ 

अब चटाई (छदि) बिछाता है, यह पढ़कर-'इन्द्रस्य छदिरसि” (यजु० ५।२८) -“तू 
इन्द्र की चटाई है ।”क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का है । “विश्वजनस्य छाया” (यजु०५॥२८ )-“सब मनुष्यों 
के लिए आश्रय है । क्योंकि इसमें सब गोत्रों के ब्राह्मण बेठते हैं । इसमें दो चटाइयाँ और जोड़ता 
है । फिर उनके उत्तर में तीन चटाइयाँ और उनके उत्तर में तीन ओर चटाइयाँ । इस प्रकार नौ 
हो जाती हैं। यह त्रिवृत्‌ (तीन भागों वाला) होता है। नो भी निवृत्‌ होता है। इसलिए नो 
चटाइयाँ होती हैं ॥२२॥ 

सदस्‌ का बाँस (दक्षिण से) उत्तर को होता है, हविर्धान का पूर्व से पश्चिम को । हविर्धान 
पूरा-पूरा देवताओं का होता है, इसलिए वहाँ न खाते हैं न पीते हैं। अगर कोई उसमें खाय या 
पिये तो उसका सिर गिर जायगा । आग्नीध्र और सदस्‌ दोनों में मिश्रित हैं (अर्थात्‌ देव और 
मनुष्य दोनों में उनकी गिनती है) । इसलिए इनके साथ खाना-पीना होता है, क्योंकि इन दोनों 
की दोनों में गिनती है । मनुष्यों की दिशा उत्तर है, इसलिए सदस्‌ का बाँस उत्तर की ओर होता 

॥२३॥ 

द इस मन्त्र को पढ़कर उसको घेरते हैँ-“परि त्वा गिवंणो गिरऽइमा भवन्तु विश्वत:। 
वृद्धायुमनु वृद्धयो जुष्टा भवन्तु जुष्टयः (यजु० ५।२६, ऋ० १।१०।१२ ) =-“हे स्तुतियों को 
पसन्द करनेवाले ! स्तुतियाँ चारों ओर से तुझको घेर लें। वृद्धियाँ (उन्नतियाँ) बहुत आयुवाली 
हों । शक्तियाँ शक्तिवाली हों ।” 'गिर्वा' का अथ है इन्द्र और 'गिरः' का जनसाघारण (विश) । 
इस प्रकार वह क्षत्रिय को जन-साघारण ( विश) से घेरता है। इसलिए जन-साधारण से दोनों 
ओर क्षत्रिय घिरा रहता है ॥२४॥ 

अब वह सुई-डोरे से सीता है, यह मन्त्रांश पढकर--- इन्द्रस्य स्यूरास”(यजु० ५।३०) - 
“तू इन्द्र की सुई है ।” फिर गाँठ देता है इस मन्त्रांश को पढ॒कर---“इन्द्रस्य ध्रुवोऽसि” (यजु० 
५।३०)-“तू इन्द्र का ध्रुव है।” कहीं खुल न जाय। कार्य समाप्त होने पर खोल देता है । इस 
प्रकार अध्वर्यु या यजमान रोग-ग्रसित नहीं होते। कार्य की समाप्ति पर वह सदस्‌ को छूता 
है, इस मन्त्रांश को पढ़कर-“ऐन्द्रमसि' (यजु० ५।३० )-“तू इन्द्र का है।” क्योंकि सदस्‌ इन्द्र 
का ही होता है ॥२५॥ 

हविर्धानों में से पिछले को देखकर उत्तर की ओर आग्नीध्र शाला बनाता है। इसका 
आधा वेदी के भीतर होना चाहिए और आघा बाहर, या आधे से अधिक भीतर हो ओर आघे 

या सब भीतर । जब पूरा हो जाय तो इस मन्त्रांश से उसको छुए-“वेश्व- 

द ०५३०) हे का ह यह सब देवों का है ही, क्योंकि इससे पूर्व के 
दिन “विश्वेदेवा' 'वसतीवरी' जलों के पास इसी में बैठते हैं (उप +-वास करते हैं) ॥२६॥ 

एक बार यज्ञ करते हुए देवों को भय हुआ कि असुर राक्षस आक्रमण न करें । असुर 
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भ्य श्रासड्रादिभयां चक्रुस्तान्द्क्षिणतोऽ तुररक्षसान्यासेत्रुस्तात्सदसो त्रिग्युस्तेषाने 
तान्धिष्यानुद्वापपा चक्रुप5 एतऽ न्तः ॥२०॥ सव छ स्म वाऽएृत पुरा ब्वल- 
त्ति । घथायमाळूवनोयो प्रथा गार्क्पत्यो घथाग्रोधरोषस्तब्यत ठ्नानुद्वापपप्तत 
एवेतन्न न्वल्ललि तानाग्रोध्रममि सरर्धुस्तानप्यधमाग्राध्रत्य निगयुस्ततो विश्चे दे 
वा भ्रमृत्तवमपानवस्तस्मांद्वेद्यदेवम्‌ ॥२८॥ तान्देवाः प्रतित्तमेन्धत । यथा प्रत्यव 
स्येत्तस्सदिनात्सवने-सवन-एव प्रतितमिन्धते तस्माय्यः समृद्ध स श्राग्नांध्रं कुबा- 
खो वे ज्ञातोऽनूचानः स समृहस्तम्माद्ग्रीषे प्रथमाय दुक्षिणां नवन्पतो छि वि 
शच द्वा ग्रमृतवमपात्वेस्तस्माय् दीक्षितानामबल्यं विन्देदाग्रीधमेने नपतेति ब्रू- 
परात्तदनाते तंच्रारिष्यतीति तब्दूतो विश्वे देवा ग्रमृतबमपाजंस्तस्मदिश्वदेवम्‌ 
॥ $ व्राकाणमू ॥५[६.९]॥ चतुधः प्रपाठकः ॥ कएएकाप्तद्धा १३२ ॥ ॥ 
>वित्नामानों रेवास्य िश्याः । इमे समङ्गा ये वे समड्रास्ते विन्नामान एतण्ड 
केवास्वेतऽश्रत्मनः ॥१॥ दिवि वै सोम घालीत । रधेकू देवास्ते देवा अकाम- 
पत्ता नः सोमो गहेत्तेनागतेन यंत्रेमदीति तऽएते मापेश्श्रसृत्र्त सुपणी च कढ 
च वागेव सुप्रणीवि कदूस्ताभ्या समदे चक्रुः ॥२॥ ते द+तीिमानेऽङचतुः । 
पतरा नी वीपः परापश्यादात्माने नौ सा यादिति तथेति स्ता क कद्रूरबाच 
परेक्षस्वेति ॥३॥ सा रू सुपएपुवाच । शरस्य सलिलस्य परिज्शचः श्वेत स्थाणौ 
सेवते तमके पश्यामीति तमेव वे पश्यतीति त४ रीत्यय छ कद्रूरुवाच तस्य 
बालो न्यषक्नि तममुं वातो धूनोति तमङ्‌ पश्यामीति ॥४॥ ता पत्सुपएपुवाच । 
ग्रस्य सलिलस्य पारऽइृति वेद्वि सलिले वेदिमेव सा तउवाचाञ्चः श्वत स्थाणौ 
सेवतऽदुत्मग्िवाऽशरश्चः चेतो पूप स्याणुर्थ यत्कद्रूरुवाच तस्य वालो न्पषखि 
तममुं वातो धूनोति तमळूं पश्यामीति रशना हब सा ॥५॥ सा कू तुपएपवा- 
च । एकीद्‌ पताव वेदितुं घतरा नौ जपतीति सा रू कद्रूरुवाच बमेव पत ले 
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राक्षसों ने दक्षिण से आक्रमण किया ओर सदस्‌ से निकाल दिया, ओर सदस्‌ के भीतर जो 
'धिष्ण्यः' (कुण्ड) थे उनको उलट दिया ।।२७॥ | 
पहले ये सब कुण्ड ऐसे ही जलते थे जैसे यह आहवनीय या गाहंपत्य या आग्नीध्रीय । | 
जब से उन्होंने इनको उलट दिया तब से ये नहीं जलते । उन (राक्षसों) ने (देवों को) आग्नी- | 
ध्रीय अग्नि तक रोक दिया । उनसे आग्नीध्रीय अग्नि का आधा भाग जीत भी लिया । वहीं से 
देवों ने अमरपन को प्राप्त किया । इसलिए “अग्नी ध्रीय अग्नि” सब देवों की हो गई ।।२५॥ i 
देवों ने उनको फिर जला लिया, क्योंकि उनका वहाँ रहना था । इसलिए प्रत्येक सोम- ॥ 
याग में इनको जलाया जाता है । इसलिए जो समृद्ध (पूर्ण योग्य) हो वही आग्तीध्र का काम 
करे। समृद्ध वह होता है जो ज्ञानी और वेदपाठी हो। पहले भाग्नीध्र के पास दक्षिणा ले जाते 
हैं। सब देवों ने यहीं भमरत्व की प्राप्ति की थी । अगर दीक्षित लोगों में किसी प्रकार की निबंलता 
(अबल्य) आ जाय तो अध्वर्यु कहे-- 'इसको आग्नीध्र के पास ले जाओ ।' चूँकि वह अनातं या 
दुःखरहित है इसलिए उसको भी वहाँ दुःख न होगा । चूंकि यहाँ सब देवों को अमरत्व प्राप्त हुआ 
इसलिए यह 'सब देवों का” है ॥२९॥ 


अध्याय ६--ब्राह्मण ९ 


धिष्णियाँ (कुण्ड) यजमान के विजामान होते हैं, क्योंकि ये समङ्क होते हैं। जो समङ्क 
हों उनको विजामान कहते हैं । (समड् या विजामान वे वस्तुएं होती हैं जिनके अङ्ग एक-दूसरे 
के अनुकूल होते हैं, जैसे यदि मनुष्य के सिर है तो धिष्णी का भी सिर है। यदि मनुष्य के आँख है 
तो धिष्णी की भी आँख है । अर्थात्‌ एक-एक अङ्ग के स्थान में दूसरा अङ्ग होना) । उसके घड़ 
के अङ्ग ये हैं---11१॥ 

सोम द्यौलोक में था और देव इस लोक में । देवों ने कामना की कि सोम हमारे पास आ 
जावे और उस आये हुए सोम के साथ हम यज्ञ करे । उन्होंने दो माया बनाईं-सुपर्णी और कद्रू । 
सुपर्णी वाणी थी और कद्रू यह भूमि । उन्होंने उनके बीच में झगडा करा दिया ॥२॥ 

तब वे झगड़ने लगीं, 'जो हममें से सबसे दूर की चीज देख लेगी वही दूसरी पर विजय 
पायेगी ।' कद्रू ने कहा, अच्छा, देख' ॥३॥ 

सुपर्णी ने कहा--'इस सलिल के उस पार एक श्वेत घोड़ा एक खम्भे के पास खडा है । 
मैं उसे देख रही हु । क्या तू भी उसको देखती है?” कद्रू ने कहा--'मैं देखती हु । उसकी पूंछ 
अभी लटक रही थी । मैं देखती हँ कि वायु इस समय उसको हिला रही है ॥४॥ 

अब जब सुपर्णी ने कहा--उस सलिल के उस पार” तो सलिल का अथे था वेदी। 
उससे उसका तात्पर्यं वेदी से था । 'खम्भे के पास एक सफेद घोड़ा खड़ा है।' श्वेत घोड़े से तात्पयं 
यज्ञ का है और खम्भे से यज्ञ-यूप का । कद्रू ने जो कहा था कि “इसकी पूंछ अभी लटक रही थी, 
अब उसको वायु हिला रहा है । मैं उसे देख रही हु' यह केवल रस्सी थी ॥५॥ 

तब सुपर्णी ने कहा--'चलो वहाँ तक उड़ चलें ओर देखें कि हममें से किसकी जीत हुई ।' 
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जले न ग्राव्यास्यप्ति घतरा नौ जरयतीति ॥६॥ सा क्‌ सुषणा प्रपात । तङ तथे- 
बात यधा कद्रूरुवाच तामागतामभ्युवाद त्रमत्रेषीशरकारमात बामात रोवाचे 
तद्याण्यान७ तौपर्णीकादवमिति ॥७॥ ॥ शतम्‌ १९०० ॥ ॥ ता हू कद्रूरवाच । 
आत्माने वे बत्रिषं दिठासी सोमसत देवेभ्य शार तेन देवेश्य ग्रात्माने नि- 
ध्क्रीणीमेति तंग्रेति सा हून्दाऽसि समृन्ने ता गात्री दिवः सोममाक्रत्‌ ॥८॥ 
हिमो कुण्योरतरवद्ित ग्रा । ते रू स्म लुरपव्री निमेषे-निमेषमभिसं- 
धत्तो गोन्नातपसी देव तेऽ ्रासतुस्तमेते गन्धवाः सोमरक्षा नुगुपुरिमे धिल्या इ- 
मा कोत्राः ॥ 2) तयोरन्यतरां कुशीमाचिहेद्‌ । ताँ देवेभ्यः प्रददी ता दीक्षा त- 
वा देवा ग्रदीज्ञत ॥१०॥ श्र दितीयां कृशीमाचिहेद्‌ । तां देवेभ्यः प्रद्दौ तत्त- 
पह्तया देवास्तप उपापन्नुपसदस्तपो क्यूपस्तद्‌ः ॥११॥ खदिरेण क्‌ सोममाचवा- 
द्‌ । तफात्वद्री पंदेनेनाघिद्तमस्मात्खाद्रो पूपो भवति घाद्रि स्फ्योशक्कावा- 
कस्य रेने गोपनायां नकार सोऽछ्वावाकोऽकीयत ॥१२॥ तमिन्दराग्रोऽ रनुप्तमत- 
नुताम्‌ । प्रजञानां प्रनात्ये तस्मदिल्दाग्रोःशाबाकः ॥ १३॥ तस्माद्रोक्षिता रान्ञाने 
गोपायशि । नेन्नोऽपर्रानिति तस्मात्तत्र सुगुप्ते चिकीर्षेस्यस्थ रू गोपनायामप- 
क्र्‌त्ति छोवते छू ॥१४॥ तस्माद्रछाचारिण आचार्प गोपायन्ति । गृद्धान्पश्नततेत्ती 
-पन्रानिति तस्मात्तत्र घुगु्ते चिकीर्षग्चस्प रु गोपनाघामपक्रत्ति कीयते छू 
तेनतेन सुप्र्णी देवेभ्य ग्रात्माने निरक्रीणीत तस्मादाङः पुण्पलोक ईनान इ- 
ति ॥१५॥ कणा; रू वै पुरूषो ब्रापमान हव । मृत्योरात्मना ज्ञायते स पग्मज्ञते 
पंधेव तत्सुपर्णी देवेभ्य ग्रात्माने निरक्रोणतिवमेवैष हतन्मृत्योरात्माने निष्क्री- 
णीते ॥१६॥ तेन देवा ग्रयन्ञत्त । तर्मेते गन्धाः सोमर्न्ता ्रन्वाज्नग्मुस्तेशन्वा 
गत्यात्रुवत्ततु नो वज्ञशय़राभत्रत मा नो प्रज्नादलगातास्वेव सो5पि पन्ने भाग इति 


॥९७॥ ते कोचुः । कि नस्ततः स्यादिति पवेबात्यामुत्र गोप्ारो"भमेवमेवाप्या 
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कद्रू ने कहा--'तुम्हीं जाओ और बता देना कि हममें से किसक्री विजय हुई” ॥६।। 


सुपर्णी वहाँ तक उड़ी और कद्रू ने जो कहा था वही ठीक निकला । जब वह वापस आई 
तो कद्रू ने उससे पूछा-- 'तुम जीतीं या मैं ?' उसने कहा 'तुम।' इसको 'सोपर्णी-काद्रव' 
व्याख्यान कहते हैं ॥७।। [शतम्‌ १६००] 
तब कद्रू ने कहा -- 'सचमुच मैंने तुमको जीत लिया । द्यौलोक में सोम है, उसको देवों के 
लिए ले आओ । और देवों के ऋण से मुक्त हो ।' यथास्तु । वह छन्दों को लाई। वह गायत्री || 
द्यौलोक से सोम को ले आई ॥८॥ 
वह (सोम) दो सोने के प्यालों के बीच में था। आँख मारते में ही वे प्याले तेज किनारो 
द्वारा बन्द हो जाते थे। ये थे दीक्षा और तप | उन पर सोमरक्ष गन्दर्म देखभाल रखते थे। यही 
घिष्णियाँ हैं, यही होता 11९11 
उसने इनमें से एक प्याले को खोला और देवों को दे दिया । यह दीक्षा थी । इसी से देवों 
ने अपने को दीक्षित किया ॥१०॥ 
अब उसने दूसरे प्याले को खोला और देवों को दिया | यही 'तप' था। इससे देवों ने 
तप किया अर्थात्‌ उपसद, क्योंकि उपसद ही तप है ॥११॥ 
उसने खदिर की लकड़ी से सोम को लिया (आचखाद), इसलिए उनका खदिर नाम 
पड़ा। और चूँकि उसी के द्वारा उसने सोम को लिया, इसलिए यूप और स्फ्या खदिर की लकड़ी 
के होते हैं । जब वह अछावाक के सुपुर्द था तब वह उसे ले गई । इसीलिए “अछावाक' को सोम- | 
पान का अधिकार नहीं ॥१२॥ | | 
इन्द्र और अग्नि ने प्रजाओं की उत्पत्ति के लिए उसको स्थित रक्खा, इसलिए अछावाक्‌ | 
इन्द्र और अग्ति का होता है ॥१३॥ 
इसीलिए दीक्षित पुरुष ही सोम राजा की रक्षा करते हैं कि गन्धर्वं कहीं इसको ले न 
जायें । इसलिए उचित है कि उसकी भलीभाँति रक्षा की जाय । क्योंकि जिस किसी की सुपुदंगी 
मे से वे सोम को ले-जायँगे, वही (सोमपान से) बहिष्कृत कर दिया जायगा ॥१४॥ 
इसीलिए ब्रह्मचारी लोग अपने आचार्य, उसके घर तथा पशुओं की रक्षा करते हैं कि 
कहीं वे उसको ले न जायें । इसलिए उस (सोम) की बड़ी रक्षा करनी चाहिए, क्योंकि जिस 
किसी की सुपुर्दगी में से वे ले जायंगे उसी को (सोमपान से) वहिष्क्रत कर दिया जायगा। 
इसी के द्वारा सुपर्णी ने देवोंके ऋण से छुटकारा पाया, इसलिए कहते हैं कि यज्ञ करनेवाले पुण्य- 
लोक को प्राप्त होते हैं ॥ १५ 
पुरुष जब पैदा होता है तभी मृत्यु का ऋणी होता है। और जब वह्‌ यज्ञ करता है तो 
मत्यु के ऋण से छूटता है, जैसे सुपर्णी देवताओं के ऋण से छूट गई ॥१६॥ 
देवों ने (सोम के साथ) यज्ञ किया । सोमरक्ष गन्धर्वो ने उसका अनुसरण किया और 
आकर कहने लगे--'हमको यज्ञ में भाग दो | हमको यज्ञ से बाहर मत करो । यज्ञ में हमारा भी 
भाग होना चाहिए ॥१७॥ 
उन्होंने कहा-'हमको इससे क्या लाभ होगा ?' उन्होंने उत्तर दिया कि 'जेसे उस लोक 
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पीक गोप्तारो भत्रिष्याम दृति ॥९८॥ तवेति देवा ग्रत्रुवन्‌ । स्ोमक्रषणा ब इ- 
ति तानिभ्य एतत्सोमक्रपणाननु दिणत्यधेनानत्रुवेस्तृतीवतवने वा घृत्याङ्कतिः प्रा- 
व्यति न सौम्यापक्तो रि पुष्मत्सोमपीथस्तेन सामाङात नारू घात संनानेपा 
तृतीपतवनशएव पृत्पाकृतिः प्राप्रोति न सौम्या पहालाकधिल्यान्व्याघारषति 
॥११॥ अथ पद्मो रोष्यत्ति । तदोशविष्यतीति स यद्गी ब्त तंदेसानवत्यय 
पदः सोमं बिग्रत उपर्पुपरि चरिष्यत्ति तद्घोज्विप्रतीति प यदेनाल््ताम बिभ्रत 


बिभर्ति तमेत्ते व्यात्तेन प्रत्यासते त एतेषां व्यात्तमापद्येत तमग्रिवामिदकब्या वा- 
घे देवा पशूना त वा हेनमभिमन्येत तस्मादधश्यधपीः शालावामधः स्या; 
रेरापरीघ्रीयऽ सेचरेत्‌ ॥२०॥ ते वाऽएते । सोमस्येव गावे न्युप्यलर ग्रारव 
नीयः पुरस्तान्माझात्तीयो दक्षिणत श्राग्ी्रीप उत्तरतोज्ध थे सदसि ने पश्चात 
॥२१॥ तेषां वाश्श्र्धीनुपकिरित्ति । ग्रधीननुदिणत्येतशउ शेवितदधिरज्धीन्र उप 
किरन्वधीननुदिशतु तया पस्माल्लोकादागता: स्मो दिवस्तथा ते लोकं प्रतिप्र 
जञास्पामस्तया न जिया शष्याम दृति ॥२२॥ स यानुपक्रित्ति । तनास्मिलावि 
प्रत्यन्ने भवन्त्यथ पाननुदिशत्ति तेनामुष्मिलोके प्रत्यक्ष भव्ति ॥२३॥ ते त्र 
नामानो भवति । एतशउ रुवैतदघिरे न वार एमिनामभिररात्स्म येषां नः सा 
ममपाकापुर्द्त द्वितीपानि नामानि करवामकाजति ते द्वितीपानि नामान्पकु- 
वत तेरराधुवन्यानपद्धतसोमपीवात्ततोश्ध पज्ञशग्राभनेत्तत्मादरिनामानस्तस्माद्रा- 
व्लणोऽनृध्यमाने द्वितीयं नाम कुवीति राधोति हेव घ एवे विद्वान्दितीवे नाम 
कुर्ते ॥२४॥ स यद्शी नुरोति । तदेत्रेषु नुकोति तस्मादेवाः सल्यध घत्सदति 
भत्तपन्ति तन्मनुष्येषु बुकोति तस्मान्मनुष्याः सत्यथ बद्विधासब्ोनाराश/्ता 
सीद्त्ति तत्पितृषु नुरोति तस्मात्पितरः सत्ति ॥२५॥ पा वि प्रज्ञा घञ्चऽ नत्वा 
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में हम उसके रक्षक रहे उसी प्रकार इस भूमि पर भी रक्षक रहेंगे' ॥ १८11 M 


देवों ने कहा--'अच्छा।' जब वह कहता है--'यह है सोम की मजदूरी ।' तो इससे सोम ॥ 
के मोल से तात्पर्यं है । फिर उन्होंने कहा--'तीसरे सवन में जो घी की आहुति दी जायगी वह । 
तुम्हारी होगी । सोम का पान तुमसे छीन लिया गया है। इसलिए तुम सोम की आहृति के | 
अधिकारी नहीं रहे । इसलिए सायंकाल के तीसरे सवन में कुण्ड में लकड़ियों पर जो घी की | 
आहुति दी जाती है वही इनकी होती है, सोम की आहुति नहीं ॥ १६॥ | 


| 

“और जो आहुति घी में दी जायगी वह तुमको तृप्त कर देगी।' इसलिए जो घी में | 

आहुति दी जाती है वह उनको तृप्त कर देती है। “और वह जो सोम को चमचों के लिए ऊपर- 

ऊपर फिरायेंगे उनसे इसकी तृप्ति होगी ।' इसलिए यह जो सोम को चमचे में भरकर ऊपर-ऊवर | 

फिराते हैं उनसे इसकी तृप्ति होती है। इसलिए अध्वर्यु को चाहिए कि कुण्डों के बीच से न गुजरे ॥ 

क्योंकि वह सोम के लिए होता है और वे (कुण्ड) सोम के लिए मुंह खोले बंडे होते हैं, और 

वह उनके मुंह में घुस जायेगा । इसलिये या तो उसको अग्नि जला देगा या जो देव पशुओं का 

अधिष्ठाता है (पशुपति, रुद्र) वह उसको पकड़ लेगा। इसलिये जब कभी अध्वर्य का शाला में ॥ 
कुछ काम हो तो वह आग्नीध्रीय अग्नि के उत्तर की ओर होकर जावे ॥२०॥ 


ये कुण्ड सोम की रक्षा के लिए बनाये जाते हैँ--आगे आहवनीय, दाई ओर मार्जालीय, 
बाई ओर आग्नीध्रीय और पीछे की ओर सदस्‌ ॥२१॥ 


इनमें से आधे को मिट्टी डालकर ऊंचा करते हैं और आधे की ओर केवल संकेत करते | 
हैं। उन्हीं का यह आग्रह था कि हममें से आधों को ऊंचा करो, आधों की ओर संकेत करो | | | | | 
(यहाँ 'अनुदिशन्तु' का अर्थ समझ में नहीं आया) इस प्रकार हम उस द्यौलोक को जान लेंगे | 
जहाँ से हम आये हैं, और हम बहक न सकेंगे ॥२२।। | 


जो ऊंचे किये गये वे इस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं, और जिनकी ओर संकेत करते हैं वे । 
उस लोक में प्रत्यक्ष होते हैं ॥॥२३॥ i 


उनके दो नाम होते हैं। वस्तुतः यह उन्हीं का आग्रह था कि “हम इन नामों से फलीभुत । | 
नहीं हुए क्योंकि हमसे सोम ले लिया गया । अब हम दूसरे नाम रख लें।' उन्होंने दूसरा नाम | 
रख लिया । इससे वे सफल हो गये, क्योंकि जो सोम से वंचित हो चुके थे उनको यज्ञ में भाग 
मिल गया। इसलिये दो नाम होते हैं। इसलिए यदि कोई ब्राह्मण सफल न होता हो तो दूसरा 
नाम रख ले । जो इस रहस्य को समझकर दूसरा नाम रख लेता है वह फलीभूत हो जाता 
है॥२४॥ ॥ || 


वह अग्नि में जो आहुतियाँ देता है वह देवो के प्रति देता है । इसी से देव स्थित रहते |! 
हैं। और जो सदस्‌ में खाते हैं वे मनुष्यों के प्रति देते हैं । उससे मनुष्यों की स्थिति है। हविर्घानो | 
में जो नाराशंस बंठते हैं वे पितरों के प्रति होते हें । उनसे पितरों की स्थिति है॥२५॥ 


अब जो ऐसी प्रजा बच रही जिसका यज्ञ में कोई भाग ही नहीं है, वह तो कहीं की नहीं | | । 
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क्ता। । पराभूता वे ता एवमेवेतय्या इमाः प्रज्ञा ग्रपराभूतास्ता पज्ञर श्राभनात म- 
नुष्याननु पशवो देवाननु वपापस्पोषधपो वनस्पतयो प्रदिदे कि चेवमु तत्सर्वे 
पन्ञऽश्रामत्तं ते र्‌ स्मेतःउभवे देवमनुष्याः पितरः सम्पिबन्ते सेषा सम्या ते रू 
स्म दृश्यमाना एव पुरा सम्पिबत्त०उततेंतद्यदश्यमानाः ॥२६॥ ब्रात्सपम्‌ ॥१[६ 
२.]॥ ॥ 
सर्व वाऽएषोऽभि दीक्षते । यो दीक्षते यज्ञ व्छ्यामे दीक्षते पन्ष७ कोवेद 
सर्वमनु ते यज्ञ सम्भृत्य पमिममभि दीक्षते सवमिदै विसूजते ॥९॥ धद्देसर्निना 
नि नक्कोति । स पदिद्‌७ तव वितृत्ञते तस्मदिसतन्रिनानि नाम तस्माब्योऽ पिव्रतः 
त्यात्सोन्वारभेत पग्युश्श्रन्यत्र चरेन्नाहियित पद्दे नुछाति तदेवेद सव विसृते 
॥२॥ पद्रेव वैप्तर्जिनानि नुकोति । यज्ञो वे विछ्नुः त देवेभ्य इमां विक्रासिं वि 
चक्रमे येषामियं विक्रान्तिरिदमेव प्रथमेन पदेन पत्पारांधिदमलरिक्षे दितोषेन दि 
वमुत्तमेनेताम्वेवेष एतस्मे विशुर्यज्ञो विक्रासिं विक्रमते पत्जुछोति तस्माद्रेततर्ि 
नानि नुद्धोति ॥३॥ सोऽपराह्ने वेदि७ स्तीवा । व्रधव्रत प्रदाय सम्प्रपल्बत्तरर 
ध्समम्पादधत्युपपमनीरुपकल्यपत्याब्यमधिश्रपति सुचः सेमाष्थुपस्थे राजाने घन्ञ- 
मानः कुरुतेश्थ सोमक्रपाषि पदे नघनेन गाळूपत्ये परिकिरति पदा वे प्रतिति- 
छति प्रतिछित्या“एव ॥४॥ तद्घेके । चतुधा कुर्वत्ति घत्राङब्रनीयमुद्र्ति तासूः 
पयमनीषु चतुभीगमज्षे चतुर्भगेणोपाञञत्येतासूपयमनीषु चतुभीगे जघनेन गार्क- 
पत्ये चतुभीगे परिकिरति ॥५॥ तड तथा न कुयात्‌ । सार्धमेव परिकिरेज्ञघने- 
न गार्दपत्यमथोत्यूपाब्ये चतुर्गीते जुछां चोपभृति च गृह्णाति पञ्चगृरीते पृष- 
दान्ये व्योतिरसि विञ्वदयं विश्वेषां देवाना समिदिति वेश्वंदेव७ रि पृषदाब्य 
धारपत्ति खुचो पदा प्रदीप्त दूष्मो भवति ॥६॥ श्रथ नुकोति । ब७ सोम तनूकु- 
ह्यो देषोभ्योऽन्यकृतेभ्य उरु पत्ताति वऱय७ स्वाकेति तदेतेनेवास्यां पृथिव्या पर 
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रही । इसलिए वह इनको यहाँ यज्ञ में भाग देता है जिससे वे फली भूत हो जायें। पशु मनुष्यों के | 
पीछे हैं; चिड़ियाँ, ओषधियाँ और वनस्पतियाँ देवों के पीछे हैँ । इस प्रकार यहाँ जो कुछ है, सभी | 
को यज्ञ में भाग मिलता है । देव और मनुष्य दोनों पितरों के साथ पीते हैं । पहले यह प्रत्यक्ष रूप 
से पीते थे, अब परोक्ष रूप से पीते हैं ॥२६॥। 


अध्याय ६--ब्राह्मण ३ | 


जो दीक्षा लेता है वह सबको दीक्षित करता है । क्योंकि वह यज्ञ को दीक्षित करता है। | 
यह यज्ञ ही सब-कुछ है । जिस यज्ञ के लिए उसने दीक्षा ली थी उसको समाप्त करके मानो वह hl 
सबको युक्त कर देता है ॥१॥ | 

वैसजिन आहुति इसलिये दी जाती है । चूंकि वह इस सब का विसर्जन करता है इसलिये 
इसका नाम वैसजिन है । इसलिये जिस किसी ने व्रत लिया हो वह पीछे से (यजमान को) छुए। 
यदि कहीं जाना हो तो न सही । जब वह आहुति देता है तो सबका विसर्जन करता है ।।२॥ 

वेसजिन आहुतियाँ क्यों दी जाती हैं ? यज्ञ विष्णु है । उस ( विष्णु ) ने देवों के लिए इस 
विक्रान्त (शक्ति) को विचक्रमे अर्थात्‌ प्राप्त किया, जो इस समय उनको प्राप्त है- पहले पद 


से इस (भूलोक) को, दूसरे से अन्तरिक्ष को, अन्तिम से लोक को । इसी विक्रान्त को यज्ञ | | | 
यजमान के.लिए प्राप्त कराता है जब यजमान यज्ञ करता है। इसीलिये वेसजिन आहुतियाँ दी । | 
जाती हैं ॥३॥। | | 

| 


तीसरे पहर वेदी में कुश रखकर, व्रत के दूध का आधा भाग यजमान ओर उसकी स्त्री | 
को देकर शाला में आते हैं, समिधा को रखते हैं ओर उपयमनी को बनाते हैं । (अध्वर्यु) घी को । 
(गाहंपत्य की) अग्नि पर रखता है । स्न्‌च्‌ को माँजता है । यजमान सोम राजा को अपनी गोद 
में लेता है । अध्वर्यू सोम-गो के पद की रेणु को गाहंपत्य के पीछे फंकता है जिससे उसकी प्रतिष्ठा | 
हो, क्योंकि परो से ही तो प्रतिष्ठा होती है (आदमी पैरों के बल ही खड़ा होता है) ॥४॥ | 

कुछ लोग (इस रेणु के) चार भाग करते हैं। चौथाई भाग को उस उपयमनी में रखते || 
हैं जहां से आहवनीय लेते हैं। चौथाई भाग अक्ष में लगाते है । चौथाई भाग को (अग्नीध्रीय 
अग्नि की) उपयमनी पर रखते हैं और एक-चौथाई को गाहँपत्य के पीछे फॅकते हैं ॥५॥ 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । उसको बिल्कुल गाहुपत्य के पीछे ही फेंकना चाहिए । 
घी को साफ करके जुहू ओर उपभृत में चार चमचे लेता है_ पृषदाज्य (जमे हुए घी) के पाँच 
चमचे इस मन्त्र से- “ज्योतिरसि विइवरूपं विइवेषां देवाना समित्‌? (यजु० ५।३५) “तू 
विइवरूप ज्योति है, सब देवताओं की समिघा या ज्वाला ।” क्योंकि पृषदाज्य सब देवों का है। 
जब इंघन प्रदीप्त हो जाता है तो स्न्‌ चों को रखते हैं ॥६॥ 

अब वह आहुति देता है-“त्वा सोम तनूकृद्म्यो द्वेषे म्योऽन्यकृतेम्यऽउरु यन्तासि वरूथ, || 
स्वाहा” (यजु० ५।३५)-“हे सोम, तू शरीरों को कष्ट देनेवाले, दूसरों द्वारा किये हुए द्वेषों से || 
बच नेवाला है । बहुत प्रकार से नियन्ता है । तू हमारे यज्ञरूपी घर की रक्षा कर ।” इस प्रकार 
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तिष्ठायां प्रतितिएत्वेतेनेम त्वोक७ स्पृणुते ॥०॥ श्रथाप्नवे दितीपामाङति नुको 
ति । वषाणोशश्रपराब्यस्य वेतु स्वादेत्येष उ हेवेतडवाच उत्तोभ्यो वे बिभेमि 
प्रथा मात्तरा नाष्ट्रा रच्ताएसि न रिनतत्रेवे मा कनीयाएप्तमेंब बधात्कृवातिनप- 
त स्तोकमेव स्तोको काप्ुरिति तमेतत्कनीयाएसंमेव बधात्कृत्ात्यनयन्स्तोकमेव 
स्तोको छाप्त रक्षोभ्यो भीषा तस्माद्मवै द्वितीपामाङ्तिं जुक्ति ॥८॥ उय्ब्ठ | 
न्ीध्मम्‌ । उपयक्त्युपपमनीरधाछाग्रये प्रक्रियमाणायानुतब्रारि सोमाय प्रणीयमा- 
निति वाग्नये प्रङ्रिप्माणाानुद्रूहीति बेब ब्रूयात्‌ ॥१॥ श्राद्द्ते याव्णः । दो 
णकलशं वापव्यानीध्मं कार्ष्मवमयान्परिधीनाश्मवातले प्रस्तरमेक्षव्यौ विधृती त- 
इर्किहपसनई भवति वपाम्रपणपौ रशनेऽ श्ररणीऽ श्रधिमन्थनः शकतो वृषणौ 
तत्समादाय प्राश्न श्राति त एष उधी यज्ञ एति ॥१०॥ तदायत्सु वाचयति । 
ग्रो नप सुपथा रापऽ्र्मान्विद्चानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । युयोध्यस्मन्जुङ्रा- 
एमिनो भूयिष्ठां ते नमउक्ति विधेमेत्यम्रिमवैतत्युरस्तात्करोत्यग्रिः पुरस्तात्राष्टरा 
रक्तऽश्यपप्न्ेत्यथाभेनानाष्ट्रेण करति तश्श्रापत्यागछत्याग्रीध्रै तमाम्रीधि निद्‌ः 
धाति ॥११॥ स निद्धिते नुङीति । श्रये नोऽश्रश्िवरिवस्कृणोल्ये मृधः पुर एतु 
प्रभिम्द्न्‌ । श्रयं वा्ञान्जपतु वानसातावयऽ शत्रून्नपतु तर्कूषाएः स्वादेति तदे- 
तेनिवेतस्मित्ततरिक्षे प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येतेनेत लोक स्पृणुते ॥१२॥ तदेव नि 
दधति ग्राव्णः । द्रोपाकलशं वायव्यान्यधेतरमादायायत्ि तइत्तरेणारूवनीयमुप 
सादयन्ति ॥१३॥ प्रोक्षणीरधर्षुरादत्ते । स इध्ममेवाग्रे प्रोक्षत्यथ वेदिमधात्मे बः 
रिः प्रपषति तत्पुरस्ताइन्थ्यासादयति तत्प्रोच्योपनिनीय विखएस्य यन्थिमाञ्च- 
वालः प्रस्तर उपसेनद्गो भवति ते गृह्णाति गृळीवा प्रस्तरमेकवृदर्दि स्तृणाति 
स्ती्ा बर्ङिः कार्ष्मपमयान्यरिधीन्यंरिदधाति परिधाय परिधीक्समिधावभ्यादधा- 
त्यभ्याधाय समिधौ ॥१४॥ श्रथ जुहोति । उर्‌ विज्ञो विक्रमस्वोर्‌ क्षयाप नः 
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वह्‌ इस पृथिवी पर प्रतिष्ठा लाभ करता है और इस लोक को प्राप्त करता है ॥७॥ 

अब वह अप्तु (अर्थात्‌ तीव्रगामी सोम) के लिए दूसरी आहुति देता है--“जुषाणोव्अप्तु- 
राज्यस्य वेतु स्वाहा” (यजु० ५।३५)-“तिज सोम हमारे घी को स्वीकार करे ।” उस (सोम ) ने 
ही तो कहा था कि 'मुझे राक्षसों से भय लगता है कि दुष्ट राक्षस मुझे मार्ग में हानि न पहुँचावें । 
इसलिए मुझे छोटा करके ले चलो कि मैं उनके वध के लिए अति सूक्ष्म हो जाऊं। मुझे बूँद के 
रूप में ले चलो ।' क्योंकि बूंद अप्तु अर्थात्‌ तेज होती हैं, इसलिए वध के लिए अतिसूक्ष्म करके 
वह राक्षसों के डर से उसको बूंद के रूप में लेते हैं क्योंकि बूँद तेज होती है । इसीलिए वह तेज 
सोम के लिए दूसरी आहुति देता है ॥८॥ 

वे जलती हुई समिधा को उठाते हैं और उपयमनी पर रखते हैं। तव वह होता से 
कहता है--'लिये जाती हुई अग्नि के लिए मन्त्र बोल ।' या “लिये जाते हुए सोम के लिए।' 
परन्तु ऐसा कहना चाहिए कि 'लिये जाती हुई अग्नि के लिए" ॥६॥ 

अब वह (सोम कुचलने के) पत्थरों को, द्रोण कलश को, वायव्यों को (लकड़ी की 
कूंडियों को 'वायव्य' कहते हैं), (बीस) समिधाओं को, कार्ष्मण्य लकड़ी की परिधियों को, 
अश्वबाल घास के प्रस्तरों को, ईख की विधृतियों को लेता है। कुश को उससे बाँधते हैं। दो 
वपाश्रपणी (काष्मंण्य लकड़ी की शलाकाय जिन पर भूनते हैं), दो रस्सियाँ, दो भरणी, अधि- 

मन्थन लकड़ी, दो वृषण इन सबको लेकर वे आगे (अग्नीश्र तक) जाते हैं। इस प्रकार यज्ञ 

ऊंचा उठता है ॥१०॥। 

जब वे आगे चलते हैं तो वह (यजमान से) यह बंचवाता हे--“अग्ने नय सुपथा रायेऽ- 
अस्मान्‌ विशवानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । युयोध्यस्मज्जुहुहराणमेनो भूयिष्ठां ते नम5उक्ति विधेम 
(यजु० ५।३६, ऋ० १।१६६।१)-“हे अग्नि देव, जो तू सब कर्मो को जानता है, हमको धन के 
लिए ठीक मागे पर चला । हमको बहकानेवाले पाप से बचा । हम तेरी बहुत प्रार्थना करते हैं ।” 
इस प्रकारवह अग्नि को आगे करता है। अग्नि ही दुष्ट राक्षसों को मारती चलती है । वे उसको 
भय-रहित और हानि-रहित मागं से ले जाते हैं । वे चलते हैं और आग्नीध्र तक पहुँचते हैं, और 
अध्वर्यु आग्नीध्र कुण्ड में अग्नि रख देता है ॥११॥ 

अब वह रखकर आहुति देता है इस मन्त्र से---“अय॑ नो$अग्निवे रिवस्कृणोत्वयं मृधः पुर 
5एतुप्रभिन्दन्‌ । अयं वाजान्‌ जयतु वाजसातावया, शत्रून्‌ जयतु जहू षाण: स्वाहा ( यजुर्वेद 
५।३७) -“यह अग्नि हमारे लिए चौडा मार्ग बनावे । संग्रामो को भेदता हुआ आगे चले । अन्नं- 
सेवन में यह अन्नों को जीते, वेग से आगे बढ़कर वह शत्रुओं को जीते । इसके द्वारा वह अन्तंरिक्ष 
में प्रतिष्ठा को प्राप्त करता है और उस लोक को प्राप्त करता है॥१२॥ 

वे सोम कुचलने के पत्थरों, द्रोण कलश और वायव्यो को उसी स्थान पर रख देते हैं; 
और चीजों को लेकर वे आगे चलते हैं और आहवनीय के उत्तर में रख देते हैं ॥१३॥ 

अध्वर्यु प्रोक्षणी को लेता है । पहले समिधा पर जल छिड़कता है, फिर वेदी.पर । तब वे 
उसको कुश दे देते हैं । वह (इस कुश) को इस प्रकार रखता है कि गाँठ पूर्व की ओर रहे। तब 
उस पर जल छिड़कता है । जो जल बचा उसे कुशों की जड़ पर छिड़ककर और गाँठ को खोल- 
कर अश्वबाल घास के प्रस्तर को कुश से बाँधकर वह उसको लेता है और प्रस्तर को लेकर कुशा 
की एक तह विछा देता है । कुश को बिछाने के पश्चात्‌ कार्प्मय की परिधियों को आग पर रखता 
है । परिधियों को रखकर दो समिघाओं को रखता है और दो समिघाओं को रहकर १४ 

इस मन्त्र से आहुति देता है-““उर विष्णो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्क्कध । घृतं घृतयोने 
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स्कधि । घृते घृतयोने पिब प्र-प्र पज्ञपतिं तिर स्वाळेति तदेतेनेवेतस्यां दिवि 
प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठत्येतेनितं लोकऽ स्पृणुत यदेतया ज्रुकोति ॥१५॥ यद्वेव वेज्ष- 
व्यः्या त्रकोति । कनीपाप्स वाउटनंमेतद्रधात्कुबात्यनेषु स्तोकमेव स्तोको छा 
त्तमेतद्भय प्राप्य घ विष ते करोति पञ्नमेव घञ्ञो कि विणुस्तस्मादव्यऽचा 
नोति ॥१६॥ श्रथासताख खुचः । ग्रप उपस्पृश्य राजान प्रपाद्यात तय्यदासाय्य 
लुचोशप उपस्पृश्य राजान प्रपाद्पति वश्नों वाःश्राब्य७ रेतः सोमो ने्ञ्रेणाब्धे 
न रेतः सोम! छिनसानीति तस्मादासाद् खुचोऽप उपस्पृश्य राज्ञान प्रपादयति 
॥१०॥ स दक्षिणस्य कविधीनस्य मीडे कृजातरिममास्तृणाति । तदेममात्ताद्यति 
देव तवितरेप ते सोमस्त७ रक्षस्व मा वा दभन्निति तदेन देवायेव सवित्रे प 
रिद्दाति गुप्ये ॥१८॥ शरथानुसृन्योपतिऽते । एतबव देव तोम देवो देवांर॥रड 
पागा इदमळे मनुष्यात्सक्‌ रापस्योषिणेत्यप्रीषोमौ वा“एतमन्तबम्भ-श्राद्धति यो 
दीक्ततश्रा्रावेलवऽ स्यदो दीत्तणीप७ रुविभवति पो वै विणुः सोमः त हाव 
वी: एप देवानां भवति पो दीक्षते तदेनमतबम्भश्श्राद्धति तत्प्रत्यत्त७ सोमा 
तरिमुच्यंत पदारैतचं देव सोम देवो देवां२॥४डउपागा इद्मरू मनुष्यात्सरू राप- 
त्पोषेणेति भूमा वै रापस्पोषः सर्‌ भूत्तेत्येबितदारू ॥११॥ श्रयोपनिष्क्रामति । 
स्वारा निर्वरुणस्य पाशान्मुच्यऽदूति वर्णपाशे वा५एषोऽत्र्मवति योऽ न्यस्या- 
तेस्तत्प्रत्यक्षे वहुणपाशातिर्मुच्यते पदारू स्वाहा निर्वरुणस्य पाशान्मच्यऽदुति 
॥२०॥ अधेत्यारुवनीयि समिधमभ्यादधाति । श्रंग्रे त्रतयास्वे व्रतपा इूत्यिर्रि 
देवानां व्रतपतिस्तस्मादाकाग्रे व्रतपास्वे व्रतपा इति या तव तनूमय्यभूदूषा त्ता | 
बपि पो मम तनूस्वप्पमूदिप७ सा मपि । यथायथं नौ त्रतपते व्रतान्यनु मे रीः | 
क्षा दीक्षापतिर्‌मऽस्तानु तपस्तपस्पतिरिति तत्पत्यक्षमग्रेनिंगुच्यते स्वेन सू- | 
तात्मना घते तस्माद्स्यात्राप्नति मानुषो कि भवति तस्माद्स्यात्र नाम गृहति 
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के लिए फॅल-फूटकर स्थान दे । तू घृत की योनि है घृत पी और यज्ञपति को आगे बढ़ा।” इस 
प्रकार वह द्योलोक में प्रतिष्ठा प्राप्त कर लेता है और इस आहुति को देकर द्यौलोक की प्राप्ति 


पिंव प्रप्र यज्ञपति तिर स्वाहा” (यजु० ५1३८ )- हे विष्णु, फँल-फूटकर कदम भर । हमारे घर | 
| 
| कर लेता है ॥१५॥ | 


| 
विष्ण-सम्बन्धी मन्त्र से आहुति देने का अर्थ यह है कि इस प्रकार उन्होंने (सोम को ) | 
| इतना सूक्ष्म कर लिया कि आ।क्रमणों से वच सके और बूंद के रूप में ले गये, क्योंकि वंद अप्तु | 
अर्थात्‌ तीव्रगामी होता है। रक्षा करने के बाद उसको यज्ञ-सम्बन्धी बनाता है क्योंकि विष्णु ही | 
| यज्ञ है । इसलिए वह्‌ विष्णु के मन्त्र से आहुति देता है ॥१६॥ क 
स््‌चों को रखकर ओर जल को स्पर्ष करके सोम राजा का (हविर्धान में) प्रवेश कराते | 
हैं । स्र.चों को रखकर और जल को स्पर्श करके सोम राजा को हविर्धान में क्यों ले जाते न 
इसलिए कि घी वज्र है और सोम रेत या वीयं है। वह स्नूचों को रखकर और जल को स्पर्श | 
करके सोम राजा को इसलिए ले जाते हैं कि कहीं सोम-वीर्य और घी-वज् को हानि न पहुंच | 
जाय ॥। १७1 | 
दक्षिणी हविर्धान के नीड में मुगचर्म बिछाता है और उसपर सोम को बिठाल देता है, | ॥ 
इस मन्त्र से--' "देव सवितरेष ते सोमस्त रक्षस्व मा त्वा दभन्‌” (यजु० ५॥३१)-€हे सविता | Hl 
देव, यह तेरा सोम है। तू इसकी रक्षा कर । कोई तुझको हानि न पहुंचावे ।” इस प्रकार वह 
रक्षा के हेतु सोम को सविता के हवाले कर देता है ।। १८॥ 
उसको हाथ से छोड़कर उसकी उपासना करता है--' “एतत्‌ त्वं देव सोम देवो देवाँ 
ऽउपागाऽइदमहं मनुष्यान्त्सह रायस्पोषेण” (यजु० ५।३१)--“हे देव सोम, तू देव होकर दूसरे 
देवों से मिला और मैं धन की वृद्धि के लिए मनुष्यों से मिला ।” जो दीक्षा लेता है उसको अग्नि- | 
सोम अपने जबड़ों के बीच में लेते हैं । वह दीक्षा की आहुति अग्नि और विष्णु की होती है। जो । | 
विष्णु है वह सोम ही है । जो दीक्षा लेता है वह देवताओं की हवि होता है । इस प्रकार उन्होने | | 
उसको अपने जबड़ों के बीच दाब लिया । यह जो (एतत्‌ त्वं देव सोम” आदि मन्त्र पढ़ा, मानो क | । 
वह इससे सोम से मुक्त होगा । “रायस्पोष:' का अर्थ है चीजों का बाहुल्य । “रायस्पोषेण' का || 
तात्पर्यं है 'बाहुल्य के साथ' ॥ १६॥। | | 
अब वह यह मन्त्रांश पढ़कर हविर्धान से निकल आता है--“स्वाहा निवंरुणस्य पाशान्‌ ॥ 
मुच्ये” (यजु० ५।३६)--मैं वरुण के फंदों से छटता हुं ।” जो दूसरे के मुंह में है वह मानो | | 
वरुण के फंदे में है। इसलिए जब वह कहता है “स्वाहा निर्वरुणस्य' इति, तब मानो वह वरुण के | 
| फंदे से छूटता है।२०॥ | 
अब इस प्रकार आहवनीय में समिधा को रखता है--“भग्ने ब्रतपास्त्वे ब्रतपाः” (यजु० | 
५४०) -- हि व्रत के पालनेवाले अग्नि, तुझ पर, है व्रत के पालनेवाले ।” अग्नि देवों का व्रत- 
पति है । इसलिए कहा 'अन्ने ब्रतपा: आदि | अब कहता है--“या तव तनूमंय्यभूदेषा सा त्वयि 
यो मम तनूस्त्वय्यभूदिय_ सा मयि । यथायथं नो व्रतपते ब्रतान्यनु मे दीक्षां दीक्षापतिरमा स्तानु । 
तपस्तपस्पतिः” (यजु० ५।४०)-- “जो तेरी सत्ता मुझमें थी वह तुझमें हो। जो मेरी सत्ता 
तुझमें थी वह मुझ में हो । हे व्रतपते, हम दोनों के व्रत ठीक-ठीक हो गये । दीक्षा के पति ने मेरी 
दीक्षा स्वीकार कर ली । तप के पति ने मेरा तप स्वीकार कर लिया।” इस प्रकार वह अग्नि 
से मुक्त हो जाता है और अपनी ही सत्ता से यज्ञ करता है। अब वे उसका अन्न खाते हैं क्योंकि 
अब वह मनुष्य है। अब वे उसका नाम लेते हैं क्योंकि अब वह मनुष्य है। पहले वे इसका अन्न 
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मानुषो छि भवत्यथ यत्पुरा साम्नत्ति पथा रूविषो०ऊुतस्य नाग्रीपादेवे तत्तस्मा- 
द्रीक्षितस्य नाग्रीयादथात्राङ्गलीविसृते ॥ २९॥ ब्राद्मणम्‌ ॥२[६-३]॥ ॥ 

पपे व्रच्ष्यन्वैज्ञव्यऽचा ब्ुहोति । वैशवो छि पूपस्तस्मादलव्यः्चा बुद्धोति 
॥१॥ पदेव वैज्ञव्या नुक्ताति । पन्नों वे विजुषज्ञेनेवतयूपमहात तस्माद्वेशव्य 
ज्या ब्रद्धोति ॥२॥ स यदि सरुचा बुति । चतुगृकीतमाब्रप गृद्होबा नुकोति 
घनु सुवेण लुवेगिवोपरृत्य नुकोत्युरु विज्ञो विक्रमस्वोर्‌ च्तयाय नस्कृधि । घृतं 
घृतयोने पिब प्र प्र पश्नपतिं तिर्‌ त्वाळेति ॥३॥ यदाब्ये परिशिष्टं भवति । त- 
दादत्ते पत्तच्णाः श्रे भवति तत्तज्षादत्ते तऽश्रायात्त स थ धूप ज्ञोषपत्ते ॥४॥ 
तमेवमभिमृश्य जपति । पश्चादिव प्राड्‌ ति्न्नमिमन्लयतेऽत्यन्यां२॥५श्रगां ना- 
्याँ३॥०उपाणामित्यति कान्यानेति नान्यानुपेति तस्मादा्हात्यन्यांर॥५त्रगां ना- 
न्याँर"उपागामिति ॥५॥ श्र्वीक्का परेम्यो विद परोऽवरेश्य इति । अवीम्धेन 
परेभ्यो वृश्चति यञ्श्तस्मात्पराख्चो भवति परोऽवरेभ्य दृति परो व्येनमवरेश्यो 
ृ्चति पः एतस्माद्वाचचो भवति तस्मादाकावीक्का परेभ्योऽविदे परोऽवरेत्य 
र्ति प ते द्या नुषामळे देव वनस्पते देवयज्यायाउ इति । तब्था बक्ननाँ म- 
ध्यात्साधवे कर्मणे बुषित तत रातमनास्तस्मे कर्मणे स्यादेवमेवेनमेतदङूनां मध्या- 
त्साधवे करमणे नुषते स रातमना व्रश्चनाष भवति ॥७॥ देवास्वा देवपन्याि बु- 
षतामिति । तदे समृ ये देवाः साधवे कर्मण नुषाते तस्मादारू देवास्वा दैव 
पन्यपि नुषत्तामिति ॥८॥ अध मुवेणोपस्पूशति । विश्वे वेति वेज्ञवो छि पूः 
पो पज्ञो वे विशुपज्ञाय कोने वृश्चति तस्मादारू विलवे घेति ॥१॥ श्रथ दत 
रुणकमत्तद्धाति । श्रोषधे जापस्वेति बच्चो वे परघुस्तथो रुनमेष वन्न परणुर्न 
रिनस्त्यध परशुना प्रक्रति स्वधिते मेन७ छिछ्तीरिति वञ्रो वे पर्पुस्तथो हे 
नमेष वप्रः पर्‌शुन ळिलस्ति ॥९०॥ स ये प्रथमऽ शकलमपक्षिनत्ति । तमाद्तते 
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नहीं खाते क्योंकि जब तक आहुति न पड़ जाय, हवि का भाग न खाना चाहिए । इसलिए दीक्षित 
का अन्न नहीं खाना खाहिए। अब वह अँगुलियों को ढीला कर लेता है ॥२१॥ 

अध्याय ६-ब्राह्मण ४ ` 

यूप को काटते हुए विष्णु-सम्बन्धी ऋचा से आहुति देता है । यूप विष्णु का है । इसलिए 
विष्णु की ऋचा से आहुति देता है ।।१॥ 

वह विष्णु की ऋचा से क्यों आहुति देता है ? यज्ञ ही विष्णु है । इस प्रकार यज्ञ के द्वारा 
ही यूप तक पहुंचता है । इसलिए विष्णु की ऋचा से आहुति देता है ॥२॥ 

यदि स्रूच्‌ से आहुति देता है तो चार चमचे की लेकर आहुति देता है । और यदि ल्ुवा 
से आहुति देता है तो स्रुवा से ही घी में से थोड़ा भाग लेकर आहुति देता है, इस मन्त्र से-- 
“अरु विष्णो विक्रमस्वोरु क्षयाय नस्कृधि । घृतं घृतयोने पिव प्रप्र यज्ञपति तिर स्वाहा” (यजुः 
५।४१) -- हि यज्ञ ! तुम फूलो-फलो । तुम हमारे लिए विस्तृत घर बनाओ । हे घृत के घर, घृत 
पियो और यजमान को तारो” ॥३।। 

जो घी बच रहता है उसे ले लेता है जो औजार बढ़ई का है उसे बढ़ई ले लेता है। अब 
वे चलते हैं। और जो लकड़ी यूप के लिए निश्चित की जाती है---11४1॥ 

उसको इस मन्त्र का जाप करते हुए छते हैं । ये पीछे खड़े होकर और पूर्व की ओर मुंह 
करके उसको नमस्कार करते हैँ--“अत्यन्याँ २5 अगां नान्याँर5 उपागाम्‌ (यजु० ५।४२)--“मँ 
दूसरों को छोड़ आया। मैं दूसरों के पास तक नहीं गया ।” वस्तुतः वह दूसरों को छोड़ जाता है 
और उनके पास तक नहीं जाता । इसलिए वह कहता है कि 'अन्यन्यां' इत्यादि ॥५॥ 

“अर्वाक्‌ त्वा परेम्योऽविदं परो$वरेभ्यः” (यजु० ५1४२) --“तुझको मैंने दूर चीजों से 
निकट और निकटों से दूर पाया ।” वस्तुतः जब वह इसको काटकर गिराता है तो जो दूर हैं 
उनकी अपेक्षा निकट गिराता है और जो निकट हैं उनकी अपेक्षा दूर गिराता है । इसलिए कहता 
है 'अर्वाक्‌ त्वा’ इत्यादि ।।६।। 

“तं त्वा जुषामहे देव वनस्पते देवयज्याय (यजु० ५।४२) “हे वनस्पते, देवों के यज्ञ के 
लिए हम तुझको पसन्द करते हैं ।” जैसे किन्हीं अच्छे कार्यों के लिए कई पदार्थो में से एक को 
छाँट लेते हैं और वह छंटा हुआ पदार्थ उत्तमता से उस कार्य को सम्पादित करता है, इसी प्रकार 
इस वृक्ष को कई वृक्षों में से शुभ-कमं के लिए छाँटते हैं, और यह वृक्ष काटने के लिए उपयुक्त 
होता है ॥७॥ 

“देवास्त्वा देवयज्याये जुषन्ताम्‌” (यजु० ५।४२)-“तुझको देव देवताओं के यज्ञ के लिए 
पसन्द करें।” जिसको देवतागण किसी साधु कमं के लिए पसन्द कर लेते हैं वह अवश्य ही सफल 
होता है, इसलिए कहा 'देवास्त्वा' इत्यादि ॥५॥ 

अब वह स्रवा से उसको छूता है--“विष्णवे त्वा” (यजु० ५।४२)--“विष्णु के लिए 
तुझको ।” विष्णु का यूप है । विष्णू यज्ञ है । यज्ञ के लिए ही उसको काटता है, इसलिए कहता है 
“विष्णवे ॥६॥ 

अब वह बीच में एक दर्भ रख देता है-“ओषधे त्रायस्व” (यजु० ५४२) --“हे ओषधे, 
तू बचा ।” परशु वज्त्र है। इस प्रकार वह वज्न परशु उसको हानि नहीं पहुँचाता । अब परशु से 
मारता है “स्वधिते मैत, हि सी:” (यजु० ५।४२)-है परशु, इसको न मार।” परशु वज्र है। 
परन्तु वह परशु वज्र इस प्रकार उसे हानि नहीं पहुँचाता ।।१०॥ 

पहली चीपुटी जो काटता है उसे अलग रख देता है । उसको इस प्रकार काटना चाहिए 
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त वाऽश्रनन्नस्तम्भं वृश्वेड़त व्येनमनस्ता वर्त्ति तथानो न प्रतिबाधते ॥११॥ 
त प्राञ्चं पातयेत्‌ । प्राची कि देवानां दिगयो४डद्खमुदीची छि मनुष्याणां दिग- 
धो प्रत्यक्ष दक्षिणयि वेबेनं दिशः परिबिवाधिषितेषा वे दिक्‌ पितृणां तस्मदिने 
दक्िणपि दिशाः परिनिबाधिंषेत ॥१२॥ तं प्रच्यवमानमनुमत्लयते । खाँ मा ले- 
ीरत्तरिक्ने मा रिध्सीः पृथिव्या सम्भविति वग्न। वार एष भवति पे पूपाप वृश्च- 
त्ति नस्माढब्रात्प्रच्यत्रमानाद्मि लोकाः तरेन'ते तदेभ्य एवेनमतञ्ञाकभ्यः शम- 
पति तंथेमांलोकाउछालों न हिनस्ति ॥१३॥ स पदा । खाँ मा लेखोरिति दि 
बे मा छिण्सोरित्यिवेतदाहालरिल मा ङिप्सीरिति नात्र तिरोकितिमिवास्ति पृ 
यिव्या सम्भवेति 'पृथिव्या सबानीघेत्येवेतदादाप७ हि बा स्वधितिस्तेतित्रानः 
प्रणिनाप क्ते सौभगपित्येष दोन७ स्वधितिस्तेन्नमानः प्रणयति ॥१४॥ श्रथा- 
त्रश्चनममिजुद्धाति । तेदृतो नाष्ट्रा रृ्ाऽश्यनूत्ति्ठानिति वञ्जो वाश श्रावये तदे 
तेत्र रत्ाप्स्यवबाधते तथातो नाष्ट्रा रृक्ताऽसि नानूत्तिष्ठत्ययो रेतो वा 
ऽन्व तदवनस्पतिषिवेतद्रेतो दधाति तस्मद्रितस श्रात्रश्चनादनस्यतयोऽनु प्रज्ञाय- 
ने ॥१५॥ स॒ तुद्ोति । श्रतस्वं देव वनस्पते शतवल्शो विरोक सङ्खवल्शा 
वि वप र्रेमेति नात्र तिरोक्तितमिवास्ति ॥९६॥ ते परिवासपति । तत पाव- 
संमेवाग्रे परिवासपेत्तावाल्स्पात्‌ ॥ ९७॥ पच्चारत्रि परिवासवेत्‌ । पाङ्को यज्ञः पा- 
गः पमः पञ्चऽतवः संवत्सरस्य तस्मात्यचारलिं परिवासयेत्‌ ॥१८॥ षडरत्रि प- 
रिवासतपेत्‌ । षडाऽऋतवः संवत्सरस्य सेवत्सरो वत्रो वञ्रो पूपस्तस्मात्षउरलिँ 
परिबासंघेत्‌ ॥९१॥ श्रष्टारत्तिं परिवासयेत्‌ । श्रष्टाच्नरा वै गायत्री पूर्वाधी वे प- 
ष्य गायत्री पूवां एष पज्ञस्य तस्मादष्ारत्निं परिवासयेत्‌ ॥२०॥ नवारलिं पः 
रिवासपेत्‌ । त्रिवृंद्रे पज्ञो नव वे त्रिवृत्तस्मान्रवारत्निं परिवासंग्रेत्‌ ॥ २१॥ एकाः 
दशारनिं परिवासपेत्‌ । एकादशाक्षरा वै त्रि्टब्वभस्ति्टब्वज्ञो पूपप्तस्सद्काद्‌- 
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कि धुरे को हानि न पहुंचे। चूंकि वे गाड़ी में ले जाते हैं, इसलिए ऐसा करने से गाड़ी में कोई 
रुकावट नहीं होती । (अर्थात्‌ वृक्ष को काटते समय नीचे से काटना चाहिए जिससे गाड़ी उस ठुँठ 
के ऊपर से निकल सके और गाड़ी का धुरा अटक न जाय ) ॥११॥ 


उसको पूर्वे की ओर गिरावे क्योंकि पूर्व देवों की दिशा है, या उत्तर की ओर क्योंकि 
उत्तर मनुष्यों की दिशा है, या पश्चिम की ओर। परन्तु दक्षिण की ओर गिरने से बचाना 
चाहिए क्योंकि दक्षिण पितरों की दिशा है । इसलिए दक्षिण सी ओर गिराना नहीं 
चाहिए ॥१२॥ 


उस गिरते हुए वृक्ष को सम्वोधन करके मह मन्त्र पढे--“द्याँ मा लेखीरन्तरिक्षं मा 
हिं सी: पृथिव्या सम्भव” (यजु० ५।४३) -“द्योलोक को मत छील, जन्तरिक्ष को हानि मत 
पहुँचा । परथिवी से मिल ।” जो वृक्ष यूप के लिए काटा जाता है वह वज्र हो जाता है। इसवज्त्र से 
ये लोक काँप जाते हैं। हसलिए वह इस प्रकार इन लोकों के लिए उसको शान्त करता है। इस 
प्रकार शान्त हुआ वह इनको हानि नहीं पहुँचाता॥ १३॥ 


दयां मा लेखी: का तात्पर्य है कि द्यौलोक को हानि न पहुँचा । 'अन्तरिक्षं मां हिसीः’ 
तो स्पष्ट है । 'पृथिव्या सम्भव” से मतलब है कि तु पृथिवी के अनुकूल हो जा। “अया, हि त्वा 
स्वाधितिस्तेतिजानः प्रणिनाय महते सौभगाय” (यजु० ५।४३)--“इस तेज परशु ने तुझको बड़े 
सौभाग्य के लिए आगे बढ़ाया है।” क्योंकि वह तेज कुल्हाड़ी ही तो इसको आगे को बढ़ाती 
है ॥ १४॥ 

अब ठूंठ पर आहुति देता है कि कहीं वहाँ से दुष्ट राक्षस न निकल पड़ें। घी वज्र है। 
इस वज्ररूपी घी से दुष्ट राक्षसों को रोकता है। इस प्रकार दुष्ट राक्षस उसमें से उत्पन्न नही 
होते | या घी वीर्य हे । वह इस प्रकार वृक्ष को वी्यं-युक्त करता है, और उस दूंठ के वीर्य में से 
वृक्ष उत्पन्न होते हैं॥१५।। 

इस मन्त्र से आहुति देता है-“'अतस्त्वं देव वनस्पते शतवल्शो विरोह सहस्रवल्शा वि 
वयो रुहेम' (यजु० ५।४३) -- हि वनस्पते, तू इसमें से सो कुल्होंवाला होकर उग, और हम 
हजार कुल्हेवाले होकर उगे ।” यह स्पष्ट है ॥ १६॥ 


अब वह उसे काटता है । जितना पहले काटा जाय उतना ही रहने देना चाहिए ॥ १७॥ 

पाँच हाथ (अरलि) भरके काटना चाहिए। यज्ञ पाँच अंगोंवाला है। पशु भी पाँच 
अंगोंवाला है । साल में ऋतुएं भी पांच होती हैं । इसलिए पाँच हाथ का काटना चाहिए ॥१८।। 

या छः हाथ-भर काटे । वर्ष में छ: ऋतुएं होती हैं। वषं वज्च है यूप वज्र है। इसलिए 
छः हाथ का काटना चाहिए ।।१६॥ 

या आठ हाथ-भर काटे। आठ अक्षर की गायत्री होती है। गायत्री यज्ञ का पूर्वां है। 
इसलिए आठ हाथ-भर काटे ॥२०॥ 


या नौ हाथ का काटे। यज्ञ तीन अंगवाला होता है, ओर नो तीन अंगोंवाला है । इस- 
लिए नौ हाथ का काटे ॥२१॥ 


या ग्यारह हाथ का काटे। त्रिष्टुप्‌ में ११ अक्षर होते हैं। त्रिष्ट्ष्‌ वज्र है। यूप भी 
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शारत्निं परिवासंवेतू ॥२२॥ दादशारत्ति परिवासपेत्‌ । द्वादश वे मासाः संवत्स- 
र्स्य मेचन्सरो वष्नो वग्रो पृपस्तस्माद्माद्शारत्निं परिवासपेत्‌ ॥ २३॥ अपोदशए- 
त्रि परिवासयेत्‌ । त्रपोदश वे मासाः सैवत्सर्स्य सेवत्सरो वश्नो वञ्जो पूपस्त- 
स्माच्चयोद्णारलिं परिवातपेत्‌ ॥२४॥ पञ्चदणारलिं परिवासपेत्‌ । पञ्चदशो वे 
म्नो वगमो पृपस्तम्मात्पच्चदशार्निं परिवासयेत्‌ ॥२५॥ तप्नादणारलिवाज्ञपेययू- 
पः । अपरिमित हव स्यादपरिमितिन वा५एतेन वग्नेण देवा ग्रपरिमितमन्जयस्त- 
धो: एष एतेन वन्रेणापरिमितेनेवापरिमिते जति तस्मादृपरिमित एव स्यात्‌ 
॥२६॥ स वाः ग्रष्टाथ्रिभवति । श्रष्टाक्तरा वे गायत्री पूर्वाधी वे पन्नस्य गायत्री 
पूवार्ध एष ज्ञस्य तस्मादष्टात्रिर्मवति ॥३०॥ ब्राद्मणमू ॥ ३ [६8]॥ षछोऽध्या- 
घः [२९] ॥ ॥ 

अश्रिमाद्तते । देवस्य वा सवितुः प्रसवेशश्विनोबाझभ्यां पूणो ङ्स्ताभ्यामाददे 
नार्पतीति समान तस्य पन्नुषो बन्धुवीषो वाशएषा वदुभ्रिस्तस्मादारू नार्पसी- 
ति ॥१॥ श्रथावटं परिलिखति । इ्दमक्‌४ रक्षसां ग्रीवा श्रपिकृत्तामीति वञ्जो 
वाउ ब्रम्निर्वज्रेणवितत्रष्ट्राणाऽ रक्षसां ग्रीवा त्रपिकृत्तति ॥२॥ श्रथ खनति । प्राः 
स्मुत्करमृत्किरत्मुपरेण सेमायावद्ध खनति तदग्रेण प्राञ्च पूप निदधात्येतावन्मा- 
तराणि बर्क्छ्थुपरिष्टाद्धिनिद्धाति तदेवोपरिष्टाखूपशकलमधिनिदधाति पुरस्ता- 
त्पार्थतश्नपालमुपनिद्धात्यथ यवमत्यः प्रोक्तणयो भवत्ति सोऽसावेव बन्धुः ॥३॥ 
त पवानावपति । यवोऽसि यवयास्मद्वेषो घवयारातीरिति नात्र तिरोछितमि- 
वास्त्यथ प्रोक्षत्येको वै प्रोक्षणस्य बन्य्मध्यमेवितत्करोति ॥४॥ स प्रोक्षति । 
दिवे बान्तरिक्षाष वा पृथिव्ये वरेति बञ्रो वे यूप एषां लोकानामभिगुप्या५ एषां 
बा लोकानामभिगुपे प्रोक्षामीत्येवेतदारू ॥५॥ श्रथ घाः प्रोक्षएयः परिशिष्यते । 
ता ग्रवटेशवनयति भ्रुन्धत्तां लोकाः पितृषदना इति पितृदेवत्यो वे कूपः खा- 
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वज्र है। इसलिए ११ हाथ का काटे ॥२२॥ 

या बारह हाथ-भर काटे । साल में बारह मास होते हैं । वर्ष वज्र है। यूप भी वज है। 
इसलिए बारह हाथ का काटे ॥२३॥ 

या तेरह हाथ का काटे । वपं में तेरह मास होते हैं। वर्ष वज्र है। यह यूप वज्र है। 
इसलिए तेरह हाय-भर का काटे ॥२४॥ 

या पन्द्रह हाथ का काटे। पन्द्रह वज्र है। यूप भी वज्र है। इसलिए पन्द्रह हाथ का 
काटे ॥२५॥ 

वाजपेय यज्ञ का यूप १७ हाथ का होता है। या यह अपरिमित या बे-नपा हो । बे-तपे 
वज्र से ही देवों ने वे-नपे (अपरिमित) को जीता। इसी प्रकार अपरिमित वज्र के द्वारा वह 
अपरिमित को जीतता है । इसलिए यह अपरिमित भी हो सकता है ॥२६॥ 

वह आठ कोण का होता है। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं। गायत्री यज्ञ का पूर्वार्घे है। 
यह यूप यज्ञ का पूर्वार्धे है। इसलिए इसको आठ कोण का होना चाहिए 11२७॥ 


अध्याय ७-ब्राह्मण १ 


इस मन्त्रां को पढ़कर खुरपी (अश्रि) लेता है--“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे$रिव- 
नोर्वाहुम्यां पूष्णो हस्ताम्यामाददे नायंसि” (यजु० ६।१)--“देव सतिता की प्रेरणा से अश्विनो 
को वाहुओं से, पूषा के दोनों हाथों से तुझको लेता हुँ । तू नारी है ।” इस यजुः का वही तात्पयं है 
जो पहले का । 'अश्रि' स्त्रीलिङ्ग है । इसलिए कहता है कि तू नारी है ॥१॥ 
इस प्रकार (यूप के गाड़ने के लिए) सूराख खोदता है, इस मन्त्रांश से--“इदमह, 
रक्षसां ग्रीवाऽअपिकृन्तामि” (यजु० ६।१) --“इससे मैं राक्षसो की गर्देनें काटता हूँ । अश्रिया 
ख्रपी वज्र है। इसी खुरपी रूपी वज से राक्षसों की गर्देने काटता है ॥२॥ 
` अब खोदता है और मिट्टी को पूर्व की ओर फेंक देता है। अब इतना सूराख खोदता है 
जिसमें यूप का नीचे का भाग समा सके । आगे की ओर वह यूप को इस प्रकार रखता है कि पूर्वे 
की ओर सिरा रहे। उतने ही बड़े कुशों को उसके ऊपर रखता है। उसके ऊपर यूप के शकल 
को रखता है। आगे बगल को चषाल रखता है (चषाल यूप के ऊपर सिर के समान रक्खा जाता 
है) । प्रोक्षणी में जो होते हैं । इसका भी वही तात्पर्य है ॥३॥ 
अब वह जो को बोता है इस मन्त्रांश को पढ़कर--'यवोऽसि यवयास्मद्‌ द्वेषो यवया- 
राती?” (यजु० ६।१)-“तू यव है। हमसे द्वेष और शत्रुओं को दूर कर (यवय)।” यह स्पष्ट है । 
अब वह जल छिड़कता है। जल छिड़कने का एक ही तात्पर्य है, अर्थात्‌ वह उसको यज्ञ के लिए 
पवित्र करता है ॥४। की 
वह इस मन्त्र से जल-सिंचन करता है---“दिवे त्वान्तरिक्षाय त्वा पृ ला (यजु ० 
६।१) -“द्यौलोक के लिए तुझको, अन्तरिक्ष के लिए तुझको, पृथिवी के लिए तुझको ।” यूप वस्त्र 
है। इस काम को वह इन लोकों की रक्षा के लिए करता है । इससे इसका तात्पर्य यह है कि मैं 
इन लोकों की रक्षा के लिए तुझको जल से सींचता हूँ ॥५॥ 7 
प्रोक्षणी पात्र में जो जल बचा रहता है उसको सूराख में डाल देता है, इस हा को 
पढ़कर--“शुन्धन्ताँल्लोकाः पितृषदनाः” (यजु ६1१) --“पितरों के रहने के लोक शुद्ध हों।” 
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तस्तमेंवेतन्मेध्ये करोति ॥६॥ श्रथ बळीषि । प्राचीनाग्राणि चोदीचीनाग्राणि 
चावस्तृणाति पितृषद्नमसीति पितृदेवत्ये वाऽश्रस्येतद्ववति पत्निवात७ त्त यथा- 
निखात भ्रोषधिषु मितः स्यादेवमेतास्वोषधिषु मितो भवति ॥७॥ ग्रथ पूपश- 
कले प्रास्यति । तेत्रो रु वाऽ एतदनस्पतीनां पदाद्याशकलस्तत्माग्यदा बाल्ह्या- 
शकलमपतक्ष्णुवन्त्यथ भुष्यत्ति तेज्ञो वोषामेतत्तब्ययूपशकल्े प्रास्यति सतेन्रस 
मिनवानीति तख्॑देष एव भवति नान्य एष रि पन्नुष्कृतो मेध्यस्तस्माग्रूपशकले 
प्रात्यति ॥८॥ स प्रास्यति । श्रंग्रेणीरसि स्वावेश उत्नेतृणामिति पुर्‌स्ताद्वाऽश्र- 
त्मांदेषो४पहिग्यते तस्मादाकाग्रेणीरसि स्वावेश उन्नेतृणामित्येतस्थ वित्तादूधि त्रा 
स्यास्यतीत्यधि कोर्न तिति तस्मादाकेतस्य वित्तादूधि वा स्यात्यतीति ॥१॥ श्र- 
ध खुवेणीपरुत्याब्यम्‌ । भ्रव८्ममिन्नुकोति नेद्पस्तात्राष्टा रत्तापस्युपोत्तिष्ठानिति 
वञ्रो वाऽश्राञ्ये तद्वतरेपवितत्नाष्ट्रा रक्षाएस्यवबाधते तथाधत्तात्राषट्रा रक्षाएसि नो- 
पोत्तिष्ठत्यध पुरस्तात्परीत्योद्झासीनो घूपमनक्ति स्त श्राक पायान्यमानावानुतू- 
कीति ॥१०॥ सोऽनक्ति । देवस्वा सविता मधानक्किति सविता वे देवानां प्र 

सविता पन्नमानो वा५एष निदानेन यय्यूपः सर्वे वादे मधु यदिद्‌ किं च तदे- 
नमनेन तर्वेण स¢स्पशयति तद्स्गे सविता प्रसविता प्रसौति तस्मादाक देवस्वा 
सविता मधानक्लिति ॥११॥ श्रथ चषालमुभयतः प्रत्यन्य प्रतिमुञ्चति । सुपिष्य- 
लाभ्यस्वौषधीन्य इति पिप्पल७ रेवास्वेतबन्मे सगकीतमिव भवति तिर्यग्वा 
ऽइ वृक्षे पिष्पलमाकुत७ स पदेवेद्‌७ सबन्धने चात्तरोपेमितमिव तंदेवैतत्करों 

ति तस्मान्मध्ये संगृद्धीतमिव भवति ॥१२॥ ग्रातमगिष्ठामनक्ति । धन्नमानो वा 
४अग्निष्ठा रस शरान्यऽ र्सेनेवितखन्नमानमनल्ति तस्मादातमग्रिष्ठामनकयथ परिव्य- 
पाए प्रतिप्तमत्त परिमृशत्यथाकोङ्रोयमाणायानुत्रूकीति ॥१३॥ स उक्ू्यति । य्या- 

मंग्रेणास्पृक्ष ग्रालरिक्षे मध्येनाप्राः पृषिवीमुपरेणाट७कीरिति व्र वे यूप एषां 
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यह जो गड्ढा खोदा गया वह पितरों के लिए था । इसलिए वह उसे पवित्र करता है ॥६।। 

अब वह पूर्वे की ओर, उत्तर की ओर सिरा करके कुश रखता है, इस मन्त्रांश को पढ़- 
कर--“पितृषदनमसि” (यजु० ६।१)-“तू पितरों के रहने का स्थान है।” यह जो गड्ढा खोदा 
गया वह पितरों का था। मानो वह वृक्षों की भाँति गाड़ दिया गया; खोदा नहीं गया। इस 
प्रकार वह वृक्षों के समान स्थापित हो जाता है । (तात्पर्य यह है कि ग्रूप जब गाड़ दिया गया तो 
वृक्षों के समान हो गया) ॥७॥ 

अब वह यूप-शकल को भीतर डालता है। यह जो बाहरी छाल होती है वह वृक्ष का 
तेज होता है। इसलिए यह जो बाहर की छाल को छील देते हैं, मानो उसके तेज को सुखा देते 
हैं, क्योंकि यह उनका तेज है । यूप-शकल को भीतर डालने का तात्पर्यं यह है कि यूष को तेज 
के साथ गाड़ सकूं । इसी को क्यों डालता है, अन्य को क्यों नहीं ? इसका कारण यह है कि इसको 
यजुः-मन्त्र पढ़कर शुद्ध किया गया है । इसलिए वह यूप-शकल को डालता है ॥८॥ 


वह इस मन्त्रां को पढ़कर डालता है --“अग्रेणी रसि स्वावेशऽउन्तेत॒णाम्‌ ` (यजु० 
६।२) --“तू अगुआ है । उन्नेताओं के लिए सुगमता से मिलने योग्य ।” यह यूप-शकल आगे के 
भाग से छीला गया है, इसलिए वह कहता है, 'अग्रेणीरसि' इत्यादि। अब कहता है-“एतस्य 
वित्तादघि त्वा स्थास्यति” (यजु० ६।२) “सावधान हो। यह तुझ पर खड़ा होगा ।” वस्तुतः 
यह उसी पर खड़ा होगा । इसलिए वह कहता है, 'एतस्य' इत्यादि ॥६॥ 


अब स्र वा से घी लेकर गड्ढे में आहुति देते हैं कि कहीं दुष्ट राक्षस उसको न सतावें। 
घी वज्र होता है। इस प्रकार वह वज्र से दुष्ट राक्षसों को भगाता है। इस प्रकार दुष्ट राक्षस 
नीचे से नहीं उठते । अब वह परिक्रमा करके आगे की ओर उत्तराभिमुख बंठता है और यूप पर 
घी लगाता है । अब वह होता से कहता है, 'घी-युक्त यूप के लिए मन्त्र पढ्‌ ॥ १०॥ 

वह इस मन्त्रांश से घी लगाता है--“देवस्त्वा सविता मध्वानक्तु” (यजु० ६।२) -- 
“सविता देव तुझको मधु से युक्त करे ।”” सविता देवों का प्रेरक है, और यह यूप यजमान ही है। 
और यहाँ की ये सब चीजें मधु हैं। इस सबके साथ इस प्रकार से इसको सम्बन्धित करता है, 
और प्रेरक सविता प्रेरणा करता है । इसलिए कहता है, 'देवस्त्वा सविता' इत्यादि ॥११॥ 


अब वह चषःल को दोनों ओर से घी लाकर यूप के ऊपर रखता है यह पढ़कर-- 
“सुपिप्पलाम्यस्त्वौषधीम्यः” (यजु ०९।२) -' “अच्छे फलों-युक्त ओषधियों के लिए ।” क्योंकि यह 
(चषाल) उसका फल ही है यह जो बीच में सिकुड़ा होता है। इसका कारण यह है कि वृक्ष पर 
फल दोनों ओर से जुड़ा होता है और डंठल और फल के बीच का भाग सिकुड़ा होता है। 
इसलिए बीच में सुकड़ा होता है ॥१२॥ 

जो आग के सामने का भाग है उसमें ऊपर से नीचे तक घी लगाता है। क्योंकि आग के 
सामने का भाग यजमान होता है भोर घी रस है। रस से वह यजमान को युक्त करता है। 
इसलिए वह आग के सामने के भाग पर ऊपर से नीचे तक घी लगाता है। अब वह यूप की पिडी 
को उठाता है, यह कहकर, यूप के गाड़ने के लिए मन्त्र पढ ॥१३॥ 

वह इस मन्त्रको पढ़कर उठाता है--“्यामग्रेणास्पृक्षऽआन्तरिक्षं मध्येनाप्राः पृथिवी- 
मुपरेणादू' ही: ।” (यजु० ६।२)-' “तूने अग्र भाग से योलोक को छुआ, बीच के से अन्तरिक्ष को, 


पैरों से तूने पृथिवी को सुदृढ़ कर दिया ॥१४॥ 
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लोकानाममितित्ये तेन वनेणेमांलोकात्स्पृणुत० एभ्यो ल्लोकेभ्यः सपत्नात्रिभनति 

॥१४॥ ग्रथ मिनोति । घा ते धामान्यएमत्ति गमध्ये पत्र गावो भूरिशृङ्गा श्रपातः 

अत्राह तडरुगायस्य विज्ञोः परम पदमवमारि भूरीत्येतया त्रिष्रुभा मिनोति वन्त 
खिष्टब्बन्नो पूपस्तस्माच्तष्टुभा मिनोति ॥ ९५॥ सम्प्रत्यप्रिमप्निषठां मिनोति । पन्न 

मानो वाऽ्रप्रिष्ठाप्रिग वे यज्ञः स पदगेरग्रिष्टा७ छलयेबुलेड पज्ञाग्यज्नमानस्त 
स्मात्सम्प्रत्यप्रिमगरि्ठां मिनोत्यथ पथूरूत्यथ पपृषत्यथाप उपनिनपति ॥ १६॥ श्र 
'रेवमभिषख वाचप्रति । विज्ञोः कर्माणि पश्यत घतो व्रतानि पस्पशे । इुन््रस्य 

ुत्यः सेति वन्ने वाशएष प्रााषींय्यो प्रधमुद्शिभ्रियद्धिष्षोर्वि त्रितिं पश्यतेत्ये 

बैतदारू पदार्‌ विज्ञोः कमाणि पश्यत प्रतो व्रतानि पश्पशे । इन्द्रस्य पुन्य 
सवितीन्द्रो वे धज्स्थ देवता वेज्ञबो यूपस्‍्त७ सेन्द्रे करोति तस्मादाकेन्द्रस्य युब्य 

सखेति ॥१०॥ श्रथ चषालमुदीक्षते । तद्विल्ञोः परम पद सदा पश्यत्ति सूर्यः । 

दिवीव चन्नुराततमिति बब वा५एष प्राकार्षीग्यो पूपमुद्शिभ्रियत्ता वि्ञोर्विजि 

तिं पश्यतेत्येवेत्दाक दाक तद्विश्तोः परमं पद सदा पश्यन्ति घूर्यः । दिवीव 
चन्नुराततमिति ॥१८॥ श्रथ परिव्ययति । श्रनग्नतापे न्वेब परिळायति तस्मादत्र 

ब परिव्यपत्यत्रेब कोदे वासो भवत्यन्नाय्यमेवास्मित्रेतदधात्यत्रेब द्वीदमन्ने प्रति 

तिष्ठति तस्माढ्त्रेव परिव्ययति ॥११॥ त्रिवृता परिव्ययति । त्रिवृद्धन्न पशवो 

कान्ने पिता माता यन््ायते तत्तृतीयं तस्मान्नितृता परिव्ययति ॥२०॥ स परि 

व्ययति । परिवीरसि परि बा देवीर्विशो व्ययत्तां परीमं यज्ञमानऽ रायो मनुष्या 

णामिति तम््मानायाशिषमाशास्ते धदारू परीमं पज्ञमानध रायो मनुष्याणामि | 
ति ॥२१॥ श्रथ पूपशकलमवगूरूति । दिवः तूनुरसीति प्रबा केवात्येषा तस्मा | 
ब्यदि पूपैकादशिनी त्यात्स्व७-त्वमेवावगूळेट्विपवासं तस्य रेषामुग्धानुत्रता प्र | 
बना ब्रापतिश्ध घो विपवासमवगूळूति न त्व७-स्व तस्य रेषा मुग्धाननुत्रता प्रन्ना | 
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भब वह गाड़ता है इस मन्त्रांश को पढ़कर --“या ते धामान्युइमसि गम्यै यत्र गावो 
भूरिश्ङ्गाऽभयासः । अत्राह तदुरुगायस्य विष्णोः परमं पदमवभारि भूरि' (यजु० ६।३) -“हृम 
तेरे उन धामों में जाना चाहते हैं जिनमें तेज और वहुत-से सींगोंवाली गाये (सूर्यं की किरणे) 
रहती हैं। वहाँ वस्तुतः विशाल विष्णु के परम पद की ज्योति अनेक प्रकार से चमकती है।” 
(यहाँ 'गावो' का अर्थ गाय नहीं किन्तु सूर्यं की किरणें और ईश्वर की भक्ति है, अर्थात्‌ एक से 
भौतिक प्रकाश और दूसरे से आत्मिक प्रकाश का तात्पर्य है ।) इस त्रिष्टुप्‌ छन्द के द्वारा वह 
गाड़ता है । त्रिष्टुप्‌ वज्त्र है और यूप वज्र है, इसलिए त्रिष्टुप्‌ से गाड़ता है ॥१५॥ 


जो सिरा अग्नि के सामने था उसको अग्नि की ओर कर देता है । क्योंकि यजमान अग्नि 
के सम्मुख होता है और यज्ञ अग्नि है। यदि उस सिरे का मुंह फेर दिया ज़ाय तो यजमान का 
मुंह यज्ञ से फिर जाय, इसलिए उसका मुंह अग्नि की ओर कर देता है। अब वह उसके चारों 
और मिट्टी डालता है और चारों ओर दबाकर पानी को उस पर डाल देता है ॥१६॥ 


अब इसको छूकर यजमान से कहलवाता है--''विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि 
पस्पशे । इन्द्रस्य युज्यः सखा” (यजु० ६।४, ऋ० १।२२।१६)--“विष्णु के कर्मो को देखो 
जिससे ब्रत बँधे हुए हैं । जो इन्द्र का उचित सखा है ।” इन्द्र यज्ञ का देवता है । यूप विष्णु का है। 
उसको इन्द्र से युक्त करता है, इसलिए कहा 'इनद्रस्य' इत्यादि ॥१७॥ 


अब इस मन्त्र को पढ़कर चषाल को देखता है--“तद्‌ विष्णोः परम पद, सदा पश्यन्ति 
सूरयः दिवीव चक्षुराततम्‌” (यजु० ६।५, ऋ० १।२२।२० ) ~“विष्णु के उस परम पद को 
बुद्धिमान्‌ लोग सदा देखते हैं जैसे विकसित आँख सूर्य को ।” क्योंकि जिसने यूप लगाया उसने 
वज्र छीड़ दिया जब यह कहता है 'तद्‌ विष्णो? इत्यादि, तब मानो वह कहता है कि विष्णु की 
विजय की ओर देखो ॥१८॥ 


अब वह कुश की रस्सी को (यूप के चारों ओर) बांधता है । नंगापन दबाने के लिए 
ऐसा करता है । इसलिए घोती को कमर में बांधते हैं। इससे वह उप्तमें अन्न रखता है, क्योंकि 
अन्न भी तो वहीं (पेट में) रहता है। इसलिए वह (यूप की कमर में) रस्सी बाँघता है ॥१६॥ 


वह तीन लपेट लगाता है । अन्त तीन भागोंवाला है । पशु अन्न है । (पहला) माता, 
(दूसरा) पिता और (बच्चा) जो पैदा होता है तीसरा है। इसलिए वह तीन लपेट लगाता 
त्र 
है॥२०॥ 


वह इस मन्त्र को पढुकर तीन लपेट लगाता है--परिवीरसि परि त्वा दैवीविशो 
ऽपयन्तां परीमं यजमान, रायो मनुष्याणाम्‌' (यजु० ६।६)-- तू लिपटा हुआ है । दिव्य लोक 
के लोग तुझे लिपटें। मनुष्यों में यजमान धन से लिपटा होवे।” जब वह कहता है, 'परीमं 
प्रजमानं' आदि, तो मानो वह यजमान को आशीर्वाद देता है॥२१॥ 


अब वह यूप-शकल को प्रवेश कराता है, इस मन्त्र से--“दिवः सूनुरसि” (यजू ० ६६ )= 
“तु द्योलोक का पुत्र है। वस्तुत: वह उसीकी सन्तान है । इसलिए यदि ग्यारह यूप हों तो हर 
एक में उसी का यूप-शकल ( चीपुटी) लगाना चाहिए। ऐसा करने से उसकी सन्तान मूर्ख 
(मुग्धा) या अननुव्रता (न व्रत पालनेवाली) न होगी । जो यूपों में यूप-शकल लगाने के समय 
उसी-उसी यूप की चीपुटी नहीं लगाता और गड़बड़ कर देता है, उस-उसकी सन्तान मूर्ख ओर 
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त्रायते तस्माइ स्व७-स्वमेवावगूळेद्‌विपयातत७ ॥ २२॥ स्वर्गस्यो हेष लोकस्य स 
मारोकूणः क्रियते । पखूपशकल इय रशना रशनाप बूषशक्लो प्रपशकला- 
च्रधाले चषालात्स्वर्ग लोक समश्रुते ॥२३॥ श्रथ पस्मात्स्वरुनाम । एतस्माद्व 
ऽएषोऽपि्यते तस्पेतत्स्वमेवारुभवति तस्मात्स्वरुलान ॥ २४॥ तस्य पत्निखा- 
तम । तेन पितृलोकं बयत्यथ पद्र्ध निखातादा रशनाय तन मनुष्वत्तोकं तघ- 
त्यथ परट्ूरध७ रशनापा ग्रा चषात्तात्तेन देवलोक तबत्यय पद्र्ध चषालाट्द्यडुल 
वा अडुल वा पाध्या इति देवास्तेन तेषां लोकं नपति सत्तोको वै साध्येदे 
वेर्भवति प्र एवमेतदेद्‌ ॥२५॥ ते वै प्रवर्धि मिनोति । वन्नो वे प्रपो वज्ञो दणडः | 
ूदार्ध वें दृएउस्पामिपस प्रव्हरति पूवाध एष यज्ञत्य तस्मात्पूता् मिनोति ॥२६॥ 
घ्नेन वै देवाः । इमां नितिं निग्युषेषामिये नितिस्ते छोचुः कथ न इद्‌ मनुष्य | 
रलभ्यारोछा७ स्यादिति ते यज्ञस्प रत धीवा पधा मधु मधुकृतो निर्धयेयुर्विडका 
पन्च ग्रेन पोपयिवा तिरोऽभवन्नथ पदेनेनायोपयेस्तस्माखूषो नाम पुरस्ताद प्र 
ज्ञा पुरस्तान्मनोनवस्तस्मात्पूवार्ध मिनाति ॥२०॥ से वाउश्रष्टाग्रिमवति । श्रष्टा 
चतरा वे गायत्री पूर्वाधी वे पन्चप्य गायत्री पूवाध एष यज्ञत्य तस्माद्शाञ्रभव 
ति ॥२८॥ त? क्‌ स्मतं देवा श्रनुप्रक्रति । पयेदमप्पेतर्ककेज्नुप्रदुखतीति देवा 
कुर्वन्निति ततो रक्ता्सि यञ्चमनूदूपिबन्त ॥२१॥ ते देवा ्रधयुमन्नुवन्‌ । पूपः 
शकलनेव ु़घि तद्केष स्वगाकृतो भविष्यति तथो रृक्षाछसि पञ्च लानूत्या- 
स्यतेश्ये घे वन्न उग्यत इति ॥३०॥ सोज्धर्पुः । पूपशकलमेवानुरोत्द्रेष स्व- 
गाकृत श्रासीत्तथो रक्ताएसि पन्ने नानूद्पिबसाये वे वन्नु उब्यत इति ॥३१॥ तः 
धोशट्वेष एतत्‌ । पूपशकलमेव बुकोति तद्रेष स्वगाकृतो भवति तथो रक्ता0- 
सि पज नानूत्पिबते्ये वे वन्नु उब्यत इति स॒ नुदोति दिक ते धूमो गछतु 
स्वज्मातिः पृथिवीं भस्मनापूण स्वाहेति ॥३२॥ ब्राव्प्णम्‌ ॥४[७.९.]॥ 
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अननुब्रत होती है । इसलिए उस-उस यूप में उसी-उसी की चिपुटी लगानी चाहिए ॥२२॥ 


जो यूप-शकल है वह स्वर्ग की सीढ़ी है। वह इस प्रकार कि पहले तो रस्सी हुई, फिर 
यूप-शकल, फिर चषाल । फिर चषाल से चढ़कर स्वर्गलोक को प्राप्त हो जाता है ॥२३।। 


इसका 'स्वरु' नाम इसलिए है कि वह उसी में से काटी जाती है। 'स्व' का अर्थ हैं 
'अपना' और 'अरु' का अर्थ है 'घाव' । इससे मिलकर 'स्वरु' हुआ ॥२४॥ 


जो नीचे गड़ा हुआ भाग है उससे स्वर्गलोक की प्राप्ति करता हैं और जो ऊपर का भाग 
है उससे रस्सी-सहित मनुष्य-लोक की प्राप्ति करता है। और जो रस्सी से ऊपर चषाल है उससे 
देवलोक को प्राप्त करता है। और चषाल से ऊपर जो दो-तीन अंगुल लकड़ी होती है उससे जो 
साध्य देव हूँ उनके लोक को प्राप्त करता है । जो इस रहस्य को समझता है वह साध्य देवों का 
सलोक बन जाता है ॥२५॥ 


वह यूप को वेदी के पूर्वां में लगाता है। यूप वज्र है । दण्ड वज्न है । जब कोई वज्र को 
मारता है तो अग्रभाग को पकड़कर मारता है। यह यज्ञ का पूर्वार्घ है । इसीलिए पूर्वा में यूप 
को लगाता है ॥२६॥ 


यज्ञ के द्वारा देवों ने विजय प्राप्त की जो इनको प्राप्त है । उन्होंने कहा कि इस अपने 
लोक को किस प्रकार ऐसा बनायें कि मनुष्य न आ सकें ? उन्होंने यज्ञ का रस चूस लिया जैसे 
मघु-मविखयाँ मधु को चूसती हैं। ओर यज्ञ को यूप के चारों ओर बिखेरकर (योपयित्वा) छिप 
गये । चूँकि उन्होंने इसको यूप द्वारा (उपापयन) बिखेरा, इसलिए इसका नाम यूप पडा । बुद्धि 
अग्रभाग में होती है | मन का वेग भी अग्र भाग में होता है। इसलिए वह उसको 'अग्रभाग' में 
लगाता है ॥२७॥ 

वह अष्ट कोणवाला होता है । गायत्री छन्द के आठ अक्षर होते हैं और गायत्री यज्ञ का 
पूर्वांध होती है। यह भी चूँकि यज्ञ का ुर्वाघं है, इसलिए वह उसको अष्ट कोणवाला बनाता 
है ॥२८॥ 

एक बार देवों ने इसको (प्रस्तर को आग में) पीछे से फेका था, इसका अनुसरण करके 
ये भी पीछे फेंक देते हैं, क्योंकि देवों ने ऐसा किया था । इसलिए राक्षसों ने यज्ञ को देवों के पीछे 
पिया ॥२६॥ 

देवों ने अध्वर्यु से कहा, 'केवल यूप-शकल की आहुति दे । इससे यज्ञ सफल हो जायगा 
और राक्षस उसमें न आवेंगे--यह सोचकर कि यह यूपरूपी वज््॒ खड़ा हो गया है ॥३०॥ 


तब अध्बर्यू ने यूप-शकल की आहुति दी, ओर यजमान सफल हो गया। इसके पीछे 
राक्षस यज्ञ को न पी सके । यह सोचकर कि यह एक वज्र खड़ा हो गया है ॥३१॥ 


इसी प्रकार वह यूप-शकल की आहुति ही देता है । यजमान इससे सफल हो जाता है । 
राक्षस यज्ञ को नहीं पीने पाते, यह सोचकर कि यह तो वरत्र खड़ा हो गया है। वह इस मन्त्र से 
आहुति देता है-“दिवं ते घूमो गच्छतु स्वर्ज्योतिः पृथिवी भस्मनापृण स्वाहा” (यजु० ६।२१)- 
“'द्यौलोक तक तेरा धुआं जाय, स्वर्लोक तक ज्योति और पृथिवी तेरी भस्म से भर जाय” ॥३२॥ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


कि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४६६ शतपथ ब्राह्मण 

पावती वै वेदिस्तावती पृथिवी । वग्ना वे प्रपास्तदिमामेवितत्पृथिवी मेतेवज्र 
स्पृणतेऽस्ये तपत्नात्रिभन्नात तस्माबूपिकाद्शिनी भवति द्वादश उपशयो भवति 
वितष्टस्तं दक्षिणत उपनिदधाति तय्यद्वादश उपशघो भवति ॥१॥ ॥ शतम्‌ 
२००० ॥ ॥ देवा रू वे पन्ने तन्वानाः । तर सुररत्तसेम्य श्रासङ्गाद्विभयां चक्रुस्तग्य 
उएतण्उन्रिता पंधेषुरस्ता तषा वे स्तृणुते वा न वा स्तृणुते यथा द्एउः प्रदृत- 
स्तेन वे स्तृणुते वा न वा स्तृणुतेऽथ य एष दादश उपशषो भवति घथेषुराष- 
तानस्ता यथोख्तमप्रक्ूतमेवंमेष वन्न उद्यतो दक्षिणातां नाष्राणा७ रुक्षतामपरू | 
ते तस्माद़ादश उपशषो भर्वात ॥२॥ त निदधाति । ट्ष ते पृथिव्यां लोक आ- 
रस्ते पभुरिति पश्नुश्च बे प्रपश्न तदस्माज्धारएयमेव पश्रूनामनुद्शिति तेनो 
ऽएष पश्रुमान्भवति तद्म पूपकाद्शिन्य समपनमाङः खःसुत्यावे रू न्वेवेके से- 
मिन्वन्ति प्रकब्रतांये चेव श्मःसुत्यांये पूपं मिन्वत्तीत्यु च ॥२॥ तड तथा न कुः 
धात्‌ । अग्रिएमेवोष्र्येदिदै वे पूपमुद्रित्याधयुरा परिव्यघणात्रान्वर्अत्यपरिवीता 

बाऽएतऽएता७ रात्रिं वत्ति सा न्वेव परिचक्षा पशवे वै वूपमुळूयत्ति प्रात 
पश्रूनालभत्ते तस्माइ प्रातरेवोळ्वेत्‌ ॥४॥ स प उत्तरोशग्रिष्ठात्स्यातू । तमेवाग्र 
५डङ््येदथ दत्तिणमयोत्तरै दक्षिणाध्यमुत्तम तथोदीची भवति ॥५॥ अ्रधो४ तर 
धाङः । दक्षिणमेवाग्रेशग्रिाडळूयेदथोत्तरमथ दाचएमुत्तराध्यमुत्तन तथो रात्यो 
दशेव कमानुसंतिषतत४ रृति ॥६॥ त घो वाषः त दक्षिणार्ध्य: स्पात्‌ । ग्रथ कर 
सीपानथ क्रसीपानुत्तराध्धी कृत्तिइस्तथोदीची भवति ॥०॥ श्रथ पत्नीभ्यः पत्नी 
धूपमुछ्यत्ति । सर्ववाय न्वेव पत्नीयूप उङ्कायते तद्वां पश्रुमालभत दष्टा वेसि 
कृ रतो विकरोति तदेष एवेतत्सिक्क७ रेतो विकरोति मुष्करो भवत्येष वै 
प्रज्ननापता पन्मुष्करस्तस्मान्मुष्करो भवति ते न सष्स्यापवेत्पर्षग्रिकृतमेवोत्स्‌ 
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अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


जितनी बड़ी वेदी होती है उतनी बड़ी पृथिवी । यूप वज्र होते हैं। इन्हीं वर्चौ के द्वारा 
वह पृथिवी पर स्वत्व कर लेता है और शत्रुओं को जीत लेता है । इसलिए ११ यूप होते हैं और 
बारहवाँ छिला-छिलाया अलग पड़ा रहता है । वह उसको वेदी के दक्षिण को डालता है । यह 
बारहवाँ अलग क्यों रहता है, इसका कारण आगे दिया है--॥१॥ [शतम्‌ २०००] 
यज्ञ करनेवाले देवताओं को असुर राक्षसों के आक्रमण का भय हुआ । यह जो ग्यारह यूप 
खड़े कर दिये गये वे उन तीरों के समान थे जो छोड़ दिये गये हों, चाहे किसी (शत्रु) के लगे 
हों या न लगे हों; यावे उस लाठी के समान थे जो मार दी गई, चाहे वह लगी या न लगी। 
और जो यह बारहूर्वा यूप पड़ा हुआ है वह उस तीर के समान है जो खींचा तो गया है परन्तु 
अभी छोड़ा नहीं गया । यह उस शस्त्र के समान है जो उठा तो लिया गया लेकिन अभी छोड़ा । 
नहीं गया । यह यूप वह वज्र था जो दक्षिण की ओर शत्रु राक्षसों को मारने के लिए रक्खा गया 
था । इसलिए बारहवाँ यूप पड़ा रहता है ॥२॥ | | 
वह इस यूप को इस मन्त्र से रखता है--“एष ते पृथिव्यां लोकऽआरण्यस्ते पशुः” (यजु० 
६।६)-“पृथिवी में तेरा यह स्थान है । जंगली पशु तेरे हैं।” पशु भी हैं और यूप भी । इसलिए 
जंगलों के पशुओं का इसकी ओर निर्देश करता है। इसलिए यह भी पशुवाला कहा जाता है । 
| ये ग्यारह यूप दो तरह के होते हैं । कुछ लोग तो सब यूपों को एक-साथ लगाते हैं, दूसरे दिन के 
सोम-याग के लिए । कुछ दूसरे दिन के सोमयोग के लिए एक ही यूप लगाते हैं (अर्थात्‌ कुछ तो 
एक-साथ लगाते हैं और कुछ एक-एक करके) ॥ ३॥ 
| 
| 
| 


परन्तु ऐसा न करना चाहिए। केवल अग्नि के सम्मुख एक लगाना चाहिए, क्योंकि 
इसको लगाकर अध्वर्यु इसको नहीं छोड़ता जब तक कि वह इसको घेरता नहीं (परिव्ययण) ; 
और दूसरे यूप रात-भर अपरिवीत रहते हैं । यह दोष होगा क्योंकि यूप पशु के लिए हैं । पशु 
(पशुता) की बलि दूसरे दिन प्रातःकाल के समय होगी ।' इसलिए औरयूपों को दूसरे दित प्रात:- 
काल ही लगाना चाहिए ॥४।॥। 

अब उसको वह यूप लगाना चाहिए जो अग्नि के सामनेवाले यूप के ठीक उत्तर में हे, 
फिर दक्षिण को, फिर उत्तर को, अन्तिम दक्षिण की ओर । इस प्रकार यूपों की षंक्ति उत्तर 
की ओर होती है ॥५॥ 

कुछ विरुद्ध भी कहते हैं । अर्थात्‌ पहले अग्नि के सामनेवाले यूप के दक्षिण की 
ओर लगाये, फिर उत्तर की ओर, फिर दक्षिण की ओर, अन्तिम उत्तर की ओर । इस प्रकार 
उसका उत्तर का काम समाप्त हो जाता है ॥६॥ 

दक्षिण की ओर सबसे बड़ा होना चाहिए। फिर उससे छोटा, फिर उससे छोटा, जो 
सबसे उत्तर में हो वह सबसे छोटा । इस प्रकार पंक्ति उत्तर की ओर हो जाती है॥७॥ | 

तत्पश्चात्‌ पत्तियों के लिए पत्नी-यूप गाड़ते हैं । पत्नी-यूप सम्पूर्णता के लिए गाड़ा जाता | 
है। यहाँ त्वष्टा के पशु को पकडते हैं, क्योंकि त्वष्टा वीयं का पोषक है । इस प्रकार वह सींचे हुए || 
वीर्य को बनाता है । यदि यह पशु अण्डकोषों वाला है तो उत्पादक है । इसकी बलि न दे ! इसको | 
अग्नि के चारों ओर फिराकर छोड़ दे | यदि बलि देगा तो प्रजा का अन्त हो जायगा । परन्तु इस || 


नाउर जन कन कहीं नहीं हा 
१. वेदों में पशु-प्रेम के मन्त्र तो जहाँ-तहाँ मिलेंगे, पशु-बलि के कहीं नहीं; अतः 'शतपथ ब्रा 
| में 'पशु-बलि' के सन्दमं प्रक्षिप्त हुँ। . स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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४९ 


ज्ञेत्स प्त्सध्स्यापपेत्प्रतरपि रात्तमियात्तत्मत्रामुत्सून्नति तस्मान्न सप्स्यापपेत्पर्पग्रि- 
र जल पाई न 
कतमेवोत्सृतत्‌ ॥८॥ ब्रार्ापामू ॥५[७-२]॥ ॥ 


> 


पञ्ञ्च वे पपय । न वारमंते गूयात्पधुमालमत्ते कदा चन तशर रु 
वाऽ एतस्मा पशवश्चन्नमिर्‌ यदुन्रमभविष्यन्ययेदमन् ऱ्य 01 डा द्वपा- 
ह उद्रित एव७ रेव द्विपाद उङ्किताश्चेरः ॥१॥ तततो हला एते वन मः 
वसूपे तमुक्िश्रियुस्तत्माद्रीषा प्रावीयत्त ततश्चतुष्यादा क या 
मने भूता एतस्मे कि वा५एतेऽति्त्त तस्माखूपऽ एव सुनाने नर्श्ते यूपा- 
त्क्दा चन ॥२॥ श्रथोपाकृत्य पशुम्‌ । ग्रं lr नियुनक्ति अ नह 
वाऽ एतस्मा पशवश्चन्षमिरे पविरमविष्यन्यथेनानिद्‌७ रुविर्भूतानगी बुः 
ति तान्देवा ठपनिररधुस्त० उपनिरद्द नोपाविषुः ॥३॥ ते छोचुः । न वामन 
ऽस्य पामे विद रुविजुक्ृति नेतां प्रतिष्ठामुपरुष्येव मिनित 
नुरुवाम ते वेदिष्यस्वेष वे किल कूविषो पाम एषा प्रतिष्ठाम्री वै किल रूविः 
कुक्तीति ततो*्यवेष्यासि नतो रातमनत्त श्रालम्भाष जाताया ॥४॥ त 
उपव पष्मून्‌ । श्रनि मधिचाग्रावग्निमनुङवुस्तेऽविइरेष वे किल रुविषी 
घाम एषा प्रतिष्ठाण वे किल रुविर्ुकृतीति ततोऽभ्यवायेस्ततो रातमनस 
लम्भाषाभवन्‌ ॥५॥ तधोऽएवेष एतत्‌ । उपरुम्येव पश्रुनगरिं जारा ति बु 
कोति त वेदेन त्रे किल रुविषो याम एषा प्रतिष्ठागी वे किल रविभुदृतीति 
ततोश्भ्यवैति ततो रातमना श्रालम्भाय भवति तस्माइपाकुत्य पश्रुमगिं नि 
नियुनक्ति ॥६॥ तदाळः । नोपाकुपात्राग्रिं मन्धेद्रशनमिवादायाञ्चतोपपरेत्यामि- 
धाप निपुज्यादिति तड़ तथा न कुपाब्यधाधर्मे तिरश्रथा चिकीर्षे देवं तत्तस्माद- 
तदेवानुपरीयात्‌ ॥७॥ ग्रथ तृणमादापोपाकरीति । दवितीषवान्निरपाधा०इति दरि 
तीपवान्डि वीर्षवान्‌ ॥८॥ स तृणमाढ्ते । उपावीरसीत्युप हि द्वितीपोश्वति 
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प्रकार वह सन्तान को स्वतन्त्र कर देता है। इसलिए इसकी बलि न दे । इसको अग्नि के चारों 
ओर फिराकर ही छोड़ दे ॥५॥ 


अध्याय ७-ब्राह्मण ३ 


पशु भी ओर यूप भी। बिना यूप के पशु कभी नहीं मारा जाता। ऐसा इसलिए होता है 
कि पहले पशुओं ने अन्न अर्थात्‌ खाद्य-पदार्थ बनना स्वीकार नहीं किया, जैसा अब कर लिया; 
क्योंकि जैसा आजकल मनुष्य दो पैरों पर और खड़ा चलता है उसी प्रकार पशु भी दो पैरों पर 
और खड़े-खड़े चलते थे ।।१॥ 

तब देवों ने उस वज्र को देखा जिसका नाम यूप है। उन्होंने उस यूप को स्थापित 
किया । उसके डर से पशु सिकुड़ गये और अन्न बन गये, जैसा कि अब हो गये हैं क्योंकि उन्होंने 
मान लिया है । इसीलिए पशु को यूप पर ही मारते हैं; बिना यूप के कभी नहीं मारते ॥२॥ 

पशु को लाकर, अग्नि को मथकर पशु को यूप से बांधते हैं । ऐसा क्यों करते हैं ? पहले 
पशुओं ने यह बात स्वीकार नहीं की कि वे हवि बन जायें, जैसे वे अब हवि बन गये हैं ओर 
अग्नि में बलि दिये जाते हैं। उनको देवों ने वश में किया। इस प्रकार वश में होकर भी वे न 
माने ॥३॥ 

उन्होंने कहा, यह पशु इस नियम (याम) को नहीं जानते कि अग्नि में आहुति दी जाती 
हैं न इस (अग्निरूपी) प्रतिष्ठा को मानते हैं। पशुओं को लाकर ओर आग को मथकर अग्नि 
में अग्नि की आहुति दें। तब वे जान लेंगे कि हवि का नियम यह है और अग्नि की यह प्रतिष्ठा 
है। अग्नि में ही आहुति दी जाती है। तब वे मान जायेगे और मारे जाने के लिए तैयार हो 
जायेंगे ।।४।। 

तब पशुओं को लाकर, आग में मथकर उन्होंने अग्नि में अग्नि की आहुति दी । तब 
पशुओं ने जाना कि हवि का यह नियम है, अग्नि की यह प्रतिष्ठा है ओर अग्नि में ही हवि की 
आहुति दी जाती है । तब वे पशु मान गये और बलि के लिए तैयार हो गये । ॥।५।। 

इसी प्रकार यह भी पशुओं को लाकर, अग्नि को मथकर, अग्नि में अग्नि की आहुति 
देता है । वह (पशु) जान लेता है कि हवि का नियम क्या है, अग्नि की प्रतिष्ठा क्या है । अग्नि में 
ही हवि की आहुति दी जाती है । इसलिए वह मान जाता है और बलि के लिए तैयार हो जाता 
है। इसीलिए पशु को लाकर और अग्नि को मथकर वह पशु को (यूप से) बाँघता है ॥६॥ 

इसके विषय में कहते हैं कि न तो पशु को लाये और न अग्नि को मथे । केवल रस्सी को 
लेकर और सीघा जाकर रस्सी को डालकर पशु को बाँध ले। परन्तु ऐसा न करना चाहिए। 
यह बात ऐसी ही होगी जैसे कोई चुपके-चूपके नियम का उल्लंघन करे। इसलिए उसको वहाँ 
जाना ही चाहिए ।।७॥ 

वह तृण को लेकर पशु को लाता है। यह सोचकर कि दूसरे को साथ लेकर मैं पशु को 
ले आऊँगा, क्योंकि जिसका कोई साथी होता है वह शक्तिवाला होता है॥५॥ 

इस मन्त्रांश को पढ़कर तृण लेता है-“उपाबीरसि” (यजु० ६।७)-“तू समीप रक्षा 
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तस्मादारोपावीरसीत्युप देवान्देवीविशः प्रागुरिति देव्यो बाऽएता विशो पत्प- 
शवोऽ स्थिषत देवेभ्य इत्येवितदारू पदान्होप देवान्दवातरिशः प्रागारात ॥ १॥ उ- 
शिन्नो वक्षितमानिति । विद्वाध्सो हि देवास्तस्मादाळीशित्ना वक्षितमानात ॥१०॥ 
देव वर्ण्वसु रमेति । वटा वे पप्रूनामाष्टि पशवो वसु तानेतद्ष्वा शातश्माः 
नांस्व्टारमन्रुवत्तुपनिमदेति पदाक देव वश्वसु रॅमेति ॥९१॥ रव्या त स्वद्त्तामि 
ति । यदा वाऽ एतऽ हतस्माऽ श्रध्रियन्त बद्धविरभविष्वेस्तस्मादार रत्या त स्वद्‌ 
नामिति ॥१२॥ रवती रमधमिति । रेवतो छि पशवस्तस्मादाक्‌ रेवती रमघ- 
मिति बरस्यते धारया बलूनीति ब्रका वे ब॒दुस्पतिः पशवो वसु तानेतदेवा 
अ्रतिष्ठमानान्त्रकाणिब परस्तात्पर्यदधुस्तन्नात्यावेस्तथोऽ एविनानेष एतद्र्छणव प- 
रस्तात्परिद्धाति तन्नातिपत्ति तस्मादाव्ह बृरुस्पते धाऱया वसूनीति पाश कृला 
प्रतिमुचत्यधातो निवोब्ननस्येव ॥१३॥ ब्राद्मपामू ॥ ६[०.३]॥ ॥ पचमः प्रपाठ- 
कः ॥ कणिउकासंल्या १२७ ॥ ॥ 

पाशे कृवा प्रतिमुच्चति । ऋतस्य व्य देवरूविः पाशेन प्रतिमुच्चामीति वहुण्या 
वा०एषा प्रननु्तदेनमेतद्तस्पेब पाशे प्रतिमुञ्चति तथो ₹ेनमेषा वरुएपा र- 
नुम नस्ति ॥१॥ धषा मानुष इति । न वाऽएतमे मनुष्योऽधृन्ञोत्स यंदेव 
ष्य पाशिनितदेवरुविः प्रतिमुचत्ययेन मनुष्यो धृत्तोति तस्मादाक्‌ धषा मानुष 
ड्ति ॥२॥ ग्रथ नियुनक्ति । देवस्य वा सवितुः प्रसवेशश्विनोबाुभ्यां पूलो रू- 
स्ताथ्यामग्रीषोमाश्यां बुटे नियुनव्मीति तख््येवादों देवतयि रुविर्गृहन्नादिशत्ये- 
वमेवितद्देवताभ्यामादिशत्यध प्रोक्तत्येको वे प्रोक्षणस्य बन्युमेध्यमेवेतत्करोति 
॥३॥ स प्रोक्षति । श्रद्यस्वीषधीम्य इति तखत एव सम्भवति तत एवेतन्मेध्ये 
करोतीद७ हिँ पदा वर्षत्यवीषधयो नायतत 5 ग्रोषधीनग्धापः पीला तत एष एसः 
सम्भवति रसांद्रेतो रेतसः पशवस्तथ्यत एव सम्भवति पतञ्च ब्राघते तत एवेत- 
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करनेवाला है।” साथी रक्षा करता है इसलिए कहता है 'उपावीरसि।' “उपदेवान्‌ दैवीविशः- 
प्रागुः” (यजु० ६13) [महीधर-भाष्य में 'विशेपागुः' पाठ है]--“देवी लोग देवों,के पास आये 
हैं।” ये जो पशु हैँ वे देवी लोग हैं । जब वह 'उपदेवान्‌' आदि कहता है तो इसका तात्पर्यं यह है 
कि वह देवों के वश में आ गया हैं ॥९॥ 

“उशिजो बह्वितमान्‌” (यजु० ६।७) उशिज = मेधावी, 'वह्मितम’ = सबसे अच्छा 
वाहक ॥१०॥ 

“देव त्वष्टवंसु रम” (यजु० ६।७)-“हे देव त्वष्टा, धन में रम ।” त्वष्टा ही पशुओं का 
ईश है । पशु ही वसु हैं । जो पशु माने नहीं उन्हीं के लिए देवों ने त्वष्टा से कहा, देव त्वष्टर्वसु 
रम’ ॥११॥ 

“हव्या ते स्वदन्ताम्‌” (यजु० ६।७)--“हवि तुझको स्वादिष्ट लगें ।” चूँकि वे स्वयं ही 
मान गये कि हम हवि हो जायं, इसलिए कहा, 'हव्या ते स्वदन्ताम्‌' ॥१२॥ 

“रेवती रमध्वम्‌” (यजु० ६।८)-“'हे सुखी, सुख उठाओ ।” पशु 'सुखी हैं इसलिए कहा 
“रेवती रमध्वम्‌ । बृहस्पते धारया वसूनि” (यजु० ६।८)-“हे बृहस्पति, धनों को धारो ।' ब्रह्म 
बृहस्पति है । पशु वसु हैँ । जो पशु माने नहीं थे वे ब्रह्म के साथ सुरक्षित थे । इसी प्रकार यह भी 
उनको ब्रह्म के साथ सुरक्षित रख देता है जो मानते नहीं हैं, इसलिए कहता है “बृहस्पते धारया 
वसूनि ।' पाश या फन्दा बनाकर वह उसके पशु के गले में डालता है। बांधने के विषय में अगले 
ब्राह्मण में है॥१३॥ 


अध्याय ७— ब्राह्मण ४ 


फन्दा बनाकर (पशु के गले में) डालता है, इस मन्त्रांश सें--“ऋतस्य त्वा देवहविः 
पाशेन प्रति मुञ्चामि” (यजु० ६।८)-“हे देव-हवि, तुझको ऋत के फन्दे से बाँधता हूँ । क्योंकि 
जो रस्सी है वह वरुण की है। इसलिए ऋत के फन्दे से उसको बाँधता है (अर्थात्‌ वरुण की रस्सी 
में ऋत का फन्दा लगाता है) । इसलिए वह वरुण की रस्सी उसको नहीं सताती ॥१।! 

“वर्षा मानुषः” (यजु० ६1५) -“मनुष्य धृष्ट है ।” क्योंकि पहले मनुष्य (पशु के) पास 
तक नहीं जा सकता था । लेकिन जब उसने उसको ऋत के पाश से देव-हवि के रूप में बाँध लिया 
तब मनुष्य उसके पास जा सकता है, इसलिए कहा “र्षा मानुषः ॥२।॥। 

अब वह उस (पशु) को यूप में बांधता है, इस मन्त्रांश से--“देवस्य त्वा सितुः प्रसवे- 
ऽश्विनोर्बाहुम्यां पूष्णो हस्ताभ्यामग्नीषोमाम्यां जुष्टं नियुनज्मि (यजु० ६।९)--“'देव सविता 
की प्रेरणा से दोनों अरिविनों के बाहुओं ओर पूषा के हाथों से तुझको अग्नि ओर सोम का प्रिय 
बनाता हूँ ।” जिस प्रकार एक देवता को निर्दिष्ट करके हवि की आहुति दी जाती है, उसी प्रकार 
दो देवताओं को निर्दिष्ट करके आहुति दी जाती है। अब वह जल-सिचन करता है । जल-सिचन' 
का वही एक तात्पयं है अर्थात्‌ यज्ञ के लिए पवित्र करना ॥३॥ 

वह इस मन्त्र से जल-सिचन करता है--“अद्म्यस्त्वौषधीम्य:'(यजु ० ६1६ )-“तुझको 
जलों मौर ओषधियों के लिए ।” जिससे उस (पशु) की स्थिति है उसी से उसको पवित्र करता 
है । क्योकि जब जल बरसता है तब पृथिवी पर ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं। ओषधियों को खाकर 
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न्मेध्ये करोति ॥४॥ अनु वा माता मन्यतामनु पितेति । स छि मातुश्चाधि पितु 
श्र तापते तग्यत एव तायते तत ऐवितन्मेध्ये करोत्यनु श्राता घगन्वाऽनु सजा 
सपर्य इति स पत्ते ्रन्म तेन बानुमतमारमऽ हूत्येवेतदाकाम्रीषोमाभ्यां चा जुष्ट 
प्रोक्षामीति तब्बाभ्यां देवताभ्यामार्‌मते ताम्याँ मेध्य करात ॥५॥ प्रथोपणृह्णाति । 
रपां पेरुरतीति तदेनमत्तरतो मेध्यं करोत्यथाधस्ताडपाच्षत्यापा देवीः स्वदत्त 
स्वात्त चित्सदेवरूविरिति तंदेन७ सर्वतो मेध्ये करोति ॥६॥ श्रथाक्ाम्रष साम- 
ध्यमानायानुब्रूकीति । स उत्तरमाघारमाघायासधस्पशयत्खुची पत्य नुद्धा पुछ 


समनक्ति शिरो वे पच्चस्योत्तर श्राघार्‌ एष वा$श्रत्र यज्ञा भवति पत्पप्रुस्तय्यज्ञ 


४एवेतक्षिएः प्रतिदधाति तस्माज्जुद्धा पश्नु७ मन्ति ॥०॥ स ललाट समनाक्त । 
त ते प्राणी बतिन गछ्तामिति समड्रानि पत्नंत्रेरित्यएत्रयोः ते यज्षपतिराशिषिति 
श्रोप्योः स यस्मे कामाय पप्नुमालभते तत्प्रापुदीत्येवेत्तदारू ॥८॥ इ्दै वे पशो 
सेज्षप्यमानस्य । प्राणो बातमपिपब्यंते तत्प्राप्रुद्धि त्ते प्राणो वातमपिपय्याता 
५इत्येबितदाळ समङ्गानि पत्नत्रेरित्यद्रेवाशग्रत्य यत्नते तत्प्राप्रुद्धि यत्तेश्जेयनाता 
५इत्येबितदाळ स यज्ञपतिराशिषेति पन्नमानाप वा“एतेनाशिषमाशासते 'तत्प़राप्ु- 
डि गलया बननमानायाशिषमाशासाताए इत्यिवेतदाङ्‌ ताद्घति खुचावध प्रवराघा- 
श्रावयति सोश्सविव बन्धुः ॥१॥ श्रथ दितीपमाश्चावपति । दो छात्र होतारौ 
भवतः सत भेत्रावरुणायारेवाश्रावयति पत्नमाने वेव प्रवृणीतेःग्रिर्क देवीनां वि- 
शां पुरहतेत्यग्रिर्लि देवतानां मुखं तस्मादाकाग्रिर्द देवीनां विशां पुरएतेत्यपे घ- 
नमानो मनुष्याणामिति त७ रि सोण्न्वधी भवति पस्मित्रर्ध पन्रते तस्मादाळाये 
पन्रमानो मनुष्याणामिति तयोरस्थूरि गार्रृपत्यं दीद्यछ॒त७ ह्मा द्वा पूषइति त- 
घोरनातानि गार्हपत्यानि शत वर्षाणि सल्वित्येवेत्तदाह ॥१०॥ राधाएसीत्तम्पृ- 
चानावतम्पृञ्चानी तन्व इति । राधाप्स्येव सम्पृचाथां मापि तनूरित्येवितदारू तौ 
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और पानी को पीकर रस बनता है, रस से वीयं, वीर्य से-पशु । इसलिए जिससे उत्पन्न होता या 
जन्मता है उसीसे उसको पवित्र करता है ॥४।॥ 


“अनु त्वा माता मन्यतामनु पिता” (यजु० ६।९)-“तेरी माता तुझे अनुमति दे और तेरा 
पिता ।” क्योंकि माता और पिता से उसकी उत्पत्ति है । इसलिए जिससे उसका जन्म हुआ है उसी 
से उसकी यज्ञ के लिए पवित्रता करता है। “अनु भ्रातासगर्म्योज्नु सखा सयूथ्यः'' (यजु० ६1९) 
--“तेरा ही सगा भाई, तेरे ही दलवाला सखा ।” इसका तात्पर्य यह है कि जो तेरे रिइतेदार हैं 
उनकी अनुमति लेता हूँ । “अग्नीषोमाम्यां त्वा जुष्ट प्रोक्षामि” (यजु० ६।६) -“अग्नि ओर सोम 
की प्रसन्नता के लिए तुझ पर जल छिड़कता हूँ ।” अर्थात्‌ जिन दो देवतों के लिए मारता है 
उन्हीं के लिए पवित्र करता है। (आरभ का अर्थ 'मारना' लिया है । यह विचारणीय 
है) ॥५॥ 

इस मन्त्रांश से (जल को पिलाने के लिए) लेता है--“अपां पेरुरसि” (यजु० ६।१०)- 
“तू जलों का पीनेवाला है।” इससे वह उसकी आन्तरिक शुद्धि करता है । अब (शरीर के निचले 
भाग को) धोता है, इस मन्त्र से--“आपो देवीः स्वदन्तु स्वात्तं चित्‌ सद्‌ देवहविः ' (यजु० 
६।१०) “दिव्य जल तुझको सच्ची देवहवि के लिए स्वादिष्ट बनावे । इस प्रकार वह इसको 
हर प्रकार से यज्ञ के लिए पवित्र कर देता है ॥६॥ 

अब वह (होता से) कहता है--प्रज्वलित अग्नि के लिए मन्त्र बोल ।' पिछली 
आधघार-आहुति देकर खनूचों को बिना छुए हुए जब वह अपने स्थान पर लौटकर आता है तो 
जुहु में बचे हुए घी से पशु को चूपड़ता है। पिछली आघार-आहुति यज्ञ का शिर है । ओर 
यह जो पशु है वह यज्ञ है। यह पशु का घी से चुपड़ना ऐसा है जसा यज्ञ के सिर लगा 
देना ॥७॥ 

वह ललाट में घी लगाता है, इस 3 से--“सं ते प्राणो वातेन गच्छताम्‌” (यजु० 
६।१०) "तेरे प्राण वायु से मिल जावें ।” इस मन्त्रांश से कन्धों पर=''सम ङ्गानि यजत्रे:” 
(यजु० ६।१०) --“ तेरे अङ्ग यज्ञ करनेवालों से मिलें।” इस मन्तरांश से षिछाड़ी पर “सं 
यज्ञपतिराशिषा” (यजु० ६।१०) “यज्ञपति आशीर्वाद से मिले।” इसका तात्पये यह है कि 
जिस किसी कार्य के लिए पशु का बलि दी गई हो उसी की प्राप्ति हो ॥८॥ 

बलि दिये हुए पशु के प्राण वायु में मिल जाते हैं। इसका तात्पर्यं यह है कि ऐसा कर कि 
तेरे प्राण वायु में मिल जायें, अर्थात्‌ तेरे प्राण वायु में मिल जायें, यज्ञ करनेवालों से तेरे अंग 
मिल जायें”; इसलिए कहता है कि अंगों से ही तो यज्ञ किया जाता है अर्थात्‌ ऐसा कर कि अंगों 
से यज्ञ हो जाय । 'यज्ञपति आशीर्वाद से” ये शब्द इसलिए कहे जाते हैं कि यह आशीर्वाद है अर्थात्‌ 
“हे यजमान, तुझे यह आशीर्वाद दिया जाता है !' अब वह दोनों स्रूचों को रखकर होता के प्रवर 
(निर्वाचन) के लिए प्रोषट्‌ कहता है । उसका वेसा ही तात्पयं है ॥९॥ 

अब वह द्वितीय श्रोषट्‌ कहता है। यहाँ दो होता होते हैं। वह मित्र-वरुण के लिए 
श्रौषट्‌ कहता है । यजमान का वरण करता है जब कहता है कि “अग्नि ही दैवी मनुष्यों के आगे 
चलता है।” अग्नि देवों का मुख है इसलिए कहा “अग्नि ही देवी मनुष्यों के आगे चलता है।' 
“मनुष्यों का यजमान' इसलिए कि जिन लोकों में वह यज्ञ करता है वे उससे नीच हैं। इसलिए 
वह कहता है कि “यजमान मनुष्यों का (सिर) है ।' अब कहता है, “इन दोनों के घर चमक, न एक 
बेल से, सो वषं तक दो से।' अर्थात्‌ उनके घर सो वषं तक आपत्तियों से मुक्त रहें ॥१०॥ 

अब वह कहता है--“बैमव मिल जाय, न कि शरीर' इसका तात्पये यह है कि “तुम 
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क्‌ पत्तनूरषि सम्पृधीपातां प्राग्रियजमान द्केत्स पढ्ग्री तुछोति तदेषोश्ग्रपे प्रप- 
इत्यथ पमिवात्रःबित्ी पत्रमानापाशिषमाशासते तामस्मे सत्रामग्रिः समर्धयति 
तद्राधाए्सी येव सम्पृ्चाते नापि तनूस्तस्मादाक्‌ राधाप्सीत्सम्पृञ्चानावतम्पृञ्चानी 
तन्व रात ॥११॥ ब्राळ्ाणामू ॥९ [७.४.]॥ सप्तमोऽध्यायः [९९] ॥ ॥ 
तयत्रेतत्प्रवृत्तो होता कोतृषद्न"उपविशात । तड॒पविश्य प्रसौति प्रसूतो 
धुः खुचावाद्ते ॥१॥ श्रथाप्रीमिश्चरत्ति । तग्दाप्रीमिश्चरत्ति सर्वेणोब वाऽएष 
मनसा सर्वेशेवात्मना पन्न॥ सम्भरति से च निरीर्षति यो दीक्षते तस्य रिरि- 
चान- वात्मा गानि तमेतामिराप्रीमिराव्यापयत्ति तब्यदाप्याययत्नि तस्मादाप्रियो 
नाम तस्मादाप्रीमिक्ललि ॥२॥ ते वाउछतः एकादश प्रपान्ना भवत्ति । दृश वा 
ऽइमे पुरुषि प्राणा श्रात्मेकाद्‌शो यस्मन्नेते प्राणाः प्रतिष्ठिता एतावान्वै पुरुष- 
स्तद्स् सर्वमात्मासमाष्पाययत्ति तस्मादेकादश प्रधान्ना भवति ॥३॥ स त्राश्ना- 
व्याक । समिधः प्रेषयेति प्रेष्य-प्रेष्येति चतुर्थे-चतुर्थे प्रयाज्ञे समासयमानों दशमिः 
प्रयत्रिञ्चरति दृश प्रयात्नानिष्टाह शात्तमाळ्रेत्यसिं वे शास इत्याचक्तते ॥8॥ श्र- 
थ पूपशकलमाद्ते । तावग्रे बुसा श्रक्का पशोर्ललाब्मुपस्पृशति घृतेनाक्तौ पप्नु- 
ह्ापेंधामिति वज्रो वे पूपशकत्तो वनः शासो वनु श्राब्य तमेवेतत्कृत्से वनू 
सम्भृत्य तमस्याभिगोप्तारे करोति नेदेनं नाष्ट्रा रक्षाएसि रिमसन्निति पुनर्पूपश- 
कलमवगूर्त्येषा ते प्रज्ञाताभ्रिर्‌स्वित्पार शास प्रयूत्साद्यति खुची ॥५॥ श्र- 
थाळ्‌ पर्पम्पेश्नुव्र्हीति । उल्मुकमादायाप्रीत्यर्मरिं करोति तब्थत्पर्याग्रि करोत्य- 
हिद्रमेवेसमेतदग्रिसा परिगृह्णति नेदेने नाष्ट्रा रृक्षाऽसि प्रमृशानित्यग्रि्कि रक्तता- 
मपठूत्ता तस्मात्पर्यग्रि करोति तब्यत्रेन७ श्रपपत्ति तद्भिपरिक्रति ॥६॥ तदाः 
ङः । पुनरेतडल्मुक७ ररेद्थात्रान्यमेवाग्रि निर्मथ्य तस्मित्रेन७ श्रपयेयुराहुवसी- 
यो वाऽएष न वाऽएष तस्मे पदस्मित्रभूत७ अपयेयुस्तस्ने वाऽएष पद्स्मिडडूतं 
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अपने वैभव को ही मिलाओ, शरीरों को नहीं ।' क्योंकि अगर वह मिला दें तो अग्नि उस 
यजमान को जला देगी । जब कोई अग्नि में आहुति देता है तो मानो अग्नि के अर्पण करता है । 
और ऋत्विज लोग जो आशीर्वाद यजमान को देते हैं अग्नि उन सबका सम्पादन करता है। इस 
प्रकार ये अपने वैभव को ही जोड़ते हैं, न कि शरीरों को। इसीलिए कहता है कि 'अपने वैभव 
को मिलाओ, न कि शरीरों को' ॥११॥ 


अध्याय द--ब्राह्मण १ 


इस प्रकार चुना जाकर होता, होता के स्थान में बैठता है, बैठकर प्रेरणा करता है और 
अध्वर्यू प्रेरित होकर दो स्नूचों को लेता है ॥१॥ 

अब वे आप्रि मन्त्रों से कार्यं करते हैं। आप्रि मन्त्रों से क्यों करते हैं? इसलिए कि जो 
दीक्षा लेता है वह अपने सब मन से और सम्पूर्ण आत्मा से यज्ञ की तैयारी करता है । उसका 
आत्मा खाली-सा हो जाता है। इन आग्रि मन्त्रों से वे उसको भर-सा देते हैं। और चूंकि वे 
इनसे भरते हैं इसलिए इनका नाम आप्रि है॥२॥ 

ये ग्यारह प्रयाज होते हैं। इस पुरुष में दस प्राण हैं और ग्यारहवाँ आत्मा है, जिसमें 
थे दसों प्राण स्थापित हैं । इतना सम्पूर्ण पुरुष है । इस प्रकार ये उसको पूर्ण कर देते है। इसलिए 
ग्यारह प्रयाज होते हैं ॥३॥ 

(अध्वर्यू) आग्नीध्र में श्रौषट्‌ कहकर (मैत्रावरुण से) कहता है--समिधाओं के लिए 
प्रेरणा कर ।” इस प्रकार प्रेष्य'-श्रेष्य' कहकर हर चोथी आहुति में घी को साथ-साथ छोड़ता 
हुआ दस प्रयाजों का कार्य करता है। दस प्रयाजों को कहकर कहता है, “शास (घातक) को 
लाओ । शास नाम है 'असि' या तलवार का ।।४॥ 

अब वह यूप के टुकड़े को लेता है । और इन दोनों (अर्थात्‌ शास और यूप-शकल) को 
जुहु में से घी लगाकर उनसे पशु के ललाट को छूता है--“घुतेनाक्तौ पशूस्त्रायेथाम्‌” (यजु० 
६।११) “घृत से युक्त तुम दोनों पशुओं की रक्षा करो ।” यूप-शकल वज्र है। शास वज्र 
है। आज्य (घृत) वज्र है । इन सबको मिलाकर वर्त्र बनाकर उसको उस पशु का रक्षक नियत 
करता है जिससे दुष्ट राक्षस उसकी हिसा न कर सके । अब यूप के टुकड़े को छिपा देता है ओर 
(घातक के हाथ में) शास को देकर कहता है कि यह प्रज्ञात (स्वीकृत) धार है। और दोनों 
स्नूचों को रख देता है ॥५॥ 

अब (होता से) कहता हैं कि परि-अर्नि के लिए अनुवाक कह। (इस पर होता ऋग्वेद 
४।१५।१-३ को पढ़ता है) । आग्नीध्र आग को लकड़ी को लेकर (पशु के) चारों-ओर फिराता 
है। वह अग्नि को चारों ओर इसलिए फिराता है कि चारों ओर से छिद्र-रहित परिखा बन जाय 
और दुष्ट राक्षस उसको सता न सकें । अग्नि ही राक्षसों का घातक है, इसलिए अग्नि को चारों 
ओर फिराता है । जहाँ उसे पकाते हैं वहाँ वह अग्नि को फिराता है ॥६।। 

कुछ लोगों का कहना है कि उस लकड़ी को फिर वापस (आहवनीय तक) ले जाना 
चाहिए और अन्य अग्नि का मन्थन करके उससे पकाना चाहिए, क्योंकि यह आहवनीय है और 
इसमें कच्चे को पकाना ठीक नहीं । यह तो इसलिए है कि पके-पकाये की आहुति दी जाय ॥७॥। 
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बुबरिति ॥०॥ तड तथा न कुयात्‌ । पथा वै ग्रतितमेवमस्येतदर्वात पंदेनेन 
पर्पग्रि करोति स पथा ग्रतितमनुरापाक्षिय तदन्यरस्म परपदे तत्तस्मादेतस्ये 
वोल्मुकत्याड्रारान्रिमृर्य तस्मित्रेनं श्रपयेयुः ॥ ८॥ भ्रथोल्मुकमादावाग्रीत्पुरस्तात्प्र- 
तिपय्यंते । श्र्मेवितत्पुरस्तात्करोत्यप्रिः पुरस्तान्नाष्ट्रा रृच्ताएस्यपप्रन्नत्यथानणना- 
नाष्ट्रेण पश्नुं नयत्ति ते वपाश्रपणीभ्यां प्रतिप्रस्थातान्वारभते प्रतिप्रस्थातारमधयु 
र्ध्ये प्मानः ॥९॥ तदाङुः । त्रेष पत्रमनिनान्वारथ्यो मृत्यवे कोते नपन्ति त- 
स्मान्नान्वासितिति तदन्बेवारंभेत न वाउएत मृत्यवे नत्ति ये धज्ञाय नयन्ति 
तस्मादन्वेवारभित पन्ना रेवात्मानमत्तरियाय्न्नान्वारमित तम्माद्न्सेवारमेत त- 
त्परो५क्षमन्वारब्यं भवति वपाश्रपणीभ्यां प्रतिप्रस्थाता प्रतिप्रस्थातारमधधुरधयु 
प्रमान एतड परोऽन्षमन्वाएव्यं भवति ॥१०॥ श्रथ स्तीएीयि वेदेः । दे तृणे 
म्रध्युरादत्त स आश्राव्यादोपप्रेष्य कोतर्दव्या देवेभ्य इत्येतड वेश्चदेवे पशौ 
॥११॥ श्रथ वाचयति । ऐवति पन्नमानशउति वाग्वे रेवती सा षद्वाग्बङ वदति 
तिन वाग्रेवती प्रिये धा श्राविशेत्यनार्तिमाविशेत्वेवेतदाकोरोरतरित्तात्सकूरदे 
बेन वातेनेत्यत्तरिने वाशश्रनु रक्षश्ररत्यमूत्लमुभयतः परिङिन्ने यधाव धुरुषोऽमू- 
ल उभयतः परिहिन्नोऽ्तरिक्तमनुचरति तदातेनेनb संविदानात्तरिक्षाद्रोपाधेत्येः 
बेतदारू पदादोरीरत्तरिक्षात्सनूदे बेन वातेनेति ॥१२॥ श्रस्य रूविषस्त्मना घे 
ति । वाचमेवेतदाकानातस्यास्य रूविष शरात्मना पन्नेति समस्य तन्वा भवेति 
वाचमेवेतदाळानार्तस्यास्य रूविषस्तन्या सम्भवेति ॥१३॥ तय्त्रेने विशसन्ति । 
तत्पुरस्तात्तृणमुपात्यति वषी धर्षयिति पन्चे यज्ञपतिं धा इति बर्किरिवास्मा०ए- 
ततस्तृणात्यस्कन्र रूविरसदिति तखदेवास्यात्र विशस्यमानस्य किंचित्स्कन्द्ति 
तदेतस्मिन्प्रतितिष्ठति तथा नामुया भवति ॥१४॥ ग्रथ पुनरेत्याहवनीयमभ्यावु- 
त्याते । नेट्स्य संक्षप्यमानस्याध्यक्षा अस्तमिति तस्य न कूटेन प्रपत्ति मानुष 
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परन्तु ऐसा न करना चाहिए। अग्नि जिसके चारों ओर फिरा ली गई वह तो अग्नि से 
ग्रसित हो गया । इसका अर्थ यह होगा कि जो ग्रसित हो चुका उसको छीनकर दूसरे को दे.दिया 
गया । इसलिए इस लकड़ी से ही अंगारों को लेकर उसमें पका लेना चाहिए ।।८॥ 


अब आग्नीध्र एक और जलती लकड़ी लेकर आगे आता है | इस प्रकार वह अग्नि को 
आगे रखता है कि वह दुष्ट राक्षसो को दूर भगा देगी । और भयरहित मार्ग से पशु को ले जाता 
है । दोनों वपाश्रपणियों से प्रतिप्रस्थाता उस (आग्नीध्र) को देता है । प्रतिप्रस्थाता को अध्वर्यू 
देता है और अध्वर्यू को यजमान ॥९॥ 


इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यजमान न पकड़े। क्योंकि उसको मृत्यु के लिए ले जाते हैं, 
इसलिए उसको नहीं थामना चाहिए । परन्तु उसको थामना चाहिए ही, क्योंकि जिसको यज्ञ के 
लिए ले जाते हैं उसे मृत्यु के लिए नहीं ले जाते। दूसरे यह कि यदि वह न थामेगा तो अपने को 
यज्ञ से हटा लेगा, इसलिए उसे थामना अवश्य चाहिए । यह एक प्रकार का परोक्ष थामना है अर्थात्‌ 
वपाश्रपणियों द्वारा प्रतिप्रस्थाता थामता है। प्रतिप्रस्थाता को अध्वर्यु देता है ओर अध्वर्यु को 
प्रजमान । इस प्रकार यह थामना परोक्ष प्रकार का है॥१०॥ 


अब छायी हुई वेदी में से अध्वर्यू दो तृण निकालता है, और श्रौषट्‌ कहकर कहता है-- 
“होता, देवों के लिए हव्य ला ।' पशु-्याग* में यह विशवेदेवों का भाग है ॥११॥ 


अब वह यजमान से कहलवाता है--रेवति यजमाने” (यजु० ६।११)-“हें भाग्यवती, 
तू यजमान में ।” वाणी रेवती है क्योंकि वह बहुत बोलती है, इसलिए वाणी रेवती हुई । “प्रियं 
घाऽआविश' (यजु० ६।११) “प्रिय को धारण कर। तु आ ।” अर्थात्‌ तू बिना आपत्ति के 
आ। >. सजूर्देवेन वातेन” (यजु० ६।११)--“विस्तृत अन्तरिक्ष से दैवी वायु के 
द्वारा ।” जिस प्रकार मनुष्य बिना किसी जड़ के स्वछन्दता से अन्तरिक्ष में विचरता है, इसी प्रकार 
राक्षस भी अन्तरिक्ष में बिना किसी मूल के विचरता है । (नोट-पेड़ की मूल होती है, वह स्थावर 
है। राक्षस और मनुष्य दोनों जंगम हैं) । यह जो कहा कि “विस्तृत अन्तरिक्ष से दैवी वायु के 
द्वारा' इसका तात्पर्य है कि वायु से मिलकर इसकी अन्तरिक्ष से रक्षा कर ॥१२॥ 


“हुविषस्त्मना यज (यजु० ६॥११)--“हवि की आत्मा से यज्ञ कर।' अर्थात्‌ वाणी 
से कहता है कि हवि की आत्मा से यज्ञ कर । “समस्य तन्वा भव” (यजु० १११) -अर्थात्‌ वाणी 
से कहता है कि इस हवि की आत्मा के साथ सयुक्त हो ॥१३॥ 


जहाँ उसको मारते हैं उसके सामने तृण को फेंकते हैं। “ “वर्षो वर्षीयांस यज्ञे यज्ञपतिं धा: 
(यजु० ६1११) --“हे महान्‌, इस महान्‌ यज्ञ में यज्ञपति को लेजा।” इस प्रकार कुशों को तीचे 
बिछा देता है कि हवि का कोई भाग भी नष्ट न हो सके। इस प्रकार काटने में जो कुछ नीचे 
गिरता है वह इन्हीं कुशों में गिरता है । इस प्रकार नष्ट नहीं होता ।।१४।। 


अब आहवनीय की ओर जाकर उधर को मुंह करके बैठते हैं कि इस कटते हुए को देख 
न लें । वे इसको 'कूट' अर्थात्‌ सामने की हड्डी से नहीं काटते; यह मानुषी विधि है। न कान के 


१. 'पशु-याग' वेद-विरुद्ध एवं प्रक्षिप्त है। मन्त्रांश (यजु० ६-११) स्पष्ट कहता है-—'पशूं- 
स्त्रायेक्षाम्‌ अर्थात्‌ “पशुओं की रक्षा करो । --स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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हि तन्नोऽएव प्चात्कणी पितृदेवत्य७ हि तदपिगृछा वेव मुखं तमपत्ति वेष्कं 
वा कुर्वत्ति तन्नार्‌ जरत मारप्रेति मानुषं हि तत्सेज्ञपयान्वगन्निति तडि देवत्रा 
स पदाङान्वगन्नित्येतर् कोष देवाननुगछति तस्मादाकान्वगन्रिति ॥९५॥ तय्य- 
जैन निविध्यत्ति । तत्पुरा सेन्नपनान्नुराति स्वाहा देवेभ्य इत्यथ पदा प्राह स- 
ज्ञप्तः पप्ुरित्यथ बुरोति देवेभ्यः स्वाति पुरस्तात्स्वाराकृतयो वाएश्रन्ये दवा 
उपरिष्टात्सवाङाकृतयोऽन्ये तानेविततत्प्रीणाति तऽ एनमुभषे देवाः प्रोताः स्वगे 
लोकमभमिवरूत्ति ते वाऽ एते परिपशव्येऽद्त्याङती स घदि कामयेत नुकुषादते 
चख कामपताप नाद्रियेत ॥ १६॥ ब्राक््मणाम्‌ ॥२[८. १ Jun 

घदा प्रार्‌ सेज्ञप्तः पप्ररिति । प्रथाधयुराक्‌ नेष्ट पल्नीमुदानपेत्युदानयति नेष्टा 
पल्लीं पात्निनने बिभ्रतोम्‌ ॥१॥ तां वाचपति । नमस्तऽश्रातानात यज्ञा वाऽश्रा- 
तानो पन्न७ रि तन्वते तेन यज्ञ श्रातानो अघनाधा वाऽएष पज्ञस्य घत्पल्ली 
तामेतत्प्राचीं पन्च प्रसाद्यिष्यन्भवति तस्मा०ए्वेतम्यज्ञाय निङ्कते तथो रेनामेष 
घज्ञो न रिनस्ति तस्मादारू न॑मस्तऽश्रातानेति ॥२॥ श्रनवा प्रेकीति । भ्रतप- 
त्नेन प्रेहीत्येवेतदारू घृतस्य कुल्या उपऽऋतस्य पथ्या श्रन्विति साधृपेत्येवेतदाक्‌ 
देवीरापः मुदा वो सुपरिविष्टा देवेषु सुपरिविष्टा वयं परिवेष्टारो भूयाम्मे- 
त्यप एवेतत्पावयति ॥३॥ श्रथ पशोः प्राणानद्विः पल्युपस्पृशति । तग्यद्द्विः प्रा- 
णानुपस्पृशति । ब्ीवे वे देवानाऽ रूविरमृतममृतानामथितत्यभ प्रत्ति यत्सेन्चप- 
पत्ति पदिशासत्यापो वै प्राणास्तदसिमत्ेतान्प्राणान्द्धाति तथेतन्त्रीवमेव देवाना 
कविर्भवत्यमृतममृतानाम्‌ ॥४॥ श्रथ पत्यब्युपस्पृशति । योषा वे पत्नी पोषपि _ 
वाऽइमाः प्रज्ञाः प्राप्ति तदेनमेतस्वै पोषपि प्रननपति तस्मात्यल्युपस्पृशति 
॥५॥ सोपत्पृशति । वाचे ते प्रुन्धामीति मुखं प्राणं ते भ्रुन्धामीति नासिके च- 
नुस्ते भुन्धामीत्यच्यौ श्रोत्रे ते भुन्धामीति कणो नामिं ते भ्रुन्धामीति पो5यम- 
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पीछे से; यह पितरों की विधि है। या तो उसका मुँह बन्द करके घोंट देते हैं या फन्दा डाल देते 
हैं । इसलिए ऐसा नहीं कहते “इसको मार । यह तो मनुष्यों की भाषा है। किन्तु कहते हैं 'संज्ञपय, 
अन्वगन्‌' (इसको शान्त कर दे। यह चला गया) । यह देवों की भाषा है। जब कहते हैं कि 
'अन्वगन्‌' (चला गया) तो यजमान देवों के पास चला जाता है। इसलिए कहते हैं 'अन्वगन्‌' 
(चला गया) ॥१५॥ 

जब ये इसको पकड़कर नीचे गिरा लेते हैं तो संज्ञपन (गला घोंटने) से पहले आहुति देते 
हैं “स्वाहा देवेभ्यः” (यजु० ६।११) । जब मारनेवाला कहता है 'संज्ञप्तः पशुः? (अर्थात्‌ पशु 
शान्त हो गया) तो एक आहुति देते हैं-''देवेम्यः स्वाहा” (यजु० ६।११) । इस प्रकार कुछ देवों 
के पहले 'स्वाहा' कहा जाता है ओर कुछ के पीछे । इस प्रकार इन सबको प्रसन्न करता है । इस 
प्रकार दोनों प्रकार के देव प्रसन्न होकर उसको स्वर्गलोक को ले जाते हैं। ये 'परिपशव्य' 
आहुतियाँ हैं। चाहे तो इनकी आहुति दे, चाहेन दे। यदि इच्छा हो तो इनका आदर न 
करे ॥ १६॥ 
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जब घातक ने कहा कि पशु शान्त हो गया तो अध्वर्यु कहता है नेष्टा पत्नी को ला।' 
तब नेष्टा पत्नी को लाता है । उसके हाथ में पर धोने के लिए पात्र में जल होता है॥१॥ 

अब वह उस पत्नी से कहलवाता है--“'तमस्तऽभातान” (यजु० ६1१२) --“हे फेले हुए, 
तुझे नमस्कार हो र “कैला हुआ' यज्ञ है क्योंकि यज्ञ फैलाया जाता है, इसलिए यज्ञ का नाम 
'आतान' है । यह जो पत्नी है, वह यज्ञ का पिछला अद्धंभाग है। उसको यज्ञ को प्रसन्न करने के 
हेतु आगे की ओर बुलाता है। इस प्रकार वह यज्ञ की त्रुटि को पूरा करती है, और यज्ञ उसकी 
हानि नहीं करता । इसलिए कहा “यज्ञ, तुझे नमस्कार हो'॥२॥ 

“अनर्वा प्रेहि” (यजु ० ६।१२) अर्थात्‌ “स्वच्छ चल । “घृतस्य कुल्याऽउपऽऋतस्य 
पथ्याऽअनु'' (यजु ० ६।१२) “घी की नदियों में या सत्यता की गलियों में ।” अर्थात्‌ कल्याण- 
मार्गो में जा। “देवीरापः शुद्धा वोढ्व_ सुपरिविष्टा देवेषु सुपरिविष्टा वयं परिवेष्टारो भूयास्म 
(यजु० ६।१३)--“हे दैवी जलो ! भलीभाँति तैयार होकर तुम देवों को प्राप्त होओ। हम 
भलीभाँति तैयार हो जावें।” इस प्रकार वह जल को पवित्र करती है ।।३।। 

अब पत्नी पशु के प्राणों को जलो से स्पर्श करती है। वह प्राणों को जलो से इसलिए 
स्पर्श करती है कि देवों की हवि जीव है--अमृतों की अमृत । संज्ञपन में पशु को मारते हैं। जल 
प्राण है, इस प्रकार इसमें प्राणों को धारण कराती है । इस प्रकार “देवो! का हवि जीव हो जाता 
है-अमृतों का अमृत ।।४॥ 

पत्नी क्यों स्पश करती है ? पत्नी स्त्री है । स्त्री से ही प्रजा उत्पन्न होती है । इसको इस 
प्रजा को स्त्री से उत्पन्न कराता है, इसलिए पत्नी ही इसका स्पर्शे करती है॥५॥ . 

वह इस प्रकार स्पर्शं करती है-- “वाचं ते शुन्धामि” से मुख को (यजु० ६।१४)। “प्राण 
ते शुन्धामि” से नासिका को । “चक्षुस्ते शुन्यामि से आँखों को । “श्रोत्रं ते शुन्धामि” से कानों 
को । “नाभि ते शुन्धामि” से अस्पष्ट प्राण को। “मेढू ते शुन्धामि” या “पायुं ते शुन्धामि” से 
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निरक्तः प्राणी मे ते प्रुत्धामीति वा पाये तै धुन्धामातु पोज्य पञ्चात्य्राएस्त 
त्याणान्द्धाति तत्समीरयत्यथ सफकृत्य पद्द्मरित्रांस्ते प्रन्धामीति पद्दिव प्रतिति- 
एति प्रतिष्टित्या४एवं तदेने प्रतिष्ठापप्रात ॥ ६॥ ध पा श्रापः परिशिष्वते । 
अधी वा यावत्यो वा तामिरेने पन्नमानश्च णीर्षतोजग्रेज्तुषिञ्चतस्तत्राणा श्ववा- 
स्मिस्तत्ती धत्तस्तचेनमतः समीरयतः ॥७॥ तब्यत्क्रूरीकुर्वसि । यदास्थापप्रत्ति शा- 
न्तिरापस्तदाद्रः शात्त्या शमव्रतस्तदाददः सधत्तः ॥८॥ तावन्‌षिञ्चतः । मनस्तऽश्रा- 
ग्ाग्रतां वाक्त शरष्यायतां प्राणास्तS श्राप्पायतां चल्नुष्तऽ आप्यापताए श्रोत्रे तऽश्रा- 
व्यायतामिति तत्प्राणान्धत्तस्तत्समीरय्रतो यते क्रूर पदास्थित तत्तऽश्राप्याघतां 
निष्यापतामिति ॥१॥ तबत्क्ररीकुतरत्ति । पदास्यापयात्त शात्तिरापस्तदद्विः शा- 
न्या शमयतस्तदद्विः संधत्तस्तत्ते भरुर्ध्याचात तन्मध्य कुरुत शत्तकोभ्य इति नघन- 
न पण्ने निनप्रतः ॥९०॥ तम्वत्क्र्रीकुवन्ति । पदात्यापयाल नेदेतद्न्वशात्तान्य- 
रोरात्राएप्सन्निति तस्माहमछोभ्य इति नघनेन पश्चु निनयतः ॥११॥ श्रधोत्ताने 
पशु पपस्यत्ति । त तणमतर्दधात्योषधे त्रावस्वेति वश्नो वाउश्रसिस्तयो देनमेष 
बन्नो5 सिने किनिल्ययामिनामिनिद्धाति स्वाधत मन छि७तोरिति वन्नो वाउश्र- 
सिस्तथो रेनमेष वग्रोऽसिर्म किनस्ति ॥९२॥ सा पा प्रश्षाताश्िः । तपामिनिद्‌- 
धाति सा कि पनुष्कृता मेध्या तम्बदग्न तृणस्य तत्सव्य पाणी कुर्तेऽथ दर्रे त- 
द्रक्षिणनाद्त्ते ॥१३॥ स पत्राद्यति । पत एतच्ञाङ्तमुत्पतात तउ़भवतोऽ नक्ति 
रक्ततां भागोऽसीति रक्तसा४ कोष भागो घद्सृकू ॥९४॥ तट्रपास्यामितिष्ठति । 
इदरमक्‌७ रच्तोऽमितिष्ठामीदूमर्‌७ रचतोऽवबाधऽद्द्मक्‌ऽ रक्तोऽधमं तमो नयामी- 
ति नग्जेनेवेतत्राष्रा रक्षा्स्यबबाधंते तखदमूलमुभयतः परिङिन्ने भवत्यमूल वा 
७इद्मुभपतः परिश्चिन्र७ र्‌च्तोऽन्तरिक्तमनुचरति यथायं पुरुषोऽमूल उभयतः परिः 
िनोऽतर्तमनुचरति तस्मादमूलमुभवतः परिह्न्नि भवति ॥१५॥ श्रथ वपामु- 
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पीछे के प्राण को । इस प्रकार वह प्राणों को धारण कराती है अर्थात्‌ उसको फिर जीवन देती है । 
“'चरित्राँस्ते शुन्धामि” से परो को । पेरों पर खड़ा होता है अतः परों पर उसको खड़ा करती है, 
प्रतिष्ठा के लिए ॥६॥। 

अब जो जल बच रहे उससे या उसके आधे से अध्वर्यू और यजमान उसको स्पशं करते 
हैं। सिर से लेकर। इस प्रकार वे उसमें प्राण धारण कराते हैं और उसको पुनर्जीवित करते 
हैं ॥७॥ 

इस प्रकार जहाँ कहीं वे उसको घाव लगाते हैं, वहाँ जलों से शान्ति दिलाते हैं । शान्ति- 
दायक जलो से शान्ति दिखाते हैं। वे उसको जलों से चंगा करते हैं ॥८।। 

इन मन्त्रों से स्पशं करते हैं- “'मनस्तऽआप्यायतां वाक्तऽआप्यायतां प्राणस्तऽआप्यायतां 
चक्षुस्तऽआप्यायता9 श्रोत्रं तञ्आप्यायताम्‌” (यजु० ६।१५)--“तेरा मन चंगा हो, तेरी वाणी 
चंगी हो, तेरे प्राण चंगे हों, तेरी आँखें चंगी हों, तेरे कान चंगे हों ।” इस प्रकार वे इसमें प्राण 
धारण कराते हैं-“यत्ते क्रूरं यदास्थितं तत्तआप्यायतां निष्ट्यायतां” (यजु० ६।१५) “जो 
कुछ तेरा घाव हो, जो तुझे क्षति हो, वह सब पुरी हो जाय ओर तू मजबूत हो जा” 118९1 

इस प्रकार जो कुछ घाव लगाते हैं, जहाँ कहीं चोट लगाते हैं, वहाँ शान्तिदायक जलों के 
द्वारा उसको चंगा कर देते हँ । उसको वे ठीक कर देते हैं। “तत्ते शुष्यतु” (यजु० ६।१५)-- 
“इस प्रकार वे उसे शुद्ध करते हैं।” “शमहोम्य:” (यजु० ६।१५) --“तेरे दिन कल्याणकर 
हों ।” इससे जो जल बचता है उसको पशु के पिछले भाग में डाल देते हैं ॥१०॥ 

इस प्रकार जहाँ घाव करते हैं या जहाँ चोट पहुँचाते हैं वहाँ 'शमहोम्यः' से जल को पशु 
के पिछले भाग में डाल देते हैं कि कहीं रात-दिन अहितकर न हो जायं ॥११॥ 

अब वे पशु को उलटा लिटा देते हैं। अब अध्वर्यु उसके ऊपर कुश रखता है, “ओषधे 
त्रायस्व” (यजु० ६।१५) से। असि वज्र है। इस प्रकार वह वज्र उस पशु को नहीं सताता । 
और असि को उसमें लगाता है, “स्वधिते मैन हिसीः” (यजु० ६।१५)--“हें क्षुरा, तू 
इसको न सता । असि वज्र है।” इस प्रकार यह वज (असि) उसको हानि नहीं पहुँचाता ॥१२॥ 

जो प्रज्ञातधार है उसका प्रयोग करता है क्योंकि यजुः पढ़कर वहपवित्र की जा चुकी है। 
कुशा का जोअग्रभाग है उसे बाये हाथ में रखता है ओर जो नीचे का भाग है उसे दाहिने हाथ 
में॥१३॥ 

जहाँ चमड़ा उचेला जाय या रक्त निकले वहाँ दोनों ओर से इसके नीचे के भाग में 
रुधिर लगा देता है, इस मन्त्र से--रक्षसाँ भागोऽसि” (यजु० ।१६)- त्‌ राक्षसों का भाग 
है।” यह जो रुधिर (असुक्‌) है वह राक्षसों का ही भाग है॥१४॥ 

उसको फेंककर उस पर चढता है--“इदमहाँ रक्षोऽभितिष्ठामीदमह _ रक्षोऽबबाधऽइद- 
मह, रक्षोऽघमं तमो नयामि” (यजु० ६।१६)--“यह मैं राक्षसों को कुचलता हूँ। यह मैं 
राक्षसों को निकालता हूँ । यह मैं राक्षसों को सबसे निकृष्ट अंधेरे को प्राप्त कराता हूँ ।” यज्ञ के 
द्वारा ही वह राक्षसों को निकाल भगाता है। यह कुश मूलरहित और दोनों ओर से कटा इसलिए 
रहता है कि राक्षस भी तो मूलरहित, दोनों ओर से परिच्छिन्न, अन्तरिक्ष में विचरा करता है, 
जैसे इस लोक में मनुष्य मूलरहित और दोनों ओर से परिच्छिन्न विचरता है; इसीलिए यह कुश 
मूलरहित होता है और दोनों ओर से परिच्छिन्न होता है ॥१५।॥। 
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प्रोएवाधामिति 


त्थिद्लि । तथा वपाश्रपण्यौ प्रोणाति घृतेन य्यावापाथवा प्राशु मिति त- 
दिमे ग्यावापृथिवीऽऊज्ञा रसेन भान्जयत्पनयो इ रसे दधाति ते रसवत्याऽडपः 
ज्ञीवनीयिऽइमाः प्रज्ञा उपन्नीवत्ति ॥१६॥ कार्ष्मयमय्यौ वपाश्रपण्यौ भवतः । पत्र 
घे देवा श्रे पश्रुमालेभिरे तडदीचः कृष्यमाणस्यावाम्ेधः पपात स एष वनस्य 
तिख्ायत तब्त्कृष्यमाणस्यावाउपतत्तस्मात्काष्मयस्तेनेवेनमेतन्मधेन समधयात 
कृत्से करोति तस्मात्करर्ष्मयमष्यौ वपाश्रपण्यौ भवतः ॥१७॥ तां परिवासवात । 
तां पभ्नुम्रपणो प्रतपति तथो कास्यात्रापि शृता भवति पुनरुल्मुकमग्रीदादत्ते ते 
जघनेन चात्वालं यत्ति तऽ श्रायन््यागङ्क्याक्वनीयऽ त एतत्तणमधर्थुराक्त्रनीये 
प्रास्यति वायो घे स्तोकानामिति स्तोकानाऽ रेषा समित्‌ ॥१८॥ यधोत्तरत- 
स्तिडन्वपां प्रतपति । श्रत्येष्यन्वाऽट्षोऽग्निं भवति दक्षिणतः परीत्य श्रपयिष्ये 
स्तस्माऽट्वेतन्निङुते तथो हेनमेषोऽतियत्तमग्रिन छिनस्ति तस्माइत्तर्तस्तिष् 
न्वपां प्रतपति ॥११॥ तामन्तरेण यूपे चाग्निं च रुरति । तब्यत्समया न कूर 
येनान्यानि रुवी७षि रूरत्ति नेद्श्ृतया समया यज्ञ प्रसत्रामेति पड बान न 
ठरत्यग्रेण पूपे बढिधी यज्ञात्कुर्युस्तस्मादतरेण यूपे चाग्निं च कुरति दक्षिणैः 
परीत्य प्रतिप्रस्थाता श्रपपति ॥२०॥ श्रथ खुवेणोपर्त्याञ्यम्‌ । अ्रधर्युर्वपामभिन्नु- 
रोत्यग्रिराब्यस्य वेतु स्वाकेति तथो दायते स्तोकाः प्रृताः स्वाङाकृता श्राकृत- 
पो मूवाग्रिं प्राप्रुवत्ति ॥२१॥ श्रथार स्तोकेभ्योऽनुब्रूहीति । स श्रागरेयी स्तोके- 
भ्योऽन्वाक्‌ तग्बढ्ग्रेपी स्तोकेभ्योऽन्वारेतःप्रदाना वे वृष्टिरितो कग्रिर्वृष्टि व- 
नुते त एते स्तोकेरेतात्स्तोकान्वनुते तऽएते स्तोका वर्षत्ति तस्माढ्ग्रेपी स्तो- 
केश्योऽन्वार पदा भृता भवति ॥२२॥ श्रथार प्रतिप्रस्थाता प्रृता प्रचरेति । खु- 
चावादापाधर्पुरतिक्रम्यम्राव्यार स्वाराकृतिभ्यः प्रेष्येति वषट्कृते नुति ॥२२॥ 
छा वपामेवाग्रे“भिघारयति । श्रथ पृषदाब्य तड रू चरकाधर्यवः पृषदा्यंमे- 
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अब वह वपा को निकालकर दोनों वपाश्रपणियों को ढक देता है इस मन्त्र से “घृतेन 
द्यावापृथिवी प्रोर्णुवाथां” (यजु० ११।१६)--“द्यौ ओर पृथिवी को घी से ढको ।” अर्थात्‌ इस 
द्यौ और पृथिवी को शक्ति और रस से युक्त करता है । इनमें शक्ति और रस की स्थापना करता 
है । यह प्रजा इस ऊजं और रस के सहारे ही जीवित है ।।१६॥ 


ये दोनों वपा-पात्र कार्ष्मय लकड़ी के होते हैं । जब देव लोगों ने पहले पशु को पकड़ा 
(मारा) तो उसको ऊपर को खींचा, तब उसका मेध नीचे को गिर पड़ा । उससे वनस्पति उत्पन्न 
हुआ। और चूँकि यह खिचा और मेध नीचे को गिरा, इससे काष्मंय वृक्ष हुआ । इसी मेघ से वह 
इसको पूरा करता है। इसीलिए वपा-पात्र काष्म॑य लकड़ी के होते हैं ।। १७॥ 


उस वपा को चारों ओर से काटता है और उसको पशुश्रपण में पकाता है । इस प्रकार 
यह पक जाता है। अब आग्नीध्र एक जलती लकड़ी लेता है। वे चात्वाल के पीछे जाते और 
आहवनीय की ओर चलते हैं । अध्वर्यु आहवनीय में उस तृण को डाल देता है--“वायो वे 
स्तोकानम्‌” (यजु ० ६।१६)--“हे वायो, इन बूंदों को लो,” क्योंकि यह उन बूंदों को जलाने- 
वाला है ॥१८५॥ 


अब उत्तर को खड़ा होकर वपा को तपाता है। उसे अग्नि के पास होकर गुजरना है और 
दक्षिण की ओर चलकर पकाना है । इससे वह उसको प्रसन्‍त करता है और इस प्रकार प्रसन्न 
होकर अग्नि उसको हानि नहीं पहुंचाता । इसलिए उत्तर की ओर वपा को पकाता है ॥१९॥ 


उसको यूप और अग्नि के बीच में ले जाते हैं। इसको वेदी के बीच में होकर क्यों नहीं 
ले जाते जहाँ अन्य हवियों को ले जाते हैं इसलिए कि कहीं बे-पकी वपा के साथ इसका संसर्गे न 
हो जाय । यूप के आगे बाहर की ओर क्यों नहीं ले जाते ? यदि ऐसा करें तो यज्ञ से बहिष्कृत हो 
जाय । इसलिए यूप और अग्नि के बीच से ले जाते हैं। दक्षिण की ओर जाकर प्रतिप्रस्थाता उसको 


पकाता है ॥२०॥ 

अध्वर्यु स्रवा में घी लेकर छोड़ता है--“अगिनराज्यस्य वेतु स्वाहा“ (यजु० ६॥१६) 
“अग्नि घी को स्वीकार करे।” इस प्रकार स्वाहा-युक्त पकी हुई आहुतिएँ अग्नि को पहुंचती 
हैं ॥२१॥ 

अब वह (मैत्रावरुण से) कहता है--स्तोकों (बूंदों) के लिए अनुवाक कहो । अब वह 
आग्नेय मन्त्रों को स्तोकों के लिए पढ़ता है । स्तोको के लिए आग्नेय मन्त्रों के अनुवाक क्यों पढ़ता 
है ? इसलिए कि इसी (पृथिवी) के दान से वृष्टि होती है। अग्नि यहीं से वृष्टि को लेती है 1 यही 
बूदें बरसती हैं जो यहाँ ली जाती हैं । इसलिए अग्नि के मन्त्रं से. अनुवाक से बूंदों की प्रशंसा में 
बोले जाते हैं। जब पक जाय तब--॥२२॥ 

प्रतिप्रस्थाता कहता है 'पक गया, आगे चलो।' अध्वर्यु दो स्नूचों को लेकर, आगे चलकर 
“श्रौषट्‌? कहता है; 'स्वाहा-कुति को करो।' ऐसा कहकर वषट्कार करके घी की आहुति देता 
है ॥२३॥ 

आहुति देकर पहले वपा को और फिर पूषद्‌ घी को अभिघार करता है। चरकाध्वर्य 
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मिषारयत्ति प्राणः पूषदाम्पमिति वढ्तस्तड क्‌ याज्ञवल्क्य चरकाधु 

व्याजकारिवं कुर्वतत प्राण वाउश्रमन्तरगाद्धुः प्राण एन दास्यतीति ॥२४॥ 
त र्‌ स्म बाहू श्रन्ववेच्यार । इमौ पलितौ बाळू छ स्विद्राद्मणात्य वचो 2 
भूवेति न तदाद्रियेतोत्तमो वाऽएष प्रयाज्ञो भबतीदे वे कूवियञ्ष उत्तमे प्रथ 
धुबामेवाध्रिभिषारयति तस्ये हूं प्रधमावाब्यमागौ कोष्यन्भवति वर्षा वाऽश्रञ्र 
प्रचमा७ कोष्यन्भजति तस्मादपामेवाग्रेऽमिघारपदु पृषदाञ्यमथ यत्पश्रु नामि- 
घारयति नेद्भृतममिघारपाणत्येतदेवास्थ सव पभ्ुरमिघारितो भवति यदपाम- 
भिघारयति तस्माद्वयामेवाप्रिः भिघारयेद्थ पृषदाब्यम्‌ ॥२९॥ ग्रधात््यमुपस्तृणीति । 
अथ किरएयशकलमत्रद्धात्यथ वपामवसन्नाकाम्रीषोमाम्यां झागस्य वपि मेदसो 
उनुब्रूकीत्यथ ङ्रिष्पशकलमवद्धात्ययोपरिशद्राव्यस्यामिघारघति ॥२६॥ तब्ग- 
बिरिष्यपशक्रलावभितो भवतः । प्रति वा“एतत्पधु घदशौ बुकृत्यमृतमापुर्दिरप्पे 
तदमृतःग्रायुषि प्रतितिष्ठति तथात उदेति तथा संत्रीबति तस्माडिरण्यशकलाव 
मितो भवत श्राश्राव्याहाग्रीपोमाभ्यां छागस्य वपां मेद प्रेष्येति न प्रास्यता न- 
त्याङ्‌ प्रसुते प्रस्थितमिति वषट्कृते बुति ॥२०॥ कला नपाए समीच्यो । व- 
वाश्रपएपौ कबानुप्रास्यति स्वाकावृतेऽड्धनभृसे मार्त गछतामात नेदिमेऽ श्रमु 
पा सतो याम्यां वपामशिग्रपामेति ॥२८॥ तगाद्वपघा चरत्ति । यस्ये वे देवतपि 
पश्नमालभते तमेवेतदेवतामितेन मेधेन प्रीणाति सैषा देवतेतेन मेधेन प्रीता 
शान्तोत्तराणि रुवीष्षि श्रप्यमाणात्युपरमति तस्मादपया चरत्ति ॥२६॥ श्रथ चाः 
बाले मार्झयत्ते । क्र्री वाऽएतत्वुर्वत्ति यत्सेप्लपयत्ति यदिशासति शात्तिरापस्त- 
दि! शात््या शमयते तद्दिः सद्धते तस्माच्चा्ाले मार्झयत्ते ॥३०॥ ब्राद्पपामू 
॥३[८-२:]॥ ॥ | 


पंदेवत्यः पभुर्भवति । तदिवत्ये पुरोडाशमनुनिर्वपति तयत्पुरोडाशमनुनिर्व 


पो 
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पृषदाज्य को पहले अभिघार करते हैं, क्योंकि प्राण पृषदाज्य है। एक चरकाध्वर्य ने याज्ञवल्क्य 
को ऐसा करने के लिए धिक्कारा कि इस अध्वर्यु ने प्राण को निकाल दिया। प्राण इसको छोड़ 
देगा ॥२४॥ 

परन्तु उसने अपने बाहुओं की ओर देखकर कहा, 'ये मुजाएँ पल गईं (मैं बुड्ढा हो 
गया) । इस ब्राह्मण की वाणी को क्या हुआ ?' परन्तु इसकी परवाह न करे । यह उत्तम प्रयाज 
है । यह ह॒वियंज्ञ है । अन्तिम प्रयाज में पहले ध्रुवा में घी डालता है, दो आज्य-भागों की आहुति 
के लिए। इस समय पहले वह वपा की आहुति देगा। इसलिए पहले वपा का अभिघार करेगा, 
फिर पृषदाज्य का । यदि वह सम्पूर्ण पशु का अभिघार नहीं करता कि कहीं बिन-पके का अभिघार 
न हो जाय, तो भी वपा का अभिघार करने से सम्पूर्ण पशु का अभिघार हो ही जाता है । इसलिए 
पहले वपा का अभिघार करना चाहिए, फिर पृषदाज्य का ॥२५॥ 

अब (जुहू में) पहले आज्य की एक तह लगाता है। फिर उसमें सोने का एक टुकड़ा 
डालता है। फिर वपा को काटकर होता से कहता है, 'अग्नि और सोम के अनुवाक कहो। बकरे 
के वपा और मेद के लिए।' अब वह सोने के टुकड़े को वपा पर रखता है ओर घी से दो बार 
अभिघार करता है ॥२६॥ 

दोनों ओर सोने के टुकड़े इसलिए रक्खे जाते हैं कि जब अग्नि में पशु की आहुति देते हैं 
तो उसको मारते हैं। यह जो सोना है वह अमर जीवन है। इस प्रकार उसको अमर जीवन में 
स्थापित करता है। इस प्रकार वह वहाँ से उठता है। इस प्रकार जीवित होता है। इसलिए सोने 
के टुकड़ों को दोनों ओर रखते हैं। अब वह श्रौषट्‌ कहकर (मैत्रावरुण से) कहता है, अग्नि और 
सोम के लिए बकरे के वपा और मेद को दे।' इस स्थान पर वह 'प्रस्थितन्‌' (उपस्थित है) नहीं 
कहता । ऐसा तो सोम के निचोड़ने पर कहा जाता है। वषट्कार करके आहुति देता है ॥२७॥ 

वपा क आहुति देकर दोनों वपाश्रपणियों को फेंक देता है इस मन्त्र से-- “स्वाहा- 
कृतेऽऊध्वंनभसं मारुतं गच्छतम्‌” (यजु० ६।१६)--“स्वाहा से युक्त होकर मरुत्‌-सम्बन्धी 
ऊर्ध्वंनभस्‌ को जाओ ।” वह ऐसा इसलिए करता है कि दोनों जिन पर वपा पकाई गई हैं व्यर्थ न 
जाये ॥२८॥ 

वपा से क्यों काम लेते हैं.” इसलिए कि जिस देवता के लिए पशु का आलभन किया जाता 
है उसी देवता को उसी पशा के मेध से प्रसन्न करता है। वही देवता उस पशु के मेघ से प्रसन्न 
होकर अन्य हवियों के पकने की प्रतीक्षा करता है। इसलिए वपा से काम लिया जाता है ॥२९॥ 

अब चात्वाल पर मार्जन करते हैं। जब उसे काटते हैं तो वह घायल हो जाता है। जल 
शान्ति है । इसलिए जल से शान्त करते हैं या जल से चंगा करते हैं। इसलिए वह चात्वाल पर 
माजन करते हैं ॥३०।। 


अध्याय ८--ब्राह्मण ३ 


जिस देवता के लिए पशु होता है उसी देवता के लिए पीछे से पुरोडाश बनाया जाता है। 
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पति सर्वेषां वाऽएष पशूनाँ मेधो यदोळिपवौ तेनेत्रिनमेतन्मेंधेन समति कृ 
त्ते करोति तस्मात्पुरोडाशमनुनिवपति ॥१॥ श्रथ पद्या प्रचर्य । हतेन पुरोः 
डाशेन प्रचरति मध्यतो वाऽइ्मां वपामुत्छिद्त्ति मध्यत हुवननतन तेथन स- 
मर्धति कृत्स्ने करोति तस्माद्यया प्रचर्वेतेन पुरोडाशेन प्रचरत्येष न्वेवतस्य 
बन्धुयत्र घा चेष पश्ु पुरोडाशोऽनुनिर्प्यते ॥२॥ श्रथ परु वशास्त । त्रिः प्र- 
च्यावयतान्तिःपरच्यतस्य कृद्यमुत्तम कुरुतादिति त्रिवृद्धि यज्ञ! ॥३॥ श्रथ शामता 
र" सष्शास्ति । पघा पृष्ठाह्ृत& रविः शमिताररिति भ्रृतमित्येव ब्रूतान्न श्रृते 
भगवो न प्रृतछ हीति ॥४॥ श्रथ नुका पृषदाब्यस्यापकुत्य । अधधुरुपनिष्क्रम्य 
पृति प्रत रुविः शमिताईरिति श्रृतामत्याक्‌ तंदेवानामित्युपाएच्यधयुः ॥५॥ 
तब्वत्पृूति । भृते वे देवाना७ रुविनाशृत४ शमिता वे तद्वेद पदि शृते वा भ 
वत्यभ्रृत वा ॥६॥ तयत्पृति । भृतेन प्रचराणीति तद्यय्धधृते भवात ग्रृतमेव 
देवाना७ कविर्भवति प्रुते पत्रमानस्यानेना श्रधवुभवति शामतार तदेनो भवति 
त्रिष्कवः पृषति त्रिवृद्धि यज्ञोऽथ दारू तद्ेवानामात तद्वि देवानां पहूते त- 
स्मादाक्‌ तदेवातामिति ॥०॥ स क्द्यमेवाग्रेऽभिघारयति । श्रात्मा वे मनो छू 
दयं प्राणः पृषदान्यमात्मन्येवेतन्मनसि प्राणं द्धाति तथितन्त्रीबमेव देवाना® रु 
विर्भवत्यमृतममृतानाऽ ॥८॥ सोऽभिघारयति । से ते मनो पनस्ता स प्राणः प्रा- 
ऐन गङ्तामिति न स्वाकाकरोति न न कोषाङतिरुद्वासपत्ति पश्मुमू ॥६॥ त अघः 
नेन चात्रालमत्तरेण पप चाग्निं च करत्ति । तबत्समया न हूरान्त घेनान्यानि 
ङवीऽषि क्रत्ति प्रत सत्त नेद्ङ्गशो विकृत्तेस क्रूरीकृतेन समया यन्ने प्रसन्नामि 
ति पड़ बाकीन न ङ्र्यग्रेण यूपं बरी रु पश्चात्कुर्पुस्तस्ताद्तरेण यूपे चा- 
मिं च रूरत्ति दक्षिणतो निधाय प्रतिप्रस्यातावखति प्रक्षशाज्त उत्तरबर््मिवत्ति 
ता श्रध्यवग्नति तग्त्रन्तशाघा उत्तरबर्टि्मवत्ति ॥१०॥ पत्र वै देवाः । अये प- 
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पीछे से पुरोडाश इसलिए बनाते हैं कि जो धान भोर जो हैं बे वस्तुतः सब पशुओं का मेघ है । 
इसी मेघ से वह इस पशु को चंगा करता है या पुरा करता है। इसीलिए बह पीछे से पुरोडाश 
बनाता है ॥१॥ 

वपा को काम में लाकर पुरोडाश क्यों बनाते हैं ? इसलिए कि पशु के बीच से ही तो वपा 
को निकालते हैं। मध्य में ही इसको मेध द्वारा चंगा करते हैं या पुरा करते हैं । इसीलिए वपा को 
काम में लाकर तब पुरोडाश को काम में लाते हैं। इनका सम्बन्ध हर जगह एक-सा ही है । जहाँ 
कहीं पशु होता है वहीं पुरोडाश भी होता है ॥२॥ 

अब पशु (पशुता) को काटता हँ । और कहता है, “तीन बार घूमो और तीन बार घूमे 
हुए के हृदय को ऊपर उठाओ ।' क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ (तीन वाला) होता है ॥३॥ 


अब शमिता (काटनेवाला--कसाई) को आदेश देता है यदि कोई पूछ कि हे शमिता, 
हवि पक गया ?' तो कहना 'पक गया; यह न कहना कि “श्रीमान्‌ जी पक गया या “पक तो 
गया” ॥४॥ 

अब जुहु से पृषदाज्य को लेकर अध्वर्यू आगे बढ़कर पूछता है, हे शमिता, हवि पका ?' 
वह कहता है 'पका।' अध्वर्यु चुपके से कहता है, “यह देवताओं का है ॥५॥ 

यह इसलिए पूछता है कि देवताओं का हवि पका हुआ होता है, बे-पका नहीं । शमिता 
इसको जानता है कि पका है या नहीं पका है ॥६॥ 

वह पूछता इसलिए है कि वह समझता है कि मैं पके हुए को काम में लाऊ । और यदि बे- 
= हो तो देवों का हवि पका होता हैं और यजमान की अपेक्षा से पका ही होता है। अध्वर्यू 
निर्दोष हो जाता है । दोष शमिता का रहता है। वह तीन बार पूछता है क्योंकि यज्ञ तिहरा होता 
है। 'यह देवों का हे' ऐसा इसलिए कहता है कि जो पका है वह देवों का है। इसलिए वह कहता 
है कि यह देवों का है ॥७॥। 


पहले वह हृदय का अभिघार करता है, क्योंकि 'हृदय' मन और आत्मा है, पृषदाज्य 
प्राण है । इस प्रकार वहु आत्मा और मन में प्राण धारण कराता है। इस प्रकार देवों का हवि जीव 


होता है, अमृतों का अमृत ॥1८॥ 


वह इस मन्त्र से अभिघार करता है--सं ते मनो मनसा सं प्राण: प्राणेन गच्छताम्‌ 
(यजु०६।१८)--“तेरा मन मन से मिले, प्राण प्राण से ।” वह स्वाहा नहीं कहता क्योंकि हवि 
तो हैं नहीं । वह पशु को हटा देता है ॥&॥। 

वे इसको चात्वाल के पीछे से यूप और अश्नि के बीच से ले जाते हैं। जब यह पका हुआ 
है तो फिर उसे मध्य से क्यों नहीं ले जाते जैसा कि अन्य हवियों को ले जाते हैं ? इसका कारण 
यह है कि कहीं मध्य में इसका संसर्ग अज्धों से विकृत (कटा-कटाया) ओर घायल से न होजाय। 
बाहर से इसलिए नहीं ले जाते कि कहीं यज्ञ से बहिष्कृत न हो जाय। इसलिए वे यूप ओर अग्नि 
के बीच से ले जाते हैं। दक्षिण की ओर रखकर प्रतिप्रस्थाता टुकड़े-टुकड़े करता है । पलाश की 
शाखाएँ ऊपरी बहि का काम देती हैं। उन्हीं पर काटता है। पलाश शाखा में ऊपरी बहि का काम 
क्यों देती हैं ? (इसका उत्तर आगे पढ़िये) ॥१०॥॥ 
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्रुमालेभिरे ते व्रष्टा शीर्षतोऽप्ेऽश्युवामोतेवे चिन्नालमिरन्निति बर्हि पशवः 
स एष शी्पन्मस्तिष्कोऽनूव्च मन्मा तस्मात्स वात्त-रव ता कोतमभ्यवमत्त- 
मत्त नाख्नीपाधएुर्कोतद्भिवातम्‌ ॥११॥ तस्यावाङ्‌ मेधः पपात । त एष वन- 
त्यतिरजञापत ते देवाः प्रापण्यस्तस्मात्प्रष्यः प्रष्यो रू वे नामेतग्यत्परक्ष इति ते- 
नेविननेतन्मेधेन समर्धयति कृत्से करोति तत्मात्वक्षशाला उत्तरबर्डिभिवत्ति ॥१२॥ 
श्रयाब्यमुपत्तृफीति । बुद्धा चोपभृति च वसतादोमळूवन्या७ समवत्तधान्यामथ रि 
राएपशकलाववद्धाति बुदा चोपभृति च ॥१३॥ श्रथ मनोतपि कृविषोऽनुवाच 
श्रारू । तयान्मनोतयि रृविषोऽनुवाच श्रार तवा छ वे देवताः पशुमालभ्यमा- 
नमुपसंगङ्ते मम नाम ग्रकीष्यति मम नाम प्रकीष्यतोति सवासा७ हि देवताः 
नाऽ रुविः पपुस्ताता सवात्तां देवतानां पशौ मनाएस्योतानि भवत्ति तान्येवे- 
तत्प्रीणाति तथो रामोघाय देवतानां मनाध्स्युपसंगतानि भवति तस्मान्मनो- 
नि रुविषो: नुवाच ग्राह ॥९४॥ स कुदयस्येवाग्रेशवय्यति । तब्बन्मध्यंतः सतो 
कृद्यप्यप्रिश्वम्ति प्राणो वे कृद्यमतो छापमूर्ध: प्राणः संचरति प्राणो वे पश्चु- 
धावठोव प्राणेन प्राणिति तावत्पशुरथ यदास्मात्प्राणोऽपक्रामति दार्वेव तर्कि 
भूतोऽनर्थः शेते ॥१५॥ कदयमु वे पभुः । तद्स्यात्मन ठवाग्रेश्वग्वति तस्मा- 
यदि किचिद्वदान७ हीयेत न तदाद्रियेत सर्वस्य छेवास्य तत्पशोरवत्ते भवति 
पडूदयस्याग्रेशवख्यति तस्मान्मध्यतः सतो कृद्यस्यवाग्रे« दखत्यथ पथापूर्वम्‌ ॥१६॥ 
श्रथ तिरंगे । सा रीय पूवाधत्प्रतिषठत्यथ वक्षसतस्तड्रि ततोश्येकचरस्य दोजो 
ऽथ पार्थयोरथ तनिम्नोऽथ वृकुषोः ॥१७॥ गुद त्रेधा कराति । स्थविमोपयरद्यो 
मध्यं नुरां देधा कृवावग्वत्यणम आयड्रेधबेकचरांये श्रोणरेतावन्नु नुद्धामवखति 
॥१८॥ ग्रथोपभूति । त्वडग्यस्य दोणो गुदे देधा कृवावय्यति त्राङ्ग्पयि श्रोणेरथ 
र्रिशकलाववदपात्यथोपरिष्टादात्यस्याभिघारयति ॥११॥ श्रथ वसाळोमे गृ- 
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` जब देवों ने पहले पशु का आलभन किया तो त्वष्टा ने उसके सिर पर थूक दिया यह 
सोचकर कि “वे उसको छुएंगे नहीं ।' क्योंकि पशु तो त्वष्टा के ही हैं । यह सिर में मस्तिष्क और 
गर्देन में मज्जा बन गया । इसलिए वह थूक है, क्योंकि त्वष्टा ने उस पर वमन कर दिया। 
इसलिए उसको न खाना चाहिए क्योंकि यह त्वष्टा का वमन किया हुआ है ॥११॥ 


इसका मेध नीचे गिर पड़ा; उससे एक वृक्ष उगा । उसको देवों ने देखा । इसलिए प्रख्य 
हुआ । प्रख्य ही प्लक्ष है । उसी मेघ से वह उसको चंगा करता है ओर पूर्ण करता है । इसलिए 
प्लक्ष शाखाएँ ऊपर के बहि का काम देती हैं ॥१२॥ 


अब्र गृह और उपमृति दोनों में घी एक तह लगाता है, वसा-होम-हवनी और समवत्त- 
धानी में भी । जुहू और उपमृति दोनों में सोने के टुकड़े भी रखता है ॥१३।। 


अब वह (होता से) कहता है कि मनोता के लिए हवि पर अनुवाक कह्‌ | हवि पर 
मनोता के लिए अनुवाक कहलवाने का तात्पय यह है--जब पशु का आलभन करते हैं तो सब 
देवता घिर आते हैं कि मेरा नाम लेगा, मेरा नाम लेगा । क्योंकि पशु तो सभी देवत।ओं की हवि 
हैँ ।? सभी देवताओं के मन उस पशु में लगे रहते हैं। उनके उन मनों को वह प्रसन्न करता है 
जिसमें से देवों के मन वहाँ व्यर्थं न आवें। इसलिए वह मनोता के लिए हवि पर अनुवाक 
कहलवाता है।॥१४॥ 


पहले वह हृदय के टुकड़े करता है। हृदय तो बीच में है। फिर वह पहले इसके टुकडे 
क्यों करता है ? इसलिए कि हृदय प्राण है, यहीं से प्राण ऊपर को जाता है। पशु भी प्राण है 
क्योंकि जब तक साँस लेता है तभी तक पशु है, और जब प्राण निकल जाता है तो लकड़ी के 
समान निरथंक पड़ा रहता है ॥१५॥ 


हृदय ही पशु है । इसलिए वह पहले इसके आत्मा (घड़) को ही काटता है। इसलिए 
यदि कोई टुकड़ा रह भी जाय तो परवाह न करनी चाहिए । क्योंकि पहले हृदय को काटने से पशु 
का सम्पूर्ण ही कट जाता है। इसलिए हृदय के बीच में रहते हुए भी पहले उसी को काटते हैं, 
फिर यथापूर्व ॥1१६॥ 


फिर जिह्वा को, क्योंकि वह अगले भाग में सबसे आगे है। फिर छाती क्योंकि वह भी 
वैसी ही है। फिर साथ चलनेवाला अर्थात्‌ बायाँ अगला पैर । फिर बगल , फिर यकृत, फिर 
वृक्क ॥ १७॥। 


गुदा के तीन टुकड़े करता है। स्थूल भाग पिछली आहुतियों के लिए (रख छोड़ता है)। 
बीच के भाग को जुहु में काटकर दो भाग करता है । ओर सबसे सुक्ष्म भाग को व्यंग्य के लिए । 
फिर एक चर श्रोणि को । इतने को जुहु में काटकर रखता है ॥१८॥ 


अब व्यंग्य के अगले भाग को उपमृति में रखता है, गुदा के दो टुकड़े काटकर, और 
व्यंग्य की श्रोणि के । उन पर दो सोने के टुकड़े रखता है। उन पर घी छोड़ता है ॥१९॥ 


१. देवत्व और पशुत्व का मेल असम्भव है। वस्तुतः हृदय की दुर्भावना, जिह्वा की कटुता एवं 
अंग-प्रत्यंग की अपवित्रता को भस्म करना ही देवत्व है। प्रस्तुत बीभत्स व्याख्या सर्वथा 
प्रक्षिप्त है । स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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हाति । रेउसीति लेलवेव कि पूस्तस्मादाक रेउतोत्यशि्टा ग्रीणाबित्पग्रि्यत- 
क्रपघति तस्माद्वाकाग्रिष्टा श्रीणाबित्यापस्वा समरिणत्रित्यापो कोतमङ्गेभ्यो रस 
सम्भरति तस्मादाक्ापस्वा ममरिणत्रिति ॥२०॥ वातस्य बा ध्राब्याणडात । श्र्त- 
रिक्ति वाशग्रपमनुपवते पोश्ये पवतेऽन्तरिच्षाष वे गृह्णाति तस्मादारु वातस्य बा 
ध्राज्या* इति ॥२१॥ पूछा र७द्याशर्शत । एष वे पूल्लो र४क्रितस्माण्ठ कि गृ- 
ह्वाति तस्मादारू पूछो र८छा<दुति ॥२१॥ ऊष्मणो व्यघिष्रदिति । एष वाऽऊ 
ह्ेतस्माऽउ कि गृह्णाति तस्मादारोष्मणो व्यधिषदित्यथो परिषाद्व्राब्यस्वामिघा- 
र्पति ॥२३॥ ज्र शतम्‌ २९०० ॥ ॥ ग्रध पार्थेन वास्तिना वा प्रयोति । प्रधुत द्वे- 
ष इति तत्नाषट्रा एवेतद्रक्षाएस्यतो*पून्ति ॥२४॥ श्रथ ययूष्परिशिष्यते । तत्स- 
मवत्तधान्यामानयति तडद्ये प्रास्यति निद्धां वक्तस्तनिम मतस्ने वनिष्टमधोपरि- 
शाढ्राब्यस्यामिघारपति ॥२प॥ तब्दिरणयशकल्तावमितो भवतः । घ्रत्ति वाउछ- 
त्त्पशु घद्गी जुदधत्यमृतमायुरट्रिण्य तद्मृतऽश्रापुषि प्रतितिष्ठति तथात उदेति 
तथा संत्रीवति तस्माडिरएपशकलावभितो भवतः ॥३६॥ ग्रथ यढ्द्णयावग्ति । 
व्यस्य च दोज्चो दक्षिणायाश्र रोपो तिस्य च दोशः सव्यावाश्च ग्रोऐेस्तस्मा- 
दवे पश्रुरच््णाया पदो ररत्यथ पत्सम्यगवग्धेत्समीचो छावे पश्नुः पदो क्रेतस्मा- 
द्क्णायावस्त्यथ यन्न शी्ञीऽ वसति नाप्सघोनानूकस्य नापरसक्थयोः ॥ २०॥ 
श्मुरा रू घाऽश्रग्रे पणुमालेभिरे । तद्देवा भोषा नोपावेपुस्तान्केये पृथिव्युवाच 
मेतदादएमरे व एतत्याध्यक्षा भविष्यामि यथा -यंथेत० एतेन चरिष्यत्तीति ॥ २८॥ 
सा रोवाच । प्रन्यतरामेवाळतिमरौषुरन्यतरां पर्यशिषन्निति स यां पर्थशिऽषे- 
स्तानीमान्यवदानाने ततो देवाः स्विष्टकृते त्यङ्राणयपाभजेस्तस्माच्चङ्राएयथासुरा 
 ्रवास्यञ्छीत्षीऽऽसपोरनूकस्यापरसक्ययोस्तस्मात्तेषां नावसेन्नेव बष्टानूकमभ्य- 
वमत्तस्माद्नूकस्य नावख्ेद्थाकाप्रीषामाभ्यां छागस्य रूविषोऽनुत्रूकीत्याम्राव्या- 
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अब वसाहोम को लेता है, इस मन्त्र से-"रेडसि” (यजु० ६।१८)-“तू कापता है ।” बह्‌ 
वसा काँपती-सी है इसलिए कहा 'रेडसि'। “अग्निष्ट्वा श्रीणातु” (यजु० ६।१८)-- “अग्नि 
तुझको पकावे ।” अग्नि ही उसको पकाता है इसलिए कहा कि “अग्नि तुझे पकावे।' “आपस्त्वा 
समरिणन्‌”' (यजु० ६।१८)--“जल तुझको मिलावे ।” जल ही इन अंगों से रस को इकट्ठा करके 
मिलाते हैं । इसलिए कहा कि 'जल तुझे मिलावे'।।२०॥ 


“वातस्य त्वा ध्राज्ये” (यजु० ६।१८)--“हवा तुझे हिलावे ।” यह जो वायु है वह 
अन्तरिक्ष में बहता है। वायु के लिए ही इसको लेता है, इसलिए कहता है तू हवा के लिए 
है” ॥२१॥ 


“पृष्णो रो ह्या” (यजु० ६।१८)-- “पूषा के वेग के लिए ।” वह वायु पूषा का वेग है। 
उसी के लिए यह ग्रहण करता है, इसलिए कहता है कि 'पूषा के वेग के लिए! ॥२२॥ 


“ऊष्मणो व्यथिषत्‌” (यजु० ६।१५)-“ऊष्ण से तपाया जाता है ।” यह वायु उष्ण है। 
उसी के लिए ग्रहण करता है । इसलिए कहता है कि “उष्ण से तपाया गया ।' इस पर दो बार घी 
लगाता है ॥२३॥ [शतम्‌ २१००] 


पावे या वासि (छुरियों के नाम हैँ)से मिलाता है, इस मन्त्र से-- श्रयुत॑ द्वेषः” (यजु ० 


६।१८)-“द्वेष हट गया ।” इससे बह यहाँ दुष्ट राक्षसों को हटाता है ॥२४॥ 
अब जो हवि (यूप) बचता है उसे समवत्तधानी में लाता है। उसमें हृदय, जीभ, छाती, 
तनिम, मतस्न (गुर्दे), वनिष्ठ को डाल देता है । फिर उस पर दो बार घी लगाता है॥२५॥ 


न्स ओर सोने के टुकड़ों को इसलिए रखता है कि जब पशु की आग में आहुति देते हैं 

तो उसको मारते हैं। सोना अमृत-जीवन है। इस प्रकार उसको अमृत-जीवन में स्थापित करता 
है। इसी से वह उत्पन्न होता है, इसी से जीता है। इसलिए दोनों ओर सोने का टुकड़ा होता 
है॥२६॥ 


और चूंकि तिरछा काटता है। दाहिनी टाँग और बायाँ चूतड़, तथा बाई टाँग और 
दाहिना चूतड़, इसलिए यह पशु तिरछे पैर बढ़ता है । यदि सीधा काटता तो दोनों पर साथ-साथ 
उठते हैं, इसलिए तिरछा काटता है । अब प्रश्‍न है कि सिर को क्यो नहीं काटता, न कन्धो को, 
न गर्दन को, न पिछली जाँघों को ? ॥२७॥ 


असुरों ने पहले पशु का आलभन किया था। देव डर के मारे उसके पास जहीं गये। 
पृथिवी ने उनसे कहा--'इसकी परवाह न करो । मैं जिस-जिस प्रकार ये इसको करेंगे, मैं इसकी 
साथी होऊंगी' ॥२८॥ 


उसने कहा--'एक आहुति इन्होंने दी । एक छोड़ दी । जिसको उन्होंने छोड़ दिया यह 
यही भाग हैं ।' इस पर देवों ने तीन अंगों के अग्निस्विष्टकृत्‌ के लिए अपंण किया, इसलिए त्र्यङ्ग- 
आहुति हुई । तब असुरों ने सिर, कन्धों, गर्देन और पिछली जाँघों के टुकड़े किये । इसलिए इनको 
नहीं काटना चाहिए। चूँकि त्वष्टा ने गर्देन पर थूका था, इसलिए गर्देन के टुकड़े न करे। अब 
. वह होता कहता है कि बकरे के हवि पर अग्ति-सोम के लिए अनुवाक कह्‌ । ओर श्रोषट्‌ कहकर 
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ङाग्रीषोमाभ्यां झागस्प रुविः प्रेष्येति न प्रस्थितामत्याक्‌ प्रसुत प्रस्थितमिति 
॥२१॥ श्रन्तरेणाधचा घान्याये वप्ताकोमं बुति । इतो वाऽश्रघमूधा मेध उ- 
त्यितो पमस्या इम७ रसे प्रज्ञा उपन्नीबत्यवाचीने दिवो रो वे वसाळोमो र 
सो मेधो रतेनिवितद्रस तीत्रीकरोति तस्मादघ७ रसोऽख्मानो न क्षीयते ॥३०॥ 
तसद्त्तरेपा । अर्धची पाब्यपि वताळोमं बुोतीये वाश्रं चौऽसी खौरधची 
ऽन्तरा वे ब्यावापृथिवीऽश्रत्तरिक्तमत्तरिक्ताय वे बुद्धीति तस्माद्तरैणाध चा था- 
व्याये वताकोम जुहोति ॥३१॥ स नुद्धोति । घृतं घृतपावानः पबत वसतां ब- 
ापावानः पिबतात्तरित्तस्य हविरसि स्वाकेत्येतेन वेश्वदेवेन पजुषा बुक्होति वे- 
ग्रंदेव वाश्श्र्तरिने तखंदेनेनेमाः प्रज्ञाः प्राणत्यश्चोदानत्य्चात्तरिक्तमनुचरत्ति ते- 
न वेश्वदेवे वषट्कृते नुद्धोति>यानि नुद्धामवदानानि भवति ॥३२॥ श्रथ नुद्धा 
पृषदाब्यस्योपधरन्राक्‌ । वनस्पतवे5नुत्रूदीत्याश्राव्याू वनस्पतये प्रेष्वेति वषटू- 
कृते नुरोति तग्दनस्पतये बुकोत्येतमेवितदञ्ज यूपे भागिने करोति सोमो वे व- | 
नस्यतिः पश्रुमेवेतत्सोमं करोति तबद्त्रेणोमेऽश्राङ्ती नुदोति तयोभये व्या- 
प्रोति तस्मादूत्तरेणो भेऽ श्राङृती नुद्धोति ॥३३॥ श्रथ पान्युपभृत्यवदानानि भव- 
त्ति । तानि समानयमान श्राकाएपि स्विष्टकृते:नुब्रूदीत्याभ्राव्यादाग्रपे स्विष्टकृते 
प्रेषेति वषट्कृते बुरोति ॥३४॥ श्रथ यद्दसाळोमस्य परिशिष्यते । तेन दिशो 
व्याघारपति द्शिः प्रदिश श्रादिशो विदिशि उद्दिशो दिग्भ्यः स्वाळेति रसो वे 
वसाकोमः तवास्वेवेतदिलु रसे दधाति तस्माद्ये दिशि दिशि र्‌स्तोऽभिगम्यते 
॥३५॥ श्रव पश्चु समूशति । एतर्कि सेम्शनस्य कालोऽथ यत्पुरा समृशति घऽइ- 
मऽड्पातइत्ते ते वमाधष्यत्तऽदत शङ्कमानो घय्यु विमाधान्न शङ्भेतात्रेब संमृ- 
शेत्‌ ॥२६॥ हन्ड्रः प्राणाः । अङ्गेऽ ङ्गे निदीध्यदेन्द्र उदानोऽ रङ्गेऽरङ्गे निधीत इ- 
ति पढ्ङ्खशो विकृत्तो भवति तत्प्राणोदानाभ्या७ संदधाति देव वष्ट्भूरि ते स७- 
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वह (मैत्रावरुण से) कहता है कि 'अग्नि-सोम के लिए बकरे के हवि की प्रेरणा कर ।' 'प्रस्थित' 
है ऐसा नहीं कहता । ऐसा तो सोम निचोड़ने पर कहा जाता है।२६॥ 


याज्य की दो आघी ऋचाओं के बीच में वसाहोम देता है। यहीं से मेघ ऊपर को उठा 
था,--पुथिवी का वह रस जिससे प्रजाएं द्यौलोक के इस ओर जीती हँ । वसाहोम रस है, मेघ 
रस है। रस से रस को तीब्र करता है। इससे रस खाया जाकर क्षीण नहीं होता॥३०॥ 


याज्य की दो अद्धे ऋचाओं के बीच में वसाहोम की आहुति क्यों दी जाती है? आधी 
ऋचा यह पृथिवी है । आधी ऋचा वह द्यौलोक है। द्यौ और पृथिवी के बीच में अन्तरिक्ष है। 
अन्तरिक्ष के लिए यह आहुति है । इसलिए याज्य की दो अद्धं ऋचाओं के बीच में वसाहोम की 
आहुति देता है ॥३१॥ 


इस मन्त्र से आहुति देता है -“घृतं घृतपावानः पिबत वसां वसापावानः पिबतान्तरि- 
क्षस्य हविरसि स्वाहा” (यजु० ६।१६)-“घी के पीनेवालो, घी पियो। वसा के पीनेवालो, वसा 
पियो । तू अन्तरिक्ष की हवि है, स्वाहा ।” इस यजुः से विशवेदेवों को आहुति देता है। अन्तरिक्ष 
विश्वेदेवों का है । इस अन्तरिक्ष में प्रजा प्राण और उदान लेती हैं। इसलिए यह अन्तरिक्ष विश्वे- 
देवों का है । जुहू में जो कुछ टुकड़े रहते हैं उनसे वषट्कृत आहुति दी जाती है ॥३२॥ 


अब जुहु में पृषदाज्य लेकर (होता से) कहता है कि 'वनस्पति के लिए अनुवाक कह्‌।' 
श्रौषट्‌ कहकर वह (मैत्रावरुण से) कहता है कि वनस्पति के लिए प्रेरणा कर ।' वषट्कार करने 
पर वह आहुति दे देता है। वह वनस्पति के लिए इसलिए आहुति देता है कि इस यूप वज्र को 
वह भागी बनाता है र सोम वनस्पति है । इस प्रकार वह पशु को सोम कर लेता है। दो आहुतियों 
के बीच में आहुति क्यों देता है? इस प्रकार वह दोनों को व्याप्त कर लेता है। इसलिए वह दो 
आहुतियों के बीच में आहुति देता है ॥३३॥ 


अब जो उपमृत के लिए टुकड़े होते हैं उनको साथ-साथ डालकर कहता है 'अग्नि- 
स्विष्टकृत्‌ के लिए अनुवाक कहे।' श्रौषट्‌ कहकर “अग्नि स्विष्टकृत्‌ के लिए प्रेरणा कर' ऐसा 
कहता है और वषट्कार के बाद आहुति दे देता है ॥२४॥ 


वसाहोम से जो बचता है उसे दिशाओं में फेकता है, इस मन्त्र से--“दिशः प्रदिशऽ 
आदिशो विदिशऽउद्विशो दिग्म्यः स्वाहा” (यजु ६।१६ )--“वसाहोम रस है। सब दिशाओं में 
रस को पहुँचाता है । इसलिए पृथिवी पर सब दिशाओं में रस मिलता है" ॥३५॥ 


अब पशु का स्पशे करता है । यही स्पर्श का समय है । चाहे पहले इस डर से ही छुआ हो 
कि राक्षस उपस्थित हैं, वे इसने नष्ट कर डाले, या इस प्रकार शंका न भी की हो तो भी इस 
समय छूना अवश्य चाहिए ॥३६॥ 


“न्द्रः प्राणोऽअङ्गेऽभङ्े निदीष्यदैन्द्रऽउदानोऽभङ्गेऽअङ्गे निघीतः” (यजु ० ६२०) नज 
“प्राण इन्द्र-सम्बन्धी है । यह अंग-अंग में स्थापित है। उदान इन्द्र-सम्बन्धी है । यह अंग-अंग में 
स्थापित है ।” जहाँ-जहाँ अङ्ग से काटा गया है वहाँ-वहाँ प्राण और उदान से संयुक्त करता है । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| ४६४ शतपथ ब्राह्मण 

समेतु सलक्ष्मा पढिषुट॒य भवातीति कृत्लवुतमेवेतत्करोति देवत्रा प्तमवसे स- 
खापोऽनु वा मातापितरो मरत्विति त्त्रेममदौषीत्तदेन कृत्ले कृबानुप्तमत्य- 
ति ततोऽस्य कृत्स्तोऽ मुष्मिल्लोकऽ श्रात्मा भवति ॥३७॥ ब्रार्मपामू ॥४[८-९]॥ ॥ 
` ज्रीणि र्‌ वे पशो रेकाद्शानि । एकादश प्रयाज्ञा एकाद्शानुयाज्ा टकाद्शो- 
पयन्न दश पाण्या श्रङ्गलषो दश पाखा दृश प्राणाः प्राण उदानो व्यान इत्ये- 
तावान्वे पुरुषी पः परार्ध्यः पशूनां प७ सर्वेऽनु पशवः ॥१॥ तदाः । किं त- 
गजे करियते येन प्राणा स्॒ेश्योऽङ्गेश्यः शिव इति ॥२॥ पदेव गुद त्रेधा करो- 
ति । प्राणो वर गुदः तोश्पे प्राडाततस्तमवं प्राणोऽनुसचरृति ॥३॥ स पदेव गु- 
दे त्रेधा करोति । तृतोपमुपपडम्यस्वृतीपे नुद्धां तृतीयमुपभृति तेन प्राणः सर्वे- 
योऽङ्गेश्यः शिवः ॥४॥ त रू वेव पश्नुमालभेत । घ एने मेधमुपनवेख्दि कृशः 
स्यास्य मेदसः परिशिष्यत तढुदे नयृषेत्पराणो वे गुदुः सोऽषे प्राडाततस्त- 
मधे प्राणोऽनुसेचरति प्राणो वे पश्ुमावद्ेब प्राणेन प्राणिति तावत्युरृथ प- 
दास्मात्पराणो:पक्रामति ार्वेव तर्क भूतोऽनर््यः शेते ॥५॥ गुदो वे पश्नुः । मे- 
दो वे मेधस्तदेने मेधमुषनपति यखुऽ श्रध्सत्तो भवति स्वघमुपेत एव तर्हि मेधं 
भवति ॥६॥ श्रथ पृषदाञ्ये गृहाति । इये वा०इदू सर्षिश्चेव दूषि च इन्दं वे 
मिधुने प्रजनने मिथुनमेवितत्प्रननने क्रियते ॥७॥ तेनानुपात्रेषु चरति । पशवो 
बाऽ्रनुपाज्ञाः पयः पृषदा्ये तत्यशरुधेवितत्पपो दधाति तद्दि पशुषु पयो छिते 
प्राणो छि पृषदाब्यमन्र७ छि पृषदाव्यमन्नछ छि प्राणः ॥८॥ तेन पुरस्तादनुपान्ने- 
षु चरति । स पोऽयं पुर्सतात्प्राणस्तमेवेतदधाति तेन पं्माउपय॑त्रति स योऽ 
पशचात्प्राणस्तमेवेतदधाति ताविमाऽउभयतः प्राणौ रतौ पश्ायमुपरिशयद्राध- 
स्तात्‌ ॥९॥ तद्वाऽएतदेको दाम्यां वषट्रोति । श्रधर्मवे च यञ्चैष उपयनत्यथ 
यग्अन्तमुपयन्नति तस्माइपयनो नामाथ पडपयन्नति प्रेवेतन्जनयतिं पञ्चादयुपपनन 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
क ० ३, अ० ८, ब्रा० ३-४, कं० ३७ व १-१० शतपथब्राह्मण / ४९५ 


“देव त्वष्टर्भूरि ते स समेतु सलक्ष्सा यद्‌ विषुरूपं भवाति” (यजु० ६।२०)--“हे त्वष्टा देव, 
तेरी शक्ति संयूक्त हो जिससे जो अलग-अलग रूप की चीज है वह एकरूप हो जाय।” इस 
प्रकार वह इसको पूरा चारों ओर से घेर देता है। “देवत्रा यन्तमवसे सखायोऽनु त्वा माता 
पितरो मदन्तु” (यजु० ६।२०)--“तेरे सखा, माता-पिता, देवलोक में जाते हुए तुझसे प्रसन्न 
हों।” जहाँ-जहाँ इसके अंगों की आहुति दी है वहाँ-वहाँ इसको पूरा करके समन्वय करता है 
जिससे परलोक में उसको पुरा शरीर मिले ।।३७॥ 


अध्याय ८— ब्राह्मण ४ 


पशुयाग में ग्यारह-ग्यारह के तीन होते हैं- ग्यारह प्रयाज, ग्यारह अनुयाज और ग्यारह 
उपयाज । दस हाथ की अंगुलियाँ, दस पैर की, दस प्राण, प्राण, व्यान और उदान । इतने मिल- 
कर पुरुष होता है जो पशुओं में सबसे श्रेष्ठ है और पशु जिसके पीछे हैं ॥ १।। 

इस पर कहते हैं कि यज्ञ में क्या किया जाता है जिससे प्राण सब अंगों के लिए कल्याण- 
कारी हो ॥२॥ 

गुदा के तीन भाग करता है । गुदा प्राण है (प्राण निकलने का स्थान है) । वहाँ से यह 
(पशु) फेलाता है और यह प्राण उसका संचार करता है॥३॥ 

वह गुदा के तीन भाग करता है-एक-तिहाई उपयाज, एक-तिहाई जुहु में और एक- 
तिहाई उपमृत में । इस प्रकार प्राण सब अंगों के लिए कल्याणकारी होता है ॥४॥ 

केवल E पशु का आलभन करे जो उसे मेधयूकत कर सकता हो। यदि दुबला हो तो 
जो कुछ चर्बी वची वह गुदा में भर दे। गुदा प्राण है। वहाँ से यह (पशु) फलता है और यह प्राण 
उसका संचार करता है। प्राण ही पशु है । जब तक प्राण रहता है तब तक वह पशु है। जब उससे 
प्राण निकल जाता है तो लकड़ी के समान वह व्यर्थं पड़ा रहता है॥५॥ 

गुदा पशु है । चर्बी मेघ है । इसमें मेध देता है । यदि यह पतली हो तो स्वयं ही मेघ हो 
जाता है ॥६॥ 

अब पृषदाज्य को लेता है। यह दो प्रकार का है, घी भी और दही भी । द्वन्द्व का नाम है 
जोड़ा । प्रजनन का नाम भी जोड़ा है । इस प्रकार प्रजनन करता है ॥७॥ 

उससे अनुयाज में काम लेता है। पशु अनुयाज हैं। पृषदाज्य दूध है। इस प्रकार वह 
पशुओं में दूध धारण कराता है और इस प्रकार पशुओं में दूध रक्खा जाता है। प्राण पृषदाज्य 
है। अन्न पृषदाज्य है। अन्न प्राण है॥८॥ 

इनको अनुयाज, में आहवनीय के सम्मुख काम में लाता है। इस प्रकार यह जो आगे 
प्राण है उसको (पशु में) रखता है । (प्रतिप्रस्थाता) इसी से पीछे की ओर उपयाज करता है। 
इसके द्वारा यह जो पीछे प्राण है उसको (पशु में) धारण कराता है। इस प्रकार दो प्राणों को 
प्रतिष्ठा होती है, एक ऊपर, दूसरी नीचे ॥ &॥ 

यह एक (होता) दो के लिए वषट्कार करता है--एक तो अध्वर्यु के लिए और दूसरे 
उसके लिए जो उपयाज करता है (अर्थात्‌ प्रतिप्रस्थाता के लिए) । ओर चूंकि यजन के बाद दी 
ज़ाती है इसलिए इसका नाम उपयाज है। उपयाज करने में पीछे से उत्पत्ति होती है। स्त्रियों के 
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ति पश्चाद्धि पोषि प्रज्ञा प्रज्ञाते ॥९०॥ स उपयन्ति । समुद्र ग्‌ स्वाकृत्या- 
पो बै समुद्र आपो रेतो रेत एवेतत्सिञ्चति ॥११॥ श्रत्तारनन गह स्वाङत । 
श्रतरिल्ले वाऽ श्नु प्रब्नःप्रज्ञयततेऽ्रिक्षमेवेतद्‌नु प्रन्ननवाति ॥१२॥ देव७ सविः 
तारं गू त्वाहेति सविता वै देवानां प्रसविता सवितृप्रसूत एवेतत्परज्ननवात 
॥१३॥ मित्रावरुणौ गळू स्वाळेति । प्राणोदानी बे मित्रावरुणी प्राणोदानावेवे 
तत्प्रत्नास दधाति ॥१४॥ श्रकोरात्रै गछ स्वाङेति । अरोरात्रे वाऽश्रनु प्रज्ञा: प्र- 
त्ायत्तेऽ होरातरेऽ एवितद्‌नु प्रजनपति ॥१५॥ छन्दासि गहू स्वाछेति । तप्त वे 
छन्दासि सप्त ग्राम्याः पशवः सपारणयास्तानेत्रतट्रभयान्प्रजनयति ॥१६॥ य्यावा- 
पृथिवी गळू स्वाकेति । प्रन्नापतिव प्रज्ञा सृष्टा ता गावापृषिवीम्याँ पपगृह्णात्ता 
इमा ग्यावापृथिवीम्यां परिगृरीतास्तथोऽएवेष एतत्रन्ना! सृष्टा ता ख्यावापृथिवी 
भ्यां परिगुद्धाति ॥९७॥ श्रथात्युपयञ्ञति । स यत्नात्युपयंत्रेग्यावत्यो छेबाग्रे प्रज्ञा 
सृष्टास्तावत्यो रेव स्युर्न प्रज्ञावेरक्तय परद्त्युपवन्नति प्रेवितज्ञनवति तस्मादिमाः 
प्रज्ञा! पुनरभ्यावर्त प्रनापन्ते ॥ १८॥ ब्राक्ताणम्‌ ॥५[८-४]॥ ॥ षष्ठः प्रपाठकः ॥ 
कउकासंल्या ११२॥ ॥ | 

सोऽत्युपपज्नति । पन्चे गह्‌ स्वाढेत्यापो वे यज्ञ श्रापो रेतो रेत एवेतत्सि- 
सवति ॥१॥ सोमं गह्‌ स्वाहेति । रेतो वे सोमो रेत एवेतत्सिञ्चति ॥२॥ दिव्ये 
नभो गह्‌ स्वाकेति । श्रापो वे दिव्ये नभ श्रापो रेतो रेत एवेतत्सिश्चति ॥३॥ 
र्नं वेश्चानरै गछ स्वाहेति । इये वे पृथिव्यगिरवेश्वानरः सेये प्रतिष्ठेमामेवितत्प्र- 
तिष्ठामभिप्रत्ननपति ॥४॥ श्रथ मुखं विमृष्टे । मनो मे कार्दि पति तथो कोप- 
ष्टात्माने नानुप्रवृणक्ति ॥५॥ श्रथ त्राघन्या पत्नीः संघानपत्ति । ्घनाधी वे 
ताघनी त्घनाधीदे पोषाये प्रज्ञा प्रम्ायत्ते तत्प्रेबितज्ञ्ननयति पन्ज्ाघन्या पत्नीः से- 
पान्जयत्ति ॥६॥ श्रत्तरतो देवानां पत्नीभ्योऽवस्यति । ग्रत्तरतो वै घोषि प्रज्ञा 
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भी सन्तान पीछे से ही उत्पन्न होती है ॥१०॥ 

वह उपयाज को इस मन्त्र से देता है--“समुद्रं गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२२) जल 
समुद्र है। जल वीर्य है । यह वीर्य ही है जिसको सींचते हैं ॥ ११॥ 

“अन्तरिक्षं गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२१) अन्तरिक्ष में ही सन्तान उत्पन्न होती हँ । 
अन्तरिक्ष में ही वह उत्पत्ति करता हुँ ॥१२॥ 

“देवं सवितारं गच्छ स्वाहा ।” (यजु ० ६।२१) देवों का प्रेरक सविता है। सविता से 
प्रेरित होकर जीवों को प्रेरित कर रहा हैं ।।१३॥ 

“मित्रावरुणौ गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६२१) प्राण और उदान मित्र और वरुण हैं। 
इस प्रकार प्रजाओं में प्राण और उदान धारण कराता हे ॥१४॥ 

“अहोरात्रे गच्छ स्वाहा” (यजु० ६।२१) दिन-रात में ही सन्तान उत्पन्न होती हा 
दिन-रात में ही वह जीवों को उत्पन्न कराता है ॥१५॥ 

“छन्दासि गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२१) । सात छन्द हैं--सात घर के (ग्राम्य) 
और सात वन के (आरण्य) पशु हैं । इन दोनों को वह उत्पन्न कराता है ॥१६॥ 

“द्यावापृथिवी गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२१) प्रजापति ने प्रजा को रचकर द्यौ और 
पृथिवी के बीच में भर दिया, इसलिए वह द्यौ ओर पृथिवी के बीच में है। इसी प्रकार यह आहुति 
देनेवाला भी प्राणियों को उत्पन्न करके उनको द्यौ और पृथिवी के बीच में रख देता है ॥। १७॥ 

अब वह्‌ अन्य उपयाज करता है। यदि इन अन्य उपथाजों को न करे तो उतने ही पशु 
रहें जितने आरम्भ में उत्पन्न हुए थे । और न उत्पन्न हों। परन्तु अधिक उपयाजों को करके वह 
सन्तान को बढ़ाता है, जिससे इस पृथिवी पर फिर-फिर उत्पन्न हो ॥ १८॥। 


हिन ८ ब्राह्मण ५ 


वह उपयाज करता है--“यज्ञं गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२१) जल यज्ञ है, जल वीयं 
है। इसके द्वारा वीर्यं को सींचता है॥१॥ 

“सोमं गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६।२१) वीयं सोम है। वीर्यं को इससे सींचता है ॥२॥ 

“दिव्यं नभो गच्छ स्वाहा ।” (यजु ० ६।२१) जल “दिव्य नभ' है। जल वीयं है। वीर्यं 
को इससे सींचता है।॥३॥ 

“अग्ति वैश्वानरं गच्छ स्वाहा ।” (यजु० ६२१) यह्‌ पृथिवी अग्नि वेश्वानर है । यही 
प्रतिष्ठा है। इस प्रकार इस प्रतिष्ठा को उत्पन्न करता है॥४॥ 

अब इस मन्त्र से मुख का स्पशं करता है--“मनो मे हादि यच्छ” (यजु० ६।२१)- 
“मुझे मन और हृदय दे । इस प्रकार उपयाज करनेवाला अपने को नहीं आहुति देता ॥५॥ 

अब (पशु की) पूंछ से 'पत्नी:-संयाज' करते हैं। पूंछ पिछला भाग है । स्त्रियों के पिछले 
भाग से ही सन्तान की उत्पत्ति होती है । इसलिए पूंछ से 'पत्नी-संयाज' करके सन्तान की उत्पत्ति 
करता है ।।६॥ 

देवों की पत्नियों के लिए भीतर से भाग काटता है; स्त्रियों के अन्दर से ही सन्तान 
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प्रज्ञायत* उपरिष्टादपे गृरूपतपऽ उपारिषा2 वृषा पोषामधिद्रवति ॥७॥ श्रथ व्ह 
दयश्रूलिनावभृथ पत्ति । पशोर्क वाउ ्रालन्यमानस्य कृद्य शुक्समश्यत्रात नू 
दयाइदयशूलमघ पछूतस्य परितृन्दातत तदलडुप तस्माइ परितृथिव णूलाकुयात्त- 
ततिःप्रच्यते पशौ सूदय प्रवुद्योत्तम प्रत्यवद्धाति ॥८॥ श्रथ व्ूदयश्रूल प्रयक् 
ति । तन्न पृथिव्यां परास्येन्नाप्सु स पत्यृथिव्याँ परास्वेदोषधीश्च वनस्यतीं श्रेषा 
गरुकप्रविशेख्यदप्सु परास्येदरय एषा प्रुक्‍्प्रविशेत्तस्मान्न पृथिव्यां नाप्सु ॥ १॥ अप 
एवाम्यवेत्य । यत्र शुष्कस्य चाद्रस्य च संघिः स्थात्तडुपगरेस्य्यु४ श्रभ्यवाषनाथ 
ग्लवेद्मरेण प्र्यमुदपात्रे निनीष पत्र शुष्कस्य चाईस्य् च॒ संधिभवति तडपगूकात 
मापो मौषधीर्दिछसीरिति तथा नापो नौषधीक्निस्ति धाम्नो-धाम्नो राजस्ततो व- 
र्ण नो मुच । पदाङए्या इति वर्णात शपामके ततो वर्ण नो मुखेति तदे 
नह सर्वस्मादरुणपाशात्सर्वस्मादरुण्यात्प्रमुखति ॥१०॥ श्थामिमन्लयत । सुमित्रि 
पा न श्राप श्रोषधयः सत्तु उर्मित्रियास्तस्मे सत्तु पोऽस्मान्द्ष्टि थे च नव द्विष्म 
इति पत्र वा“एतेन प्रचरत्यापञ्च कू वाऽश्रस्मात्तावदोषधपश्चापक्रम्येव तिष्ठति 
तड़ ताभिर्मित्रधेये कुर्ते तथो रने ताः पुनः प्रविशत्येषी तत्र प्रायश्चित्तिः क्रि 
पते स वे नाग्रीषोमीपस्थ पशोः करोति नम्रिषस्य बशायाऽ एवानूबन्थ्याय ता 
हि मव्रीऽनु पक्ष! सतिष्ठतऽ एतड़ ङास्याग्रीषोमीयस्य च पशो गियस्य च कृदघ- 
शूलेन चरितं भवति यदशायाश्चरत्ति ॥११॥ ब्राद्मपम्‌ ॥ १८. ५५]॥ ्रष्टमोऽध्या- 
घः [२३] ॥ ॥ 
प्रबापतिर्वे प्राः सतूज्ञानो रिरिचान-स्वामन्यत । तस्मात्पराच्यः प्रजा श्रा- 
सुनास्य रज्ञः श्रियेऽन्नाग्याय तस्थिरे ॥१॥ स ऐक्ततारिच्यरुम्‌ । ग्रस्माउड कामाः 
पासृत्ति न मे स कामः समार्धि पराच्यो मत्प्रबा श्रभूवन्न म प्रज्ञाः श्रिय न्ाखा- 
वास्थिषतेति ॥२॥ स रक्षत प्रत्नापतिः । कथे नु पुनरात्मानमाप्यायंयेयोप मा 
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उत्पन्न होती है। ऊपर से गृहपति अग्नि के लिए, क्योंकि ऊपर से ही नर स्त्री में वीयं धारण 
कराता है ।।७॥। 

इस पर वे हृदय-शूल के साथ 'अवमृथ' स्नान को जाते हैं। जब पशु को मारते हैं तो 
उसका शोक हृदय में ही इकट्ठा होता है, हृदय से हृदयशूल में । पकाये हुए मांत का जो भाग 
छिदा होता है बह स्वादिष्ट होता है।? इसलिए उसे छेदकर काँटे पर पकाना चाहिए । पशु के 
तीन बार हिलाये हुए भाग पर काँटे सें निकालकर हृदय को रखता है ।८॥ 

अब (शमिता अध्ययुँ को) हृदय-शूल देता है। उसे पृथिवी पर न फेके, न जल में । 
यदि पृथिवी पर फेकेगा तो शोक ओषधि और वनस्पतियो में घुस जायगा । यदि जल में फेंकेगा 
तो शोक जल में घुस जायगा । इसलिए न पृथिवी पर फेंके, न जल में ।।६।। 

किन्तु जल में जाकर ऐसे स्थान पर गाड़ दे जहाँ नमी और खुइकी का मेल हो। परन्तु 
जल में जाने की इच्छा न हो तो यूप के सामने जल का पात्र लाकर जहाँ नमी और खुदकी का 
मेल हो वहाँ गाड़ दे, इस मन्त्र से- “मापो मोषघीहि_सीः” (यजु० ६।२२)--“जल और 
ओषधि न सतावें ।” इस पर जल ओर ओषधि हानि नहीं पहुँचाते । “धाम्नो धाम्नो राजस्ततो 
वरुण नो मुञ्च । यदाहुरघ्न्या इति वरुणेति शपामहे ततो वरुण नो मुञ्च” (यजु० ६।२२ )— 
“हे राजा वरुण, हर (घान) जाल से हमको छुड़ा। हे वरुण, हमको छुड़ा जिससे वे कहें कि न 
हने जानेवाली और वरुण की हम शपथ खाते हैं ।” इस प्रकार वह वरुण के सब जालोंसे या 
सम्बन्धी पापों से उसको छुड़ा देता हैं ॥ १०॥ 

अब वह जलों को कहता है--“सुमित्रिया नऽआपऽओषधयः सन्तु दुर्मित्रियास्तस्मै सन्तु 
योऽस्मान्द्वेष्टि यं च वयं द्विष्मः ' (यजु० ६।२२)--“जल और ओषधियाँ हमको लाभ पहुंचावें 
और हानि उनको जो हमको द्वेष करते हैं या जिनसे हम द्वेष करते हैं ।” क्योंकि जब वे शूल के 
साथ जाते हैं तो जल और ओषधियाँ मानो उनसे पीछे हटते हैं। परन्तु इस प्रकार वह उनसे 
मित्रता करता है। इस प्रकार वे फिर उसके पास आते हैं। अब वह वहाँ प्रायश्चित्त करता है। 
वह यह (अवभृथ) अग्नि-सोम के पशु-याग में नहीं करता, न अग्नि के; किन्तु अनुबन्धी-गौ 
के सम्बन्ध में करता है। इस प्रकार सब यज्ञ पूर्ण हो जाता है। यह जो वशा-गौ के साथ अवभृथ 
किया जाता है उससे अग्नि-सोम या अग्नि के भी पशु-याग की पुति हो जाती है ॥११॥ 


अध्याय &- ब्राह्मण १ 


प्रजापति प्रजा को उत्पन्त करके थक-सा गया। प्रजा उसके पास से हट गई । उसकी 
श्री और भोजन के लिए वह उसके पास न ठहरी ॥१॥ 

उसने सोचा--'मैं थक गया और जिस कामना के लिए मैंने सृष्टि की रचना की वह 
भी पुरी न हुई। मेरी प्रजा मेरे पांस से चली गई । मेरी श्री और भोजन के लिए मेरे पास ठहरी 
नहीं' ॥२॥ 

प्रजापति ने सोचा कि--'मैं फिर अपने को केसे पुष्ट करू ? केसे मेरी प्रजा लोटे ओर 


१. पशु-हिसा सर्वथा अवेदिक है ओर ऐसे स्थल पूर्णतः प्रक्षिप्त हैं । 
-स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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५०० शतपथ ब्राह्मण 

प्रज्ञाः समावतिरेस्तिषठेरे प्रज्ञा ग्रियेऽ्ाखपिति ॥३॥ सो४चड्झम्येश्रचार प्र- 
ज्ञाकामः । स एतानिकादशिनीमपश्यत्स एकादशिस्येष्टा प्रजञापतिः पुनरात्मानमा- 
व्याघयतो पेने प्रज्ञाः तमावर्ततातिएन्तास्य प्रज्ञाः ग्रिपेऽ नाखाष स्त वतीपानेवेष्टा- 
भवत्‌ यी तले कंमेकाद्शिन्या पन्नेत । एव७ रेव प्रया प्नुमिराष्यायतऽड- 
चेन प्रज्ञाः समावर्तले तिष्ठलेशस्य प्रज्ञाः थिग्रेशन्नाय्याय स वसीयानिवेष्टा भवत्ये- 
तसे कमेकादशित्या पतते ॥५॥ स आम्नेप प्रथमं पश्ुमालमते । त्ग्निव देवता- 
नां मुखं प्रज्ननपिता स प्रज्ञापतिः त ऽएव पन्नमानस्तस्साढ्ग्रेघो भबति ॥६॥ 
ग्रथ सारस्वतम्‌ । वाग्वै सरस्वती वाचेव तत्प्रज्ञापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
वगिनमुपसमावर्तत वाचमनुक्ामात्मनोऽकुर्त वाचो« एवैष एतदाप्यायते वागे- 
नमुपसमावर्ते बाचमनुकामात्मनः कुरुते ॥०॥ श्रथ सौम्यम्‌ । अन्ने वे सोमो 
४ज्नेनिव तप्प्रब्रापतिः पुनरात्मानमाप्याययतात्रमेनमुपसमावर्ततान्नमनुकमात्मनो 
ऽकुर्तन्निनोऽ एवेष एतदाप्यापतऽन्रमेनमुपततमावर्ततेऽत्रमनुकमात्मनः कुर्ते ॥८॥ 
तग्पत्तारस्वतमनु भवति । वाग्वे सरस्वत्यन्न0 सोमस्तस्माग्यी वाचा प्रताम्यन्ना- 
दो रेव भवति ॥१॥ श्रध पौ म्‌ । पशवो वे पूषा पशुभिरेव तत्प्रज्ापतिः पुः 
नरात्मानमाप्यायप्त पशव एनमुपसमावर्तत्त पशूननुकानात्मनोऽकुरुत पशुभि- 
रवेविष एतदाप्यापते पशव एनमुपसमावर्तत्ते पश्रूननुकानात्मनः कुरते ॥१०॥ 
श्रथ बार्दस्पत्यम्‌ । व्रक् वे बृरुस्यतिशरन्िवितत्प्रज्ापतिः पुनरात्मानमाप्याययत 
्रक्षैनमुपसमावर्तत ब्रव््ानुकमात्मनोऽकुर्त ब्रद्सणोर एविष एतदाप्यायते ब्रस 
नमुपसमावर्तते ब्रद्मानुकमात्मनः कुर्ते ॥११॥ तग्वत्यीश्ञमनु भवति । पशवो 
वै पूषा ब्रह्म बृरुस्पतिस्तस्माद्मारमणः पश्रूनमिधृश्नुतमः पुराद्िता व्छस्य भवत्ति 


= 


मुखऽश्राङ्तास्तस्माड तत्सर्व दु्यात्रितवासी चरति ॥१२॥ श्रथ वैश्वदेव । सर्व ` 


वे विवे देवाः सर्बेणेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्यापपत सर्वमेनमुपतमावर्त- 
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मेरी श्री और भोजन के लिए ठहरे' ॥३॥। 


वह सन्तान की इच्छा से पूजा और श्रम करता रहा। उसने तब इस एकादशिनी (ग्यारह 
का समूह) को देखा । उस एकादशिनी की इष्टि करके उसने अपने को पुष्ट किया । प्रजा उसके 
पास लौट आई ओर उसकी श्री और भोजन के लिए उसके पास ठहरी । इस इष्टि से वह वस्तुतः 
अच्छा हो गया ॥४॥ 


इसलिए ग्यारह इष्टि करनी चाहिएँ। इस प्रकार प्रजा और पशुओं के द्वारा पुष्टि हो 
जाती है । प्रजा उसके पास लोट आती है। उसकी प्रजा श्री और भोजन के लिए ठहरती है। वह 
इष्टि करके अच्छा हो जाता है। इसलिए ग्यारह की इष्टि करनी चाहिए ॥५॥ 


पहले वह अग्नि देवता सम्बन्धी पशु का आलभन करता है। अग्नि देवताओं का मुख 
और उत्पन्न करनेवाला है । वह प्रजापति है। इस प्रकार यजमान अग्नि का हो जाता है॥६।। 


फिर सरस्वती के लिए। वाणी सरस्वती है। वाणी से ही प्रजापति ने फिर अपने को 
पुष्ट किया । वाणी फिर उसके पास वापस आई। वाणी को उसने अपने अनुकूल किया। वाणी 
से यह भी अपने को पुष्ट करता है । वाणी उसके पास लोट आती है और वह वाणी को अपने 
अनुकूल बनाता है ॥७॥ 


फिर सोम के लिए । सोम अन्न है। अन्न से ही तब प्रजापति ने अपने को पुप्ट किया । 
अन्त उसके पास लौटकर आया । अन्न को ही उसने अपने अनुकूल बनाया ।अन्न से यह भी अपने 
को पुष्ट करता है। अन्न उसके पास लौटकर आता है और अन्न को वह अपने अनुकूल बनाता 


| है ।।८॥ 


जज के पीछे सोम क्‍यों आता है ? सरस्वती वाणी है, सोम अन्न है, इसलिए जो 
वाणी के द्वारा अधूरा रहता है अन्न का खानेवाला होता है ॥६॥ 


अब पूषा के लिए। पशु पूषा हैं। पशुओं से ही तब प्रजापति ने अपने को पुष्ट किया। 
पशु उसके पास लौट आये । पशुओं को उसने अपने अनुकूल बनाया । इसी प्रकार यह भी पशुओं 
के द्वारा अपने को पुष्ट करता है । पशु उसके पास लोट आते हैं. और वह पशुओं को अपने अनुकूल 
बनाता है ॥१०॥ 


अब बृहस्पति के लिए । ब्रह्म बृहस्पति है । ब्रह्म के द्रा ही प्रजापति ने अपने को पूणं 
किया । ब्रह्म उसके पास लोट आया । ब्रह्म को वह अपने अनुकूल करता है। यह भी ब्रह्म के 
द्वारा अपने को पुष्ट करता है । ब्रह्म उसके पास लोट आता है। ब्रह्म को वह अपने अनुकूल करता 
है ॥११॥ 

बृहस्पति पूषा के पीछे क्यों होता हैं ? पशु ही पूषा हैं। ब्रह्म बृहस्पति है। इसलिए पशु 
ब्रह्म के हैं। उसी ने उनको आगे रक्खा है, मुख के स्थान में रक्खा है । इसलिए इन सबको देकर 
| वह भेड़ के चमड़े को पहनकर चलता है ॥१२॥ 


अब विद्वेदेवों के लिए । विश्वेदेव “सर्व या सब हैं । सबके द्वारा ही प्रजापति ने अपने 
को पूर्ण किया । 'सब' उसके पास लोट आये। 'सबको' उसने अपने अनुकूल बनाया । यह भी 
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त सर्वमनुकमात्मनोऽकुर्त सर्त्रेणोऽएवेष एतदाष्यायते सर्वमेनमुपत्तमावतते 
सर्वमनुकमात्मनः कुर्ते ॥१३॥ तग्बद्वाक्स्पत्यमनु भर्वात । ब्रत्म व बृद्त्यातः 
सर्वमिदे विद्ये देवा श्रस्येवितत्स्वस्य व्रक् मुखं कराति तस्मादस्य सरस्य प्रा- 

झो मुखम्‌ ॥१४॥ अयिन्द्रम्‌ । इन्िये वे वीर्यमिन्द्र इन्द्रियेशिव तद्वीर्षेण प्र- 
ज्ञापतिः पुनरात्मानमाप्याषयतेन्द्रियमेने वीर्षमुपत्मावततेन्द्रिय बीथमनुकमात्म- 
नोऽकुर्तेन्ब्रेणोऽ एवेष एतदीर्षेणाप्यायतऽ दून्द्रिमेने वाधर्मुपसमावततऽ दन्द 
घे वीर्पमनुकमात्मनः कुरते ॥१५॥ त्यढिखदेवमनु भवति । चत्र वाइन्दो वि 
शो विश्वे देवा अन्नास्मेवास्मा५ एतत्पुरस्तात्करोति ॥१६॥ श्रथ मार्तम्‌ । वि 
शो वे मरुतो भूमो वे विइमूत्नेव तत्प्रजापतिः पुनरात्मानमाप्याययत भूलनमु 
पत्तमावर्तत भूमानमनुक्मात्मनोऽकुर्त भम्नोऽएवेष एतदाप्यापते भूसेनमुपत्तमा- 
वरयते भूमानमनुकमात्मनः कुर्ते ॥१७॥ त्दिन्द्रमसु भवति । क्षत्रे वाऽइन्द्रो 
विशो विश्वे देवा विशो वे मर्तो विशेवितत्कतरे परिबृष्कृति तदिद ज्ञत्रमुभपतो 
त्रिशा परिबुष्म्‌ ॥९८॥ ग्रवैन्द्राग्रम्‌ । तेञो वाग्रमरिरिन्दिये वीर्षमिन्द्र उभाम्या- 
भेव तदीपाम्याँ ्र्नापतिः पुनरात्मानमाव्यावयतोभेऽ एने वीर्ये«उपसमावर्तेता- 
मुभे वीर्य नुक ग्रात्मनो०कुरुतोभाम्यांमुवेष एतदीयाम्यामाष्यायतऽडमेऽ एने 
बीर्षेऽउपमावतेतेऽउभे वीर्ये अ्नुकेऽ आत्मनः कुर्ते ॥१६॥ श्रथ सावित्र । 
पविता वे देवानां प्रसविता तथो दास्माऽएते सवितृप्रसूता एव सर्वे कामाः 
समृध्न्ते ॥२०॥ श्रथ वारुणमत्तत श्रालनते । तदेनऽ सर्वस्माद्वरुणपाशात्सर्व- 
स्मादरुण्यात्प्रमुखति ॥२१॥ तस्माखदि यूपेकादशिनी स्यात्‌ । श्राग्रेपमेवामिछि 
नियुज्यादथेतरान्व्युपनंवेयुर्बधापूर्वसू ॥२२॥ पग्यु पश्चेकादशिनी स्यात्‌ । श्राग्नेयमेव 
वूपश ग्रालभेरत्नवेतरान्यधापूर्वसू ॥२३॥ तान्यत्रोदीचो नयल्ति । श्रग्रिपमेव प्रथमं 
नवत्यबेतरान्ययापूर्वम्‌ ॥२४॥ तान्यत्र निविध्यत्ति । श्राग्नेपमेव प्रथमं दक्षिणार्ष्य 
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'सब' के द्वारा अपने को पूणं करता है। सब उसके पास लौट आते हैं और सबको वह अपने 
अनुकूल कर लेता है ॥ १३।। 


यह बृहस्पति के पीछे क्यों होता है ? बृहस्पति ब्रह्म है । यह सब विइवेदेव है । वह ब्रह्म 
को इन सबका मुख बनाता है । इसी से ब्राह्मण सबका सुख है ॥१४॥ 


अब इन्द्र के लिए। इन्द्र का अथं है शक्ति, वीर्य। इसी शक्ति तथा वीर्य के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया । यही शक्ति या वीर्य उसके पास लौट आया । इसी शक्ति या 
वीयं को उसने अपने अनुकूल बनाया । यह भी शक्ति या वीर्ये के द्वारा अपने को पूर्ण करता है । 
यह शक्ति या वीर्यं उसके पास लोट आता है और वह उसको अपने अनुकूल बना लेता है ॥१५। 


यह विइवेदेवों के पीछे क्यों होता हे ? इन्द्र क्षत्रिय है । विश्वेदेव वस्य हँ | इस प्रकार वह 
अन्न को सामने रखता है ॥ १६।। 

अब मरुत्‌ के लिए। मरुत्‌ वैश्य है। वैश्य का अर्थ है भूमः या बहुतायत । बहुतायत 
(भूमः) से ही प्रजापति ने तब अपने-आपको पूर्ण किया । बहुतायत उसके पास लोट आई। 
बहुतायत को उसने अपने अनुकूल बना लिया। इसी प्रकार वह भी बहुतायत से अपने को पूर्ण 
करता है । बहुतायत उसके पास लौट आती है । बहुतायत को अपने अनुकूल बना लेता है ॥१७॥ 


वह इन्द्र के पीछे क्यों होता है? इन्द्र क्षत्रिय है, विश्वेदेव वैश्य हैं, मरुत्‌ वेश्य हैं। 
इस प्रकार वैड्यो से क्षत्रिय की रक्षा होती है । यह क्षत्रिय दोनों ओर से वैद्यो के द्वारा सुरक्षित 
है ॥ १८॥ 

अव इन्द्राग्नी के लिए । अग्नि तेज है। इन्द्र वीर्य है। इन दोनों शक्तियों के द्वारा 
प्रजापति ने अपने को पूर्ण किया । दोनों शक्तियाँ उसके पास आई। उन दोनों शक्तियों को 
उसने अपने अनुकूल बनाया । यह भी इन दोनों शक्तियों द्वारा अपने को पूर्ण करता है । ये दोनों 
शक्तियाँ उसके पास लौट आती हैं और वह दोनों को अपने अनुकूल कर लेता है ॥१६॥ 

अब सविता के लिए । सविता देवों का प्रेरक है। इस प्रकार सविता से प्रसवित होकर 
उसकी सब कामनाएं पूर्ण हो जाती हैं ॥२०॥ 

अन्त में वह वरुण के लिए (पशु का) आलभन करता है। वह इसको वरुण के सब 
पाझों से और सब पापों से मुक्त कर देता है ॥२१॥ 

इसलिए यदि ग्यारह यूप हों तो अग्निवाले पशु को अग्नि के सामनेवाले यूप से बाँधे । 

अन्य सब को इसी प्रकार क्रमशः ॥२२॥ 

यदि ग्यारह पशु हों तो अग्निवाले पशु को यूप में आलभन करे । अन्यों को इसी प्रकार 
क्रमशः ॥२३।। 

जब उनको उत्तर की ओर ले जाते हैं तो अग्निवाले को पहले ले जाते हैं, फिर ओरों 


को इसी क्रम से ॥२४॥ 
| जब उनको पहले गिराते हैं, तो अग्निवाले को पहले दक्षिण की ओर गिराते हैं। औरों 
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ला शतपथ ब्राह्मण 


निविध्यत्यवेतरानुदीचोरतिनोग्र यय्ापूवम्‌ ॥ २५॥ तेषां यत्र वपाभः प्रचरात्त । 
अग्निवद्लेव प्रथमस्य वपया प्रचरत्ययेतरेपाँ प॒थापूवम्‌ ॥२६॥ तघत्र प्रचराल । 
आग्नेवेनेव प्रथमेन प्रचरत्यधतरवधापूखमू ॥ २७॥ ब्राद्मााम्‌ ॥२[९-९.]॥ ॥ 
पत्र वै पन्नस्य णिरो-क्य्यित । तस्य रतो द्रुवापः प्रविवेश तेनेवेतद्रसेनापः 
न्दते तमेवेलद्रस& स्यन्दमानं मन्यत्ते ॥१॥ स पद्सतीवरारिशित । तमेवितद्र- 
समाकृत्य पन्चे द्धाति रसवत्त यज्ञ करोति तस्मादसतीवरीरईति ॥२॥ ता वे 
सर्वेषु सवनेषु विभन्नति । सर्वे घेवेतत्सर्वनिषु रत द्धात तर्वाणि स्तवनानि र्‌ 
सवत्ति करोति तस्मात्सर्वेपु सवनेषु विभज्ञति ॥३॥ ता वे स्यन्द्मानानां गृह्णी- 
पात्‌ । ऐडि स पत्तस्य रसस्तस्मात्स्यन्द्मानानाँ गुह्णोपात्‌ ॥४॥ गोपीधाव वा 
ऽएता गर्ते । सर्व वाऽ इ्दुमन्यदिलियति प्रदिदे किं चापि घोऽये पवतेश्येता 
ण्व नेलबति तस्मात्स्यन्द्मानानां गृह्णीयात्‌ ॥५॥ दिवा गृह्णीषात्‌ । पश्यन्यज्ञ- 
त्य रे गृह्मनीति तस्मादिवा गृहीपदितस्मे वै गृह्वाति ए एष तपति घिश्वेम्यो 
कला देवेश्यो गृह्णाति रश्मयो वयत्य विश्वे देवात्तस्मादिवा गृह्ीयादिविव वा 
ऽएष तस्माद्विव दिवा गृह्वीवात्‌ ॥६॥ हतद्व वे विश्वे देवाः । पनमानस्य गृद्धा- 
नागइत्ति सत घः पुरादित्यप्यास्तमपाद्र्सतीवरीगृहवाति यथा श्रेयस्यागमिष्यत्याव- 
संधेनोपक्रपेनोपातोतेवं तत्तऽएतद्वविः प्रविशत्ति त४हतातु वत्ततीवरीषूपवत- 
त्ति स उपवस्तयः ॥०॥ स॒ यस्यागृकीता अभ्यस्तमियात्‌ । तत्र प्रायश्चित्तिः क्रि- 
यते पदि पुरेज्नानः त्यात्निनाद्यादृह्लोयाद्रिवा रि तस्य ताः पुरा गृदीता भवन्ति 
यखुशग्रलीन्नान: स्पा एनमीजान उपावसितो वा पर्यवसितो वा स्यात्तस्य नि- 
नाद्यादरहीपाद्रिवा कि तस्य ताः पुरा गृकीता भवन्ति ॥८॥ यख्ुऽ तभवे न 
विन्देत्‌ । उल्कुषीमेवादापोपपरेयात्तामुपर्युपरि धारयन्गृहीपादिरण्पे वोपर्पुपरि 
धाऱयन्गृहोयात्तदेतस्य उपे क्रियते घ एष तपति ॥॥ श्रवातो गृह्णात्येव । रु- 
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को उत्तर की ओर ले जाते हुए उसी क्रम से ॥२५॥। 

अब उनकी वपा की आहुति देते हैं तो पहले अग्नि की, फिर औरों की उसी क्रम 
से ॥२६॥ 

जब उनसे अन्य आहुतियाँ देते हैं तो पहले अग्निवाले से। फिर औरों से उसी क्रम 
से ॥२७॥ 


अध्याय &-ब्राह्मण २ 


जब यज्ञ का शिर काट दिया गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया। इसी रस 
के कारण वे जल बहते हैं । यह माना जाता है कि वही रस बहता है ॥१॥ 

जब वह वसतीवरी जल के पास जाता है तो इसी रस को लाकर यज्ञ में रखता है और 
यज्ञ को रसयुक्त करता है । इसलिए वह वसतीवरी जल के पास जाता है ॥२॥ 

उनको वह सब सवनों में बांट देता है। इससे वह सब सवनों में रस को घारण करता 
है। सब सवनों को रसयुक्त करता है । इसलिए सब सवनों में उसे बाँटता है ॥1३॥ 

उसको वह बहते हुए में से लेवे। चूंकि यज्ञ का रस बह रहा था, इसलिए उसे बहते हुए 
जलों में से लेना चाहिए ॥४।॥ 

इनको रक्षा के लिए लेते हैं। इस संसार में जो कुछ है वे सब आराम लेते हैं, यहाँ तक 
कि यह वायु भी जो चलता है। परन्तु जल आराम नहीं लेते, इसलिए इन बहते हुए जलों में से 
ही लेवे ॥ 

इन (जलों) को दिन में लेना चाहिए, यह सोचकर कि यज्ञ के रस को देखकर ग्रहण 
करू । इसलिए इनको दिन में लेना चाहिए । यह जो तपता है (अर्थात्‌ सूय) उसी के लिए इनका 
ग्रहण करता है, क्योंकि विशवेदेवों के लिए ग्रहण करता है। उसकी किरणें ही विश्वेदेव हैं। 
इसलिए दिन में ग्रहण करना चाहिए। वह (सूर्यं) केवल दिन में ही (उदय होता है) इसलिए 
दिन में ही ग्रहण करना चाहिए ॥६॥ 

विइवेदेव यजमान के घर आते हैं। यदि वसतीवरी जलों को सूर्यास्त से पहले ग्रहण 
करता है तो यह सवंथा ऐसा ही है कि जैसे कोई बड़ा (मान्य) आवे तो वह उसे अपने घर को 
शुद्ध करके स्वागत करे। ऐसा ही यह है। ये देव हवि के पास आते हैं और उन वसतीवरी जलों 
में प्रविष्ट हो जाते हैं। यही उपवसथ कहलाता है ।।७॥। 

यदि कोई इन जलों को लेने में सूर्यास्त कर दे तो प्रायङ्चित्त किया जाता है। यदि उस 
पुरुष ने पहले (सोम) यज्ञ किया हो तो उसी के घड़े (निनाह्य) से ले लेना चाहिए। क्योंकि 
उसके जल सूर्यास्त से पहले ही के लिए होते हैं। यदि उसने पहले सोमयज्ञ न किया हो तो यदि 
उसके पास या पड़ोस में कोई और पुरुष हो जिसने यज्ञ किया हो तो उसी के घड़े से लेवे, क्योंकि 
उसके जल भी सूर्यास्त से पहले ही ग्रहण किये हुए होते हैं॥८॥ 

अगर ये दोनों न मिलें तो एक जलती लकड़ी लेकर उन जलों के ऊपर दिखाकर ग्रहण 
करे | वह स्वर्णं को ऊपर दिखाकर ग्रहण करे। इससे उसी का रूप हो जाता है जो ऊपर तपता 
है। (अर्थात्‌ जलती लकड़ी या सोने का टुकड़ा सूर्य के बराबर हो जाता है) ॥६॥ 

इन जलों को इस मन्त्र से लेता है-- 
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विष्मतीरिमा श्राप इति पञ्चस्प व्यासु रत प्राविणत्तस्मादारू रुविप्मतोरिमा 
श्राप इति रुविष्मांश/४श्राविवासतोति ळविष्मान्द्येना यजमान ग्राविवात्तति 
तस्मादारू रुविष्भां२॥५त्राबिवासतीति ॥९०॥ कूविष्मान्देवाऽश्रधर शत । श्रः 
धरो वे यत्तस्तम्स्मे पज्ञाय गृह्वाति त७ ळविष्मते कराति तस्मादारू कावप्मा- 
न्देवोश्ञ्रधर इति ॥११॥ रुविष्ना२॥५श्रस्तु सूयं डत । एतस्म व गृह्णाति य 
हष तपति विश्ेम्यो कोना देवेभ्यो गृह्णाति रश्या च्छस्य विश्वे देवास्तस्मादारू 
कविष्मां२॥५श्रस्तु सूय इति ॥१२॥ ता श्राळुत्य जघनेन गान्दपत्य७ साद्पात । 
आग्रेवी: पन्नगृरुस्प सदसि सादयामोत्यप्रेबी5नातगृरूत्य सदसि सादयामात्यिवित- 
दाळाथ यदाग्रीपोमीयः पभुः संतिष्ठतेऽथ परिद्रात व्यत्क्रामतेत्याकुप्रिए रुवि- 
धीनि पत्रमान ग्रास्ते ता श्रादत्ते ॥१३॥ स दक्षिणेन निष्क्रामति । ता दाप्तणा- 
घा७ श्रोणी सादयतीन्द्राग्य्योभीग्धेयी स्थेति विश्वेभ्यों वोला देवेभ्यो गृह्णाती 
न्टीश्री कि विश्वे देवास्ताः पुनराक्त्याग्रेण पत्नी" प्तादयति स अघनेन पल्ली पर्चे- 
त्य ता त्रादत्ते ॥१४॥ त उत्तरेण नेष्क्रामति । ता उत्तरापा७ श्रोणी सादयति 
मत्राबर्णयोभीमधेयी स्थेति नेव७ साद्पेदतिरिक्तमेतन्रेव७ सम्पत्सम्पखतऽ इन्द्रा- 
स्योभीग्धेयी स्येत्येव ब्रूपात्तदेवानतिरिक् तथा सम्यत्पम्पश्यते ॥ १५॥ गुष्यि वा 
श्श्ताः परिळरियते । अग्नि पुरस्तादथेताः समत पल्यङ्ग्यत्ते नाष्ट्रा रत्ताएप्यपप्न- 
त्यस्ता श्राग्रीधरे सादयति विश्वेषां देवानां भागधियी स्थेति तदासु विश्यान्देवात्स 
वेशयत्येते वे बसतां बरे तस्मादसतीवयी नाम वताए छ वे वरे भर्वात प 
एवमेलद्वेद ॥१६॥ तानि वाऽएतानि तप्त पूषि भवन्ति । चतुर्भिगहात्येकेन 
घनेन गार्कृयत्य७ साद्यत्येकेन परिक्रत्येकेनाग्रीधे तानि सप्त पत्र वें वाचः 
प्रबातानि छन्दासि सप्पपदा वे तेषां पराध्या शक्वर्षेताममितम्पदे तस्मात्सत प 
नूधषि भवत्ति ॥१७॥ ब्राद्मणम्‌ ॥३ [१. २] ॥ ॥ 
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“हविष्मतीरिमा आपः” (यजु० ६।२३)--“ये जल हृवि-युक्त हैं ।” यज्ञ का रस इनमें 
मिला है। इसलिए कहा 'हूविष्मती'। “हविष्मां२ऽआविवासति” (यजु० ६।२३)--“हवि- 
युक्त पुरुष इनको काम में लावे।” हवियुक्त यजमान इनको काम में लाता है। इसलिए कहा 
"हविष्मान्‌ आविवासति, ॥ १०॥ 


“'हृविष्मान्देवोऽअध्वरः” (यजु० ६।२३)-“देव अध्वर हृवियुक्त है 1” अध्वर कहते हैं 
यज्ञ को । इस प्रकार जिस यज्ञ के लिए वह इन जलों को लेता है उसको वहू हवियुक्त कर देता 
है। इसलिये कहा कि 'हविष्मान्देवोऽअध्वरः' ॥११॥ 

“हृविष्मां२ऽअस्तु सूर्यः” (यजु० ६।२३) --“सूर्य हवि-युक्त हो ।” यह जो सूयं तपता है 
उसी के लिए इनको ग्रहण करता है। यह विश्वे-देवों के लिए ग्रहण करता है । विइ्वे-देव दस 
किरणं हैं। इसलिये कहा कि “सुर्य हवि-युक्त हो ॥१२॥ 


इनको लाकर वह गाहँपत्य के पीछे देता है --“अग्नेर्वो$पन्नगृहस्य सदसि सादयामि’ 
(यजु० ६।२४) अर्थात्‌ “सुरक्षित गृहवाले अग्नि के घर में तुमको रखता हूँ ।” जब अग्निसोम- 
वाला पशु निकट आवे तो वह (वसतीवरी जलों को) उसके पास ले जाता है ओर कहता है 
“उत्क्राम' (चले जाओ) ।' यजमान हविर्धान के सामने बैठता है और (अध्वर्यू जलों को) वहीं 
लेकर खड़ा होता है॥ १३।॥ 


वह दक्षिण द्वार से निकलता है और दक्षिणी श्रोणि में रख देता है। “इन्द्रारन्योर्भागधेयी 
स्थ” (यजु० ६।२४) “तुम इन्द्र-अग्नि के भाग हो ।” क्योंकि यह विशवे-देवों के लिए ग्रहण 
करता है । इन्द्र-अग्नि विश्वे-देव है । वह इन जलों को लेकर पत्नी के आगे रख देता है और 
पत्नी के पीछे से घूमकर उनको उठा लेता है ॥॥१४॥ 


वह उत्तर द्वार से निकलता है। उन जलों को उत्तरी श्रोणि में रख देता है। “मित्रा 
वरुणयो भमश्चेयी स्थ” (यजु ० ६।२४) “तुम मित्र-वरुण के भाग हो ।” उसी प्रकार न खखे । 
यह व्यर्थं है । इससे काम भी सिद्ध नहीं होता । ऐसा कहे कि तू इनद्र-अग्नि के भागधेय हो । इसमें 
कोई अतर्थकता नहीं है और काम भी सिद्ध हो जाता है ॥१५॥ 


इन जलों को रक्षा के लिए लाते हैं । अग्नि आगे है। और जल चारों ओर घूमकर दुष्ट 
राक्षसों को हटाते हैं। इनको वह आग्नीध्र (के स्थान) में रख देता है। “विइवेषां देवानां 
भागधेयी स्थ” (यजु० ६।२४)-- तुम विश्वे-देवों के भाग हो।” इस प्रकार वह विद्वे-देवों 
को इनमें प्रवेश कराता है। यह 'वसतां' अर्थात्‌ रहनेवालों के लिए “वर शुभ होते हैं । इसलिए 
इनका ताम 'वसतीवरी' है। जो इस रहस्य को समझता है बह निवासियों के लिए श्रेष्ठ हो जाता 


है ॥१६॥ 


ये सात यजुः हैं । चार यजुओं से ग्रहण करता है। एक से गाहंपत्य के पीछे ले जाता है। 
एक से चारों ओर फिराता है। एक से आग्नीध्र के स्थान में रखता है। ये सात हुए । जब वाणी 
से सात छन्द उत्पन्न हुए तो उनमें से अन्तिम शक्वरी था । इससे सम्पूति हुई । इसलिए सात यजुः 
होते हैं ।। १७। 
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तात्सम्प्रबोधपन्ति । तेऽप उपस्पृण्याग्रीध्रमुपतमार्यांत तऽ श्राव्यांन गृहते गृ 
दीवान्यात्यायत्यास्ाय्यान्यानि ॥१॥ श्रथ राजानमुपावकरात । इये व प्रातष्ठा 
न्नूरासां प्रज्ञानामिमामेवेतत्प्रतिष्ठामभ्युपावरूरति तमस्य तनुते तमस्य जनयात 
॥२॥ ्रत्तरेणेषेऽउपावकूरति । पन्नों वाऽश्रनस्तन्नँँव षज्ञान्न बन्दिधा करात 
ग्रावसु संमुवेधधिनिदधाति क्षत्रे वे सोमो विशो ग्रावाणः क्षत्रमेवेताद्व्यध्यूरू 
ति तत्समु भवतति विशमेवितत्संमुखां चत्रिषमभ्यविवाद्नीं करोति तस्मा- 
संमुखा भवति ॥३॥ स उपावङ्रति । रदे बा मनसे वेति यन्नमानस्येतत्का- 
वायाद कूद्येन कि मनता पन्नमानस्ते कामे कामयते यत्काम्या पन्नते तस्मादारू 
वंदे घा मनसे वेति ॥४॥ दिवे वा तूयाय वेति । देवलोकाय घेत्येवेतदारू 
पढाक्‌ दिवे बेति सूयाय वेति देविभ्यस्वेत्यरेवेतदाकोध निममधरे दिवि देवेषु को 
ञ्रा पहेत्यधरो वे यज्ञ ऊर्धमिमं यज्ञ दिवि देवेषु धेकीत्येवेतदाक्‌ ॥५॥ तोम 
राजन्विद्यास्वं प्रजा उपावरोकेति । तंदेनमासां प्रजञानामाधिपत्याय राब््यापोपाव- 
रूरति ॥६॥ श्रथानुसृञ्योपतिष्ठते । विश्वास्वाँ प्रजा उपावरोरूत्वित्ययधायथमि- 
ब वारएतत्करोति यदाक विश्वास्त्रे प्रज्ञा उपावरोदेति त्रे वे तोमस्तत्पापव- 
स्यसे करोति तद्वेदमनु पापवस्यसे क्रियतेऽथात्र घथायरथं करोति पथापूर्व पदान 
विद्यास्वां प्रबा उपावरोरूक्तिति तदेनमामिः प्रज्ञाभिः प्रत्यवरोक्यति तस्माइ 
चत्रियमायत्तमिमाः प्रज्ञा विशः प्रत्पवरोकत्ति तमधस्ताइपासतऽउपसन्नो होता 
प्रातरनुवाकमनुवच्यन्भवति ॥७॥ श्रथ समिधमम्याद्धदाक्‌ । देवेभ्यः प्रातपाव- 
भ्यो०नुब्रूरीति छन्दाऽसि वे देवाः प्रातयावाणशछन्दा¢स्यनुयाजञा देवेभ्यः परेष्व दे- 
वान्यत्ञेति वाऽश्रनुपत्निञ्चरत्ति ॥८॥ तड छेकऽश्राङः । देवेभ्योऽनब्रहीति तड 
तथा न श्रूयाच्छन्दाशत वे देवाः प्रातथावापाशह्न्दाऽस्यनुयाज्ञा देवेभ्यः प्रेष्य दे- 
वान्यज्ञात वाऽश्रनुधाभेश्चरत्ति तस्माइ ब्रूयांदेवेभ्यः प्रातपावभ्यो “नुब्रूढीत्येव ॥६॥ 
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उन (ऋत्विजों) को जगाते हैं । वे जलों को छूकर आग्नीश्र में जाते हैं और आज्यो को 
ग्रहण करते हैं। आज्यों को लेकर वे (वेदि पर) जाते हैं । आज्यों को रखकर--1 १॥ 


सोम राजा को उतारता है। यह पृथिवी इन प्रजाओं की प्रतिष्ठा और जन्म-स्थान है। 
वह राजा (सोम) को इसी प्रतिष्ठा में उतारता है । उसी पर फॅलाता है। उसी मे उत्पन्न करता 
है ॥२॥ 
ए्‌ 


बह गाड़ी के जुओं के बीच में उसको उतारता है। गाड़ी यज्ञ (का साधन) है। इस 
प्रकार वह उसको यज्ञ से बाहर नहीं करता। वह उस ( सोम ) को उन पत्थरों पर रखता है जो 
एक-दूसरे के सम्मुख होते हैं । सोम क्षत्रिय है, पत्थर वैश्य है। इस प्रकार वह क्षत्रिय को वैश्य के 
ऊपर रखता है । पत्थर एक-दूसरे के सम्मुख क्यों होते हैं ? इसलिए कि वह वैश्यों को एक-मुख 
होकर क्षत्रियों के सामने विवाद-रहित करता है। इसलिए पत्थर एक-दूसरे के सम्मुख होते 
हैं ॥॥३॥ 


वह (सोम को) इस मन्त्र से उतारता है--“हृदे त्वा मनसे त्वा" (यजु० ६।२५) — 
“हृदय के लिए तुझको, मन के लिए तुझको ।” अर्थात्‌ यजमान की कामना के लिए । यजमान 
हृदय और मन से कामना करता है। कामना करके ही यज्ञ करता है इसलिए कि हृदय के लिए 
तुझको, मन के लिए तुझको' ॥४॥ 

“दिवे त्वा सूर्याय त्वा” (यजु० ६।२५)-_ “अर्थात्‌ तुझको देवलोक के लिए, तुझको 
सूर्यलोक के लिए । जब वह्‌ कहता है 'दिवे त्वा सूर्याय त्वा' तो आशय होता है 'देवों के लिए'। 
“ऊर्ध्वमिममध्वरं दिवि देवेषु होत्रा यच्छ” (यजु० ६२५) --भध्वर' कहते हैं यज्ञ को इसका 
तात्पर्यं यह है कि “तू इस यज्ञ को और हवन को द्यौलोक में ऊपर देवों के लिए ले जा ॥५॥। 

“सोम राजन्‌ विशवास्त्वं प्रजाऽउपावरोह्‌” (यजु० ६।२६) -- “हे सोम राजा, तू इस 
सब प्रजा पर उतर।” वह इस राजा को प्रजाओं के आधिपत्य और राज्य के लिए नीचे उतारता 
है॥६॥ 

उसको रखकर उसके पास बैठ जाता है--“विदवास्त्वां प्रजाऽउपावरोहन्तु'” (यजु० 
६।२६) “सब प्रजाएं तुझ तक उतरें।” यह जो उसने कहा कि “तु सब प्रजा तक उतर यह 
अनुचित था, क्योंकि सोम क्षत्रिय है। इस प्रकार बुरे-भले मिल गये । इसीलिए तो आज भी बुरे- 
भले मिल जाते हैं। यह जो कहा कि 'प्रजाएँ तुझ तक उतरे” यह ठीक है, क्योंकि वेश्य लोग 
क्षत्रिय के सामने आकर झुकते हैं, अर्थात्‌ सिरझुकाते हैं । पास बैठकर होता प्रातःकालीन अनुवाक 
पढ़ना आरम्भ करता है ॥७॥ 

अब समिधा को चढ़ाकर वह कहता है--'प्रातःकाल आनेवाले देवों के लिए अनुवाक 
कह ।' प्रातः आनेवाले देव छन्द हैं, जैसे कि अनुयाज भी छन्द हैं । अनुयाज यह कहकर किये 
जाते हैं--'देवों के लिए भेजो, देवों के लिए यजन करो ।।८॥ 

कुछ लोग कहते हैं (देवों के लिए अनुवाक कहो।' ऐसा न कहना चाहिए । प्रातः आने- 
वाले देव छन्द हैं, और अनुयाज किये जाते हैं यह कहकर कि "देवों के लिए भेजो, देवों के लिए 
प्रजन करो । इसलिए कहना चाहिए कि “प्रातःकाल आनेवाले देवों के लिए अनुवाक कह ॥&।॥। 
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अध घत्समिधमभ्यादधाति । इन्दाध््येवेतत्समिन्ह्रःथ घडाता प्रातरनुवाकमन्वा 
र्‌ छन्दाऽविवितत्पुनराप्याषयत्पपातयामान करोति पातषामानि वे द 
ति इन्दोभिर्डि देवाः स्वगं लोक तमाझुवत न वाऽश्रत्र स्तुवते न शध्साल 
तच्छनदाध्भ्येवितत्युनराप्याययत्ययातवामानि करोति तेरखातपमिवज्ग तन्वति त 
स्मादोता प्रातरनुवाकमन्वाक्‌ ॥१०॥ तदाङ्गः । क प्रातरनुवाकस्य प्रतिगर्‌ ३ 
ति नाग्रद्वेवाधर्वुुपास्तीत स पन्निमिषात स वास्य प्रतिगरस्तड़ तथा न कुया 
ग्यदि निद्रायादूपि काम७ स्वप्यात्स पत्र छोता प्रातरनुवाऊं परिदधाति तत्प्रचर्‌ 
गीति खुग्भवति तस्यां चतुर्गृहीतमाब्ये गूर घु्णात ॥ १११ पत्र वे यज्ञस्य 
शिरोऽहिव्यत । तस्य रसो द्रुवापः प्राविश तमद्‌ पूर्वेबुबस्ततीवरीमिरारूरत्यथ 
पोज्त्र पन्नस्य रतः परिशिष्टस्तमेवितद्छेति ॥१२॥ वडवेतामाझात छु्यात । टर्‌ 
तमेवेतय्यज्ञत्य रतमभिप्रस्तृणीति तमारुन्दे याभ्य उ चेवेतां दवताभ्य श्राङ्कात 
बीति ता छवेतत्प्रीणाति ता श्रस्में तृप्त प्रीता एते यज्ञस्य रस७ सनमात्त 
॥१३॥ ॥ शतम्‌ २२००॥॥ त्त त्रक्तोति । श्रृणोव्ाग्रः सामधा सत्र मऽ्दात भ्रु 
णोतु म४ऱ्द्मग्रिरतु मे जानाबित्येवेतदाक्‌ प्रुएवत्वापो घिषणाश्च देवीरिति भ्र 
एवन्तु मऽइ्दमापोऽनु मे न्नानल्वित्येवेतदारू श्राता ग्रावाणा विइषो न यज्ञ- 
मिति प्रृएवतु मऽद्द्‌ ग्रावाणोऽनु मे ननानात्वत्येवेतदाळू विइषो न पन्नामति 
विद्वाऽसो रि ग्रावाणः श्रृणोतु देवः सविता छूव मे स्वाद्धीत प्रृणोतु मः शद 
देवः सवितानु मे त्ञानावित्येवतदार सविता वे देवानां प्रसविता तत्सवितृप्र- 
सूत एवेतयब्ञस्य रसमिति ॥९४॥ श्रधापरे चतुगृदीतमाब्य गळीबा । उद्ड्‌ प्र 
पन्नाराप इष्य कोतरित्यप इछ दोतरित्येवितदारू तग्दूतो कोतान्वारेतमेवेत- 
नतस्य र्समभिप्रस्तृणीते तमार्न्J एतानु चेवेतद्नुतिष्ठते नेदेनानतरा नाङ्गा 
रजाएसि ङिनिसत्रिति ॥ ९५॥ श्रय सम्प्रेष्यति । मैत्रावरुणस्य चमसाधर्ववेळि ने- 
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जब वह समिधा रखता है तो इससे छन्दों को उत्तेजित करता है। और जब होता प्रातः- 
अनुवाक को कहता है उससे भी वह छन्दों को ही पुष्ट और पूर्ण करता है । देव छन्दों के द्वारा 
ही स्वर्गलोक को गये, इसलिए छन्द अपूर्ण हो गये, क्योंकि अब न तो स्तुति होती है न प्रशंसा । 
इसलिए अब वह छन्दों को पूर्णं करता है। और इन्हीं पूर्ण छन्दों से यज्ञ को करता है और होता 
अनुवाक पढ़ता है ॥१०॥ 


इस पर कुछ लोगों का कहना है कि “प्रातरनुवाक का प्रतिगर या फल क्याहै?' 
अध्वर्यु को जागते हुए उपासना करनी चाहिए और जब वह निमेष ले, वही उसका प्रतिगर है। 
परन्तु ऐसा न करना चाहिए। यदि नींद आ जाय तो सो जाय। जब होता प्रातः-अनुवाक को 
समाप्त करता है तब प्रचरणी आहुति दी जाती है। सक्‌ में चार वार आज्य लेकर आहुति देता 
है॥११॥ 


जब यज्ञ का सिर काटा गया तो रस जलों में मिल गया। उसको गत दिवस वसतीवरी 
जलों के द्वारा लाये थे । अब जो कुछ रस बच गया उसको इसके द्वारा लाते हैं ॥१२॥ 


जब वह उस आहुति को देता है तो इसको यज्ञ के रस के लिए देता है। उस रस को अपनी 
ओर खींचता है । जिन देवताओं के लिए आहुति देता है उन्हीं को प्रसन्न करता है । इस प्रकार 
तृप्त होकर ये देवते यज्ञ के रस को इसके लिए दिलाते हैं ॥१३॥ 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है-“श्णो त्वग्निः समिधा हवं मे” (यजु० ६।२६) इसका 
अर्थ है कि “अग्नि समिधा द्वारा मेरी स्तुति सुने या स्वीकार करे। ५ “ऽुण्वन्त्वापो घिषणाइच 
देवीः” अर्थात्‌ “दिव्य गुणयुक्त जल और धिष्ण हमारी स्तुति सुनें ।” “श्रोता ग्रावाणो विदुषो 
न यज्ञम्‌” (यजु० ६।२६) अर्थात्‌ “यज्ञ को जाननेवाले ग्रावा (पत्थर के तुल्य दृढ़ गुरुजन) 
इस मेरी स्तुति को सुनें या स्वीकार करे।' 'विदुषः' इसलिए कहा कि यह ग्रावा विद्वान्‌ है । 
“ख्युणोतु देवः सविता हवं मे स्वाहा” (यजु० ६।२ ५) अर्थात्‌ “सविता देव मेरी इस स्तुति को 
स्वीकार करे।” सविता देवों का प्रेरक है। सविता की ही प्रेरणा से वह यज्ञ के रस की इच्छा 
करता है ॥१४॥ 


फिर चार चमसों में घी को लेकर उत्तर की ओर जाकर कहता है, 'हे होता, जलों 
को बुलाओ।' या 'जलो की इच्छा करो ।' होता ऐसा क्यों कहता है ? इसका कारण यह है कि 


इसी आहुति के द्वारा अध्वयुँ घी को यज्ञ के रस में डालता है और अपनी ओर खींचता है। ओर 
होता (एकघन) ग्रहों के पास खड़ा रहता है कि दुष्ट राक्षस उसको सता न सके ॥ १५।। 


अब अध्वर्यू आदेश देता है-'हे मित्रावरुण के चमसा रखनेवाले, आओ । नेष्टा, पत्तियों 
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टः प्रन्नी्दानगेरधनिन हताग्रीचावाले वस्ततीवरीमिः प्रत्युपतिष्ठात छोतृचम- 
तेन चेति प्म्प्रेष एवैषः ॥१६॥ तउ उद्ख्चा निष्कामात्त । घनेन चाबालमग्रे 
ाग्राध्र७ स यस्यां ततो दिश्यापो भर्वात्त तथान्त ते वे सक पल्लीभिषत्ति तब्य- 
त्सर्‌ पन्नीभि्मल्ि ॥९७॥ पत्र वे यज्ञस्य शिरारएस्यत । तस्य रतो दुवापः प्र- 
विवेश तमेते गन्थवाः सोमरक्षा बुगुपुः ॥९८॥ ते ऋ देवा ऊचुः । इन न्वेवे 

नाष्ट्रा पदिमे गन्धवाः कथ निममभपिज्नाट्टरे यज्ञस्य रतमाक्रैमेति ॥९१॥ ते 
होचुः । पोषित्कामा वे गन्थवाः तळू पत्नांभिरधान त पत्नीधिव गन्धर्वा गर्धि' 
ष्वत्मंधेतममंगेऽनाष््े यज्ञस्य रसमाळरिष्याम दात ॥ २०॥ ते सक पत्नीमिरीपुः । 
ते पन्नघेत्र गन्धर्वा नगधुरंबेतमभंब्रेनाष्रे यज्ञस्य रृसमान्नक्ुुः ॥ २१॥ तथोज्ठू 
विष एतत्‌ । मव पत्नोनिरेति ते पत्नीघिव गन्धवा गृष्यस्यथेतमभयेशना ट्र व 
ज्ञस्य रतमाक्रति ॥२२॥ पोशपोशभित्रुकोति । एता७ रू वा5ग्राकृति0 ऊतामेष 
पज्ञस्प रत उपप्तमेति तां प्रत्युत्तिठति तमेवेतदाविष्कृत्य गृह्णात ॥२३॥ यद्देवे 
तामाहुतिं बुकोति । एतमेवेतखन्ञस्य रसमभिप्रस्तृणीति तमार्न्डे तमपो पाचति 
प्राभ्य उ चेवेतां देवताभ्य ग्राकृतिं नुदोति ता एव्रेतत्प्रोणाति ता ग्रस्त तृपाः 
प्रीता एते पज्ञत्प रस्त; सेनमत्ति ॥ २४॥ स बुद्धीति । देवोरापोऽश्रपांनपादिति 
देव्यो द्यापतत्तम्मादारू देवीरापोऽश्रपांनपादिति यो व ऊर्मिविष्य इति यो 
व ऊर्मि्ज्ञिप इत्पेबेतदाळेन्द्ियावान्मदिलम इति वीर्धवानित्पेवेतदारू पदादे- 
ौन्ट्रियावानिति मदित्तम इति स्वादिष्ट इत्येवितदाक ते देवेभ्यो देवत्रा दत्तेत्येतंदे- 
ना ग्रयाचिष्ट पदारू ते देवेभ्यो देवत्रा दत्तेति प्रुक्रपेश्य इति सत्य वे प्रुक्र& त- 
त्यपेभ्य इत्येवतदारु प्रेषां भाग स्य स्वाकोति तेषामु व्योष भागः ॥२५॥ श्रध मे- 
्रावह्णचमसिनेतामाङ्तिमपञ्नावयति कार्षिरसीति यधा वाऽशर्रारोऽग्निना 
प्सातः स्यादेवमेषाङतिरेतया देवतया घ्ताता भवति राज्ञाने वाऽ एताभिरद्विरुप- 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ३, अ० ६, ब्रा० ३, कं० १६-२६ शतपथब्राह्मण / ५१३ 


को लाओ । एकधनवाले, आओ । आग्नीध्र वसतीवरी ओर होता के चमसों के साथ चत्वाल पर 
खड़े हो ।' यह मिश्रित सन्देश है ॥१६॥ 


वे चत्वाल के पीछे और आग्नीध्र के आगे उत्तर की ओर बढ़ते हैं । अब जिधर को जल 
होते हैं उधर को चलते हैं | वे वहाँ पत्नियोंसहित जाते हैं। पत्तियों के साथ वहाँ क्यों जाते हैं, 
इसका कारण यह है--॥१७॥ 


जब यज्ञ का सिर काटा गया तो उसका रस बहकर जलों में मिल गया । उसकी गन्धर्व 
सोमरक्षकों ने रक्षा की ॥१८॥ 


तन्न देवता बोले--'ये जो गन्धवं हैं वे हमारे लिए भयङ्कर हैँ । हम इस यज्ञ के रस को 
कहाँ ले जावें कि भय से मुक्त हो जाये ।।१६।। 


उन्होंने कहा--'ये गन्धवं स्त्रियों के अभिलाषी हैं । पत्नियों के साथ चलना चाहिए। 
गन्धवे अवऱ्य ही स्त्रियों के पीछे फिरंगे और हम यज्ञ के रस को ऐसे स्थान में ले जायेगे जो भय 
से मुक्त हो' ॥२०॥ 


वे पत्तियों के साथ चले । गन्धर्व उनकी स्त्रियों के पीछे चले। और वे यज्ञ के रस को 
ऐसे स्थान में ले गये जहाँ भय न था ॥२१॥ 


उसी प्रकार यह अध्वर्यु भी पत्नियों के साथ जाता है । गन्धवे स्त्रियो के पीछे दोड़ते हैं 
और यह यज्ञ के रस को सुरक्षित स्थान में ले जाता है॥२२॥ 


वह जलों पर आहुति देता है । जब यह आहुति दी जाती है तो यज्ञ का रस उसको खींच 
लेता है। वह उस तक उठता है और उसको पाकर पकड़ लेता है॥।२३॥ 


वह इस आहुति को क्यों देता है? वह यज्ञ के रस पर घी की आहुति देता है और 
अपनी ओर उसको खींचता है । उसकी जलों से याचना करता है। जिन देवताओं के लिए वह 
आहुति देता है उन्हीं को वह प्रसन्न करता है। इस प्रकार तृप्त होकर वे यज्ञ के रस को प्राप्त 
करते हैं ॥२४। 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है-“देवीरापोऽअपां न पात्‌” (यजु० ६२७)- हि 
दिव्य जलो, जलों की सन्तान ।” जल दिव्य, है अतः कहा 'देवीरापोऽअपां न पात्‌ ।' “यो व 
5ङिहविष्यः” (यजु० ६।२७) अर्थात्‌ “आपकी तरंग हवि या यज्ञ के लिए उपयुक्त है ।' 
“दन्द्रियावान्‌ मदिन्तमः” (यजु० ६।२७) अर्थात्‌ “बलवान्‌, और स्वादिष्ट ।” “तं देवेभ्यो 
देवत्रा दत्त” (यजु० ६२७)- “उसको देवों के देव को दो ।'” अर्थात्‌ वह उसको उनसे माँगता 
है। “शुक्रपेम्य:” (यजु० ६1२७) - शुक्र नाम है सत्य का, अर्थात्‌ “सत्य के पालन करनेवाले के 
लिए ।” “येषां भाग स्थ स्वाहा” (यजु० ६२७) ---“जिनके तुम भाग हो ।” क्योंकि वस्तुत: 
यह उनका ही भाग है ॥२५॥ 


अब मैत्रावरुण चम्तस्‌ के द्वारा उस आहुति को तैराता है। “कार्षिरसि” (यजु०६।२८) 
| 7 का कार्षि अर्थात्‌ कृषि-सम्बन्धी है 1 जैसे आग कोयले को खा जाती है, ऐसे ही इस आहुति 
को देवता खा जाता है । चूंकि सोम राजा का उस जल से अभिषेक होना है जो मैत्रावरुण ग्रह में 
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सच्यन्मवति पा एता मेत्रावर्णचमसे वी वाऽग्राव्य७ रेतः तोमो नेद्वञ्रेणा- 
व्येन रेतः सोम७ र्निस्तानीति तस्माद्वाऽ श्रपन्नावपति ॥२६॥ श्रथ गृह्णात । त" 
मुद्रस्य ्ाक्षित्याऽउन्नपामीत्यापो वे तमट्रोऽप्स्वेवेतद्क्तितिं दधाति तस्मादाप ९ 
तावति भोगे भुन्यमाने न क्षीपत्ते तद्न्वेकधनानुन्नयातत तढ्नु पत्निज्ननानू ॥२७॥ 
तगन्मेत्रावरुणचमतेन गृह्णाति । पत्र त देवेभ्यो पज्ञोऽपाक्रामत्तमेतदेवाः प्रः 
रेव प्रेषमेह््युरोर्ग्मि प्रारोचपन्रिविद्िलविद्यस्तस्ान्मेत्रावरुणचनतन गृह्णाति 
॥२८॥ तऽ्रापत्ति । प्रतयुपतिशतेश्मरीचावाल बस्ततीवरीमिश्च होतृचमसेन च 
त उपर्भुपरि चाबाल७ त्ययति बसततीवरीश्च मेत्रावहणचमसे च समापी 
ऽ श्रद्विरमत समोषधीमिरोषधीरिति यश्चासौ पूर्वेब्युराक्ता पञ्चस्य र्तो घश्चाम्या- 
कतस्तमेवेतडभय७ ससृत्रति ॥२९॥ तदे । ऐव मेत्रावरुणचमत्ते वप्ततीवरी- 
सपत्या मत्रवर्पाचम्तादसतीवरीषु पश्चात पूवखुराळ्ता ज्ञस्य र्तो पञ्चाम्या- 
वुतस्तमेवेतडभय७ स¢पृज्ञाम इति वद्त्तस्त तथा न कु्ाखद्ाऽ श्राधवनीये त- 
मवनपति तदेविष उभयो यज्ञस्य रत: स/्सृत्यतंध्य होतृचमसे वप्तीवरीगृहा 
ति निग्राग्याभ्यस्तइपर्मूपरि चावाल सऽस्यशषत्पता वे दवा दिवमुपोदक्रामं- 
स्तग्यज्ञमानमेवेतत्स्वग्य पन्यानमनुसंष्यापपति ॥३०॥ तऽश्रापत्ति । त" कोता 
पृत्यधयीऽवेरपा+ऽ इत्यविदोऽपारऽह्त्येबितदाक ते प्रत्याकोतिव नेनमुरित्पवि 
द्मथो मेऽनधसतेत्यरेवितदाक ॥३१॥ सत यद्यग्रिष्टोमः स्यात्‌ । यदि प्रचरण्या स 
स्वः परिशिष्टोऽल७ रोमाय स्यात्त नुळयाय्यय्यु नाल कोमाप स्यादपर्‌ चतुग 
कीतमाज्ये गुरीवा बुकोति पमो पृत्सु मत्यमवा वाजेषु ध॒ जुनाः । त पन्ता श- 
ग्चतीरिषः स्वाकित्याग्रेष्या बुरोत्यग्रिवाः श्रग्निष्टोमस्तद्ग्रावग्रिष्टोम प्रतिष्ठापर्याति 
मर्तवत्या पुरुषसंमितो वाश्रग्निष्टोम एवे बुहुपाखख्ग्मिष्टोमः स्यात्‌ ॥३२॥ य 


खुक्य्य; स्यात्‌ । मध्यमं परिधिमुपस्पूशेचप परिधयस्नीएपुक्यान्वेतिरु हि तर्दि थः 
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है और घी वज्र है तथा सोम वीर्य है; ऐसा न हो कि वज््र-रूपी घृत से सोमरूपी वीयं नष्ट हो 
जाय इसलिए उसको उस पर तैराता है ॥२६॥ 


अब वह इस मन्त्र से ग्रहण करता है--“समुद्रस्य त्वा क्षित्याऽउन्नयामि ।”--“तुझको 
समुद्र के अक्षय होने के लिए उठाता हूं ।” जल समुद्र हैं। जलों में ही वह अक्षयपन को रखता 
है । इसीलिए जल इतना खाना खाये जाने पर भी क्षीण नहीं होते । इसके पीछे वे एकधन ग्रहों 
को लेते हैं, इसके पीछे पैर धोने के जल को ॥२७॥ 


मैत्रावरण चमसे से वह क्यों लेता है? इसलिए कि जब यज्ञ देवों से भाग गया तब 
उसको देवों ने 'प्रैष' (यज्ञ-सम्बन्धी निमन्त्रणों) द्वारा बुलाया। 'पुरोरुक्‌' मन्त्रों से उसको 
प्रसस्त किया । निविद मन्त्रों से निवेदन किया। इसलिए मंत्रावरुण चमस से ग्रहण करता 
है ॥२८।॥। 
ट्‌ 


अब वे लौट आते हैं । अग्नीध वसतीवरी जलों ओर मेत्रावरुण चमस्‌ के साथ चात्वाल 
में खड़ा होता है । चात्वाल के ऊपर वह वसतीवरी जलों ओर मंत्रावरुण चमसे को स्पशं कराता 
है। “समापोऽअदिभिरग्मत समोषधीभिरोषघीः” (यजु० ६।२८) -- जल जल से मिले और 
ओषधि ओषधि से ।” इस प्रकार वह उन जलों को, जो कल लाये गये थे और उनको जो आज 
लाये गये हैं, मिला देता है ॥२६॥। 


कुछ लोग ऐसा करते हैं कि मैत्रावरुण चमसे में कुछ वसतीवरी जल को ओर कुछ मंत्रा- 
वरुण चमसे के जल को वसतीवरी में डालते हैं । इस प्रकार यज्ञ का जो रस कल लाया गया और 
जो आज लाया गया उन दोनों को मिला देते हैं। परन्तु ऐसा न करना चाहिए। क्योंकि जब 
आधवनीय में जल छोड़ता है तब भी तो दोनों रस मिल जाते हैं। अब होता के चमसे में वसती- 
वरी को निग्राम्य के लिए छोड़ता है । चात्वाल के ऊपर क्यों स्पर्श कराता है ? इसलिए कि वहीं 
से तो देव द्यौलोक को गये थे । इस प्रकार वह यजमान को स्वर्ग का मार्ग दिखा देता है ॥३०॥ 


अब वे (हविर्धान में) लोट आते हैं। होता उससे पूछता है, हे अध्वर्यु, तुमको जल 
मिल गया ?' वह उत्तर देता है कि 'हाँ' या 'जलों ने अपने को मेरे हवाले कर दिया' अर्थात्‌ जल 


मिल गया ॥३१॥ 


और यदि अग्निष्टोम होवे, और प्रचारणी में कुछ (घी का) शेष होम के लिए पर्याप्त 
रह जाय तो उससे आहुति दे दे। और यदि होम के लिए पर्याप्त न हो तो चारों चमसों में आज्य 
को लेकर आहुति दे, इस मन्त्र से-“'यमन्ने पृत्सु मर्त्यमवा वाजेषु य जुना: । स यन्ता शश्वतीरिषः 
स्वाहा” (यजु० ६।२६)--“हे अग्नि, जिस मनुष्य को तुम युद्ध में या दौड में सहायता देते हो 
वह निश्चयात्मक जीत को प्राप्त हो जाता है।” वह अग्नि-सम्बन्धी मन्त्र से आहुति देता है 
क्योंकि अग्निष्टोम का अर्थ है अग्ति । इस प्रकार अग्नि में अग्निष्टोम की स्थापना करता है। 
यदि अग्निष्टोम हो तो इस प्रकार आहुति दे ॥३२॥ 


और यदि उक्थ्य हो तो बीच की समिधा को छुए । तीन परिधियाँ हैं और तीन उक्थ्य । 
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ञः प्रतितिष्ठति पग्युजश्रतिरात्रो वा बोउशी वा स्थात्रिव तुळयात्न मध्यमे परिधि 
मुपत्पुणेत्समुगेव तूज्ीमेत्य प्रपम्थेत तग्यधायधं यत्चक्रतून्व्यावतघति ॥३३॥ श्रषु 
ज्ञा-अपुड़ा एकधना भवतति । त्रयो वा प्च वा पच्च वा सप्त वा सप्र था नव 
चा नव वेकादश वेकादश वा त्रषादश वा त्रघोद्श वा र ता हा 
मिथुने प्रननतमघ थ एष एकोऽतिरिच्यते त्त पत्रमानत्य प्रिपमभ्यतिरिच्यते त 
वाःएषाए सधने पो पन्नमानस्य श्रियमभ्यतिरिच्यते तस्यदेषा४ तथन तत्त्मःदूक 
धना नाम ॥३४॥ ब्राद्माणाम्‌ ॥ 8[१.३]॥ ॥ 
अधाधिषवणे पर्युपविशत्ति । ्रथास्याऽ क्रिए्से बध्रीते द्य वाऽद्‌द न तृ 
तीयमस्ति सत्ये चेवानृते च सत्यमेव देवा श्रनृते मनुष्या श्राग्ररतत न एङ्र्‌ण्यऽ 
तत्वेनाध्यूनुपस्पृशानि सत्येन सोमे परारुणार्नाति तस्मादाऽश्रस्थाऽ किरण ब- 
घ्रीते ॥१॥ ग्रथ ग्रावाणमाद्ते । ते वाऽ एतेऽश्ममया ग्रावाणो भवात्त दवा वे 
सोमो दिवि रि सोमो वृत्रो वे सोम गतीत्तस्येतङ्रीरं पद्रिरपो घद्श्मानस्तह्‌ 
रीरेणेविनमेतत्समर्धयति कृत्स्ने करोति तस्माद्श्ममथा भवातन घात्त वाए इससे 
तख्द्भिषुएवत्ति तमेतेन प्रति तथात उदेति तथा सन्नोवात तस्माद्श्ममधा ग्रा 
, बाणो भवति ॥२॥ तमादत्ते । देवस्य वा सवितुः प्रसविऽ श्चिनोबाङ्म्वां पूछो 
रस्ताभ्यामाद्दे रावासीति सविता वे देवानां प्रसविता तत्सवितुप्रसूत एवेनमे 
तदादत्ते”थिनोबीडुश्यामित्यश्रिनावधयू तत्तयोरेव बाङ्भ्यामादत्ते न स्वाभ्यां पू- 
जो कस्ताभ्यामिति पूषा मागडघस्तत्तस्यैव रूस्तान्यामादत्ते म स्वाम्यां वञ्रो वा 
ऽछष तस्य न मनुष्यो भता तमेतामिदेवतामिराद्त्ते ॥३॥ श्राद्दे रावासीति । 
पदा वाऽ एनमेतिनाभिषुएवत्यधाळतिर्भवाति घदाङ्तिं नुद्धोत्यध दक्षिणा ददात्ये- 
तोष दप७ रास्ततऽग्राङृतीश्च दक्षिणाश्च तस्मादारू रावातीति ॥४॥ गभीर्‌मि- 
ह दुभीति । ग्रधरी ते पी महान य कृषीतवितदारेन्द्राय समः 
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इन्हीं के द्वारा यज्ञ की स्थापना होती है। यदि अतिरात्र या षोडशी हो तो न आहुति दे और न 
बीच की परिधि को छुए । चुपके से वहाँ जावे । इस प्रकार वह यज्ञ के क्रतुओं में भेद कर सकता 
है ॥३३॥ 

एकधन विषम संख्या में (अयुद्ध ) होते हैं, तीन या पाँच, पाँच या सात, सात या नो, नौ 
या ग्यारह, ग्यारह या तेरह, तेरह या पन्द्रह । जोड़े से सन्तति होती है। यह जो एक बच रहता 
है वह यजमान की श्री के लिए होता है। और जो यह यजमान की श्री के लिए बच रहा है वह 
ie घन अर्थात्‌ सधन होता है और चूंकि सबका धन होता है इसलिए उसका नाम 'एकधन'” 
हैं ॥ ३४।। 


अध्याय &-त्राह्मण ४ 


अब वे अधिषवण के पास बैठते हैं। अब वह इस (अनामिका अंगुली) में सुवर्णे का 
टुकड़ा बाँधता है। दो ही होते हैं, तीसरा नहीं, अर्थात्‌ सत्य और अनृत । देव सत्य है ओर मनुष्य 
अनृत । सुवर्णं अग्नि के बीज से उत्पन्न है। 'सत्य से अंशों को छुऊ, सत्य से सोम को लू--वह 
ऐसा विचारता है इसलिए अनामिका अंगुली में सुवणं को बांधता है ॥१॥ 

अब वह ग्रावा (पत्थर) को लेता है। ये जो ग्रावा हैं वे अइममय अर्थात्‌ पत्थर के 
हैं । सोम देव है । सोम द्यौलोक में था । सोम वृत्र था। ये जो पहाड़ हैं वे इसके शरीर हैं। 
उसके ही शरीर से उसको पुष्ट करता है, पूर्ण करता है। इसीलिए ग्रावा (पट्टे) पत्थर के होते 
हैं। ये जो सोम को निचोड़ते हैं तो मानो उसका हनन करते हैँ। उसको उसी से मारते हैं । 
वहीं से वह उठता है और जीवित है, इसलिए भी पट्टे पत्थर के होते हैं ॥२॥ 

वह पट्टे को इस मन्त्र से लेता है-“देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिवनोर्बाहुम्यां पूष्णो 
हस्ताभ्याम्‌ । आददे रावासि। '_“तुझको सविता देव की प्रेरणा से, अश्विन के बाहुओं से, पूषा 
के हाथों से लेता हूँ तू दानी है।' सविता देवों का प्रेरक है । इस प्रकार सविता से प्रेरित करके 
उसे लेता है । 'अश्विनों के बाहुओं से इसलिए कि अश्विन देवों के अध्वर्यू हैँ । वह अपने 
बाहुओं से नहीं किन्तु उनके बाहुओं से लेता है। 'पूषा के हाथों से” इसलिए कि पूषा भागों का 
बाँटनेवाला है । इसलिए पूषा के हाथों से लेता है, अपने हाथों से नहीं। इसके अतिरिक्त वह 
(पत्थर का पट्टा) वस्त्र है, कोई उसे उठा नहीं सकता । उन्हीं देवताओं की सहायता से वह उसे 
उठाता है ॥३॥ 

वह कहता है “मैं तुझे लेता हूँ, तू दाता है।' जब वे उसको इस पत्थर से कुचलते हैं, 
तब आहुति होती है । जब आहुति देता है तो दक्षिणा देता है । इस प्रकार वह पट्टा दो चीजें देता 
है, आहुति भी और दक्षिणा भी । इसलिए कहा तू दाता है ॥४॥ 

“गभीरमिममध्वरं कृषि” (यजु० ६।३०)- अध्वर नाम है यज्ञ का अर्थात्‌ “इस 
गम्भीर यज्ञ को कर।” “इन्द्राय सुषूतमम्‌' (यजु० ६।३० )- अर्थात्‌ “इन्द्र के लिए उत्तम 
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मितीन्द्रो चे पन्नस्य देवता तस्मादाङेन्ह्रविति सुषूतमानात सुछुतममित्वेवेतदा 
कोत्तमेन पविनेत्येष वा५उत्तम पविवत्तोमस्तस्ादाकोत्तमेन पविनेत्यूजनस्वत्त 
मधुमत्त पयस्वत्तमिति रसवत्तमित्वेत्रेतदार यदाळोमस्वत्त प्रधुमत्त पपस्वत्तमति 
॥५॥ अध वाच प्ति । देवा रू वे पन्च तन्वानास्तेऽसुररकसन्यं आसङ्गाढनः 
घां चक्रुस्ते छोचुर॒पाण्णु घाम वाच पशमात तऽडपाऽ्ग्चपन्नन्वाचमषङ्न्‌ ॥ ६४ 
अध निग्राम्या आक्रति । तास्वेने वाचयति निग्राभ्या स्थ दवभुतत्तपयत ता 
मनो मे तर्पवत वाचे मे तर्पयत प्राणं मे तपयत चक्षुम तपथत श्रोत्रे में तषष- 
तात्मान मे तर्पयत प्रज्ञा में तर्षपत पशून्मे तपयत गणान्मे तपयत गणा न मा 
वितुषन्निति रसो वाऽ श्रापस्तास्वेवेतामाशिषमाशास्ते तव च सऽ थात्मान तप 
पत प्रत्नां मे तर्षयत पप्रुन्मे तर्पपत गणान्मे तपयत गणा में मा वितृषान्नात स 
घ एष उपाएप्ुसवनः त विवस्वानादित्यो निदानेन सोऽस्वेष व्यानः ॥७॥ त- 
ममिमिमीते । प्रलि वाऽ एनमेतब्दमिषुण्वत्ति तमेतेन प्रत्त तथात उदात तथा 
सज्नीवति घद्वेव मिमीते तस्मान्मात्रा मनुष्येषु मात्रो यो चाप्यन्या मात्रा ॥८॥ 
तत मिमीते । इन्द्राय वा वसुमते हद्वत०इतोन्द्रो वे यज्ञस्य देवता तस्मादा के 
न्हाय वेति वतुमते र््रवतऽइति तढिन्द्रनेवानु वपूँच रुद्रांद्याभन्नतीन्द्राय ब्रादि 
त्यवत5इति तढिन्द्रमेवान्वादित्यानाभन्नतीन्द्राय वाभिमातिघ्रऽ हुति सपत्नो वा 
७श्रमिमातिरिन्द्राप वा सपत्रघ्रणइत्यिवेतदाक्‌ सोशस्योद्वारो यथा श्रेषन्योडार्‌ ए- 
वमस्पेषःमते देवेभ्यः ॥१॥ एयेनाघ वया तोमभृतशइति । तद्वापत्यै मिमीते 
बा रायस्पोपद! इत्यशिर्वे गायत्री त्वापञ्चै मिमीते स बढ़ायत्री शयेनो भूवा दि- 
वः सोममाङ्रतेन मा श्येनः सोममृत्तेनेवास्या एतदीर्षेण द्वितीये मिमीते ॥१०॥ 
ग्ध पत्पञ्च कृवो मिमीते । मेवत्सर्सेमितो वे पन्नः षञ्च वाऽऋतवः सेवत्सर्‌- 
स्य ते पञ्चभिराप्रोति तस्मात्यञ्च कुवा मिमीते ॥११॥ तमभिमृशत्ि । पत्ते तोम 
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रीति से बनाया गया ।” यज्ञ का देवता इन्द्र है इसलिए कहा ईन्द्र के लिए' । “उत्तमेन पविना” 
(यजु० ६३०)--सोम सबसे अच्छा वज्र (पवि) है, इसलिए कहा “उत्तम वज्र से'। 
“ऊर्जस्वन्तं मधुमन्तं पयस्वन्तम्‌” (यजु० ६।३०)--इसके कहने का तात्पर्यं कि “रस 
वाला” ॥५॥ 


अब वाणी को रोक लेता है (चुप हो जाता है) । यज्ञ को करते हुए देव लोग राक्षसो के 
आक्रमण से भयभीत हो गये । उन्होंने कहा, 'चुपके-चूपके यज्ञ करें। वाणी को रोकलें।' 
उन्होंने चुपके-चुपके आहुति दी और वाणी को रोक लिया । ६॥ 


अब निग्राभ्य जलों को लेता और उन पर यह जपता है--“निग्रा म्या स्थ देवश्रुतस्तपं- 
यत मा । (यजु० ६।३०) मनो मे तर्पयत, वाचं मे तर्पयत, प्राणं मे तर्पयत, चक्षुर्मे तपंयत, श्रोत्र 
मे तर्पयतात्मान मे तर्पयत, प्रजां मे तर्पयत, पशून्मे तर्पयत, गणान्मे तर्पयत, गण मे मा वितृषन्‌' 
(यजु० ६३१)-- हि जलो ! तुम देवश्रुत निग्राम्य हो । मुझे तृप्त करो, मेरे मन को तृप्त करो, 
मेरी वाणी को तृप्त करो, मेरे प्राण को तृप्त करो, मेरी आँख को तृप्त करो, मेरे कान को तुप्त 
करो, मेरे आत्मा को तृप्त करो, मेरी प्रजा को तृप्त करो, मेरे पशुओं को तृप्त करो, मेरे गणों 
को तृप्त करो, मेरे गण प्यास से न मरें।” जल रस हैं। उन पर आशीर्वाद कहता है कि मुझ 
सम्पूर्ण को तृप्त करो--प्रजा को, पशु को, गणों को; मेरे गण प्यासे न मरें। यह उपांशुसवन ही 
आदित्य विवस्वान्‌ है । यह वस्तुतः इस यज्ञ का व्यान है ॥७॥ 


अब वह उसको नापता है। ये जो उसको कुचलते हैं तो मानो उसका हनन करते हैं। 
वहीं से यह उठता है, जीता है। चूँकि उससे नापते हैं इसलिए नाप होती है--जो मनुष्यों में 
प्रचलित है वह भी ओर अन्य नाप (मात्रा) भी ॥८॥ 


वह इस मन्त्र से नापता है--"इन्द्राय त्वा वसुमते रुद्रवते” (यजु ० ६।३२) “यह 
वसुवाले ओर रुद्रवाले इन्द्र के लिए ।” यज्ञ का देवता इन्द्र है, इसलिए कहा 'इन्द्र के लिए।' 
“वसुवाले और रुद्रवाले' कहकर वह इन्द्र के साथ वसु और रुद्रों का भी भाग स्थापित कर 
देता है । “इन्द्राय त्वादित्यवते” (यजु ० ६।३२)--इससे इन्द्र के साथ आदित्यों का भाग भी 
स्थापित कर देता है। “इन्द्राय त्वाभिमातिघ्ने” (यजु० ६।३२)--'अभिमाति' का अर्थ है 
शत्रु, अर्थात्‌ “शत्रु के मारनेवाले इन्द्र के लिए ।” यह उस (इन्द्र ) का विशेष भाग है जसे किसी 
श्रेष्ठ (नेता) का होता है,--अन्य देवों से अलग ॥६॥ 


“शयेनाय त्वा सोममृते” (यजु ० ६।३२)--“तुम सोम रखनेवाले श्येन के लिए । यह 
गायत्री के लिए नापता है । “अग्ने त्वा रायस्पोषदे” (यजु० ६।३२)-“तुझ धन देनेवाले अग्नि 
। के लिए ।? अग्नि गायत्री है। इसको गायत्री के लिए नापता है। यह जो गायत्री श्येन होकर 
सोम को द्यौलोक में ले गई, इसलिए उसको 'सोमभृत श्येत' कहा । इसके उस पराक्रम के लिए 
वह दूसरा भाग बाँटता है (नापता है) ॥१०॥ 


पाँच बार क्यों नापता है? यज्ञ की वही नाप है जो वर्ष में पाँच क्रतुएँ होती हैं । वह 
इसको पाँच भागों में लेता है। इसलिए पाँच बार नापता है ॥११॥ 


हैं._ _ on RN REE २ CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
“त + 9 


sn mn 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शतपथ ब्राह्मण 
4२० 


दिवि ब्योतिर्पत्यृषिव्याँ पढुरावतरित्ति । तेनास्म यत्रमानायोए र ig दत्रे 
बोच इति पत्र वाऽएपोणये देवाना७ कविर्बभूत्र तंद्वेक्षां चक्रे मेव सर्वेणेवा- 
त्मना देवाना७ रुविर्भूवमिति स एतास्तिसस्तनूरेषु लोकेषु विन्यधत्त ॥१२॥ 
तदे देवा श्रस्पृण््त । तेऽछ्चेतेनिवितास्तनूराप्रुवत्स कृत्ख एव देवाना७ दावर 
भवत्तथो४छ्वास्वेष एतेनेवितास्तनूराप्रोति स कृत्त्त एव दवाना कूत्रिभवति 
तस्मादेवमभिमृशति ॥१३॥ श्रथ निग्राम्यामिरुपसूनति । आपो ऋ वे वृत्र अघ्ु 
त्नेवितदीर्षेणापः स्यन्द्ते तस्मदेनाः स्यन्दमाना न कि चन प्रतिधारयति ता 
क्‌ स्वमेव वशे चेरुः कस्मे नु वये तिठेनड घामिरस्माभिवत्री कत इति सर्वे 
वाऽइ्दमिन्द्राप तस्थानमास यादिद कि चाप घोज्प पवते ॥१४॥ स इन्द्रोजब्र- 
बीत्‌ । सर्व वे मऽइ्द्‌ तस्थाने यदिद किं च तिठ्धमेव मऽइति ता छोचुः किं 
नस्ततः स्यादिति प्रथमभक्ष एव वः सोमस्य राज्ञ हत तथात ता श्रस्माऽश्रात- 
छतत तास्तस्थाना उरसि न्यगृहीत तब्देना उरसि न्यगृह्णीत तस्मात्निग्राभ्या ना- 
म तंथेबेता एतग्यज्षमान उरसि निगृहीते त श्रा्तामेष प्रथमभक्ष सोमस्य राज्ञो 
पन्नियाम्यामिरुपसृत्तति ॥१५॥ सत उपतृन्नति । शयत्रा स्थ वृत्रतुर इति शिवा व्या- 
पस्तस्मादाक्‌ श्यात्रा स्थेति वृत्रतुर इति वृत्र व्येता अघ्रन्राधोगूती श्रमृतस्य प 
ब्लीरित्यमृता व्य्यापस्ता देवीदिवत्रेम यज्ञ नघतेति नात्र तिरोक्हतिमिवास्त्युषङ्ूताः 
होमस्य पिबतेति तडुपक्नता एव प्रथमभच्त७ सोमस्य राज्ञो भक्तयत्ति ॥१६॥ ग्र 
घ रिष्यन्‌ । ये द्विष्यात्तं मनसा ध्यषिदमुष्माऽश्रर्‌ प्रक्रामि न तुभ्यमिति धो 
न्ववेमे मानुष बराक्मणाऽ रति ते न्वेव परिचक्षतेऽथ किं घ एते देवो छि सतोमो 
प्रसि वाऽएनमेतखदभिषुएवत्ति तमेतेन प्रत्ति तथात उदेति तथा सेन्ीवति त- 
धानेनस्थे भवति यग्यु न दिष्यादूपि तृणमेव मनसा ध्यघेत्तथोऽ श्रनेनस्यं भवति 
॥ ०॥ स प्रद्नि । मा मेमा सविक्या इति मा ते भेषोमा सविक्या श्रमुष्मा 
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वह इस मन्त्र से छता है--“'यत्‌ ते सोम दिवि ज्योतियंत्‌ पृथिव्यां यदुरावन्तरिक्षे । 
तेनास्मे यजमानायोरु राये कृष्यधि दात्रे वोचः” (यजु० ६।३३) “हे सोम, जो तेरा प्रकाश 
द्योलोक में है, जो पृथिवी में, जो अन्तरिक्ष में, उससे इस यजमान के लिए और उसके घन के 
लिए स्थान कर । दाता के लिए आज्ञा दे।” जब यह (सोम) देवों की हवि बना तो उसने चाहा 
कि मैं अपनी पूर्ण सत्ता (आत्मा) के साथ देवों का हवि न बनूं। इसलिए उसने अपने तीन 
शरीरों को संसार में छोड़ दिया ॥१२॥ 


तब देव विजयी हो गये । उन्होंने इसी मन्त्र द्वारा उसके इन तीनों शरीरों को प्राप्त कर 
लिया, और वह सम्पूर्ण देवों का हवि हो गया । इसी प्रकार यह भी इसके शरीरों को प्राप्त 
करता है और यह सोम सम्पूर्णतया देवों का हवि हो जाता है। इसी कारण से वह इस प्रकार 
उसको छता है ॥१३॥ 


अब निग्राभ्य जल को उस पर छिड़कता है। जलों ने ही वृत्र को मारा । उसी पराक्रम 
से ये बहते हैं । इसीलिए जब जल बहते हैं तो कोई उनको रोक नहीं सकता । वे अपनी ही इच्छा 
से चले थे । उन्होंने सोचा कि जब हम वृत्र को मार चुके तो किसके लिए रुकें ? सृष्टि में यह जो 
कुछ है वह सब इन्द्र के लिए रुक गया, यहाँ तक कि पवन भी ॥१४॥ 


इन्द्र बोला कि'सृष्टि में जो कुछ है सब मेरे लिए रुक गया । तुम भी रुको ।' उन्होंने कहा 
कि 'तो हमारा क्या होगा ?' उसने कहा कि 'सोम राजा का पहला घूंट तुमको मिलेगा ।' उन्होंने 
कहा, 'अच्छा।' वे उसके लिए रुक गये। जब वे उसके लिए रुक गये तो उसने उनको छाती से 
लगा लिया (न्यगुहणीत), इसलिए इनका नाम “निग्राम्य' है। इसी प्रकार यह यजमान भी 
इनको छाती से लगाता है । यह उनका सोम राजा का पहला घूंट है कि वह इन जलों को (सोम 
पर) छोड़ता है ॥१५॥ 


वह इस मन्त्र से छोड़ता है- “शवात्रा स्थ वृत्रतुर: (यजु० ६।३४) जल कल्याणकारक 

होते हैं इसलिए कहा--“वृत्र को मारनेवाले कल्याणकारी” क्योंकि इन्होंने वृत्र को मारा । 
“राधोगूर्ताऽअमृतस्य पत्नीः” (यजु ६।३४) --एश्ययं की देनेवाली अमृत की पत्नियाँ ।” 
जल अमृत हैं । “ता देवीर्देवत्रेमं यज्ञं नय” (यजु० ६।३४) “हे देवियो, देवों के लिए इस यज्ञ 
को ले जाओ ।” यह सब स्पष्ट है । “उपहूताः सोमस्य पिबत” (यजु० ६।३४)-“आप निमन्त्रित 
होकर सोम को पियो।” ये जल निमन्त्रित हैं और सोम राजा के पहले घूँट को पीते 


हैं ॥१६॥ 


जब सोम को कुचले तो मन में अपने शत्रु का विचार करे--मैं अमुक शत्रु को कुचलता 
हँ । तुझको नहीं ।' जो कोई ब्राह्मण मनुष्य को मारते हैं वे पाप करते हैं, फिर उनका क्या 
कहना जो सोम राजा का हनन करते हैं क्योंकि सोम तो देव है ! ये जो उसको पत्थर से कुचलते 
हैं तो इसका हनन करते हैं। वहीं से वह उठता है, जीता है, इस प्रकार पाप नहीं होता । यदि 
कोई उसका शत्रु न हो तो तृण का ही चिन्तन कर ले। इससे भी पाप न लगेगा ॥ १७॥ 


| 


वह इस मन्त्र से कुचलता है--“मा भेर्मा संविक्था” (यजु० ६।३५) अर्थात्‌ “डरे 
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ऽञ्रक्‌ प्रहरामि न तुभ्यमित्येवितदाळोन्न धत्स्वेति रसे धत्स्वेत्येवेतदाङू धिषणे 
वीड़ी सती वोज्वेधामूर्तर दधाधामितीमेश एतेतत्फलक* श्राङ़रित्यु हेकऽश्राङ़ः किं 
नु तत्र पोऽ'्येते फलके भिन्खादिमि रू वे गाव्रापृथिवीशएतस्माद्वब्राइम्वतात्स७- 
रजे तदाभ्यामेवेनमेतदग्यावापृथिवीश्पा७ शमप्रति तंधेमे शान्तो न किनस्त्यूने 
द्धाधामिति रसे दधाधामित्येवेतदाक पाला रतो न सोम इति तदस्य सव पा- 
प्मान७ कत्ति ॥१८॥ स वे त्रिरमिषुणात । त्र सम्भरति चतुनिग्राममुंपोत त- 
रश दशाक्षरा थे विराइरानः सोमस्तस्माद्श कुल सम्पादयति ॥११॥ श्रथ प-. 
न्िग्नाभमुपेति । यत्र वा“एषोआ्ये देवानाऽ कावबपूत तमा दिशो५ भिदध्यावा- 
भिदिग्भिर्मिधुनेन प्रियेण धाम्ना सधस्पृशयात तमेतंदेवा श्रामिद्‌ग्भिमिधुनेन 
प्रिवेण धाम्ना समस्यंीयन्यन्िय्राममुपायेस्तथोऽ एजेसमेष हतदामा द ग्वा तयुनन 
प्रियेण धाम्ना सध्स्यशयति प्र्निग्राभमुपेति ॥२०॥ त उपात । प्रागपाशुद्गधराः 
क्सर्वतस्वा दिश ग्राधावत्विति तदेनमामिदि ग्सिमिधुनेस प्रियेण धान्ना घYत्य- 
शयत्यम्ब निष्पर समरोर्विदामिति योषा धाऽश्रम्बा घोषा दिशस्तस्मादाकाम्ब 
निष्परेति सतमरीर्विदामिति प्रजा वाऽश्ररीः से प्रज्ञा जानतामित्येवितदाक्‌ तस्मा- 
ग्या श्रपि विद्वमिव प्रज्ञा भवत्ति समेव ता जानते तस्मादाक समरीविदामिति 
॥२१॥ श्रथ यस्मात्सोमो नाम । यत्र वा०ट्षोऽग्रे देवाना® रूतिबभूव तडेच्तां 
चक्रे नेव सर्वेणेबात्मना देवानाए रुविर्भूवमिति तस्य या बुष्टतमा तनूरास ता- 
मपनिद्धे तद देवा अस्पृष्वत ते कोचुरपेवितां प्रवृरुस्व सरेव न एतया रुवि- 
रेधीति तां हर्‌२इवोषप्रावृक्त स्वा वे मशएषेति तस्मात्सोमो नाम ॥२२॥ श्रः 
ध यस्माखश्ञो नाम । ध्रत्ति वा“एनमेतबादभिषुएवत्ि लगंदेने तन्वते तदेने ब- 
नपत्ति स॒ तायमानो ज्ञायते स थन्जञायंते तस्माखज्ञो ज्ञो रवि नामेतग्यज्ञ 
इति ॥२३॥ त्रेतामपि वाचमुवाद्‌ । मङ्ग प्रशऽसिषो देवः शविष्ठ मर्त्यम्‌ । 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


है कां० ३; अ० &, ब्रा० ४, कं० १८-२४ शतपथब्राह्मण | ५२३ 


मत, कापे मत।” क्योंकि मैं अमुक को कुचलता हूँ, तुझको नहीं । “ऊर्ज धत्स्व” (यजु० ६।३५)- 
अर्थात्‌ “रस को धारण कर ।” “धिषणे वीड्वी सती वीडयेथा मूर्ज दधाथाम्‌ ' (यजु ० ६।३५)- 
“हे निश्चल घिषण, तुम निश्चल रहो और रस को धारण करो ।” कुछ लोग कहते हैँ कि इससे 
उन दो पट्टों से तात्पर्यं है। यदि इनको कोई तोड़ दे तो क्या हो ? ये वस्तुत: द्यो और पृथिवी 
हैं जो इसःउद्यत वज्र से काँपते हैं। इसलिए इसको शान्त करता है और यह शान्त होकर हानि 
नहीं पहुँचाता । 'ऊर्ज दधाथाम्‌ ' का अर्थ है “रस को धारण कर ।' “पाप्मा हतो न सोम: (यजु० 
६।३५) -“'पापी मर गया, न कि सोम ।” इस प्रकार इसके सब पापों का नाश करता हे ॥ १८॥ 


वह तीन वार कुचलता है, तीन बार बटोरता है। चार बार निग्राभ-क्रिया करता है। 
इस प्रकार दस हुए। दस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है। सोम विराट्वाला है। इस प्रकार 
दस बार में सम्पादन करता है ॥ १६ 


वह निग्राभ-क्रिया क्यों करता है ? जब यह सोम पहले देवताओं की हवि बना तो इसने 
इन चार दिशाओं का ध्यान किया कि मैं इन चार दिशाओं के द्वारा अपने प्रिय तेज का स्पशे 
करूँ । निग्राभ के द्वारा देवों ने इन दिशाओं से प्रिय प्रकाश के साथ स्पर्शं कराया । यह यजमान 
भी निग्राभ करके इन दिशाओं के द्वारा प्रिय प्रकाश से इसका स्पर्श कराता है ॥२०॥ 


वह (नित्राभ क्रिया) इस मन्त्र से करता है-“प्रागपागुदगधराक्‌ सर्वतस्त्वा दिशऽ- 
आधाबन्तु” (यजु० ६।३६)--“ू्वं से, पश्चिम से, उत्तर से, दक्षिण से, चारों ओर से दिशाएं 
तुझे धारण करें।” इस प्रकार वह दिशाओं से उसका जोड़ा मिला देता है, उसके प्रिय प्रकाश 
से। “अम्ब निष्पर समरीविदाम्‌” (यजु० ६।३६) --“हे मा, इसको सन्तुष्ट कर। उच्च लोग 
मिलें ।” 'अम्बा' स्त्री हैं । 'दिशाएं' स्त्री हैं। इसलिए कहा, “अम्ब निष्पर | 'अरीः प्रजा हैं । 
इसका तात्पर्य है कि प्रजाएँ परस्पर मेल से रहेँ । जो दूर-दूर रहते हैं वे भी मेल से रहते हैं। 
इसलिए कहा कि प्रजाएँ मेल से रहें ॥२१॥ 

अब सोम नाम क्यों पड़ा ? जब यह पहले देवताओं का हवि बना तो इसने चाहा कि मैं 
अपनी पूणं सत्ता से देवों का हवि न बनूँ । उसका जो सबसे प्यारा शरीर (अंश) था उसको 
उसने अलग कर लिया । अब देव विजयी हो गये । उन्होंने कहा, (तू इसको अपने में धारण कर । 
तब तू हमारा होवि होगा।' उसने उस अपने अंश को दूर से खींच लिया। यह मेरा ही है। 
(स्वा वं म) इससे सोम हो गया ॥२२॥ 


इसको यज्ञ क्यों कहते हैं ? जब उसको कुचलते हैं तो उसको मारते हैं। जब उसको 
फैलाते हैं तो उसको उत्पन्न करते हैं। वह फॅलाया जाकर उत्पन्न होता है। उत्पन्न होता है, 
इसलिए 'यन्‌ जायते', 'यञ्ज', यज्ञ हुआ ॥२३॥ 


उसने उस समय यह कहा--“त्वमङ्ग प्रश सिषो देवः शविष्ठ मत्यम्‌ । न त्वदन्यो 
मघवन्नस्ति मडितेन्द्र ब्रवीमि ते वचः” (यजु० ६1२७, ऋ० १।८४।१६) हे श्रेष्ठ देव, तू 
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न बरदत्यो मघवन्नस्ति मर्डितेन्द्र ब्रवीमि ते वेच इति मत्यी सोडताच 
वमेवेतो ब्रनपिताति नान्यस्वटिति ॥२४॥ श्रथ CT ed 
आपी क वे त्र ्धतेनवितदीर्येणाप स्यन्द्न्ते सातामा ततीवरीर्ग- 
हाति वसतीवरीभ्यो निग्राभ्या निग्राभ्याम्यो ग्रठान्विगृहते तेनिवितदीर्येण प्रका- 
न्विगृहते दोतृचमसाग्योषा वाशक्रण्घोता योषयि वा०इमाः प्रज्ञः प्रज्ञायन्ते तदे- 
नमेतस्ये योषाया5मचो होतुः प्रननषति तस्माद्योतूचमत्तातू ॥२५॥ ब्राव्सणम्‌ 
॥प[.8] ॥ सप्तम; प्रपाठकः ॥ कणिडिकासेख्या ११४ ॥ नवमोऽध्यायः [२४] ॥ ॥ 
अस्मिन्कारे कएउकासँछ्या प्प्रै ॥ ॥ 
इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राकाणे श्रधरनाम तृतीयं काएउ समाप्तम्‌ ॥३॥ ॥ 
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मर्त्यं को प्रशंसित करेगा । तुझसे अन्य कोई सुख का दाता नहीं है। हे ऐश्वर्य वान्‌, मैं तुझसे यह 
वचन कहता हूँ ।” यह मत्ये ही था जो इसने यह कहा, अर्थात्‌ तू ही इसको उत्पन्न करनेवाला 
है, तुझसे अन्य कोई दूसरा नहीं ॥२४॥ 

अब निग्राम्य जलों से कई ग्रहों (प्यालों) को भरते हैं । जलों ने ही वृत्र को मारा था। 
उसी पराक्रम से जल बहते हैं। बहते हुओं से ही वसतीवरी को ग्रहण करता है, बसतीवरी से 
निग्राभ्य को, निग्राभ्य से ग्रहों को । उसी पराक्रम के द्वारा होता के चमसे से वह ग्रहों को लेता 
है। यह जो होता है, वह ऋक्‌ है, ऋक स्त्री है, स्त्री से ही यह प्रजा उत्पन्न होती है। इसलिए 
वह (इस सोम) को स्त्री, ऋक्‌ होता से उत्पन्न कराता है । इसलिए वह होत्‌ के चमसे से ग्रहों 
को लेता है ॥२५॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पण्डित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रत्नकुमारी-दीपिका' 

भाषा व्याख्या का अध्वरनाम तृतीय काण्ड समाप्त हुआ । 


तृतीय काण्ड 

प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [३.२.१] १२४ 
द्वितीय [३. ३- ३] १२५ 
तृतीय [३- ४. ४] १२२ 

चतुर्थ [३. ६. १] १३२ 
पञ्चम [३-७. ३] १२७ 

षष्ठ [ ३. ८. ४] ११२ 
सप्तम [३-६. ४] RR 


योग ८५६ 
पूर्व के काण्डों का योग १३८७ 
पूर्णयोग २२४६ 


तृतीय काण्ड के विशेष शोषक 


अवान्तर दीक्षा [३।४।३]; उपस दिष्टिः [३।४।४]; महावेदिनामम्‌ [३।५१]; 
अस्निप्रणयनादि [ ३॥५॥२] ; सदो हविर्धा्नैनिर्माणादि [३।५।३]; उपरवनिर्माणम्‌ [३५४]; 
सदस्योदुम्वरी निखननम्‌ [३।६।१ |; धिष्ण्य निवापादि [३।६।२]; वैसजेनहोम: [ ३।६।३ ]; 
अग्निषोमीय पशुप्रयोग:, तत्र यूपच्छेदनम्‌ [२1६४ ]; यूपोच्छुयणादि [ ३॥७॥१ |; Ct 
[३।७।२]; पशूपकरणादि [ ३।७।३ ]; पशुनियोजन प्रोक्षणादि [ ३।७।४]; पशु संज्ञपनम्‌; 
तत्रोपवेशनादि विधिः [३।८।१]; अग्निषोमीय वपायागः [३।८।२]; पशुपुरोडाशयागः 
[३।५।३]; उपयड्ढोमः [३।५।४]; पश्वेकादशिनी [३।६।१]; वसत्तीवर ग्रहणविधिः 
[३।६।२]; सवनीयपशुप्रयोगः | ३।६।३]; सोमाभिषवः [ २।६।४] । “ 
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श्रोम्‌ । प्राणो क वाऽश्रस्योपाध्य्ुः । व्यान उपाध्ुसवन उदान ट्वात्तवा- 
मः ॥१॥ ग्रथ पस्माइपा0भुनाम । ग्रध्पुर्वे नाम ग्रकः स प्रनापतिस्तस्वेष प्राणः 
स्तगादस्वेष प्राएस्तस्माउपाए्शुरनाम ॥२॥ ते बरिष्यवित्रादृह्माति । पराञ्चमेवा- 
स्न्नेतत्मापा दधाति सोज्स्यार्प पराडेव प्राणो निरदति तमएप्रुमिः पावयति पू- 
तोश्सदिति षड्मिः पावयति षटटाण्फतव अतुमिरिवैनमेतत्यावपति ॥३॥ तदा- 
को । पदष्मुभिरपाध्णु पुनाति सर्वे स्तोमाः पवित्रपूता श्रथ केनास्याऽशवः पूता 
भवन्तीति ॥४॥ तानुपनिवपति । यत्ते सोमादाभ्ये नाम ज्ञागृवि तस्मे ते सोम 
सोमाय स्वाहेति तदस्य त्वाळाकारिणिवाएशवः पूता भवत्ति सर्वे वा०एष ग्रहः 
सर्वेषाए हि तवनानाए इपम्‌ ॥५॥ देवा रु वै यक्ष तन्वानाः । ते*तुररक्षतेभ्य 
शासङ्घाद्विभपाँ चक्रुस्ते कोचुः सप्स्यापघाम यज्ञ पदि्‌ नो४सुर्रक्षसान्यासनेयु: ततः 
स्थित ख नो यज्ञः स्यादिति ॥६॥ ते प्रातःसवनJएव । सर्वे यज्षछ समत्याप- 
पन्नेतस्मित्रेव यरे पनुष्ट प्रथमे स्तोत्रे सामतः प्रथमे शस्रःकऋ्तस्तेन सऽस्थिते- 
नेवात ऊर्ध पक्षेनाचरस्स एषोऽप्येतर्ि तथेव यज्ञः सेतिष्ठतः हतस्मिन्नेव प्रक 
पुष्टः प्रथमे स्तोत्रे सामतः प्रथमे शस्तर*कक्तस्तेन सहस्थितेनेवात ऊर्ध पज्ञेन 
चरति ॥०॥ स वाऽश्रष्टौ कृतोऽमिषुणोति । श्रष्टाक्षरा वे गायत्री गापत्रे प्रा- 
तःसवने प्रातःसवनमेतरतत्त्रिपते ॥८॥ स गृह्णाति । वाचस्पतये पवस्वेति प्राणो 
घे वाचस्पतिः प्राण एष ग्ररुस्तस्मादाक वाचस्पतये पवस्वेति वृ्षोः श्रधभुभ्या 
गभस्तिपूत इति सोमाध्भुभ्याऽ कोने पावयति तस्मादार्‌ वृज्ञो:श्रध्मुभ्यामिति 


५२६ 
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चतुर्थं काण्ड 


अथ ग्रह नामक चतथ काण्डम्‌ 


उपांशुग्रहः क्षु्लकाभिषवश्च 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


उपांशु यज्ञ का प्राण है। उपांशु सवन व्यान है और अन्तर्याम ग्रह उदान है ॥१॥ 

इसको उपांशु क्यों कहते हैं ? अंशु नामी ग्रह प्रजापति है। यह ग्रह उसका प्राण है। 
चूंकि वह इसका प्राण है इसलिए उपांशु हुआ ॥२॥ 

इसको पवित्रे के विना लेता है। उससे परांच प्राण (दूर जाते हुए प्राण) को धारण 
करता है। उसका यह बाहर की ओर जाता हुआ निकलता है । उसको सोम के अंशु या डालियों 
से पवित्र करता है, क्योंकि ये पवित्र होती हैं। छः डालियों से पवित्र करता है। छः ऋतुए हैं । 
इस श्रकार ऋतुओं से पवित्र करता है ॥३॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उपांशु ग्रह को तो सोम की डालियों से पवित्र करते हँ 
और अन्य सोम पवित्रे से पवित्र किये जाते हैं, तो ये डालियाँ किससे पवित्र होती हैं ? ॥४॥ 

उन (डालियों) को इस मन्त्र को पढ़कर ( सोम पर) डाल देता है या उपवपन करता 
है--“यत्‌ ते सोमादाम्यं नाम जागृवि तस्म ते सोम सोमाय स्वाहा” (यजु० ७।२) “हे सोम, 
तेरा जो दमन करने योग्य जगानेवाला नाम है उस तुझ सोम के लिए स्वाहा ।' इस स्वाहाकार 
से ही ये डालियाँ पवित्र हो जाती हैं। यह ग्रह सब-कुछ है, क्योंकि यह सब सवनों का रूप 

॥५॥ 

0 जब देवों ने यज्ञ ताना तो वे राक्ष सों के आक्रमण से भयभीत हो गए। उन्होंने कहा कि 
पहले हम यज्ञ की स्थापना कर लें, फिर यदि राक्षस आक्रमण भी करेंगे तो हमारा यज्ञ तो 
स्थापित रहेगा ही ॥६॥ F 

उन्होंने प्रात:-सवन में ही सम्पूर्ण यज्ञ स्थापित कर दिया--इसी (उपांशु) ग्रह में यजुः 
से, पहले स्तोत्र में साम से, पहले शस्त्र में ऋक्‌ से | इसी पूर्णतया स्थापित यज्ञ के द्वारा उन्होंने 
अर्चन किया । यह भी इसी प्रकार यज्ञ को स्थापित करता है,--पहले इसी प्रह में यजु: से, पहले 
स्तोत्र में सोम से, प्रथम शस्त्र में ऋक्‌ से। उसी स्थापित यज्ञ से वह अचेत करता है ॥७।। 

यह सोम आठ बार कुचला जाता है। आठ अक्षर की गायत्री होती है। प्रात:-सवन 
गायत्री-सम्बन्धी है । इस प्रकार यह प्रात:-सवन होता है ॥॥८॥ 

वह इस मन्त्र से लेता है--“वाचस्पतये पवस्व” (यजु० ७1१) “वाचस्पति के लिए 
पवित्र हो ।” वाचस्पति प्राण है। यह ग्रह भी प्राण है। इसलिए कहा कि वाचस्पति के लिए 
पवित्र हो । “वृष्णो5औ शुम्यां गभस्तिपुतः” (यजु० ७।१) सोम की दो डालियों से इसे पवित्र 
करता है, इसलिए कहा कि“ “शक्तिशाली के दो अंशुओं से ।” “गभस्ति का अथं है हाथ । हाथ से 
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गभस्तिपूत इति पाणी वै गभस्ती पाएम्पा व्येन पावपति ॥१॥ श्रेकाद्श 
कु्ोऽभिषुणाति । एकाद्शात्तरा वे त्रिष्टपेष्टभं मा्ध्यन्द्नb सवन माध्यान्दनमे- 
घेतत्सवने क्रियते ॥१०॥ स गृह्णाति । देवो देवेभ्यः पवस्वैति देवो रोष देवे 
भ्यः पवते पेषां भागोऽसीति तेषामु व्होष भागः ॥११॥ श्रथ द्वादश कृल्योऽभिषुः 
णोति । दादशाक्षरा वे न्नगतो ब्रागते तृतीयसवने तृतीषसवनमेवितक्रियते ॥१२॥ 

गृह्णाति । मधुमतीर्न इषष्कृधीति रसमेवास्मित्रेतदरधाति स्वद्यत्येविनमेतददेवे- 
भ्यस्तस्मादेष कतो न पूयत्यथ पन्नुकोति त&स्यापयत्येवेनमेतत्‌ ॥१३॥ श्रष्टाव- 
छौ कत्रः । ब्रद्मत्नचतकामस्याभिषुणुपादित्याकरशक्षरा वे गायत्री ब्रद्म गायत्री 
बरक्मवर्चसी रेव भवति ॥१४॥ तच्चतुर्विध्शतिं कृबोऽभिषुते भवति । चतुर्वि७- 
शतिर्वै सेवत्सरस्यार्धमासाः संवत्सर: प्रजापतिः प्रत्नापतियज्ञः स यावानेव यज्ञो 
पावत्यस्य मात्रा तावतमेवैतत्स७स्यापघति ॥१५॥ पञ्चःपञ्च कृबः । पशुकाम 
स्याभिषुणुयादित्याङ! पाङ्काः पशवः पश्रुन्केवावरुन्दरे पश्च वाऽऋतवः संवत्सरत्य 
सेवत्सरः प्रमापतिः प्रबापति्पत्ः स पावानेव पज्ञो घ्रावत्यस्य मात्रा तावत्तमे- 
वेतत्सष्स्यापपति सोऽएषा मीमाएतेवेतरै घेव क्रियते ॥९६॥ ते गृकीला परि- 
मार्टि । नेद्यबरश्चोतद्ति ते न सादयति प्राणो कास्येष तस्मादयमसन्नः प्राणः से- 
चरति यदोधभिचरेद्थेन७ साद्येदमुष्य बा प्राण सादयामीति तथारू तस्मिन्न 
पुनरस्ति पत्नानुसूज्ञति तेनो"श्रधर्पुञ्च पन्नमानश्व न्योग्जीवतः ॥१७॥ श्रथोशश्रप्ये- 
वेने दध्यात्‌ । श्रमुष्य ब्रा प्राएमपिद्धामीति तथारू तस्मिन्न पुनरस्ति यन्न साद - 
पति तेनो प्राणान्न त्वोभयति ॥१८॥ स वाऽश्रत्तरेव सत्स्वाकेति करोति । दे- 
वा रू वे बिभयां चक्रुवद्रे नः पुरेवास्य ग्ररुत्य कोमादसुररक्ततानीमं ग्रकु न 
क्व्युरिति तमत्तरेव सत्तः स्वाकाकारेणाबुरुवुस्त७ तमेव सत्तमग्रावबुरुवुस्त- 
योऽएवेनमिष एतदलरेव सत्स्वाकाकारेपा जुहोति त तमेव सत्तमग्रौ जुहो- 
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उसको पवित्र करता है, इसलिए कहा 'गभस्तिपुतः' ॥&॥। 


अब वह ग्यारह बार कुचलता है। त्रिष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते हैं। त्रिष्टुप्‌ दोपहर का 
सवन है। इस प्रकार यह दोपहर का सवन हो जाता है ॥१०॥ 


वह इस मन्त्र से ग्रहण करता है--“देवो देवेम्यः पवस्व” (यजु ० ७।१)--“देव देवों के 
लिए पवित्र हो ।” यह (सोम) देव है और देवों के लिए पवित्र होता है । “येषां भागोऽसि” 
(यजु० ७।१) वस्तुतः यह उनका भाग है॥ ११॥ 


अब बारह बार कुचलता है । जगती बारह अक्षर की होती है । तीसरा सवन जगती का 
है। इस प्रकार यह तीसरा सवन हो जाता है ॥१२॥ 


वह इस मन्त्र के द्वारा ग्रहण करता है--“मधुमतीने $इषस्कृषि” (यजु० ७।२)-- 
“हमारे अन्नों की मीठा कर ।” इस प्रकार इसमें रस डालता है और देवों के चखने योग्य बनाता 
है। इस प्रकार मारा जाकर वह सड़ता नहीं। और जब वह इस ग्रह की आहुति देता है तो 
उसकी वहाँ स्थापना करता है ॥१३॥ 


ब्रह्वावचंस्‌ की इच्छावाला आठ बार कुचले। गायत्री में आठ अक्षर होते हैं । गायत्री 
ब्रह्मवर्चसी है ॥१४।। 


इस प्रकार चौबीस चोटों से कुचलना हो जाता है। वषं के अधं मास चौबीस होते हैं। 
संवत्सर प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है । वह यज्ञ जितना है और जितनी उसकी मात्रा है उतनी 
ही उसकी संस्थापना हो जाती है ॥१५॥ 


पशु की कामनावाला पाँच बार कुचले । कहते हैं कि पशु पाँचवाले हें । इस प्रकार 
पशु की प्राप्ति करता है । संवत्सर में पाँच ऋतुए होती हैं। संवत्सर ही प्रजापति है । प्रजापति 
यज्ञ है । जितना यह यज्ञ है, जितनी इसकी मात्रा है उतनी ही इसकी संस्थापना हे । यह केवल 
मीमांसा (कल्पना) है । दूसरी क्रिया इस प्रकार है--॥ १६॥ 


ग्रह को लेकर पोंछता है कि कुछ टपके न । वह इसको रखता नहीं है । यह उसका प्राण 
है। इस प्रकार उसका प्राण निरन्तर चलता है । यदि इसको रोकना चाहे तो इसको रख दे 
और कहे 'मैं अमुक के तुम प्राण को रोकता हूं।' चूंकि अध्वर्यु उसको छोड़ता नहीं, अतः वह 
(प्राण) उस (शत्रु) में नहीं रहता । इस प्रकार अध्वर्य ओर यजमान दीघं जीवन को प्राप्त 
होते हैं ॥१७।॥। 


या उसको हाथ से दबाकर कहे कि “मैं अमुक के तुझ प्राण को दबाता हूँ । चूंकि वह 
उसको रखता नहीं, अतः वह (प्राण) शत्रु में नहीं रहता । इस प्रकार वह प्राणों को नष्ट नहीं 
करता ।। १८॥। 


जब वह हविर्धान के भीतर ही होता है तभी 'स्वाहा' कहता है। देवों को डर था कि 
होम से पहले जो कुछ इस ग्रह का अंश है उसको असुर राक्षस नष्ट न कर दें। इसलिए जब 
वे हविर्धान के भीतर थे तभी उन्होंने स्वाहा कह दिया, और जो कुछ आहुति दी उससे अग्नि 
में फिर आहुति दे दी । इस प्रकार यह भी जब हविर्घान के भीतर है तभी स्वाहा करके आहुति 
देता है, और जो कुछ आहुति दी जाती है उसी को.फिर आग में छोड़ देता है ॥१६॥ 
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ति ॥११॥ श्रथोपनिष्क्रामति । उवत्तरिक्तमन्वेमीत्यत्तार्‌ष्ण वाऽश्रनु रेच्तश्चरत्यः 
मूलमुभपतः परिक्षिन्ने पथावं पुरुषोऽ मूल उभप्रत परिङ्न्नोऽ त्तरिक्तमनुचरत्येतद्े 
पत्रका रलोका स एतेन त्रद्णाततरिक्मभयमनाष्ट्र कुर्ते ॥२०॥ श्रथ वर वृ 
णीते । बलवद वे देवा एतस्य ग्रस्य कोम प्रेष्तान्त तश्स्माणएत वर्‌ समध 
पत्ति खिप्रे न इमं प्रक नुरुवर्दिति तत्मादर बणीते ॥२९॥ त बुोति । स्वाँ 

कतोऽस्रीति प्राणो वाऽग्रस्वेष ग्रः स स्वयमेव कृतः स्वय बातत्तस्मादार त्या 

कतोऽसीति विश्येभ्य इन्द्रियेम्यो दिव्येभ्यः पाथ वेभ्य शात सवाभ्यो कोष प्रज्ञा- 
भ्यः स्वये ज्ञातो मनध्वाष्टिति प्रज्ञापतिवे मनः प्रज्ञापतिष्टाशरुतामित्येवेतदारू स्ता 
का तरा सुभव तूर्यायेति तद्वरए स्वाकाकार्‌७ करात परां देवतान्‌ ॥२२॥ श्रमु 
प्मिन्वा«एतमद्धौषीत्‌ । प॒ एष तपति सव वाऽएष तंदेन७ तवस्यत पराध्य क- 
रोत्यथ पद्वरां देवतां कुवात्पर७ स्वाळाकार७ स्याउ छुवामुष्मादाद्तात्यर त- 
स्मादवर स्वाळाकारे करोति परां देवताम्‌ ॥२२॥ श्रथ ळुलाध ग्रक्मुन्मार्ट्रि । 
परा्चमेंवास्मन्नेतत्प्राणं दधात्यथोत्तानेन पाणिना मध्यम पारधी प्रागुपमार्टि प- 
राञमेवास्मिन्नेतत्प्राणं दधाति देवेश्मस्वा मरीचिपेश्य इति ॥२४॥ ग्रमुष्मिन्वा 
४एते मएउलेऽकीषीत्‌ । प एष तपति तस्य थे रश्मपत्त द्वा मरीचिपास्ताने 
ब्ेतत्प्रीणाति तऽएनं देवाः प्रीताः स्वर्ग लोकमभिवच्त्ति ॥२५॥ तस्य वाऽए्‌ 
तस्य प्रहस्य । नानुवाक्यास्ति न घाब्या त मल्ले नक्ोत्येतेनो कास्ेषोऽनुवा- 
क्ावान्भवत्येतेन पाज्यबानध घग्भिचरेख्ोऽस्या¢्रुराक्चिष्टः स्थाद्मद्भोवारसि वा 
वाससि वा ते नङृादिवा७शो पस्ने वेडे तत्सत्यमुपरिप्नुता भङ्गेन छृतोश्सी फः 
डिति पथा रू वे छू्यमानानामपधात्रिदेवमेषोऽमिषूय्माणाना७ स्कन्दात तया 
रू तस्य नेव धावन्नापधावत्परिशिष्यते यस्माऽए्वं करोति त सादयति प्राणाप 
हेति प्राणो छास्पेष! ॥२६॥ दक्षिणार्धे रेके सादयलि । एता कोष द्शममु 
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अब वह्‌ 'हविर्घान' से बाहर आता हैं यह कहता हुआ कि मैं अन्तरिक्ष में होकर आता 
हूँ । अन्तरिक्ष में राक्षस दोनों ओर से स्वच्छन्द मूलरहित फिरता है। इसी प्रकार यह पुरुष भी 
दोनों ओर से स्वच्छन्द मूलरहित अन्तरिक्ष में फिरता है। यह यजुः है, राक्षस को मारनेवाली 
स्तुति । इसी स्तुति के द्वारा वह अन्तरिक्ष को निमय ओर राक्षस से मुक्त कर देता है ॥२०॥ 


अब वर माँगता है--देव इस ग्रह के होम को अत्यन्त चाहते हैं। ओर वे इसके लिए 
उसको वर देते हैं कि शीघ्र ही यह होम हमारे लिए दे देवे । इसलिए वर को माँगता है ॥२१॥ 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है--“स्वां कृतोऽसि” (यजु० ७1३) --“यह ग्रह इसका 
प्राण है।” वह उसी का किया हुआ स्वयं उत्पन्न हुआ है, इसलिए कहा कि “स्वांकृतः' अर्थात्‌ 
अपने-आप बना हुआ है । “विश्वेम्प 5 इन्द्रियेम्यो दिव्येभ्यः पाथिवेभ्यः” (यजु ० ७।३)--“सब 
प्रजाओं के लिए यह स्वयं ही बना हे ।” “मनस्त्वाष्टु” (यजु० ७।३) --“तुझको मन प्राप्त 
करे ।” मन प्रजापति है, इसलिए इसका अर्थ हुआ कि प्रजापति लुझको पावे। “स्वाहा त्वा 
सुभव सूर्याय” (यजु ० ७।३) “हे भलीभाँति उत्पन्न तुझ सूर्यं के लिए स्वाहा ।” इस प्रकार 
वह दूसरे देवता के लिए स्वाहाकार करता है ॥२२॥ 


यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्य, उसी में उसने आहुति दी है। यही सब-कुछ है। इसलिए 
वह उस (सूर्य) को सर्वोपरि बनाता है । यदि वह दुसरे स्वाहाकार को पहले देवता के लिए 
करता तो वह सूर्य से भी बड़ा हो जाता । इसलिए दूसरे स्वाहाकार को उसी देवता के लिए 


करता है ॥२३॥ 


अब आहुति देकर ग्रह को पोंछता है । इसमें वह जाते हुए प्राण को फिर रखता है। 
अब हथेली से मध्यपरिधि में वह पोंछा हुआ सोम लगाता है। इस प्रकार उसमें जाते हुए प्राण 
को धारण कराता है इस मन्त्र से -“'देवेम्यस्त्वा मरीचिपेम्यः” (यजु० ७।३) “किरणों को 
पीनेवाले देवों के लिए तुझको” ॥२४॥ 


उसी (सूर्यंमंडल) में उसने आहुति दी है, जो कि तपता है। उसी की किरणें 
“मरीचिपा' (प्रकाश का पान करनेवाली) हैं। उन्हीं को वह प्रसन्न करता हैं। उसी से प्रसन्न 
होकर देव उसे स्वर्गलोक को ले जाते हैं ।२५।। 


इस ग्रह के लिए न कोई अनुवाक्य है न याज्य । वह एक मन्त्र से आहुति देता है, इसी 
से वह अनुवाक्य और याज्य दोनों से युक्त हो जाता है। यदि वह कोई अभिचार करना चाहे तो 
सोम की डाली को चिपका ले, बाहों से, छाती से या कपड़े से, ओर इस मन्त्र से आहुति देवे 
'देवा शो यस्मै त्वेडे तत्‌ सत्यमुपरिप्रुता भङ्गेन हतोऽसो फट्‌'-“हे दिव्य सोम ! जिस काम के 
लिए मैं तेरी स्तुति करता हूँ, वह पूरा होवे । ओर अमुक पुरुष (मेरा शत्रु) नष्ट हो जाय।” जिस 
प्रकार मारे जानेवाले शत्रुओं में से कोई भाग जाता है, इसी प्रकार सोम की कुचली जानेवाली 
शाखाओं में से यह एक बच सकती है। जो इस प्रकार करता है उसका कोई शत्रु भागकर बचने 
नहीं पाता । इस मन्त्र से वह ग्रह को रख देता है--“प्राणाय त्वा” (यजु० ७।३) क्योंकि यह 
ग्रह इस यज्ञ का प्राण है ॥२६॥ 


कुछ लोग इसको दक्षिण की ओर रखते हैं। वे कहते हैं कि इसी दिशा में सूर्यं चलता 
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संचरतीति तड तथा न कुथाउत्तराधर एवन तादयेन्नों छतस्पा श्राकुतेः का 

चन परास्ति त७ सादयति प्राणाय देति प्राणी व्हास्येषः ॥२०॥ ग्रवापराध्युद॒त- 

नमाद्ते । ते न दशाभिल पवित्रेणोषस्पृशति पथा वद्भिः प्राणतमेव तय्यब्य७- 

रुरक्षिष्टः स्यात्पाणिनेव प्रधऽस्योद्‌चमुपनिपाद्येद्यानाय वेति व्यानो व््यस्येष 

॥२८॥ ब्राख्चणमू ॥ १॥ ॥ | 

प्राणो क वाऽश्रस्योपाऽभ्रः । व्यान उपाऽभ्रुतवन उदान एवात्तयामः ॥९॥ 

श्रथ घस्मादत्तमामो नाम । घो वे प्राणः स उदानः स व्यानस्तनेवास्मन्नतत्परा- 

च प्राणं दधाति पडपाऽशु गृह्णाति तमेवास्मित्ेततप्रत्यञचमुदान द्धात घद्तवाल 

गृह्णाति नोऽ स्यापमुदानोऽत्तरात्मन्यतस्तद्स्येषोऽ ततरात्मन्यतो घढेनेनेमा! प्रज्ञ 

घतास्तस्माद्त्तमामो नाम ॥२॥ तमन्तःपवित्रादरह्णाति । प्रत्यचमवास्मन्नेतदान 

दधाति सोऽस्पापमुदानोऽत्तरात्मन्किति एतेनो कास्याप्युपाष्शुरत पवित्राद्रकीतो 

भवति. प्तमान७ व्खेतखड़पाऽश्वत्तमामी प्राणोदानी स्तेनो केवास्येषो»पीतरेषु 

प्रकेघनाक्षिद॒वति ॥३॥ श्रथ पस्मात्सोमे पवित्रेण पावयति । पत्र वे सोमः स्वं 

पुरोळित बृर्स्पतिं जिञ्यौ तस्मे पुनद्दी तेन सप्शशाम तस्मिन्पुनद्इष्यासेवा- 

तिशिष्टमेनो यदीन्नूने ब्रद्म ब्यानायाभिद्ध्यौ ॥४॥ ते देवाः पवित्रेणापावयन्‌ । 

त मेध्यः पूतो देवाना कुविरभवत्तथोऽ एवेनमेष एतत्पवित्रेण धावयति सत मे- 

| ध्यः पूतो देवाना; रविर्भवति ॥५॥ तब्यडपयांमेन य्रका गृद्धते । इये वाऽश्वः 

| दितिस्तस्या श्रदः प्रापणीय७ कूविरसावादित्यश्र्स्तदे तत्पुरेव सुत्यांये सा छेये 

देवेषु सुत्यायामपित्रमीषेऽस्त्ेव मेऽपि प्रसुते भाग हृति ॥६॥ त क्‌ देवा ऊ- 

चुः । व्यादिोश्ये देवताभ्यो पज्नस्वयेव प्रका गृस्छत्तां देवताभ्यो क्र्यन्तामिति 

|| तथेति सोऽस्या एष प्रसुते भागः ॥०॥ तग्यडपपामेन यका गूछात्ते । स्ये वाए्ड- 
| पयाम इयं वाऽइदूमन्नाखमुपयछूति पशुभ्यो मनुष्येभ्यो वनस्पतिभ्य डृतो वाऽऊ- | 
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है । परन्तु ऐसा न करना चाहिए । उसको उत्तर की ओर रक्खे । क्योंकि इससे उत्तर (उत्कृष्ट) 
कोई ग्रह है ही नहीं । इसको “प्राणाय त्वा” (यजु० ७1३) कहकर रखता है क्योंकि यह उसका 
प्राण है ।।२७॥ 

अब वह उपांशु सवन को लेता है। वह इसको न झालर से छता है न पवित्र से। ऐसा 
करने से तो पानी से धोने के तुल्य होगा । यदि कोई अंशु या सोमलता का टुकड़ा लगा हो तो 
उसे हाथ से छुटा दे और उस (उपांशु सवन) को (उपांशु-ग्रह के) पास रख दे उत्तर की ओर 
मुंह करके, इस मन्त्र से--“व्यानाय त्वा” (यजु० ७।३) क्योंकि यह यज्ञ का व्यान है॥२८॥ 


अन्तर्यामग्रहः 
अय्याय १-ब्राह्मण २ 


इस (यज्ञ) का प्राण उपांशु ग्रह है, व्यान उपांशु सवन है और अन्तर्याम ग्रह उदान 
है॥ १॥। 

अन्तर्याम नाम यों पड़ा--जो प्राण है सो उदान, वही व्यान है, इसी में उस जाते हुए 
प्राण को धारण करता है; जो उपांशु ग्रह को लेता है, ओर जो अन्तर्याम ग्रह को लेता है उसमें 
लौटते हुए उदान को लेता है, यह उदान उसके अन्तरात्मा में ही है; यह जो उदान अन्तरात्मा 
में है और चूँकि इसमें यह प्रजा 'यता:' अर्थात्‌ व्याप्त हैं, इसलिए इस ग्रह का नाम 'अन्तर्याम' 
पड़ गया ॥२॥ 

उसको पवित्रे के भीतर से निकालता है। इस प्रकार लोटके निकलते हुए उदान को 
उसमें धारण करता है । यह उदान उसी में स्थित होता है । इसीसे उसकी उपांशु-आहुति पवित्रे 
के भीतर से निकली हुई हो जाती हुँ, क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम एक ही हैं, क्योंकि वे प्राण 
और उदान हैं। इसके अतिरिक्त इसके द्वारा उसका प्राण अन्य ग्रहों में भी निरन्तर स्थित हो 
जाता है ॥॥३॥ 

सोम को पवित्रे से शुद्ध करने का कारण यह है-जब सोम ने अपने ही पुरोहित बृहस्पति 
को सताया था तो पीछे से उसने उसका माल वापस कर दिया था और वह शान्त हो गया था । 
माल लौटा देने पर भी कुछ दोष तो शेष रह ही गया क्योंकि उसने ब्राह्मण को सताने का विचार 
कर लिया था ॥४॥ 

उसको देवों ने पवित्रे से शुद्ध किया । वह पवित्र होकर देवों की हवि बन गया । इसी 
प्रकार यह भी इसे पवित्रे से शुद्ध करता है। यह पवित्र होकर देवों की हवि बन जाता है ॥५॥ 

उपयाम के साथ ग्रह इसलिए लिये जाते हैं कि यह पृथिवी आहुति है । आदित्य चरु 
इसका प्रायणीय हवि है। वह सोम के बनाने से पुवं की बात है। उसने चाहा कि देवों के साथ 
मेरा भी भाग मिल जाय, और कहा कि निचोड़ हुए सोम में से मुझे भी भाग मिले ॥६॥ 

उन देवों ने कहा, 'यज्ञ तो देवताओं में बेट चुका । तेरे द्वारा ही ग्रह लिये जावेंगे, ओर 
तेरे ही द्वारा देवताओं की आहुतियाँ दी जावेंगी ।' उसने कहा “अच्छा ।' वस्तुत: यह उस अपित 
सोम का उस (अदिति) का भाग है ॥७।। 

उपयाम के साथ ग्रह इसलिए भी लिये जाते हैं कि यह पृथिवी उपयाम है क्योंकि यह अन्न 
आदि को रखती है (उपयच्छति)--पशुओं के लिए, मनुष्यों के लिए और वनस्पतियो के लिए। 
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धी देवा दिवि रि देवाः ॥८॥ तस्डपयामेन प्रका गृक्ात्ते । श्रनषेव तदृव्छत्ते 
ऽथ यद्योनौ सादयतीये वाशश्रस्य सर्वस्य पोनिरस्यै वाऽइमाः प्रज्ञाः प्रज्ञाता 


। ॥३॥ ते वाऽएतऽ । रेतो भूत७ स्तोममृविन्नों बिश्रति पद्याऽश्रबोनौ रेतः सिच्य 


ते प्र वे तन्मीग्रतेशथ यग्योनौ साद्यत्यस्यामेव तत्साद्यति ॥१०॥ प्राणोदानी 
क्‌ वाउश्रस्येतौ ग्रहौ । तषोह्दितेऽन्यतर्‌ नुकोत्यनुदितेऽन्यतर्‌ प्राणीदानयो 
व्याकव्ये प्राणोदानावेवेतद्याकरोति तस्मादेतौ समानावेव सन्तौ नानेवाचत्षते 
प्राण इलि चोदान इति च ॥९९॥ श्रोत्रे रू वाऽश्रस्येतौ ग्रहौ । तयोरुद्ति 
ऽन्यतरे्‌ न॒रोत्यनुदितेऽत्यतर्मरहोरात्रयोव्याकृत्याऽशवकोरात्रेऽएवेतथाकरो लि ॥१२॥ 
ग्रह! सत्तमुपाध्मुम्‌ । त४ रात्री नुकोत्पक्रे वेतद्रात्रौ दधाति तस्मादपि सुतमि 
भ्रायामुपेव किंचितव्यापंते ॥१३॥ रात्रि सत्तमत्तपामम्‌ । तमुद्ति बुकात रात्रि 
मेवेतदकन्द्धात्रि तेनो काप्तावाद्त्य उप्न्नेवेमाः प्रज्ञा न प्रदहति तेनेमाः प्रज्ञा- 
खाता! ॥१8॥ अयातो गृह्णात्येव । उपयामगृकीतोज्पीत्युक्क उपघामस्य बन्धुर 
स्तक मघवन्याकि सोममितीन्द्रो वे मघवानिन्द्रो यज्ञत्य नेता तस्मादारू मघः 
वन्निति पाकि सोममिति गोपाय सोममित्येवेतदाळारुष्य राय एषा घन्नस्त्रेति 
पशवो वै राघो गोपाय पश्रूनित्वेवेतदारेषो पन्नस्वैति प्रश्ना वाऽइूषस्ता एवत- 
ग्ापत्रूकाः करोति ता इमाः प्रज्ञा पन्नमाना श्रर्त्यः श्राम्पत्यञ्चरन्ति ॥९५॥ श्रः 
स्ते व्यावापृधिवी दधामि । अलर्दधाम्युर्वत्रिज्ञम्‌ नरद वेभिर्‌वरेः परश्चेति तः 
देने वैश्वदेव करोति तयदेनेनेमाः प्रज्ञाः प्राणात्यश्चोद्मत्यश्चात्तरिच्तमनुचरत्ति ते- 
न वेश्वदेवोऽन्तयांमे मघवन्माद्यस्वेतीन्त्रो वै मघवानिन्द्र यज्ञस्य नेता तस्मा- 
दारू मघवन्नित्यथ पद्त्तर्‌त्तरिति गृह्वात्यसस्वात्मन्द्ध"उत्येवेतदार्‌ ॥१६॥ त गृ- 
रीवा परिमार्टि । नेद्यवश्चोतदिति ते न सादयत्युदानो कार्येष तस्मादयमसत्न 
उदानः संचरति परदीक्भिचरेदथेम७ सादयेदमुष्य बोदान७ सादयामोति ॥ १७॥ स 
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देव इससे ऊपर हैं क्योंकि वे द्योलोक में हैं ।॥८॥। 


उपयाम के साथ ग्रह इसलिए लिये जाते हैं कि इसी पृथिवी के साथ लिये जाते हैं । इसी 
योनि में वे रक्खे जाते हैं क्योंकि पृथिवी योनि है, इसी से प्रजाएँ उत्पन्न होती हैं 11९॥ 


ऋत्विज लोग रेत (वीर्य) के रूप में सोम को रखते हैं। जो रेत योनि के बाहर जाता 
है वह खराब हो जाता है और जो योनि में रहता है वह ठीक रक्खा जाता है ॥१०॥ 


ये दोनों ग्रह उसके प्राण ओर उदान हैं। एक की आहुति सूर्योदय के पीछे देता है और 
दूसरे की पहले, जिससे प्राण ओर उदान अलग-अलग रहेँ । इस प्रकार बह प्राण और उदान को 
अलग-अलग रखता है। इसलिए ये दोनों अर्थात्‌ प्राण ओर उदान एक होते हुए भी अलग-अलग 
कहे जाते हैं ॥ ११॥ 


ये दोनों ग्रह उसके लिए रात और दिन हैं। एक की आहुति सूर्योदय के पीछे दी जाती 
है और दूसरे की पहले-रात और दिन को अलग-अलग करने के लिए। इस प्रकार बह रात और 
दिन को अलग-अलग करता है ॥१२॥। 


उपांगु दिन है, उसकी आहुति रात में देता है। इस प्रकार दिन को रात्रि में रखता हे 
इसलिए अन्धकार-से-अन्धकार में भी कुछ तो दिखाई देता ही है ॥१३॥ 


अन्तर्याम रात है । उसकी आहुति दिन में देता है। इस प्रकार रात को दिन में रखता 
है। इसलिए यह सूर्य उदय होकर इन प्रजाओं को नहीं जलाता। इसी से यह प्रजा सुरक्षित रहती 
हैं ॥1 १४॥ 


वह उसमें से अच्तर्याम ग्रहको इस मन्त्र से लेता है--“उपयामगृहीतो5सि” (यजु 
७।४)--“तू उपयाम अर्थात्‌ 'सहारे (आश्रय )” के साथ लिया हुआ है।” यह 'उपयाम' का योग 
कहा । “अन्तर्यच्छ मघवन्‌ पाहि सोमम्‌” (यजु० ७४) --मिघवा' है इन्द्र या यज्ञ का नेता, 
इसलिए कहा कि “हे इन्द्र, सोम की रक्षा कर ।” “उरुष्य रायऽ एषो यजस्व” (यजु० ७॥४)--- 
“पशु राय हैं अर्थात्‌ पशुओं की रक्षा कर । प्रजा इष हैं, इस प्रकार प्रजा को यज्ञ के इच्छुक 
बनाता है जिससे ये प्रजा यज्ञ करते हुए, अर्चन करते हुए और श्रम करते हुए रहें ॥१५॥ 


“अन्तस्ते द्यावापृथिवी दधामि । अन्तदंधाम्युवन्तरिक्षम्‌ । सजूदेवेभिरवरेः पर॑श्च 
(यजु ७।५)--“ तेरे भीतर द्यौ और पृथिवी को रखता हूं । तेरे भीतर विस्तृत अन्तरिक्ष को । 
देवों से युक्त निचले और ऊंचे । इस प्रकार इस ग्रह को सब देवों से सम्बन्धित ल । यह 
सन देवों का इसलिए है कि इसी से यह प्रजा प्राण और उदान लेती है और अन्तरिक्ष में चलती 
हैं । “अन्तर्यामे मधवन्‌ मादयस्व” (यजु ० ७।५) --“हे मघवन्‌ ! अन्तर्याम में आनन्द करो ।” 


मघवा इन्द्र है । इन्द्र यज्ञ का नेता है इसलिए कहा 'मघवा' । यह जो * 'अन्तः-अन्तः'” कहकर उसे 
लेता है इसका अर्थ यह है कि 'मै तुझे आत्मा के भीतर रखता हूँ ॥१६॥ 

उस ग्रह को लेकर पोंछता है कि इसमें से कुछ सोम टपक न जाय। वह इसको रखता 
नहीं । यह्‌ उदान है। इसीलिए उदान निरन्तर चलता रहता है। यदि उसको कुछ पुरइचरण 
करना हो तो कहे, 'अमुक पुरुष के उदान ! मैं तुझको रखता हूँ ॥ १७॥ 
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पसनुपाऽ्मु७ सादयेत्‌ । ग्रंयेन सादयेखसुपाऽ्मुं न साढ्येन्रेन सादयेखखुपाध्यु- 
मपिद्घादप्येन दध्या्युपाधमुं नापिदध्यात्रिनमपिदध्या्थोपाऽशोः कर्म तथितस्य 
प्मान७ व्य्येतखड्पाऽश्वत्तयामौ प्राणोदानौ रि ॥१८॥ ता५ड छ्‌ चरकाः । ना- 
न्नेव मत्तया नुति प्राणोदानौ वाऽश्रस्येतौ नानावीर्या प्राणोदानी कुर्म इति 
वदलस्तड तथा न कुधान्मोरूपत्ति क ते धन्रमानस्य प्राणोदानावपीद्वाऽ एने तू- 
लीं नुयात्‌ ॥११॥ स पद्वाऽउपाऽभु मल्लेण बुोति । तदेवास्येषोऽपि मल्लेण 
इतो भवति किमु तत्तूछीं बु्यात्समान४ व्छेतखडपाऽग्रततयामी प्राणोदानौ कि 
॥२०॥ स चेनेवोपाध्मु मल्लेण बुहोति । तेनेवेते मल्लेण बुरोति स्वांकृतोऽसि 
विश्चेथ्य इन्द्रिपेम्यो दिव्येभ्यः पार्थि वेभ्यो मनस्वाए स्वाहा सुभव सूययित्युक्तो 
पन्नुषो बन्धुः ॥२१॥ श्रथ इबावासं ग्रकुमवमार्ट्ि । इद वाऽउपाऽमु७ ङबोर्ध- 
मुन्मार्थवात्रावाञ्चमवमार्टि प्रत्य्नेवास्मित्रेतडदासे दधाति ॥२२॥ अथ नीचा 
पाणिना । मध्यमे परिधौ प्रत्यगुपमाष्टीद वा उपाएभ्रुऽ इबोत्तानेन पाणिना म- 
ध्यमे परिधी प्रागुपमार्थघात्र नीचा पाणिना मध्यमे परिधी प्रत्यगुपमार्ि प्रत्य 
खमेवास्मित्रेतडदान दधाति देवेभ्यस्वा मरीचिपेभ्य इति सोऽसावेव बन्धुः ॥२२॥ 
प्रत्याक्रम्य सादयति । उदानाय बेत्युदानो व्यस्येष तानि वे तएस्पृ्टानि सा- 
द्यति प्राणोदानविवैतत्स७स्पर्णपति प्रापोदानास्संद्धाति ॥२४॥ तानि वाऽश्र- 
निङ्ग्यमानानि शेरे । श्रा तृतीषसवनात्तस्मादिमे मनुष्याः स्वपत्ति तानि पुन 
तृतीयसवने प्रसुब्यले तस्मादिमे मनुष्याः सुपा प्रबुध्यते तेऽ निशिता्भराचरा य- 
्येवेतद्विधामनु वप-डव रू वे पज्ञो विधीयते तस्योषाध््त्तमामाविव पत्तावा- 
| त्मोपाध्मु्तवनः ॥२५॥ तानि वाऽश्रनिङ्ग्यमानानि शेरे । श्रा तृतीयसवनात्ता- 
| पते यज्ञ एति वै तखत्तापते तस्मादिमानि वयाएसि विगृद्य पन्नावनायुवानानि 
पतन्ति तानि पुनस्तृतीसवने प्रयुतयतते तस्मादिमानि बपाएसि समास पत्तावा- 
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अगर वह उपांशु को रक्खे तो इस अर्थात्‌ अन्तर्याम को भी खखे। यदि उपांशु को न 
रक्खे तो इसको भी न रकखे। यदि उपांशु को (हाथ से) ढके तो इस अन्तर्याम को भी ढके । वह 
उपांशु को न ढके तो इस अन्तर्याम को भी नढके । जैसा उपांशु के लिए, वैसा इसके लिए, क्योंकि 
उपांशु और अन्तर्याम दोनों एक ही हैं । वे प्राण और उदान हैं ।। १८।। 


चरक लोग इन आहुतियों को दो और मन्त्रों से देते हैं। उनका कहना है कि दोनों यज्ञ 
के प्राण और उदान हैं। हम इन दोनों को भिन्न-भिन्न पराक्रमवाले बनाते हैं। परन्तु ऐसा न 
करना चाहिए। इससे यजमान के प्राण और उदान बिगड़ जाते हँ । इस आहुति को चुपचाप भी 
दिया जा सकता है॥१६।। 


जिस मन्त्र से उपांशु की आहुति दी जाती है उसी से इसकी भी दी हुई समझ ली जाती 
है । फिर इसको चुपचाप कंसे दिया जाय ? क्योंकि उपांशु और अन्तर्याम दोनों एक ही हैं । ये 
उसके प्राण और उदान हैं ॥२०॥ 


वह जिस मन्त्र से उपांशु की आहुति देता है उसी से इस (अन्तर्याम) की भी देता है-- 
“'स्वाङकृतोऽसि विद्वेम्य 5 इन्द्रियेम्यो दिव्येम्यः पाथिवेम्यो मनस्त्वाष्टु स्वाहा सुभव सूर्य्याय 
( यजु ० ७।६)-- तू स्वयं-बना हुआ है, सब पाथिव और दिव्य शक्तियों के लिए। मन तेरा 
हो । हे स्वयं होनेवाले ! सूर्य के लिए।” इस मन्त्र का महत्त्व कहा जा चुका ॥२१॥ 


आहुति देकर ग्रह को नीचे से पोंछ डालता है। उपांशु की आहुति देकर उसने ग्रह को 
ऊपर से पोंछा था। इसको नीचे से पोंछता है। इस प्रकार उदान को उसमें निर्धारित करता 


है॥२२॥ 


अब हथेली को नीचे को करके बीच की परिधि (समिधा) में सोम मलता है । उपाशु 
की आहुति देकर उसने हथेली को ऊपर को करके पश्चिम से पूर्व की ओर मध्य समिधा को मला 
था । परन्तु अब की बार पूर्व से पश्चिम की ओर हथेली को नीचा करके मलता है, इस मन्त्र से, 
“देवेस्यस्त्वा मरीचिपेभ्यः? (यजु० ७।६)--इसका महत्त्व वही है जो पहले का ॥२३॥ 


(हविर्धान की ओर) चलकर वह ग्रह को इस मन्त्र से रख देता है, “उदानाय त्वा” 
(यजु० ७।६) यह्‌ उसका उदान है । वह इस प्रकार रखता है कि वे एक-दूसरे को छूते हैँ । इस 
प्रकार वह प्राण भौर उदान को छुभाता है। उन दोनों में संसर्ग उत्पन्न करता है॥२४॥ 


ये (उपांशु और सवन) सायंकाल के सवन तक वैसे ही रके रहते हैं जैसे मनुष्य भूमि 
पर सोते हैं । इनका सायंकाल के सवन में प्रयोग होता है । जैसे ये मनुष्य सोकर उठते हैं, और 
कारबार में लगते हैं। यह यज्ञ के अनुसार है। यज्ञ एक पक्षी है । उपांशु और अन्तर्याम इसके 
पक्ष हैं। उपांशु-सवन इसका आत्मा (शरीर) है ॥२५॥ 


सायंकाल के सवन तक वे वैसे ही रहते हैं। यज्ञ ताना जाता है । जो ताना जाता है उसमें 
गति होती है । जैसे पक्षी पंख खोलकर उडते हैं, सिकोडकर नहीं उड़ते। सायंकाल के सवन में 
इनका फिर प्रयोग होता है । ये पक्षी अपने पंखों को सिकोड़कर उडते हैं जब उड़ान को बन्द 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
५३८ शतपथ व्राह्मण 


पुवानानि पतत्ति पक्चस्येवेतव्र्धामतु ॥२६॥ ॥ शतम्‌ २३०० ॥ ॥ स्य रू वा 
५उपाएश्रुः । प्राणो द्युपाध्युरिमा७ कोव प्राणन्नमिप्राणत्यत्ताववात्तपाम उदानो 
व्यत्तयामोऽमु७ कोव लोकमुदनन्नभयुदनित्यत्तरिक्तमेबोपाध्श्रुतवनो व्यानो द्यु- 
पाऽम्रुसवनोऽ्तरिक्त७ व्येव व्यनन्नमिव्यनिति ॥२०॥ ब्राह्मणाम्‌ ॥२॥ ॥ 

वाग्घ वाउश्रस्येन्द्रवापवः । ट्तन्नध्यात्ममिन्द्रो रू पत्र वृत्राष वन्न प्रजकार 
तोऽबलीयान्मन्यमानो नास्तृषीतीव बिभ्यन्निलयाँ चक्रे तदेवापि देवा श्रपन्य- 
यत्त ॥१॥ ते क्‌ देवा उचुः । न वे कते वृत्रं वि न ज्ञीव७ कन्त न एको 
वेत्त पदि कतो वा वृत्रो त्रीवति वेति ॥२॥ ते वायुमन्नुवन्‌ । श्रथ बे वायुयी 
घे पवते वायो ब्मिदे विद्धि यदि रतो वा वृत्रो नीवति वा ब वे न श्राशि- 
छोऽसि पदि नीविष्यति मेव क्षिप्र पुनरागमिष्य्तीति ॥३॥ स॒ कोवाच । किं 
ने ततः स्यादिति प्रथमवषट्टार एव ते सोमस्य राज्ञ इति तथेत्येयाय वायुरेइते 
रऽ स्त होवाच कतो वृत्रो यते कुमात तत्कुर्तेति ॥४॥ ते देवा श्रभ्यसृः 
व्यत्त । यथा वित्ति वेत्स्यमाना एव७ स घमेकोऽलभत स एकदेवत्योभवय्य 
हो स॒ दिदेवत्पो पे बरवः स बळुदेवत्यस्तखंदेने पत्रिर्गृहृत तस्माद्रका नाम 
॥१॥ त्त एषामापूयत्‌ । स एनांुक्तः पूतिरभिववी स नालमाङृत्याऽश्रास नाले 
भक्ताप ॥६॥ ते देवा वायुमब्रुवन्‌ । वायविम नो विवाङीमं नः स्वद्येति स 
होवाच किं मे ततः स्यादिति व्यैवैतानि पात्राएपाचच्षीरन्निति तथेति कोवाच 
पूपे तु मे सच्युपवातेति ॥७॥ तस्य देवाः । धावन्मात्रमिव गन्सस्यापन्नधुस्त पः 
श्रुघदधुः त एष पशुषु कुणपगन्धस्तस्मात्कुणपगन्धान्नापिगृह्णीत स्तोमस्य हेष रा- 
ज्ञो गन्धः ॥८॥ नोऽएव निष्टीवेत्‌ । तस्माय्यय्प्यातक्त-इव मन्येत्तामिवातं प- 
रीय सोमः पाप्मा धक्ष्मः त पथा ग्रेयस्यायति पापीयान्परत्यवरो रेदेव७ का- 
स्माग्च्मः प्रत्यवरोरुति ॥१॥ श्रधेतरं वाुर्व्यवात्‌ । तद्स्वद्यत्ततोऽलमाङत्या 
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करना चाहते हैं ॥२६॥ 

यहपृथिवी उपांशु है । उपांशु प्राण है । प्राण के द्वारा ही तो प्राणी प्रथिवी पर साँस लेता 
है । अन्तर्याम दो है, क्यों डि दान न से ही प्राणी यो में साँस लेता है । उपांझु- 
सवत व्यान है । उपांशू-सवन अन्तरिक्ष है, क्योंकि अन्तरिक्ष में ही प्राणी व्यान-वायु को छोड़ता 
है॥२७॥ 


c ३ 
क अन्तयाम उदान ड्‌ 


एन्द्रवायवग्रहः 
अध्याय १-ब्राह्मण ३ 


ऐन्द्र-वायव ग्रह उसकी वाणी है और वह्‌ उसका आत्मा है । इन्द्र ने जब वृत्र के लिए 
बज्र मारा तव उसने समझा कि 'मैं निर्बल हूँ, मैं उसे मार नहीं पाया । इसलिए वह छिप गया। 
अन्य देवता भी वहीं छिप गये ॥१॥ 

उन देवों ने कहा, 'हम नहीं जानते कि वृत्र मारा गया या नहीं । हमें से एक को देखना 
चाहिए कि वह मारा गया या नहीं' ॥।२॥ 

उन्होंने वायु से कहा, इसी वायु से जो बहुता है-- हे वायु, पता तो लगा कि वृत्र जीता 
है या नहीं ? हम लोगों में तू सबसे अधिक तेज है। यदि वह जीता होगा तो जल्दी से भाग आ 
सकता है' ॥३॥ १ 

वायु ने कहा, “इससे मुझे क्या लाभ ?' उन्होंने उत्तर दिया कि “सोम राजा का प्रथम 
वषटकार तुझे सिलेगा ।' उसने कहा 'अच्छा' और बह गया वृत्र तो मर चुका था । उसने कहा, 
वतन मर चका है। जो मरे हुए के लिए किया जाता है उसे कीजिए 11४ Rl 

२ देवता वहाँ दौडे गये जैसे धन की इच्छा में लोग दौड़ते हँ । उसमें से जसको एक देवता 

ने पकड़ा वह एक-देवत्य हुआ, जिसे दो ने पकड़ा वह द्विदेवत्य, जिसको बहुतों ने पकड़ा वह 
बहुदेवत्य । चूँकि उसको पात्रों के द्वारा ग्रहण किया इसलिए इनका नाम ग्रह पडा ॥%॥ न 

उसमें से उनको दुर्गत्ध आई । बह खट्टा और सडा प्रतीत हुआ ।- वह न आहुति के योग्य 

क्षण 
He वो ई क. र कहा, है वायो ! इसमें होकर बहू । इसको हमारे लिए स्वादिष्ट कर 
दे।' उसने कहा, 'मुझे क्या लाभ ? उन्होंने कहा कि, “इन ग्रहों का नाम तेरे ही नाम पर 
पड़ेगा ।' उसने कहा, 'अच्छा ! परन्तु मेरे साथ तुम भी फूंको' १॥७॥ 
` देवों ने उसकी जितनी दुगंन्ध निकाल दी उतनी पशुओं में रख दी। यह वही बदबू है 
जो मुर्दा पशुओं में पाई जाती है। इस दुर्गन्ध पर नाक नहीं सिकोड़ना चाहिए, क्योंकि यह सोम 
जा गन्ध ८।। 

bs या भी नहीं चाहिए। चाहे उस पर कितना ही असर क्यों न हुआ हो, 
उसको वायु की ओर मुड जाना चाहिए । सोम का अर्थ है बड़ाई और रोग का अर्थ है बुराई। 
जिस प्रकार बड़े के आने पर छोटा दब जाता है, इसी प्रकार सोम के आने पर रोग दब जाता 


है ॥६॥॥ 


अब वायु ने फिर फूंका । वह स्वादिष्ट हो गया--आहति के भी योग्य और भक्षण के 
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आसात भक्षाय तस्मद्रितानि नानादेवत्यानि सत्ति वायव्यानीत्याचक्षते सो 
हष प्रथमवषट्ारञ्च सोमस्य राज्ञ एतान्युऽ एनेन पात्राफ्ाचक्षते ॥९०॥ इन्द्रो 
रू वाऽईक्षां चक्रे । वायुव नोऽस्य यञ्चस्य भपिष्ठभाग्यस्थ प्रथमबषट्रारश्च सोम- 
त्य राज्ञ एतान्युऽ एनेन पात्राण्पाचक्षते रुत्तास्मिन्नपिवर्मिद्ाए्दुति ॥११॥ स को 
वाच । वाणवा मास्मिन्ग्छे भरेति किं ततः स्यादिति निरुक्तनेब वाग्वदेदिति 
निएक्तं चेद्वाग्बंदेदा वा भन्नामीति तत एष हेन्द्रवाबवो ग्रकोज्भवद्वापव्यो रेव 
ततः पुरा ॥१२॥ स इुन्द्रोऽब्रवीत्‌ । श्रध मेऽस्य ग्ररूस्वेति तुरीपमेव तज्डूति 
वापुरर्धर्मिव म“उतीन्द्रस्तुरीपमेव तशडूति वायुः ॥१३॥ तौ प्रज्ञापतिं प्रतिप्रश्न- 
मेयतुः । स प्रजापतिमकूं देधा चकार स छोवाचेदू वायोरित्यथ पुनरध ढेधा च- 
कार स कोवाचेदै बायोरितोदे तबेतोन्द्रे तुरोयमेव भाब्नयाँ चकार पंद्रे चतुर्थ 
तत्तुरीय तत एप हेन्द्रतुरीयों ग्रकोणभवत्‌ ॥ ९४॥ तस्य वाउएतस्य प्रदृस्प । द्दे 
पुरीरुची वावव्येव पवेन्द्रवायव्युत्ता दे“श्रनुवाको वायव्येव पूर्वन्द्रवापव्युत्तरा 
दो प्रेषी वापव्य एव पूर्व ऐन्द्रवायव उत्तरो दे पान्ये वावव्येव पूवन्द्रवायव्यु- 
तरेवमेन तुरीये-तुरीयमेत भाजयां चकार ॥१५॥ स कोवाच । तुरीयेःतुरीयं चे 
न्मामबीभनुस्तुरीपमेव तकि वाड्रिक्ते वदिष्यतीति तदेततुरीय वाचो निरुक्त 
पन्मनुष्या वदत्यंथेतन्ञुरीये वाचोऽनिर्क्तं घत्पशवो वढ्त्यैधेततुरीय वाचोऽनि- 
र्तं पद्दयाऽसि वद्त्ययेततुरीय वाचोऽनिर्क्तं पदिदं लुद्र सरीसृपं बदति ॥९६॥ 
तस्मादेतद्षिणाभ्यनूक्तम्‌ । चत्रारि वाक्परिमिता पदानि तानि विडब्राकाणा ये 
मनीषिणः । गुरा त्रीणि निकिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वद्त्तीति ॥९७॥ 
अथातो गृह्णात्येव । ग्रा वायो भूष प्रुचिपा उप नः तल ते नियुतो विश्वदा- 
र । उपो तेऽश्रन्धो मख्मयामि धस्य देव दधिषे पूर्वपेये वायवे घेति ॥१८॥ श्रः 
धापगृरा पुनरानपति । इन्ट्रवावूश्श्मे सुता उप प्रयोभिरागतम्‌ । इन्द्वो वामु- 
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भी योग्य । इसलिए यह ग्रह भिन्न-भिन्न देवताओं के होते हुए भी वायु के ही कहे जाते हैं। 
सोम राजा का पहला वषट्कार भी वायु का है और ये ग्रह भी वायु के ही कहे जाते हैं ॥१०॥ 


इन्द्र ने सोचा--हमारे इस यज्ञ का सबसे बड़ा भाग तो वायु का हो गया, क्योंकि सोम 
राजा का पहला वषट्कार उसका है। इसके अतिरिक्त ये ग्रह भी उसी के नाम से पुकारे जाते 
हैं । इनमें से सैं भी भाग लूँगा ॥११॥ 


उसने कहा, “वायु ! इस ग्रह में मुझे भी भाग दे ।' 'मुझे क्या लाभ ?' वाणी व्यक्त हो 
जायगी ।' 'यदि वाणी व्यक्त हो जायगी तो मैं तुझे भाग दे दूंगा।' इसलिए इस ग्रह का नाम 
ऐन्द्रवायव पड़ा । पहले केवल इन्द्र का ही था ॥१२॥ 


इन्द्र ने कहा, 'इस ग्रह का आधा मेरा । वायु ने कहा, इस ग्रह का चौथाई तेरा । इन्द्र 
ने कहा, आधा मेरा ।' वायु ने कहा, 'चोथाई तेरा' ॥१२॥ 


वे दोनों फैसले के लिए प्रजापति के पास गये । उस प्रजापतिने ग्रह के दो भाग कर 
दिये । उसने कहा, 'यह वायु का ।' फिर आधे के दो भाग किये, और कहा, 'यह वायु का ओर 
यह तेरा ।' तव उसने अपने भाग का चौथाई इन्द्र को दिया ड चतुर्थ और तुरीय का एक अर्थ है। 
इसलिए इसका नाम ऐन्द्र-तुरीय ग्रह हो गया ॥१४॥ 


इस ग्रह के दो पुरोरुच मन्त्र होते हँ- पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इनद्र-वायु-सम्बन्धी; 
दो प्रेष--पहला वायु-सम्बन्धी, दूसरा इन्द्र-वायु सम्बन्धी; दो याज्य--पहला वायु-सम्बन्धी, 
दूसरा इन्द्र-वायू-सस्बन्धी । इस प्रकार वह सदा इन्द्र के लिए चौथाई भाग रखता है ॥१५॥ 


उसने कहा कि अगर मुझे चौथाई भाग दिया है तो वाणी भी चौथाई भाग ही स्पष्ट 
बोलेगी । इससे केवल यही चौथाई वाणी समझ में आती है जो मनुष्य बोलता है, ओर जिस 
चौथाई को पशु बोलते हैं वह समझ में नहीं आती । वह्‌ चौथी वाणी समझ में नहीं आती जिसे 
पक्षी बोलते हैं और वह चौथाई वाणी भी समझ में नहीं आती जिसको क्षुद्र कीड़े बोलते हैं ॥ १६ 


इसीलिए ऋषि ने कहा, “चत्वारि वाकू परिमिता पदानि ताति विदुर्ब्राह्मणा ये मनी- 
षिण: । गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीयं वाचो मनुष्या वदन्ति (ऋ० १।१ ६४।४५) _- 
“वाणी से परिमित चार पद होते हैं। बुद्धिमान्‌, ब्राह्मण उनको जानते हैं। तीन गुहा में रक्खे 
हुए स्पष्ट नहीं होते हैं। चौथाई वाणी को मनुष्य बोलते हैं ।१७॥ 


अब उस (सोम) में से ग्रह को मारता है, इस मन्त्र से--आ वायो भूष शुचिपा 5 उप 
न: सहस्र ते नियुतो विश्ववार । उपो ते ऽ अन्धो सद्यमयामि यस्य देव दधिषे पूर्वपेयं वायवे त्वा 
(यजु० ७७, ऋ० ७।६२।१) -“हे शुद्ध व्यान करनेवाले वायु, आ। तेरे हजारों अश्व हैं तू सब 
बरों का दाता है । हे देव, जिसका तू पहला घूंठ पीता है वह आनन्द-युक्त रस तुझको अपेण किया 


गया ।।१८।। 


इस ग्रह को लेकर फिर भरता है, इस मन्त्र से- इन्द्र वायु $ इमे सुता 5 उप प्रयो- 
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५४२ शतपथ ब्राह्मण 
शत्ति कि । उपयामगृहीतोऽसि वायव/इन्द्रवापुभ्याँ बेष ते योनिः सम्नीषोम्याँ 
बेति तादपति स दार स्नोषोम्यां वेति यो वे वायुः स इन्द्रो प इन्द्र त वा- 
युस्तस्मादारेष ते योनिः सनोषोभ्यां बेति ॥११॥ ब्राक्मणामू ॥३॥ ॥ 

क्रतूदुत्ती रु वाऽश्रस्य मित्रावरुणी । एतन्नुध्यात्म स यदेव मनसा कामप- 
तऽइदू मे स्यादिदे कुर्वीयेति स एव क्रतुरथ यदस्ने तत्समृध्यते स दुक्षी मित्र 
एव क्रतुर्वरुणो दुक्षों ब्रद्मेव मित्रः त्रं बरुणोऽमिगतेव ब्रा कता ज्षत्रियः 
॥१॥ ते इतेऽशरे नानेवासतुः । ब्र च क्षत्रे च ततः शशाकेव ब्रढ्म मित्र 
अति चत्रादरुणात्स्थातुम्‌ ॥२॥ न क्षत्रं अर्णः । अते ब्रव्पणो मित्रा किं च 
घर्णः कर्म चक्रेऽपरसूतं श्रद्मणा मित्रेण न हेवास्मे तत्समानृंधे ॥३॥ स चत्र 
बरुणः । ब्रव्स मित्रमुपमत्नयां चक्रऽउप मावर्तस्व सध्सृत्रावरे पुर्‌स्वा करवे 
बत्प्रसूतः कर्म करवाऽइृति तथेति तौ समतृत्नेतां तत एष मैत्रावर्णो श्रद्णोऽभ- 
घत्‌ ॥४॥ सोऽएव पुरोधा । तस्मान्न ब्राव्मणाः स्वस्येव क्षत्रिपस्य पुरोधाँ का- 
मयेत स कोतौ सूनेते सुकृतं च दुष्कृत च नोऽएव चत्रियः सर्वमिव ब्राकाएौ 
पुरोद्धीत त खेविती सेते सुकृतं च इष्कृते च स॒ पत्ततो वर्णाः कर्म चक्रे 
प्रसूत ब्रह्मणा मित्रेण सऽ रेवास्मे तदानृषे ॥५॥ तत्तद्वकुपमेव । षह्नाक्मणो 
राजन्य स्याखय्यु राजाने लभेत समृद्ध तदेतद वेवानवकृप्त यत्न्तत्रियो०त्राका 
णो भबति षड किं च कम कुरुतेऽप्रसूतं ब्रकाणा मित्रेण न केवास्मे तन्समू 
धते तस्माइ क्षत्रियेण कर्म करिष्यमाणोनोपसर्तव्य एव ब्राक्पणाः स इत्रास्म 
तइससप्रसूते कर्मऽर्धते ॥६॥ श्रथातो गृह्णात्येव । अरे वां मित्राज्णा सुतः 
सोम झतावृधा । ममेदिर्‌ प्रुत७ रूवम्‌ । उपघामगृकीतोऽसि मित्रावर्णाण्यां 
त्वेति ॥०॥ ते पयता ग्रीणाति । तग्चत्ययस्ता श्रीणाति वृत्रो वे सोम श्रासीत्त 
यत्र देवा ग्रप्नेत्त मित्रमब्रुवेस्वमपि र७सीति स न चकमे सर्वस्य वाऽश्रदं मि 
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भिरागतम्‌ । इन्दवो वामुशन्ति हि । उपयामगृहीतोऽसि वायव 5 इन्द्र वायुभ्यां” (यजु० ७।८, 
ऋ० १।२।४) -“हे इन्द्र-वायु, यह सोम है । आप दोनों इसके पान के लिए आइये । वदे आपको 
चाहती हैं। तू उपयाम के साथ लिया गया है। इन्द्र और वायु के लिए तू है।” अब वह यह 
कहकर रखता है कि “यह तेरी योनि है तुझको ही मिले हुओं के साथ लेता हूँ ।' जो वायु है वह 
इन्द्र है; जो इन्द्र है सो वायु है, इसलिए कहा, यह तेरी योनि है। दोनों मिले हओं के साथ 
तुझको लेता हूँ ॥१६॥ र 


कर मेवावरुणप्रहः 
अध्याय १-ब्राह्मण ४ 


मित्र और वरुण इसके ऋतु और दक्ष हैं। यह इनका अब्यात्म है, अर्थात्‌ क्रतु और दक्ष 
आत्मिक वृत्तियाँ हैं । जब वह मन में सोचता है कि 'मेरा ऐसा हो जाय, मैं यह करूँ यही ऋतु 
अर्थात्‌ मित्र हैं। और जब उसकी इच्छा पूरी हो जाती है तो यह दक्ष हुआ। मित्र क्रतु है और 
वरुण दक्ष । ब्रह्म मित्र हैं, क्षात्र वरुण । ब्राह्मण सोचता है ओर क्षत्रिय करता है ॥।१॥ 

आरस्भ में ये ब्राह्मण और क्षत्रिय अलग-अलग थे। तब मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण वरुण 
अर्थात्‌ क्षत्रिय बिना रह सकता था ॥२॥ 

लेकिन वरुण या क्षत्रिय मित्र अर्थात्‌ ब्राह्मण के बिना नहीं रह सकता था । वरुण जो 
कुछ कर्म मित्र या ब्राह्मण की प्रेरणा के बिना करता उसी में असफलता हो जाती ॥३॥ 

वह क्षत्रिय वरुण ब्राह्मण मित्र के पास आया और कहा, तू मेरी ओर आ कि हम दोनों 
मिल जाये । तुझी को आगे रकखूं । तेरी प्रेरणा से काम करूँ । उसने कहा, अच्छा । वे दोनों 
मिल गये । इसीलिए यह मित्र और वरुण का ग्रह हुआ ॥४॥ 

यही पुरोहित है । इसलिए ब्राह्मण को चाहिए कि (बिना पता लगाये) हर किसी 
क्षत्रिय का पुरोहित न बने जिससे पुण्य और पाप मिल न जावें, और क्षत्रिय को चाहिए कि 
(बिना पता लगाये) हर ब्राह्मण को अपना पुरोहित न बना ले कि पाप और पुण्य मिल न जायें । 
वरुण ने मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा से जो कर्म किये उनमें उसकी सफलता हुई ॥५॥ 

यदि ब्राह्मण राजा के बिना रहे तो कोई दोष नहीं है । यदि राजा हो तो इसमें दोनों का 
भला है । परन्तु क्षत्रिय को बिना ब्राह्मण के नहीं रहना चाहिए। क्षत्रिय जो कुछ कर्म विना 
मित्र ब्राह्मण की प्रेरणा के करता है उसमें उसकी सफलता नहीं होती । इसलिए क्षत्रिय जो कुछ 
करना चाहे उसमें वह ब्राह्मण के पास जाय, क्योंकि जो कुछ वह ब्राह्मण की प्रेरणा से करेगा 
उसमें उसे सफलता होगी ।।६॥ 

अब वह इसको इस मन्त्र से लेता है--“अयं वां मित्रावरुणा सुत: सोम 5 ऋतावृधा । 
ममेदिह श्रुत, हवम्‌ । उपयामगृहीतोऽसि मित्रावरुणाम्यां त्वा” (यजु० ७।९, ऋ० २।४१।४) - 
“हे पवित्र मित्र और वरुण, यह सोम तुम दोनों के लिए निचोड़ा गया । मेरे निमन्त्रण को 
सुनो । तुमको उठाया गया है मित्र वरुण के लिए” ॥७॥ 

उसमें दूध मिलाता है । दूध इसलिए मिलाता है। सोम ही वृत्र था । जब देवों ने उसे 
मारा तो उन्होंने मित्र से कहा, 'तू भी मार।' उसने न माना- मैं सबका मित्र हूँ। मित्र होकर 
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ब्राह्मण 
५४४ शतपथ ब्राह्मण 


तमस्मि न मित्र सन्नमित्रो भविष्यामीति ते वे वा यन्नाद्त्तरेष्याम इत्यरुमपि 
्न्मीति होवाच तस्मात्पशवोऽपाक्रामन्मित्र सन्नमित्रोभूदिति स पश्ुभिव्या 
धीत तमेतदेवाः पश्नुमिः समार्धयन्यत्पयसाग्रीणंस्तथोऽएवेनमेष एतत्पशुभिः त 
मर्धयति यत्ययसा श्रीणाति ॥८॥ तदाङ़ः । शद्यद नेव चकमे कसुमिति तदे 
वात्र पयस्तन्सित्रस्य सोम एव वरुणस्य तस्मात्ययसा श्रीणाति ॥९॥ स ग्रीणा 
ति । राया वप७ ससवाऽसो मंदेम रुव्येन देवा यवसेन गावः । ता धनु मित्रा 
वरुणा पुर्व नो विश्वाहा धत्तमनपत्फुरतीमेष ते घोनिक्रतायुभ्यां बलेति सादय 
ति स पदाळतापुभ्यां वेति ब्रद्म वाश्मते ब्रक् हि मित्रो ब्रत्मो व्यूते वरुण 
एवायुः संवत्सरी कि वरुणः संवत्सर श्रायुस्तस्मादारुष ते घोनिर्करतायुम्यां घेति 
॥ १० ॥ ब्राह्माणमू ॥8॥ ॥ 

प्रोत्र७ रू वाश्श्रस्याच्चिनः । तस्मात्सर्वतः परिकार भक्षयति सर्वतो कांमेन 
श्रोत्रेणा भृणोति पत्र वे भुगवो वाङ्गिरसो वा स्वर्ग लोक समाशुबत तश्यव- 
नो वा भार्मबश्यावनो वाङ्गिरिसस्तदेव जीर्णिः कृत्याइपों नळे ॥१॥ श॒यातो रु 
बा०इ्द्‌ मानवो ग्रामेण चचार । स तदेव प्रतिवेशो निविविशे तस्य कुमाराः 
क्रीडल इमे बीर्णि कृत्याइपमनर्ष्य मन्यमाना लोशिर्विपिपिषुः ॥२॥ स शायीति- 
भ्यश्रुक्रोध । तेग्योऽसंष्ञां चकार पितेव पुत्रेण पुयुधे आता रात्रा ॥३॥ शयातो 
क्‌ वाऽईच्षां चक्रे । यत्किमकर्‌ तस्मादिदमापदीति स गोपालांग्राविपालांश 
सष्कृप्रितवा«उवाच ॥४॥ स कोवाच । को वोःश्वेर किंचिदद्राक्षीदिति ते को- 
चुः पुरुष एवापे जीर्णिः कृत्याहपः शेते तमनर्ध्य मन्यमानाः कुमारा लो्शर्व्य- 
पिक्षत्रिति स विदां चकार स वे च्यवन इति ॥५॥ स रथे पुक्का । सुकन्या 
शाधातीमुपाधाय प्रसिष्यन्द्‌ स श्राज्ञगाम पत्रः षिरास तत्‌ ॥६॥ स कोवाच । 
झे नमस्ते पन्नावेदिषि तेनाळिएसिषमिय5 सुकन्या तपा ते०पहुखे संज्ञानीतां मे 
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अभित्र नहीं होना चाहता ।' 'तो हम तुझे यज्ञ से निकाल देंगे ।' तब उसने कहा अच्छा, मैं भी 
मार्गा ।' तब पशु उसके पास से चले गये कि यह मित्र था, अमित्र हो गया । तब वह पशुओं से 
वंचित रह गया । सोम में दूध मिलाने से देवों ने उसको पशुओं से युक्‍त कर दिया। इसी प्रकार 
यह भी सोम में दुध मिलाकर इस यजमान या मित्र को पशुओं से युक्त कर देता है ॥।८॥ 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि उसने तो मारना नहीं चाहा था। इसलिए इसमें जितना 
दूध है वह मित्र का है और जितना सोम है वह वरुण का । इसलिए सोम में दूध मिलाता है 11९1! 
A वह इस मन्त्र से मिलाता है-““राया बया ससवाछसो मदेम हव्येन देवा यवसेन गाव: । 
तां धेनुं मि त्रावरुणा युवं नो विश्वाहा घत्तमनपस्फुरन्तीमेष ते योनिऋ तायूम्यां त्वा' (यजु० 
७।१०, कक्‌ ४।४२।१०) --“जो सम्पत्ति हमको मिली है उससे हम आनन्दित हों । देव हव्य से 
और गाये घास से । हे मित्र-वरु०, तुम हमको यह सदा दूध देनेवाली गाय दो ।” यह कहकर वह 
उस ग्रह को रख देता है-“यह तेरी योनि है। ऋत और आयु के लिए तुझको । ऋत और आयु 
के लिए! क्यों कहा ? ब्रह्म ऋत है। ब्रह्म मित्र है। वरुण आयु है। संवत्सर वरुण हैं, संवत्सर 
आयु है । इसलिए कहा कि यह तेरी योनि है, ऋत और आयु के लिए तुझको'॥।१०॥ 


आश्विनग्रहः 


अध्याय १--ब्राह्मण ५ 


लिए चारों ओर घुमाकर पीता है । इस श्रोत्र से चारों 


आश्विन ग्रह इसका श्रोत्र हँ । इस 
लोग स्वर्गं को गये, च्यवन भार्गव या च्यवन 


ओर की बात सुनता है। जब अङ्गि रा-वंशी मुगु 
आंगिरस जीर्ण और आक्कति-मात्र पीछे छूट गया ॥९॥ 

उसी समय मनुवंशी शर्यात अपने स्वजनों के साथ उधर आया और वहीं बस गया । 
उसके कुमारों ने खेलते हुए इस जीर्ण भयानक पुरुष को देखा और उसको अन्यं या नाचीज 
समझकर उस पर ढेले मारने लगे ॥२।॥। 

उसने शर्यात वालों पर क्रोध किया और 
बेटे से और भाई भाई से लड़ते लगा ॥।३॥ 

शर्यात ने सोचा कि मैंने कुछ किया है जिससे ऐसी आपत्ति आई है । उसने ग्वालों और 
गडरियों को बुलाकर कहा---॥४॥ 

उसने कहा, 'अरे तुमने आज 
जीर्ण और दीन पुरुष लेटा हुआ है, उसको ता 


वह्‌ समझ गया कि यह च्यवन है ॥५॥ 
उसने रथ जोतकर उसमें अपनी सुकन्या नामक लड़की को बिठाया और वहाँ आया 


जहाँ वह ऋषि था ॥६॥ 
और कहा, ऋषि 


उनमें उसने विद्रोह उत्पन्न कर दिया। बाप 


कोई नई बात देखी है ? उन्होंने उत्तर दिया कि “एक 
चीज समझकर कुमारों ते उस पर ढेले फेंके थे।' 
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ग्राम इति तस्य रू तत एव ग्रामः सेते स रू तत एव शयातो मानव उच्चु- 
पुने नेदपर७ हिलसानीति ॥७॥ श्रश्चिनौ रू वा०इद्‌ मिषब्यती चेरतुः । ती सुः 
कन्यामुपेपतुस्तस्याँ मिधुनमीषाति तत्न अरज्ञौ ॥८॥ ती रोचतुः । सुकन्ये कमिमे 
नीर्णि कृत्याइयमुपशेषऽश्रावामनुप्रेहीति सा छोवाच यस्मै माँ पितादन्रेवारु 
ते त्ीवत्त७ कास्यामीति तदायमृषिरानज्ञी ॥१॥ स कोवाच । सुकन्ये किं वेत- 
दवोचतामिति तस्माऽएतद्माचचन्षे स र्‌ व्याख्यात उवाच पदि वैतत्पुनन्रुवतः 
सा बं ब्रूतान्न वे सुसवाविव स्थो न सुत्तमृद्वाविवाध मे पतिं निन्दथ इति तौ 
यदि वा ब्रवतः केनावमतवी स्वः केनासमृद्वाविति ता बे ब्रूतात्पतिं नु मे पु- 
नर्ुवाए बु₹ुतमथ वां वच्यामीति तां. पुनरुपेयतुस्ता७ रैतदेवोचतुः ॥१०॥ सा 
कोवाच । न वे सुप्तवाविव स्थो न सुसमृद्वाविवाध मे पतिं निन्दथ इति तौ 
होचतुः केनावमसर्वी स्वः केनासमृद्दाविति ता छोवाच पतिं नु मे पुगर्युवाए 
कुरुतमघ वां वच्यामीति ॥९९॥ तौ द्ोचतुः । एत क्रृद्मम्यवक्र स पेन व- 
पत्ता कमिष्यते तेनो देष्यतीति त! क्रद्मभ्यवतकार स पेन वयतता चकमे तेनो- 
देयाय ॥१२॥ तौ कोचतुः । सुकन्ये केनावमसवोी स्वः केनातमृद्वाविति ती क्‌ऽ 
पिरिव प्रत्युवाच कुरुनेत्रेशमी देवा पन्चे तन्वते ते वां पज्ञादतर्वति तेनासि 
्यस्तेनासमृद्ाविति तौ रू तत एवाश्चिनी प्रेयतुस्तावान्ममतुर्देवान्यन्ञ तन्वाना 
न्स्तुते बङ्िष्पवमाने ॥१३॥ ती कोचतुः । उप नी कृपधमिति ते क देवा ऊ- 
चुन वामुपद्धपष्यामके बळ मनुष्येषु स७पृष्टमचारिष्ट भिष्यन्ताविति ॥१४॥ 
तौ छाचतुः । विशीज्ञा वे पत्नेन यत्रधऽड्ति कथे विशीलेत्युप नु, नी रूपधमध 
वो वच्याव इति तथेति ता5उपाळूपत्त ताम्यामेतमाख्चिने ग्रर्मगृहस्तावधर्म्‌ प- 
श्यावता तावेतय्यज्ञस्य शिरः प्रत्यधत्तां तद्द्स्तदिवाकीत्यानां र्ने व्या- 
व्यापते यथा तग्यज्ञत्य शिरः प्रतिदतुस्तस्मादेष स्तुति बढ्ष्पवमाने ग्रको ग्‌- 
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इससे मैं उसका प्रतीकार करता हूं । अब मेरे लोग ठीक रहें ।' तब से वे लोग ठीक रहे । लेकिन 
मनुवंशी शार्यात वहाँ से चलता बना कि कहीं मैं इसे फिर अप्रसन्न न कर दूं ॥७।। 


उसी समय चिकित्सा करते-करते अश्विन आ निकले उन्होंने सुकन्या को ग्रहण करना 
चाहा परन्तु वह राजी न हुई ॥८॥ 


वे दोनों बोले, “सुकन्या, तू किस जीर्णं नाचीज पुरुष के पास रहती है? हमारे पास 
आ । वह बोली, मेरे पिता ने मुझे जिसके साथ ब्याहा है उसी के पास रहेंगी, जब तक यह जीवित 
है ।' ऋषि को यह बात मालूम हो गई॥६॥ 


वह बोला, “सुकन्या, इत दोनों ने तुझसे क्या कहा ?” उसने उससे सब-कुछ कह दिया । 
यह सुनकर उसने कहा, 'अगर तुझसे ये फिर कहें तो उनसे कहना कि तुम दोनों पूर्ण तो हो नहीं 
फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते हो ? यदि वे पूछें कि किस बात में हम कम हैं या निर्बेल हैं 
तो कहना कि पहले मेरे पति को युवा कर दो तब कहूँगी । वे फिर उसके मास आये और उससे 
वही बात कही ॥१०॥ 


वह बोली, 'तुम न तो पूर्ण हो, न समृद्धवान्‌ । फिर मेरे पति की क्यों निन्दा करते हो ?” 
वे दोनों बोले, 'हम किस बात में कम हैं ? किस बात में निर्बल हैं ?' वह बोली, मेरे पति को 
युवा कर दो तब मैं बताऊ ॥११॥ 


वे बोले, 'उस तालाब में इसको ले जा, यह जिस अवस्था की कामना करेगा उसी 
अवस्था का होकर निकलेगा ।' वह उसको तालाब पर ले गई । उसने जिस आयु की कामना को, 
उसी आयु का होकर निकला ॥१२॥ 


वे बोले, “सुकन्या, हम किस बात में अधूरे हैं, किसमें कम हैं ?' तब ऋषि ने स्वयं 
उत्तर दिया, 'कुरुक्षेत्र में देव यज्ञ करते हैं और तुमको बाहर निकाल दिया है । यही तुममें 
अधूरापन है, यही कमी है ।' यह सुनकर ये दोनों अश्विन लौट गये । वे वहाँ पहुँचे जहाँ देवों ने 
बहिष्पवमान स्तुति करने के पश्चात्‌ यज्ञ रच रक्खा था ॥१२॥ 


वे बोले, 'हमको भी यज्ञ में बुलाओ ।' देव बोले, 'हम नहीं बुलाते । तुम तो चिकित्सा 
करते-करते सब प्रकार मनुष्यों में फिरते रहे हो ॥१४॥ 


वे बोले, अरे तुम तो बे-सिर के यज्ञ को करते हो?! 'बे-सिर का कंसे? ' “हमको बुलाओ 


तब हम बतायेंगे।' 'अच्छा ।' उन्होंने उन अदिवनों का आवाहन कर लिया और उनके लिए 


इस आदिवन-ग्रह को लिया ये दोनों यज्ञ के अध्वर्यु हो गये। उन्होंने यज्ञ को सिर-वाला बना 
दिया । 'दिवाकीर्त्यों' के ब्राह्मण में लिखा है कि 
किया । इसलिए बहिष्पवमान की स्तुति के पश्चात्‌ यह ग्रह लिया जाता 


उन्होंने यज्ञ के सिर को किस प्रकार सम्पादित 
है, क्योंकि बहिष्पवमान 
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कृति स्तुते रि वरििप्यवमानऽ्रागछ्ताम्‌ ॥ १५॥ तौ झोचतुः । मुष्यौ वाऽश्राबां 
पन्ञस्य स्वो पावधर्पु४इक्‌ नाविम॑ पुरस्ताद्रळू पर्वाङ्रतामि दिंदेवत्यानिति ता- 
भ्यामेते पुरस्ताद्ररें पर्यानक्ृरसि दिदेवत्यांस्तस्मादेष दशमो ग्रको गृष्छ्ते तृतीष 
एव वषट्क्रियतेथ यदश्चिनावितीमें रु वै ब्वावापृथिवी प्रत्यक्तमश्चिनाविमे की 
द७ तर्वमाश्रुवातां पुष्करखनावित्याशरेवास्ये पुष्करमादित्योमुष्ये ॥९६॥ श्रधा- 
तो गृह्णात्येव । पा बां कशा मधुमत्यश्चिता सूनृतावती । तया घ्न मिमिक्षतम्‌ । 
उपघामगृरीतोऽस्यस्चिम्यां विष ते पोनिमाधीभ्याँ घेति सादयति त वे मधुमत्य 
ऽचा गृह्णाति माधीभ्यां वरेति तादयति तग्यन्मधुमत्यऽचा गृह्णात माधीभ्यां वेति 
सादयति ॥ १०॥ दध्यडू रू बा०श्राभ्यामाघर्वणः । मधु नाम ब्राद्मणमुबाच तंदे- 
नयो प्रिय धाम तदेवैनपोरेतिनोपगक्कात तस्मान्मधुमत्यःचा गृह्णाति माधीम्यां 
वेति सादयति ॥ १८॥ तानि वाऽएतानि । श्लक्ष्णानि पात्राणि भवत्ति रास्ताव- 
मेन््रवापवपात्रे तत्तस्य द्वितीय७ उप तेन तद्धिदेवत्यमनकावं मेत्रावरुणपात्रे त- 
त्तस्य द्वितीय७ रपे तेन तद्भिदेवत्यमीष्टमाश्चिनपात्रे तत्तस्य द्वितीय दषे तेन त- 
हविदेवत्यमथ घदश्चिनाविति मुष्यौ वाऽश्रश्चिनावौष्ठमिव वाऽइ्दे मुखं तस्मादी- 
छमाश्चिनपात्रे भवति ॥११॥ ब्राव्प्षणम्‌ ॥५॥ प्रथमोऽध्यायः [१५.] ॥ ॥ 

चन्नुषी रु वाउश्रस्य प्रुक्रामन्थिनौँ । तद्वाऽएष एव भ्रुक्रो घ एष तपति त- 
खंदेष एतत्तपति तेनेष भुक्रञ्चन्द्रमा एव मन्थी ॥१॥ त6 तक्तुमिः श्रीणाति । 
तदेने मत्ये करोति तेनोऽएष मन्थ्येतौ रु वाऽश्राां प्रजानां चन्नुषी म पद्वेतौ 
नोदियातां न केत्रेकु स्वौ चन पाणी निानीपुः ॥२॥ तपोरत्तिवान्यतरः । श्रा- 
| ग्ोऽत्यतरोऽत्तेव युक्र श्राग्यो मन्थी ॥३॥ तपोरतिवान्यतरमनु । आाग्योणन्यत- 
रमन्वत्तेव प्रुक्रमन्वाग्यो मन्थिनमनु तौ वा०श्रन्यस्म गतिः ग्न्य हेते श- 
एडामकावित्यसुरर्षसे ताभ्यां गृछोते देवताभ्यो छ्ूपेते तम््तया ॥४॥ यत्र वे 
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की स्तुति के पश्चात्‌ ही वे आये थे ॥ १५॥। 

वे बोले, “हम अध्वर्यू हैं, हमीं यज्ञ में मुख्य हैं । हमारे इस पहले ग्रह को द्विदेवत्यों के लिए 
दे दो।' उन्होंने उस पहले ग्रह को द्विदेवत्यो को दे दिया । इसलिए यह दसवां ग्रह है और तीसरा 
वषट्कार होता है। ये अश्विन कोन हैं ? द्यौ और पृथिवी । यही दो तो हैं जो सबको अइनुवातां 
या प्राप्त करते हैं । यह पुष्कर ख़ज अर्थात्‌ पुष्कर की माला वाले हैं, क्योंकि पृथिवी का पुष्कर 
अग्नि है ओर द्यो का सूर्य ।।१६॥ 

वह अश्विन ग्रह को इस मन्त्र से लेता है--“या वां कशा मधुमत्यरिविना सुनुतावती । 
तया यज्ञं मिमिक्षतम्‌ (यजु० ७।११, ऋ० १।२२।३) “हरे अश्विन, यह जो तुम्हारी मीठी 
और प्रसन्न करनेवाली कशा या वाणी है उससे यज्ञ को मिलाओ ।” ““उपयामगुहीतोऽस्यर्विम्यां 
त्वा” (यजु० ७।११)--“'तुझे आश्रय के लिए ग्रहण किया है । दोनों अश्विनो के लिए तुझको ।” 
इस मन्त्रांश से उसको रख देता है--“एष ते योनिर्माघ्वीम्यां त्वा” (यजु० ७1११ )-“यह तेरी 
योनि है, मधु-प्रियो के लिए तुझे ।” 'मधु' शब्द वाली ऋचा के साथ क्यों उठाता है और 'मधु- 
प्रिथों के लिए तुझे' ऐसा कहकर क्यों रख देता है ? ॥१७॥ 

दध्यङ अथर्वा ने 'मधु-ब्राह्मण' को अर्विनों को बताया था । यह इनका प्रिय घाम है। 
उनके इसी प्रिय से वह उनके पास जाता है। इसलिए मधु शब्द वाली ऋचा से उठाता है. और 
'मधुप्रियों के लिए तुझको' यह कहकर रखता है॥ १८॥। 

ये पात्र चिकने होते हें । इन्द्र और वायु के पात्र के बीच में मेखला होती है। यह 
इसका दूसरा रूप है । इसलिए यह दो देवों का होता हे । मित्र-वरुण का पात्र बकरी की आकृति 
का होता है । यह इसका दूसरा रूप है। इसलिए यह दो देवताओं का है । आदिवनों का ग्रह होंठ 
की आकृति का होता है । यह उसका दूसरा रूप है, इसलिए यह दो देवताओं का है। यह पात्र 
अश्विनो का इसलिए होता है कि अश्विन यज्ञ का मुख (मुख्य) हैं ओर मुख में होंठ होते हैं। 
इसलिए आश्विन-ग्रह होंठ की आकृति का होता है ॥१९॥ 


शुक्रामन्थि ग्रहौ 
अध्याय २-ब्राह्मण १ 


शुक्र और मन्थिन्‌ ग्रह उसकी आँख हैं । यह जो तपता है अर्थात्‌ सूर्ये, वह शुक्र है। चूँकि 
तपता है इसलिए इसका नाम सूर्य है । चन्द्रमा मन्थी हे ॥१॥ 

उसमें सत्तू मिलाता है। यह जो मथता है इसलिए इसका नाम मन्थी है। ये दोनों सूर्य 
और चाँद इन प्रजाओं की आँख हैं, क्योंकि यदि दोनों उदय न हों तो लोगों को अपने दोनों हाथ 
भी न दीखें ।।२।। 

'इनमें एक खानेवाला है और एक खाद्य । शुक्र खानेवाला है ओर मन्थी खाद्य ॥३॥ 

एक इनमें से खानेवाले के अनुकूल है, दूसरा खाद्य के--शुक्र खानेवाले के, मन्थिन्‌ खाद्य 
के ये ग्रह एक के लिए जाते हैं और दूसरे के लिए इनकी आहुति दी जाती है। शण्ड ओर मकं 
दो असुर राक्षस हैं। इनके लिए ग्रह लिये जाते हैं और देवों के लिए इनकी आहुति दी जाती है। 
यह इस प्रकार से--॥४॥ 
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देवाः । श्रतुररक्षतान्यपन्नत्रिरे तदेतावेव न शेकुरपरुसु ड स्म देवाः किं च 
कर्म कर्वते त घ्म मोरूपिवा ज्षिप्र:एवं पुनरपद्रवतः ॥५॥ त र्‌ द्या ऊचुः । 
उपत्ञानीत पधेमावपक्नामकाऽइति ते कोचुयरुवेवाम्या गृह्णान तावम्यवश्यत- 
त्तौ त्वीकत्यापदूनिष्यामरू* इति ताम्यां प्री जगूङस्तावभ्यवर्ता तौ स्वीकत्या- 
पाप्रत तस्माङ्कएडामकीम्यामिति गृहते देवताभ्यो छूयेते ॥ ६॥ श्राप कोवाच 
पाच्चवल्काः । नो स्विद्देवताभ्य एव गृहीपामार विन्रिततूपमिव कीद्मिति तदे 
स्त तन्मीमापसमिव चक्रे नेत्त चकार ॥०॥ इमामु छेके पुक्रत्य पुरारूच कुलः 
त्ति । श्रये वेनश्रोद्यत्पुश्निगर्भी ब्योतिनरायू रन्षसो विमानऽदुति तदतस्य इप 
कमी प एष तपतीति पदारू ब्योतिअरायुरिति ॥८॥ इमां घेव शुक्रस्य पुरारुच 
कयात्‌ । ते प्रत्ना पूर्वधा विश्वंधेमथा ब्येष्ठताति बर्हिषद स्वावदामत्यत्ता व्हय 
तमन्वत्ता कि 3्पेठस्तस्मादाक ब्येष्ठताति बाक्षद्‌0 स्वावद्म्‌ प्रतीचीने वूनने 
दोर्से धुनिमाण्नु ्त्तमनु यासु वर्धते । उपपामगृीतोऽसि शाय वेष ते 
पोनिवीरिताँ पाहीति सादयत्यत्ता व्छेतमन्वत्ता कि वीरस्तस्मादाहेष ते पोनि- 
चारिता पाकीति दक्षिणार्धे ताद्यत्येता७ दोष दिशमनु संचरति ॥१॥ श्रथ म- 
नयने गृहणाति । श्रये वेनश्चोद्यत्पृश्निगभी ब्योतिबरापू रजसो विमाने । इमम- 
पा७ संगमे सूर्यस्य शिक्षु न विद्रा मतिभी रिकृत्ति । उपयामगृरीतोऽसि मकाय 
हेलि ॥१०॥ त; सक्तुभिः श्रीणाति । तव्त्सततुभिः श्रीणाति वरुणो रू वे सो- 
मस्य राज्ञोऽभीवाक्षि प्रतिपिपेष तदश्चयत्ततोऽश्चः तमभवत्तय्ूयथात्समभवत्त- 
्माद्श्यो नाम तस्पाप्नु प्रास्कन्द्त्ततो पवः समभवत्तस्मादाङर्वरुएपो पव इति 
तखदेवास्यात्र चनुषोऽमीषत तेनेवेनमतत्समर्धणति कृत्ख करोति तस्मात्सत 
भिः श्रीणाति ॥११॥ स श्रीणाति । मनो न घेषु रुवनेषु तिग्मं विपः शच्या 
वनुधो द्रवन्ता । ग्रा यः शयाभिस्तुविनृम्णोऽ श्रस्याग्रीणीताद्शि गभस्तावेष ते 
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जब देवों ने असुर दाक्षसों को मार भगा दिया तो वे इन दोनों को न भगा सके । देवता 
जो कुछ करते, ये दोनों उनमें विघ्न डालते और फिर झट से भाग जाते ॥५॥ 


तब देवों ने कहा-'क्या तुम कोई उपाय कर सकते हो कि इन दोनों को भगा सके ? वे 
कहने लगे--'इन दोनों के लिए दो ग्रह लें। वे इन दोनों को लेने के लिए आवेगे । हम इनको 
पकड़कर मार भगायेगे।' उन दोनों के लिए ग्रह लिये और जब वे आये तो उनको पकड़कर मार 
भगाया । इसलिए शण्ड और मक के लिए ये दो ग्रह लिये जाते हैं ओर देवताओं के लिए इनकी 
आहुति दी जाती है ॥६॥ 


याज्ञवल्क्य ने यह भी कहा है कि हम इनको देवताओं के लिए ही क्यों न न लें। यह तो 
जीत का चिह्न है। परन्तु उन्होंने इतनी मीमांसा मात्र की है । व्यवहार में इसको कभी नहीं 
लाये ॥७॥ 


कुछ लोग इस ऋचा को शुक्रकी पुरोरुक्‌ या स्तुति में लाते हैं, “अयं वेनश्चोदयत्‌ पृरिन- 
गर्भा ज्योतिर्जरायू रजसो विमाने” (यजु० ७१६) यहाँ 'ज्योतिजंरायु:' (प्रकाश है जरायु 
जिसका) कहा, इससे तात्पर्यं यह है कि वह इसको तपनेवाले सूयं के समान करता है ।।८॥ 

परन्तु शुक्र की पुरोरुक या स्तुति इस मन्त्र से होनी चाहिए, “तं प्रत्नथा पुवंथा विशव- 
थेमथा ज्येष्ठताति बहिषदो स्वबिदम्‌” (यजु० ७1१२, ऋ० ५।४४।१) “पुरानी रीति से, 
पहली रीति से, सब रीति से, आजकल की रीति से बड़े, यज्ञधारी, स्वर्ग विद्या के जाननेवाले 
यजमान को ।” यह शुक्र खानेवाला है, और खानेवाला ही बड़ा है। इसलिए कहा कि 'बड़े, यज्ञ- 
धारी, स्वर्ग विद्या के जाननेवाले को' । “प्रतीचीनं वृजनं दोहसे घुतिमाशुं जयन्तमनु यासु वर्धसे । 
उपयामगुहीतोऽसि शण्डाय त्वैष ते योनिर्वीरतां पाहि” (यजु० ७1१२) --“जो उपस्थित है, 
बलवान्‌ है, शत्रुओं को जीतनेवाला ओर शीघ्रगामी है, ऐसे यजमान को तू दुहता है उन यज्ञ- 
क्रियाओं में जिनमें तू बढ़ता है । तुझे रक्षा के लिए ग्रहण किया गया है । शण्ड के लिए तुझे । यह 
तेरी योनि है । तू वीरता की रक्षा कर । यह पढ़कर वह रख देता है । यह खानेवाला है । खाने- 
वाला वीर होता है। इसलिए कहा कि 'यह तेरी योनि है, तू वीरता की रक्षा कर।' दक्षिण के 
कोने में इसको रखता है, क्योंकि इसी दिशा में सूर्य चलता हे ॥&॥। 

अब इस मन्त्र से मन्थी को लेता है, “अयं वेनरचोदयत्‌ पृर्निगर्भा ज्योति्जे रायू रजसो 
विमाने। इममपा संगमे सूर्यस्य, शिशुं न विप्रा मतिभी रिहन्ति। उपयामगृहीतोऽसि मर्काय 
त्वा” (यजु० ७।१६) “यह वेनः (चन्द्र) परिन गर्भा (यौलोक या सूर्य के सहारे स्थित) ज्योतिजं- 
रायु (ज्योति से लिपटा हुआ), (विमाने) अन्तरिक्ष में (रजसः) जलों को (चोदयत्‌) प्रेरणा 
करता है । विद्वान्‌ लोग शिशु के समान इसकी सूर्ये के जलों के साथ संगम के समय में बुद्धियुक्त 
वाणियों से स्तुति करते हैं। रक्षार्थ लिया.गया है । मकं के लिए तुझको ' ॥१०॥। 

उसमें सत्तू मिलाता है। सत्तू इसलिए मिलाता है कि वरुण ने सोम राजा की आँख में 
मारा और वह सूज गई (अश्वयत्‌) । उसमें से अश्‍व (घोड़ा) निकला। चूंकि यह सूजन में से 
निकला इसलिए इसका 'अश्व' नाम पड़ा। उसका एक आँसू गिरा। उसमें से जो उत्पन्न हुए । 
इसलिए जौ (वरुण) वरुण का समझा जाता है। इस प्रकार आँख का जितना भाग उस समय 
दुख गया था उसी की पुति करता है । उसे चंबा करता है । इसलिए सत्तुओ को मिलाता है ॥११॥ 

| ~ यया इस मन्त्र से मिलाता है, “मनो न येषु हवनेषु तिग्मं विपः शच्या वनुथो द्रवन्ता । आ 
यः शर्याभिस्तु विनुम्णो 5 अस्याश्रीणीतादिशं गभस्तौ’ (यजु ७।१७, ऋ० १।६१।३) “जिन 
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घोनिः प्रज्ञाः पाहीति स्तादयत्याख्ो व्थेतमन्वाब्या दीमाः प्रज्ञा विशस्तस्मादाद्षष 
से पोनि! प्रज्ञाः पाठीति ॥१२॥ दौ प्रोत्तिती पपशकली भवतः । दावप्रोक्तितौ 
प्रोक्षिते च्चेवाधर्पुरादततेऽप्रोक्षितं चेवमेव प्रतिप्रस्थाता प्रोक्षिते चेवाद्तेऽ प्रोक्षितं 
च प्रुक्रमेवाधर्पुराद्त्ते मन्थिन प्रतिप्रस्थाता ॥९९॥ तोज्धपुः । श्रप्रोषितिन पूप- 
शकलेनापमार्थपमृष्टः शएउ इत्येवमेव प्रतिप्रस्थातापमृष्टो मर्क इति तदाद्दा- 
नावेवापुररक्तसेऽ श्रपर्तो देवास्वा भुक्रपा प्रणायत्त्वित्येवाध्धुनिष्क्रामति देवा- 
ह्वा मन्थिपाः प्रणपत्त्विति प्रतिप्रस्थाता तदेतौ देवताभ्य एव प्रणयतः ॥१४॥ 
तौ ननघनेनाकवनीयमरत्नी संधत्तः । ताऽउत्तरवेदौ स्ताद्यतो दुक्षिणाबांमेव श्रो 
णावधर्यृः तादयत्यृततरायरा प्रतिप्रस्थाताननुसृननत्तावेवानाधृष्टासीति तद्रच्तोभिरेवे 
तडत्तरवेदिमनाधृ्टां कुरुतो विपर्षेष्ण्ती वा“एतावग्रिं भवतोऽत्येष्यत्ती तस्मा 
७एवितन्रिक्ठवति तथो देनी विपरियत्तावध्रिन क्हिनस्ति ॥९५॥ सोऽयृः पतर 
ति । सुवीरो वीरान्प्रबनपन्परीरीत्यत्ता स्थेतमन्वत्ता छि वीरस्तस्मादाङ सुवीरो 
वीरान्प्रबनपन्परीकीत्यमि रायस्पोषेण घन्नमानमिति तब्य्नमानायाशिषमाणास्ते 
पदाळाभि राप्रस्पोषेण घन्नमानमिति ॥१६॥ श्रथ प्रतिप्रस्थाता पर्येति । सुप्रजाः 
रज्ञः प्रननपन्परीकीत्याग्यो व्छेतमन्वाा रीमाः प्रज्ञा विशस्तस्मादार तुप्रजा 
रज्ञाः प्रननपन्यरीकीत्यमि रायस्पोषेण पन्नमानमिति तख ःमानायाशिषमाशास्ते 
प्रदाकामि राप्रस्पोषेण पन्रमानमिति ॥१७॥ तावपिधाष निष्क्रामतः । तिर्‌ ट्‌ 
वेनवित/कुरुतस्तस्मादिमी सूरपाचन्द्रमसी प्राची यत्तौ न कञ्चन पश्यति तौ पुः 
स्तात्यरीत्यापो ्शुतः पुरस्तात्तिषठलौ तुत श्राविरे वेनावेतत्कुर्तस्तस्मादिमौ सूः 
धाचन्हमततो प्रत्यञ्ची पती सर्व एव पश्यति तस्मात्यराग्रेतः सिच्यमाने न कञ्चन 
पश्यति तट पश्चात्प्रजापमान७ सर्व एव पश्यति ॥१८॥ तौ न्नेन पूपमरत्ली 
सेधत्तः । पद्यग्रिनीदांधेत पखुशत्रधरिरुदाधेताप्यग्रेणेव पूपमर्ली संद्ध्याता७ सेनः 
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हवनों में विचार के समान तेज तुम दोनों अध्वर्यु कमं के द्वारा जाते हो। जिस बहुत घनवाले 
अध्वर्यु ने अंगुलियों से हाथ में लिये हुए (मन्थि में) सत्तू मिलाये हैं ।” इस मन्त्र से रख देता है, 
“एष ते योनिः प्रजाः पाहि” (यजु० ७1१७)--“यह तेरी योनि है। प्रजा को पाल ।” यह ग्रह 
खाद्य है । यह प्रजा भी खाद्य है। इसलिए कहा कि यह योनि है, तू प्रजा को पाल ॥१२॥ 


यूप के दो टुकड़े प्रोक्षित (जल छिड़के) होते हैं ओर दो अप्रोक्षित (बिना जल के 
छिड़के) । अध्वर्यु एक प्रोक्षित और एक अप्रोक्षित लेता है। इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता भी एक 
प्रोक्षित और अप्रोक्षित लेता है । अध्वर्यू शुक्र को लेता है ओर प्रतिप्रस्थाता मन्थि को ॥१३॥ 


अध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता दोनों राक्षसों को इस प्रकार निकालते हैं कि अध्वर्यु अप्रोक्षित 
यूप-शकल से उस ग्रह को माँजता है और कहता है 'अपमृष्टः शंड:' (शंड भगा दिया गया) ओर 
इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता कहता है 'अर्क भगा दिया गया'। अध्वर्यू यह कहकर बाहर जाता है, 
“देवास्त्वा शुक्रपाः प्रणयन्तु”-“शुक्र पीनेवाले देव तुझे ले जावें ।” प्रतिप्रस्थाता यह कहकर बाहर 
जाता है, “देवास्त्वा मन्थिपाः प्रणयन्तु'-““मन्थि पीनेवाले देव तुझे ले जावें ।” इस प्रकार ये 
दोनों देवताओं के निमित्त हवियों को ले जाते हैं ॥१४॥ 


बे दोनों आहवनीय के पीछे उत्तर वेदी पर (दाहिनी हाथ की) कुहुनी मिलाकर उन 
ग्रहों को रखते हैं। दक्षिण श्रोणी में अध्वर्यू रखता है और उत्तर में प्रतिप्रस्थाता बिना छोड़े 
हुए, यह कहकर, ' 'अनाधुष्टाऽसि” (यजु० ७।१७) “तू आक्रमण से सुरक्षित है। इस प्रकार 
ये दोनों वेदी को राक्षसों से सुरक्षित करते हैँ। ये अग्नि की परिक्रमा करनेवाले हुँ । इसलिये 
इनको प्रसन्न करता है। इस प्रकार जब वे परिक्रमा करते हैं तो अग्नि इनको नहीं 
सताती ॥ १५॥ 

अध्वर्यू इस मंत्र से परिक्रमा करता है, “सुवीरो वीरान्‌ प्रजनयन्‌” (यजु० ७।१३) ¬ 
“वीर बीरों को उत्पन्न करता हुआ ।'” यह हवि खानेवाले की स्थानी है ओर खाने वाला वीर 
है । इसलिए कहा कि वीरों को उत्पन्न करता हुआ । “परीह्य भि रायस्पोषेण यजमानम्‌ (यजु० 
७।१३) “यजमान को घन से युक्‍त कर।” यह जो कहा कि यजमान को घन से युक्त कर, 
इससे यजमान को आशीर्वाद देता है ॥१६॥ 

प्रतिप्रस्थाता इस मन्त्र से परिक्रमा करता है, “सुप्रजाः प्रजाः प्रजनयन्‌ (यजु० 
७।१८)-“अच्छी प्रजावाले, प्रजाओं को उत्पन्न करते हुए ।” यह हवि खाद्य का स्थानी है, और 
ये प्रजा के लोग खाद्य हैं। इसलिए कहा कि प्रजा को उत्पन्न करते हुए । “परीह्य भि रायस्पोषेण 
यजमानम्‌” (यजु० ७।१८) “यजमान को धन से युक्त कर।” यह जो कहा कि यजमान को 
धन से युक्त कर, इससे यजमान को आशीर्वाद देता है ॥॥१७1 

वे दोनों ग्रहों को (हाथ से) ढककर ले जाते है । वह इनको छिपा लेता है। इसीलिए 
जब सर्य ओर चन्द्र आगे की ओर चले जाते हैं तो छिप जाते हैं। (यूप के) सामने जाकर वे 
(ग्रहो को ) खोल देते हैं ओर सम्मुख खड़े होकर आहुति देते हैं। इससे वे उनको 'दुष्ट' बनाते 
हैं । इसीलिए जब सूर्यं और चन्द्र पीछे लोटते हैं तो उसको सब कोई देखता है। इसीलिए जब 
वीर्य सींचा जाता है तो कोई नहीं «ता, परन्तु जब उत्पत्ति होती है तो सब देखते हैं ॥१८॥ 


वे यूप के पीछे अपनी कुहतियाँ रखते हैं किकहीं आग भड़क न उठे । लेकिन अगर आग 
भड़क उठे तो यूप के सामने कुहनी कर लें अध्वर्यू इस मन्त्र से, “संजग्मानो दिवा पृथिव्या _ 
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मानो दिवा पृथिव्या शुक्रः ुक्रशोचिषेत्येवाधर्मु: सेज्ग्मानो द्वि या 
नयी मन्थिशोचिषेति प्रतिप्रस्थाता चन्नुषो रवते ग्रारमणे हत पतित 
त्संधत्तस्तस्मादिने* अभितोऽ स्थिनी च्नुषी सक्ति ॥१६॥ सोऽधपुः । का 
पूपशकले निरस्यति निरस्तः शण्ड इत्येवमेव MO मर्क इति 
तत्पुराङतिम्यो"सुररतसेश्श्रपर्तः ॥२०॥ श्रधाधर्मु: । प्रो प्पराकलमारल 
नीये प्रास्यति भुक्रस्यािष्ठानमसीत्येवमेव प्रतिप्रस्थाता मन्थिनोऽघि्ानमसीति 
चल्नुषोरेवते समिधौ चन्नुषीऽ एबेतत्समिन्दे तस्मादिमे समिद्दे चलुषी ॥२१॥ तः 
प ज्ञपि । भ्रक्षित्रस्य ते देव सोम सुवीरस्य रायत्योषस्य ददितारः स्यामेत्पाशी- 
रवेषितस्प कर्मण श्राशिषमेवेतदाशास्ते ॥२२॥ श्रथाश्राव्यार्‌ । “|, प्रातः स- 
वस्य पुक्रवतो मधुश्चुत इन्द्राप सोमान्प्रस्यितान्ध्रेष्धेति वषट्रकृते«धुमुकोति त्तः 
द्नु प्रतिप्रस्थाता तदूनु चमसाधर्यवः ॥२३॥ तौ त्रे पुरस्तात्तिष्ठती ब़ुकृतः । च 
नुप वाऽएती तत्युरस्तदेवेतधलुषी धततस्तस्मादिमे पुरस्ताचच्नुषी ॥ २४ | ७ 
भितो यप तिष्ठत चुतः । पथा वे नासिेवं पूपस्तस्मादिमेऽ्रमितो नासिकां 
बनुषी ॥ २५॥ तौ वे बषटूकृतौ सती मल्लेण छूयेते । एतेनो देती तडदश्रुवाते 
पेनो सर्व» सवनमनुङ्कयते पद्रेवेती सर्व» सवनमनु्ूयतऽ एती वे प्रत्नापतेः 
प्रत्यक्षतमां चल्ुषी कोती सत्ये वे चल्नु: सत्यऽ हि प्रज्ञापतिस्तस्मादेनौ सर्व 
सवनमनुछूयते ॥२६॥ स नुछोति । सा प्रथमा सेस्कृतिर्विश्ववारा स प्रथमो वः 
ह्णो मित्रो ग्रगरिः । स प्रथमो बृरस्पतिश्चिकिवांस्नस्माऽइ्न्द्राय सुतमाबुद्धोत 
स्वाकेति ॥२०॥ स पन्बुकोति । सा प्रथमा स प्रथम इति शश्वद वे रेतसः स्तिः 
हास्य चन्नुषीऽएव प्रथम सम्भवतस्तस्माब्नुकोति सा प्रथमा त प्रथम इति ॥२८॥ 
थ सम्प्रेष्यति । प्रेतु रोतुञ्ममसः प्र ब्रद्मणः प्रोद्ातृणां प्र पन्नमानप्य प्रपलु 
तदह्यानाऽ दोत्राणां चमसाधर्यव डपावर्तधा; प्रुक्रस्पाश्युन्वधमिति सम्प्रेष एवेष 
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शुक्रः शुक्रशोचिषा” (यजु० ७।१३)--“'शुक्र प्रकाशस्वरूप द्यौ और पृथिवी के साथ संयुक्त 
होकर।” और प्रतिप्रस्थाता इस मन्त्र से, “संजग्मानो दिवा पृथिव्या मन्थी मन्थिशोचिषा” 
(यजु० ७।१८)--“मन्थी मन्थी के समान दीप्तिवाले द्यौ और पृथिवी के साथ संयुक्त 
होकर।” इस प्रकार ये इन ग्रहों को आँखों के ठहरने का स्थान बनाते हैं। इनको आँखों के 
समान पास-पास जोड़कर रखते हैं। इसीलिए आँखें पास-पास हड्डियों द्वारा मिली होती 
हैं ॥१९॥ 

अध्वर्यु अप्रोक्षित यूप-शकल को यह कहकर फेक देता है, “निरस्तः शण्डः” (यजु० 
७।१३) "शण्ड भगा दिया गया।” प्रतिप्रस्थाता यह कहकर फेकता है, “निरस्तो मर्कः” 
(यजु ० ७।१८) “मकं भगा दिया गया ।” इस प्रकार आहुतियों के पहले इन दोनों राक्षसों को 
भगा देते हैं ॥२०।। 

अध्वर्यू प्रोक्षित यूप-शकल को यह कहकर आहवनीय अग्नि में छोड़ता है, “शुक्र- 
स्याधिष्ठानमसि” (यजु० ७1१३)--“तू शुक्र का अधिष्ठान है ।” इसी प्रकार प्रतिप्रस्थाता यह 
कहकर “मन्थिनोऽधिष्ठानमसि” (यजु० ७।१८)--“मन्थि का अधिष्ठान है तू ।” ये दोनों 
को प्रकाश देनेवाले हैं। इससे वह आंखों को प्रकाश देता है। इसीलिए आँखों में प्रकाश 
है।।२१॥ 

अब जाप करता है, “अच्छिन्नस्थ ते देव सोम सुवीयंस्य रायस्पोषस्य ददितार: स्याम ' 
(यजु० ७ १४)--हे सोम देव, तेरे न नष्ट होनेवाले, वीयंवान्‌ धन के हम दाता होवं ॥ इस 
कर्म का यह आशीर्वाद है । इस आशीर्वाद को देता है ॥२२॥ 

श्रौषट्‌ कहकर कहता है--प्रातःसवन के चमकीले, मीठे सोमों को इन्द्र के लिए प्रेरित 
करो ।' वषट्कार होने पर अध्वर्यु आहुति देता है । उसके पीछे चमसाध्वर्यू ॥२३॥ 

ये आगे खड़े होकर आहुति देते हैं। ये दोनों आहुतियाँ यज्ञ की आँखें हैं । इस प्रकार 
आँखों को आगे रखता है । इसीलिए तो आँखें आगे होती हैं ॥।२४॥ 

ये यूप के दोनों ओर खड़े होकर आहुति देते हैं । यूप नासिका के समान है। नासिका के 
दोनों ओर आँखें होती हैं ॥२५॥ 

वषट्कार कहकर ये दोनों आहुतियाँ मन्त्र पढ़कर दी जाती हैं । इनमें यह विशेषता है कि 
इनके पश्चात्‌ पुरे सवन की आहुतियाँ दी जाती हैं । इनके पीछे पूरे सवन की आहुतियां इसलिए 
दी जाती हैं कि ये आहुतियाँ प्रजापति की प्रत्यक्षतम आँखें हैं। सत्य चक्षु है, सत्य प्रजापति है। 
इसलिए इनके पीछे पूरे सवन की आहुतियाँ दी जाती हैं ॥२६॥ 

वह इस मन्त्र से आहुति देता है, “सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा स प्रथमो वरुणो मित्रो 
5 अग्नि: ॥ स प्रथमो बृहस्पतिर्चिकित्वाँस्तस्मा ऽ इन्द्राय सुतमाजुहोत स्वाहा (यजु० ७1१४, 
१५) “सबके ग्रहण करने योग्य यह पहली संस्कृति है । वह पहला वरुण, मित्र और अग्नि है। 
वह पहला चेतनावा बृहस्पति है। उस इन्द्र के लिए निचोड़े हुए सोम की आहुति दो" ॥२७॥ 

“सा प्रथमा, स प्रथमः? यह कहकर वह जो आहुति देता है वह सदा सींचे हुए दीये के 
समान है। आँखें पहले होती हैं इसलिए वह सा प्रथमा, स प्रथमः? ऐसा कहकर आहुति देता 
है॥२८॥ 

अब वह आदेश देता है, “होता का चमसा आवे, ब्राह्मण का, उद्गाता का, यजमान 
का, सदस्यों के, होताओं के, अध्वर्युओं के। इन चमसों को शुद्ध सोमरस से भरो ।' यह सब 
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पर्येत्य प्रतिप्रस्थाताधयीः पत्रि सष््वमवनपत्यत्न“एवेतदाय बत्ति वारयति 
तमधर्पुकीतृचमसेशवनघति भच्ताष वषद्रतार भक्ष प्राणो वे बषट्टारः सोऽस्मा- 
देतढषर्कुर्वतः पराडिवाभूत्याणों वे भक्षस्तत्प्राण पुनरात्नन्यत्त ॥ २१॥ श्रथ 
पंदेते प्रतीची पात्रे न कुराति । र्रत्यन्यान्ग्ररांग्चलुषी छोंते सध्स्रवमेव कोत्‌ 
चमलेऽवनयति ॥३०॥ श्रथ कोत्राणां चमपतानन्युन्नयान्त । ऊतोकिष्टा वाऽएते 
सलवा भवति नालमाङत्ये तानिवितत्पुनराप्याषयत्ति तथालमाङत्य भवान्त 
तस्मादोत्राणां चमसानभ्युन्रत्ति ॥३१॥ श्रथ कोत्राः संयाज्यत्ति । छोत्रा क वे 
ुक्ता देवेभ्यो यज्ञं वर्त्ति ता एवितत्संतर्पयत्ति तृप्ताः प्रीता देवेभ्यो पन्ने वरा- 
निति तस्मादोत्राः संयाजयन्ति ॥३२॥ स प्रथमाषां वा छोत्रायामू । दुष्टायामुत्तः 
माया वानुमते तम्पतु कोत्रा मधो याः स्विष्टा याः सुप्रीताः सुकृता पत्स्वा- 
छ्न रोत्राणामेवैषा तुप्तिरयेत्य प्रत्यङ्डुपविशत्यघाडगीदित्यग्रीडात्र पत्नतामुत्त- 
मः यन्ति तस्मादाकापाउग्रीदिति ॥३३॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ ६[१. १.]॥ प्रथमः प्रपा- 
ठकः ॥ कणउकासंष्या १३६ ॥ ॥ 

आत्मा रू वा०ग्स्पाग्रवणः । सोऽस्येष सर्वमेव तर्व७ छायमात्मा तस्मादन- 
पा गृहणत्यस्ये छि स्थाली भवति स्थाल्या कोने गृह्णाति सर्वे वा: रय७ सर्वमेष 
्रुसतस्माद्नया गृहाति ॥१॥ पूर्णं गृह्णाति । सर्व वे पूर्ण स्वमेष ग्रक्स्तः 
्मात्पू्णं गृह्णाति ॥२॥ विश्वेम्यो देवेभ्यो गृह्णति । सर्व वे विश्वे देवाः सर्वमे- 
ष ग्रर॒स्तस्मादिश्रेश्यो देवेभ्यो गृह्णति ॥३॥ सर्वेषु सवनेषु गृहणाति । सर्वे वे 
तवनानि सर्वमेष ग्ररुस्तस्मात्सर्वेषु वनेषु गृह्णाति ५४॥ स पढि रात्रोपद्स्येतू । 
तमत एव तन्वीरब्नतः प्रभावपेयुरात्मा वाऽश्रा्रयश श्रात्मनो वाऽइमानि स- 
वाएयङ्गानि प्रभवत्तयेतस्माद्त्ततो कारियोन्ने प्ररूं गृह्ाति तदात्मन्येवास्याँ प्रति- 
छायामत्ततो पञ्च; प्रतितिष्ठति ॥५॥ ्रध घस्मादाग्रयणो नाम । पां वाउञ्रमू ग्रा. 
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मिला-जुला आदेश है । प्रतिप्रस्थाता घूमकर अध्वर्युओं के पात्र में बचा-खुचा सोम डाल देता है । 
मानो खानेवाले के लिए खाद्यपदार्थ में से बलि दिलवाता है। अध्वर्यू उसको होता के चमसे में 
डाल देता है पीने के लिए । वषट्कार पढ़नेवाले का यह भक्ष्य हैँ। वषट्कार प्राण है । यह प्राण 
वषट्‌ करने के समय निकल-सा गया । प्राण भक्ष है, अर्थात्‌ प्राण को फिर उसमें धारण करता 
है ॥२९॥ 

इन पात्रों को वे पीछे क्यों नहीं ले जाते और दूसरे ग्रहों को क्यों पीछे ले जाते हैं ? इस- 
लिए कि ये दोनों आँखें हैं । वह बचे-खुचे को होता के चमसे में डाल देता है ॥३०॥ 

अब होताओं के चमसों को भरते हैं। ये बचे-खुचे भाग जो आहुतियों के अवशिष्ट हैं 
आहुतियो के लिए काफी नहीं हैं । इनको भर देता है तो ये आहुतियों के लिए काफी हो जाते हैं, 
इसलिए वह होताओं के चमसों को भर देता है ॥३१॥ 

अब होता लोग मिलकर ही देवों के लिए यज्ञ को ले जाते हैं। इन सबको वह एक साथ 
सन्तुष्ट करता है कि तृप्त होकर वे देवों के लिए यज्ञ को ले जावें। इसलिए होता लोग एक-साथ 
आहुति देते हैं ॥३२॥ 

पहले या पिछले होता की आहुति हो चुकने पर उनसे वह कहता है, “तृम्पन्तु होत्रा 
मध्वो या: स्विष्टा या: सुप्रीताः सुहुता यत्स्वाहा” (यजु० ७1१५) --“मीठे सोम को पीनेवाले, 
भलीभाँति प्रसन्न होनेवाले होता लोग सन्तुष्ट होवें ।” यह होताओं की सन्तुष्टि है। अब वह 
आता है और एड्चिमाभिमुख बैठ जाता है । “याडग्नीत” (यजु० ७1१५) -“अग्नीध्र ने आहुति 
दी।” अग्नीध्र सबसे पीछे आहुति देता है । इसलिए कहा, 'याड्‌ अग्नीत्‌ अर्थात्‌ अग्नीध्र ने 
आहुति दी ॥३३॥ 


आग्रयण ग्रह: 


अध्याय २-ब्राह्मण २ 


आग्रयण ग्रह इसका आत्मा है । इस प्रकार यह उसका सर्वस्व है। आत्मा सर्वस्व होता 
है । इसलिए वह इस (पृथिवी ) के द्वारा लेता है। स्थाली इसी (मिट्टी ) की होती है। स्थाली में ही 
इस आहुति को निकालता है । यह पृथिवी सब-कुछ है, इसलिए यह ग्रह सब-कुछ है । इसलिए 
वह इसको इस पृथिवी के द्वारा लेता है ॥१॥ 

वह इसको पूरा भरकर लेता है। पूर्ण का अर्थ है सब । यह ग्रह 'सब' है । इसलिए पूरा 
भरता है ॥२॥ 

विश्वेदेवों के लिए लेता है । 'विश्वेदेवा' सब हैं। यह ग्रह भी सब है । इसलिए सब देवों 
के लिए ग्रहण करता है ॥ ३॥ र 

सब सवनं में लेता है । सवन 'सब' हैं। यह ग्रह भी 'सब' है । इसलिए सब सवतों में 
लेता है ॥४॥ ; 
यंदि सोम राजा चुक जावे, तो उसे इसी ग्रह में से भर देते हैं । इसी में से निकालते हैं। 
यह आग्रायण ग्रह आत्मा (शरीर) है। आत्मा (शरीर) से ही वे सब अंग निकलते हैं। इस- 
लिए अन्त में हारियोजन ग्रह को लेते हैं। इस प्रकार अन्त में यज्ञ इसी प्रतिष्ठा में प्रतिष्ठित हो 


जाता है ॥५॥ 
इसका आग्रयण नाम यों पड़ा । यह जो पत्थर (सोम तिचोड़ने का) को लेते समय मौन 
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बाणमाददानो वाचे पहत्यत्र वे सप्रिऽ वद्त्तबत्सात्राप्रेऽ वदूत्तस्मादाग्रयणो 0773 
॥६॥ रक्ञोग्यो वै तां भीषा वाचमपछ्न्‌ । षड्ा० अत I 
परमः षट्ाऽतवः सेवत्सरुस्य सर्व वे संवत्सरः ॥ ०॥ ती प सु 
न्विनितेऽभयेऽना्ट्रे रागरे वाचमवदेस्तथोऽ एवेष एता७ मि भेऽ ना- 
ऽति वाचं वदति ॥ ८॥ श्रथातो गृह्णात्येव । घे हिवा Fl स्य पृ- 
यिव्यामध्येकादश स्य । अप्सुज्ञितों मदिनिकादश त्य ते देवासो पज्ञनिमे बुषधम्‌ 
उपपामगृरीतोऽ ्याग्रपणोऽ ति स्वाग्रषण ड्ति बाचमेवेतद्यातया्री करोति 
तस्माद्नया समान सदविपवासं वद्त्यन्ञामितवि ज्ञामि क्‌ कुमारो ऽः 
घणोसीति गृहीपात्तम्मादाकाप्रयणोऽ तति स्वाग्रयण इति ॥९॥ पाहि i पार 
पक्षपतरिमिति । वाचमेविततसृष्टामारु गोपाप FE पाहि पतिन रा 
चंेवेतडत्सृष्टामाक्‌ गोपाय प्रत्रमानमिति पन्नमानो 0: कया 
पातु विश बे पाहीति वाचमेवेतदत्सृष्ठामाक्‌ पन्नो वे वि वीर्वेण गो- 
पायां्ति विछु ल॑ पाहीति वाचमेवैतउत्सृष्टामाक्‌ पन्ने ल गोपघरेत्यमि सवना- 
नि पादीति तदेते प्ररुमारू सवाणि कोष सवनानि प्रति ॥९०॥ ग्रथ द्णापवि- 
त्रमुपगृच् किङ्रीति । ता रेषा वागनुखमाना ततान तस्यां देवा वाचि तात्ता- 
पाए ङिङ्रिगिव प्राणमदधुः प्राणो वे ढिङ्कारः प्राणो रि वे ङिङ्कारस्तस्माद्पि- 
गृ्‌का नासिके न कित शक्रोति सेतेन प्राणेन समन्निटीत पदा वे तान्तः प्राणं 
लभतेऽथ त सनिकीते तघोशएवेष ठतद्वाचि तान्तापाए ङिङ्करिणिव प्रा दधा- 
ति सितेन प्राणेन सनिकीते त्रिष्कृबो रिङ्करोति त्रिवृद्धि यज्ञः ॥९९॥ श्रयार 
सोमः पबतऽइति ।स घामेवामू भीषासुररक्षसेभ्यो न निरत्रुवेस्तामेवितत्सव- 
स्सिन्वित्ितेश्भवेशनाट्रेशत् निरार तामाविष्करोति तस्मोदारू तोमः पवतःदूति 
॥ १२॥ रम तोऽ क्षत्रावेति । तद्वस्लषे च क्षत्राय चाकासनै सुन्वति 
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धारण किया था, इसके बाद अभी मुंह खोला गया | और चूँकि सबसे आगे वचन बोला, इसलिए 
आग्रयण नाम हुआ ॥६॥ 


राक्षसों के डर से मौन साधन किया था । इसके पहले वह छः ग्रह लेता है। यह सातवाँ 
है। वर्ष में छ: ऋतुएं होती हैं वर्ष सब है ॥७॥ 


सबके जीतने और भयरहित तथा हानिरहित होने पर पहले देवों ने वाणी बोली थी । 
यह भी सबके जीतने पर और भयरहित तथा हानिरहित होने पर वाणी को बोलता है ॥151॥ 


इसको वह इस मन्त्र से ग्रहण करता है, “ये देवासो दिव्येकादश स्थ पृथिव्यामध्येकादश- 
स्थ । अप्सुक्षितो महिनैकादश स्थ ते देवासो यज्ञमिमं जुषध्वम्‌ ॥ उपयामगृहीतो$स्याग्रयणो$सि 
स्वाग्रयण:” (यजु० ७1१९,२०, ऋ १1१३६।११)--“जो आप देव लोग, द्यौलोक में ११ हैं, 
पृयिवी में ११ और जलो में (अन्तरिक्ष में) प्रकाशयुक्त ११ हैं । ये ततीसौं देव मेरे यज्ञ को ग्रहण 
करें। तू रक्षा के लिए लिया गया है तो आग्रयण है । अच्छा आग्रयण है।” इस प्रकार वाणी 
जोरदार कर देता है कि एकार्थ होते हुए भी कुछ भेद कर देता है। यदि 'आग्रयणोऽसि, आग्र- 
यणोऽसि' दो बार कहेगा तो एक ही वात को दुहराने का दोष आ जायगा, इसलिए पहले 'आग्र- 
यणोऽसि' कहता है फिर 'स्वाग्रयणोऽसि' ।।8॥ 


“पाहि यज्ञं पाहि यज्ञपतिम्‌” (यजु० ७।२०)--अर्थात्‌ “यज्ञ की रक्षा कर, यज्ञपति की 
रक्षा कर ।” यज्ञपति से यजमान का तात्पर्यं है, क्योंकि यजमान ही यज्ञपति है । “विष्णुस्त्वा- 
मिन्द्रियेण पातु विष्णु त्वं पाहि” (यजु० ७1२० )--विष्णु नाम है यज्ञ का, अर्थात्‌ “यज्ञ अपनी 
शक्ति द्वारा तेरी रक्षा करे । तू यज्ञ की रक्षा कर ।” “अभि सवनानि पाहि” (यजु० ७२०)-- 
इससे तात्पर्यं ग्रह का है क्योंकि यह (आग्रयण ग्रह) सभी सवनों में आता है ॥१०॥ 


(ग्रह को) छन्ने में लपेटकर हिंकार बोलता है। यह वाणी विना आश्रय के थक गई 
थी । देवों ने उस थकी हुई वाणी में हिकार के द्वारा प्राण स्थापित किये । प्राण हिकार है। प्राण 
ही हिंकार है। इसीलिए तो नाक बन्द करके हिंकार नहीं बोल सके। वह इस प्राण के द्वारा 
फिर ताजा हो गई। जब थका आदमी प्राण को पाता है तो प्राण के कारण ताजा हो जाता है । 
इसी प्रकार यह उस वाणी में हिकार से प्राण को धारण कराता है । वह उस प्राण के द्वारा ताजा 
होती है । हिकार तीन बार करता है क्योंकि यज्ञ त्रिवृत्‌ (तीन लड़ी वाला) है ॥११॥ 


अब कहता है, “सोमः पवते” (यजु० २१) “सोम पवित्र करता है। असुर राक्षसों 
से डरकर उन्होंने अब तक यह वाणी न बोली थी । जब सबको जीत लिया ओर भय-रहित तथा 
हानि-रहित हो गये तब इस वाणी को स्पष्ट किया और कहा । इसलिए कहता है कि “सोम पवित्र 
करता है ।।१२॥ 


“अस्मै ब्रह्मणेऽस्मै क्षत्राय” (यजु० ७।२१) “इस ब्राह्मण के लिए, इस क्षत्रिय के 
लिए ।” क्योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय के लिए यह यज्ञ किया गया । “यजमानाय पवते" (यजु० 
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शतपथ व्राह्मण 


घत्रमानाप पवतऽइूति तम्यज्ञमानाथारू ॥ १३॥ तदाङ्ग' । एला ताला ES 
ताबद्वाऽइद्‌७ सर्वे पावद्रद्य चत्र विरिन्द्राशी बाऽइ्दछ सव कया ., 
का सादयेदिति ॥ ९४ ॥ तड त्रूयादव भूयः । इषण्ङन पवतर हु क. 1 
पदारेषऽइत्वू इति पो वष्टाट्ससो त्राते तस्मे तदाळाद्य श्राप न 5 
5इति तदद्यश्रौषधिभ्यश्नारू ब्यावापृधिवीभ्यां पवतण्डति तदाभ्या व्यार 
बीभ्यामादू पयोरिद्‌७ वमधि छुभूताप पवतऽइति साधवे पवतशडत्तवतदार 
॥१५॥ तड हेकऽ ्राङ़ः । ब्रकावचतताय्र पवतऽइ्ति तइ तथा न त्रूयास्द्ाऽ रा 
दासे ब्रद्मण४ रृति तद्व ब्रकावर्चतापारू विश्वेश्यस्वा वश्य एष ते पोनिवि 
श्रेश्यस्वा देवेभ्य हूति तादयात विद्येभ्यो कोने देवेभ्यो गृह्णाति ते थे मध्य साद 
घत्यात्मा कास्येष मध्यश्श्व व्ापमात्मा दक्षिणोक्थ्यस्थाली भवत्पुत्तरादित्यंस्था 
लो ॥ १६॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ [२.२३] ॥ ॥ ढे 
अय क्‌ वाज्त्रस्येषो/निएक्त ग्रात्मा पडकच्य' । तोऽस्येष ग्रात्मंवात्मा स 
पमनिर्क्तः प्राणः सोउस्येष ग्रायुरेव तस्माद्तवा गहत्पस्ये छि स्थाली भवात 
व्याल्या कोने गृह्णात्यनरा छीवममुतात्रर७ छामृतमायुस्तस्मादनपा गृह्णाति ॥९॥ 
ते वै पूर्ण गूहति । सवे वे तथत्पूण सू तख्दायुस्तम्मात्पूर्णं गृह्णाति ॥२॥ 
शतम्‌ २४००॥ ॥ तस्यासावेव धुव श्रायुः । श्रात्मवास्यतन सऽक्ितः पवाणि 
सततानि तद्राऽ्रगरीत एवितस्माद्णावाकायोत्तमो ग्रको भवति ॥३॥ श्रथ र 
ज्ञानमुपावरूरति । तृतीय वप्तत्तीबरीणामवनप्रति तत्पर्व प्रमेति प्रथममकोत्त- 
र्य सवनस्य करोत्युत्तम पूर्वस्य स पढ्त्तरस्य सवनस्य तत्पूर्वं करोति पत्पू्त्य 
तड़त्तमे तब्यतिषत्नति तम्मादिमानि पवाणि व्यतिषक्तानीद्मित्यमतिद्धानमिद्मि 
त्यम्‌ ॥४॥ एवमेव माध्यन्दिने सवने । श्रगृदीत एवेतस्माद्वावाकायोत्तमी श्रः 
को भवत्यथ तृतीये वस्ततीवरीणामवनयति तत्पर्व समेति प्रधममद्धोत्तरस्य 
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७।२१) “यजमान के लिए पवित्र करता है।” यह यजमान के लिए कहा ॥ १३॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इतना ही कहकर ग्रह को रख दे, जितना ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
और वैश्य है । वह सब इतना ही तो है । इन्द्र ओर अग्नि यह सब है। इसलिए इतना ही कहकर 
रख दे ॥१४॥ 


परन्तु इतना भौर कहना चाहिए “इष 5 ऊजे पवते ।” इषे” कहा वृष्टि के लिए । 'ऊर्जे' 
कहा रस के लिए, क्योंकि वृष्टि से रस उत्पन्न होता है । “अदम्य 5 ओषधी म्यः पवते” (यजु० 
७।२१) --यह जलों ओर ओषधियों के लिए कहा । “द्यावापृथिवी म्यां पवते” (यजु ०७।२१) -- 
यह्‌ द्यौ और पृथिवी के लिए कहा जिसके आश्रित सभी हैं। ““सुभूताय पवते” (यजु० ७।२१)- 
अर्थात्‌ 'साधु या भलाई के लिए ॥१५॥ 

कुछ कहते हैं कि 'ब्रह्मवर्चसाय पवते”, परन्तु ऐसा न कहना चाहिए । क्योंकि ऊपर 
अस्मै ब्रह्मणे’ कहा जा चुका है। इसका अर्थ ब्रह्मवचंस्‌' है । “विइवेभ्यस्त्वा देवेभ्य 5 एष ते 
योनिविश्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यः” (यजु० ७।२१)--“तुझको विइवेदेवों के लिए । यह तेरी योनि है। 
तुझको विइवेदेवों के लिए ।” उस ग्रह को रख देता है कि इसको विइवेदेवों के लिए भरा था। 
उसको मध्य में रखता है, क्योंकि यह इसका आत्मा है। आत्मा मध्य में है। दाहिनी ओर उक्थ्य 
थाली को रखते हैं, बाई ओर आदित्य थाली को ॥१६॥ 


उक्थ्यग्रहः 


अध्याय २ प्राह्खण ३ . 


यह जो उकथ्य ग्रह है वह इसका अनिरुक्त (अस्पष्ट) आत्मा है। यह उसका आत्मा है। 
यह इसका जो अतिरक्त प्राण है वह इसका आत्मा है। यह इसकी आयु है । इसलिए वह इसको 
इस (पृथिवी) के द्वारा ग्रहण करता है। इसी की थाली होती है (अर्थात्‌ थाली मिट्टी की ही तो 


'बनती है) और थाली में ही इसको निकालता है। यह पृथिवी अजर-अमर है । अजर-अमर ही 


आयु है । इसलिए इस पृथिवी के द्वारा इसको ग्रहण करता है ॥१॥ 

उसको पुरा-पुरा भरता है । यह जो आयु है वह 'सब' है। इसलिए पुरा-पुरा भरता 
है॥२॥ 

धुव ग्रह उसकी आयु है। इसी से उसका आत्मा सुगठित रहता है । पर्वं अर्थात्‌ जोड़ 
इसी के द्वारा संगठित रहते हैं। अभी अच्छावाक (ऋत्विज विशेष) के लिए पिछला ग्रह भरा 
नहीं जा चुका ॥३॥ 

तभी सोम राजा को (गाड़ी से) उतारता है और वसतीवरीयों का तीसरा भाग 
(आधवनीय स्थाली में) छोड़ता है, इस प्रकार पं जुड़ता है अर्थात्‌ इस उक्थ्य ग्रह को पिछले 
सवन का पहला और पहले सवन का पिछला ग्रह बता देता है (इस प्रकार दोनों सवन जुड़ गये), 
जो पिछले सवन का है उसे पहले करता है, जो पहले का है उसे पीछे। इस प्रकार वह एक का 
दूसरे में जोड़ मिला देता है, इसीलिए तो शरीर के जोड़ एक-दूसरे में मिले हए हैं (व्यतिषक्तानि- 
interlock) , यह इस प्रकार, यह इस प्रकार (हाथ के इशारे से बताकर) ।।४॥ 

इसी प्रकार दोपहर के सवन में, चूँकि अभी इसमें से अच्छावाक के लिए पिछला ग्रह 
भरा नहीं जाता । इसलिए बसतीवरीयों का तीसरा भाग (आधवनीय में) छोड़ता है। इस 
प्रकार जोड मिल जाता है । पहले को वह पिछले सवन का बनाता है मोर पिछले को पहले सवन 
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सवनस्य करोत्युततमं पूर्वस्य स पडुत्तरत्य सवनस्य तत्पूर्व करोति यत्पूर्वस्य त 
उत्तमं तद्यतिषज्ञति तस्मादिमानि पवाण व्यतिषक्तानीद्मित्यमतिकानमिद्मित्ये 
तयद््येतेनात्सा स¢र्तस्तेनास्येष श्रायुः ॥५॥ घेणा कामड्वेनदरस्योङार्‌ः । 
त्रिभ्य एवेने प्रात तवनऽडक्धेभ्वो विगृह्णाति त्रिभ्यो माध्यान्दने सवने तत्षद कृ 
त्रः षट्राऽऋतव ऋतवो वाऽइमात््तवान्कामान्पचच्तेतेनो कषा कामडचेवेन्द्र- 
स्योझारः ॥ ६॥ ते वाश्श्रपुरोरकुँ गृहणाति । उक्थए रि पुरोरुगृग्धि पुरोरुग 
उघ्यक्‍्य साम प्रहोऽय पदन्यब्ज्पति तब्यनुस्ता छेता श्रश्यध एवाग्रऽऋभ्य ग्रा- 
सुरम्यंधी पन्नुम्यीज्थ्यधः सामभ्यः ॥०॥ ते देवा अब्रुवन्‌ । रूतेमा पन्नु'पु दूधाम 
तंथेये बळुलतरेब विग्या भविष्यतीति ता पन्नुःघद्युस्तत एषा बहुलतरेव वि 
ग्याभवत्‌ ॥८॥ ते पद्पुरोरकुँ गृह्णाति । उक्थ हि पुरारुगाग्य पुरोश्गग्ष्युक्थ७ 
स परदेवेनमुक्थेभ्यो विगृह्णाति तेनो हास्येष पुरारुभ्षान्भवात तस्माद्पुरोरुकँ 
गृह्वाति ॥१॥ श्रधातो गृह्णात्येव । उपयामगृकीतोऽसीन्द्राघ ब्रा बृरूळ्ते वप 
स्वप्त7इतीन्द्रो वे पञ्नस्य देवता तस्मादाङेन्द्राय वात बृसद्त वपस्खतण्डति 
वीर्षवतज्डत्येवेतदाङ्‌ पदार्‌ बृरुदते वपस्वत" इत्युक्याच्य गह्मामीत्युक्‍येभ्यो 

कोने गृहाति परत्तःइन्द्र बृरुव्रप रति पत्तऽ््द्र वीयमित्येवेतदाक त्म ह्या 
विज्ञवे वेति पज्ञस्य कोनमायषे गृह्णति तस्मादारू तस्मे ब्रा विज्ञवे वेत्येष त 
पोनिरक्येभ्यस्वेति ताद्यत्युक्येभ्यो कोने गृह्णात ॥१०॥ त विगृह्णाति । देवे 
भ्वस्वा देवाव्ये पज्ञत्यायुंषे गृहामीति प्रशातनb स कुयाय्य एवं कुथाग्यधाद बत 
देब विगृह्णीयात्‌ ॥११॥ मित्रावरुणाभ्यां बा । देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृहामात्यल 


मैत्रावरुणाय मेत्रावरुणीषु दि तस्मे स्तुवते नेत्रावरुणीरनुशधस्तति मेत्रावरुण्या 
पलति ॥१२॥ इन्द्राघ बा । देवाव्यं पज्ञस्यायुषे गृह्वामीत्येव व्राक्मणाङछसिन 


७ऐन्द्रीपु कि तस्मे स्तुवतऽऐन्द्रीरनुशध्सत्येन्या पत्रति ॥१३॥ इन्द्राग्रन्पा बा । 
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का । जो पिछले सदन का है उसे पहले करता है, जो पहले का है उसे पीछे। इस प्रकार दोनों को 
मिला देता है। इसीलिए ये शरीर के जोड़ भी मिले हुए हैं । यह इस प्रकार और यह इस प्रकार 
(हाथ के इशारे से बताकर) चूंकि इस ग्रह से उसका आत्मा सुघटित है, इसलिए यह इसकी 
आयु हैं ॥५॥ 


यह (उक्थ्य ग्रह) इन्द्र का विशेष भाग या कामधेनु है । प्रातःसवन में तीन उक्थ्यो के 
लिए (विशेष मन्त्रों के लिए) इसके तीन भाग करता है; दोपहर के सवन में तीन को; ये छः 
हुए। छः ही ऋतुएं हैं । ये ऋतुएं ही पृथिवी पर सब कामनाओं को पकाती हैं । इसलिए यह 
कामधेनु या इन्द्र का विशेष भाग है ॥६॥ 


इसको पुरोरुक्‌ के बिना ही लेता है। उक्थ्य पुरोरक्‌ है । पुरोरुक्‌ ऋक्‌ है । उक्थ्य ऋक्‌ 
है। साम ग्रह है। यह जो जपा जाता है वह यजुः है । ये पुरोरुक ऋचाएं पहले ऋक्‌ से अलग 
थीं, यजुः से अलग थीं, साम से अलग थीं ॥७॥ 


वे देव बोले, “इनको यजुओं में मिला दें, इस प्रकार यह बहुत बड़ी विद्या हो जायगी ।' 
तब उन्होंने इनको यजुओं में मिला दिया और यह बहुत बड़ी विद्या हो गई ॥५॥ 


इसको बिना पुरोइक्‌ के क्यों लेता है ? उक्थ्य पुरोरुक्‌ है । ऋक्‌ पुरोरुक्‌ है, ऋक्‌ उक्थ्य 
है। चूँकि इसको उक्थ्यो में से लेता है, इसलिए यह पुरोर्क्‌वाला हो जाता है । इसलिए इसको 
बिना पुरोरुक्‌ के लेता है ॥&॥ 


इसको इस मन्त्र से लेता है, “उपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा बृहद्वते वयस्वते” (यजु० 
७।२२) —“तुझको आश्रय के लिए लिया गया है, बड़े और आयुवाले इन्द्र के लिए।” इन्द्र यज्ञ 
का देवता है, इसलिए कहा कि बड़े और आयुवाले इन्द्र के लिए। “बड़े और आयुवाले' का 
अर्थ है वीर्यंवाले, पराक्रमवाले । “उकथाव्यं गृहामि” (यजु० ७।२२)--“उकथ्यों से इसे लेता 
हुँ ।” “यत्त 5 इन्द्र बृहद्वयः” (यजु० ७।२२) अर्थात्‌ “हे इन्द्र, जो तेरा पराक्रम है।” “तस्मे त्वा 
विष्णवे त्वा” (यजु० ७।२२)-यज्ञ की आयु के लिए इसको ग्रहण करता है, इसलिए कहा, 
“उसके लिए तुझको, विष्णु के लिए तुझको ।” “एष ते योनि रुक्थेम्यस्त्वा” (यजु० ७।२२)-- 
“यह तेरी योनि है, उक्थो के लिए तुझे ।” ऐसा कहकर उसको रख देता है, उक्यो के लिए उसे 
लेता है ॥१०॥ 

इस मन्त्रांश से बाँटता है, “देवेभ्यस्त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृहामि” (यजु० ७।२२) 
--“तुझे देवों के लिए तथा यज्ञ की आयु के लिए लेता हूँ ।” जो इस प्रकार करेगा वह शासन 
करनेवाला होगा । अब उसे प्रत्येक देवता के लिए बाँट देना चाहिए ॥११॥ 

“मित्रावरुणाभ्यां त्वा देवाव्यां यज्ञस्यायुषे गृहामि” (यजु०७।२३)- यह्‌ मित्रा- 
वरुण के लिए, क्योंकि मित्रावरुणी मन्त्रों में (उद्गाता लोग) उसी की स्तुति करते हैं ओर मंत्रा- 
वरुणी शस्त्र को होता पढ़ता है, और मंत्रावरुण के लिए ही आहुति दी जाती है॥१२॥ 


“न्द्राय त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृह्णामि” (यजु० ७।२३)- “देव के अर्पण तुझको 
इन्द्र के लिए, यज्ञ की आयु के लिए लेता हूँ।” यह भाग ब्राह्मणाच्छंसी के लिए होता है। इन्द्र- 
सम्बन्धी मन्त्रों के साथ इसके लिए स्तुति की जाती है। शस्ता भी ऐसे ही मन्त्रो से पढ़ा जाता 
है जिनमें इन्द्र शब्द आया हो और इन्द्रवाले मन्त्र से ही आहुति दी जाती है ॥१३॥ 
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देवाव्ये पज्ञस्यायुंषे गृह्णमीत्रेबावाकाथन्कराप्रायु रि तस्मे स्तुवतशहेन्दराग्रोर- 
नणएसट्येन्द्राग्या पन्नतीन्द्राय वेत्येव माध्यान्द्न सबनऽ हेन्द्र छि मार्ध्यान्दन७ 
पवनम्‌ ॥१४॥ तड क्‌ चरकाधपवो विगृहात्त । उपघामगृकीतोऽ ति देवेभ्यस्वा 
देवाव्यमुक्थेभ्य उक्याव्यं मित्रावरुणाभ्या नष्टे गृह्णाम्येष ते पोनिमित्रावरुणान्यां 
वेति सादयति पुनर्दुविरसीति स्थालोमाभमृशात ॥ १५॥ उपपामगृकीतोऽ सि । 
देवेभ्यस्वा देवाव्यमुक्येभ्य उक्ष्याव्यामन्द्राप नष्टं गह्वाम्वेष ते पोनिरिन्द्राप लेति 
सादयति पुनकविरतात प्यालीममिमूशति ॥ ९६॥ उपघामगृकाताशस । दूनः 
भ्वस्वा देवाव्यमुक्येम्य उक्याव्यमिन्द्रागरभ्यां बुट गृह्माम्येष ते धोनिरित्द्राभिभ्यां 
चेति साद्पति नात्र पुनळविरसीति स्यालामभिमृशतोन्क्राप वेन्द्राप बेत्येब मा 
ध्यन्दिने सवन ४हेन्द्र७ छि माध्यन्दिनि सवन दि पुनर्कविरसीति स्थालीमभि- 
मृशति तूलीं तृताप निदधाति ॥ १७॥ ते वै नोपयामेन गृह्णीपात्‌ । न घोनी 
ताद्येत्ये कोवेष उपपमिन गृर्ठीतो भवत्यग्र पाना सन्नोज्तामितावि ज्ञामि ळू 
कृषाणदेनमत्राप्युपपमिन गहीपाय्यस्योनौ साढ्पेदय पत्पुनकृविरतीति स्थालीम 
भिमृशति पुनव्हस्ये प्रक प्रकोष्यन्भवाति न तदाद्र्येत तूला सल निद्ध्यातू ॥१८। 
ब्रास्षणमू ॥ २ [२. ३.] ॥ ॥ 

अय रू वा“ ग्रस्येष प्राणः । घोज्य पुरस्तात्स वे वैश्वानर एवाथ पोज्य प 
श्रात्स घुवस्ती रू सेतौ दवाविवागरे प्रकी गृहृत्त ध्रववेश्यानराव्रिति तयोरयमप्ये 
तकन्यतर्‌ एव गृद्धते ध्रुव एव स पदि ते चरकेभ्यो वा यतो वानुन्नुवात पन्न- 
मारस्य ते चमसेऽवनेद्थेतमेव कोतृचमसे ॥ १ ॥ पद्धाऽश्रस्पावाचीने नाभेः । 
तदर्येष त्मनः सोऽस्येष श्रापुरेव तस्मादनया गृहात्यस्ये छि स्थाली भवति 
त्याल्या कोन गृह्णात्यरा कीपममृतानर॥ व्छ्यमृतमायुस्तस्माद्नया गृहणाति ॥२॥ 
ते वै पूर्ण गृह्णाति । सर्वे वे तखत्पूणी७ सर्व तगदायुस्तस्मात्पूर्श गृह्णाति ॥३॥ 


=D _ 
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“इन्द्राग्निम्यां त्वा देवाव्यं यज्ञस्यायुषे गृह्वामि” (यजु० ७1२३) “यह भाग आच्छा- 
वाक का हे । इसकी स्तुति के मन्त्रों में इन्द्र-अग्नि आता है, इन्द्र-अग्निवाले मन्त्र ही शस्त्र में 
पढ़े जाते हैं और इन्द्र-अग्नि के मन्त्रों से ही आहुति दी जाती है । “इन्द्राय त्वा” से दोपहर के 
सवन को करता है, क्योंकि दोपहर का सवन इन्द्र का होता है ॥१४।। 

चरकाध्वर्यु इसको इस प्रका र बाँटते हैं, “उपयामगृहीतोऽसि देवेम्यस्त्वा देवाव्यमुक्थ्येम्य 
उक्थाव्यं मित्रावरुणाभ्यां जुष्टं गृह्वामि”--“तू आश्रय के लिए है । तुझ देव के अर्पण को देवों 
के लिए जिनको स्तुति प्रिय है, मित्र-वरुण के लिए लेता हूँ ।” अब वह इस मन्त्र से ग्रह को रखता 
है, “एष ते योनिर्मित्रावरुणाभ्यां त्वा।” यह कहकर थाली को छता है, 'हविरसि'---'तू हवि 
है! ॥१५।॥। 

इस मन्त्र से रखता है, “उपयामगृहीतोऽसि देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्येम्य उक्थाव्य- 
मिन्द्राग्निभ्यां जुष्टं गृ ह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा ।” यह कहकर थाली को छूता है । “पुन हुँवि- 
रसि ।“--“तू फिर हवि है” ॥१६॥ 

उपयाम गृहीतोऽसि। देवेभ्यस्त्वा देवाव्यमुक्थेम्य उक्थाव्यमिन्द्राग्निम्यां जुष्टं गृह्वाम्येष 
ते योनिरिन्द्राग्निम्यां त्वा।' इससे रखता है। परन्तु 'पुनहुंविरसि' कहकर इस बार थाली को 
नहीं छूता । 'इन्द्राय' 'इन्द्राय त्वा कहकर दोपहर के सवन को करता है क्योंकि दोपहर का सवन 
'इन्द्र' का है। तू हवि है ऐसा कहकर थाली को दो वार छता है, तीसरी बार चुपके से रख देता 
है ॥१७॥ 

इसको 'उपयाम'"`"""इति’ कहकर न ले ओर न 'योनि' में रक्खे। यह तो पहले ही 
'उपयाम'"'' से ली जा चुकी है और पहले ही 'योनि' में रक्खी जा चुकी है। यदि अब भी 
'उपयाम"** "`` ' से लेगा और 'योनि' में रक्खेगा तो एक ही चीज को दुहराने का दोषी होगा । 
'पुनहंविरसि' कहकर थाली को छूने से इस ग्रह को दुबारा ग्रहण करना पड़ेगा । इसलिए इसको 
न करे | चुपके से रख दे ॥ १८ 


ध्रवग्रहः 
अध्याय ₹-ब्राह्मण ४ 


यह्‌ जो आगे का प्राण है वह वेश्वानर ग्रह है, ओर यह जो पीछे का प्राण है वह ध्रुव 
है । पहले ये दोनों ग्रह लिये जाया करते थे-- ध्रुव भी ओर वश्वानर भी । इनमें से एक अब भी 
निकाला जाता है अर्थात्‌ ध्रुव । उस अर्थात्‌ वैश्वानर ग्रह को यदि चरकों की रीति के अनुसार 
लिया जाय तो उसको यजमान के चमसे में डालना चाहिए, “ध्रुव” को होता के चमसे में ॥१॥ 

यह जो नाभि से नीचे का स्थान है उसी का आत्मा, उसी की आयु यह ध्रुव ग्रह है। 
इसलिए उसको इसे भूमि द्वारा ही लेता है क्योंकि थाली इसी की मिट्टी को होती है। थाली में 
ही इसे लेना हैं। यह अजर-अमर है । आयु भी अजर-अमर है। इसलिए इसके द्वारा लेता 
है ॥२॥। 

उसको पुरा-पूरा भरता है । 'सब' पूर्ण है। यह जो आयु है वह पूर्ण है। इसलिए पूरा- 
पुरा भरता है ॥३॥ 
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वेञ्चानराघ गृह्णाति । सेवत्सरो वे वैश्वानरः सतत्सर श्रायस्तस्माद्विश्चानराष गृ 
जाति ॥४ त प्रातःसवने गृहीतः । ऐतस्मात्कालाइपशेत तदन सवाणि स- 
बनान्यतिन्रत्ि ॥५॥ ते न स्तूयमानेउवनवेत्‌ । न रू सवत्तर यजमान ति 
तीचेखत्स्तप्रनानेऽवनयेत्‌ ॥६॥ त७ शत्यमांनेशवनर्यात । तदन दादरा स्तोत्र- 
मतिनवति तथा परम्परमापुः समझुते तथो छ पन्नमाना ब्योग्जीवति तस्माद्वा 
कण“ परष्टोमसत्स्पदितस्य छोमान्न सर्पेन्न प्रश्नाववत तथा सर्वमापुः समश्नुत 
आपवाजश्रल्लिप तथा सर्वमायुरेति ॥७॥ यद्धाऽश्रस्यावाचीने नामेः । तद्स्यष 
ग्रात्मनः स यत्परेतस्य कोमात्सर्पेद्रा प्र वा खावेत ध्रुव छावमेरेनद्धुवनलः 
मेरानीति तस्माद्वाऽशरधरिष्टोमसहवति तदे तस्मान एवः पन्नमानस्य चप तः 
दात्मनः ॥८॥ स वाऽ श्रप्रिष्टोमसद्ववति । पशा वे सोमस्तस्माख्श्च सोमे लभते 
प्रश्न नोमत्रिबागछ्तो पश एवेतद्रए्टमागछ॒त्ति तद्वार एतखशो त्राद्मणाः सम्प्रतृ 
्यात्मन्द्धते पद्चत्तयति स क पश एड भर्वात प्‌ एव विद्वान्भक्षपति ॥ १ ॥ ते 
वाहते । पत्त एवागिष्टोमसद्रेतय्यशः सेनिधाप सप्ति ते पराचो शसो भ 
वत्ति तद्रेष परिगछीव पुनरात्मन्यशो धत्ते तेषा कष एव घशस्वितमो भूवा 
प्रेति प एवं विद्वानग्रिष्टोमसद्ववति ॥ १०॥ देवाश्च वाऽश्रपुराश्च । उभवे प्राज्ञा 
पत्या; पस्मृषिर्‌ऽ एतस्मिन्यज्ञे प्रनापती पितरि सेवत्सरेऽस्माकमध भावष्यत्यस्मा 
कमव भविष्यतीति ॥११॥ ततो देवाः । श्र्चत्तः श्राम्पतञ्चेरस्त« एतदप्रिशोमतम् 
द्दशुस्तऽ एतेनाप्रिष्टोमप्तघेन सर्वे पन्न9 समवुन्त्तात्तरापन्नपुरान्य्ञात्तयोऽ एवेष 
एतेनाग्रिष्टोमसब्चेन सर्वे यज्ञ; सवृङ्केशतरेति तपत्नान्यज्ञात्तस्माद्वार ग्राम शामतह- 
वति ॥११॥ त गृकीवोत्तरे रुविधीने सादपति प्राणा वे प्रका नेत्प्राणान्मोङ्‌- 
पानीत्युपकीर्णो बाऽुतरान्यरकान्सादपत्यरथेते व्युद्य न तृणं चनात्तधीप ॥ १३ ॥ 
पद्वाश्श्रस्योर्ध नाभिः । तदस्येतश श्रात्मल उपरीव वे तगदर्घ नभिरुपरीवितप्डप- 
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बैश्वानर के लिए लेता है। संवत्सर वश्वानर है । संवत्सर आयु है, इसलिए वेश्‍्वानर के 
लिए लेता है ॥४।। 


इसको प्रातःसवन के लिए लिया गया था। इसके बाद यह वेसे ही रखा रहा। इस 
प्रकार वह इसको सब सवनों में होकर ले जाता है ॥५॥ 


स्तुति के समय इसको (होता के चमसे में) न डाले, क्योंकि यदि स्तुति के बीच में डाल 
देगा तो यजमान साल-भर न जियेगा ॥६॥ 


जिस समय शस्त्र पढ़ा जाता है उस समय इसको लेता है। इस प्रकार वह इसको बारह 
स्तोत्रों से ऊपर कर देता है । इस प्रकार उसका जीवन परस्पर (बिना सिलसिला ट्टे) रहता है । 
यजमान दीर्घाय होता है । इसलिए ब्राह्मण अग्निष्टोम में बराबर बठा रहे। होम से हट न जाय । 
न पेशाब करे | इस प्रकार पूर्ण आयु को प्राप्त करे यह जो आहुति है वह इसकी आयु है। इस 
प्रकार सब आयु को प्राप्त करता है ॥।७॥ 


यह जो इसकी नाभि के नीचे है उसके आत्मा का उतना भाग यह (ध्रुव ग्रह) है । 
इसलिए यदि हटकर जायगा या पेशाब करेगा तो जो चीज ध्रुव (दृढ) है उसको विल कर 
देगा । वह ध्रुव को विचल नहीं करतः, इसलिए अग्निष्टोम में बराबर बेठा रहता है । यह आदेश 
यजमान के लिए है क्योंकि यह यजमान का ही आत्मा है ॥८॥ 


वह अग्निष्टोम सद्‌ इसलिए भी होता है कि सोम यश है; इसलिए जो इसका लाभ 
करता है और जो इसका लाभ नहीं करता, दोनों ही इस यश को देखने आते हैं । ब्राह्मण लोग 
जब ( इस सोम को ) पीते हैं तो वे अपने आत्मा में इस यश को धारण करते हैं । जो इस रहस्य 
को समझकर इसका पान करता है वह अवश्य ही यशस्वी हो जाता है॥€॥ 


ये (ब्राह्मण लोग) अग्निष्टोम से हटते हुए इस यश को उस (यजमान) में रखकर 
हटते हैं और इस प्रकार यश से विमुख हो जाते हैं। और यह यजमान चारों ओर से घेरकर ही 
यश को अपने में धारण करता है, इसलिए वह मनुष्य उन सबमें यशस्वी होकर मरता है जो इस 
रहस्य को जानकर अग्निष्टोम में बराबर बैठा रहता है ॥१०॥ 


देव और असुर दोनों प्रजापति की सन्तान इस पिता प्रजापति संवत्सररूपी यज्ञ में इस 
बात पर लड़ पड़े कि 'यह हमारा होगा'-'यह हमारा होगा ॥११॥ 


इस पर देव तो अर्चना और श्रम करते रहे। उन्होंने इस अग्निष्टोम को देखा 
(निकाला) । इस अग्निष्टोम के द्वारा उन्होंने पूरे यज्ञ पर स्वत्व कर लिया ओर असुरों को यज्ञ 
से बाहर कर दिया । इस प्रकार यह यजमान भी अग्निष्टोम के द्वारा इस सम्पूर्ण यज्ञ पर स्वत्व 
कर लेता है, यज्ञ से अपने शत्रुओं को बाहर कर देता है। इसलिए वह अग्निष्टोम में बराबर बैठा 
रहता है ॥१२॥ 


इस ग्रह को लेकर वह उत्तरी हविर्धान में रख देता है। ग्रह प्राण है। ऐसा न हो कि 
प्राण विचलित हो जायं । अन्य ग्रहों को उपकीर्ण (ऊँचे उठे हुए भाग में) रखता है। लेकिन 
इसको धूल हटाकर इस प्रकार रखता है कि एक तिनका भी बीच में न रहने पावे ॥१३॥ 


यह जो नाभि से ऊपर का भाग है वही शरीर काःऊपरी भाग कहलाता है। ये जो अन्य 
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भद 
कीर्ण तस्माइपकीर्णे सतादयत्यथेते व्युव् न तृण चनानत्तधाध ॥ १४॥ पद्वाऽ अस्या 
बाचीने नामिः । तद्स्येष श्रात्मनोऽध-इ्व वे तथ्यद्वाचान नाभरध - डवतय्व 
युय न तृणं चनात्तधीय तस्मादेते व्युद्य न तृण चनात्तधाय स्ताद्ति ॥१५॥ 
एष वै प्रज्ञापतिः । प एष पप्नत्तापते घस्मादिमाः प्रज्ञाः प्राता एतम्वेवाष्ये 
तरनु प्रनायते स पानुपकीर्णे साद्यति तस्नाग्यास्ताननु प्रज्ञाः प्रजायत ता श्र 
'ेमात्मनोऽस्यां प्रतितिष्ठत्ति या वे शफेः प्रतिति्ति ता श्रन्येनात्मनोऽस्यां 
प्रतितिष्ठत्यथ पंदेत व्युद्ध न तृणा चनात्तधाय सादुर्यात तस्माथ्ा एतमनु प्रशा 
प्रज्ञापते ता श्रात्मनेवास्याँ प्रतितिष्ठत्ति मनुष्याश्च श्वापदाश्च ॥१६॥ तदाऽ एतत्‌ 

परस्या एवान्यडतरे करोति पडपकिरिति त्त यानुषकाणं तादुधात तस्माव्यास्ता 
ननु प्रज्ञा: प्रज्ञापते ता श्रन्येनेवात्मनोऽस्यां प्रतिति्ठत्ति शफेः ॥१७॥ तद्वाऽए्‌ 
तत्‌ । श्राकूवनीपि नुति पुरोडाशं धानाः करम्भं द्ध्यामिक्षामिति तयथा मु 
ऽग्रासिचेदेवं तदयेष एकह॒प उपशेतऽश्राप श्वेव तस्माखदनेन मुखेन नानार 
पमशनमश्नात्यथितेन प्राऐोनिकरपमेव प्र्नावपतेऽप इ्वेवाथ घस्माद्ध्ुवा नाम 
॥ १८ ॥ देवा क वे पन्न तन्वानाः । तेश्सुररच्तसेभ्य श्रासङ्गाद्िमां चक्रुस्तान्द्‌ 
न्तिणातो सुर्‌रक्षपान्यापिन्नुस्तेषामेता-्द्क्षिणान्यरदानुन्बधरुरव्येतद्वाच्तणऽ छूविधान 
मुज्जप्रुरयेतंमेब न शेकुरुङुतु तडत्तामेव कविधानं दुक्षिण४ कावधानमद्पन्टत 
देते न शेकुरुङलु तस्माद्धुवो नाम ॥११॥ ते वै गोपायत्ति । शिरो वाऽएष 
एतस्य गायचे यज्ञो वे गायत्री दाद स्तोत्राणि द्वादश शख्राणि तज्चतुर्विष्ण- 
तिशचतुर्विऽशत्यन्षरा वे गायत्री तस्याऽएप शिरः श्रीर्वे शिरः श्रीक वे शिरस्तः 
स्माखोऽर्धस्य शरेष्ठो भवत्यसावमुष्यार्धस्य शिर इूत्याङः ग्रेष्टो क व्यथित यंदेष 
व्यवेत घन्नमानो वे श्रेष्ठो नेखन्मानों व्यथाताऽइूति तस्मदि गोपात्ति ॥२०॥ 
वत्सो बाऽएष । एतस्ये गापञ्चे पञ्चो वे गायत्री द्वादश स्तोत्राणि द्वादश शखा- 
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ग्रह हें वे ऊपरी भाग के तुल्य हैं, और जो उपकीर्ण या उठा हुआ भाग है वह भी ऊपरी भाग 
कहलाता है। इसलिए वह और ग्रहों को उपकीणं में रखता है और इसको धूल हटाकर ऐसी 
जगह जहाँ तिनका भी न छूट गया हो ॥१४॥ 


यह जो नाभि से नीचे है वह इस शरीर का निचला भाग है, और यह ग्रह भी यज्ञ का 
निचला भाग है, और जहाँ से घूल हटाकर तिनका तक नहीं छोड़ा वह जगह भी निचला भाग 
है, इसलिए वह इस ध्रुव ग्रह को इस स्थान में रखता है ॥ १५।। 


यह जो यज्ञ किया जा रहा है वह प्रजापति है, उसी से प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं ऑर अब 
भी इसी से उत्पन्न होती हैं। जिन ग्रहों को उपकीर्ण पर रक्खा था उनकी आहुति के बाद जो । 
प्रजा उत्पन्न होती है वह इस पृथिवी पर अपने स्वरूप से भिन्न रीति से खड़ी होती है। जो शफ | 
या खुरवाले प्राणी हैं वे अपने स्वरूप से भिन्न रूप से खड़े होते हैं । जव वह इस ध्रुव ग्रह को 
धूल हटाकर ऐसी जगह रखता है जहाँ तिनका तक न रहा हो तो इस आहुति देने के पश्चात्‌ जो 
प्राणी उत्पन्न होते हैं अर्थात्‌ मनुष्य, जंगली जानवर (श्वापद), वे अपने स्वरूप के अनुकूल खड़े 


होते हैं ॥ १६।। 


एक बात यह्‌ भी है, पृथिवी पर जो ऊंचा स्थान (उपकीर्ण) बनाया जाता है वह मानो 
पृथिवी के स्वरूप के भिन्न होता है। इसलिए जिन ग्रहों को उपकीर्ण पर रखता है उनकी आहुति 
देने के बाद जो प्राणी पैदा होते हैं वे अपने स्वरूप से विरुद्ध खड़े होते हैं अर्थात्‌ खुरों पर ॥ १७।। 


दूसरी बात यह है कि आहवनीय में जो डाला जाता है अर्थात्‌ पुरोडाश, धान, करम्भ, 
दही, आमिक्षा, यह सब एक प्रकार से मुख में रखने के तुल्य है। यह ग्रह जल के समान अलग 
रक्खा रहता है । जैसे मुख में भिन्न-भिन्न प्रकार की वस्तुएं खाते हैं तो प्राण के रूप में एक ही 
[ निकलता है । अब इसका ध्रुव नाम क्यों पड़ा ? ॥ १८॥ 


जब देव यज्ञ करने लगे तो उनको असुर राक्षसों से भय लगा । असुर राक्षसों ने दक्षिण 
दिशा से आक्रमण किया ओर दक्षिण ओर के ग्रहों को गिरा दिया । दक्षिण के हविर्धान को उलट 
दिया । यह जो उत्तरी हविर्धान था उसको न गिरा सके। ऐसे समय में उत्तरी हविर्घान ने 
दक्षिणी हविर्धान को ठीक रक्खा । ओर चूंकि वे उसको न हिला सके इसलिए इसका नाम ध्रुव 
हुआ॥। १६॥। 


इसकी रक्षा करते हैं । यह इस गायत्री का शिर है। यज्ञ गायत्री है। बारह स्तोत्र और 
बारह शस्त्र ये सब मिलकर चौबीस होते हैं। चौबीस अक्षर की गायत्री होती है । यह ग्रह 
उसका सिर है। श्री सिर है। श्री ही सिर है। इसीलिए जो पुरुष सबसे श्रेष्ठ होता है उसको 
कहते हैं कि यह यहाँ का सिर (मुखिया) है । यदि इस ग्रह को हानि पहुँचे तो मानो सिर को हानि 
पहुँची । यजमान श्रेष्ठ है। इसलिए कहीं श्रेष्ठ को हानि न पहुँच जाय इसलिए इसकी रक्षा करते 
हैं॥२०॥ 


यह ग्रह गायत्री का बछडा भी है। गायत्री यज्ञ है। बारह स्तोत्र ओर बारह शस्त्र 
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णि वचन वि णतिम्रतुविप्णत्यच्तरा श्रे गायत्री तस्या एप वत्सस्ते पद्रोपापत्ति 
गोपाय्ति वा: एमान्वत्तान्दीकाप पादद पो इक्कश एबमिये गायत्री पन्नमानाप 
ततान्कामान्दोकाताऽ इति तस्मांद्रे गोपापत्ति ॥ २१" श्रथ पहूधर्मुञ्च प्रतिप्रस्था 
ना च । निश्च क्रामतः प्र च प्रेते पथा बढ्वत्सापाचरद जमते प्रक्मुषाचरत 
घ्नमत्रनपति गायत्री मेत्रेतत्प्रस्चाव्पात प्रत्त गायत्री पत्रमानाप सवान्कामान्दा 
काता इति तस्माद्वाऽश्रवनयति ॥२२॥ सोज्वनपात । धुल प्रत्रेण ममता वाचा 
तोनमवनयामीति गृह्ममीति वाधा न इन्द्र इद्विशोऽ सपत्नाः तमनतस्कर 
दिति प्रया न इन्द्र इमाः प्रज्ञा विशः श्रिपि पशसे४न्नाय्यायातपत्नाः समन्तः क 
रवदित्येबितदाळ ॥२३॥ अ्रधातो गृह्णात्येव । मूधाने दिवोऽश्ररति पृथिव्या वे 
ग्यानरमृतऽ श्रा ज्ञातमग्रिम्‌ । कविए सम्राजमतिथिं ज्रनानामासन्ना पात्र ननयन्त 
देवाः । उपबामगृरीतोऽसि ध्रुवोऽसि धुवक्षितिर्धुबाणा ध्रुवतमोऽ च्युतानामच्यु- 
तक्षित्तम एप ते पोनिर्वेश्वानराष वेति ताद्पति व्युछा न तृणं चनात्तधाष त 
ग्रानराय कोने गृह्णति ॥२४॥ ब्राद्मपाम्‌ ॥ २ [३:8] ॥॥ 

ग्ररान्गृकीवा । उपनिष्क्रम्य विप्रुषा४ होमं जुहोति तब्यविप्रुषा कोम 
कोति या टवास्यात्र विप्रुष स्कन्द्ति ता एवैतदारुबनीये स्वगाकरोत्याह्वनी 

व्याङृतीनां प्रतिष्ठा तस्मादिप्रुषा७ होमं नुरोति ॥९॥ स बुरोति । यस्तै 
द्रप्स स्कन्दति घस्तेऽश्रऽशुरिति यो वे स्तोक स्कन्दति स द्रप्सस्तत्तमाक्‌ पस्त 
४ग्र/शुरिति तद७शुमार्‌ ग्रावच्युतो घिषणांयोर्यस्थादिति ग्राव्णा कति च्युतोऽधि 
षवणाम्याऽ स्कन्द्त्यधपीया परि वा घः पवित्रादित्यधयीवा कि पाणिभ्या स्कः 
नदति पवित्राद्या ते ते बुकोमि मन्ता वषट्कृत स्वाकेति त्था वषट्कृत 
ङ़तमेवमस्येतद्रबति ॥२॥ श्रथ स्तीएपि वेदेः । दे तृणिऽ श्रधयुराद्त तावघपू प्र 
घमी प्रलिपशेते प्राणोदानी पप्चस्याध प्रस्तोता वागिव पज्ञस्याथोद्रातात्मव प्रजा, 
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मिलकर चौबीस होते हैं। चौबीस अक्षरों की गायत्री होती है। यह उसका बछडा है। यह जो 
बछड़ों की रक्षा किया करते हूँ वे दूध दुहने के लिए । इसकी रक्षा वे इसलिए करते हैं कि जैसे ये 
बछडे दूध से सम्पन्न करते हैं इसी प्रकार यह गायत्री भी यजमान की सब कामनाओं को पुरा 
करे ॥२१॥ 
और अब अध्वर्य और प्रतिप्रस्थाता (हविर्घान के बाहर) जाते हैं ओर फिर लोटते हैं 
तो मानो गाय अपने बछडे के साथ लोट आई, इस प्रकार ये उस ग्रह के पास लोटते हँ । अध्वर्यू 
ग्रह को उँडेलता है । इस प्रकार वह गायत्री को छोड़ देता है । यह इस ग्रह को इसलिए उंडलता 
है कि यह गायत्री यजमान के हवाले होकर उसकी सब कामनाओं की पूर्ति करे ॥२२॥ 
वह इस मन्त्र से उंडेलता है, “ध्रुवं ध्रुवेण मनसा वाचा सोममवनयामि”(यजु० ७।२५) 
--अर्थात्‌ “ध्रव ग्रह को दृढ़ मन और वाणी से सोम को उंडेलता हुँ” अर्थात्‌ ग्रहण करता हूँ। 
“अथा न 5 इन्द्र 5 इद्‌ विशोऽसपत्नाः समनसस्करत्‌'” (यजु० ७।२५)-“अब इन्द्र हमारे स्वजनों 
को शत्रु-रहित और एक सनवाला करे” ॥२३॥ 
अब इस (सोम में) से वह लेता है इस मन्त्र से, “मूर्धानं दिवो 5 अरति पृथिव्या वैश्वानर- 
मत ऽआ जातमग्निम्‌ । कवि, सम्राजमतिथि जनानामासन्ना पात्रं जनयन्त देवा: (यजुर्वेद 
७। २४) “उपयामगृहीतो$सि ध्रुवोऽसि धरुवक्षितिर्धुवाणां भ्रु वतमोऽच्युतानामच्युत क्षित्तम ऽएष ते 
योनिर्वेहवानराय त्वा” (यजु० ७॥२५)--“द्योलोक के मूर्धा, पृथिवी के पोषक, वश्वानर अग्नि 
को जो कवि, सम्राट्‌, लोगों का अतिथि है और जो ऋत अर्थात्‌ यज्ञ में पैदा हुआ है, मुंह के पात्र 
के समान देवों ने उत्पन्न किया । तू आश्रय के लिए लिया गया है। तू दृढ़ है, दृढ़ घरवाला है, 
सबसे दृढ़ है । ठोसों में ठोस है । यह तेरी योनि है। वेश्वानर के लिए तुझको।” धूल को अलग 
करके और इस प्रकार कि तिनका भी न रहे वह इसको रख देता है, क्योंकि वह इसको वैश्वानर 
अग्नि के लिए लेता है ॥२४॥ 
विप्रुड्ढोमः 
अध्याय २-ब्राह्मण ९ 
ग्रहों को लेकर और (हविर्धान से) बाहर निकलकर ( वेदी में पहुंचकर) विप्रुषो अर्थात्‌ 
बूँदों का होम करता है। यह विप्रूषों का होम इसलिए करता है कि इस सोम की जो बूंदें गिर 
पड़ती हैं उनको वह आहवनीय में पहुँचा देता है । क्योंकि आहवनीय ही आहुतियों की प्रतिष्ठा है, 
इसलिए बूँदों की आहुति करता है ॥१॥ ड 
वह इस मन्त्र से आहुति देता है, “सते द्रप्स स्कन्दति यस्टे 5 अ शु: ' (यजु० ७।२६, 
क्र १०।१७।२) --“यह जो तेरा रस गिर पड़ता है, और यह जो तेरा के है।” यह जो थोड़ा 
खिड जाता है उसको द्रप्स कहा, और खण्ड कहा उसके डण्ठल आदि दुकड़े को। “ग्रावच्युतो 
घिषणयोरुपस्थात्‌” (यजु० ७।२६)- पत्थर से कुचला हुआ और प्यालों में से निकला हुआ ।” 
जब पत्थर पर पीसा जाता है तो वह प्यालों में से निकल भागता है अर्थात्‌ खिड जाता है 1 
“अध्वर्योर्वा परि वा यः पवित्रात्‌” (यजु० ७२१)--€या तो अघ्वयुँ के हाथ से या पवित्रे 
अर्थात छन्ने से ।” क्योंकि या तो अध्वर्यू के हाथ से या छन्ने से गिर पड़ता है। “तं ते जुहोमि 
मनसा वषटकृत स्वाहा (यजु० ७२६ )--“उसकी मैं मन से दषट्कार के साथ आहुति देता 
हूँ ।” इस प्रकार यह उसकी वषट्कार-युक्त आहुति हो जाती है ॥२ प & 
अव अध्वर्यु छयी हुई वेदी से दो तिनके निकाल लेता है । दोचों दष्नरयु यज्ञ के प्राण और 
उदान के स्वरूप में पहले जाते हैं । फिर प्रस्तोता यज्ञ की वाणी के रूप में, फिर उद्गाता यज्ञ के 
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घ्तिपैज्ञस्याध प्रतिरूता निषग्बा व्यानो वा ॥३॥ तान्याऽएतान्‌ । पर" चिन्नो 
प्रमानीजन्वारमत-एतावान्तरै त्री पन्नों घावत्त एते पच्चशावरजञा मतात पाङ्गो 
घे बज्ञस्तयज्ञमेवितयामानोऽ न्वारभते ॥४॥ श्रथात्यतरतृण्‌ । चावालमभिप्रा 
व्यति देवानामुत्क्रमणमस्तीति पत्र वे देवा प्रक्षेन त्वग लाऊ तमान्नुवत त 
उएतस्माच्चाबालाद्वधाः त्वरा लोकमपोदक्रामेस्तव्यन्नमानमेवेतत्स्वग्य पन्यानमनु 
सेल्यापयति ॥५॥ श्रथान्यतरत्तृणम्‌ । पुरस्ताइद्रातृणागुपास्यात तज्लीमेव स्तोमो 
वाऽएष प्रनापतियड्रदातारः स इद७ तव पुत इद पर्व सम्भवति तस्मा5 6 
वेतत्तणमपिद्धाति तथो साधय न युते नेन सम्भवत्वय पदा न्पत्ति ब्रपत्ति 
व्यत्रोद्रातारः ॥ ६॥ श्रथ स्तोत्रमुपाकरोति । सोमः पवतऽहात तव परगिव 
स्तोत्रमपाकरीति पराञ्च स्तुवते देवान्वाऽएतानि स्तोत्राएवभ्युपावृत्तान घत्पव 
मानाः पराञ्चो छोतेरदेवाः स्वर्ग लोक७ समाझुवत तस्मात्यरागत प्तोत्रमुपाक- 
रोति पराञ्च स्तुवते ॥०॥ डपावतधमिति वाउश्रन्यानि स्तोत्राणि । -अ्रभ्यावत 
धर्षे स्तुवतणइमा वे प्रज्ञा एतानि स्तोत्राएपभ्युपावृत्तास्तप्मादिमाः प्रज्ञाः पुनर्‌ 
भ्यावर्त प्रज्ञायन्ते ॥ ८॥ श्रथ पद्त्र बरिष्यवमानेन स्तुवते । श्रत्र छू वाऽश्रता- 
वग्रऽग्रादित्य श्राप्त तमृतवः परिगुक्येवात उधाः स्वश लोकमुपोदक्रामत्स एष 
नष प्रतिष्ठितस्‍्तपति तथो एबितदविज्ञो पतरमाने परिगृच्थेवात उधाः स्वे 
लोकमुपोत्क्रामत्ति तस्माद्त्र बद्िष्पवमानेन स्तवते ॥ १॥ नौक वाऽ५एषा 
त्वया । प्रदक्िष्पवमान तस्या अबित्र एव स्पयाश्चारित्राश्च स्वस्य लोकस्य 
पम्पाणास्तस्या एक एव मन्नपिता प एव निन्स्ः स पथा पूणामभ्यारुद्य मब्ज- 
यद्वेव कैना७ स मन्ति तदे सर्त एव यज्ञों नोः स्वग्या तस्माइ तवस्मादव 
यज्ञात्रिन्यय परिबिबाधिषेत ॥१०॥ श्रथ स्तुतऽएतां वाचं बदति । ग्रगीद्ग्रीन्वि 
इर बर्हि लाणोडि परोडाणी२/"श्रलेकुरु पणुनेछीति विररत्यमीद्गीत्समिन्द 
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आत्मा या प्रजापति के रूप में, फिर प्रतिहर्ता चिकित्सक या व्यान के रूप में॥ ३॥ 


इन पाँचों को यजमान पीछे से साधता है। इतना ही तो सब यज्ञ है जितने ये पाँच 
ऋत्विज हैं । यज्ञ पाँच भाग वाला है। इसलिए यजमान इस प्रकार इस यज्ञ को साधता है ॥४॥ 


अब अध्वर्यु एक तिनके को चात्वाल पर फेंक देता है, यह कहकर--“देवानामुत्क्रमण- 
मसि” (यजु० ७।२६)--“तू देवताओं की सीढ़ी है” (स्वगं जाने के लिए) । जब देव यज्ञ से 
स्वर्गलोक को गये तो इस चात्वाल से ऊपर उठकर स्वर्गलोक को गये । इस प्रकार वह यजमान 
को भी स्वर्ग का रास्ता बताता है॥५॥ 


दूसरे तिनके को वह उद्याताओं के आगे चुपके से फेंक देता है। यह जो उद्गाता है, 
वे स्तोम प्रजापति हैं। यह (प्रजापति) इस सबको अपने में खींच लेता है, इस सबको अपना 
कर लेता है । इसी को यह्‌ तिनका दिया जाता है। इस प्रकार वह अध्वर्यू को नहीं खींचता और 
न उसको अपना बनाता है। ओर जब वे जाप करते हैं--क्योंकि उद्गाता लोग अब जाप करते 
हैं--11६॥ 


तो वह स्तोत्र पढ़ता है यह कहकर कि 'सोम: पवते' या सोम शुद्ध हो रहा है। वह स्तोत्र 
को सीधा (पराग एव- बिना अन्य किसी कृत्य के) पढ़ता है। वे सब भी सीधा ही पढ़ते हैं। 
यह स्तोत्र जिनको 'पवमान' कहते हैं सीधे देवों को पहुँचाये जाते हैं। देव इन्हीं के द्वारा तो 
स्वर्गलोक को पहुंचे थे । इसीलिए वह सीधा इस स्तोत्र को पढ़ता है और वे भी सीघे इस स्तोत्र 
को पढ़ते हैं ॥७॥ 


“पीछे लौटिये” यह कहकर वह और स्तोत्रों (धुर्यो को) पढ़ता है और पीछे लौटकर वे 
धर्यों को पढ़ते हैं, क्योंकि ये स्तोत्र इन प्रजाओं के लिए पढ़े जाते हैं। इनसे ही यह प्रजा बार- 
बार उत्पन्न होती हैं।८। 


यहाँ (चात्वाल के पास) बहिष्पवमान स्तोत्रों को क्यों पढ़ते हैं EU में यह सूर्य 
यहीं था । ऋतु उसको लेकर स्वर्ग को गये । वहाँ वह ऋतुओं में स्थापित होकर तपता है। इसी 
प्रकार ऋत्विज लोग यजमान को लेकर स्वगे को ले जाते हैं । इसलिए यहाँ बहिष्पवमान स्तोत्र 
पढ़े जाते हैं ॥४७॥ | 


बहिष्पवमान स्वर्गं की नौका है । ऋत्विज लोग इस नौका के स्फ्या और चारित्र अर्थात्‌ 
डाँड आदि हैं। ये स्वर्ग पहुंचाने के सम्पारण (साधक) है । (नौका में) यदि एक भी बुरा 
आदमी होता है तो वह नौका को डुबो देता है । उसी प्रकार जैसे ऊपर तक भारी नौका व यदि 
एक मी आ जाय तो वह डूब जाती है। हर एक यज्ञ स्वर्ग की नौका है, इसलिए सब यज्ञो से बुरे 
आदमियों को अलग रखना चाहिए ॥१०॥ 


स्तोत्र पढ़ें जाने के बाद यह्‌ बात बोलता है 'अग्नीघू अग्नियों को फैला, कुशों को फला, 
पुरोडाश बना, पशु को ला।' अस्तीध्‌ अग्नियों को फैलाता अर्थात्‌ प्रज्वलित करता है। कुशों को 
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४एवैनानेतत्स्तृणाति बर्ढि स्तीर्णे बर्ङिषि समिदे देवेभ्यो बुरुवानीति पुरोडा- 
शै२।४भ्रलंकु्विति पुरोडाशर्ङि प्रचरिष्यन्भवति पशुनेद्दीति पशु७ व्थुपाकरि- 
ध्यन्भवति ॥ १९॥ श्रथ पुनः प्रपय्य । शराश्चिनं ग्रकूं गृह्त्याशिन सरर गृदीलोप- 
निष्क्रम्य यूप परिव्ययति परिवीप गूषं पशुमुपाकरोति रसमेवास्मित्नेतद्धाति 
॥१२॥ स प्रातःसवनऽश्रालब्धः । श्रा तृतीषसवनाह्ूव्यमाण उपशेते सर्वस्मिने 
वेतयत्ते रसं दधाति सर्वे पक्ष७ रसेन प्रसत्ति ॥१३॥ तस्मादाग्रियमप्रिष्टोमऽश्रा 
लमेत । तद्वि सलोम पदाप्रेयमपरिष्टोमऽश्रात्ममेत यय्रुक्थ्यः स्यदिन्द्राग द्वितीय 
माल्मितेन्द्राम्रानि व्युक्यानि यदि षोडशी स्यदिन््रे तृतीयमालमेतेन्द्रो कि षो- 
उशी पयतिरात्रः स्यात्सारस्वतं चतुर्थमालमेत वाग्वे सरस्वती घोषा वे वाग्यो 
षा रात्रिस्तस्यथायधे पप्चक्रतून्व्यावर्तपति ॥१४॥ श्रथ सवनीयेः पुरोडाशेः प्रचर 
ति५ देवो वे सोमो दिवि रि सोमो वृत्रो वे सोम श्रासीत्तस्थेतक्रीरे यद्विरयो 
वद्शमानस्तद्ेषोशाना नामौषधि्ञायतऽदूति क स्मार श्ेतकेतुरौदालकिस्तामि 
तदारूत्याभिषुएवत्तीति ॥१५॥ स घत्यशुमालमते । रप्तमेवास्निन्नेतद्धात्यय य- 
त्सवनीपिः पुरोडाशिः प्रचरति मेधंमेवास्मित्रेतदधाति तथो कास्येष सोम एव 
भवति ॥१६॥ सर्वऽऐन््रा भवति । इन्द्रो वे यत्नस्य देवता तस्मात्सर्व हेन्द्र 
भवत्ति ॥९७॥ श्रथ पत्युरोडाशः धानाः करम्भो दुध्यामिज्ञेति भवति या धञ्नस्य 
देवतास्ताः सुप्रीता श्रसन्निति ॥ १८॥ उद वाऽश्रपूपमशित्वा कामयते । धानाः « 
खादेयं करम्भमग्नीयां द्ध्यश्नीयामामिक्षामग्नीयामिति ते सर्वे कामा या पञ्चस्य दे- 
बतास्ताः सुप्रीता शरसत्नित्यथ पंदेषा प्रातःसवनऽएव मेत्राबरुणी पपस्यावकुपा 
भवति नेतरयोः सवनयोः ॥१६॥ गायत्री वे प्रातःसवने वरति । त्रिष्टम्माध्य- 
न्दिन७ सबसे जगती तृतीयसवने तद्वाऽश्रनेकाकिन्येव निष्टुम्माध्यन्दिन७ सवने 
वरुति गायत्र्या च बृढ्त्या चानेकाकिनी ्रगती तृतीयसवने गायत्योशिरुक- 
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फेलाता हैं यह सोचकर कि कुशों को फैलाकर प्रज्वलित अग्नि में देवों के लिए आहुति दूंगा । | 
| 'पुरोडाश बना' यह इसलिए कहता है कि पुरोडाशों का प्रयोग करनेवाला है; 'पशु कॉ ला' | 
| क्योंकि पशु को तैयार करनेवाला होता है ॥११॥ || 


| (हविर्धान में) फिर आकर आदिवन ग्रह को निकालता है । आदिवन ग्रह को निकाल- | 
| कर बाहर आकर यूप के चारों ओर रस्सी बाँधता है और थूप में रस्सी बाँधकर पशु को तैयार ॥ | 
| करता है । इस प्रकार वह उस (सोम) में रस धारण कराता है ॥१२॥ || 


यह (पशु) प्रातःसवन में मारा जाकर तीसरे सवन तक पकता रहता हैँ।? इस सम्पूर्ण 
यज्ञ में रस घारण करता है। सब यज्ञ को रस से युक्त करता है ॥१३॥ 


इसलिए अग्निष्टोम में आग्नेय पशु का आलभन करे। अग्निष्टोम में आग्नेय पशु का 

आलभन सलोम अर्थात्‌ उपयुक्त है । यदि उक्थ्य यज्ञ हो तो दूसरे स्थान पर इन्द्र-अग्नि-सम्बन्धी 

पशु का आलभन करे, क्योंकि उक्थ इन्द्र-अग्नि के हें । यदि षोडशी हो तो तीसरे स्थान में इन्द्र- 

सम्बन्धी पशु का आलभन करे, क्योंकि षोडशी इन्द्र का है। यदि अतिरात्र हो तो सरस्वती- 

| सम्बन्धी पशु का चौथे स्थान में आलमन करे। वाणी सरस्वती है । वागी स्त्री है, रात्रि। स्त्री 
| है, इस प्रकार वह क्रमशः यज्ञों को अलग-अलग कर देता है ॥ १४५ 


अब सवन-सम्वन्धी पुरोडाशों की आहुति देता है। सोम देव है। सोम द्योलोक में था । 
सोम वृत्र था | जो पहाड़ और पत्थर हैं वे इसके शरीर हैं । श्वेतकेतु औद्दालकि ने कहा कि वहीं 
“उज्ञाना' नाम की ओषधि उत्पन्न होती है जिसको लाकर निचोडते हैं ॥१५॥ 


| जब पशु का आलभन करता है तो उसमें रस डालता है। सवनीय पुरोडाश की आहुति 
देता है तो उसमें मेघ डालता है । इस प्रकार यह सोम ही हो जाता हे ॥१६॥ 

यह सब इन्द्र के होते हैं। इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसलिए यह सब इन्द्र का होता 
| है॥१७॥ 
परोडाश, घान, करम्भ, दही, आमिक्षा इसलिए होते हैं कि यज्ञ के देवता इनसे प्रसन्न 
हो जायं ॥१८॥ 


रोटी खाकर मनुष्य की इच्छा होती है कि मैं धान खाऊं, करम्म खाऊ, दही खाऊ, 
| आमिक्षा खाऊँ। ये सब कामनाएँ हैं कि जो यज्ञ के do हौं है सब प्रसन्न हों। मैत्रावरुणी 
पयस्या प्रातःसवन में ही क्यों की जाती है, अन्य सवनों में क्यों नहीं ? ॥१९॥ 


इसलिए कि गायत्री प्रातःसवन को ( देवों तक) ले जाती है, त्रिष्टुप्‌ दोपहर के सवन को 
और जगती तीसरे सवन को । दोपहर के सवन को त्रिष्टुप्‌ अकेली नहीं ले जाती किन्तु गायत्री 


उ 


और बृह॒ती की सहायता से। जगती भी तृतीय सवन को अकेली नहीं ले जाती, किन्तु गायत्री, 


RM क ही... 
त्‌ ? होने के बाद ऐसे स्थल “प्रक्षिप्त हैँ । - 
१. 'पशु-बलि' प्रचलित हो ऐ _ 
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कुळ्यामनुष्टया ॥२०॥ गायञ्चेवेकाकिनी प्रातःसवने वरूति । सेताम्याँ पहिंग्वा७ 
स्‍्तोत्रपड़ल्मा च रुविष्यड्ल्या च चत्ापाब्यालि बळिष्यवमामे पञ्चमं पञ्चपरा 
पङ्किः सेतपा ्तोत्रपड्त््ानेकाकिनी गायत्री प्रातःसवने वरूति ॥२१॥ इून्द्रस्य 
पुरोडाशः । खुघीधीना! पूज: करम्भः सरस्वत्यै दूषि मित्रावरुणयोः पयस्या पञ्च- 
पदा पङ्कि सेतया रूविष्पङ््यानेकाकिनी गायत्री प्रातःसवने वर्त्येत्तत्पा एव 
वटकः सम्पद्‌ः कामाय प्रातःसवनJऐवेषा मेत्रावर्णी पषस्यावकूपा भवति नेत- 
रयोः त्वनयोः ॥ २॥ ब्राद्मणमू ॥8 [२.५] ॥ द्वितीयोऽध्यायः [२६] ॥ ॥ 
भक्पिवा ममुपळूताः स्म इत्युक्कोत्तिष्ठति । पुरोडाशबृगलमादाय तब्जेत- 
उपसन्नो४छावाको< न्वारू तद्स्मे पुरोडाणबृगले पाणावादूधदादाक्कावाक वद्स्व 
पत्ति वाग्यमित्यदीपत वाउग्रह्षवाक' ॥१॥ तमिन्द्राग्रीशत्रतुप्तमततुतामू । प्रजञा- 
नां प्रज्ञात्ये तस्मदिन्द्राम्रीणशवाकः स. एंतेक च कविषा यद्स्माऽ एतत्पुरोडाश- 
बृगले पाणावाद्धात्येतेन चार्षेयेण थंदेतदन्वारू तेनानुसमग्नुते ॥२॥ तं वे 
संत्रेशझ्षावाके । अतुप्रदेश्ररति तयत्सनेऽछ्ावाक+ ऋतुगररे्चरति मिधुने वा श्रक्घा- 
वाक छेन्द्राग्री छाह्मवाकों दौ हीन्दराप्री ढन्द७ कि मिथुने प्रन्ननन७ स हतस्मा- 
न्मिधुनात्म्ननादृतूस्सेवत्सरं प्रजनयति ॥३॥ पदेव सत्रेःझ्षावाकरे । ऋतुग्रके- 
ग्ररति सर्व वाऽऋतवः सेवत्सरः र्वमेवेतत्प्रननपति तस्मात्सनेऽक्वावाकऽतुः 
प्रकेश्चरति ॥४॥ तान्वै द्वादश गृह्णीपात्‌ । द्वादश वे मात्ताः संवत्सरस्य तस्माद्वा- 
दश गृह्वीपाद्थोशश्रपि त्रयोदश गृहणीषादृस्ति त्रयोदशो मास इति द्वादश वेव 
गृह्णयादेषेव सम्पत्‌ ॥५॥ द्रोणकलशाइह्नाति । प्रजापतिर्वे द्रोणकलशः त्त ए- 
तस्मात्प्रनापतेर्गतूत्सेवत्तर्‌ प्रजनयति ॥६॥ उभघतोमुणाभ्यां पात्राम्यां गृह्णाति 
। कुतस्तयोर्‌तो घेऽउभयतोमुखे तस्माद्यमनत्तः संवत्सरः परिप्रवंते ते गृरीव्ा 
न साद्पति तस्माद्पमसन्नः तंवत्सरः ॥७॥ नानुवाक्यामन्वार । कृषति वा 
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उष्णिक्‌, ककुभ्‌ और अनुष्टुभ्‌ के साथ ॥२०॥ 

गायत्री ही अकेली प्रातःसवन को ले जाती है--दो पंक्तियों के साथ अर्थात स्तोत्र-पंक्ति 
और हविष्पंक्ति के साथ । आज्यस्तोत्र चार होते हैं और हविष्पवमान पाँचवाँ है । पंक्ति छन्द 
में पाँच पाद होते हैं। इस पंक्ति के साथ, न कि अकेली गायत्री प्रातःसवन को ले जाती 
है ॥२१॥ 

पुरोडाश इन्द्र का होता है। धान दो घोड़ों का, करम्म पूषा का, दही सरस्वती का, 
पयस्या मित्र-वरुण की । पंक्ति में पाँच पद होते हैं। हवियों की इस पंक्ति के साथ, न कि 
अकेली, गायत्री प्रातःसवन को ले जाती है। इस पंक्ति को पूरा करने के लिए ही मैत्रावरुणी 
पयस्या प्रातःसवन में ही की जाती है, अन्य सवनों में नहीं ॥२२।। 


ऋतुग्रहेन्द्राग्नवेश्वदेव ग्रहाः 


अध्याय ३-ब्राह्मण १ 


(सोम) पान करके और यह कहकर कि “हम सबको साथ निमन्त्रण दिया गया था', 
अध्वर्यू उठ खडा होता है । जहाँ अच्छावाक अनुवाक पढ़ने को है वहाँ पुरोडाश के टुकड़े को ले 
जाकर और उसके हाथ में देकर कहता है, 'अच्छावाक, कह जो तुझको कहना है।' अच्छावाक 
का सोम से बहिष्कार हो चुका था ॥१॥ 

इन्द्र और अग्नि ने उसको प्रजा की उत्पत्ति के लिए बनाये रक्खा । इसलिए अच्छावाक 
इन्द्र-अग्नि का होता है । इस हवि के द्वारा, इस पुरोडाश के टुकड़े के द्वारा जिसको उसने हाथ 
में रखा हे और उस ऋषि-वाणी के द्वारा (वेदमन्त्रों द्वारा) जिसको वह जपता है यह इन्द्र 
और अग्नि उसको बचाते हैं ॥२॥। 

अच्छावाक के बैठ जाने पर ऋतु-ग्रहों की आहुति देता है। अच्छावाक के बेठ जाने पर 
ऋतु-ग्रहों की आहुति इसलिए देता है कि अच्छावाक जोड़ा है, अच्छावाक इन्द्र और अग्नि का 
है। इन्द्र और अग्नि दो हैं। जोड़े का अर्थ है उत्पत्ति। वह इस उत्पत्ति करनेवाले जोड़े से 
ऋतुओं और संवत्सर को उत्पन्न करता है ॥३॥ 

अच्छावाक के बैठ चुकने पर ऋतु-ग्रहों की आहुति इसलिए भी देता है कि ऋतुयें सब' 
हैं, संवत्सर 'सब' है । इस प्रकार वह सबकी उत्पत्ति करता है। इसलिए वह॒ अच्छावाक के बैठ 
चुकने पर ऋतु-ग्रहों की आहुति देता है ॥४। 

उसको बारह (ग्रह) लेने चाहिएँ । संवत्सर के १२ महीने होते हैं । इसलिए बारह ग्रह 
लेने चाहिएँ । तेरह भी ले सकता है, क्योंकि तेरहवाँ महीना भी होता है । परन्तु बारह ही लेने 


चाहिएँ । यही पूर्ण है ॥५॥। 
ये ग्रह द्रोण कलश से लिये जाते हैं। द्रोण कलश प्रजापति है। वह इसी प्रजापति से 


ऋतुओं और संवत्सर को उत्पन्न करता है ॥६॥ क 
दो मुखवाले पात्रों से लेता है। दो मुखबाले पात्रों का अन्त कहाँ ? इसलिए यह 


अनन्त संवत्सर घमा करता है। इसको लेकर रखता नहीं। इसलिए यह संवत्सर निरन्तर 


है ॥७॥ 
न अनुवाक कहता है । अनुवाक से तो निमन्त्रण दिया जाता है। यह ऋतु तो पहले से 
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ऽश्रनुवाक्ययागतो व्होवायमृतुर्याद दिवा घदि नक्त नानुवषदूरीति नेदतूनपवृ- 
णज्ञाइति सर्व प्रधृमौ गरदी गृह्णीतः सकोत्तमाविद्मेवैतत्सव संवत्सरेण 
परिगृह्णीतस्तदिद्‌७ सव" संवत्सरेण परिगृछांतम्‌ ॥८॥ निरेवान्यतरः क्रामति । 
प्रान्यतरः पश्यते तस्मादिमिऽन्बच्चौ माता पर्यध प्रभी वा सक्‌ निष्क्रामेतामु 
भौ वा सळ प्रपद्येयातां पृथु छेवेमे मासा इयृस्तस्मानत्नरे वान्यतर्‌ क्रामति प्रा- 
न्यतरः पश्यते ॥१॥ तौ वाऽकऋतुनेति षट्‌ प्रचरतः । तदेवा श्रद्र॒सृतत्तर तुभ- 
रिति चतुस्तद्रात्रिमसून्न स षदेतावदेवाभविष्यद्रातरिर्त्रामविष्यन्न व्ययवत्स्यत्‌ 
॥१०॥ तौ वाऽएतुनेत्युपरिष्टाद्रिश्चरतः । तद्देत्रा परस्तादळूरद्डस्तस्मादिदमय्या 

क्रथ रात्रिरथ श्रोऽकर्भविता ॥११॥ सतुनेति वे देवाः । मनुष्यानसूत्रत्तर तुभि- 
रिति पशूत्स पत्तन्मध्ये पेन पशूससृत्नत्त तस्मादिम पशव उभयत परिगृद्धीता 
वशमुपेता मनुष्याणाम्‌ ॥९२॥ तौ बाऊक्रतुनेति षट्‌ प्रचय । इतरा पात्र वि 
पर्मस्येतेशकतुमिरिति चतुश्रिवितरधा पात्रे विपयस्येतेऽअन्यतरृत हव तदेवा 
अर्रसृनतान्यतर्‌तो रात्रिमन्यतरूत एव तद्वेवा मनुष्यानसृननन्तल्यतर्तः पशून्‌ 
॥१३॥ श्रधातो गृह्णात्येव । उपपामगृकीतोऽसि मधवे वेत्येवाधर्घुगृहात्युपपा- 
मगृकीतोऽसि माधवाय वेति प्रतिप्रस्यातिताविव वासत्तिकी स पदसलः ्रोषधयो 
त्रापत्ते वनस्पतयः पच्यते तेनो छेती मधुश्च माधवश्च ॥ १४ ॥ डपयामगृरीतो 
ऽसि । शुक्राय्र बेत्येवाधर्युगृह्मात्युपपामगृरीतो४प्ति शुचे वेति प्रतिप्रस्थातिताविव 
्ेष्मी स पदेतपोर्बलिष्ठ तपति तेनो हती शुक्रश्च शुचिश्च ॥९५॥ उपयामगृकी- 
तोऽसि नभते बेत्येवाधर्ुर्गह्वात्युपपानगृकीतो«ति नभत्याय वेति प्रतिप्रस्थाति- 
तावेव वार्षिकावमुतो वे दिवो वर्षति तेनो रेती नभश्च नमस्यश्च ॥९६॥ उप- 
घामगृकीतोऽसि । इषे ेतयेवाध्ुगहात्युपपामगृरीतोऽ से रेति प्रतिप्रस्था- 
तेतावेव शारदी स पहरखूमस श्रोषधयः पच्यन्ते तेनो हेताविषश्चोभश्च ॥ १७॥ 
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डे 
ही आई हुई है, दिन हो या रात हो। दुबारा वषट्कार भी नहीं कहता कि कहीं ऋतुओं को 
च्य त हन 2 गं 
प कर दे। (अध्वर्यु और प्रतिप्रस्थाता) पहले ग्रहों को साथ-साथ लेते हैं, और पिछलों 
को भी साथ-साथ । यह 'सव' संवत्सर ग्रहण हे sc में 
झाडी हे त्सर द्वारा ग्रहण हो जाता है । यह 'सब' संवत्सर में शामिल 


एक | हविर्धान के) बाहर जाता है, दूसरा भीतर आता है । इसलिए एक मास के बाद 
दुसरा आता है (एक जाता, दूसरा आता है) । यदि दोनों साथ निकलें और साथ घुसे तो ये 
महीने अलग-अलग गुजरा करें । इसलिए एक बाहर जाता है और दूसरा भीतर आता हैं ॥६॥ 


वे दोनों 'ऋतु के लिए' छ: बार आहुति देते हैं । इसी से देवों ने दिन बनाया । “ऋतुओं 
के लिए! इससे चार बार। इससे उन्होंने रात बनाई । यदि इतना ही होता तो रात ही होती, 
यह कभी समाप्त न होती ॥१०॥ 


“ऋतुना' इससे दो बार आहुति देता है । इससे देवों ने फिर दिन दिया । इसलिए अब 
दिन है, फिर रात होगी । फिर कल ॥११॥ 


ऋतुना' (ऋतु से) देवों ने मनुष्यों को उत्पन्न किया, “क्रतुमि?' (ऋतु से) पशुओं 
को । पशुओं को मनुष्यों के बीच में बनाया, इसलिए पशु दोनों ओर से घिरकर मनुष्यों के वश में 
हो गये ॥१२॥ 


'ऋतुना' इससे छः बार आहुति देकर पात्रों को दूसरी ओर लोट देते हैं। 'ऋतुमि:” 
इससे चार बार आहुति देकर पात्रों को दूसरी ओर लौट देते हैं। एक ओर से देवों ने दिन 
बनाया, दूसरी से रात । एक ओर से देवों ने मनुष्य बनाया, दूसरी ओर से पशु ॥१३॥ 


वह इन (ऋतु-ग्रहों को द्रोण कलश से) नेता है । “उपयामगृहीतोऽसि मधवे त्वा” _ 
(यजु० ७।३०)-इससे अध्वर्यू लेता है। “उपयामगृहीतो$सि माधवाय त्वा” (यजु० ७।३०)- 
--इससे प्रतिप्रस्थाता । 'मधु और माधव” ये दो वसन्त के महीने हैं। क्योंकि वसन्त में ही 
ओषधियाँ उत्पन्न होती हैं और वनस्पति पकती हैं, इसलिए:यह मधु और माघव हैं ॥१४॥ 


“उपयामगृहीतो5सि शुक्राय त्वा” (यजु० ७३० )-- इससे अध्वर्यु लेता है। “उपयाम- 
गृहीतोऽसि शुचये त्वा” (यजु० ७।३० )--इससे प्रतिप्रस्थाता । ये दोनों ग्रीष्म के महीने हैं, 


इनमें धूप कडी होती है, इसलिए यह शुक्र ऑर शुचि दो महीने हुए ॥॥१५॥ 

“उपयामगृहीतो5सि नमसे त्वा” (यजु० ७।३०)--इससे अध्वर्यू लेता है। “उपयाम- 
गृहीतोऽसि नभस्याय त्वा” (यजु० ७ ३०)--इससे प्रतिप्रस्थाता । ये दोनों वर्षा के महीने हैं । 
इनमें वर्षा बहुत होती है । नभ' और “नभस्य' ये दो वर्षा ऋतु के महीने हुए ॥१६॥ 

“उपयामगुहीतो5सि इषे त्वा” (यजु० ७1३० )--इससे अध्वयुँ लेता है। “उपयाम- 
गुहीतोऽस्ूर्जे त्वा” (यजु० ७1३०) - इससे प्रतिप्रस्थाता। ये दोनों शरद्‌ ऋतु के महीने हैं 
क्योंकि शरद्‌ ऋतुओं में अन्त और रस पकता है, इसलिए शरद्‌ के इन महीनों का नाम इष और 


ऊजे है ॥१७॥ 
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उपपामगकीतोजति सरसे घेत्येवाधधुगृहात्यु त्पघामगृकीतोऽसि सढूस्याप वेति 


प्रतिप्रस्थतितावेव रमत्तिकौ स घदेमत्त इमाः प्रज्ञाः सकूसेव स्व वशमुपनपत 


तेनो देतो सकश्च सकस्यश्च ॥१८॥ उपयामगृक्ीतोऽसि तपते त्वेत्येवाधवुणृह्णा- 
त्यपयामगळीतो9सि तपस्या वेति प्रतिप्रस्थातेतावेच शाशरा त यद तघोबलि 
छ एवाघति तेनो देती तपश्च तपस्यश्च ॥११॥ उपयामगृकोतोऽत्ि । ग्र७रूसत्य 
तये घेति त्रपोदश प्रदे गुह्णाति यदि त्रयोदण गृह्णीषाद्थ प्रतिप्रस्याताधयाः पाते 
सःस्चवमवनपत्यधर्पुवी प्रतिप्रस्थातुः पात्रे तपशवमवनपत्याग्ट्रात भक्तम्‌ ॥२०॥ 
ख्रथ प्रतिप्रस्याताभक्षितेन पात्रेण । ऐन्द्राग प्रक गृह्णाति तब्बदभक्षितेन पात्रि- 
न्द्रा मरू गृह्णाति न वाश्मतुप्रकाणामनुवपढ्कुर्वत्येतिभ्यो वाएहेन्द्राग्र प्रक 
प्रदीष्वन्भवति तदरयेन्द्राग्रिनेबालुवषटूकृता भवज्नि ॥२१॥ यंदेवेन्द्रागे रे गृ- 
कृति । सर्वे वा इदे प्राज्ञीननव्य फतुग्रदानग्रीत्त इद७ सव प्रजननव्येदमेवेत 
त्सर्वे प्राणोदानयोः प्रतिष्ठापपति तदिद्‌७ स्व प्राणीदानयोः प्रतिष्ठितमिन्द्रागी 


हि प्राणोदानाविमे छि खावापृथिवी प्राणोदानावनयोकींदे७ सर्व प्रतिष्ठितम्‌ 


॥२२॥ पद्देवेन्द्राग्र गरर गृह्णति । सर्वे वाऽइ्द्‌ प्रानीननव्य अतुग्रहान्कीत्स 
इद सर्व प्रननप्वासित्रेवैतत्सर्वस्मिन्प्राणादानी दधाति ताविमावस्मिस्सर्वस्मि- 
न्राणोदानौ रिती ॥२३॥ अथातो गृहणत्बेव । इन्द्रागीशश्रागत७ सुते गीभिर्नः 
भो वरेणपम्‌ । श्रस्य पाते धियेषिता । उपयामगृकतीतोऽतीन्द्राप्नि पां चेष ते यो 
निरिन्द्राग्रिम्याँ वेति साद्यतीन्द्रग्निभ्या४ कोने गृह्णाति ॥२४॥ श्रथ वैश्वदेवं सरु 
गृह्णाति । सर्व वाउइदे प्राजीननय्य ऋतुग्रकानग्रहीत्स पदेताबंदेवाभविष्यव्याव- 
त्या झेवाग्रि प्रजाः सृष्टास्तावत्यो हवाभविष्यन्न प्राननिष्यन्त ॥ २५॥ श्रथ घद्विश्च- 
देव ग्रे गृह्णाति । इद्मेवेतत्सर्वमिमाः प्रज्ञा पथापध व्यवसृत्ञति तस्मादिमाः 
प्रजा: पुनर*यावत प्रज्ञायत्ते शुक्रपात्रेण गृह्णात्येष वे शुक्रो थ हष तपति तम्य 
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“उपयामगृहीतोऽसि सहसे त्वा” (यजु० ७।३०) इससे अध्वर्य लेता है। “उपयामः 
गृहीतोऽसि सहस्याय त्वा! ८ (यजु० ७1३० )--इससे प्रतिप्रस्थाता । ये दोनों हेमन्त के महीने हैं । 
क्योंकि हेमन्त इन प्रजाओं को साहस के साथ वश में लाता हे, इसलिए सहस और साहस ये दो 
हेमन्त के महीने हुए ॥ १८॥ 

“उपयामगृहीतोऽसि तपसे त्वा” (यजु० ७।३०)--इससे अध्वर्यु लेता है । “उपयाम- 
गृहीतोऽसि तपस्याय त्वाः * (यजु० ७।३०)--इससे प्रतिप्रस्थाता। ये दोनों शिशिर ऋतु के 
महीने हैं। क्योंकि इनमें पाला बहुत पड़ता है, इसलिए तप और तपस्या ये शिशिर के महीने 
हैं ॥१६॥ 


“उपयामगृहीतोऽसि अः हसस्पतये त्वा” (यजु० ७1३० )--“इससे तेरहवाँ ग्रह 
(अध्वर्यु) लेता है। यदि तेरहवाँ लेना हो तो प्रतिप्रस्थाता अध्वर्युके पात्र में बचा-खुचा छोड़ 
देता है, या अध्वर्यू प्रतिप्रस्थाता के पात्र में बचा-खुचा छोड़ देता है। (अघ्वर्यु) अब पान करने 
के लिए (सदस्‌ में) ले जाता है॥२०॥ 


अब प्रतिप्रस्थाता उस पात्र से जिसमें से पिया नहीं गया इन्द्र-अगिन के ग्रह को लेता है । 
ऐसे पात्र से इन्द्र-अगिन के ग्रह को क्यों लेता है, जिसमें पिया न गया हो ? इसलिए कि च्ह्तु-ग्रहों 
पर तो दुवारा वषट्कार हुआ नहीं । और उन्हीं के लिए इन्द्र-अग्नि ग्रह लेता है । इस प्रकार 
इन्द्र-अग्नि के द्वारा इनका वषट्कार हो जाता है ॥२१॥ 


इन्द्र-अग्नि ग्रह को इसलिए भी लेता है कि ऋतु-ग्रहों को लेकर ही इसने इन 'सब' को 
उत्पन्न किया । वह इन 'सब' को उत्पन्न करके प्राण और उदान में इनकी प्रतिष्ठा करता है । 
इसीलिए ये 'सब' प्राण और उदान में प्रतिष्ठित हैं । इन्द्र-अग्नि प्राण और उदान हैं। इन्हीं में 
ये सब प्रतिष्ठित हैं ॥२२॥ 
| इन्द्र-अग्नि ग्रह को लेने का यह भी प्रयोजन है कि ऋतु-ग्रहों से उसने इस 'सब' को 
उत्पन्न किया और इस 'सब' को उत्पन्न करके “प्राण और उदान” की इस 'सव' में प्रतिष्ठा करता 
है, इसलिए प्राण और उदान इस सवमें प्रतिष्ठित हैं ॥२३॥ 


वह इसको (द्रोण कलश से) इस मन्त्र से लेता है--“इन्द्राग्नी 5 आगत सुतं गीभिनंभो 
वरेण्यम्‌ । अस्य पातं धियेषिता । उपयामगृहीतोऽसीन्द्राग्निम्यां त्वा” (यजु० ७।३१, ऋ० 
३।१२।१) -“हे इन्द्र-अग्नि, हमारी वाणियों द्वारा तुम दोनों आओ इस निचोड़ हुए और आदित्य 
के समान वरने योग्य सोम के पास । बुद्धि के द्वारा प्रेरित हुए तुम दोनों इसको पियो । आश्रय के 
लिए लिया गया है तू इन्द्र और अग्नि के लिए तुझको।” “एष ते योनिरित्द्राग्निम्यां त्वा 
(यजु० ७।३१) --“यह तेरी योनि है। इन्द्र और अग्नि के लिए तुझको ।” यह कहकर वह रख 
देता है, क्योंकि इन्द्र और अग्नि के लिए उसने लिया था ॥२४॥ 

अब वैश्वदेव' ग्रह को लेता है। ऋतु-ग्रहों को लेकर ही उसने इस 'सब' को उत्पन्न 
किया । यदि इतना ही होता तो जितनी प्रजा पहले उत्पन्न हो गई उतनी ही रह जाती, आगे 
उत्पन्न न होती ॥२५॥ 

वैश्वदेव ग्रह को इसलिए भी लेता है कि वह इन सब प्रजाओ को क्रमशः कर देता है। 
इससे यह प्रजा बार-बार उत्पन्न होती रहती है। इसको शुक्र-पात्र से लेता है। यह जो सूर्य 
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चे रएमयस्ते विश्वे देवास्तस्माङुक्रपात्रेण गृह्णाति ॥ २६॥ त्रधातो गृह्णात्येव । 
ग्रोमातश्चर्षणीर्धतो विश्वे देवास श्रागत । दाद्याऽसो दाशुषः सुतम्‌ । उपघामगृ- 
रीतोऽसि िचेशयस््रा देवेभ्य एष ते पोनिर्विश्चम्यस्वा देवश्य इति सादपति 
विश्वेभ्यो जन देवेभ्यो गृह्णाति ॥ २०॥ ब्राव्ाणम्‌ ॥ \ [३-१] ॥ ॥ 

क गृणाति र्‌ वा: एप्तद्ोता पछप्रतति । तस्मा“एतदगति प्रत्येवाधवुरागूणाति 
तस्मात्प्रतिगरी नामू ॥ १ ॥ ते वै प्राच्चमाप्तीनगाङ्यते । सर्वे वाउत्रन्यऽडद्वातुः 
राच्च श्रार्टित्य कुर्वत्ति तथो कास्यैतत्प्रगिवाबिब्र्व कृते भर्वात ॥ २॥ प्रत्नापति- 
बाएउद्ाता । पोषशगधीता स शतत्प्रज्ञापतिरुद्राता पोपापामृचि छोतरि रेतः 
सिञ्चति पतस्तुते तद्धोता शक्रेण प्रबनपति तश्षति षथाये पुरुषः शितस्तब्यदेः 
न्ति तम्गाङमो नाम ॥३॥ तइपपल्यप्व प्रतिगृणाति । इद्मेवितद्रेतः सित्ता- 
मुपनिमदृत्पध पत्पराडू तिष्ठन्प्रतिगृणीयात्परागु हेवेतंद्रेतः सिक्तं प्रपश्वेत्तन्न प्र- 
पत सम्बचाशड चेवेतडूवेतंद्रेतः सिक्तं प्रननपतः ॥४॥ घातयामानि वै देवे 
एइुन्दाएति । हन्दोमिर्दि देवाः स्वर्ग लोक समाश्रुवत मदो वै प्रतिगरो यो 
वाशक्षचि मदो घः सामन्रसो वे त तच्छन्दःस्वेवितद्रसे द्धात्यवातवामानि करी- 
ति तेरयातयांमेथज्ञ तन्वते ॥५॥ तस्माबाब्र्धचशः श७्तेत्‌ । अर्धर्चे४धर्चे प्रति- 
गृणीपाद्यदि पहः शक्ष्तेत्पदे-पंदे प्रतिगृणीयाय्यत्र वे शप्सत्रवानिति तद्सुररक्ष 
सानि यज्नमन्ववचरलि तत्प्रतिगरेण संदधाति नाष्ट्राणा७ रक्तत्तामनन्ववचाराय 
धन्नमानत्यो चेवेतद्वातृव्यलोक छिसत्ति ॥६॥ चतुरक्षराणि रू वाउय्रग्रे हत्दा४- 
स्यासुः । ततो ब्रगती सोममझापतत्सा त्रीण्यक्षराणि रिवानगाम ततस्त्रिष्ठप्सो- 
ममह्ापतत्सेकमच्तर७ रिलाजगाम ततो गापत्री सतोममझ्कापतत्सेतानि चाक्षराणि 
र्रत्यागहत्सोमे च ततोशशाज्ञरा गायत्भवत्तस्मादाहुरशक्षरा गापत्रीति ॥७॥ 
तया प्रातःसववनमतन्वत । तस्माद्मापत्रे प्रातःसवने तंयेव माधन्दि-'७५ स॒वनम- 
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तपता है, शुक्र (तेजों से) तपता है जिसकी ये सब किरणं हैं। थही विश्वेदेव लिए शुक्र- 
ग्रह से लेता है।२६॥ ° कळ ली 

वह (द्रोण कलश से सोम) इस मन्त्र से निकलता है--“ओमासदवषंणीघुतो विशवे 
देवासं 5 आगत । दाइवा सो दाशुषः सुतम्‌ । उपयामगृहीतोऽसि विश्वेभ्यस्त्वा देवेम्यः” (यजु० 
७।३३, ऋ० १।३।७) “हे रक्षक और मनुष्यों के पोषक विइवेदेव, आओ । आप कामनाओं के 
देनेवाले हूँ । देनेवाले के निचोड़े हुए सोम को (पीने के लिए) । तुझको आश्रय के लिए लिया 
गया है । विशवेदेवों के लिए तुझको।” “एष ते योनिविइवेम्यस्त्वा देवेभ्यः” (यजु० ७1३३) -- 
“यह तेरी योनि है । विशवेदेवों के लिए तुझको ।” ऐसा कहकर वह उसको रख देता है, क्योंकि 
विश्वेदेवों के लिए इसको लेता है ॥२७॥ 


शस्त्रप्रतिगरः 
अध्याय ३_— ब्राह्मण २ 


जब होता शस्त्र पढ़ता है तो गाता है। और जब वह गाता है तो अध्वर्यु उसके प्रत्युत्तर 
में गाता है । इसलिए उसको “प्रतिगर” (प्रति +- आ +गुणाति) कहते हैं ॥१॥। 

होता पूर्वाभिमुख बैठे हुए अध्वर्यु का आह्वान करता है। उद्गाता को छोड़कर और 
सब पूर्वाभिमुख होकर ऋत्विज का कार्य करते हैं। इसलिए इसका ऋत्विका का कार्य भी पूर्वा- 
भिमुख हो जाता है॥२॥ 

उद्गाता प्रजापति है। ऋचा होतारूपी स्त्री है। यह प्रजापतिरूप उद्गाता पुरुष 
ऋचारूपी होता स्त्री में वीर्यं का सिंचन करता है जबकि वह स्तुति करता है। होता शस्त्र के 
रूप में जनता है (जैसे माँ बच्चे को जनती है) । वह पैना करता है जैसे यह पुरुष पैना किया 
जाता है (चाकू पैना करने के लिए सान पर रखते हैं । इस प्रकार 'शो' का अर्थं है पेना करना, 
बनाना) चूँकि पैना करते हैं इसलिए 'शो' से 'शस्त्र' शब्द बना । (“शो तनूकरणे' घातु के रूप 
इयति' आदि होते हैँ) ॥३॥ 

(अध्वर्यु) घूमकर (होता की ओर मुंह करके) प्रत्युत्तर में गाता है। इस प्रकार यह्‌ 
सींचे हुए वीर्य को तेज कर देता है। यदि मुंह फेरकर गावे तो सींचा हुआ वीयं नष्ट हो जाय, 
और उत्पत्ति न हो। (स्त्री और पुरुष) एक-दूसरे की ओर मुख करके सींचे हुए वीयं से उत्पत्ति 
करते हैं ॥।४।। 5 

देवों द्वारा छन्द थका दिये गये । क्योंकि छन्दों द्वारा ही देव स्वर्गलोक को गये । प्रतिगर 
(प्रत्युत्तर का गाना) यह है । यह जो ऋक्‌ में मद है और यह जो साम में, वही रस है । यह्‌ रस 
वह छन्दो में रख देता है, अर्थात्‌ छन्दों की थकावट दूर कर देता है। इन फिर से पुष्ट छन्दों से 
यज्ञ करता है ॥५॥ 

इसलिए यदि (होता) आधी ऋचाओं से शस्त्र पढे तो अध्वर्यू आधी ऋचाओं के द्वारा 
प्रत्युत्तर भी दे । यदि पाद-पाद करके तो प्रतिगर भी पद-पद से हो, क्योंकि शस्त्र पढ़ने में ज्योंही 
साँस टटता है त्यों ही असुर राक्षस दौड़ पड़ते हैं। इसको अध्वर्यु प्रतिगर द्वारा बन्द कर देता है। 
इससे दुष्ट राक्षस आने नहीं पावे । इस प्रकार वह यजमान के शत्रु-लोक का नाश कर देता है ॥६॥ 

पहले छन्दों में चार अक्षर होते थे । उनमें से जगती सोम को लेने उड़ गई, और तीन 
अक्षर पीछे छोड़कर लौट आई । अब त्रिष्ट्प सोम को लेने उड़ गया ओर एक अक्षर छोड़कर 
घर लौट आया । फिर गायत्री सोम को लेने उड़ी और इन सब अक्षरों को और सोम को भी 
लेकर वापस आ गई । इसलिए आठ अक्षर की गायत्री हो गई। इसलिए कहते हैं कि आठ अक्षार 
की गायत्री होती है ॥७॥ 

उस (गायत्री) से प्रातःसवन किया गया। इसलिए प्रातःसवन का नाम गायत्र है। 
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तन्वत ता७ क्‌ त्रिषटुबुवाचोप ब्वाङमायानि त्रिभिरक्षरेएप मा द्धयस्व मा मा प- 
क्षाद्तगा इति तथेति तामुपाकूयत तत एकादशाक्षरा त्रिष्टबभवत्तस्मादाङखै- 
छुमे माध्यन्दिनि सवनमिति ॥८॥ तयेव तृतीयसवनमतन्वत । ता७ क्‌ ब्गत्यु- 
वाचोप बारूमावान्येकेनाक्षरेणोप मा वयस्व मा मा पन्नाद्त्तगा इति तथेति 
तामुपाकूपत ततो दवाद्शान्नरा ज्गत्यभवत्तस्मादाळुमागतं तृतीयसवनमिति ॥१॥ 
तदाड़ः । गायत्राणि वे सर्वाणि सवनानि गायत्री द्वेवेतडपसृनमानेदिति तस्मा- 
त्सएतिद प्रातःसवने प्रतिगृणीपात्सएततिद्वा कि गापत्यागहत्सकुन्मदन्माध्यन्दिने 
सवनः एक हि साक्षर किवागह्तेनेवेनमितत्समर्धयति कृत्तां करोति ॥१०॥ 
पत्र त्निटुभः शस्यन्ते । त्रिमह'तृतीयसवंने त्रीणि छि साक्षराणि रिवागङतेरेवे- 
नामितत्समर्धयति कृत्स्नां करोति ॥११॥ ॥ शतम्‌ २५०० ॥ ॥ पत्र ्यावापृथिव्यऽ 
शस्यते । इमे रू वै ख्ावापृथिवीऽइ्माः प्रज्ञा उपनीवत्ति तदनयोरेवितदुग्यावापू- 
थिव्यो रसे दधाति ते रसवत्याऽडपनीवनीषेऽइ्माः प्रज्ञा उपजीवन्ति स वा 
ऽश्रोरमित्येव प्रतिगृणीयात्तद्धि सत्ये तद्देवा विडः ॥१३॥ तदेके । श्रोथामो देव 
वागिति प्रतिगृणत्ति वाकप्रतिगर्‌ एतदाचमुपाप्नुम इति वढ्तस्तड तथा न कु- 
पाधा वे कथा च प्रतिगृणात्युपापिवास्य वाग्भवति वाचा हि प्रतिगृणाति 
तस्मादोईमित्येव प्रतिगृणीषात्तद्धि सत्ये तद्देवा विडः ॥ १३ ॥ श्राव्ह्मणम्‌ ॥ ६ 
[३.२] ॥ ॥ कै की 

इकार /३कार४इत्यमिषुणोति । दृन्द्रमेवेतदाच्यावपति बृढ्दबुरुदितीन्द्रमेवै- 
तदाच्यावयति ॥१॥ स॒ शुक्रामन्थिनौ प्रथमौ गृह्णति । शुक्रवडोतत्सवनमधाग्र- 
पण सर्वेषु कोष वनेषु गृक्तेऽथ मर्चतीयमयोक्थ्यमुक्यानि ्छत्रापि भव- 
त्ति ॥२॥ तदवे । उक्थ्ये गृहीब्ाथ मरुवतीपे गृहत्ति तड़ तथा न कुपान्सरुव- 
तीपमेव गृदीवाधोकय्ये गृह्णीयात्‌ ॥३॥ तान्वा५एतान्‌ । पञ्च ग्रदनान्गृह्णत्येष 
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उसी से दोपहर का सवन किया गया । उससे त्रिष्टुप्‌ ने कहा, मै अपने तीन अक्षरों के साथ 
आता हूँ । मुझे बुला । मुझे यज्ञ से बाहर न निकाल।' 'अच्छा” ऐसा कहकर (गायत्री ने त्रिष्टप 
को) डुला लिया । इस प्रकार त्रिष्ट्प्‌ में ग्यारह अक्षर हो गये । इसलिए कहते हैँ कि दोपहर का 
सवन त्रष्ट्प्‌ होता है ॥८॥ 

उसी गायत्री से तीसरा सवन किया । उससे जगती ने कहा, “मैं अपने एक अक्षर के साथ 
तेरे पास आती हूँ, तू मुझे बुला, यज्ञ से बाहर मत निकाल।' उसने कहा “अच्छा” और बुला 
लिया । तब से जगती बारह अक्षर की हो गई। इसलिए कहते हैं कि तीसरा सवन 'जागत' 
है ॥६॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि सभी सवन 'गायत्र' हैं क्योंकि गायत्री ही तो बढ़ती गई । 
इसलिए प्रातःसवन में पूरा 'प्रतिगर' कहे, क्योंकि गायत्री पूरी होकर लौटी थी। दोपहर के 
सवन में एक बार 'मद्‌' शब्द कहकर प्रतिगर पढे, क्योंकि त्रिष्टुप एक अक्षर छोड़कर लोटा था। 
उसी से वह उसको समृद्ध करता है अर्थात्‌ उसको पूरा कर देता है जबकि--॥१०॥ 

त्रिष्टुप्‌ से शस्त्र पढ़ता है । तीसरे सवन में तीन बार 'मद्‌' शब्द से प्रतिगर कहे, क्योंकि 
जब जगती लोटी तो तीन अक्षर पीछे छोड आई। इससे वह इसकी समृद्धि करता है, उसको 
पूरा करता है जबकि---1१ १॥ 

द्यो और पृथिवी के लिए शस्त्र पढ़ता है । यह प्रजा इन्हीं दोनों अर्थात्‌ द्यो ओर पृथिवी 
के सहारे रहते हैं; इसके द्वारा इन्हीं द्यो ओर पृथिवी में वह रस रखता है । इन्हीं रसवाले द्यौ 
और पृथिवी के सहारे प्रजा उत्पन्न होती है । 'ओ३म्‌' ऐसा कहकर 'प्रतिगर' करे, क्योंकि यही 
सत्य है जिसको देव जानते हैं ॥१२॥ 

कुछ इस प्रकार प्रतिगर करते हैं 'ओथामो दैववाक्‌" अर्थात्‌ वाणी प्रतिगर है, उसी को 
लेते हैं। परन्तु ऐसा न करे। क्योंकि चाहे जसे प्रतिगर करे, वाणी ही हो जाती है, क्योंकि प्रतिगर 
वाणी द्वारा ही हो सकता है । इसलिए 'ओ३म्‌' कहकर ही प्रतिगर करे । यही सत्य है जिसको 
देव जानते थे ॥१३॥ 


माध्यन्दिनसवनम्‌--मरुत्वतीय ग्रहादि 
अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


'इहा' 'इहा' कहकर (सोमरस) निकालता है । ('इह' का अर्थ है 'यहाँ। इसी का अन 
का अक्षर प्लुत करके 'इहा हो गया । बुलाने में प्लुत हो ही जाता है) । इस प्रकार इन्द्र को 
निकट बुलाता है । 'बृहद्‌-बृहद्‌' भी कहता है; इससे भी इन्द्र को निकट बुलाता है ॥१॥ 

हे पहले शुक्र भोर मन्थी ग्रहों को लेता है । इससे (सोम यज्ञ) 'शुक्र-युक्त' हो जाता है । 

अब आग्रयण ग्रह को लेता है। यह ग्रह तो सभी सवनों में लिया जाता है। फिर मरुत्वतीय ग्रह 
लेता है । फिर उक्थ्य ग्रह को । क्योंकि यहाँ भी उक्थ्य मन्त्र होते हैं ॥।२॥ 

कुछ लोग उक्थ्य ग्रह को लेकर मरुत्वतीय को लेते हैं। परन्तु ऐसा न करना चाहिए। 
मरुत्वतीय को लेकर उक्थ्य को ले ॥३॥ 

इस प्रकार यह इन पाँच ग्रहों को लेता है (शुक्र, मन्थी, आग्रयण, मरुत्वतीय और 
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चे वन्नो घन्माध्यन्द्निः पवमानस्तस्मात्पच्चदशः पच्चत्तामा भवति पञ्चदशो छि 
वन्नः स एतेः पञ्चभिः पञ्च वाऽइमा श्रक्लपोऽङ्गुलिभिर्वे प्रह्रति ॥8॥ 
इन्द्रो वृत्राय वब प्रकार । स वृत्रे पाप्मानछ छवा विनितेऽभपेऽनाष्ट्रे दक्षिणा 
निनाय तस्मादप्येतर्दि पदेवेतिन माध्यन्द्निन पवमानेन स्तुवतेऽथ बिनितेऽ भषे 
४नाए्टे दक्षिणा नीयन्ते तघो"एवेष एतेः पञ्चमियरुः पाप्मने दिषते भ्रातृव्या 
वन्न प्रक्रि त वृत्रे पाप्मान७ कुवा विनितेशभये४नाष्ट्रे दृक्षिणा नघति तस्मा- 
द्वाऽट्तान्यच्च ग्रकान्गृह्माति ॥५॥ तखन्मर्बतीषान्गृह्णाति । एतदवऽइुन््रस्य नि 
ष्रेवल्य» सवनं पन्माध्यन्दिन सवने तेन वृत्रमन्निघाऽसत्तेन व्यनिगीषत मरु 
तो वाएदूत्यग्रत्येःपक्रम्य तस्थुः क्षत्र वा5इुन्द्रो विशो महुतो विशा वै क्षत्रियो 
बलवान्भवति तस्मादाश्चत्थेऽऋतुषात्रे स्यातां कार्ष्मधमंये वेव भवतः ॥ ६॥ ता- 
निन उपमल्नयां चक्रे । उप मावर्तघं युष्मामिर्बलेन वृत्र रुनानीति ते कोचुः 
किं नस्ततः स्यादिति तेभ्य एतौ मरुवतीयौ ग्रहावगृह्यातू ॥०॥ ते छोचुः । श्रः 
पनिधधिनमोग् उपावतामका"इति तऽएनमपनिधपिवौज्ञ उपाववृतुस्तद्वाऽून््र 
ऽस्पुणुतापनिधाय वे मौन्न उपावृतन्निति ॥४॥ सत छोवाच । सव मौत्नतोपा- 
बर्तधमिति तेभ्यो वे नस्तृतीपे ग्रे गृदाणेति तेभ्य एतं तृतीय ग्रहुमगृह्णाइपः 
पामगृरीतोऽसि महुतां बौनत०इति तएन सरेवौ्रतोपावर्तत्त तेर्व्यजपत 
तिर्षत्रमरन्क्षत्र वा/इन्द्री विशो मर्तो विशा वे क्षत्रियो बलवान्भवति तत्त्- 
त्रशएवेतद्दले दधाति तस्मान्मर्ब्रतीषान्गृह्ाति ॥६॥ स वाएइ्न्द्रयि् मरुवते 
गृह्णीपात्‌ । नापि मरुद्यः स यद्यापि मरुद्यो गृह्णीषात्प्रत्यु्यामिनी छ क्षत्राय 
विशे कुपाद्यैतदिन्द्रमेवानु मरुत श्राभज्नति तत्नत्रपिवेतद्रिण कृतानुकरामनु- 
बत्माते करोति तस्मादिन्द्रपिव मरुवते गृहणीयान्नापि महृद्यः ॥१०॥ श्रपक्रमाइ 
शेवेषानेतदिभयां चकार । यदिमे मन्नापक्रामेपुर्पत्रान्यङ्कियिरत्रिति तानेवेततद्नपक्र- 
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उक्थ्य) । यह जो दोपहर का पवमान है, वह वज्र है । इसमें पाँच साम होतें हैं, १५ मन्त्रवाले । 
वज्र पन्द्रहवाला होता है। पाँच ग्रहों के द्वारा । ये अंगुलियाँ भी पाँच हैं। इन अंगुलियों से ही 
तो वज्र फेका जाता है ।।४॥। 


इन्द्र ने वृत्र पर वजन फेंका । पापी वृत्र को मारकर और विजय तथा अभय प्राप्त करके 
दक्षिणा लाया। इसलिए ये उद्गाता लोग भी जब दोपहर के सवन में पवमान पढ़ते हैं और 
अभय तथा विजय प्राप्त करते हैं तो दक्षिणा को लाते हैं। इसी प्रकार यह भी इन पाँच ग्रहों 
द्वारा दुष्ट पापी शत्रु पर वज्र फेकता है और पापी वृत्र को मारकर अभय तथा विजय प्राप्त 
होने पर दक्षिणा को ले जाता है । इसलिए इन पाँच ग्रहों को लेते हैं ॥५॥ 


मरुत्वतीय ग्रहों को इसलिए लेता है कि यह जो दोपहर का सवन है वह इन्द्र का निज 
का सवन (निष्कंवल्य) है। उसी से उसने वृत्र को मारने और जीतने की इच्छा की । इस समय 
मरुत्‌ अश्वत्थ कक्षा पर घूमकर जा खड़े हुए। इन्द्र क्षत्रिय है। मरुत्‌ वेश्य हैं । क्षत्रिय बलवान्‌ 
होता है । इसलिए दो पात्र अश्वत्थ लकड़ी के हो सकते हैं। (ऐसी लोगों की राय है) परन्तु 
काष्मर्य लकड़ी के तो होते ही हैं ॥६॥ 


उनको इन्द्र ने बुलाया, मेरै पास आइये कि आपकी सहायता से मैं वृत्र को मार डालूं ?' 
उन्होंने कहा, “हमको क्या मिलेगा ?' उसने इन दो मसुत्वतीय ग्रहों को उनके लिए 
निकाला 1(७॥ 


वे बोले, 'इस एक ग्रह अर्थात्‌ ओज को अलग रखकर हम आ रहे हैं।' वे इस ओज को 
अलग रखकर आये । परन्तु इन्द्र ने इस (ग्रह अर्थात्‌ ओज) को भी लेना चाहा, यह सोचकर 
कि ये ओज को अलग रखकर आ रहे हैं। (ओज के बिना तो कुछ सफलता होती नहीं) ॥८॥ 


उसने कहा, 'ओज के साथ आइये।' उन्होंने उत्तर दिया, “तो हमारे लिए एक तीसरा 
ग्रह और लो ।' तब उनके लिए उसने एक तीसरा ग्रह निकाला, इस मन्त्र से-““उपयामगृहीतोऽसि 
मरुतां त्वौजसे--” (यजु० ७।३६) । तब वे ओज के साथ (इन्द्र की सहायता को) गये । 
उनकी सहायता से विजय पाई, उनकी सहायता से वृत्र को मारा । इन्द्र क्षत्रिय है। मरुत्‌ वैश्य 
है। क्षत्रिय वैश्य की सहायता से ही बलवान्‌ होता है । इसलिए वह क्षत्रिय में बल को रखता 


है। इसलिए मरुत्वतीय ग्रहों को लेता है ॥&॥। 


उन ग्रहों को वह 'मरुत्‌-युक्त इन्द्र” के लिए निकाले, अकेले इन्द्र के लिए नहीं । यदि वह 
केवल मरुतों के लिए निकालेगा तो वेश्यों को क्षत्रियों के विरुद्ध कर देगा । इसलिए वह इन्द्र के 
पीछे मरुत का भी भाग रख देता है । इस प्रकार वह वेश्य को क्षत्रिय के अधीन और उसका 
आज्ञाकारी बना देता है। इसलिए मरुत्‌-युक्त इन्द्र के लिए निकाले, न कि “मरुतो' के 


लिए॥१०॥ 


उस. (इन्द्र) को उनके छोड्ने का भय था, 'कहीं वे मुझे छोड जायें और दूसरे दल में 
मिल जाये ।' इस प्रकार वह इस भाग के द्वारा उनको ऐसा बना देता है कि वे उसे छोड़ने न 
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मिणोऽकुरुत तस्मादिन्द्रविव मरूते गृहीयान्रापि मरुद्यः ॥११॥ ऋतुपात्राभ्याँ 
गृहाति । ऋतवो वै सेवत्सरो पन्चस्तेशद: प्रातःसवने प्रत्यक्षमवकल्य्यन्ते पढ्तु- 
प्रकान्गृहात्यबितत्परोशन्े माध्यन्दिने तवनेश्वकल्य्वन्ते यढ्तुपात्राभ्याँ मरुबती- 

पान्गृह्मति विशो वे मर्तोऽन्ने वे विश ऋतवो वा“उद्‌७ तर्वमन्नाये पचन्ति 
तस्मादतुपात्राभ्यां मरुवतीवान्गृह्वाति ॥१२॥ श्रातो गृह्णात्येव । इन्द्र मर्द 
इक्‌ पारि सोमं पथा शायातेऽश्रपिबः सुतस्य । तव प्रणीत्ती तव शूर शमन्ना- 
विवासन्ति कववः सुयज्ञाः । उपघामगृकीतोऽसीन्द्राय बा मरू्रतऽएष ते पोनि 
रिनद्राय चा मह्यते ॥१३॥ मर्वन्ते वृषभम्‌ । वावृधानमकवारिं दिव्य शात- 
मिन्द्रम्‌ । विश्वासारुमवंसे तूतनायोग्रफ सकोदामिक्‌ त७ ऊवेम । उपपामगृकी 
तोऽसीन््रा बा मरुवतण्ठूप ते पोनिरिन्द्राप ब्रा मरुवंते । उपघामगृकीतोऽस्ति 
महुतां ब्ौतरस५इ्ति तृतीये गरक गृह्णाति ॥१४॥ श्रथ माकेन्द्रे ग्द गृह्णाति । पा- 
प्मना वाऽ एतदिन्द्रः स¢ृष्टोऽभूखद्विशा मरुद्विः स यधा विज्ञयस्य कामाय विशा 
समाने पात्रेऽश्रीयादेवं तब्यद्स्माऽए्ते मर्द्विः समाने ग्रदुमगृहन्‌ ॥९५॥ ते दे- 
वाः । सवस्मिन्विन्नितेऽभेऽनाष्ट्रे घंधेषीकां मुक्षाद्रिवृळेंदेव७ सवस्मात्पाष्मनो 
व्यवरुन्यन्माठेन्दे ग्रकुमगृह्णस्तथोऽ विष एतग्धेषीका विमुन्ना स्यांदेव७ सर्व 

्मात्याप्मनो निमुच्यते पन्माळेन्द्रे प्रक गृह्णाति ॥१६॥ यद्वेव माहेन्द्रे ग्रहे गृ- 
ह्वाति । इन्द्रो वा५एप पुरा वृत्रस्य बधादूथ वृत्र७ कूला पथा मळाराज्ञो विन्नि- 
ग्यान एवं मङेन्द्रोऽभवत्तस्मान्मारिन्द्रे प्रदे गृह्णति महात्तमु चेवैनमेतत्खलु 
करोति वृत्रस्य बधाय तस्मादेव महेन्द्र प्ररु गृह्णति शु पत्रेण गृहात्येष वे 
शुक्रो प एष तपत्येष 3५एव मदांस्तस्माहूक्रयात्रेण गृह्णाति ॥१७॥ श्रथातो गृ- 
हात्येव । मढा२॥४३न्द्रो नृवदा चर्षणिप्रा उत ढिबदी श्रमिनः सरोभिः । श्र- 
स्मद्मग्वावृधे वीवायोहः पृथुः सुकृतः कर्तृभिर्‌ । उपयामगृहीतोऽसि महेन्द्राय 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ४, अ० ३, ब्रा० ३, कं ११-१८ शतपथब्राह्मण / ५८६ 
पारवे । इसलिए भी 'मरुत्‌-युक्त इन्द्र के लिए निकाले, मरुतों के लिए नहीं ॥११॥ 


दो ऋतु-पात्रों से निकालता है। ऋतु संवत्सर यज्ञ है । प्रातःसवन में तो प्रत्यक्ष ही 
लिये जते हैं, जब ऋतु-ग्रह निकाले जते हैं। परन्तु दोपहर के सवन में परोक्ष रूप से निकलता 
है जब दो मरुत्वतीय ऋतुपात्रों को निकालता है, इसलिए दो मरुत्वतीय ऋतु-पात्रों में निकालता 
है ॥१२॥ 


वह इस मन्त्र से निकालता है--“इन्द्र मरुत्व 5 इह पाहि सोमं यथा शार्याते 5 अपिबः 
सुतस्य । तव प्रणीती तव शूर शर्मन्ताविवासन्ति कवयः सुयज्ञाः । उपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा 
मरुत्वत 5 एष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते” (यजु० ७1३५, ऋ० ३।५१।७) “हे मरुतों से 
युक्त इन्द्र ! यहाँ सोम को पी, जसे शार्यात के सोस को पिया था। सुयज्ञ कवि लोग तेरी 
प्रसन्नता और तेरी शरण की सहायता से ही यज्ञ में तेरी सेवा करते हैं। तुझे आश्रय के लिए 
लिया है । इन्द्र मरुत्‌-युक्त के लिए तुझको ! यह तेरी योनि है। मरुत्‌-युक्त इन्द्र के लिए 
तुझको” ॥१३॥ 


दूसरे ग्रह को इस मन्त्र से निकालता है--““मरुत्वन्तं वृषमं वावृधानमकवारि दिव्यो 
शासमिन्द्रम्‌ । विश्वासाहमवसे नूतनायोग्र सहोदामिह त, हुवेम । उएयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा 
मरुत्वत 5 एष ते योनिरिन्द्राय त्वा मरुत्वते” (यजु० ७।३६, ऋ० ३।४७।५) --“मरुतोंवाले, 
बलवान्‌, वृद्धि-शील, दोष-रहित, दिव्य, शासक, सबके पालक इन्द्र को हम इस यज्ञ में नई रक्षा . 
के लिए बुलाते हैं । आश्रय के लिए तुझे लिया जाता है। इन्द्र-मरुत्‌वाले के लिए तुझको । यह 
तेरी योनि है । इन्द्र मरुत्‌वाले के लिए तुझको । इस मन्त्र से तीसरा ग्रह निकालता है-“'उपयाम- 
गुहीतोसि मरुतां त्वोजसे” (यजु०७।३६)--“तुझे आश्रय के लिए लिया मया है। मरतो के 
ओज के लिए तुझको” ॥ १४॥ 


अब वह माहेन्द्र ग्रह को लेता है । जैसे विजय की कामना के लिए वैश्यो के साथ एक ही 
पात्र में खा लेवे, इसी प्रकार इन्द्र भी वैश्य मरुतों के साथ मिलकर पाप-युक्त हो गया, क्योंकि 
मरुतों के साथ-साथ इन्द्र के लिए भी एक ही ग्रह निकाला गया ॥१५॥ 


तब देवों ने जीत हो जाने और अभय और शान्ति प्राप्त हो जाने पर इन्द्र को उस पाप 
से मुक्त किया जैसे सिरकी से मूँज निकाल लेते हैं, इस माहेन्द्र ग्रह को लेकर । जैसे सिरकी बिना 
मूँज के (साफ) हो जाती है इसी प्रकार माहेन्द्र ग्रह को निकालकर वह सब दोषों से दूर हो 
जाता है ॥१६॥ 

माहेन्द्र ग्रह को इसलिए भी निकालता है, वृत्र के वघ से पहले वह इन्द्र था । अब किसी 
बड़े विजयी राजा के समान, वृत्र को मारकर माहेन्द्र बन गया । इसलिए माहेन्द्र ग्रह को लेता 
है 1 वृत्र के वध के लिए उसको बड़ा बनाता है, इसलिए भी माहेन्द्र ग्रह को लेता है । शुक्रपात्र 
| से लेता है। यह जो तपता है अर्थात्‌ सूरये, वह शुक्र है । शुक्र महान्‌ है, इसलिए शुक्र-पात्र से 
निकालता है ॥१७॥ 

इस मन्त्र से निकालता है-“महाँर 5 इ्द्रो नृवदा चर्षणिप्रा 5 उत द्विबर्हा 5 अमिन: 
सहोभिः। अस्मद्रघग्वावृधे वीर्यायोरुः पृथुः सुकृतः कतृ भिर्मूत । उपयामगृहीतोऽसि महेन्द्राय 
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घेष ते पोनिर्मकेन्द्राप वेति सादयति महेन्द्राय कने गृह्णाति ॥९८॥ श्रधोपा- 
कृत्यतां वाचे तरति श्रमिपोतारोऽ मिषुणुतौलूखलानुदादयताप्रीदाशिर्‌ विनव 
म्यस्य वित्तादिति ते वे तृतीपसवनापिवामिषोतारोऽभिषुण्वति तृतीयसवना- 
पोलूललानुदाद्यत्ति तृतीयसवनायाग्नीदाशिरं विनयति तृतीयसवनाय सौम्ये 
चर्‌! ग्रपयत्येते बे शुक्रवती रसवती सवने पत्प्रातःसवने च माध्यन्दिने च स- 
वनमधितत्निर्धीतिशुक्रं थत्ततीयसवने तंदेवेतस्मान्माध्यन्दिनात्सवनात्रिमिमीति तथो 
कास्तुक्रवद्रसवत्तृतीपत्वने भवति तस्मादेलामत्र वाचं वद्ति ॥११॥ ब्रार्म- 
णम्‌ ॥ ० [३.३] ॥ द्वितीयः प्रपाठकः ॥ किउकासंख्या १३१ ॥ ॥ 

प्रति वाऽएतय्यश्ञम्‌ । यदेनं तन्वते यन्र्वेव राज्ञानमभिषुएवत्ति तत्ते धत्ति 
पत्पशु७ सैञ्षपपत्ति विशाति तत्तं ब्रत्युलूललमुसलाम्यां दृषडपलाभ्या७ छ- 
वि्नञ घ्रत्ति ॥१॥ स॒ एष पज्ञो कतो न ददले । ते देवा दुक्षिणाभिरद्च्येस्त- 
गदेने द्क्षिणाभिरद्क्पस्तस्मादक्षिणा नाम तग्य॑देवात्र पज्ञस्य कृतस्य व्यथते त- 
देवासयेतद्क्षिणाभि्द्तयत्यथ समृद्ध एव धज्ञो भवति तस्मादक्षिणा ददाति ॥२॥ 
तदि षढ्दादशत्येव रुविर्षन्ने ददति । न कू देवाशतदक्षिणः सौम्योऽधर्‌ः स्यादेष 
वे प्रत्यक्ष पज्ञो परत्प्रजापतिः पुरुषो वै प्रत्रापतेर्नेद्डिछ सोऽय७ शतायुः शत- 
तेज्ञाः शतवीर्षस्तL शतेनेव दक्षपति नाशतेन तस्मान्नाशतदक्षिणः सौम्योऽ धरः 
यन्नो शेवाशतद्क्षिपेन पन्नमानस्यपर्विकस्तनिदस्याक्षिमूर्सानि यमिमे कनि- 
ध्यत्येव न दलपिष्य्तीति ॥३॥ दया वे देवा देवाः । श्ररेव देवा श्रथ पे ब्रा- 
व्सणाः शुभुवाऽसोऽनूचानास्ते मनुष्यदेवास्तेषां द्वेधाविभक्त एव यज्ञ श्राकृतप 
एव देवानां दक्षिणा मनुष्यदेवानां ब्राह्मणाना& शुभ्ुतुषामनूचानानामाङतिभिः 
रेव खान्प्रीणाति दक्षिणाभिर्मनुष्यदेवान्त्राकाणाउऊश्रुवुषोरनूचानांस्तःशनमु- 
भंये देवाः प्रीताः स्वर्ग लोकमभिवरृत्ति ॥४॥ ता वा०एताः । अबित्रमिव द्‌ 
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त्वा” (यजु० ७३६, ऋ० ६।१६।१) “बड़ा इन्द्र ! नेता के समान मनुष्य की कामनाओ 
की पुति करनेवाला, दुहरे यज्ञोंवाला, अपार बलों के साथ, हमारे सामने बढ़ा वीर्य अर्थात 
' पराक्रम से, उस (यशवाला), पृथुः (विस्तृत) यजमानों द्वारा पूज्य हुआ |” यह पढ़कर नीचे 
रख देता है--“एष ते योनिमंहेन्द्राय त्वा” (यजु० ७।३६)--“यह तेरा घर है । महेन्द्र के लिए 
तुझको”” ॥ १८॥ 
उपाकरण करके यह वचन बोलता है, 'निचोड़नेवाला, निचोड़ो । मुसलों को जोर से 
चलाओ (सोम पीसने के लिए) आग्नीध्‌, दही को देख, सोम की खबर रख |” ये निचोड़नेवाले 
तीसरे सवन के लिए निचोड़ते हैं तीसरे सवन के लिए ही भूसली चलाते हैं। तीसरे धवन के 
लिए ही आग्नीध्‌ दही को बिलोता है। तीसरे सवन के लिए ही सोम के चरु को पकाता है। ये 
जो दो सवन थे अर्थात्‌ प्रातः और दोपहर के, ये तो शुक्र और रमवाले थे। परन्तु तीसरा सवन 
शुक्र-रहित हो जाता है । इसलिए दोपहर कें सवन से इसको बनाता है। इस प्रकार यह तीसरा 
सवन शुक्र ओर रसवाला हो जाता है । इसीलिए इस वाणी को इस समय बोलता है ॥१९॥ 


दाक्षिणहोमो दक्षिणादानश्च 
अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


अब इस यज्ञ का वध करते हैं। जब यज्ञ में सोम राजा को कुचलते हैं तो मानो उसका 
वघ करते हैं । जैसे पशु को काटते हैं तो उसका वघ करते हैं, इसी प्रकार ओखली ओर मूसल से 
या दो पाटों से यज्ञ की हवि का वध किया जाता है ॥१॥ 

जब इस यज्ञ का वघ हो गया तो उसकी शक्ति जाती रही, तब देवों ने दक्षिणाओं द्वारा 
पूरा किया । यह यज्ञ दक्षिणा द्वारा दक्ष हो गया । इसलिए इसका नाम दक्षिणा पड़ा (दक्ष 
वनानेवाली) । यहाँ यज्ञ के वघ होने से जो कुछ कमी आ जाती है उसकी वह दक्षिणाओं से 
पूर्ति कर देता है । यज्ञ पूणे हो जाता है । इसलिए वह दक्षिणा देता है ॥२॥ 

ह॒वियंज्ञ में छ: या बारह गायें दक्षिणा में दी जाती हैं। परन्तु सोम यज्ञ में सो से कम 
नहीं । यह जो प्रजापति है वह प्रत्यक्ष यज्ञ है । पुरुष प्रजापति का निकटतम है । इसकी सौ वषं 
की आयु, सौ गुना तेज ओर सौ गुना पराक्रम होता है। सौ से ही वह इसको शक्ति-सम्पन्न 
करता है, सौ से कम से नहीं। इसलिए सोम यज्ञ में सौ गायों की दक्षिणा देनी चाहिए, और न 
किसी को ऐसे यज्ञ में ऋत्विक्‌ बनना चाहिए जहाँ सौ से कम गाये दक्षिणा में दी जायें, कि 
कहीं मैं ऐसी क्रिया का साक्षी न हो जाऊं जहाँ यज्ञ का वध तो किया जाता है परन्तु उसकी पूर्ति 
नहीं की जाती ।।३।। 

देव दो प्रकार के हैं--एक तो देव भौर दूसरे मनुष्य-देव, जो ब्राह्मण, वेदशास्त्र पढ़े 
हुए। इसलिए यज्ञ भी दो भागों में विभक्त है। देवों की आहुतियाँ हैँ और मनुष्यदेवों की 
अर्थात्‌ उन ब्राह्मणों की जो वेद-शास्त्र पढ़े हुए हैं दक्षिणा है । आहुतियों से देवों को प्रसन्त किया 
| जाता है और मनुध्य-देव अर्थात्‌ वेदशास्त्र पढ़े हुए ब्राह्मणों को दक्षिणाओं से । इस प्रकार दोनों 
| देव प्रसन्त होकर यजमान को स्वगं लोक में ले जाते हैं ॥४॥ 

यह दक्षिणा केवल क्रत्विजो की ही होती है। यह जो ऋक्‌, यजुः ओर साम ओर 
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क्षिणा ग्रत्ये वाऽ एतः ट्तस्यात्मान७ संत्कुर्वत्येते पञ्चमृञ्मये यन्नुर्मप७ साममप- 
माङ्कतिमप सोऽस्यामुष्मिलोकः ग्रात्मा भवति तचे मान्रीब्रनत्तेति तस्माद्बिग्भ्य 
ठ्व दक्षिणा दय्यात्नानृविग्भ्य: ॥५॥ श्रथ प्रतिपरेत्य गार्दपत्यम्‌ । दाक्षिणानि 
बुरोति त द्शाकोमीये वासति ठिरिणं प्रबध्यावधाय नुकोति देवलोके मेऽप्य- 
सदिति वे पन्नते यो षते सोऽस्येष यज्ञो देवल्ोकमेवाभिप्रेति तद्नूची दृक्षिणा 
पां दूदाति सेति दृक्षिणामन्वारभ्य यज्ञमानः ॥६॥ चतस्रो वे दृक्षिणाः । ळिरिण्य 
गौवासोऽश्यो न वे तदूबकल्यते पद्श्रस्य पादमवदध्याखद्वा गोः पादमवदध्यात्त- 
स्मादशारोमीपि वाससि र्रिणये प्रबध्यावधाष बुकोति ॥७॥ सौरीभ्यामृग्श्यां नु- 
कोति । तमप्ता वाऽश्र्ौ लोकोऽत्तर्कितः सत एतेन ब्योतिषा तमोऽपकत्य 
स्वर्ग लोकमुपपेक्रामति तस्मात्सौरीभ्यामृगभ्यां नुदोति ॥८॥ स तुकोति । उड 
त्ये ब्रातवेद्स देव वरृत्ति केतवः । दृशे विश्वाय तूर्य स्वाकेत्यतपा गायत्र्या 
गायत्री वाउइये पृथिवी सेये प्रतिष्ठा तदस्यामेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥१॥ 
ग्रथ द्वितीयां नुकोति । चित्रं देवानामुदगादनीकं चलुर्मित्रत्य वहुणस्यांगेः । श्राप्रा 
ग्यावापृथिवी५श्रलरिक्ष७ सूर्य श्रात्मा म्रगतस्तस्युषश्च स्वाकित्येतया त्रिष्टभा लो- 
कमेवेतपोपप्रेति ॥९०॥ अधाग्रीध्रि । दे वेकां वा नुदोति तखद्यावाग्रीधरे दवे वे- 
कां वा नुळोत्यगिर्वे पशूनामीष्टे तऽ एनमभितः परिणिविशले तमेततयाङ्त्या परी 
णाति सोशस्ने प्रीतोऽनुमन्यते तेसानुमतां दृदाति ॥१२॥ तत नुकोति । श्रंग्रे नप 
मुपथा रविशश्रस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । घयोध्यस्मन्नुङराणमेनो भू- 
पिष्ठां ते नमडक्तिं विधेम स्वाळेत्यध पञ्च पुक्त बायुक्त वा दात्यत्स्यादध द्वि 
तीयां नुझयाय्यस्यु न नाद्रियेत ॥१२॥ स होति । श्रयं नोऽ श्रगरिर्वरिवस्कृणो 
लप गुः पुर्‌ एतु प्रमिन्दून्‌ । अप वाज्ञान्यतु बानसातावय७ शत्रून्ञयतु नर्क 
पाए; घ्वाकेति वान्नता खच ॥१३॥ श्रथ र्रिएयमादाय शालामन्येति । दक्षि 
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आहुतिमय यज्ञ है, यह यजमान का मानो एक नया आत्मा बनाया जाता है । यह इसका परलोक 
में आत्मा होता हे । इस आत्मा को इन्हीं ऋत्विजों ने बनाया है । इसलिए यह दक्षिणा ऋत्विजों 
की ही होनी चाहिए, उनकी नहीं जो ऋत्विज न हों ॥५॥ 

गाहँपत्य के पास जाकर दक्षिणा की आहुति देता है। झालरदार कपड़े में सोने का 
टुकड़ा बाँधकर और उसे चमसे में रखकर आहुति देता है यह कहकर कि 'देवलोक में मेरा 
स्थान हो । जो कोई यज्ञ करता है वह इसलिए करता है कि यह यज्ञ देवलोक को जाता है। और 
जो दक्षिणा देता हैं वह भी देवलोक को जाती है। और दक्षिणा से लगा हुआ यजमान भी 
जाता हैं ॥६॥ 

चार प्रकार की दक्षिणा होती है-सोना, गो, कपड़ा और घोडा । यह उचित नहीं है कि 
घोड़े के पंर को चमसे,में रख दे या गौ के पैर को। इसलिए झालरदार कपड़े में सोना बाँधकर 
रखता है और उसकी आहुति देता है ॥७।॥। 

सूर्य की दो ऋचाओं से आहुति देता है। सूर्य की दो ऋचाओं से आहुति इसलिए देता 
है कि वह (पर) लोक अन्धकार से छिप गया है। वह ज्योति से अन्धकार को हटाकर स्वर्ग- 
लोक को जाता है ॥८॥ 

इस आहुति के मन्त्र ये हैं, “उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः। दृशे विश्वाय 
सूर्य्ये, स्वाहा” (यजु० ७।४१, ऋ० १।५०।१)--“थे प्रकाश की किरणे उस सूर्य्यं जातवेद 
देव सूर्य्यं तक ले जाती हैं, सर्वत्र विश्व को दिखाने के लिए।” इस गायत्री से। यह पृथिवी 
गायत्री है । यह प्रथिवी प्रतिष्ठा है । इसी प्रतिष्ठा में वह प्रतिष्ठित होता है ॥९॥ 

दूसरी आहुति का मन्त्र यह है, “चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुमित्रस्य वरुणास्याग्ने: । 
आप्रा द्यावापृथिवी ऽअन्तरिक्ष_ सूर्यं 5 आत्मा जगतस्तस्थुषरव स्वाहा” (यजु० ७४२)-- 
“बिचित्र (आइचर्य-युक्त ) देवों अर्थात्‌ प्रकाशों का अनीक अर्थात्‌ समूह उदय होता है। यह मित्र, 
बरुण और अग्नि की आँख है अर्थात्‌ इसी से सब प्रकाश को लेते हँ । यह सूर्य यौ, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष में फैल जाता है । यह जंगम ओर स्थावर जगत्‌ का आत्मा है । यह त्रिष्टुभ्‌ है । इसके 
द्वारा स्वर्गलोक को प्राप्त करता है ॥१०॥ ] 

अब अग्नीध्र में एक या दो आहुति देता है। अग्नीध्र में एक या दो आहुतियाँ इसलिए 
देता है कि अग्नि पशुओं पर राज करता है । ये पशु उसको चारों ओर से घेर लेते हैं। उस 
अग्नि को इस आहुति से प्रसन्न करता है। वह अग्नि इससे प्रसन्न होकर अनुमति देता है। 
अनुमति से वह (गाय की) दक्षिणा देता है॥११॥ 

आहुति का मन्त्र यह है, “अग्ने नय सुपथा राये 5 अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । युयोष्यस्मज्‌ जुहुराणमेनो भूयिष्ठा ते नमऽउक्तिं विधेम स्वाहा” (यजु० ७।४३, ऋ० 
१।१८९।१) --हि अग्नि ! धन के लिए हमको ठीक मार्ग पर ले चल । हे देव, तू सब कर्मो को 
जानता है । हमको पाप से बचा कि हम तेरी बहुत-बहुत स्तुति कर सके ।” अब यदि युक्त (सजे 
हुए) या अयुक्त (बेसजे) घोड़े को देना चाहे तो एक और आहुति पढे, अन्यथा नहीं ॥१२॥ 

वह आहुति का मन्त्र यह है, “अयं नो ऽ अग्निवरिवस्कृणोत्वयं मृघः पुर ऽ एतु प्रभिन्दन्‌ । 
अयं वाजान्‌ जयतु वाजसातावय, शत्रून्‌ जयतु जह षाणोः स्वाहा” (यजु०७।४४) -“यह अग्नि 
होम को धन (वरिवः= धनं ) दे यह युद्धों का भेद न करते हुए आगे बढ़े । यह अन्तों को जीते । 
यह जोश में आकर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करे।” घोड़ा विजय प्राप्त करनेवाला है.॥१३॥ 

अब सोने को लेकर झाला में जाता है। वेदी के दक्षिण की ओर दक्षिण की गौएँ खड़ी 
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णेन वेदि दक्षिणा उपतिएन्ते तोज्ग्रेए शालां तिएन्नभिमन्लपते रपेण वो हप- 
मभ्यागामिति न रू वाऽश्र्रे पशवो दानाष चक्षमिरे तेऽपनिधाय स्वानि रपा- 
णि शरीरे! प्रत्युपातिष्ठत तानेतदेवाः स्वेरेव गपपज्चस्याधाइपापस्त व्यान द 
पाणि जञानाना ग्रभ्यवायस्ते रातमनसोऽलं दानायाभवस्तथार एवनानष एतत्स्व 
रेव उपेयज्ञस्याधाइपेति ते स्वान पाणि ब्रानाना श्रभ्यवायत्ति ते रातमनसो 
उले दानाय भवत्ति ॥१४॥ तुथो वो विश्ववेदा विभनविति । ब्रव वे तुथस्त 
देना ब्रद्मणा विभन्नत्ति ब्रद् वे दक्षिणीय चादक्षिणीपं च वेद्‌ तथो कास्येता 
दक्षिणीपायिव दत्ता भवति नादक्षिणीयाय ॥९५॥ ऋतस्य पथा प्रतात । पोवे 
देवानां पंथेति त ऋतस्य परथेति चन्द्रदाष्तणा इति तंदेतेस ब्योतिषा पत्ति 
॥१६॥ ग्रथ सदोऽग्येति । वि स्वः पश्य व्यत्तरिक्षमिति वि बया दुष्तिणया त्ती 
कं व्येषमित्येवेतदाक्‌ ॥१७॥ श्रथ सदः प्रेक्षते । पतस्व सद्स्येरिति मा बा सः 
दस्या श्रतिरिक्नतेत्येवेतदाक ॥१८॥ श्रथ छिरण्यमादायाग्रीध्रमभ्येति । ब्राद्धएान- 
ख विद्वेये पितृमन्तं वेतृमत्पमिति पो वे ज्ञातो ज्ञातकुलीनः त पितुमान्येतृमत्यो 
या वे ज्ञातापापि कतिषपीर्दू्षिणा दूदाति ताभिमक्न्जयरत्यृषिमषियमिति घो वे 
ज्ञातोऽनूचानः त अषिरार्षेपः सुधातुदक्षिणमिति स छि सुधातुद्त्तिएः ॥ ९९ ॥ 
ग्रविवमुपसमा । आधि क्रिएप ददात्यस्मद्राता देवत्रा गछतेति थां वे रातमना 
श्रविचिकित्सन्दृज्षिणां दृदाति तया मक्‌ब्नपति देवत्रा गतेति देवलोके मेऽप्यः 
तदिति वे पत्ते पो पते तंदेवलोक० एवेननेतदपिविने करोति प्रदातारमावि- 
शतेति मामाविशतित्येवितरारू तथो हास्मांदेताः पराच्यो न प्रणश्यत्ति तद्द्र 
धे प्रथमाय दुक्षिणां ददात्यतो कि विधे देवा श्रमृतबमपाये्तस्मादग्रीधे प्रथः 
माय दुक्षिणां ददाति ॥२०॥ श्रंथेबमेबोपसग्य । श्रात्रेयाय ळिरिप्ये द्दाति पत्र 
वा* ग्रदू! प्रातरनुवाकमन्वाङृस्तद स्मेतत्युरा शष्सत्पत्रिवा«म्रषीणा७ कोतासा- 
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रहती हैं। वह शाला के आगे खड़े होकर उनको सम्बोधन करता है, “रूपेण वो रूपणमम्यागाम” 

(यजु० ७।४५) “तुम्हारे रूप से मुझे रूप मिला ।” पहले-पहल पशु दान में दान दिये जाने के 

लिए राजी नहीं हुए। वे अपने रूपों को अलग रखकर केवल (नंगे) शरीरों के द्वारा खड़े हो 

गये । देव यज्ञ से उन पशुओं के अपने रूपों को ले गए। उन्होंने अपने इन रूपों को पहचाना 

और दान के लिए राजी हो गये । यह यजमान भी इसी प्रकार यज्ञ के सामने से पशुओं के निज 

न को ले जाता है और वे अपने रूपों को पहचानकर दान में दिये जाने के लिए राजी हो जाते 
॥ १४॥। 

“तुथो वो विश्ववेदा विभजतु" (यजु० ७।४५)--“सबको जाननेवाला तुथ (ब्राह्मण) 
तुमको बाटे ।” 'तुथ' है ब्राह्मण । इस प्रकार वह ब्राह्मण के द्वारा बॅटवाता है। ब्राह्मण जानता 
है कि कोन दक्षिणा के योग्य हैं, कौन नहीं । इस प्रकार ये गाये भी उसी को दी जाती हैं जो 
दक्षिणा के योग्य है। उसको नहीं जो दक्षिणा के योग्य न हो ॥१५॥ 


“ऋतस्य पथा प्रेत” (यजु० ७।४५) “ऋत के मार्ग से चलो ।” जो देवों के मागं से 
चलता है वह ऋत के मार्ग से चलता है । “चन्द्र (चन्द्र -- स्वर्ण ) दक्षिणावाली ।” ये गाये यजमान 
के दिये स्वर्ण की ज्योति से चलती हैं ।। १६॥ 

अब वह सदस्‌ में जाता है, “वि स्वः पश्य व्यन्तरिक्षं” (यजु० ७।४५)--“स्वर्ग और 
अन्तरिक्ष को देख |” अर्थात्‌ तुझ दक्षिणा के द्वारा मैं स्वर्ग को प्राप्त करूँ--यह उसका उद्देश्य 
है॥१७॥ 

अब सदस्‌ को देखता है, “यतस्व सदस्यः” (यजु० ७।४५)--“सदस्यों के साथ यत्न 
कर ।” अर्थात्‌ 'सदस्य तुझसे आगे न बढ़ जाय' ऐसा कहता है॥१८॥ 


अब सोने को लेकर आग्नीध्र (अग्तिशाला) के पास जाता है, “ब्राह्मणमद्य विदेयं 
पितृमन्तं पैतृमत्यम्‌” (यजु० ७।४६)-- आज मैं पिता ओर पितामह वाले ब्राह्मण को प्राप्त 
करूं ।” जो अच्छे कुल का ब्राह्मण है उसी का नाम पितुमान और पंतुमत्य है। ऐसे घोड़ों को भी 
दक्षिणा देता है; उसको बहुत बड़ी विजय प्राप्त होती है । “ऋषिमार्षयम्‌” (यजु० ७1४६) -- 
“जो वेद पढ़ा हुआ है वह ऋषि और आपं है।” “सुधातु दक्षिणम्‌” (यजु० ७1४६) “अच्छी 
दक्षिणावाला ।” क्योंकि इसको अच्छी दक्षिणा दी गई है ॥१६॥ 

अब अग्नीध्‌ के समीप (आदरपूर्वक) बैठकर (उपसद्य) उसे स्वर्ण देता है। “अस्मद्राता 
देवत्रा गच्छत” (यजु० ७।४६) -- “हमारे द्वारा दिया हुआ तू देवलोक को जावे।' जो 
दक्षिणा उदार मन से बिना संकोच के दी जाती है उसका फल बड़ा होता है। 'देवलोक को 
जावे” का तात्पय यह है कि मेरे लिए देवलोक में स्थान कर दे। जो कोई यज्ञ करता है इस 
आश्रय से करता है कि देवलोक को पाऊं । इस प्रकार वह इसके लिए देवलोक में स्थान कर देता 
है । “प्रदाता रमाविशत” (यजु० ७।४६)-- दाता में प्रवेश करो ।” अर्थात्‌ मुझमें प्रवेश करो । 
इस प्रकार उन गायों से वह वंचित नहीं होता । अग्नीध्‌ को दक्षिणा पहले दिये जाने का तात्पर्यं 
यह है कि देवों ने इसी के द्वारा अमृतत्व को पाया था । इसलिए अग्नीघ्‌ को दक्षिणा पहले देता 
है ॥२०॥ 

अब इसी प्रकार जाकर आत्रेय (अत्रि-वंशज एक पुरुष) को स्वर्ण देता है। पहले एक 
बार जब वह प्रातरनुवाक को बोल रहे थे तो सामने स्तोत्र भी कह रहे थे । ऋषियों का होता 
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'बेतत्सदो*पुरतमसममिपुप्रुवे तऽषयो त्रिमत्रुवन्नेरि प्रत्यडरद्‌ तमोऽपन्नकीति 
त एतत्तमोऽपार्न्नमं वे त्योतिथ इद तमो«पाबधीदिति तस्मा7शतज्ञ्योतिळि 
रप्पं दक्षिणामनयन्ज्योतिळि किरिएप त स तत्तेत्रत्ता वॉर्घिणऽर्षिस्तमोऽपत्नघा- 


एतेनेवेतब्ब्योतिषा A 


नाधिष एतेनेवेतञ्च्योतिषा तमोऽपर्त्ति तस्मादात्रेयाप किरिएप द्धाति ॥२१॥ 


श्रथ त्राण । ब्रद्मा कि पन्चे दक्षितोऽभिगोपापत्यथोदात्रेऽय कोत्रेश्थाधयु 
भ्या७ रुविधीनऽ ग्रातीनाभ्यामध पुनरेत्य प्रस्तोत्रेऽथ मेत्रावरुणायाथ श्रात्मणा- 
हऽसिनेऽथ पोत्रेऽथ नेष््रेऽाह्ावाकायाधोन्नित्रेथ ग्रानस्तुतेऽव सुब्रव््एपषि 
प्रतिरुऽउत्तमाष ददाति प्रतिकृता वाऽएष सोऽस्मा५एतदतत प्रतिकरति त- 
धो रास्मादेताः पराच्यो न प्रणाश्यत्ति ॥२२॥ श्रथारन्द्राय मह्बतेऽनुत्रूकीति । 
पत्र वे प्रजापतिर्‌ ददौ तद़ेन्द्र ईज्ञां चक्रे सर्वे दा०श्वयमिदे दास्पति नास्मभ्ये 
किं चन परिशिच्यतीति स्त एते वच्नमुद्यह॒दिन्द्राय मरुवतेशनुत्रकीत्यदानाप- ततो 
नाद्दात्स एषोज्येतर्दि तयेव वत्र उच्चम्यतऽुन्द्राय महुबतेऽ नुतरूकीत्यदानाय 
ततो न ददाति ॥२३॥ चतस्रो वे दृक्षिणाः । क्हिएयमायुरेवैतेनात्मनस्वापत 
४आपुर्कि क्रिये तद्ग्रय-श्वाग्रीघ्र कुर्वते« दद्ात्तस्मादप्येतरग्रीधि ळिरिण्पे दीयते 
॥१8॥ श्रथ गौः । प्राणमेवेतपात्मनस्रापते प्राणो कि गौर॒त्न; रि गौरत कि 
प्राणस्ता४ र्द्राय कोत्रेऽद्दात्‌ ॥२५॥ श्रथ वासः । वचमेवैतेनात्मनखापते बः 
ग्घि वासस्तढृकस्पतयऽडद्रायतेऽद्दात्‌ ॥२६॥ श्रथाश्चः । बच्चो वाउश्रश्वो वर्षमे- 
वेतत्युरोगाँ कुरुते पमलोके मेशप्यसदिति वै पन्ते थो पत्तते तख्यमलोकऽऐवे- 
नमेतदपिविने करोति ते यमाप ब्रद्मण"ददात्‌ ॥२७॥ स किराप प्रत्येति । अरः 
ग्रये बा मद्य वरुणो ददावित्याये व्ेतद्रुणोऽ ददात्सोऽमृतबमशीपापुदीत्रऽ ए- 
घि मयो मक प्रतिय्रकीत्रइति ॥२८॥ श्रथ गां प्रत्येति । रुद्वाय वा मच्छ वरु- 
णो ददाविति रुद्राप छोतां वरुणो"ददात्सोशमृतबमशीप प्राणो दात्रऽएधि वपो 
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अत्रि था। उस समय सदस्‌ में असुरों का अन्धकार छा गया । ऋषियों ने अत्रि से कहा, 'यहाँ 
लौट आओ और अन्धकार को निकाल दो ।' उसने इस अन्धकार को भगा दिया । उन्होंने यह 
समझकर कि यह ज्योति है, इसने अन्धकार दूर कर दिया, उसके लिए चमकीली सोने की दक्षिणा 
दी । स्वर्ण ज्योति है। उस ऋषि ने अपने तेज और पराक्रम से अन्धकार को दूर कर दिया | यह 
भी इसी ज्योति से अन्धकार को दूर करता है । इसलिए यहाँ अत्रि को स्वर्ण देता है ॥२१॥ 


अब ब्रह्मा को (दक्षिणा देता है) । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिण की ओर से रक्षा करता है। 
इसके बाद उद्गाता को, फिर होता को, फिर दोनों अध्वर्यूओं को जो हविर्धान में बैठे हों। फिर 
लौटकर प्रस्तोता को, फिर मंत्रावरुण को, फिर ब्राह्मणाच्छंसी को, फिर पोता को, फिर नेष्टा 
को, फिर अच्छावाक को, फिर उन्नेता को, फिर ग्रावस्तोता को, फिर सुब्रह्मण्य को और सबसे 
पीछे प्रतिहर्ता को दक्षिणा देता है । प्रतिहर्ता इसके लिए गौवों को पकड़े रहता है । वे भागकर 
गाने नहीं पातीं ॥२२॥ 

अब (अध्वर्यु मैत्रावरुण से) कहता है कि इन्द्र मरुत्वत के लिए अनुवाक पढ़ो ।' जब 
पहले प्रजापति दक्षिणा दे रहा था तो इन्द्र ने सोचा कि यह तो सब दे डालेगा । हमारे लिए कुछ 
भी न छोड़ेगा । उसने 'इन्द्र-मरुत्वत के लिए अनुवाक पढ़ो' इस वचनरूपी वज्र को. उठाया कि 
वह दान देना बन्द कर दे। उसने दान बन्द कर दिया । यहाँ यह भी 'इन्द्र-मरुत्वंत के लिए 
अनुवाक पढ़ो' यह वच्तर उठाता है, दान देना बन्द करने के लिए। वह दान देना बन्द कर देता 
है ॥२३॥ 

चार तरह की दक्षिणा होती है। (१) सोना--यह आयु है । इससे वह अपने जीवन की 
रक्षा करता है। सोना आयु है । (प्रजापति ने) यह सोना अग्नि को दिया था जो अग्तीघ्‌ (अग्नि 
प्रज्वलित करनेवाले) का काम कर रही थी। इसीलिए यह भी अग्नीध्‌ को सोना देता 
है ॥२४॥ र 

अब (२) गौ--इससे प्राणी की रक्षा होती है । गौ प्राण है, अन्न गौ है, अन्न प्राण है । 
इसको रुद्र या होता को देता है ।।२५।। 

अब (३) कपड़ा--इससे अपनी खाल की रक्षा करता है । कपड़ा खाल है । उसको गाने- 
वाले बृहस्पति को देता है ॥२६॥ 

अब (४) घोड़ा--घोड़ा वज्र है, वज्र को वह इस प्रकार अपना अगुआ बनाता है। जो 
यज्ञ करता है वह इस आशा से करता है कि यमलोक में मुझे स्थान मिलेगा । इस प्रकार वह 
इसको यमलोक का हिस्सेदार कर देता है । इस (घोड़े) को वह यम या ब्रह्मा को देता है ॥२७॥। 

अध्वर्यु सोने को इस मन्त्र से लेता है, “अग्नये त्वा मह्यं बरुणो ददातु ' (यजु० ७।४७)- 
“वरुण तुझे अग्नि के लिए मेरे लिए देवे ।” वरुण ने अग्नि को ही तो दिया था। सा 
मशीयायुर्दात्र 5 एधि वयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रे” (यजु० ७1४७ )--“भैं अमृतत्व को प्राप्त करू |” 
दाता के लिए आयु दे । मुझे लेनेवाले के लिए सुख दे" ॥२८॥ 

अब गाय को इस मन्त्र से लेता है, “रुद्राय त्वा मह्यं वरुणो ददातु” (यजु० ७1४७ )- 
“वरुण तुझे रुद्र के लिए मुझे दे।” इसको वरुण ने रुद्र के लिए दिया था। “सोऽमृतत्त्वमशीय 
प्राणो दात्र 5 एघि वयो मह्य प्रतिग्रहीत्रे” (यजु० ७४७) -“मुझे अमृतत्व मिले। दाता को प्राण 
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मका प्रतिग्ररीत्र+रति ॥२१॥ रथ वालः प्रत्यात । बुद्धत्पतथ वा नच्छ वर्णा 
ददाविति बृरुस्पतपे स््ेतद्वरणोऽददात्सा५ मृतवमशीय छा्दात्रःहृधि मघो मको 
प्रतियरीत्रऽरि ॥३०॥ ग्रधाञ्च प्रत्येति । पमाष बा मद्य वर्णो द्दाबिति 
पमाय कोत वरुणो"ददात्सो“मृतवमशीष ळूयो दात्रशट्धि वपो म्य प्रतिग्र 
छीत्र/इति ॥३१॥ श्रथ पद्न्यद्दाति । कामेनेव तद्दातीदै मेऽप्यमुत्रा्तदिति 
तत्प्रत्येति कोऽ दात्कस्माऽ श्रदात्कामोऽ दात्कामाघादात्‌ । कामो दाता कामः प्र- 
तिग्रकीता कामेतत्तःइति तंदेवतायाऽश्रतिदिशति ॥२२॥ तदाङः । न दवताया 
“अतिदिशेदिद्‌ वे पां देवता समिन्द्दे सा दीप्यमाना श्वश्च प्रेघप्ती भवतीद वे 
पस्मन्नग्मावभ्यादधति स दीप्यमान एव श्वःश्वः प्रेयान्मवति श्वःश्वो रू वे श्रेया 
न्भवति य एवे विदवान्प्रतिगृह्णाति तद्यथा समिद्वे बुङुपद्वमेताँ तुदोति पाम 
धीपते द्दाति तस्मादीय्रातिदिशित्‌ ॥३३॥ ब्राळ्मणम्‌ ॥ १[३. 8.] ॥ ॥ 

त्रया घे देवाः । वसवो र्द्रा श्रादित्यास्तेषां विभक्तानि सवनानि वसूनामेव 
प्रात्वन७ रूद्राणां माध्यन्दिनि सवनमादित्यानां तृतीयसवने तद्वा श्रमिश्रमेव 
वसूनाँ प्रातःसबसममिश्र रद्राणां माध्यन्दिन७ सबसे मिश्रमाद्त्यानाँ तृतीष- 
सवनम्‌ ॥१॥ ते कादित्या उचुः । पंथेदममिश्रे वसूनां प्रातःसवनममिश्रb रुद्रा- 
णां माध्यन्दिल/ सवनमेवे न इमे पुरा मिश्राद्ररूं बुळधेति तथेति देवा श्रत्रुवे- 
स्ते स/स्थित४ एव माघन्दिने सबने पुरा तृतीयसवनदेतमन्नुरुवुः स रषोउप्ये- 
तह तवे प्रढ्ो छूपते स¢स्थितऽएव माध्यन्दिनि सवने पुरा तृतीषसवनात्‌ 
॥२॥ ते कादित्या ऊचुः । नेव वा“इतरस्मित्सवने स्मो नेवेतरस्मिन्यंद्रे नो र्‌ः 
ज्ञाएति न ठिफस्युरिति ॥३॥ ते रू द्विदेवत्यानूचुः । रक्षोभ्यो वे बिमीमो दुत 
ष्मान्प्रविशामेति ॥४॥ ते रू ब्रिदेवत्या ऊचुः । किमस्माकं ततः स्यादित्यस्मा- 
भिरनुवषटकृता भविष्यथेत्यु काद्त्या उचुस्तथेति ते दिंदेवत्यान्प्राविशन्‌ ॥५॥ 
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मिलें । मुझ लेनेवाले को वय अर्थात्‌ आयु मिले” ॥२६॥ 

अब कपडा यह पढ़कर लेता है, “बृहस्पतये त्वा मह्यं वरुणो ददातु” (यजु० ७।४७ )-- 
“वरुण तुझे बृहस्पति के लिए मुझे दे।” वरुण ने इसे वृहस्पति को ही तो दिया था। “सोच्मृतत्त्व- 
मशीय त्वग्दात्र ऽ एघि मयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रे” (यजु० ७1४७) “मैं अमृतत्व को पाऊ, दाता 
को त्वचा मिले । मुझ लेनेवाले को सुख” ।।३०॥ 

अब घोड़े को यह पढ़कर लेता है, “यमाय त्वा मह्यं वरुणो ददातु'' (यजु० ७।४७)- 
“वरुण तुझे यम के लिए मुझे दे ।” वरुण ने इसको यम को दिया था। “सो$मृतत्त्वमशीय हयो 
दात्र 5 एधि वयो मह्यं प्रतिग्रहीत्रे” (यजु० ७।४७) --“मै अमरतत्त्व को पाऊं, घोड़ा दाता के 
लिए । आयु मुझ लेनेवाले के लिए” ॥३१॥ 

अब और जो कुछ देता है इस कामना से देता है कि जो मैं यहाँ दूं वह मुझको उस लोक 
में मिले। उसको इस मन्त्र से लेता है, “को5दात्‌ कस्मा 5 अदात्‌ कामोऽदात्‌ कामायादात्‌ । 
कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता कामंतत्ते” (यजु० ७।४८)-“'किसतने दिया, किसको दिया, कामना 
ने दिया, कामना को दिया । कामना ही देनेवाली, कामना ही लेनेवाली । हे कामना ! यह सब 
तुझको ।” इस प्रकार वह इसको एक देवता के लिए निश्चित कर देता है ॥३२॥ 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि किसी देवता को अतिदेश न करे। जिस-जिस देवता को 
प्रज्वलित करता है वह देवता प्रकाशित होता ओर उसकी शोभा दिन-प्रतिदिन बढ़ती है । जिस 
अग्नि में ईधन डाला जाता है वह प्रकाशित होती है और उसकी शोभा दिन-प्रतिदिन बढ़ती है । 
जो इस रहस्य को समझकर (दक्षिणा) लेता है उसकी शोभा दिन-प्रतिदिन बढ़ती जाती है । 
जैसे जलती हुई अग्नि में ही आहुति डालते हैं उसी प्रकार पढ़े हुए को ही दान देता है । इसलिए 
विद्वान्‌ को चाहिए कि किसी देवता को अतिदेश न करे ॥ ३ ३॥ 


आदित्यग्रहः 


अध्याय ३-ब्राह्मण ९ 


देव तीन प्रकार के है - वसु, रुद्र, आदित्य । सवन इन्हीं में बेटे हुए हैं प्रातःसवन केवल 
वसुओं का है, दोपहर का रुद्रों का और तीसरा सवन आदित्यों का। प्रातःसवन वसुओं का; 
बिना साझे का है । दोपहर का सवन रुद्रों का, बिना साझ का है । लेकिन तीसरे सबन में आदित्यो 
के साथ दूसरों का भी साझा है ॥१॥ 

आदित्यों ने कहा, “चूँकि प्रातःसवन में वसुः के साथ किसी का साझा नहीं, दोपहर 
में रुद्र के साथ किसी का साझा नहीं, इसलिए हमारे लिए भी एक ग्रह की ना 
दो, पूर्व इसके कि सबका मिश्रित सवन हो।' देवों ने कहा अच्छा | दोपहर ee र 
तीसरे सवन से पहले-पहले उन्होंने आहुति दे दी। इसी प्रकार अब तक भी इस ग्रह को अ 
दी जाती है। दोपहर के सवन की समाप्ति पर और तीसरे सवन के पहले-पहले ॥२॥ 

आदित्य बोले, 'हम न तो पहले सवन में साझी हैं, न दूसरे में । ऐसा न हो कि राक्षस 

पहुंचावें ॥ ३॥ द 

दह हि) द्विदेवत्य अर्थात्‌ उन ग्रहों से जिनमें दो देवताओं का साझा है, कहा, 'हम राक्षस 
से डरते हैं। ऐसा करो कि हम तुममें घुस बट १ ॥४॥ है 

स द्विदेवत्य ग्रहों ने उत्तर दिया, “हमको इससे क्या लाभ होगा ? das वे 
कि “हमारे साथ अनुवषट्कार में तुम्हारा भी साझा होगा। उन्होंने कहा 'अ 


द्विदेवत्य ग्रहों में घूस बेठे ॥५॥ 
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त्त पत्र प्रातःसवने । द्विदेवत्येः प्रचरति तत्प्रतिप्रस्याताद्त्यपात्रेण ्राणकलशा- 
तप्रतिनिगृहीतऽ ञपपामगृकीतो-सीत्येतावताधर्पुरेवाशावपत्यधपीरमु होम न 
कोति प्रतिप्स्यातादित्येभ्यस्वेति स७खवमवनपत्पेतावतेवमेव तर्वेषु ॥ ६॥ तथ्य 
्तिप्रस्थाता प्रतिनिगृहीते । दिदेवत्यान्चै प्राविशन्नस्मामिरनुवषट्कृता भवि 
ष्येत्यु झादित्या उचुमी वाऽश्रमूं दितीयामाङतिं मुद्धोति स्विष्ठकृते वे तां जु 
कोति स्विष्टकृतो वाऽ हते नुवषट्रक्रियते तथो झास्येतेऽनुवषट्कृता इष्टस्विष्ट- 
कृत्त भव्युत्तार्ध बुदोत्येषा घतस्य देवस्य दिक्तस्माइत्तरर्धि तुकोति ॥७॥ 
पदेव प्रतिप्रस्याता प्रतिनिगृहीते । ब्िंदेवत्यान्वे प्राविशत्स पानेव प्राविशंत्ते- 
भ्य एवैलब्निर्मिमीति० धापिद्धाति उक्तोग्यो स्बिभयुर्विजषः्ञरुगविष ते सोमस्त; 
तस्त्र मा वा दभन्निति पज्ञो वे विशुस्तग्यज्ञांयेवेतत्परिद्दाति गुप्याऽश्रथाक्‌ 
सपस्थितणएव माध्यन्दिनि सवने पुरा तृतीयसवनांदेकि पत्ममानेति ॥८॥ ते 
सम्प्रपणले । अ्रधर्पुश्न पत्रमानश्राप्रीध्रग्न प्रतिप्रस्याता चोन्नेताध पोऽन्यः परिचरो 
भवत्युभे बारेशश्रपिद्धति रक्षोभ्यो काबिभपुरृयाधर्युरादित्यस्थालीं चादित्ययात्र 
चादत्ते स उपर्पुपरि पूतभृत विगृह्णाति नेद्यवश्चोतदिति ॥१॥ श्रथ गृह्वाति । क- 
दा चन स्तरीरसि नेन्द्र सञ्चप्ति दाशुषे । उपोपेन्न मघवन्भूय इन्नु ते दाने देवस्य 
पृच्यतऽ श्रादित्येभ्यस्ेति ॥१०॥ ते वे नोपपामेन गृह्णीयात्‌ । भ्रंग्रे कोविष उप- 
घामेन गृहीतो भवत्यज्ञामितांये जामि क कुधाखदेममत्राप्युपयामेन गृह्णीयात्‌ 
॥११॥ श्रथापगुद्य पुनरानयति । कदा चन प्रपुछस्युभे निपासि त्नन्मनी । तुरी- 
पादित्य सबसे तउ इ्न्द्रिममातस्थावमृते दिव्याद्त्येम्यस्बेति ॥१२ ॥ ग्ध दृधि गु- 
हाति । श्रादित्यानां वे तृतीपसवनमादित्यान्वा“श्रनु पशवत्तत्पणुधेबितत्ययो 
द्धाति तदिदै पशुषु पपो रिति मध्यत-इव गृहीपाद्त्याङर्मष्यत-इव कीदे पः 
शूनां पप इति पश्चादिव वेव गृह्वीपात्पञ्चादिव छीदू पशूनां पयः ॥१३॥ पदेव 
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इसलिए जब प्रातःसवन में (अध्वर्यू) द्विदेवत्य ग्रहों को तैयार करता है तो प्रतिप्रस्थाता 
द्रोण कलश से आदित्य-पात्र में इस मन्त्र से सोम निकालता है “उपयामगृहीतोऽसि” (यजुऽ 
८।१) । अब अध्वर्यु श्रौषट्‌ कहता है और उसके आहुति देने के पदचात्‌ प्रतिप्रस्थाता । 
“आदित्येम्यस्त्वा” (यजु० ८1१) कहकर बचे-खुचे को (आदित्य-स्थाली में) छोड़ देता है। 
इसी प्रकार अन्य सब (द्विदेवत्य ग्रहों में भी ऐसा ही होता है) 11६1 

प्रतिप्रस्थाता (सोमरस को) क्यों लेता है? इसलिए कि द्विदेवत्य ग्रहों में प्रवेश करदे 
आदित्यों ने कहा कि हमारे अनुवषट्कार में तुम्हारा भी हिस्सा होगा। यह जो दूसरी आहुति 
देता है वह अग्नि-स्विष्टकृत्‌ के लिए देता है, स्विष्टकृत्‌ से ही अनुवषट्कार हो जाता है । इस 
प्रकार यह स्विष्टकृत्‌ के लिए दी हुई आहुतियाँ अनुवषट्कार से युक्त हो जाती हैं। वह उत्तराद्ध 
में आहुति देता है क्योंकि उस देवता की दिशा यही है। इसलिए उत्त राद्धं में आहुति देता है ॥७॥। 

प्रतिप्रस्थाता इसलिए भी लेता है कि वे द्विदेवत्य ग्रहों में घुस गए । जिनमें वे घुस गए 
उनमें से वह लेता है। चूँकि बे राक्षसों से डरते थे, इसलिए वह इस मन्त्र से ढक देता है, 
“'बिष्ण 5 उरुगायँष ते सोमस्त रक्षस्व मा त्वा दभन्‌” (यजु० ८।१)-“हे अध्वंगति वाले विष्णु, 
यह सोम तुम्हारे लिए है। इसकी रक्षा करो, जिससे वे तुमको हानि न पहुंचा सके।' विष्णु यज्ञ 
है।यज्ञ को ही वह देता है रक्षा के लिए अब दोपहर के सवन की समाप्ति पर और तृतीय 
सवन के पहले वह कहता है यजमान, यहाँ आओ ॥८॥ 

ये सब (हविर्धान में) साथ घुसते हैं--अध्वर्यु, यजमान, आग्नीध्र, प्रतिप्रस्थाता, और 
इनके साथ दूसरा जो कोई परिचर हो। दोनों द्वारों को बन्द कर देता है क्योंकि वे राक्षसों से 
डरते थे। अब अध्वर्यु आदित्य-स्थाली और आदित्य-पात्र को लेता है और पूतमृत के ऊपर 
रखता है कि कहीं सोमरस गिर न जाय ॥॥६॥ 

अब वह (स्थाली में से पात्र में) इस मन्त्र से लेता है, “कदा चन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि 
दाशुषे । उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय ऽ इन्नु ते दानं देवस्य पृच्यत 5 आदित्येम्यस्त्वा'' (यजु० ५।२, 
ऋहे० ८।५१।७) -“हे इन्द्र, तू कभी संकुचित नहीं होता । तू दानशील सेवक के सदा समीप रहता 
है । हे शक्तिशाली मघवा ! तुझ देव का दान अधिक बढ्ता है। हे भ्रह ! तुझको आदित्यों के 
लिए" ॥१०॥ 

“उपयाम गुहीतोऽसि’ कहकर न ले । ऐसा कहकर तो आगे ही निकाला था । पुनरुक्ति से 
बचने के लिए। यदि 'उपयाम' कहकर लेगा तो अवश्य ही पुनरुक्ति-दोष लगेगा ॥११।॥। 

(उस ग्रह को एक बार कुछ) हटाकर फिर उसी में (सोम रस) लेता है, इस या से- 
“कदा चन प्रयुच्छस्युभे निपासि जन्मनी। तुरीयादित्य सवनं त ऽ इन्द्रियमातस्थावमृत दिव्या- 
दिल्येम्यस्त्वा” (यजु० ५।३, ऋ० ८।५२।७) “हे आदित्य ! तुम कभी आलस्य नहीं करते । 
तुम दोनों जन्मों की रक्षा करते हो आपका जो यह तीसरा (या चौथा ) सवन है, उस दिव्य सवन 
में आपका 'इर्द्रियं अमृतं अर्थात्‌ पराक्रमशील अमरत्व रक्खा हुआ है। हे ग्रह ! तुझको आदित्य 
के लिए॥१२॥ 

अब दही लेता है । तीसरा सवन आदित्य का है । पशु आदित्यो के पीछे हैं । इस प्रकार 
पशुओं में दूध रखता है । इसीलिए तो पशुओं में दूध होता है। कुछ लोग कहते हैं कि “इस ग्रह को 
ठीक बीच में रक्खे; क्योंकि पशुओं के मध्य में ही दूध होता है', परन्तु उसको कुछ पीछे हटाकर 
रखना चाहिए क्योंकि पशुओं में दूध कुछ पीछे की ओर ही होता है ॥१३॥ 
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दूषि गृह्णाति । ङृतोङ्ट्ट वा५एते सधवा भवति नालमाङत्ये तानेत्रैतत्पुन- 
राप्यापपति तवालमाङत्ये भवत्ति तस्मादृधि गृह्णाति ॥१४॥ स गृह्णाति । घज्ञो 
देवानां प्रत्येति सुष्नमादित्यासो भवता मृडयन्तः । ग्रा वोऽवाची सुमतिर्ववृत्या- 
दध्छोश्चि्या बरिबोबित्तरासदादित्ये्यस्वेति ॥१५॥ तमुपाऽशुसवनेन क्षति 
। विवस्वान्वाऽ एप श्रादित्यो निदानेन पडपा७णुसवन भ्राद्त्यग्र्ों बा एप भ- 
बति तदेन स्वऽएव भागे प्रीणाति ॥९६॥ ते न दशाभिर्न पवित्रेणोपस्पृशति 
एते वे शुक्रवती रसवती सवने यत्प्रातःसवने च माध्यन्दिनि च सवनमधितन्नि- 
धीतिशुक्रं पतृतीपतवनए स यन्न द्शामिर्न धवित्रेणोषस्पृशति तेनो कास्येतछु- 
क्रवट्रतवत्तृतीयसवने भवति तस्मान्न दशामिर्न पवित्रेणोषस्पृशति ॥ १०॥ स 
मेक्षपति ' विवस्वन्नाद्तिष ते तोमपीथस्तस्मिन्मत्स्वेत्यथोन्ित्रऽउपाऽशुसवने 
प्रय्त्यथारान्नेतारमासृत्ञ श्राव्या इति तानाधवनीये बातूज्ञति चमसे वा ॥१८॥ 
राज्नानमुत्नीय । श्रादित्यानां वे तृतीपप्तवनमादित्यान्वाशश्रनु ग्रावाणास्तदेनात्स्व 
४एव भागे प्रीणात्यपोर्णुवत्ति दवारे ॥११॥ श्रथापिधायोपनिष्क्रामति । रक्षो्यो 
क्यबिभयुर्याकादित्वेभ्यो५नुत्रूहीत्यत्र सम्पश्येद्‌ कामवेताश्राव्य वेब सम्यशे- 
दादित्येभ्यः प्रेष्य प्रियेभ्यः प्रियधामभ्यः प्रियत्रतिभ्यो मक्स्वस्तरस्य पतिभ्य उरोर- 
स्तरिक्षस्याध्यन्षेभ्य इति वषट्कृते बुकोति नानुवषदुरोति नेत्पणूनगौ प्रवृणन्ञा- 
नीति प्रयक्षति प्रतिप्रस्थात्रे स्वौ ॥२०॥ श्रध पुनः प्रपश्य । श्राग्रपमाद्त् 
५उदीचीनद्शं पवित्रे वितन्वत्ति प्रस्कन्दयत्यधर्धुराग्रयणस्य सम्प्रगृह्णाति प्रतिप्र- 
स्थाता त;स्रवावानयत्युत्नेत चमसेन वोद्खनेन वा ॥२१॥ ते चतसृणां धाराः 
णामाग्रपणं गृह्णाति । श्रादित्यानां वे तृतीसवनमादित्यान्वाऽ ग्रनु गावस्तस्मा- 
' दिदे गवां चतुधीविकिति पयस्तस्मा्तसृणां धाराणामाग्रयणं गृह्णाति ॥२२॥ त 
गत्परतिप्रस्थाता त७स्रवौ सम्प्रगृह्णति । श्रादित्यम्रहो वाऽएष्र भवति न वा 
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दही इसलिए लेता है कि यह जो वचा-खुचा सोमरस होता है वह आहतियों के लिए 
काफी नहीं होता । उसको दही से बढा लेता हे और यह दही के लिए काफी हो जाताहै। 
इसलिए दही मिलाता है ॥१४॥ 
वह इस मन्त्र से लेता है, “यज्ञो देवानां प्रत्येति सुम्नमादित्यासो भवता मृडयन्तः। आ 
वोऽर्वाची सुमतिवेवृत्याद होश्चिद्या वरिवोवित्तरासदात्‌ । आदित्येभ्यस्त्वा” (यजु० ८1४; ऋ० 
१।१०७।१)-“यज्ञ देवों के साथ सुख के लिए आता है । हे आदित्यो ! कृपा करो | आपकी सुमति 
हमारे समक्ष हो।” यज्ञ देवों के सुख का सम्पादन करता है। हे आदित्यो ! आप हमको सुख 
देनेवाले हों । आपकी अच्छी मति (सुमति) हमारे समक्ष आवे (अर्थात्‌ हम सुमतिवाले हों) । 
जो मति दरिद्रतायुक्त मनुष्य को भी अत्यन्त धन देनेवाली है वह भी हमारे समक्ष आवे। हे 
ग्रह्‌, तुझको आदित्य के लिए ॥। १५॥। 
उपांशु सवन पत्थर से पीसकर उसको मिलाता है। यह जो उपांशु सवन है वह तो 
वास्तव में आदित्य विवस्वान्‌ (सूर्य) ही है और यह आदित्य का ग्रह है । इस प्रकार इसको 
इसी के भाग से प्रसन्न करता है॥ १६॥ 
इसको न झालर से और न पवित्रे से छता है। ये जो प्रातःसवन ओर दोपहर के सवन 
हैं ये दोनों शुक्रवाले और रसवाले हें । परन्तु यह जो तीसरा सवन है वह सोम से शून्य है 
(सोम इसमें से निकल चुका है) । झालर या पवित्रे से न छूने से यह शुक्रवाला ओर रसवाला 
हो जाता है । इसलिए वह न झालर से ओर न पवित्रे से छता है॥१७॥ 
वह इस मन्त्र से मिलाता है, “विवस्वन्नादित्येष ते सोमपीथस्तस्मिन्‌ मत्स्व” (यजु० 
८।५) “ह प्रतापी आदित्य ! आ ! यह्‌ तेरा सोम-भाग है । इससे तृप्त हो ।” अब उपांशु सवन 
को उन्नेता को दे देता है। फिर उन्नेता से कहता है, 'ग्रावा (पत्थर) को डाल दे।' उसको 
आधवनीय या चमसे में डाल देता है ॥१८॥ 
सोम राजा को तिकालकर--तीसरा सवन आदित्यों का है। ये पत्थर भी आदित्य 
ही हैं । इस प्रकार इनको इन्हीं के भाग से प्रसन्न करता है । अव दरवाजे को खोल देते हैं ।।१६।। 
उस ग्रह को ढककर बाहर निकल आता है, क्योंकि आदित्यों को राक्षसों से भय था। 
अब वह कहता है कि आदित्यों के लिए अनुवाक कहो। यदि चाहे तो (उनके गुणों को) गिना 
दे । श्रौषट कहकर गिनावे, इस प्रकार-- “प्रिय, प्रियधाम, प्रियब्रत, महान्‌ घर के पति, बड़े 
अन्तरिक्ष के अधिपति, आदित्यों के लिए प्रेरणा कर । वषट्कार करके आहुति देता है। अनु- 
वषट्कार नहीं किया जाता कि कहीं पशुओं को अग्नि के समर्पेण न कर दे। बचा-खुचा प्रति- 


प्रस्थाता को दे देता है ॥२०॥ 
अब वह फिर (हविर्घान में) आकर आग्र 
पवित्रे को फैला देते हैं अध्वर्यु आग्रयण में से (रस) 
भागों को पकडता है। उन्नेता (आधवनीय में से) 
से ॥२१॥ 
इस प्रकार आग्रयण को चार धाराओं में 
आदिट्यों के पीछे हैं। इसीलिए गायों का दूष चा 


चार धाराओं में लेता है ।।२२।॥। 
प्रतिप्रस्थाता उन बचे-खुचे दोनों भागों को इसलिए पकडता है कि बचा-लुचा आदित्य 


यण को लेता है। उत्तर की ओर झालर और 
उँडेलता है । प्रतिप्रस्थाता बचे-खूचे दोनों 
कुछ रस मिलाता है, चमसे या उदंचन 


लेता है। तीसरा सवन आदित्यों का है। गाये 
र प्रकार का होता है। इसलिए आग्रयण को 
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ऽ्रादित्य्रर्स्यानुवषट्रोत्येतस्मद्ि सावित्रे गरर ग्रदीष्यन्भवति तद्स्य सावि- 
्रेणेवानुवषट्कृतो भवति ॥२३॥ पद्रेव प्रतिप्रस्थाता सध्खवौ सम्प्रगृह्णाति । 
पुरा वाऽएभ्य एतन्मिग्राद्रकुमडौषुः पुरा तृतीषसवनात्तृतीयसवनाय वाऽएष 
ग्रो गृछाते तदादित्यास्तृतीयतवनमपियत्ति तथा न बढिधी यज्ञाइवत्ति तस्मा- 
त्रतिप्रस्याता स७खवौ सम्प्रगृह्णाति ॥२४॥ ब्राव्ह्यशाम्‌ ॥ २ [३. ५] ॥ तृतीषो 
अध्यापः [२७.] ॥ ॥ 

मनो रु वाश्श्रस्य सविता । तस्मात्सावित्रे गृह्णति प्राणो क वाऽश्रस्य स- 
वित्ता तमेवासिमत्नतत्पुरस्तात्प्राणं दधाति पडपा७शु गृह्णाति तमेवास्मिननेतत्य- 
श्रात्प्राएं दधाति परत्सावित्रे गृह्णाति ताविमा“उभयतः प्राणौ कितौ पश्चायमुप- 
रिश्य्यद्माधस्तातू ॥९॥ ऋतवो वे संवत्सरों यज्ञः । तेदः प्रातःसवने प्रत्यक्षम- 
वकल्प्यत्ते पद्तुग्रदान्गृह्मात्यंयेतत्परो» ने माध्यन्द्नि स॒वनेशवकल्प्पते पदतुपा- 
त्राश्यां मरुवतीपान्गृह्वाति न वाश्रत्रश्‍तुम्य इति कं चन यरं गृहत्त सर्प्तुपा- 
नाभ्यां कञ्चन ग्रको गृछाते ॥२॥ एष वे सविता घ॒ एष तपति । ठ्ष उ५एव 
सर्वऽऋतवस्तट्ृतवः सेवत्सर्स्तृतीयसवने प्रत्यक्षमवकल्प्यते तस्मात्सावित्रे गृ- 
छाति ॥३॥ ते वा“उपाएशुपत्रिण गृह्णाति । मनो रू वाशश्रप्य सविता प्राण 
उपाऽशुस्तस्माइपाऽशुपात्रेण गृह्नात्यत्तवामपात्रेण वा प्मान७ कोतयापा;धत्त- 
धामौ प्राणोदानी रि ॥४॥ भ्राग्रपणाद्हाति । मनो क वाऽश्रस्र सवितात्मा- 
प्रपण श्रात्मन्येवेतन्मनो दधाति प्राणो रू बा०श्रस्य सबितात्माग्रयण श्रात्मन्ये 
ततत्माए द्धात ॥५॥ श्रधातो गृह्णात्येव । वाममख सवित्तवाममु ग्रो न्वि-दि 
वे वाममस्मभ्य सावीः । वामस्य छि क्षयस्य देव भूरेरया घिया वामभान्नः स्याम 
। उपपामगृरीतोऽसि सावित्रोऽसि चनोधाञ्चनोधा त्ति चनो मयि धेखि । नि 
न्व पन्ने जिन्व पज्ञपतिं भगाषिति ॥६॥ तं गृरीवा न सादयति । मनो कु वां 
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ग्रह का है। आदित्य ग्रह का अनुवषट्कार तो होता नहीं । इसी आदित्य ग्रह से तो सावित्र ग्रह 
को निकालेगे । इस प्रकार सावित्र ग्रह के द्वारा इसका भी अनुवषट्कार हो जायगा 11२३॥ 
प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को इसलिए भी पकडता है कि इस मिश्रण कृत्य के पहले, 
तीसरे सवन से पहले (आदित्यो के लिए) ग्रह दिया जा चुका है। यह ग्रह तीसरे सवन के लिए 
है। इस प्रकार आदित्य इस सवन में भी भाग ले लेते हैं और यज्ञ से निकाले नहीं जाते। इस- 
लिए प्रतिप्रस्थाता उन शेष भागों को लेता है ॥२४॥ 


सावित्रग्रहः 


अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


सविता इस (यज्ञ) का मन है । इसलिए सावित्र ग्रहों को लेता है। सबिता इसका प्राण 
भी है। जब उपांशु ग्रह को लेता है तो प्राण को आगे रख लेता है, और जब सावित्र ग्रहों को 
लेता है तो प्राण को पीछे रख लेता है । इस प्रकार वे दोनों प्राण हितकर हो जातें हैं, वह जो 
ऊपर है भौर वह जो नीचे ॥१॥ 
यज्ञ ऋतुएँ या संवत्सर है। प्रातःसवन में तो ऋतुएं प्रत्यक्ष रीति से मनाई जाती हैं 
क्योंकि ऋतु-ग्रहों को निकाला जाता है । दोपहर के सवन में परोक्ष रीति से, क्योंकि दोनों ऋतु- 
पात्रों में मरुत्वती ग्रहों को निकाला जाता है | यहाँ न तो ऋतुओं के लिए कोई ग्रह निकाला जाता 
है और न ऋतु-पात्रों में ही किसी ग्रह को निकालते हैं ॥२॥ 
यह जो तपता है वही तो सविता है। यही सब ऋतुएं हैं । इस प्रकार ऋतुए या संवत्सर 
तीसरे सवन में प्रत्यक्ष रूप से मनाये जाते हैं। इसलिए सावित्र ग्रह को लेता है॥३॥ 
उसको उपांशु पात्र में लेता है। इसका मन सविता है और प्राण उपांशुपात्र । इसलिए 
उपांशुपात्र से लेता है, या अन्तर्याम पात्र से। क्योंकि ये तो समान ही है । उपांशु और अन्तर्याम 
प्राण और उदान हैं ॥४॥ 
आग्रयण में से लेता है । इसका मन सविता है और आत्मा आग्रयण । इस मन को आत्मा 
में ही रखता है; इसका प्राण सविता है, और आत्मा आग्रयण । इस प्रकार आत्मा में ही प्राण को 
रखता है ॥५॥ 
इस मन्त्र से लेता है, “वाममद्य सवितर्वाममु इवो दिवे दिवे। वाममस्मभ्य_ सावी:। 
| वामस्य हि क्षयस्य देव भूरेरया धिया वामभाजः स्याम ॥ उपयामगृहीतोऽसि सावित्रोऽसि 
| चनोधाइचनोधा 5 असि चनो मयि घेहि। जिन्व यज्ञ जिन्व यज्ञपति भगाय (यजु० ५।६-७; क्र० 
६।७१।६) “हे सविता ! आज और कल, प्रतिदिन हमारे लिए उत्तम फल की प्रेरणा कर। हे 
देव ! बहुत बड़े सुखवाले निवास को हम इस बुद्धि से पारवे । --“तुझं आश्रय के लिए लिया गया 
है। तू सावित्र ग्रह है । तू आनन्द देनेवाला है। मुझे आनन्द दे । यज्ञ को तृप्त कर। यज्ञपति को 
। तप्त कर । भाग्य के लिए" ॥६॥ 
हु उसको लेकर भूमि पर नहीं रखता । सविता इस यज्ञ का मन है । यह मन चलायमान 
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४श्रस्य सविता तस्मादिदिमसन्ने मनः प्राणो क वाऽश्रस्य सविता तस्माद्यमसन्नः 
प्राणः संचरत्यथाक्‌ देवाय सवित्रेशनुब्रूदीत्याथाव्याळ देवाय सवित्रे प्रेष्येति व- 
षढ्कृते बुकोति नानुवषट्रोति मनो रू वाश्श्रस्य सविता नेन्मनोज्गौ प्रवृण- 
ज्ञानीति प्राणी रु वाऽश्रस्य विता नेत्प्राणमगरौ प्रवृणा्ञानीति ॥७॥ अ्रधाभ- 
क्षितेन पात्रेपा । वैश्वदेव ग्रं गृह्णाति तखद्भक्षितेन पात्रिण वेद्चदेवं गरर गृ- 
हाति न वे सावित्रस्यानुवषटूरोत्येतस्मादि वेश्वदेवं ग्र ग्रकोष्यन्भवति तदस्य 
वेश्वदेवेनिवानुवषद्रकृतो भवति ॥८॥ पदेव वैश्वदेवे यरं गृह्णाति । मनो रू 
वाऽश्रस्य सविता सर्वमिदं विश्वे देवा इद्मेवैतत्सर्व मन्तः कृतानुकरमनुवर्त्म 
करोति तददि७ सर्वे मनसः कृतानुकरमनुवर्त्म ॥१॥ पंद्रेव विश्वदेवं ग्रक गृह्वा- 
ति । प्राणो रू वाऽश्रस्य सविता सर्वमिदे विधये देवा श्रस्मित्रेवेतत्सर्वसिन्ध्रा- 
णोदानौ दधाति ताविमावस्मित्सर्वस्मिन्प्राणोदानौ छि तौ ॥१०॥ पद्ेव वैश्च- 
देवं ग्रहे गृह्णाति । वेश्वदैवं वे तृतीपसवने तड़च्यतः एव सामतो घस्मद्िश्चदेवं 
तूतीपसवनमुच्यतऽअत्तोऽथेतदेव घनुष्टः पुरञ्चरणतो पंदेते मर॒वैश्वंदेवे गृह्णाति 
॥११॥ ते वे पूतभृतो गृह्णाति । वैश्वदेवो वे पूतभृदूतो छि देवेभ्य उन्नपत्यतो 
मनुष्येभ्यो४ तः पितुभ्यस्तस्मदवग्मदेवः पूतभृत्‌ ॥१२॥ ते वाश्श्रपुरोरुकु गृह्णति 
। विश्वेभ्यों कोने देवेभ्यो गृह्णाति सर्वं वे विश्वे देवा पढ्चो घब्यत्रूषि पत्सामा- 
नि स पंदेवेने विश्रेम्यो देवेभ्यो गृह्णाति तेनो रास्येष पुरोरुआन्भवति तस्मा 

दपुरोरुकुं गृह्णाति ॥१३॥ श्रथातो गृह्णात्येव । उपयामगृकीतोऽसि सुशमासि सु 

प्रतिष्ठान इति प्राणो वे घुशमा सुप्रतिष्ठानो बृरुउत्ताथ नम इति प्रज्ञापतिर्वे 
बृुइक् प्रजापतये नम हूत्येवेतदार विद्ेम्यस्वा देवेभ्य एष ते पोनिर्विश्चिम्य 

स्वा देवेन्य इति सादयति विश्वेभ्यो दने देवेभ्यो गृह्णत्यथेत्य प्राइपविशति 
॥१३॥ त पत्रेता४ कोता श;सति । एकया च दशभिश्च स्वभूते दाभ्यामिष्ट्ये 
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होता है । सविता इसका प्राण है । प्राण चलायमान होता है । अव वह मैत्रावरुण से कहता है 
सविता देव के लिए अनुवाक कहो ।' श्रोषट्‌ कहकर कहता है कि देव सविता के लिए आहुति 
दे।' वषट्कार आहुति देता है। अनुवषट्कार नहीं करता । सविता इसका मन है। ऐसा न हो 
कि मन अग्नि के अर्पण हो जाय । सविता इसका प्राण है । ऐसा न हो कि प्राण अग्नि के अर्पण 
हो जाय ॥७॥ 


अब बिना जूठा किये (अभक्षित) पात्र से वैश्वदेव ग्रह को लेता है । वेशवदेव ग्रह को 
अभक्षित पात्र से इसलिए निकालता है कि सावित्र ग्रह का अनुवषट्कार तो होता नहीं । इसी से 
वैश्वदेव ग्रह निकालता है । इस प्रकार वैश्वदेव ग्रह के द्वारा ही उसका भी अनुवषट्कार हो 
जाता है ।।८।। 


वैश्वदेव ग्रह इसलिए भी निकाला जाता है-सविता इस (यज्ञ) का मन है, विइवेदेव 
ये सव-कुछ हैं, इस प्रकार वह इस सबको मन के आधीन कर देता है। इसीलिए यह सब-कुछ 
मन के आधीन होता है ॥९॥ 


वैश्वदेव ग्रह को इसलिए भी लेता है कि सविता इस यज्ञ का प्राण है । विश्वेदेव ये सव- 
कुछ हैं । इस सब में इस प्रकार प्राण और उदान को धारण कराता है। इसलिए इस सब में प्राण 
और उदान स्थित हैं ॥१०॥ 


वैश्वदेव ग्रह को इसलिए भी लेता है कि तीसरा सवन विश्वेदेवों का है। यह साम के 
हिसाब से भी 'वैश्वदेव' है, ऋक्‌ के हिसाब से भी और यजु: के पुरश्चरण के हिसाब से भी, जब 
कि महावैश्वदेव ग्रह निकाला जाता है ॥११॥ 


इस ग्रह को पूतमृत में से निकालते हैं । पूतमृत वेश्वदेवों का है, क्योंकि इसी से देवों के 
लिए भी निकालते हैं, इसी से मनुष्यों के लिए भी और इसी से पितरों के लिए भी। इसलिए 
वैश्वदेव ग्रह को पूतमृत से निकालते हैं ॥१२॥ 


इसको बिना पुरोरुच्‌ के निकालता है । इसको विश्वदेवो के लिए निकालता है । विशव- 
देवा का अर्थ है 'सब' | अर्थात्‌ जो कुछ ऋक्‌ है, जो यजुः है, जो साम है । चूंकि वह इसको सब 
देवों के लिए निकालत। है इसलिए वह इसके लिए पुरोरुच्‌-सम्पन्त हो जाता है । इसलिए उसको 
बिना पुरोरुच के निकालता है ॥१३॥ 


उसको इस प्रकार निकालता है, “उपयामगृहीतोऽसि सुशर्मासि सुप्रतिष्ठानः' (यजु० 
८।८)--“तू आश्रय के लिए लिया गया है। तू सुरक्षित और सुप्रतिष्ठित है ।” प्राण ही सुशर्मा 
और सुप्रतिष्ठान है। “बहदुक्षाय नमः” (यजु० ५।८)-- बृहदुक्ष का अर्थ है प्रजापति, तात्पर्ये 
यह है कि “प्रजापति के लिए नमः ।” “विश्वेभ्यस्त्वा देवेम्य 5 एष ते योनिविदवे म्यस्त्वा देवेभ्य" 
(यजु० ८।८)--“सब देवों के लिए तुझे । यह तेरा स्थान है, सब देवों के लिए तुझे । यह कह- 
कर उसे रख देता है क्योंकि इसको यह विश्वेदेवों के लिए लेता है। अब वह (सदस्‌ में) जाता है 
और (होता के सामने) पूर्वाभिमुख बेठता है ॥ १४॥ 


“एक्या च दशभिरच स्वभते द्वाम्यामिष्ट्ये विशती च। तिसूभिइच वहसे त्रिथशता 
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विष्शती च । तिसृभिश्च बरसे त्रिएशता च निषुद्धिवायविरू ता विमुच्चेति त- 
देतस्यां वावव्याघामृचि पात्राणि विमुच्यन्ते वायुप्रणित्रा वे पशवः प्राणो वे वा- 
पुः प्राणेन कि पशवश्चरत्ति ॥९५॥ स रु देवेश्यः पशुमिरपचक्राम । ते देवाः 
प्रातःसवनेऽन्वमन्लपन्त स नोपाववर्त ते माध्यन्दिनि तवने४न्वमत्नयत त क्‌ 


नेवोपाववर्त ते तृतीपसवनेऽन्वमन्नयन्त ॥१६॥ स कोपावर्त्स्यत्तुवाच । यद उ- 


पावर्तेप किं मे ततः स्यादिति बयेवेतानि पात्राणि पुब्रयेरेस्वया विमुच्येरत्रिति 
तदेनेनेतत्यात्राणि पुब्यत्ते षदिन््ववायवाग्रन्प्रातःसवने गृहरत्यवेनेनितत्यात्राणि 
विमुच्यत्ते पदाळू नियुद्विवापविक ता विमुञ्चेति पशवो वे निपुतत्तत्पणुभिरे- 
वेतत्पात्राणि विमुच्यन्ते ॥९७॥ स पत्प्रातःसवन५उपावरत्स्यत्‌ । गापत्रै वे प्रातः- 
सवने ब्रक् गायत्री ब्राह्मप्रोषु क पशवोऽभविष्यन्नथ धन्माध्यन्द्नि त्रवन०डपा- 
वर्त्स्पदेन्दे वे माध्यन्दिनि सवने क्षत्रमिन्द्रः कषत्रिषेषु रू पशुवोऽभविष्यन्नथ प- 
त्ृतीपतवनडपावर्तत वैश्वदेवं वे तृतीपरसवन; सर्वमिद्‌ विश्वे देवास्तस्मादिम 
प्र्वत्रेव पशवः ॥१८॥ ब्राव््लणम्‌ ॥ ३ [४. १] ॥ ॥ 
सौम्येन चरणा प्रचरति । सोमो वे देवाना रुविरयेतत्सोमपिव रुविष्क्रि- 
पते तथातः सोमोऽनत्तर्ङितो भवति चरुर्भवति चटर्वे देवानामन्नमोद्नो छि 
चह्रोदनो छि प्रत्यक्षमन्ने तस्माच्चरुभवति ॥१॥ तेन न प्रातःसबने प्रचरति । 
न माध्यन्दिनि सवनः ते वे देवानां निष्केवल्ये सवने पत्य्रातःसवने च मा- 
ध्यन्दिने च सबने पितदेवत्यो वै सोमः ॥२॥ स यत्प्रातःसवने वाः प्रचरेत्‌ 
माध्यन्दिनि वा सवने समद क कुर्थद्विवेभ्यञ्च पितृभ्यश्च तेन तृतीयसवने प्रच- 
रति विश्वदेवं वे तृतीपतवन तथा कामद्‌ करोति नानुवाक्यामन्वाह पकड 
द्याव पराचः पितरस्तस्मान्नानुवाक्यामन्वाक ॥३॥ श्रथ चतुर्गृह्ीतमान्ये गृही 
बा । श्राश्राव्यारू घृतस्य पंत्रेति वषट्कृते बुरोति तव्या श्रतः प्राच्य श्रातो 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


> 


हट 404. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ४, अ० ४, ब्रा० १-२, कं० १५-१८ व १-४ शतपथब्राह्मण / ६०६ 
च नियुद्भिर्वायविह ता विमुचः ।”--“एक और दस (ग्यारह ) से अपने लिए, दो और बीस 
(बाईस) से इष्टि के लिए, तीन और तीस (तेतीस) से देवों के लिए । हे वाय, तू अपने घोड़ों की 
जोड़ी के द्वारा इनको छोड़ ।” जब होता इस वायुवाली ऋचा को पढ़ता टि तो पात्र छट जाते हुँ 
(जैसे घोड़े हल या रथ से छोड दिये जाते हैं उसी प्रकार) । पञु वायु के ही अनुचर हैं (वायु ही 
उनका अगुआ है) । वायु प्राण है । प्राण से ही पशु चलते हैं 11 १५॥ 

एक बार (प्राण) देवों से निकलकर पशुओं के साथ चला गया । देवों ने उसे प्रातः- 
सवन में बुलाया, वह नहीं आया । दोपहर के सवन में बुलाया, वह नहीं आया | तीसरे सवन में 
बुलाया, तब--11१६॥ 

लौटने की इच्छा करके उसने कहा, “यदि लौट आऊ तो मुझे क्या मिलेगा ?” उन्होंने 
उत्तर दिया कि तिरे ही द्वारा ये पात्र नियुक्त हो सकेंगे और तेरे ही द्वारा खुल सकेंगे ।” इसलिए 
ये पात्र (वायु के) द्वारा ही नियुक्त होते हैं जब प्रातःसवन में इन्द्र, वायु आदि के लिए ग्रहों 
को निकालते हैं । और जब कहा कि हि वायु, तू अपनी जोड़ियों को खोल दे” तो इसी (वायु) के 
द्वारा वे खुलते हैं । जोडी का अथं है पशु । इस प्रकार पशुओं द्वारा ये पात्र खोले जाते हुँ ॥ १७॥ 

अगर वह प्रातःसवन में ही लोट आया होता--प्रात:सवन गायत्री का है और गायत्री 
ब्राह्मण है-तो पशु केवल ब्राह्मण के ही हो जाते। यदि वह दोपहर के सवन में लोट आया होता- 
दोपहर का सवन इन्द्र का है, इन्द्र क्षत्रिय है-तो पशु केवल क्षत्रिय के ही हो जाते। परन्तु चूंकि 
वह तीसरे सवन में लौटा-तीसरा सवन विइवेदेवों का है और विश्वेदेव का अर्थ है 'सब-कुछ', 
इसलिए पशु भी सर्वत्र ही होते हैं ॥ १५।। 


सोम्यश्चरु:, पात्नीवतग्रहश्च 
अध्याय ४-ब्राह्मण २ 


अब सोम के चरु का कृत्य आरम्भ हुआ । सोम देवों की हवि है । अव यह सोम के लिए 
हवि बनाई जाती है । इस प्रकार सोम इससे अलग नहीं होता । यह चरु होता है क्योंकि चरु देवों 
का अन्त है । चरु भात है । भात तो प्रत्यक्ष में अन्न है । इसलिए चरु वनाया जाता है ॥ १॥ 

यह (चरूको) न तो प्रातःसवन में बनाते हैं, न दोपहर के सवन में, क्योंकि प्रातःसवन 
और दोपहर का सवन केवल देवों के ही हैं । सोम पितरों का है ॥२॥ ४ रची 

यदि (चरु) प्रातःसवन में बनाता या दोपहर के सवन में, तो देवों और पितरों में झगड़ा 
हो जाता । वह इसको तीसरे सवन में बनाता है क्योंकि तीसरा सवन विश्वेदेवों का है। इस 
प्रकार वह झगड़ा नहीं होने देता । अनुवाक नहीं पड़ता, क्योंकि पितर तो एक बार ही चले गये । 

अनुवाक नहीं पढ़ता ॥३॥ 
ऽ पहले चार पात्रों में घी लेकर ओर (आग्नीध्र से) श्रोषट्‌ कहलवाकर आदेश देता है कि 
'घी की आहुति दे? ओर वषट्कार करके आहुति देता है। अब तक जितनी आहुतियाँ दी जा चुकी 
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ता भवत्ति ताभ्य एवेतदत्तद्धाति तथा रा्तमद्‌ करोति ॥४॥ ॥ शतम्‌ २६००॥॥ 
त श्राञ्यस्योपस्ती्प । दिश्चरोरवग्यत्यथोपरिष्टादाऽ्यस्यामिषारपत्याश्राव्याक त्तौ 
म्यस्य धत्रेति वषटकति तुदोति ॥५॥ श्रथापर्‌ चतुर्गदीतमान्यं गृद्धीला । ग्रा- 
श्राव्यारू घृतस्य पन्रेति वषट्कृते नोति तब्या श्रत उधी श्राठुतीद्ष्यन्भवति 
ताभ्य एवितद्त्र्द्धाति तथा कामद करात त पदि कार्मपेतोभयतः परियनेय्य- 
खु कामपरतान्यतर्‌तः परियन्ञेतू ॥६॥ श्रथ प्रचरणीति खुः्भवति । तस्यां चतुर्ग 
कीतमाब्य गृदीवाधर्गु शालाकर्धिल्यान्व्याघारयति तब्क्कालाकेर्धिष्यान्व्याघा- 
शयति पदेवेनानदो देवा ्रब्रुवेस्तृतीयसवने वो घृत्याङृतिः प्राप्स्यति न सौ 
म्यापकृतो कि पुष्मत्सोमपीथस्तेन सोमाङइतिं नार्कथेति सेनानेषा तृतीषप्तवन 
ऽएव घृत्याङृतिः प्राप्नोति न सौम्या पहालाकेधिज््यान्व्यापार॒पात तानत रव 
पत्रभिवधीपकीए परधापर्त व्याघारयति माजाल्ीपऽएवात्तमम्‌ ॥ ७॥ तद्वके । 
आग्नीध्रीये पुनराघारयत्ुद्यरऽर्दे कमानुसतिष्ठाताऽइृति तड तथा न कुपान्मा- 
्ञालीपऽएवोत्तमछ ॥८॥ स पत्राधयुः । शालाकेधिष्यान्व्याघार्यात तत्प्रतिप्र- 
ध्याता पाल्लीवते प्रके गृह्णाति घन्नादै प्रज्ञाः प्रत्नापले पन्नात्प्रन्रापमाना मिधनात्प्र- 
ज्ञाते मिथुनात्प्रबायमाना श्त्ततो पज्ञस्य प्रजापते तदेना एबढततो यञ्चस्य मि 
धुनात्प्रज्नननात्प्रज्ननयति तस्मान्मिथुनात्प्रजननाद्त्ततो यञ्चस्येमाः प्रज्ञा प्रज्ञायत 
नस्मात्पानीवते गृह्णति ॥१॥ ते वाऽडपाऽशुपात्रेण गृह्णाति । यदि सावित्रमुपा0- 
शुपात्रेण गृह्णीपाद्त्तमामपात्रेतितं घदि सावित्रमत्तथामपांत्रेण गृहीपाउपाप्णुपा- 
त्रेणेत७ समान छोतग्यड॒पा०श्त्थामौ प्राणो छि यो वे प्राणः त उदानो वृषा 
वै प्राणो पोषा पत्नी मिथुनमेवेतत्प्रबनने क्रियंते ॥१०॥ ते वा»्अ्रपुरोरकूं गृः 
हाति । वीर्ष वे पुरोरुङेत्खीषु वीर्षे दधानीति तस्मादपुरोह्कूं गृह्णाति ॥११॥ 
श्रथातो गृह्णात्येव । उपयामगृङीतोऽसि बृरुस्यतिसुतस्य देव सोम तण्डूति ब्रव्स 
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उनसे इसको अलग कर देता है । इस प्रकार झगडा नहीं होने देता ॥ ४11 


घी की एक तह लगाकर चरु के दो भाग करता है, और ऊपर से भी घी लगा देता है। 
श्रौषट्‌ कहलवाकर कहता है 'सौम्य की आहुति दे' और वषट्कार से आहुति देता है ॥५॥ 


फिर चार जगह घी लेकर, श्रौषट्‌ कहलवाकर और “आहुति दे' ऐसा आदेश देकर वषट- 
कार से आहुति देता है । इस प्रकार जो आहुतियां आगे दी जानेवाली हैं उनसे इसको अलग कर 
देता है । इससे झगड़ा नहीं होने पाता चाहे तो चरु के आगे और पीछे दोनों बार घी की आहुति 
दे दे, चाहे एक वार ॥६॥ 


एक स्रुक्‌ का नाम है 'प्रचरणौ'। उसमें चारों भाग घी लेकर अध्वर्यु शलाकाओं (लकड़ी 
की चीपटी) से धिष्ण्या सें घी छोड़ता है। धिष्ण्या में शलाकों द्वारा घी छोड़ने का कारण यह है 
कि पहले कभी देवों ने उन (गन्धर्व सोम-संरक्षकों) से कहा था कि तीसरे सवन में एक घृत- 
आहुति तुम्हारी होगी, लेकिन सोम की नहीं | सोम-पान तो तुमसे छाना जा चुका है। तुम सोम 
की आहुति के योग्य नहीं हो । वही घी की आहुति तीसरे सवन में उनको प्राप्त होती है, न सोम 
की, क्योंकि वह चिष्ण्या में शलाकाओं पर घी छोड़ता है । उनको उन्हीं यजुओं से क्रमशः पूर्व की 
भाँति घी से युक्‍त करता है । सबसे पीछे मार्जालीय को ॥७॥ 


कुछ लोग आग्नीध्रीय पर फिर घी छोड़ते हैं जिससे अग्नि के उत्तर की ओर इस कार्य 
की समाप्ति हो । परन्तु ऐसा न करे। मार्जालीय ही सबसे अन्त में होना चाहिए ॥८।। 


जब अध्वर्यु शलाकाओं द्वारा घिष्ण्या में धी छोड़े, तब प्रतिप्रस्थाता पत्नीवत ग्रह को 
लेवे । यज्ञ से ही प्रजा उत्पन्न होती है । यज्ञ से उत्पन्न होते हुए मिथुन (जोड़े) से पदा होते हैं । 
जोड़े से पैदा होते हुए यज्ञ के पिछले भाग से पैदा होते हैं। इसलिए यहाँ वह इसको मिथुन से, 
यज्ञ के अन्तिम भाग से उत्पन्न करता है । इसलिए वह पत्तीवत ग्रह को लेता है ॥॥६॥ 


वह इसको उपांशु पात्र के साथ लेता है। यदि उपांशु पात्र के साथ सावित्र पात्र को लिया 
हो तो अन्तर्याम पात्र के साथ । यदि अन्तर्याम पात्र के साथ सावित्र को ले तो इसको उपांशु पात्र 
के साथ। यह सब एक ही बात है। उपांशु ओर अन्तर्याम दोनों ही प्राण हैं। जो प्राण है वही 
उदान है। प्राण नर है (प्राणः-पुंल्लिग) भौर पत्नी नारी है। इस प्रकार जोड़े से ही उत्पत्ति 


होती है ॥१०॥ 


इस ग्रह को पुरोरुक्‌ के बिना ही लेता है । पुरोरुक्‌ वीयं है स्त्री में तो वीये होता नहीं । 
इसलिए बिना पुरोरुक्‌ के लेता है ॥११॥ 


इस मन्त्र से लेता है, “उपयामगृहीतोऽसि बृहस्पतिसुतस्ग्र देव सोम ते (यजु० ०६, 
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घे बृरुस्यति््र्प्रसूतस्य देव सोम तशइत्येवेतदाकिन्दारिन्द्रियावत इति वीर्ष- 


बत इत्पेवितदाळू पदाहेन्दोरिन्द्रिथावत इति पल्लावता ग्रद्धा२॥४ ऋध्या्तमिति न 
म्प्रति पत्नीभ्यों गृह्णाति नेत्खीषु वीरे दधानीति तस्मान्न सम्प्रति पल्लीभ्यो गृ- 
हाति ॥१२॥ श्रथ घः प्रचरण्या७ सप्ख्वः परिशिष्टो भवति । तेनेन७ श्रीणाति 
समर्धयति वाऽ्रन्ान्यराज््रीन्नवेत व्यर्घपति वग्रो वाऽश्राञ्यमेतेन वे देवा 
वत्रेणानवनाघरन्ेव पल्लीर्निराब्णुवेस्ता छूता निरशा नात्मनश्वनेशत न दायस्य 
चनेशत तथोऽएवेष एतेन वंब्रेणात्येल रृत्येव पत्नीनिरक्षोंति ता रता नि- 
ष्टा नात्मनश्चनेशते न दायस्य चनेशते ॥१३॥ स श्रीणाति । श्रकं परस्तादळु- 
मवस्ताग्यद्तरिक्ते तड़ मे पिताभूत्‌ । श्रक७ सूयमुभयतो द्द्शाङ्‌ देवानां परमे 
गुदा पदिति स पद्रुमरूमिति श्रीणाति पुप्स्वेवेतद्वीप दधाति ॥१४॥ भ्रधाका- 
परीत्पाल्लीवतस्य पन्नति । वृषा वा& अ्रग्रीय्योषा "पत्नी मिधुनंमेवेतत्प्रज्ञनने क्रियते 
छ तुकोत्यग्रा३४३ पत्नीवत्तिति वृषा वा०श्रश्रिवीषा पत्नी मिधु्मेवेतत्प्रमनने 
क्रिपते ॥ ९५॥ पतूरदेंवेन बष्टेति । बष्टा वै सिक्त रेतो विकरोति तदेष छवे- 
तत्सिक्त७ रेतो विकरोति सोमं पिब त्वादेत्युत्तरार्धे तुद्होति या इतरा श्राङ्कत- 
पत्ते देवा श्रधैताः पत्य एवमिव हि मिथुन कुपमुत्तरतो छि खी पुमा७प्तमुपशे- 
तऽश्रार्रत्यधर्पृरग्रीधे भच्त स ग्राकाधर्थऽडय मा ढुयस्वेति ते न प्रत्युपद्धवेत 
को कि कतस्य निरष्टस्य प्रत्युपरुवस्त वै प्रत्येबोपळ्येत बुकृत्यस्याग्गौ वषटूकु- 
वलि तस्मात्प्रत्येवीपद्धपेत ॥१६॥ श्रथ सम्प्रेष्यति । अग्रीत्रिष्टरुपत्थमातीद्‌ नेष्टः 
पत्नोमुदानयोद्राजा सघ्यापपोन्नेतकीतुञ्चम्तमनूत्वप सोम मातिरीरिच इति पग्य- 
ग्रिष्टोमः स्यात्‌ ॥१०॥ पथुक्थ्यः स्यात्‌ । सोमे प्रभावयेति ब्रूयात्स बिश्रदेवैत- 
त्यात्रममन्रिष्टरुपस्यमासीदत्यग्रिवा/एष निदानेन पदाग्रीधो घोषा नेष्टा वृषा वा 
»अग्रीग्योषा नेष्टा मिघुनमेवेतत्परज्ननने क्रिपतःउदानपति नेष्टा पत्नीं तामुद्वात्रा 
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“तू आश्रय के लिए लिया गया है, हे बृहस्पति से उत्पन्न हुए सोम तुझको ।” बृहस्पति ब्रह्म है । 
इसका तात्पर्य यह हुआ कि हे ब्रह्म से उत्पन्न हुए सोम । “इन्दोरिन्द्रियावत: ।” (यजु० ८1९) 
अर्थात्‌ “वीयेवाले को ।” “पत्नीवतो ग्रहाँ२ 5 ऋष्यासम्‌ (यजु० ८1९) “पत्नीवत्‌ दहो को मैं 
पाऊ । वह पत्नियों के लिए नहीं निकालता क्योंकि स्त्रियों में तो वीयं होता नहीं । इसलिए इस 
समय पत्नियों के लिए नहीं निकालता 11१२] 


अव प्रचरणी में जो घी शेष रह गया हो उसमें इसको मिलाता है। घी मिलाने से और 
आहुतियों को तो बढ़ाता था, परन्तु इसको घटा देता है । धी वज है। इसी घी रूपी वज से देवों 
ने पत्नियों को मारा था । और इस प्रकार वे इतनी नष्ट हुई कि न उनमें अपना आत्मा रहा, न 
वे दायभाग की भागी हुई। इस प्रकार यह भी घी रूपी वज्र से पत्नियों को मारता है जिससे 
वे इतनी क्षीण हो जायें कि न उनका अपना आत्मा रहे और न उनको दायभाग मिले ॥१३॥ 


१ वह इस मन्त्र से मिलाता है, “अहं परस्तादहमवस्ताद्यदन्तरिक्षं तढु मे पिताभूत्‌ । 
अह सूर्यमुभयतो ददर्शाह देवानां परमं गुहा यत्‌” (यजु० ८।६)---“मैं ऊपर हूँ । में नीचे हूं । 
जो अन्तरिक्ष है वह मेरा पिता था। मैने सूर्य को दोनों ओर देखा । गुहा में जो कुछ है उसमें मैं 
देवों के लिए सर्वोत्तम हूँ ।” 'अहं'-'अहं” (मैं-मैं) कहकर मिलाता है, इस प्रकार नर में ही वीर्यं 
को रखता है ॥ १४। 


अब कहता है, 'अग्नीधू ! पत्नीवत्‌ आहुति दे।' अग्नीध्‌ नर है, पत्नी नारी है। इस 
प्रकार उत्पत्ति के लिए जोड़ा मिल गया। वह इस मन्त्र से आहुति देता है-“अग्ना३इ 
पत्नीवत्‌” (यजु० ८1१० )--“हे पत्नीवाले अग्नि ।” अग्नि नर है, पत्नी नारी है। इस प्रकार 
उत्पत्ति के लिए जोड़ा मिल गया ॥ १५॥ 


“सजूदेवेन त्वष्ट्रा” (यजु० ८1१० )--“त्वष्ट्रा देव के साथ ।” त्वष्ट्रा ही सचे हुए वीर्य 
को बनाता है (विकरोति, प्रकृति से विकृत करता है) । यह भी इसी प्रकार यहाँ सींचे हुए वीयं 
को बनाता है । “सोमं पिब स्वाहा” (यजु० ८।१०)-इससे उत्तर की ओर आहुति देता है । जो 
और आहुतियाँ हैं वे देव हैं, ओर ये पत्नियाँ हैं। इसी प्रकार जोड़ा मिलता है। क्योंकि स्त्री 
पुरुष के बाये ओर सोती हे । अध्वर्यु सोम का एक घूंट अग्नीध्‌ के पास ले जाता है। अग्नीध्‌ 
कहता है अध्वर्यू, मुझे बुला ।' यह हो सकता है कि उसे न बुलाया जाय क्योंकि क्षीण और वीयं- 
हीन को कोन बुलाता है ! परन्तु उसको बुलाना चाहिए। वे उसकी अग्नि में आहुति देते और 
वषट्कार करते हे । इसलिए उसको बुलावा देना चाहिए ॥१६॥ 


अब वह आदेश देता है--'अग्नीध्‌, नेष्टा की गोद में बैठ ! नेष्टा पत्नी को ले चल, 
और उद्गाता से मिला । उन्नेता होता के चमसे को भर । कुछ भी सोम शेषन रहे ।' अगर 
अग्निष्टोम हो तो ऐसा करे ॥ १७॥ 


लेकिन अगर उक्थ्य हो तो कहे, 'सोम को बढ़ा।' उसी पात्र को लाकर वह अग्नीघ्‌ की 
गोद में बैठ जाता है। अग्नीध्‌ ही अग्नि है और नेष्टा स्त्री है ।. अग्नीध्‌ नर ओर नेष्ट्रा रानी। 
इस प्रकार उत्पत्ति के लिए जोड़ा मिल जाता है। नेष्टा पत्नी को ले चलता है और उद्गाता से 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
६ १४ शतपथ ब्राह्मण 
से्यापयति प्रजापतिर्तूषासि रेतोधा रेतो मधि धेकीति प्रन्ञापतिवा०डद्राता थो- 
पा पत्नी मिथुनमेवेतत्प्रज्ननने क्रियते ॥९८॥ ब्राह्मणमू ॥ 8 [४. २.] ॥॥ 
पशवो वे देवानां इन्दा४ति । तय्यंधेदे पशवो युक्ता मनुष्येभ्यो वरुत्येवे 
छन्दासि पुक्तानि देवेभ्यो यज्ञ वर्त्ति तयत्र छ्न्दाऽसि देवाल्समतर्पयन्नय छ- 
न्दाएसि देवाः समतर्पपस्तदतत्तत्य्रागमूखच्छ्न्दाप्रति पुत्तानि दे वेभ्यो पज्ञमवा- 
लुर्पदेनात्समतीतृपन्‌ ॥१॥ श्रथ कारिघोनने गृह्णाति । हुन्दा्सि वै कारियोन्न- 
नणह्न्दा७स्येवेतत्पेतर्पपति तस्माद्वारियोज्ञनं गुह्णाति ॥२॥ ते वाऽश्रतिरिक्तं गृ- 
ह्लाति । पदा छि शम्योरारुबिस गृह्णातीद्‌ वै देवा श्रथ हुन्दा७प्यतिरित्तान्यध 
मनुष्या श्रथ पशवोः तिकिक्तास्तस्मादृतिरिक्त गृह्णाति ॥३॥ द्रोणकलणे गृह्णाति। 
वृत्रो वे सोम आ्रापीत्ते पत्र देवा अप्नेस्तस्प मूधीद्ववर्त स द्रोणकलशोशभवत्त- 
स्मिन्यावान्वा पावान्वा रस: समस्रवद्तिरिक्ती वै स श्रासीदृतिरिक्त एष प्ररू- 
स्तद्तिरिक्तः टवेतदृतिरिक्तं दधाति तस्माद्रोणकलणे गृह्णाति ॥8॥ ते वाऽश्रयु- 
राह्कू गृह्णाति । इन्दोभ्यो कोने गृह्णाति स पंदेवेने हून्दोभ्यो गृह्णाति तेनो 
दास्येष पुरोर्आन्भवति तस्मादपुरोरकु गृह्णाति ॥५॥ श्रथातो गृह्णात्येव । उप 
घामगृकीतोऽसि करिरसि कारियोज्ञनो करिभ्यां वेत्यृकसामे वै हरीऽऋकसामा- 
भ्याए छोने गृह्णाति ॥६॥ श्रथ धाना श्रावपति । द्ीधीना स्थ सङ्सोमा इन्द्रा- 
थेति तदेवात्र मितं च इन्दोऽमितं च तदेवेतत्सर्वे भक्षयति ॥७॥ तस्योन्नेता- 
भ्रावपति । श्रतिरिक्तो वाऽन्नेता न व्छयेषीऽन्यस्पाश्रावयत्यतिरिक्त हष ग्रकस्त- 
दतिरिक” एवेतदतिरिक्ते द्धाति तस्माइन्नेताम्रावपति ॥८॥ मूर्थन्नमिनिधायाश्रा- 
वपति । मूधी व्यस्येषोऽथाक्‌ धानासोमेश्योऽनुब्रङीत्याम्राव्याह धानासोमान्प्र- 
स्थिता्प्रेषेति वषट्कृते नुळोत्यनुवषट्रकृतेश्‍्य धाना विलिप्सले भक्षाय ॥१॥ 
तिके । रात्रे द्रोणकलश प्रतिपराहुर॒लि वषदर्तुमत्त इति वद्त्तस्तड तथा न 
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मिला देता है इस मन्त्र को पढ़कर ' 'प्रजापतिवृः धासि रेतोधा रेतो मयि धेहि” (यजु० ८।१०)- 
1 3 रीय कट ल डर 1: 22 

तू प्रजापति नर है, वीर्य को रखनेवाला । मुझे वीय दे ।” प्रजापति उद्गाता है और पत्नी स्त्री 
है । इस प्रकार जोड़े से उत्पत्ति होती है ॥१८॥ 


हरियोजनग्रहः 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


छन्द देवों के पशु (वाहक या बैल) हुँ । जैसे बैल जुतकर मनुष्यों का सामान ले जाते हैं, 
ऐसे ही छन्द जुतकर देवों के लिए यज्ञ को ले जाते हैं । जब-जब छन्दो ने देवों की तृप्ति की, तब- 
तब देवों ने छन्दो की तृप्ति की । जुते हुए छन्द देवों के लिए यज्ञ को ले गये, उससे पहले उन्होंने 
उनको तृप्त किया ॥ १॥ 
अब हारियोजन ग्रह को लेता है। हारियोजन छन्द है। इस प्रकार वह छन्दो को तप्त 
करता है, इसी लिए हारियोजन ग्रह लिया जाता है॥२॥ क 

इसको अतिरिक्त-प्रह (दूसरों ग्रहों से अतिरिक्त) की भाँति लेता है। इसे उस समय 
लेता है जब होता 'शम्य' कहता है । देव हैं ओर अतिरिक्त छन्द भी है। मनुष्य हैं और अति- 
रिक्त पशु भी हैं। इसलिए अतिरिक्त ग्रह को लेता है ।।३॥ 

इसको द्रोणकलश में लेता है । सोम वृत्र था । उसको जब देवों ने मारा, उसका सिर 
फट गया और वह द्रोणकलश हो गया । उसमें जितना-जितना रस बहा वह अतिरिक्त था, इसी 
प्रकार यह ग्रह भी अतिरिक्त है । इस प्रकार अतिरिक्त में अतिरिक्‍त को रखता है, इसलिए द्रोण- 
कलश में लेता है ।।४॥। 

इसको बिना पुरोरुक्‌ के लेता है क्योंकि वह इसको छन्दों के लिए लेता है । चूँकि इसको 
वह्‌ छन्दों के लिए लेता है इसलिए वह पुरोरुक्‌ का काम देता है, अर्थात्‌ पुरोरक्‌ के रस को लेता 
है ॥५॥ 

इसको इसमें से (आग्रायण ग्रह में से) इस मन्त्र से लेता है, “उपयामगहीतोऽसि हरिरसि 
हारियोजनो हरिभ्यां त्वा” (यजु० ७।११)--“तुझे आश्रय के लिए लिया गया है, तू हरि है। 
हरि से युक्‍त है। दोनों हरियों के लिए तुझको ।” दो हरियो से तात्पर्यं है ऋक्‌ और सोम का, 
अर्थात्‌ ऋक्‌ और साम द्वारा इसको लेता है ॥६॥ 

अब धान बोता है-“हर्योर्धाना स्थ सहसोमा 5 इन्द्राय” (यजु० ७।११)-“तुम हरियों 
के धान हो । इन्द्र के लिए सोम के साथ ।” मित (नपे हुए) या अमित (न नपे हुए) जितने छन्द 
हैं वे सब (सोम को) पीते हैं ॥७॥ 

इस आहुति के लिए उन्नेता श्रौषट्‌ बोलता है। उन्नेता अतिरिक्त है। इस प्रकार 
किसी अन्य आहुति के लिए श्रौषट्‌ नहीं कहता । यह आहुति भी अतिरिक्त है। इस प्रकार अति- 
रिक्त में अतिरिक्त को रखता है । इसलिए उन्नेता श्रौषट्‌ बोलता है ।।८॥ 

(द्रोण कलश को) सिर पर रखकर श्रौषट्‌ बोलता है । क्योंकि यह (सोम का) सिर 
है । पहले वह (मंत्रावरुण से) कहता है कि 'सोमों के लिए घान के साथ अनुवाक पढ़ो ।' श्रोषट्‌ 
कहकर बोलता है कि लाये हुए धान-सोमों की आहुति दे। वषट्कार करके आहुति देता है 
और अनुवषट्कार करके आहुति देता है । अब सोमपान के लिए धानों को बाँट देते हैं ॥६॥ 

कुछ लोग द्रोण कलश को होता के पास ले जाते हैं क्योंकि यह सोमपान वषट्कार करने- 
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कुथाखथाचमस वाऽश्रन्ये भक्षा श्रयेषोऽ तिरिक्तस्तस्मादेतस्मित्सर्वेषमिव भन्नस्त- 
स्मादाना विलिप्सले भक्षाय ॥१०॥ ता न दढ़ि! खादेयुः । पशवो वाऽठ्ते ने 
्पशूऱप्म्रदे करवामकाण्डति. प्रारीरेव भक्षपत्ति घस्तेर श्रश्चसनिर्भ्तो यो गोस- 
निरिति पशवो च्छते तस्मादाळू यस्तेशश्रश्वस्निर्क्लो पो गोतनिरिति तस्य त 
५ इ्ष्पनुष तुतस्तोमप्ितीष्टानि हि पन्न४षि भवन्ति स्तुता स्तोमाः शत्तीक्य- 
स्थेति शस्तानि व्छुक्थानि भवस्युपकृतत्योपकूतों भन्षयामीत्युपङ्ूतस्य 'ोतड 
पङ्ूतो भक्षयति ॥११॥ ता नाग्री प्रकिरेयुः । नेडुह्धिश्टमग्री नुङूवामेत्युत्तरवेदा- 
वेव निवपन्ति तथा न बक्षी पज्ञाइवत्ति ॥१२॥ श्रथ पूर्णापात्रात्समवमृशत्ति 
। पानेकेऽप्पुषोमा इत्याचक्षते यथा वै युक्तो वकेदेवमेते यशश्रार्विब््य कुर्वत्युत 
वै पृक्तः क्षणुते वा वि वा लिशते शातिरापो भेषने तख्देवात्र क्षते वा वि 
वा लिशत्ते शातिरापस्तद्विः शात्या शमयन्ते तददिः सेद्धते तस्मात्यूर्पात्रात्स- 
मवमृशत्ति ॥१३॥ ते समवमृशत्ति । से वर्चता पयसा से तनूमिरगन्मर मनसा 
स शिवेन । घण्टा सुदत्रो विदधातु राषोऽनुमा् तन्वो पद्विलिष्टमिति पद्रिवृष्ठ 
तत्सद्घते ॥१४॥ श्रध मुखान्युषस्पृशत्ते । ये तयास्मान्मुखान्युपस्पृशतिश्मृते वा 
“आपोशमृतेनेवेतत्सपस्पृशत“एतड चेवेतत्कमत्मन्कुर्वते तस्मानमुषान्युषस्पृश- 
त्ते ॥ १५॥ ब्राळाणम्‌ ॥५ [8. ३.] ॥ ॥ 
तानि वाऽएतानि । नव प्तमिष्टयन्रूऽषि नोति तम्यन्नव समिष्टयन्न¢षि न- 
होति नव वाश्‍श्रमूर्बङिष्यवमाने स्तोत्रिया भवन्ति सेषोभयतो न्यना विराट 
प्रनननापतस्माद्वाउभयतो नयूनात्प्रनननात्प्रजापतिः प्रज्ञाः ससृत्रः इतश्रोधी झ्त- 
श्रावाचीस्तघोऽऐवेष एतस्माइभयत एव न्यूनात्प्रज्नननात्म्रज्ञा सृत शतग्रोधा 
द्तश्चावाचीः ॥१॥ रिङार्‌ स्तोत्रियाणां दशमः । स्वाहाकार एतेषां तथो रा- 
सषा न्यूना विराड्द्शद्शिनी भवति ॥२॥ श्रध पस्मात्समिष्टवन्ञऽषि नाम । पा 
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वाले के लिए है । परन्तु ऐसा न करना चाहिए, क्योंकि और पान तो चमसों के अनुसार होते है 
ओर यह्‌ अतिरिक्त है। इसलिए इसमें सबका भाग शामिल है। इसलिए धानों को सोम-पान के 
लिए बाँट लेते हैं ।। १०॥ 
|, उनको दात से न चबाना चाहिए । ये पशु हैँ । कहीं ऐसा न हो कि पशुओं को हानि 
पहुँचे । केवल प्राणों के द्वारा पीते हैं, इस मन्त्र से---''यस्ते 5 अश्वसनिर्मक्षो यो गोसनि:” (यजु० 
८।१२) 'जो तेरा पान घोड़ों का दाता और गौओं का दाता है।” यह पशु है । इसलिए कहा 
यह्‌ घोड़ों का दाता है, गौओं का दाता है । “त 5 इष्टयजुष स्तुतस्तोमस्य” (यजु० ८।१२) 
“यजु से आहुति दी गई और स्तोमों से स्तुति की गई ।” क्योंकि यजुओं से आहुति दी गई और 
स्तोमों से स्तुति की गई। “शस्तोक्थस्य ।” (यजु० ८1१२ ) —क्योंकि उक्थ्य कहे गये। 
“उपहूतस्योपहृतो भक्षयामि” (यजु० ८।१२) “बुलाया हुआ मैं बुलाये हुए को पीता हूँ ।” 
क्योंकि निमन्त्रित निमन्त्रित को पीता है ॥११।। 
उनको आग में न डालना चाहिए । ऐसा न हो कि अग्नि में उच्छिष्ट (जूठा) वस्तु पड़ 
जाय । उनको उत्तर वेदी में रख देते हैं । इस प्रकार ये यज्ञ से बहिष्कृत नहीं होते ॥१२॥ 
क्ले वे भरे हुए पात्रों को छते हैं जिनको कुछ लोग 'अप्सु षोमा' (जलों में सोम ) कहते 
हैं। जेसे जुता हुआ घोड़ा ले जाता है इसी प्रकार ये भी ऋत्विज का काम करते हैं। परन्तु 
जुते हुए घोडे के घाव हो जाता है या वह खुजलाता है। जल शान्ति और ओषधि है । यहाँ यज्ञ 
में भी जब कभी घाव हो जाय या खुजलावें तो जल शान्तिदायक होने के कारण जलों से ही 
शान्ति लेते हैं; जलों को ही धारण करते हैं इसलिए वे भरे हुए पात्रों को छते हैं ॥१३॥ 
वे इस मन्त्र से छते हैं “सं वच॑सा पयसा सं तनूभिरगन्महि मनसा सा शिवेन। त्वष्टा 
सुदत्रो विदधातु रायोऽनुमार्ष्टु तन्वो यद्‌ विलिष्टम्‌”” (वजु० ५1१४) “तेज, रस और शरीरों 
से तथा कल्याणकारी मन से हम मिलें। अच्छा दानी त्वष्टा हमको धन दे और हमारे शरीर 
में जो घाव (त्रुटियाँ) हों उनको चंगा कर दे।” इस प्रकार जो घाव है उसको चंगा करता 
है ॥१४।। 
अब वे अपने मुंह को छते हैं। दो कारण हैं जिनसे मुख को छते हैं। जल अमृत है। अमृत 
से ही वे छते हैं। इसके अतिरिक्त वे इस कम (यज्ञ) को अपने में घारण करते हैं। इसलिए 
मुखों को छते हैं ॥१५॥॥ 


समिष्टयजुर्होमः 

अध्याय ४-ब्राह्मण ४ 
इस अवसर पर वह नौ समिष्ट यजुओ से आहुति देता है । तो समिष्ट यजुओं से आहुति 
देने का तात्पर्य यह है कि ये बहिष्पवमाने स्तोत्र नौ होते हैं। इस प्रकार दोनों ओर विराट्‌ 
न्यून रहता है उत्पत्ति के लिए (विराट्‌ में १० अक्षर चाहिए) । इसी दो ओर की न्यूनता से 
प्रजापति ने प्रजा को उत्पन्न किया । एक से ऊध्वं (ऊपर को चढ़ानेवाले) ओर दूसरे से नीचे 


जानेवाले ॥१॥ 

स्तोत्रों में हिङ्कार दसवाँ है। इन समिष्ट-यजुओं में स्वाहा दसवां है। इस प्रकार यह 
न्यून विराट्‌ रसवाला हो जाता है॥२॥ 

समिष्ट-यजु नाम इसलिए पड़ा कि इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाते हैं या जिन देवताओं 
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वाऽएतेन पन्चेन देवता छयति पाभ्य एष पज्ञस्तायंते सवा वे तत्ताः मिष्टा भ- 
वत्ति तगत्तातु सवासु समिष्टास्वयेतानि तुोति तत्मात्समिष्टयत्रूएषि नाम ॥३॥ 
श्रथ घस्मात्समिष्टयत्रूऽषि नुछोति । रिरिचान*श्व वाऽट्तदीनानस्यात्मा भवति 
घास्य भवति तस्य हि दूदाति तमेवातखिमिः पुनराप्यायवति ॥४॥ श्रथ घा- 
न्युत्ताणि त्रीणि नुद्धोति । घा वा५एतेन यज्ञेन देवता छूयति याभ्य एष पज्ञ- 
स्तायतऽउप रेव ता त्रासते बावन्न समिष्टयन्रूऽषि बुक्रतीमानि नु नो बुरूवि- 
ति ता एवेतय्वधापधे व्यवसूत्रति पत्र-पत्रात्तां चरणे तद्नु ४५॥ श्रथ यान्युत्तमा-. 
नि त्रीणि नुद्धोति । पन्चे वाऽ एतद्नीननत पंदेनमतन ते नननवित्रा पत्रास्य प्र- 
तिष्ठा तत्प्रतिष्ठापषति तस्मात्समिष्ट्यत्रूषि बुति ॥६॥ स तुकोति । समिन्द्र 
णो मनता नेषि गोभिरिति मनसेति तन्मनत्ता रिरिचानमाप्यापपति गोमिरिति 
तद्रोभी रिरिचानमाप्यापपति स७ तूरिमिर्मघवल्स७ स्वस्त्या । से त्रदाणा देव- 
कृते पद्स्तीति ब्रस्मणोति तद्रद्धाणा रिरिचानमाप्याधपति से देवाना७ सुमती 
पश्चियाना स्वाळा ॥७॥ ते वर्चता । पयसा से ततूमिरिति वर्चसेति तद्रर्चत्ता 
रिरिचानमाप्याययति पयसतेति रसो वे पपस्तत्पय्ता रिरिचानमाप्याययत्यगन्मळि 
मनता स४ शिवेन । ब्ष्टा तुदुत्रो विदधातु राषो४नुमाई तन्वो पद्विलिष्टमिति 
विवृषठ तत्सेद्धाति ॥८॥ धाता रातिः । सवितेद्‌ नुषनतां प्रज्नापतिर्निषिपा देवो 
७अग्रिः । वष्टा विल्ुः प्रया स¢्राणा पत्रमानाव द्रविएं द्धात त्वाळेति तंद्वेव 
रिरिचाने पुनराप्याययति पदारू धत्नमानाय द्रविएं द्धात स्वाति ॥१॥ सुगा 
वो देवाः । तदला अ्रकर्म घऽश्रा्रम्मेद्‌ऽ सवने बुषाणा इति सुगानि वो देवाः 
सद्नान्यकम षऽश्वागत्तेद्‌ सवने जुषाणा इत्येबेतदारू भरमाणा वरूमाना रु- 
बी्बीति तद्देवता व्यवसूनति भरमाणा श्रक ते घन्नु थेश्वारूना वरुमाना उ 
ते पन्तु थे वाहुनवत्त इत्येबेतदारू तस्मादारु भरमाणा वरुमाना रूवीफ्व्यस्मे 
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के लिए यज्ञ रचाते हैं वे सब समिष्ट (चाहे हुए) हो जाते हैं । उन सब समिष्टीं में इनकी आहुति 
दी जाती है इसलिए इनको समिष्ट-यजु कहते हैं ।।३॥ 


समिष्ट यजुओं की आहुति इसलिए दी जाती है कि यज्ञ करनेवाले का आत्मा तो खाली 
हो जाता है, क्योंकि जो कुछ उसका होता है उसको वह दे चुकता है, इनमें से तीन आहुतियों से 
उसी की पूर्ति की जाती है॥४॥ 


और जो अन्य तीन आहुतियाँ दी जाती हैं, इस यज्ञ से जिस देवता को बुलाता है, या 
जिन देवताओं के लिए यज्ञ रचता है, वे सब देवता प्रतीक्षा करते रहते हैं जब तक कि समिष्ट- 
यजुओं की आहुति नहीं पड़ती कि यह हमारे लिए आहुतियाँ देगा। इन्हीं देवताओं का वह 
यथाविधि विसर्जन कर देता है। जहाँ-जहाँ वे जाना चाहें क्रम से 11५1) 


और जो तीन अन्तिम आहुतियाँ हैं, उनसे यज्ञ की उत्पत्ति की, और उत्पत्ति करके उसने 
यहाँ उसकी प्रतिष्ठा की। चूंकि वह उसकी प्रतिष्ठा करता है इसलिए वह समिष्ट-यजुओं से 
आहुति देता है ॥६॥ 


वह इस मन्त्र से आहुति देता है--“समिन्द्र णो मनसा नेषि गोभिः” (यजु० ८1१५, 
ऋण" ५॥४२॥४)--“हे इन्द्र, तू हमको मन से ओर गौओ से प्राप्त होता है। जो मन (विचार) 
से खाली था उसको मन से और जो गौओं से खाली था उसको गौओ से भरता है। “स सूरि- 
भिमँघवन्त्स स्वस्त्या । सं ब्रह्मणा देवकृतं यदस्ति (यजु ० ८1 १५ )-“ हे इन्द्र, विद्वानों से, कल्याण 
से और देवक्कत-स्तुति ।” जो स्तुतिसे खाली था उसकी स्तुति द्वारा पुति करता है । “सं देवानाए 
सुमतौ यज्ञियाना ४ स्वाहा” (यजु० ८।१५) “यज्ञ करनेवाले देवों की सुमति से ॥७॥ 


“सं वर्च॑सा पयसा सं तनूभिः” (यजु० ८।१६)--”तेज से खाली को तेज से, रस से 
खाली को रस से भरता है क्योंकि 'पय' नाम है रस का।” “अगन्महि मनसा संशिवेन । त्वष्टा 
सुदत्रो विदधातु रायोच्नुमाष्टु तन्वो यद्विलिष्टिम्‌” (यजु० ८।१६)--“ (यह वही है जो 
८।१४ है। इसका अर्थ ऊपर आ चुका) उस प्रकार जो ब्रण था उसको चंगा करता है।॥८॥ 


तीसरी आहुति इस मन्त्र से--“घाता रातिः सवितेदं जुषन्तां प्रजापतिनिधिपा देवो- 
5 अस्ति: । त्वष्टा विष्णुः प्रजया सं, रराणा यजमानाय द्रविणं दधात स्वाहा” (यजु० ८1१७, 
अथर्व ७।१७।४) “कृपालु घाता, सविता, कोष की रक्षा करनेवाला प्रजापति, अ इस 
आहुति को लेवे । त्वष्टा विष्णु यजमान के लिए घन और सन्तान दे।” 'यजमान को धन दे' ऐसा 
कहने से प्रयोजन यह है कि यह जो खाली हो गया था उसको भरता है॥६॥ 


चौथी आहुति इससे--“सुगा वो देवाः सदना $ अकम य ऽ आजग्मेद_ सवनं जुषाणाः" 
(यजु० ५1१८) ¬ 'अर्थात्‌ हे देवो ! जो इस सोंम-भाग में आये हुए हो, तुम्हारे लिए हुने ऐसे 
घर बनाये हुए हैं जिनमें तुम सुगमता से जा सको ।” अरमा वहमाना हवीछषि क 
८। १८) -=“हवियों को ढोते हुए या गाड़ियों में ले-जाते हुए । ऐसा हक वह कतिपय देव 
का विसर्जन करता है। जिनके पास सवारियाँ नहीं हैं वे स्वयं हवि को ढोते हैं और जिनके 
पास सवारियाँ हैं वे सवारी में ले जाते हैं। इसलिए कहा “भरमाणा अर्थात्‌ ढोते हुए और 
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धत्त वप्तवो वसूनि स्वाहा ॥१०॥ घां२॥५ग्रावरूः । उशतो देव देवांस्तान्प्रेरप 
स्वेज्ञ्रगो सधस्यऽह्त्यप्रिं वाश्श्राकामून्देवानावरामृम्देवानावकेति तमेवेतदारु 
पान्देवानावाच्तीस्तान्गमप पत्र-यत्रेषा चरणे तद्न्विति नक्षिवाएसः पपिवाएप्तत्न 
विद्य०इ॒ति नक्षिवाऽसो दि पशु पुरोडाशं भवत्ति पपिवाऽस इति पपिवाऽसो 
कि सोम७ राजाने भवति तस्मादारू ब्रन्षिवाध्सः पपिवाऽसश्च विश्येश्सु घर्म& 
स्वरातिठतानु स्वाकिति तदेव देवता व्यवसृत्रति ॥११॥ वय७ डि ब्रा । प्रयति 
पेम कोतारमवृणीमकीरू । ऋधगया ऋधगुताशमिष्ठाः प्रज्ञानन्यज्ञमुष- 
पारि विद्वात्स्वाकेत्यग्रिमेवेतपा विमुच्चत्यग्निं व्यवतूनति ॥१२॥ देवा, गातुविद्‌ 
इति । गातुविदो रि देवा गातुं विद्येति घनन वित्रतयरत्रेतदाक्‌ गातमितेति तदे- 
तिन पथाषधे व्यवसृत्रति मनतत्पतःइमे देव यज्ञ७ स्वाहा वाते धा इुत्यषे वे 
पक्षो पोऽधे पवते तदिमं यज्ञ सम्मृत्येतस्मिन्यनचे प्रतिष्ठापयति घन्ञेन पज्ञ७ से- 
दधाति तस्मादाळू स्वाहा बाते धा इति ॥१३॥ यञ्च पन्ने गहू । पज्ञपतिं गह्‌ 
स्वाँ योनिं गह्‌ स्वाति तत्प्रतिहितमेवितग्यञ्ञऽ सत्त७ स्त्रायां योनी प्रतिष्ठाप- 
पत्येष ते पज्ञो यज्ञपते सहसूक्तताकः सर्वबीर्‌स्ते जुषस्व स्वाहेति तत्प्रतिष्ठित- 
मेवेतवन्» सत्त सद्सूत्तवाक७ सर्ववीरे पन्नमानेशततः प्रति्ापयति ॥१४॥ 
ब्राक्मणम्‌ ॥ ६ [४. 8.] ॥ ॥ तृतीय! प्रपाठकः ॥ कणिउकासस्या ९२२॥॥ 

स वाऽग्रवभृथमभ्यवेति । तब्यरवभृधमभ्यविति घो वाऽ श्रस्य रसोणभूदाळति- 
भ्यो वाश्ग्रस्य तमन्नीननद्वितह्रीर्‌ तस्मिन्न रसोऽस्ति तन्न परास्य तद्पोऽभ्यव- 
रुरृति र्सो वाऽ श्रापस्तद्स्मन्नेतऽ रसे द्धाति तदेनमेतेन रसेन संगमयत्ति त- 
देनमतो जनयति तत हने नात एव सन्ननयति तयदपोज्म्यवक्रति तस्माद्वव- 
भृः ॥९॥ श्रथ समिष्ठपन्रूषि नुछोति । समिष्टयज्ञू;प्रि छोवात्तो पन्नस्य स छ 
नव तामश्यब्रूषष पदेतमभितो भवति तेन चाबालमुपसमायति स कुक्षविषा- 
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“वहमाना' अर्थात्‌ गाड़ियों में ले-जाते हुए । “अस्मे धत्त वसवो वसूनि स्वाहा” (यजु० ८।१७)- 
हे वसुओ, हमारे लिए धन दो” ॥१०॥ 

पाँचवीं इस मन्त्र से-“'यां२ 5 आवह 5 उशतो देव देवाँस्तान्‌ प्रेरय स्वे 5 भग्ने सधस्थे” 
(यजु० ८1१९) --“'हे देव, जिन इच्छुक देवों को तुम यहाँ लाये हो, हे अग्नि, तुम उनको भपने- 
अपने घर पहुँचा दो ।” पहले तो अग्नि से कहा था कि इन देवों को लाओ, इन देवों को लाओ। 
अब अग्नि से कहता है कि जिन-जिन देवों को तुम लाये हो उन उनको अपने-अपने घर पहुंचा 
दो । “जक्षिवाछसः पपिवाछस्च विश्वे” (यजु० ८।१६)-“तुम सबने खा भी लिया और पी 
भी लिया ।” अर्थात्‌ पशु पुरोडाश को खा लिया ओर सोम राजा को पी लिया। “असूं धमे, 
स्वरातिष्ठतानु स्ताहा” (यजु० ८।१६)- प्राण या वायु को, धर्म या आदित्य लोक को, स्व 
अर्थात द्यौलोक को जाओ” ऐसा कहकर उन देवों को विदा करता है ॥११॥ 

इससे छठी --'“वय हि त्वा प्रयति यज्ञे ऽ अस्मिन्तग्ने होतारमवृ णीमहीह्‌ । ऋधगया- 

5ऋधगुताशमिष्ठा: प्रजानन्‌ यज्ञमुपयाहि विद्वान्त्स्वाहा' (यजु० ८1२०) -हि अग्नि, इस यज्ञ से 
आरम्भ में हमने तुमको होता बनाया है । तू समृद्धि के साथ आया और तूने समृद्धि के साथ 
शयन किया । तू अपने अधिकार को जानते हुए यज्ञ में आ ।” इससे वह अग्नि को छोड़ देता है, 
उसका विसर्जन कर देता है ॥१२।। 

सातवीं इस मन्त्र से--“देवा गातुविदः” (यजु० ८।२१)--“'मागं जाननेवाले देवो ।” 
क्योंकि देव मार्ग को जानते हैं । “गातुं वित्त्वा” (यजु० ५।२१) --“मागे अर्थात्‌ यज्ञ को मालूम 
करके ।” “गातुमित” (यजु० ८।२१) -' 'जाइये ।” इससे वह उनको उचित रीति से विदा कर 
देता है । “मनसस्पत 5 इमं देव यज्ञ स्वाहा वाते धा: (५1२१) -- “हे मन के पति देव, इस यज्ञ 
को वायु में रख । यह जो वायु है वही यज्ञ है । यज्ञ को समाप्त करके वह्‌ इसको इस प्रकार यज्ञ 
में ही स्थापित करता है। यज्ञ को यज्ञ से मिला देता है, इसलिए कहता है यज्ञ को वागु में 
रख।।१३॥ 

आठवीं इस मन्त्र से--“यज्ञ यज्ञं गच्छ यज्ञपति गच्छ स्वां योनि गच्छ स्वाहा“ (यजु० 
८।२२) -- है यज्ञ, यज्ञ को प्राप्त हो, यज्ञपति को प्राप्त हो, अपनी योनि को प्राप्त हो।” जब 
यज्ञ प्रतिष्ठित हो गया तो फिर उसको उसी की योनिमें प्रतिष्ठित करता है । “एष ते यज्ञो यज्ञपते 
सहसूक्तेबाकः सर्व वीरस्तं जुषस्व स्वाहा” (यजु० ५।२२ )- हि यज्ञपति, यह तेरा यज्ञ है, स्तोत्रं 
सहित, सब वीरों से युक्त; इसको स्वीकार कर।' इस स्तोत तथा वीरयुक्त यज्ञ को यजमान में 


स्थापित करता है ॥१४॥ 


अध्याय ४—श्राह्मण १ 


अब अवमृथ स्नान के लिए जाता है । अवभृथ स्तान के लिए इसलिए जाता है कि जो इस 
(सोम) का रस था, वह इसकी आहुतियों के लिए उत्पन्न हुआ था । रहा उस (सोम) का शरीर, 
उसमें तो रस नहीं है। उसे फेंकना तो चाहिए नहीं । अब उसको जलों के पास ले जाता है। इस 
प्रकार वह उसको रस से युक्त करता है और उस (सोम) को रस में से ही उत्पन्त करता ह 
इस प्रकार उत्पन्न हुआ सोम यजमान को उत्पन्न करता है। चूँकि सोम को जलों के पास ले जा 
हैं (अभि-अव-ह्रन्ति) इसलिए इसका नाम अवमृथ है ॥१॥ 

इसके पश्चात्‌ समिष्ट-यजुओं की आहुति देता है। समिष्ट-यजुः यज्ञ का अन्त है। 
समिष्ट-यजुओं की आहुतियाँ देने के पश्चात्‌ जो कुछ उसके पास होता है उसको लेकर चात्वाल 
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णां च मेखलां च चावाले प्रास्यति ॥२॥ माळिभूमा पृदाकुरिति । श्रसौ वा 
'न्नीपस्य स्वगाकारो पदेनद्पोऽ्यवरूरत्ययेष टवेतस्य स्वगाकारो रन्नुरिव 
रि तः कूपा इव कि समाणामाधतनान्यस्ति वै मनुष्याणां च सर्पाणां च वि 
भ्रातृव्यमिव नेत्तदूतः सम्भवदिति तस्मादारू माङिभूमा पुदाकुरिति ॥३॥ श्रथ 
वाचपति । ३२० छि राजा वरुणञ्चकार सूपाय पन्यामन्वेतवा/3४ईति पधापमु- 
रुरभयोउनाष्टरः सूयाय पन्था हवे मेश्यमुरुरभपोश्याष्टः पन्या श्रस्वित्येवेतदारु 
॥8॥ श्रपदे पादा प्रतिधातवे«करिति । पदि रू वारग्रप्यपादवत्यत्लमेव प्रतिक्र- 
मणाय भवत्युतापवक्ता क्द्याविधश्चिदिति तदेन सर्वस्माडय्यांदेनतः पाष्मनः 
प्रमुखति ॥५॥ श्रथाळू साम गायेति । ताम ब्रूदधीति बा गापेति घेव ब्रूयाद्राय- 
लि हि साम तसत्साम गायति नेदिदै बढिधी पच्चाहरीर नाष्ट्रा रक्षाएति हि- 
नसन्निति साम छि नाष््राणा७ रक्तसामपळूता ॥ ६॥ रम्यां गायति । अग्रिर्दि 
रजतामपकतातिकन्दसि गायत्येषा वे सवाणि झन्दा७सि यद्तिहन्दास्तस्माद्ति- 
हन्द्सि गापति ॥०॥ स॒ गायति । ्र्रष्टपति प्तिदत्यन्ावोऽरावऽइृति त- 
ट्रा एवेतद्रज्ाष्स्यतो/पकुति ॥८॥ तऽउद्च्चो निष्क्रामन्ति । नघनेन चावा- 
लमग्रेणाप्रीध्र७ स घस्यां ततो दिश्यापो भवति तखत्ति ॥१॥ स यः स्यन्दमाना- 
ना स्थावरो ङ्द: स्यात्‌ । तमपोथ्भ्यवेषादिता वाऽश्रपां वर्णगृङीता घाः स्य- 
नद्मानानाँ न स्यन्द्ले वरुणयो वाऽश्रबभृथो निर्वर्णतपि पशु ता न विनदेदपि 
था एव काश्चापोऽभ्यवेयात्‌ ॥१०॥ तमपोऽवक्रमपन्वाचयति । नमो बहुणाया- 
मिष्ठितो वर्णस्य पाश इति तदेन॥ तर्वस्मादरुणपाशात्सर्वस्माढरुप्यात्प्रमुचति 
॥११॥ श्रथ चतुर्मृहीतमाज्य गृकीला । प्रमिधं प्रास्याभितनुद्धोत्यग्रेरलीकमप श्रा- 
विविशापां नपात्मतिय््षन्नसुर्मम्‌ । दमे-दमे समिधं पच्यंग्रे प्रति ते निका घृतमु- 
घरप्यत्स्वारेति ॥ १२॥ शर्क वे देवाः । पावद्वा पावदाष्मु प्रवेशयां चक्रुर्नेदूतो 
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में जाते हैं। वह कृष्ण विशाण (हरिण के सींगों) और मेखला को चात्वाल में फेंक देता है इस 
मन्त्र से---11२॥ 

“माहिमूर्मा पृदाकुः” (यजु० ८।२३) “न सर्प हो न पृदाकू ।” जब इस (सोम के 
फोक) को अवभृथ के लिए ले जाते हैं तो यह उनका स्वगाकार (81८७९1 01 विदाई) है । यह 
यजमान के लिए भी स्वगाकार है। सर्प रस्सी के समान होते हैं। सर्पो के घर कुर्य के समान हुँ । 
मनुष्य सर्पो की लड़ाई है। वह ऐसा सोचता है कि 'कहीं वह उससे उत्पन्न न हो जावे, और 
इसलिए वह कहता है, कि तू नतो अहि (2५०९7, सपंविशेष ) बन, और न पृदाकू (४६९7) 1121 

अब वह यजमान से कहलवाता है, “उर हि राजा वरुणइचकार सूर्याय पन्थाम न्वेतवा5उ 
(यजु० 51२३; ऋ० १।२४।८) - “राजा वरुण के सूर्य के लिए बड़ा चौडा मार्ग बनाया है ।” 
इसका तात्पर्यं यह है कि जैसे सूय के लिए भयरहित चौड़।-चकला मार्ग है इसी प्रकार मेरे लिए 
भयरहित चौड़ा-चकला मार्ग हो ॥४॥ 

“अपदे पादा प्रतिधातवेऽकः” (यजु० 51२३; ऋ० १।२४।८)--“पेर-रहित लोगों के 
पेर दिये हैं ।” सूर्यं यद्यपि पंर-रहित है तो भी वह चल सकता है । “उतापवक्ता हृदयाविधदिचित्‌'' 
(यजु ८।२३; ऋ० १।२४।८) --“जो चीज हृदय को बेधनेवाली है उसका अपवाद करनेवाला 
(निषेध करनेवाला) है ।” इस प्रकार इसको सब हृदय के पाप से छुड़ा देता है ॥५॥ 

अब वह कहता है 'साम गाओ' या 'साम बोलो।' साम गाओ” ऐसा कहना चाहिए 
क्योंकि साम को गाते हैं। गाने का तात्पर्यं यह है कि यज्ञसे बाहर शरीर को दुष्ट राक्षस न 
सतावें। क्योंकि साम दुष्ट राक्षसों का नाशक है ॥६॥ 

प्रस्तोता अग्निवाला मन्त्र बोलता है, क्योंकि अग्नि राक्षसों का नाशक है । वह अतिछन्द 
में गाता है । यह अतिछन्द सब छन्द हैं । इसलिए अतिछन्द में गाता है ॥।७॥ 

वह इस मन्त्र को गाता है--“अग्निष्टपति प्रतिदहत्यहावोऽहावः” (? ) “अग्नि तपता 
है, अग्नि जलाता है--अहवः, आहावः ।” इस प्रकार दुष्ट राक्षसों को भगाता है ॥८॥ 

अब वे (वेदी से) उत्तर की ओर निकलते हैं, चात्वाल के पीछे ओर आग्नीध्र के आगे, 
और जिस दिशा में जल होता है उसी दिशा में जाते हैं ।।&॥ 

उस यजमान को चाहिए कि जिधर बहते हुए जल का ठहरा हुआ तालाब हो उसके जल 
में प्रवेश करे । बहते हुए जल के जो भाग स्थिर हैं वह वरुण-गृहीत (वरुण से पकड़े हुए हैं) । 
अवभृथ वरुण है- वरुण से छुटकारा पाने के लिए। परन्तु यदि ऐसा जलन मिले तो किसी 
जल में सही ॥१०॥ 

जब वह उसे जल में प्रवेश कराता है तो यह मन्त्र कहलवाता है, “नमो वरुणायाभिष्ठितो 
वरुणस्य पाश: ।”-“'वरुण के लिए नमस्कार हो । वरुण का पाश तोड़ डाला गया ।” इस प्रकार 
वरुण के सब पाश से अर्थात्‌ प्रत्येक वरुण्य (अपराध, 801६ २४2/०5 Varuna——Eggeling) 
से छडा देता है ॥११॥ 

है अब चार भाग में घी लेकर और समिधा को डालकर इस मन्त्र से आहुति देता है, 
“अग्नेरनीकमप 5 आविवेशापान्तपात्‌ प्रतिरक्षन्तसुयंम्‌ । दमेदमे समिधं यक्ष्यग्ने प्रति ते जिह्वा 
घृतमुच्चरण्यत्‌ स्वाहा” (यजु० ५1२४) 'मैं अग्नि के मुख अर्थात्‌ जलो में घुसा हु । हे अपां 
नपात्‌ (जलों की सन्तान) ! राक्षसों से बचने के लिए । प्रत्येक घर में हे अग्नि ! समिधा जला । 


तेरी जीभ घी की ओर लपके'' ॥॥१२॥ ps 
एक बार देवों ने जितना-जितना सम्भव हो सका अग्ति को जलों में प्रवेश करा दिया 
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नाष्ट्रा रत्ताप््युपोत्तिष्ठानित्यगिर्टि रक्ततामपरुत्ता तमेतया च समिधितया चाहु- 
त्या समिन्द्रे समिद्े द्वेवेभ्यो बुरुवानीति ॥१३॥ श्रथापरे चतुर्गदीतमाब्ये गृ- 
ब्रा । श्राग्राव्यार समिधो यन्नेति तो४पबर्टिषश्वतुर' प्रयानान्यजञति प्रज्ञा वे 
बहुषो वाऽश्रवमृधो नेत्प्रज्ना वर्णो गृह्णादिति तस्मादूपबरििषश्चतुरः प्र- 
घा्ान्यज्ञति ॥१४॥ श्रथ वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति । पो वाऽस्य 
रसोऽभूदातिव्यो वाऽश्रस्य तमन्रीबनद्येतकरीर तस्मिन्न रसोऽस्ति उत्तो घे 
पुरोडाशस्तदस्मन्नेत७ रस दधाति तदेनमेतेन रसेन संगमयति तंदेनमतो नन- 
पति स एने ज्ञात एव सन्त्रनपति तस्माद्वारुण एककपालः पुरोडाशो भवति 
॥९५॥ स श्राब्यस्योपस्तीर्य । पुरोडाशस्यावचन्नार्‌ वरुणापानुत्रूकीत्यत्र छेक 
ऽमऋत्नीपस्य दिखग्यलि तड़ तथा न कुपाह्रीर वाऽएतद्रवति नालमाङत्ये दवि- 
रवख्यति सकृदभिघारयति प्रत्यनत्ववदानेऽ श्राश्राव्याक्‌ वरुण घज्ञेति वषट्कृते 
नुरोति ॥१६॥ श्रथा्यस्योपस्तीर्ष । पुरोडाशमवदृधदाङाग्रीबरुणाभ्यामनुत्रूहीति 
तत्स्विष्टकृते स पन्नाग्रयऽ्त्याक नेद्ग्रि वरणो गृह्णादिति स यब्यमुत्र/त्रीषिस्य 
दिरवसेद्थात्र सक्ग्ग्यु न नाद्रियेतायोपरिष्टाहिराब्यस्याभिघारवत्यामाव्याकाग्री- 
वरुणौ यज्ञेति वषद्रकृते रोति ॥१७॥ ता वाऽए्ताः । षडाङृतयो भवति ष- 
ड्राऽतवः सेवत्सर्स्य सेवत्सरो वर्णस्तस्मात्षडाङृतयो भवन्ति ॥१८॥ ठतदा- 
दित्यानामयनम्‌ । शरादित्यानीमानि पत्रूधषीत्याङः स यावदस्य वशः ्यदेवमेव 
चिकर्षिणुऽ एनमितऱृथा पन्नमानः कर्तवे ब्रूयादितरथो तर्कि कुर्यादेतानेव चतु- 
रः प्रयाज्ञानपबर्किषो पन्नेद्वावाब्यमागी वरुणमग्रीवरुणौ द्रावनुपानावपबर्डिषी 
तदश दुणाक्षरा वे विरारिराे पज्ञत्तब्विरान्मेवेतयज्ञममितम्पादपति ॥११॥ ए- 
तदङ्गिरतामपनम्‌ । ग्रतो«न्यतरत्कृवा पस्निन्कुम्भ-मन्नीष भवति ते प्रप्नावषति 
समुद्रे ते कृदपमप्स्वतरित्यापो वे समुद्रो र्त वाऽ श्रापस्तदस्मिन्नेत र्से द्धाति 
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जिससे राक्षस उनमें से उठने न पार्वे। अग्नि राक्षसों का विनाशक है। समिधा से और आहुति से 
वह इसी अग्नि को प्रज्वलित करता है इसलिए कि मै देवों के लिए आहुति दूँ ॥१३।। 


अब फिर चार भागों में घी लेकर और (आग्नीध्र से) श्रोषट्‌ कहलवाकर कहता है-- 
'समिघाओं की स्तुति कर ।' अब वह बहि की आहुति को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ दे डालता 
है। बहि प्रजा है। अवमृथ वरुण का है। ऐसा न हो कि सन्तान वरुण-गृहीत हो जाय । इसीलिए 
बहि को छोड़कर शेष चार आहुतियाँ दे डालता है ॥ १४॥ 


वरुण का एक कपाल का पुरोडाश बनता है । क्योंकि (सोम में) जो कुछ रस था वह तो 
आहुतियों के क्रि निकाला जा चुका । अब जो शरीर (भाग) बच रहा उसमें रस है ही नहीं । 
पुरोडाश रस है । इस प्रकार उसमें रस डालता है। इस प्रकार वह उसको रस से युक्त कर देता 
है । इस प्रकार वह उसको रस में से उत्पन्न करता है । यह सोम उत्पन्न होकर यजमान को उत्पन्न 
करता है । इसलिए वरुण के लिए एक कपाल का पुरोडाश होता है।।१५॥ 


वह घी चुपड़कर पुरोडाश को काटते समय कहता है-'वरुण के लिए अनुवाक पढ़ ।' 
कुछ लोग इस अवसर पर सोम के फोक के दो भाग करते हैं । परन्तु ऐसा न करे, क्योंकि यह तो 
खाली शरीर है। आहुतियों के लिए काफी नहीं है। वह दो टुकड़े करता है और घी चुपड़ता 
है, अर्थात्‌ जहाँ-जहाँ काटा था वहाँ घी लगा देता है। श्रौषट्‌ कहलवाकर वह कहता है-- 
“वरुण के लिए अनुवाक पढ़ ।' ओर वषट्कार के साथ आहुति दे देता है ॥१६॥। 


अब घी की एक तह लगाकर ओर (चमचे में) पुरोडाश के टुकड़े को रखकर कहता है | 
कि 'अग्नि और वरुण के लिए अनुवाक कह ।' यह अग्नि स्विष्टकृत्‌ के लिए है। केवल अग्नि के , 


लिए यों नहीं कहता कि कहीं वरुण पकड़ ले। यदि सोम के फोक के दो भाग किये हों तो एक 
भाग करे। न किये हों तो न सही । अब वह ऊपर की ओर दो बार घी लगाता है और श्रोषट्‌ 
कहलाकर कहता है अग्नि और वरुण के लिए अनुवाक पढ़” ओर वषट्कार से आहुति दे देता 


है॥१७॥ 
ये छ: आहुतियाँ होती हैं । संवत्सर में छ: ऋतुए होती हैं । संवत्सर वरुण है । इसलिए 
छः: आहुतियाँ होती हैं ॥ १८] 


यह्‌ आदित्यों का अयन है । ओर “यजु: आदित्य के हैं! ऐसा कहा जाता है । (अध्वर्यू को 
चाहिए) कि जितना (यजमान) कहे उतना करे। यजमान अन्यथा कहे तो अन्यथा करे । बहि 


की आहुति को छोड़कर शेष चारों आहुतियाँ दे देवे । दो आज्यभाग अग्नि और अरिनि-वरुण के , 


लिए भौर दो अनुयाज; बहि को छोड़कर । ये दस हो गये। विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। यज्ञ 
विराट्‌ है । इस प्रकार यज्ञ को विराट्‌ के समान कर देता है ॥१६॥ 

यह अयन अंगिराओं का है । (ऊपर कही हुई दोनों विधियों में से) किसी प्रकार (आहुति 
देकर) जिस पात्र में फोक होता है उसको (अध्वर्यू) इस मन्त्र से पानी पर तैराता है- “समुद्रे 
ते हृदयमप्स्वन्तः' (यंजु० ५।२५) “तेरा हृदय समुद्र में जलों के भीतर है।' जल समुद्र हैं । 
जल रस है। इस (फोक) में इस प्रकार रस रखता है। इसको इस रस से युक्त करता है । इसमें 
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तदेनमेतिन रतन संगमघति तंदेनमतो ब्रनपति स एने ब्रात एव सन्त्रनयति 
से वा विशन्चोषधीर्ताप इति तदस्मित्नुभप७ रस दधाति घश्चीषधिषु षञ्चाष्मु 
पज्ञस्य बा पञ्षपते तूक्तोक्ती नमोवाके विधेम घत्स्वाहेति तग्बदेव पश्चस्य साधु 
तदेवास्मिन्नेतद्रभाति ॥२०॥ श्रथानुसृनयोपतिर्ठते । देवीराप हष बो गर्भ इत्य- 
पाए रोष गर्भस्त७ सुप्रीत७ सुभूते बिभृतेति तदेनमब्यः परिददाति गांवे देव 
सोमिष ते लोक इत्यापो दोतस्य लोकस्तस्मिञ्छ्‌ च वक्ष्य परि च वच्चेति त- 
स्मन्नः शं चेषि सवीभ्यञ्च न श्रातिम्पों गोपवित्येवितदारू ॥२१॥ ग्रधोपमारयति 
। ्रवभूथ निचुम्युण निचेरुरप्ति निचुम्युणः । श्रव देवेदेवकृतमेनो यासिषमव 
मत्पेर्मत्यकृतमित्यव व्छेतददवर्देवकृतमेनोऽघासीत्सोमेन राज्ञाव मत्वेरमत्यकृतमि- 
त्यव वछेतन्म्त्यमत्यकृतमेनोऽयास्तीत्यशुना पुरोडाशेन पुह्राव्णो देव रिप्रस्पा- 
कीति सवाभ्यो मातिभ्यो गोपावेत्येवितदारू ॥२२॥ श्रधाभ्यवेत्य त्लातः । ग्रन्यो 
ऽन्यस्य पूछे प्रधावतस्तावन्ये वामप्ती परिधाषोंदेतः स पघाद्धिस्वचो निर्मुणेते- 
व७ सर्वस्मात्याप्मनों निर्मुच्यते तस्मिन्न तावच्चनेनो भवति पावत्कुमारे दति 
स थेंनेव निष्क्रामत्ति तेन पुनरापत्ति पुनरेत्याहृवनीये समिधमभ्याद्धाति देवा- 
ना७ समिद्सीति पन्नरमानमेवेतपा समिन्द्रे देवाना७ कि समिदिमनु यमानः त- 
मिध्यते ॥२३॥ ब्राक्मणम्‌ ॥ १ [४.५] ॥ ॥ चतुर्थीज्ध्यापः ॥ २८ iyi | 

श्राद्त्यिन चहुणोद्यनीयेन प्रचरति । तब्धदादित्यश्मर्भवति त्यञ्चरुभवति पदेवैनामदी दे 
वा अन्नुवस्तवेव प्रापणीयस्तवोद्यनीष इति तमेवास्याऽएलड़भयत्र भागे करो 
ति ॥१॥ स थद्मुत्र राज्ञाने क्रेष्यन्नुपप्रेष्यन्यन्गेते । तस्मात्तत्प्रायणीव नामाघ पद 
वावभृथाइदेत्य घ्नते तस्मादेतड़द्यनीये नाम तद्राणएतत्समानमेव कविर्‌दित्या 
«एव प्रापणीपमदित्याऽउद्यनीयमिप७ व्येवाद्रितिः ॥ २॥ स त्रे पध्यामेवाग्रे स्व- 
स्तिं पत्रति । तदेवा श्रप्रज्ञायमाने वाचेव प्रत्यपय्यत वाचा कि मग्धं प्रज्ञायते 
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इस रस को उत्पन्न करता है। वह (सोम) पैदा होकर इस ( यजमान) को पैदा करता है। “सं 
त्वा विशन्त्वो पधीरुतापः” (यजु० ८1२५) --“ओपधियाँ भौर जल तुझसे मिलें ।” इस प्रकार 
इसमें दोनों रसों को युक्त करता है--वह रस जो ओपघि में है और वह जो जलों में है । “यज्ञस्य 
त्वा यज्ञपते सूक्तोक्तौ नमोवाके विधेम यत्‌ स्वाहा” (यजु० ८1२५ ) -- हि यज्ञपति, सूक्त पढ़ने 
और नमस्कार में तुझ यज्ञ की आराधना करे ।” यज्ञ में जो कुछ भली वात हे उसको वह उस 
(यजमान) में रखता है ॥२०॥ 

अब उस (सोम के फोक ) को छोड़कर यह मन्त्र पढ़कर खड़ा होता है, “देवीरापऽ एष वो 
गर्म?” (यजु० ८।२६)--"हे प्रकाशयुक्त जल, यह तेरा गर्म (बच्चा) है।” यह्‌ जलों का ही तो 
गर्भ है।” “त सुप्रीत, सुभृतं बिश्रत” (यजु० ८1२६ ) — “इसको प्रीति के साथ और अच्छी 
तरह उठाकर ले जाओ।” इस प्रकार वह रक्षा के लिए उसको जल के सुपुर्द कर देता है। “देव 
सोमँप ते लोकः” (यजु० ८1२६) --“हे सोम देव, यह तुम्हारा घर है।” जल ही तो इसका घर 
है। “तस्मिञ्छञ्च वक्ष्व परि च वक्ष्व” (यजु० ५।३६) -अर्थात्‌ “इसमें तू हमको कल्याण दे और 
सब कष्टों से बचा” ॥२१॥ 

अब वह रस को इस मन्त्र से डुबो देता है --“अवमृथ निचुम्पुण निचेरुरसि निचुम्पुणः । 
अव देवेदेवकृतमेनोऽयासिषमव मत्यँमत्यकृतम्‌” (यजु० ८।२७) --"हे अवभृथ, मन्द गति से 
जा । यद्यपि तु तेज चलनेवाला है, तो भी मन्द गति से जा । मैंने देवों की सहायता से देवों के प्रति 
किये हुए पाप को और मनुष्यों की सहायता से मनुष्यों के प्रति किये पाप को दूर कर दिया।'” 
इसने वस्तुतः देवों की सहायता से अर्थात्‌ सोम राजा के द्वारा देवकृत पाप को दूर कर दिया ओर 
मनुष्यों को सहायता से अर्थात्‌ पशु तथा पुरोडाश के द्वारा मनुष्यकृत पाप को दूर कर दिया। 
“पुरुराव्णो देव रिषस्पाहि” (यजु० ८।२७) -“'हे देव, विरुद्गकलदायी वध से तू हमको बचा ।” 
अर्थात्‌ सब कष्टों से हमको बचा ।।२२॥ 

अब यजमान और उसकी पत्नी जलों में उतरकर नहाते हैं और एक-दूसरे की पीठ मलते 
हैं । दूसरे कपड़े पहनकर वे बाहर आते हैं। जिस प्रकार साँप कंचुल छोड़ देता है उसी प्रकार यह 
सब पापों से युक्त हो जाता है। उसमें इतना पाप भी नहीं रहता जितना दाँत-शून्य बच्चे में। 
जिस मागे से ये बाहर आये थे उसी से जाते हैं। लौटकर आहवनीय में समिधा रखता है (इस 
मन्त्र से) “देवानाछ समिदसि” (यजु० ५।२७)-“तू देवों की समिधा है। इस प्रकार यजमान 
को प्रकाश-युक्त करता है, क्योंकि देवों के प्रज्वलित होने से यजमान भी प्रज्वलित होता है ॥२३॥ 


उदयनीयेष्टिः 
अध्याय ५-ब्राह्मण १ 


अब अन्तिम अदिसि-सम्बन्धी चरु बनाता है। अदिति का चरु इसलिए बनाता है कि 
पहले कभी देवों ने उससे कहा था कि तेरी ही प्रायणीय अर्थात्‌ पहली (0९०६) आहुति होगी 
और तेरी ही उदनीय अर्थात्‌ पिछली (८०००।५५।१६) । इसलिए पहले ओर पीछे दोनों भाग 
उसी के होते हैं ॥ १॥ 

उस समय सोम राजा को मोल लेने की इच्छा से जाते हुए (उपप्रेष्यन्‌) आहुति देता है, 
इसलिए इसका नाम 'प्रायणीय' पड़ा और इस समय अवमृथ से लौटकर आहुति देता है, इसलिए 
इसका 'उदनीय' नाम हुआ | यह आहुति तो समान ही है। प्रायणीय भी अदिति की और उदय- 
नीय भी अदिति की । यह पृथिवी ही अदिति है ॥२॥ 

पहले वह 'पथ्या-स्वस्ति' ( कल्याणकारी मागं हो) इसकी इच्छा के लिए आहुति देता 
है । पहले देवों ने न न जानने की दशा में वाणी से ही, मार्ग को पाया था। वाणी से ही अज्ञान को 
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यात्र प्रजाते पथापूर्वं करोति ॥३॥ सो“ग्रिमेव प्रथमं पन्नति । श्रय सोममथ 
सवितारमध पध्याऽ स्वस्तिमधादितिं वाग्वै पथ्या स्वस्तिरियमदितिरस्यामेव तंदे- 
वा वाचे प्रत्यापयल्ेष वागस्याँ प्रतिष्ठिता वदति ॥४॥ श्रथ मैत्रावर्णीं व- 
शामनूबन्थ्यामालमते । स एषोऽन्य एव पज्ञत्तावंते पशुबन्ध एव तमिष्टयत्रूषषि 
व्ेवात्तो पज्चस्य ॥५॥ तखन्नेत्रावरुणी वशा भवति । पद्वाऽईज्ानस्य स्विष्टं भ- 
बति मित्रोऽस्प तहात पद्वस्य इरिष्ट भवति वर्णोऽस्य तदरह्माति ॥६॥ त- 
दाङ; । घेन्ञानोऽभूदिति तखदेवास्यात्र मित्रः स्विष्टं गृह्णाति तदेवास्मा५ठ्तया 
प्रीत प्रत्यवसूनति पड़ चास्य वरुणो इरिष्टे गृहाति तचेवास्माऽट्तया प्रीतः 
स्विष्ट करोति तड चास्मे प्रत्यवसूनति सोशस्येष स्व एव यज्ञो भवति स्वछ तु- 
कृतम्‌ ॥०॥ तग्चन्मेत्रावरुणी वशा भवति । पत्र वे देवा रेतः सिक्तं प्राजनये- 
स्तदाग्रिमाएतमित्युक्ये तस्मिस्तद्याल्याषते पथा तंदेवा रेतः प्राजनमयेस्‍्ततो ड्रा- 
राः तमभवन्रङ्वारेम्यो«ड्रिरिसस्तद्न्वन्ये पशवः ॥८॥ श्रथ यदासाः पाऽसवः परयः 
शिष्व्त । ततो गर्दभः तमभवत्तस्माय्यत्र पाएतुलं भवति गर्दभस्यानमिव बते 
त्याङृरृथ पदा न कञ्चन रसः पर्षशिष्यत तत हषा मैत्रावरुणी वशा समभवत्तः 
स्मादेषा न प्रज्ञायते रसादि रतः सम्भवति रेतसः पशवस्तब्यद्त्ततः समभवत्त- 
स्माद्त पज्ञत्यानुवर्तते तस्माद्वा“एषात्र मेत्रावरुणी वशावकुप्ततमा भवति पदि 
बशां म विन्देदप्युक्षवश एव स्यात्‌ ॥१॥ श्रधेतरे विश्वे देवा श्रमरीमृत्स्यत्त । 
ततो वेश्वदेवी समभवद्थ बार्र्स्पत्पा सो५तोऽ'तो रि बृरुस्पतिः ॥१०॥ स थः 
सळूख वा भूयो वा दखात्‌ । तत एनाः सवा श्रालभेत सर्व वे तस्यां भवति 
र्वे नितं प सरसं वा भूयो वा दुदाति सर्वमेता एवमेव पथापूर्व मत्राबरु- 
णीमिवाग्रेश्ध वेश्वदेवीमध बार्रस्पत्यम्‌ ॥११॥ श्रथो ये दीर्धसत्तमासीरन्‌ । से- 
वत्सर वा भूयो वा तJएनाः सवा श्रालभेरत्सर्व वे तेषामा भवति सर्व नितं 
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दूर किया जाता है। अब यहाँ ज्ञान होने पर क्रमश: ठीक-ठीक कार्य करता है॥३॥ 


वह पहले अग्नि के लिए आहुति देता है, फिर सोम के लिए, फिर सविता के लिए, फिर 
पथ्या के लिए, फिर अदिति के लिए । वाणी ही पथ्यास्वस्ति है और पृथिवी अदिति है। इसी 
पृथिवी पर देवों ने वाणी को स्थापित किया और उसी पर स्थापित होकर वाणी बोलती है ॥४॥ 


अब मित्र और वरुण के लिए अनुबन्ध्या गाय को मारते हैं । यह पशुबन्ध एक दूसरा ही 
यज्ञ है । यज्ञ का अन्त समष्टि-यजुः हैं ॥५॥। 


मित्र और वरुण के लिए गाय इसलिए होती है कि यज्ञ का जो स्विष्ट भाग (अच्छा, 
हितकर) है उसे मित्र लेता है और जो दुरिष्ट भाग है उसे वरुण लेता है 11६॥ 


इस पर कुछ लोग कहते हैं कि यजमान का क्या हुआ? उसके जिस स्विष्ट भाग को 
मित्र लेता हे उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर उसी को लोटा देता है। और इसके 
दुरिष्ट भाग को वरुण लेता है । उसको वह इस गाय के द्वारा प्रसन्न होकर स्विष्ट बना देता है 
और उसी के लिए छोड़ देता है । इस प्रकार यह यज्ञ उसका अपना ही हो जाता है, अपना ही और 
भलीभाँति किया हुआ (सुकृत) ॥७॥ 


यह गौ मित्र वरुण की इसलिए होती है कि जब देवो ने सींचे हुए वीर्य को उगाया, उसे 
अभ्नि-मारुत उक्थ्य कहते हैं । उसकी व्याख्या है कि देवों ने वीयं को कसे उगाया | उससे अंगारे 
हुए, अंगारों से अंगिरस, उसके पीछे दूसरे पशु ॥८॥ 


अब जो राख की धूलि रह गई उससे गधा उत्पन्न हुआ । इसीलिए जब कोई घूल का 
स्थान (बुरा स्थान) होता है तो कहते हैं कि यह तो गधे का स्थान (गर्दभ-स्थान) है । जब कुछ 
भी रस शेष न रहा तो उससे मित्र और वरुण की गौ उत्पन्न हुई । इसलिए यह वञ्चा (बन्ध्या 
गौ) बच्चा नहीं देती । क्योंकि रस से वीर्य होता है और वीयं से सन्तान । चूंकि वह सबसे पीछे 
उत्पन्न हुई, इसलिए यह यज्ञ के अन्त में लाई जाती है। इसीलिए मित्र वरुण के लिए वशा 
(बन्ध्या गाय) ही ठीक है । यदि बन्ध्या गाय न मिले तो बेल ही सही ॥&॥ 


अब विद्वेदेवों ने यत्न किया, उससे वैश्वदेवी गाय हुई, फिर बृहस्पति-सम्बन्धी गाय । 
बृहस्पति अन्त है, बृहस्पति ही अन्त है॥१०॥ 
यह जो हजार गाय देता है वह इन सबका आलभन करता है। जो हजार या बहुत-सी 


गायें दान करता है उसे सब प्रकार की जय प्राप्त हो जाती है । यह सब क्रमानुसार इस प्रकार 
है--पहले मित्र-वरुण की, फिर वैशवदेव को, फिर बृहस्पति की ॥११॥ 


जो दीर्घ सत्र करते हैं, वर्ष-भर का या अधिक काल का, वे इन सबका आलभन करते 
हैं। उनकी सब इच्छाएँ पूरी हो जाती हैं, सब विजय मिल जाती है, जो दीघे सत्र को करते हैं, 


१. वेदों में तो गाय को बारम्बार 'अध्न्या' कहा गया है; यह सन्दर्भ मांसाहारियों द्वारा प्रक्षिप्त 
है। हे -- स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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दीधसच्मासते संवत्सरं वा भूयो वा सवमिता ठवंमेव पधापूवम्‌ ॥९९॥ श्र 
धोदवसतानीपंवेच्या यजते । त त्रांग्रिये पञ्चकपालं पुरोडाश निवपति तस्य पञ्चः 
पदाः पङ्कुषो पाब्यानुवाक्या भवत्ति पातयांमेव वाऽट्तदीज्ञानस्य पन्नों भवति 
सोऽस्मात्यराडिव भवत्यशिर्वे सर्वे यज्ञा अग्री कि सवीन्यज्ञांस्तन्वते थे च पाक 
पन्ना ये चेतरे तस्यक्षसेवेतत्पुनरारभते तथास्यायातयामा यज्ञो भवति तथोऽश्र- 
स्मान्न पाउ भवति ॥१३ ॥ तग्वत्पञ्चकपालः पुरोडाशो भवति । पञ्चपदाः पङ्को 
पान्यानुवाक्याः पाङ्को वे यज्ञस्तव्यज्ञमेवेतत्युनरारभंते तथास्यायातयामा घज्ञो भ- 
बति तथोऽश्रस्मान्न पराङ्‌ भवति ॥१४॥ तस्य छ्रिएे दक्षिणा । थाग्नेपी वा 
ऽएष पज्ञो भवत्यो रतो हिरणं तत्माडिरण्यं दक्षिणानड्रान्वा त छि वरना 
गरयोऽग्रिदरधमिव च्छस्य बरू भवति ॥१५॥ श्रथो चतुर्गृरीतमेवाञ्ये गृदीला । 
वेज्ञव्यथ्चा बुकोत्युरु विज्ञो विक्रमस्वोर्‌ क्षपाय नस्कृधि । घृते घृतयोने पिब 
प्र-प्र यज्ञपतिं तिर स्वाकेति पन्नो वै विशुस्तय्यज्ञनेवितत्युनरारभते तथास्यायात- 
पामा यज्ञों भवति तथोश्श्रस्मात्न पराडू भवति तत्रो पछ्कुपात्तदस्यान्नादात्तिए७ 
विः स्यादिति द्याय पदवेषोद्वसानीयेष्टिः संतिष्ठतेऽथ सायमाङृतिं बुकी- 
ति कालऽएव प्रातराङ्गतिम्‌ ॥१६॥ ब्राद्मपम्‌ू ॥३ [प. १] ॥॥ 
वशामालभतते । तामालभ्य सेज्ञपयत्ति सेज्ञप्याळू वपामुत्षिदेत्युत्खिय्य वपा- 
मनुमर्श गर्भमेष्वै ब्रूयात्स पदि न विन्दसि किमाद्रियेरन्यणु विन्दति तत्र प्राः 
पञ्चित्तिः क्रियते ॥१॥ न वे तद्बकल्यते । पंदेकां मन्यमाना एकपेवेतपा च- 
येयुर्मद्वे मन्यमाना द्वाभ्यामिव चरेयु स्थालीं चेवोज्ञीप चोपकल्यपयितवि ब्रूयात्‌ 
॥२॥ ग्रथ वपया चरत्ति । घेव तस्ये चरणं वपया चरिव्वाधर्युञ्च पन्नमानश्च पुः 
नेतः त श्राकाधर्पुर्निकेते गर्भमिति त७ रू नोद्रतो निइर्दाताया वे मृता- 
पा उद्रतो निररत्ति षदा वे गर्भः समृद्यो भवति प्रजननेन वे स तरुं प्रत्येति 
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वर्ष-भर के लिए या अधिक काल के लिए ॥१२॥ 

अव वह्‌ उदवसानीय इष्टि करता है। वह अग्नि के लिए पाँच कपालों का पुरोडाश 
बनाता है । उसके याज्य और अनुवाक पाँच पद की पंक्तिवाले होते हैं। इस समय यज्ञ करनेवाले 
का यज्ञ थक-सा जाता है, वह उससे विमुख-सा हो जाता है । अग्नि 'सब यज्ञ है, क्योंकि अग्नि में 
ही सब यज्ञ किये जाते हैं चाहे पाक यज्ञ हों या अन्य । वह इसी यज्ञ को फिर लेता है। इस प्रकार 
यह्‌ यज्ञ थकने नहीं पाता, वह उससे विमुख नहीं होने पाता ॥१३॥ 

पाँच कपालों का पुरोडाश इसलिए होता है कि याज्य और अनुवाक में पाँच पद की 
पंक्तियाँ होती हैं और यज्ञ भी पाँचवाला है । इस प्रकार वह फिर यज्ञ को ही आरम्भ करता है। 
इस प्रकार यज्ञ थकता नहीं और इससे विमुख नहीं होता ।।१४।। 

उसकी दक्षिणा सोना है। यह यज्ञ अग्नि का है। सोना अग्नि का वीर्ये है। इसलिए सोना 
दक्षिणा है या बँल, यह ढोने के कारण अग्नि का है। क्योंकि इसका कन्धा ऐसा हो जाता है मानो 
अग्नि में जला दिया गया ॥ १५।। 

अब चार भाग घी लेकर विष्णु की ऋचा द्वारा आहुति देता है, “उरु विष्णो विक्रमस्वोरु 
क्षयाय नस्कृधि । घृतं घृतयोने पिव प्रप्र यज्ञपति तिर स्वाहा” (यजु० ५।३८) --'हे विष्णु, 
चौड़ी टाँगें बढ़ाओ । हमारे लिए खुले मकान बनाओ। हे घृतयोनि, घृत पियो और यज्ञपति की 
उन्नति करो । यज्ञ विष्णु है । इस प्रकार वह यज्ञ को फिर आरम्भ करता है । इस प्रकार यज्ञ 
थकता नहीं और वह उससे विमुख नहीं होता । इस समय जितनी शक्ति हो उतनी दक्षिणा दे, 
क्योंकि यज्ञ बिना दक्षिणा के नहीं होना चाहिए ऐसा कहते हैं। जब यह उदवसानीय इष्टि समाप्त 
हो जाय तो सायंकाल की आहुति देता है। परन्तु प्रातःकाल की आहुति प्रातःकाल ही दी जाती 
है॥ १६॥ 


आनुबन्ध्य-यागः 
अध्याय ५--ब्राह्मण २ 


वे वशा का आलभन करते हैं और उसका आलभन करके उसे मारते हैं । मारने के बाद 
कहते हैं 'वपा को निकाल ।' जब वपा निकल चुके तो मारनेवाले से कहना चाहिए कि गर्म को 
खोजे (अर्थात्‌ यह देखने का यत्न करे कि गाय कहीं गभिणी तो नहीं थी) ।) यदि गर्म न मिले 
तो अच्छा ही है। यदि मिल जाय तो इसका प्रायश्चित्त करना चाहिए ॥१॥ 

यह तो ठीक है नहीं कि उसको एक (भकेली गाय) मानकर ही कार्य कर डालें या 
उसको दो मानकर (अर्थात्‌ गाय और उसका पेट का बच्चा) ही कायं करें । तात्पर्यं यह है कि 
देख-भालकर जाँच कर लेनी चाहिए और उसी के अनुसार बरतना चाहिए। अब कहे कि थाली 
और उष्णीष (अँगोछा या कपड़े का छोटा-सा टुकड़ा) लाओ ॥२॥ 

अब वपा से जैसा नियम है उसी के अनुसार कृत्य करते हैं। वपा के कृत्य के पश्चात्‌ 
अध्वर्यं और यजमान दोनों लौट आते हैं। अध्वर्यू कहता है कि 'गर्म को निकाल।' क्योंकि बिना 
कहे तो कोई गर्भ को निकालता नहीं, जब तक कि माता रोगी न होया मर न गई हो। या जब 
गर्भ पूरा हो जाता है तो जनने के समय स्वयं ही बाहर निकल आता है । उससे कहना चाहे कि 


१. गो-हत्या के ये बीभत्स कर्मकाण्ड सवथा प्रक्षिप्त हैं । _ स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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तमपि विरुच्य श्रोणी प्रत्यञ्च निरङ्तिवै ब्रूयात्‌ ॥३॥ ते निरुद्धमाणमभिमत्र- 
पते । टतु द्शमास्यो गभो जरायुणा सेति स पदाकेज्विति प्राएमेवासिन्ने- 
तद्रधाति दशमास्य इति यदा वै गर्भः समृद्धो भवत्यथ दृशमास्यस्तमेतद्प्यद्श- 
मास्य७ सते रक्रा पन्नुषा दृशमास्ये करोति ॥४॥ जरायुणा सहेति । तखधा 
दृशमास्यो क्राबुणा पद्ेपदिवमेतदारू प॒धाप वापुरेबति यथा प्तमुद्र एनतीति 
प्राएमिवास्मिन्नेतदधात्येवाय दशमास्योऽ श्रखत्वयायुणा सदेति तख्था दूशमास्यो 
बरापुणा सरू खत्तेतिवमेतदारू ॥५॥ तदाङ्गः । कथमेते गर्भ कुधादरत्यड्गादड़ाड- 
वास्यावचेुर थेवेतरेपामवदानानामवदाने तड़ तथा न कुमाइत कयेषोऽविकृ 
नपा भवत्यधस्तदिव प्रीवा श्रपिकृत्येतस्या७ स्थाल्यामेते मेधऽ शयोतयेयुः सर्वे 
भ्यो बा: ग्रविषोऽ ट्रे्यो मेध श्रोतति तदस्य पर्वेषामिवाङ्गानामवत्तं भवत्यवय्य- 
ति वशाया श्रवदानानि पंबेव तेषामवदानम्‌ ॥६॥ तानि पशुश्रपणे श्रपपत्ति । 
तद्वित मेधऽ श्रपयत्युणीषेणाविप्य गर्भे पार्श्वतः पशुश्रपणस्पोपनिद्धाति पदा 
शृतो भवत्यव समु्याबदानान्येवाभिनुक्होति नेते मेधमुद्वासघन्ति पशु तदेविते मे- 
धमुद्ा्तपत्ति ॥७॥ ते नघनेन चावालमन्तरेण घूषे चाग्निं च क्रत्ि । दक्षिणतो 
निधाप प्रतिप्रस्थातावद्यत्यथ सरुचोर्पस्तृणीतेऽथ मनोतपि कृविषोऽनुवाच श्रा- 
कावश्त्ति वशाया श्रवदानानां पथे तेषामवदानम्‌ ॥८॥ श्रथ प्रचरणीति खु- 
ग्भवति । तस्यां प्रतिप्रस्थाता मेधायोपस्तृणीते विरृवखति सकृदभिघारयति प्र- 
त्यनक्यवद्नि“श्रवानुवाच आकाञ्राव्याक्‌ प्रेष्येति वषट्कृतेऽ धर्युुकोत्यधयीरनु 
कोम जुकोति प्रतिप्रस्थाता ॥१॥ व्ये ते वज्ञियो गर्भ इति । दातः वे गभी- 
स्तमतद्रक्षणव वनुषा घ्रजिये करोति प्रस्ये वोनिङ्रिएपीत्यदो वा“एतस्यै धोनिं 
विह्न्दिति वदद निष्कषल्यमुतमायुद्रिण्ये तमिवास्या एतदमृतां घोनिं करोत्य- 
दऱ्यक्रता घ्य त मात्रा ममनोगम स्वाळेति बदि पुमात्स्याय्यय्यु त्री स्वाद्ङ्रा 
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चाहें जाँचें चीरना ही क्यों न पढेँ इस गर्भ को निकाल ले ॥३॥ 


जब वह (गर्भ) निकल आवे तो इस मन्त्र को पढ़े, “एजतु दशमास्यो गर्भ?” (यजु० 
८।२८) “जरायुणा सह” (यजु० ८।२८)-“दश मास का गर्भ जराय के साथ स्पन्दन करे |” 
स्पन्दन करे' यह कहकर कि वह उसमें प्राणों की स्थापना करता है । दश मास का इसलिए कहा 
कि दश मास में गर्भ पूर्णतया बढ़ पाता है । यहाँ यह दस मास का नहीं भी हो तो भी यजु० के 
मन्त्र पढ़कर वह उसे दस मास का कर देता है ॥४॥ 


'जरायुणा सह्‌ (यजु० ५।२८)-दस मास का बच्चा जरायु के साथ निकलता है। इसी 
प्रकार यह भी निकले । “यथायं वायुरेजति यथा समुद्र 5 एजति” (यजु० ८।२८) “जैसे यह 
वायु चलता है या जैसे यह समुद्र चलता हे ।” इससे वह उसमें प्राणों की स्थापना करता है (? )। 
“एवायं दशमास्यो ऽ अस्रज्जरायुणा सह” (यजु० ८।२८) -“इसी प्रकार यह दश मास का जरायु 
के साथ बाहर निकल आया ।” अर्थात्‌ --जँसे दश मास का गमं जरायु के साथ निकलता है उसी 
प्रकार यह भी निकले ॥५॥ 


अब कुछ लोग पूछते हैं कि इस गर्भे का करना क्या चाहिए ? क्या इसके अंग-अंग काट 
डालने चाहिएँ, जैसे अन्यों के टुकड़े-ट्कड़े किये जाते हैं ? नहीं, ऐसा नहीं करना चाहिए । इसके 
अंग तो अभी बन नहीं पाये । गर्दन के नीचे काटकर उसका मेध थाली में टपका देवे। यह मेघ 
सभी अंगों से टपकता है, इसलिए सभी अंगों का भाग समझा जाता है । अब वह वशा (गाय) के 
इसी प्रकार भाग करते हैं जैसे किये जाते हैं ॥६॥ 


पशुश्रपण (पशु को पकाने की अग्नि) पर उन भागों को पकते हैं । वहीं उस मेध को 
भी पकाते हैं । गर्भ को अंगोछे में चारों ओर लपेटकर पशुश्रपण के पास रख देते हैं। जब पक 
जाता है तो उन भागों को इकट्ठा करके आहुति देते हैं (अभिजुहोति), परन्तु मेध की नहीं । अब 
वे पशु को निकालते हैं और मेध को भी ॥७॥ 


इसको चात्वाल के पीछे अग्नि और यूप के बीच में होकर ले जाते हैं। दक्षिण की ओर 
रखकर प्रतिप्रस्थाता (यज्ञ के भागों को) काटता है । अब दोनों स्रूचों में घी लगाता है और 
(होता से) कहता है कि मनोता के लिए हवि के अवसर पर अनुवाक पढ़ । अब वे वशा (गाय) 
के टुकड़े टुकड़े करते हैं, उसी प्रकार जैसे करने चाहिएँ ॥८॥ 


प्रचरणी नाम की एक स्रक्‌ होती है। उसमें प्रतिप्रस्थाता मेघ की एक तह लगा देता है। 
दो भाग काटता है । एक बार घी डालता है भौर उन दोनों भागों को पुरा करता है । अब अनुः 
वाक के लिए कहता है, और श्रौषट्‌ कहलवाकर (मैत्रावरुण से) कहता है कि अनुवाक कहलवा । 
वषट्कार के बाद अध्वर्यू आहुति देता है । अध्वर्यू के होम के पीछे प्रतिप्रस्थाता आहुति देता है, 
इस मंत्र से---11 &॥॥ 

“परस्यै ते यज्ञियो गर्भ?” (यजु० ८।२९) “तू जिसका गमं यज्ञ के योग्य हो गया है।' 
गर्भ यज्ञ के योग्य नहीं था । इसको वह मंत्र पढ़कर यज्ञ के योग्य बनाता है । “यस्ये योनिहिरण्ययी 
(यजु० ८।२६) “जिसकी सोने की योनि है।” पहले योनि को फाड़ा था जब उसमें से गर्म 
निकाला था । सोना अमर-आयु है। इस प्रकार वह इसकी योनि को अमर बना देता हैं। 
“अंगान्यह.ता यस्य तं मात्रा समजीगम स्वाहा” (यजु० ८/२६)--“जिसके अंग टूटे नहीं हैँ 
उसको मैंने माता के साथ जोड़ा है।” यदि गर्भ नर हो तो ऐसा कहे ओर यदि गर्भ मादा हो तो 
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न्यक्रुता यस्ये तां मात्रा समज्ञोगम७ स्वारेति पसु ्रविज्ञातो गभी भवति पुछ- 
कृत्येव बुङ्यात्युमाऽतो हि गभी श्रज्रान्यक्ता घस्य ते मात्रा समज्ञीगमऽ स्वा- 
हेत्यदो बा०ट्ते मात्रा विधसे कुर्वत्ति पद्दो निष्कर्षत्ति तमेतद्रक्षणीव पज्ञुषा 
समर्ध मध्यतो पप्चस्य पुनमात्रा सङ्गमयति ॥१०॥ श्रधाधपुर्वनस्यतिना चरति । 
वनस्पतिनाधर्मुश्वरिवा पान्युषभृत्यवदानानि भवत्ति तानि ्तमानयमान म्राक्धा- 
पये स्विष्टकृते नुत्रूहीत्यत्याक्रामति प्रतिप्रस्थाता सत एतऽ सर्वमेव मेधं गृह्णीते 
ऽधोपरिष्टाद्व्राब्यस्यामिघारयत्याश्राव्यान प्रेष्येति वषट्कृते धर्पुनुहो त्यधयीरनु 
रोम बुरोति प्रतिप्रस्थाता ॥११॥ पुरुद्स्मो विषुद्रप इन्डरिति । बळुदान इति 
केतसखदाक पुरुद्स्म इति विषुडप इति विषुद्पा-रव डि गभी इन्डरलर्गकिमा- 
नमानञ्ज धीर उत्यलर्द्धेष मातर्य्तो भवत्येकपदीं दवियदीं त्रिपदीं चतुष्पदीमष्टा- 
पर्दी भुवनानु प्रथत्ता७ स्वाहेति प्रथयत्येवेनामेतत्मुभूयो रू त्नयत्यष्टापखेट्टा पड 
चानष्टापग्या ॥१२॥ तदाङः । क्तं गर्भ कुवादिति वृत्त“ वेनमुदध्युरतरिक्षाध 
तना वै गभी श्रत्तरिक्तमिवेतबदृन्स्तदेन७ स्वऽ एवाषतने प्रतिष्ठापपति तड़ वा 
ऽ्ाङथ ठ्ने तत्रानुव्यार्रेदृक्तऽएने मृतमुद्ास्यसीति तथा छेव स्यात्‌ ॥१३॥ 
श्प एवेनमभ्यवररेयुः । रापो वाशश्रस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तदेनमप्स्वेव प्रतिष्ठा- 
पषति तड वाशश्राङय एने तत्रानुव्याक्रेदप्स्वेव मरिष्यतीति तथा रेव स्यात्‌ 
॥९४॥ श्राषूत्कर्‌५ एवेनमुपकिरेयुः । इय वाऽश्रस्य सर्वस्य प्रतिष्ठा तदेनमस्या- 
मेव प्रतिष्ठापयति तड वा०श्राङर टने तत्रानुव्याक्रेत्लिप्रेश्स्मे मृताय एम- 
शाने करिष्यत्तीति तथा रेव स्यात्‌ ॥१५॥ पशुग्रपणऽ एवैने मर्यो नुयात्‌ 
ब़्तादो वे देवानां मरुतो विउङतमिवेतद्शृतो गर्भ श्रारुवनीपाठाऽट्ष 
भ्राहतो भवति पणुम्रपणस्तथारु न बळिधी पच्चाद्ववति न प्रत्यक्षमिवारूवनीपे 
देवानां वे मरुतस्तदेने मरुत्स्वेव प्रतिष्ठापयति ॥१४॥ स डुवेव समिष्ट्यत्रूषि । 
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'यस्य' के स्थान में “यस्य भौर 'तं' के स्थान में 'तां' कह दे अर्थात्‌ “अंगान्यह्वता यस्यै तां मात्रा 
समजीगम स्वाहा” (यजु० ८1२६) । “यदि गर्भ में (नर-मादा का भेद) ज्ञात न हो सके तो 
नर मानकर ही कार्य करे क्योंकि “गर्भ पुंल्लिग है अर्थात्‌ “अंगान्यह्वता यस्य तं मात्रा समजी- 
गम स्वाहा” (यजु० ०२६) । पहले इसको इसकी माता से अलग किया था जब इसे माँ के 
गर्भ से निकाला था । अब इसंको मंत्र-पाठ के द्वारा पूर्ण करके इसकी माँ से मिला देता है ॥१०॥ 


अब अध्वर्यु वनस्पति के लिए आहुति देता है । अध्वर्यु वनस्पति के लिए आहुति देने के 
पश्चात्‌ उपमृत में जो भाग हैं उनको मिलाकर कहता है, “अग्नि स्विष्टकृत्‌ के लिए अनुवाक 
पढ़ ।' अब प्रतिप्रस्थाता आता है ओर सम्पूणं मेघ को लाता है । उसके ऊपर दो बार घी छोड़ता 
है । श्रौषट्‌ कहलवाकर अध्वर्यु कहता है 'प्रेष्य' अर्थात्‌ आरम्भ करो। वषट्कार के पीछे अध्वर्यू 
आहुति देता है । अध्वर्यू के पीछे प्रतिप्रस्थाता होम करता है--11१ १॥ 


इस मंत्र से-“पुरुदस्मो विषरूप 5 इन्दुः” (यजु० ८।३०) --“'पुरुदस्म' का अर्थ है बहु- 
दान (बहुत दान करनेवाला); विषरूप का अर्थ है बहुरूप वाला, क्योंकि गर्भ कई रूपों के 
होते हैं। “इन्दुरन्तमं हिमानमानञ्ज धीरः (यजु० ८1३० )--“मेघावी रस ने अपने भीतर 
महत्ता को धारण किया ।” वस्तुतः यह गर्भे माता में स्थित हुआ। “एकपदी द्विपदीं त्रिपदीं 
चतुष्पदीमष्टापदीं भुवनानु प्रथन्ता स्वाहा ` (यजु० ६1३० )-“एक पैर वाली, दो पैर वाली, 
तीन पैर वाली, चार पैर वाली, आठ पैर वाली में ये भुंबन प्रसरित हों ।” यह गाय की बड़ाई 
है । अष्टापदी न होने के स्थान में यदि अष्टापदी से आहुति दी जाय तो अधिक फल होगा॥१२॥ 


इस पर.कुछ लोग पूछते हैं कि गर्भ का क्या किया जाय ? उसको वृक्ष पर फंला दें । गर्म 
अन्तरिक्ष में स्थित रहते हैं । वृक्ष भी अन्तरिक्ष है, इस प्रकार इसकी इसी से प्रतिष्ठा हो ला 
परन्तु इस पर लोग कहते हैं कि यदि कोई गाली दे कि वह 'इसको काटकर वृक्ष पर लटका देंगे 


तो उसी के समान यह भी है ॥१२॥ 


इसको जल में छोड़ दें। क्योंकि जल तो इस सबकी प्रतिष्ठा है। इस प्रकार जल में 
इसकी स्थापना हो जाएगी । परन्तु इस पर भी लोग कहते हैं कि जैसे कोई गाली दे कि 'वह जल 


में डूबकर मर जाय' यह भी वैसा ही है ॥१४॥ 
उसको घरे में गाइ दें। यह पृथिवी तो सभी की प्रतिष्ठा है। इस प्रकार वह्‌ इसकी 
पृथिवी में स्थापना करता है । इस पर भी लोगों का कहना है कि यह भी वैसा ही होगा जैसे कोई 
गाली दे कि यह मर गया, इसके लिए श्मशान तैयार है॥ १५ 
मे गे देवों में तो 
पशुश्रपण में इसकी मरुत के लिए आहुति दे देवे। दे. में मरुत्‌ या साधारण पुरुष 
आहुति को खाते नहीं । बे-पका गर्भ तो आहुति में गिना नहीं जाता (अहुत है) । पशुश्रपण तो 


आहवनीय में से लिया जाता है। इस प्रकार इसका यज्ञ से बहिष्कार नहीं होगा, और न यह 


प्रत्यक्ष रूण में आहवनीय में डाला जाता है। मरुत्‌ देवों के ही हैं । इस प्रकार वह इसकी मस्तों में 
स्थापना कर देता है ॥ १६॥ 
समिष्ट यजुओं की आहुति के पीछे जब अंगारे कुछ शान्त हो रहे हों तो अंगोछे में गर्म 
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प्रथमावशातेघड़्ारेधित७ सोज्ीष गर्भमादत्त तं प्राडू तिष्ठन्ज्ुहोति माहृत्यःचा 
मरतो यस्य कि जये पाथा दिवो विमतः त सुगोपातमो बन इति न स्वा- 
राकरोत्यकतादी वे देवानां मरुतो विउड़तमिवेतखद्स्वाकाकृतं देवानां वे म- 
एतस्तदेन मरुत्म्वेव प्रतिष्ठाययति ॥ ९०॥ अ्रधाड़रिरमिसमूछूति । मदी खौः पृः 
घिवी च न इमं यज्ञ मिमिक्षताम्‌ । पिपृतां नो भरीमभिरिति ॥९८॥ ब्रार्मएम्‌ 
॥ २ [५. २.] ॥ ॥ शतम्‌ २७०० ॥॥ 

न्द्रो क वे पोडशी । ते नु तकृदिन्द्रे भूतान्यत्यरिच्यत प्रज्ञा व भूतानि ता. 
हेनेस सद्ग्भवमिवासुः ॥१॥ इन्द्रो क वाऽई्षां चक्रे । कथे स्वरूमिद७ वमः 
तितिऐेपमर्वगिव मदि सर्व७ स्यादिति तत एते ग्ररुमपण्यत्तमगृहीत स इद 
सर्वमेवात्यतिष्ठदवागेवास्मारिदिफ पर्वमभवत्सर्व रू वाऽइ्दमतितिषठत्यर्वगिवा- 
स्मादिद सर्व भवति यस्येवं विइष हतं गरु गृहृत्ति ॥२॥ तस्मांदेतद्षिणाभ्या 
नूक्तमू । न ते मरिब्रमतुभूदुध ख्योर्बदन्यया स्फिग्पा ज्ञामवस्था इति नन कृ वा 
४ग्रस्याती खौरन्यतरां चन स्फिगीमनुबभूव तंथेद8 सर्वमेवात्यतिष्ठदर्वागेवा- 
स्मादिद्‌ए सर्वमभवत्सर्व७ रू वा“उदमतितिएत्यर्वगिवास्माद्दि७ पर्व भवति रः 
स्येव विदुष एतत ग्ररूं गृहत्ति ॥३॥ ते वे क्रिवत्पञ्चा गृह्णाति । कृरिवतीपु 
स्तुवते कुरिवतीरनुशश्सति वीर्प वे कूर इन्द्रोज्सुराण५ सपत्नाना॥ तमवूङ्क 
तथोऽएवेष एतदीर्य७ कूरः सपत्नानाऽ सेवूडे तस्माइरिवत्यश्चा गुह्णाति कि 
वतीषु स्तुवते रुरिवितीरनुणएप्तति ॥४॥ ते वाऽश्रनुष्टभा गृह्णाति । गायत्रे वै 
प्रातःप्ववन व्रेष्टुभं माध्यन्दिनि सवने बागर्त तृतीपसबनमधातिरिक्तानुष्टुबत्येवि- 
नमेतद्रेचयति तस्माद्नुट्टुभा गृह्णाति ॥५॥ ते वे चतुःखत्तिना पात्रेण गृह्णाति । 
तयो वा०इ्मे लोकास्तदिमानेव लोकांस्तिसृभिः सत्तिभिराप्रोत्यत्येवेन चतुर्थ्या 
खल्या रेचयति तस्माचचतुःसक्तिना पात्रिण गृह्णाति ॥६॥ ते वे प्रातःसवने गृह्णी 
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को लेकर पूर्वाभिमुख होकर मरुतों के लिए इस मंत्र से आहुति दे देता है, “मरुतो यस्य हि क्षये 
पाथा दिवो विमहसः। स सुगोपातमो जनः” (यजु० ८।३१)-“'हे द्यौलोक के वीर मरुतो ! 
जिसके घर में तुम पीते हो वह सबसे अधिक सुरक्षित होता है।” इसके साथ 'स्वाहा' का उच्चा- 
रण नहीं होता; देवों में मरुत्‌ (साधारण जन) आहुति दिये हुए को नहीं खाते । 'स्वाहा' के बिना 
जो आहुति दी जाती है वह आहुति नहीं समझी जाती । मरुत्‌ देवों में से हैं । इस प्रकार वह इसको 
मरुतों के साथ प्रतिष्ठित कर देता है ।। १७॥ 

अब वह इसको कोयले से ढक देता है, इस मंत्र से, “मही द्यो: पृथिवी च न 5 इमं यज्ञ 
मिमिक्षताम्‌ । पिपृतां तो भरीमभिः” (यजु० ८।३२, ऋ० १।२२।१३) “बड़े द्यो-पूथिवी इस 


0277 


हमारे यज्ञ को मिलावें और हमको शक्ति देनेवाले पदार्थों से पूर्ण करे” ॥१८॥ 


षोडशिग्रहः 
अध्याय इ-ब्राह्मण ३ 


षोडशी ग्रह इन्द्र है। एक बार भूत अर्थात्‌ प्राणी-वर्ग इन्द्र से बढ़ गये । प्राणी ही प्रजा 
हैं। वे उसकी बराबरी करने लगे॥ १॥ 

इन्द्र ने सोचा मैं इत सबसे कंसे बढ़ सक ओर ये सब मुझसे नीचे किस प्रकार रहें ? 
उसने इस ग्रह (षोडशी) को देखा और इसको ले लिया। वह इन सबसे बढ़ गया और ये सब 
उससे नीचे हो गये । जो इस रहस्य को समझकर इस ग्रह को ग्रहण करता है वह सबसे बढ़ जाता 
है और सब उसके अधीन हो जाते हैं ॥२॥ 

इसीलिए तो ऋषि का वचन है--“न ते महित्वमनु भूद द्योयेदन्यया स्फिग्या क्षाम- 
वस्थाः” (ऋ० ३।३२।११)-“जब तु अपनी दूसरी जाँघ के सहारे पृथिवी पर ठहरा तो द्यौलोक 
तेरी बड़ाई का अनुभव नहीं कर सका, या तेरी बड़ाई को न पहुँच सका।” वस्तुतः यह द्यौ 
उसकी दूसरी जाँघ तक न पहुँच सका। इस प्रकार वह यहाँ की सब वस्तुओं से बढ़ गया और 
सब वस्तुएं उसके नीचे हो गई। वस्तुतः इस रहस्य को समझकर यदि जिस किसी के लिए इस 
ग्रह को निकालते हैं, वह सबसे बढ़ जाता है और सब उसके अधीन हो जाते हैं ।।३।। 

इस ग्रह को लेते समय 'हरिवती' ऋचा पढ़ी जाती है (अर्थात्‌ वह मंत्र जिसमें “इन्द्र 
हरिवान्‌? का उल्लेख हो) । (उद्गाता लोग) 'हरिवती' से ही स्तुति करते हैं और होता 'हरि- 
वती? का ही पाठ करता है । इन्द्र ने अपने शत्रु असुरों का वीर्यं अर्थात्‌ हर ले लिया । इसी प्रकार 
यह (यजमान) भी अपने शत्रुओं के 'हुर' को छीन लेता है। इसीलिए वह 'हुरिवान्‌' वाली 
ऋचा से ग्रह को लेता है । हरिवान्‌ की स्तुति होती है और हरिवती ऋचाओं का ही (उद्गाता 
लोग) पाठ करते हैं ॥४।। 

वह इसको अनुष्टुभ्‌ छन्द से लेता है। प्रातःसवन गायत्री का है, दोपहर का सवन 
त्रिष्टम का, तीसरा सवन जगती का । अनुष्टुम्‌ इन सबके ऊपर है। इसी प्रकार इस ग्रह को भी 
सबके ऊपर रखता है । इसीलिए इसको अनुष्ट्म्‌ छन्द से ग्रहण करता है ॥५॥ 

उसको चौकोर पात्र में लेता है। ये लोक तीन हैं। तीन कोनों से वह तीन लोकों का 
ग्रहण करता है। चोथे कोने से वह इस सोने को सबके ऊपर स्थापित करता है। इसलिए वह 


इसके चौकोर पात्र लेता है॥९। के 
इसको प्रातःसवन के आग्रयण के लेने के पीछे लेना चाहिए । प्रातःसवन मे लेने के पश्चात्‌ 
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घात । श्राग्रयणे गृरीला स प्रातःसवने गुरीत ऐतस्मात्कालाइपशेते तदेन७ 
प्रवाणि सबनान्यतिरेचयति ॥७॥ माध्यन्दिने वेन७ सवने गृह्णीघात्‌ । श्ाग्रयण 
गुरीला सो9ट्पा मोमा!तेव प्रातःसवनऽ एवैने गृहीयादाग्रपणं गृहीत्व स प्रा- 
तन गळीत रेतस्मात्कालाइपशेतिं ॥८॥ श्रवातो गृह्नात्येत ञ्रातिए वृत्र- 
रुन्ध युत्ता त्ते नाः र्री ग्रवाचीन७ तु ते मनो ग्रावा कृणोतु वग्नुना । 
उपयामगृहीतो तीन्द्वाय वा पोडणिनश्एष ते घोनिरिस्द्राय ब्रा षोउशिन-इति 
॥१॥ अनया वा । पुच्चा छि केशिना क्री वृषणा कच्परप्रा । श्रथा न इन्द्र 
सोमपा गिरामुपश्रुतिं चर । उपयामगृरीतोऽसीन्द्राय ब्रा षोडशिनJएष ते पो- 
निरिन्द्राप वा षोडशिनऽ इति ॥१०॥ अग्रेत्य स्तोत्रमुपाकरोति । तोमोउत्यंरे- 
च्युपावर्तधमित्यत्येबनमेतदरेचयति ते वे पुरास्तमपाइपाकरोत्यस्तमिते" नुशएस्तति 
तदेसेनाकोरात्रि संदधाति तस्मात्पुरास्तमयाइपाकरोत्यस्तमितेऽ नुणएस्तति ॥११॥ 
ब्राव्ह्लणाम्‌ ॥8 [५. ३.] ॥ ॥ 

सर्वे क वे देवाः । श्रये सदृशा श्रासुः सर्वे पुणयास्तेषाऽ सर्वेषा७ सदशाना७ 
सर्वेषां पुएपानां त्रयोऽकामयत्तातिष्ठावानः स्यमित्यग्रिरिन्द्रः सूर्यः ॥१॥ तेऽर्चत्तः 
भ्राम्पतञ्चेरुः । तऽ एतानतिग्राद्यान्ददशुस्तानत्यगृहकृत तब्यदेनानत्यगृहृत तस्माः 
दतिग्राद्या नाम तेऽतिहावानो१भवन्यथेत एतद्तिछेवातिछेव क वे भवति प॒ 
स्येव विइष एतान्यररुन्गृहृत्त ॥२॥ नो छू वाऽइ्दमग्रेऽमी वर्च ग्रास । यदिद्‌- 
मस्मिन्वच, सतो४ कामयतेद मयि वर्चः स्यादिति स एतं ग्रकुमपण्यत्तमगृहीत त- 
तोऽ स्मत्नितदवर्च श्रा्त ॥ ३॥ नो क वाऽइ्द्मप्रऽ ुन्दरऽ श्रोत आत । पद्दिमस्मि 
नोज सोऽकामयतेद्‌ मप्योनः स्पादिति स एते प्रकमषश्यत्तमगृह्णीत ततोऽ स्मि- 
न्नेतदोज ग्रास ॥४॥ नो क वा०दूदमग्र सूर्ये ्रान रास । षदिद्मस्मिन्ज्ञः सो 
७कामपतेदै मयि श्रात्रः स्यादिति स एतं ग्रकमपश्यत्तमगुह्णीत ततोऽस्मन्नितङ्रान 
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इस समय से रक्खा ही रहता है । इस प्रकार वह इसको सब सवनों से बढ़ा देता है ॥७॥ 

या आग्रयण के लेने के पीछे दोपहर के सवन में इसको लेवे । यह तो मीमांसा मात्र है। 
लेना तो प्रातःसवन में ही चाहिए, आग्रयण के पश्चात्‌ । वह प्रातःसवन में लिये जाने के पश्चात 
रक्खा ही रहता है ॥८॥ त 

वह उसमें से इस मंत्र से लेता है-“आतिष्ठ वृत्रहन्रथं युक्ता ते ब्रह्मणा हरी । अर्वाचीन 
सु ते मनो ग्रावा कृणोतु वग्नुना । उपयामगृहीतो$सीन्द्राय त्वा षोडशिन ऽ एष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा षोडशिने” (यजु० ८।३३, ऋ० १।८४।३) “हे वृत्र को मारनेवाले, रथ पर चढ़। तेरे 
घोड़े मंत्रों द्वारा जोत दिये गए। पत्थर (सोम पीसने का) अपने शब्द द्वारा तेरे मन को इधर 
खींचे। तू आश्रय के लिए लिया गया है षोडशी इन्द्र के लिए तुझको | यह तेरी योनि है। इन्द्र 
षोडशी के लिए तुझको” 11९॥ 

या इस मंत्र से-“'युक्ष्वा हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा । अथा न 5 इन्द्र सोमपा गिरा- 
मुपश्रति चर । उषथामगृहीतोऽमीन्द्राय त्वा षोडशिन 5 एष ते योनिरिन्द्राय त्वा षोडशिने” 

| (यजु० ८।३४, ऋ० १।१०।३) --“बड़े केशवाले, प्रबल और लगामवाले घोड़ों को जोतो । हे 

सोम या इन्द्र ! हमारी वाणी सुनने के लिए यहाँ आ। तू आश्रय के लिए लिया गया है इन्द्र 
षोडशी के लिए तुझको । यह तेरी योनि है । तुझको इन्द्र षोडशी के लिए” ॥१०॥ 

अब लौटकर स्तोत्र पढ़ता है, 'सोम सबके ऊपर हो गया । लोट माओ ।' वस्तुतः वह इसे 
ऊपर बढ़ा देता है (षोडशी ग्रह के द्वारा) । सूर्यास्त से ही पढ़ता है । सूर्यास्त के पीछ शस्त्र पढ़ा 
जाता है । वह सूर्यास्त से पहले इसको पढ़ता है और सूर्यास्त के पीछे शस्त्र-पाठ करता है। इस 
प्रकार वह रात और दिन को मिला देता है ॥११॥ 


| अतिग्राह्या ग्रहाः 
| अध्याय ए-ब्राह्मण ४ 


पहले सब देव एकसमान थे । सब भले थे। उन सब चौ ओर पुण्य-देवो में से तीन 
अर्थात्‌ अग्नि, इन्द्र और सूर्य ने चाहा कि हम बढ़ जावें ॥१।॥। 

वे पूजा और श्रम करते रहे। उन्होंने इन अतिग्राह्य (ग्रहों) को देखा और उनको 
(अति--ग्रह) अधिक निकाल लिया । इसलिए इनका नाम अतिग्राह्य पडा । वे बढ़ गये जेसे 
कि अब्र तक बढ़े हैं। जो कोई इस रहस को समझकर इन 'अतिग्राह्य' ग्रहों को निकालता है वह 
बढ़ जाता है ॥२॥ 

अग्ति में पहले वह तेज नहीं था जो अब है । उसने चाहा कि मुझमें तेज हो जाय । उसने 
इस ग्रह को देखा और अपने लिए निकाल लिया । तब से उसमें यह तेज आ गया ॥ ३॥ 

इन्द्र में पहले वह ओज नहीं था जो अब है। उसने चाहा कि मुझमें यह चमक आ जाय । 
उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिए निकाल लिया। तब से उसमें ओज है ॥४॥ 

सूय में पहले वह चमक न थी जो अब है। उसने चाहा कि मुझमें यह चमक आ जाय। 
उसने इस ग्रह को देखा और अपने लिए निकाल लिया । तब से उसमें चमक है। वस्तुतः इस _ 
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ग्रांततितानि क वै तेत्राप्स्येतानि वीयाणपात्मन्धत्ते यस्ये विष एतान्ग्रकान्गृहु 
ति ॥५॥ तान्तै प्रातःसवने गुह्णीषात्‌ । श्राग्रपए गकीब्यात्मा वाज्भ्राग्रपणो बढ 
वा०इ्दमात्मन एकेकमतिरिक्ते क्वोमढ्द्यै बय्यद्वत्‌ ॥ ६॥ माध्यन्द्ने वैनात्सव- 
ने गृहीपात्‌ । उक्थे गृळीबोपाकरिष्यन्वा पूतभृतो"प७ रू वाऽश्रस्येषोऽनि 
र्क्त श्रात्मा घडक्थ्य तोऽएषा मीमाएसेव प्रात'सवन० एवेनान्गुह्णीषादास्रपणं 
गीवा ॥७॥ ते मारे्दरस्येवानु होम७ छूपते । एष वाउइन्द्रस्प निष्केवल्यो 
प्रको पन्मारेन्द्रोऽप्यस्येतन्िष्केवल्यंमेव स्तोत्रं निष्केवल्य७ शस्त्रमिन्द्रो वे पत्न- 
मानो पन्नमानस्य वा०एते कामाय गृराले तस्मान्माकेन्द्रस्पेवानु छोम७ हूपते 
॥८॥ अधातो गृह्णात्येव । रगे पवस्व स्वपा श्रस्मे वर्चः सुवीषम्‌ । दूधद्रयिं म- 
पि पोषम्‌ । उपघामगृकीतोऽस्यग्रपे वा वचसऽएष ते पोनिरग्रये वा वचस्ते 
॥१॥ उत्तिष्ठन्नो [ता । सक पीली शिप्रेऽ ग्रवेपयः । सोममिन्द्र चमू सुतम्‌ । डपया- 
मगृरीतोऽसीन्द्राय वौसऽएष ते योनिरिन्द्राय बीजस ॥ १०॥ श्रद्श्मस्य केत- 
वः । वि रश्मयो ब्नाँ२।४श्रनु । श्रातो अग्रपो पधा । उपघामगृकीतोऽसि सूः 
पराय वा ्ानञपिष ते योनिः सूपाय ब्रा भ्राज्ञायेति ॥११॥ तेषां भन्तः । श्रे व- 
अख्खिन्वर्चस्वांस्वे देवेध्सि वर्चस्वानरु मनुष्येषु भूयासमिन्द्रौिषठौनिषठस्वे देवे- 
घरप्योन्िछो"रु मनुष्येषु भूषास७ सूर्य भ्रात्रि् श्रात्िस्वं देंवेघसि श्राबिष्ठोऽरू 
मनुष्येषु भूषासमित्येतानि क्‌ वे थात्राप्स्येतानि वीपाएपात्सन्धत्ति यस्येव विडुष 
ठतान्यकान्गृहत्ति ॥१२॥ तान्वै पृष्ये षडळे गृह्णीपात्‌ । पूर्वे त्यक्‌«श्राग्रेपमेव 
प्रथमेश रूनेन्दे द्वितीये सोये तृतीपशएवमेवान्वरुम्‌ ॥१३॥ तानु केक9उत्तरे 
अरे गृकृत्ति । तड़ तथा. न कुयात्पूर्वएवेनांख्यके गृहीयाखणुत्तरे त्रे प्रकी 
ष्यत्स्यात्यूर्त«एवेनांख्यकै गृरीवाधोत्तरे त्रे गृहीपादेवमेव पथापूर्वे विश्वन्निति 
सर्वपृ्ठः एकाक्‌५एव गुछात्ते ॥१४॥ ब्राद्माणमू ॥ ५ [१८ 8.] ॥॥ 
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रहस्य को समझकर जिसके लिए ये ग्रह निकाले जाते हैं वह इन तेज, पराक्रमोंवाला हो जाता 
है ॥५॥ 

इनको प्रातःसवन में लेना चाहिए, आग्रयण ग्रह को लेने के पीछे | आग्रयण आत्मा है! 
अन्य इसके एक-एक करके अतिरिक्त अंग हैं जैसे क्लोम (फेफड़े) और हृदय तथा अन्य ॥६॥ 

या इन ग्रहों को दोपहर के सवन में पुतमृत में से लेना चाहिए, उक्थ्य ग्रह को लेने के 
पीछे अथवा स्तोत्र पढ़ने के समय (उपाकरिष्यन्‌) । उक्थ्य इसका अनिरुक्त आत्मा है। परन्तु 
यह तो मीमांसा मात्र है। वस्तुतः इसको आग्रयण के पीछे प्रातःसवन में ही लेना चाहिए ॥७॥ 

माहेन्द्र ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है । यह जो माहेन्द्र ग्रह है, इन्द्र का निष्के- 
बल्य (अकेला या अपना निज का) ग्रह है। इसी प्रकार स्तोत्र तथा शस्त्र भी इन्द्र के अपने निज 
के (निष्केवल्य हैं।) यजमान इन्द्र है, उसी के लिए ये ग्रह निकाले जाते हैं ।. इसलिए माहेन्द्र 
ग्रह के पीछे इनकी आहुति दी जाती है ॥८॥ 

इन ग्रहों को इस प्रकार निकालता है (पहला इस मंत्र से)-“अग्ने पवस्व स्वपा 5 अस्मे 
वरचे: सुवीयंम्‌ । दधद्रथि मयि पोषम्‌ । उपयामगृहीतोऽस्यग्तये त्वा वचेस ऽ एष ते योनिरग्नये त्वा 
वचसे” (यजु० ८1३८, ऋ० ६।६६।२१) “हे अग्नि, अपने कायं में दक्ष, तू पवित्र हो, मुझे 
तेज और पराक्रम दे। घन और पुष्टि दे। तू आश्रय के लिए लिया गया है अग्नि के लिए तुझे, 
तेज के लिए । यह तेरी योनि है। अग्नि के लिए तुझको, तेज के लिए तुझको 11९1 

दूसरा इह मंत्र से-“उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वी शिप्रे 5 अवेपयः । सोममिन्द्र चमू सुतम्‌ ।” 
उपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वौ जस 5 एष ते योनिरन्द्राय त्वौजसे” (यजु० ८1३९, ऋ० ८1७६1१०) 
“हे इन्द्र ! आपने ओज के साथ ग्रह में निकाले हुए सोम को इस प्रकार पिया है कि ठोढ़ी भादि 
केप गए हैं । तू आश्रय के लिए लिया गया है। तुझे इन्द्र के लिए ओज के साथ | यह तेरी योनि 
है। तुझे इन्द्र के लिए, ओज के लिए” ॥१०॥ 

तीसरा इस मंत्र से-- “अदुश्रमस्य केतवो वि रश्मयो जनाँ२ 5 अनु । श्राजन्तो अग्नयो 
यथा । उपयामगृहीतोऽसि सूर्याय त्वा भ्राजायेष ते योनिः री त्वा श्राजाया” (यजु० ५४०, 
ऋहु० १।५०।३) --“जैसे तेजयुक्त अग्नियाँ दिखाई देती हैं उसी प्रकार इसके केतु और रश्मियाँ 
चमके । तुझे आश्रय के लिए लिया गया । सूर्य के लिए तुझको, चमकनेवाले के लिए तुझको । यह 
तेरी योनि है। सूर्य के लिए तुझको, प्रकाश के लिए तुझको'' ।।११॥ 

अब सोम-पान इस प्रकार है (पहला) -- “अग्ने वर्चस्विन्‌ वर्च॑स्वॉस्त्वं देवेष्वसि 
वचेस्वानहं मनुष्येषु भूयासम्‌” (यजु० ८।३८)-- “है वर्चस्वी अग्नि! तू देवों में वचेस्वी है । 
मैं मनुष्यों में वर्चसस्‍्वी हो जाऊँ।” (दूसरा )-इन्द्रोजिष्ठोजिष्ठस्त्वं देवेष्वस्योजिष्ठोऽहुं मनुष्येषु 
भूयासम्‌” (यजु० ५।३९) -“हे ओजवाले इन्द्र ! तू देवों में ओजवाला हे मैं मनुष्यों में ओजिष्ठ 
हो जाओ ।” (तीसरा) -“सूय्ये भ्राजिष्ठ आजिष्टस्त्वं देवेष्वसि आ्राजिष्ठो5हं मनुष्येषु भूयासम्‌ 
(यजु० ८।४०)-“हे तेजयुक्त सूर्य ! तू देवों में तेजयुक्त है। मैं मनुष्यों में तेजयुक्त हो जाऊ । 
इस रहस्य को जाननेवाले जिस मनुष्य के लिए ये ग्रह निकाले जाते हैं उसके लिए ये ऋत्विज्‌ 
उसमें तेज और पराक्रम की स्थापना करते हैं ॥१२॥ य 

इनको पृष्ठ्य षडह (छ: दिन षडह होता है) के पहले तीन दिनों में निकालना चाहिए, 
अर्थात्‌ अग्नि का पहले दिन, इन्द्र का दूसरे दिन और सूर्य का तीसरे दिन । इस प्रकार एक-एक 
प्रतिदिन ॥१३॥ 

कुछ लोग इनको पिछले तीन दिन में निकालते हैं, ग न करना चाहिए । इनको 
पहले तीन दिन में ही निकालना चाहिए। यदि पिछले तीन दिनों में ही निकालने की इच्छा हो 
तो पहले इनको पहले तीन दिन में निकाल ले ओर फिर पिछले तीन दिन में । "विश्वजित्‌ सवे- 
पृष्ट में ये तीनों ग्रह यथाक्रम एक ही दिन में निकाले जाते हैं ॥१४।। 
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एप वे प्रज्ापत्तिः । प॒ एप पन्नस्तावत प्रस्मादिमाः प्रज्ञाः प्रज्ञाता एतम्त्रेवा- 
वेतर्कन प्रनञापत्ते ॥९॥ उ्पाएशुपात्रमेवान्वन्ना: प्रपन्न । तह तत्युनथक्व प्र- 
घब्यंते तस्मादिमाः प्रज्ञाः पुनरख्याजर्तै प्रत्रायत्ति ॥२॥ अ्रतपामपात्ननान्ततयः 
नालि । तदे ततपुन्त् प्रपत्ति तस्मादिमाः प्रन्नाः पुनरयावते प्रज्ञायले ॥३॥ 
अध पदेतपोर्भयोः । सक ततोरुपाएणु पूव झुद्यातत तस्माउ सरू ततोज्न्नावि 
कस्योभयस्येवान्ाः प्रवा परल्यनूच्योऽवघः ॥४॥ श्रथ घडपाएशु४ हला । ऊचुः 
म्मार्ट्रि तस्मादिमा अन्ना श्ररा डीतरा श्राक्रममाणा-इव घात ॥५॥ अथ वदतः 
म; रुवा । श्रवाञ्चमवमार्टि तस्मादिमा ग्रवयोग्वाचीनशीष्यः खनत्य-इव ष 

ता वै प्रन्नापतेः प्रत्यक्षतमां प्रद्ञावमस्तस्मादेताखिः सवत्सरस्य ॥वज्ञाथनाचा 
ले ब्रीनिति ज्ञनप्रत्ति ॥६॥ शुक्रपात्रमेवानु मनुष्याः प्रजायन्त । तट तत्युनपन्न 
प्रपन्पते तस्मादिमाः प्रज्ञा पुनरभ्यावत प्रन्नायत्तऽएष वे शुक्रां घ ष तपत्यप 
3३३ एवेन्दरः पुरुषो वे पणूनामेन्द्रस्तस्मात्पणूलासा ४ ॥७॥ गऋतुपात्रमे वान्त्रेकश 
फं प्रज्ञायतते । तद्वि तत्युतरपत्ति प्रयुक्त तम्मादिमाः प्रज्ञा: पुनर्यावत प्रत्रावत 
ऽइतीव वाऽझतपात्रमिर्तत्रिकशफस्य शिर ग्राग्रवणपात्रमुक्ख्यपात्रमादत्यवात्र 
नेतान्वेबान गाव! प्रत्नायत्ञे तानि वे तानि पुनवज्ञे प्रवुब्यत तस्मादसाः प्रज्ञा 
पुनर्याबर्त प्रनावते ॥८॥ ग्रथ प्रदज्ञाः । कनिठानि पात्राएपनु प्रजापत तस्मा 
देताखिः संवत्सरस्य विजायमाना द्वौ त्रीनिति ननपत्य कानहाः कानछान 


छि पात्राएपनु प्रज्ञाघतत ॥९॥ श्रथ मद्राः । मपिठानि पात्राएनु प्रज्ञात त- 
EI न लि ८. 


स्मादेताः तकत्सवत्सरस्य विब्रापमाता। एकेकं अनपत्यो भाया श्रापछात [द 
पात्राएपनु प्रज्ञापत्त ॥१०॥ श्रथ त्राणकल्ाश । श्रत्तत्ता झारियोज्न प्रक गह्णात 
प्र्नापतित्र द्राणएकलशाः स शमा: प्रन्ना उधावतत ता ग्रवति ता श्राभानप्रत्यत 
ठ्वाऽएना भवात पद्याः प्रजनपात ॥११॥ पञ्च क वेब तानि पात्राण । पानी- 
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अध्याय १-ब्राह्मण ५ 


यह्‌ जो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है जिससे प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं बा अब तक 
उत्पन्न होती हैं ।। १॥ 

उपांशु पात्र के पीछे बकरियाँ लाई जाती हैं । इस उपांशु पात्र का प्रयोग यज्ञ में पुनः-पुनः 
होता है । इसलिए ये प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं ॥२॥ 


अन्तर्याम पात्र के पीछे भेड़ें लाई जाती हैं । इस अन्तर्याम पात्र का प्रयोग यज्ञ में पुनः- ||| 
पुनः होता है । इसलिए ये प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं ॥३॥ | | 


अब चूंकि इन दोनों पात्रों के होते हुए उपांशु की आहुति पहले दी जाती है, इसी प्रकार 
बकरियों और भेड़ों के साथ होते हुए बकरियाँ आगे चलती हैं, भेड़ पीछे ॥४॥ j | 
अब चूँकि उपांशु की आहुति देकर उसको ऊपर से पोंछते हैं, इसलिए जिस प्रकार तेज 
(गाड़ी के) आरे ऊपर को चलते हैं इसी प्रकार ये बकरियाँ भी बड़ी तेजी से चढ़ जाती हैं ॥५॥ Hl 


और चूँकि अन्तर्याम की आहुति देकर उसको नीचे से पोंछते हैं, इसोलिए भेड़ें नीचे को 
सिर करके चलती हैं मानो खोद रही हैं । ये बकरियाँ और भेड़ प्रजापति के सवके प्रत्यक्ष नमूने | 
हैं। इसलिए वर्ष में तीन बार बच्चा देती हैं और दो या तीन बच्चे देती हैं ॥६॥। 


{ 
शक्र पात्र के पीछे मनुष्य लाये जाते हैं। चूँकि इस पात्र का यज्ञ में पुनः-पुनः प्रयोग | 
होता है, इसलिए प्रजा भी पुनः-पुनः लाई जाती हैं। शुक्र बही है जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्यं ) ; | 
यही इन्द्र है । मनुष्य पशुओं में इन्द्र है। इसलिए यह उनके ऊपर राज्य करता है ॥७।। 

ऋतु-पात्र के पीछे एक खुरवाले (पशु) लाये जाते हैं। चूंकि यज्ञ में इस पात्र का प्रयोग 
फिर-फिर होता है, इसलिए ये प्रजा भी फिर-फिर लाई जाती हैं। ऋतु-पात्र ऐसा होता है (हाथ | 
से बताकर) और एक खुरवाले प॒शुओं का सिर भी ऐसा होता है । आग्रयण पात्र, उम पात्र | 
और आदित्य पात्र--इन पात्रों के पीछे गाये लाई जाती हैं । इन सबका यज्ञ में पुनः-पुन: प्रयोग 
होता है, इसलिए प्रजायें बार-बार लाई जाती हैं ॥८॥ 
च॑कि बकरियाँ कनिष्ठ पात्रों के पीछे लाई जाती हैं, इसलिए ये साल में तीन ना 
देती हैं और दो या तीन बच्चे होते हैं, और कनिष्ठ होते हैं, क्योंकि ये कनिष्ठ पात्रों के पीछे लाई 
जाती हैं ॥६॥ ४ 
और गायें चूंकि भूयिष्ठ (पुरकल) पात्रों के पीछे लाई जाती हैं, हे इसलिए आल में एक 
बार एक ही बच्चा देकर भी वे पुझ्कल होती हैं, क्योंकि भूयिष्ठ पा के पीछे लाई जाती 
हैं ॥१०॥ 
अब द्रोण कलश में अन्त को हारियोजन ग्रह निकालता है। द्रोण कलश प्रजापति a 
यह इन्हीं प्रजाओं का रूप हो जाता है। इनकी रक्षा करता है । इनको सूंघता है। यह इन 
उत्पन्न करता है अर्थात्‌ इन्हीं का-सा रूप हो जाता है ॥११॥ 
ये पात्र पाँच हैं जिनके अनुसार प्रजाये लाई जाती हैं-उषांशु ओर अन्तर्याम (मिलकर) 
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प्र ०० 


मा! प्रज्ञा अनु प्रतायसे पमानमुपा४श्चत्तवामयो! शुक्रपात्रमृतुपात्रमाग्रवणपात्रमु-. 
क्य्यपात्र पञ्च वाशमतवः सेवत्सर्स्य सेवत्सर्‌ः प्रजापति प्रज्ञापतिथज्ञो परु षः 
डेवज्तवः तेवत्सरप्येत्पादित्यपात्रमेविंतेषा७ षष्ठम्‌ ॥१२॥ एक छू लव तत्या- 
त्रम्‌ । पदिमाः प्रज्ञा अनु प्रज्ाषत्तःउयाऽशुषात्रमेव प्राणा छुपाए प्राणी रि 
प्रज्ञापतिः प्रज्ञापति७ स्वेद तवमनु ॥ १३॥ ब्राक्मपामू ॥ ६ [प.प] ॥ 

एष वे प्रज्ञापतिः। व एष पत्तस्तावते पस्मादिमाः प्राः प्रज्ञाता एतम्वेवाष्ये- 
तकानु प्रज्ञापत्ते स श्राश्चिन ग्रस गीबावकाशानवकाशपघति ॥१॥ स्त उपा0- 
शुमेव प्रबममवकाशयति । प्राणाप मे बचा रा वर्चसे पवस्वेत्यथोपा४शुसवने 
व्यानाय मे वचीदा वर्चसे पवस्वेत्यघात्तधाममुदानाघ मे वचादा वचत पवस्य 
त्यंयेन्द्रबायवं वांचे मे वर्चीदा वचसे पवस्वेत्यघ मेत्रावर्ण क्रतूदूच्तान्या म व 
चीदा वर्धसे पवस्वेत्यवाश्चिन6 श्रोत्राय मे वचादा वचसि पवस्तरत्यथ शुक्रान- 
न्यिनी च्नम्मी मे बचीदसौ वर्धसे पवेधामिति ॥२॥ श्रधाग्रयणम्‌ । आत्मने 
मे वर्चीदा वर्चते पवस्वेत्यथोक्य्यमोनसे मे बचादा वच ते पवत्वेत्यध घ्रुवमापुषे 
मे वर्चीदा वर्धसे पवस्वेत्यधाम्भूणी विश्वाम्यो मे प्रत्नाभ्यों वर्चीदुसी वचसे प- 
चेथामिति वैश्वदेवी वाऽश्रम्भृणावतो हि देवेभ्य उन्नपत्यतो मनुष्येम्योश्त पिः 
त॑भ्यस्तम्मदिद्चदेवावम्भृणो ॥ ३॥ श्रथ द्रोणकलशम्‌ । कोऽसि कतमोऽसीति 
प्रज्ञापतिर्वे कः कस्यासि को नामास्तीति प्र्रापतिर्वे को नाम घस्य ते नामाम- 
न्मद्धीति मनृते दास्य नाम ये बा सोमेनातीतृपामेति तपयति सोल सोमेन स्त 
श्राश्चिने प्रक गुकीवान्वङ्गमाशिषमाशास्ते सुप्रजाः प्रनाभिः स्यामिति तत्प्रज्ञामा- 
शास्ते सुवीरो वीरिरिति तद्वीरानाशास्ते सुपोषः पोषिरिति तत्युष्टिमाशास्ते 
॥३॥ तान्वै न स्त्रमिवावकाशय्रेत्‌ । पो नवेव ज्ञातस्तमवकाशयेय्यो वास्य प्रि 
पः स्याचो वानूचानोऽनूलेनेनान्यराप्रथात्स आशिने प्ररे गृकीवरा कृत्ते पन्ने 
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वष प्रजापति है, प्रजापति यज्ञ है 


| 

| 

एक हुआ, शुक्र पात्र, ऋतु पात्र, आग्रयण पान, उक्थ्य पात्र । साल की पाँच ऋतुए होती हैं । | 
८्‌। अगर कहें कि संवत्सर में छ: क्रतुएँ होती हैं तो छठा आदित्य | 


ग्रह भी तो है ।।१२॥ 


वस्तुतः एक हा है जिसके पीछे प्रजाएँ लाई जाती हैं, अर्थात्‌ उपांशु पात्र । उपांशु 
प्राण ह, प्रजापति प्राण है, और इस संसार में प्रत्येक वस्तु प्रजापति के पीछे है ॥१३॥ 


ग्रहावेक्षणम्‌ 
अध्याय ए--ब्राह्मण ६ 


व यहजो यज्ञ किया जाता है यही प्रजापति है, इसी से प्रजा ऐं उत्पन्न हुई हैं और इसी से 
आज तक उत्पन्न होती हैं। आश्विन ग्रह को लेने के पइचा त्‌ वह अवकाश कृत्य को करता है 
(अर्थात्‌ ग्रहों को देखना) ॥१॥ 

पहले उपांशु ग्रह का अवकाशन करता है, इस मन्त्र से--“प्रणाय मे वर्चोदा वर्चसे 
पवस्व” ( यजु० ७।२७) -- “हे वंस्‌ के दाता, मेरे प्राण के लिए, वच॑स्‌ के लिए पवित्र हो ।” 
उपांशु सवन को इस मन्त्र से--“व्यानाय मे वर्चोदा वच॑से पवस्व” ( यजुः ७।२७) “व्यान 
के लिए, हे सके के लिए दाता, वर्चस्‌ के लिए पवित्र हो ।” फिर अन्तर्याम को इस मन्त्र से-- 
“उदानाय मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व” (यजु० ७। २७) - हि वच॑स्‌ के देनेवाले, उदान के लिए, 
वच॑स्‌ के लिए पवित्र हो।” फिर ऐन्द्रवायव को इस मन्त्र से--“वाचे मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व” 
(यजु० ७।२७) --हि वर्चस्‌ के देनेवाले, वाणी के लिए, वर्चस्‌ के लिए पवित्र हो ।” अब मंत्रा- 
वरुण को इस मन्त्र से--“क्रतूदक्षाम्यां मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व” (यजु० ७।२७) --'हे वंस्‌ के 
देनेवाले, विचार ओर क्रिया दोनों के लिए, वर्चस्‌ के लिए पवित्र हो।” अब आश्विन को--- 
“'शरोत्राय मे वर्चोदा वच॑से पवस्व” (यजु० ७।२७ )- है वर्चस्‌ के देनेवाले, श्रोत्र के लिए, वचस्‌ 
के लिए पवित्र हो ।” अब शुक्र और मन्थिन ग्रहों को इस मन्त्र से-' “चक्षुर्म्या मे वर्चोदसौ वच॑से 
पवेथाम्‌ (यजु० ७।२७)--“हे वच॑स्‌ के देनेवाले, तुम दोनों आँखों के लिए, वर्चस्‌ के लिए 
पवित्र हो” ॥२॥ 

अब आग्रायण को इस मन्त्र से--“आत्मने मे वर्चोदा वचसे पवस्व” ( यजु० ७।२८)- 
“हे वर्चस्‌ के दाता, मेरे आत्मा के लिए, वर्चस्‌ के लिए पवित्र हो ।” अब उक्थ्य को इस मन्त्र से 
“ओजसे मे वर्चोदा वर्चसे पवस्व” (यजु० ७।२८)-''मेरे ओज के लिए, हे वर्चस्‌ के दाता, वच॑स्‌ 
के लिए पवित्र हो ।” अब ध्रुव को-“आयुषे मे वर्चोदा वच॑से पवस्व” (यजु० ७1२८ )- हि वर्चस्‌ 
के दाता, मेरी आयु के लिए, वचस्‌ के लिए पवित्र हो । अब आम्मृण अर्थात्‌ पूतमृत और आध- 
वनीय को--“विइवाभ्यो मे प्रजाभ्यो वर्चोदसो वचसे पवेथाम्‌” (यजु० ७1२८) -- “मेरी सब 
प्रजाओ के लिए, हे वर्चंस के देनेवालो, वर्चस्‌ के लिए पवित्र हो।” ये दो पात्र विज्वेदेवो के हैं । 
क्योंकि इन्हीं में से सोम निकाला गया है- मनुष्य के लिए भी और पितरों के लिए भी, इसलिए 
ये दो पात्र विश्वेदेवो के हैं ।।३।। 

अब द्रोण कलश को--“को$सि कतमो$सि ' (यजु० ७।२६)--'कः प्रजापति है। 
“'कस्यासि को नामासि” (यजु० ७२९) --'को' नाम प्रजापति का है । “यस्य ते नामामन्महि” 
(यजु० ७२६) -“जिस तेरे नाम का हम चिन्तन करते हैं।” वस्तुतः वह उसके नाम का चिन्तन 
करता है । “यं त्वा सोमेनातीतृपाम्‌” (यजु० ७।२६)-“जिस तुझको मैंने सोम से तृप्त किया ।” 
वह इनको सोम से तृप्त करता है। आश्विन ग्रह को लेकर एक-एक अंग को आशीर्वाद कहता 
है--“सुप्रजा: प्रजाभिः स्याम” (यजु० ७॥२९)--“सन्तानो से युक्त होऊ ।” है इस प्रकार वह 
सन्तान के लिए प्रार्थना करता है। “सुवीरो वीर” (यजु० ७1२९) --“वीरों के द्वारा सुवीर 
होऊं ।” इस प्रकार वीरों के लिए प्रार्थना करता है । “सुपोषः पोष? '(यजु० ७२६) -“सम्पुष्टि- 
दायक पदार्थों द्वारा सुपोष होऊं । इस प्रकार पुष्टि के लिए प्रार्थना करता हूँ ॥४॥ 

सबसे अवकाशन न कराये | केवल उसी से जो ज्ञात हो, या जो अपना प्रिय हो, या 

। जिसने वेद-पाठ द्वारा अपने को ऋचाओं से युक्त किया हो । आश्विन ग्रह को लेकर वह सब यज्ञ 
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तनपति ते कत्ने परनन ब्ननपिव्रा तमात्मन्यत्ते तमात्मन्कुर्ते ॥५॥ त्रात्णम्‌ 


॥ ७ [१६ ६] ॥ 

ता वाःएताः । चतुख्निध्णद्यारुतयो भवलि प्रापञ्चित्तयो नामिष वै प्रजञाप- 
तिथ एप पत्नस्तापते पस्मादिमाः प्रज्ञा: प्रज्ञाता एतम्वेवा्येतव्धनु प्रज्ञापत्ते ॥१॥ 
अष्टौ वतवः । एकादश र्द्रा बाद्शाद्त्या इमें४एव खावापृधिवी त्रपस्त्रिऽएौ 
त्रपख्िषएद्रि देवाः प्रनापतिश्चतुस्िध्शस्तदेने प्रनापतिं करोत्येतद्वाश शरस्त्येतदामृ 
ते पडामृते ल्डास्त्येतड तगन्मर्त्य७ स॒ रष प्रज्ञापतिः तवे वे प्रन्नापतिस्तदेने 
प्रज्ञापतिं करोति तम्मादेताम्रताख ४शद्याकूतपो भवल्ति प्रायश्चित्तयो नाम ॥२॥ 
ता केके । पज्ञतन्व इत्याचक्षते पञ्षस्य कू वेवेतानि पवाणि स॒ एष पक्षत्ताय- 
मान एता एव देवता भवन्नेति ॥३॥ सा पदि घर्मडुघा छुलेत्‌ । श्रन्यामुपे- 
्रामेषुः स घस्यामेविने वेलायां पुरा पिन्वति तद्विनामुदीची७ स्थापेद्य्ेण 
वा शालां प्राचीम्‌ ॥8॥ तब्धेऽएतेऽश्रमितः । पुछकाएड४ शिास्थे१ उह्याते 
तयोधदक्षिे तस्मित्रेताश्वतुस्वि५शतमाज्याळृतीनुदोत्येतावान्वे सवी पन्नों पा- 
वत्य एताश्चतुस्नि्शद्याकूतयो भवति तदस्यां कृत्स्तमेव सर्वे पन्ने दधात्येषा च्यः 
तो घर्मे पिन्वतऽऐ्षो तत्र प्रायश्चित्तिः क्रियते ॥५॥ श्रथ पस्यज्ञस्थ कूलेत्‌ । तः 
त्समन्वीच्य तुळुपादीक्षोपस्तत्स्वारवनीवे प्रसुतशग्राग्रीध्रे वि वार एतयञ्नस्य पर्व 
सर9्सते यडुलति सा प्रेव तर्द तत्र देवता भवति तपैवेतद्विषब्पति तथा संद 
धाति ॥६॥ श्रथ पदि स्कन्देत्‌ । तददिरुपनिनंवेदद्रिवा० इ्‌दफ सर्वमाप्त७ सर्वस्येवा- 
पि वेश्ञववारुएपश्चा पद्वाऽइ्द्‌ क्रि चार्हति वरुण एवेद सवमार्पघति बयोरी- 
ना स्कभिता रखापप्ति वीर्वेभिवीरितमा शविष्ठा । पा पत्सेतेऽ ्रप्रतीता सको- 
निर्विछूश ग्रगन्वहणा पूर्वक़ताविति पन्नो वे विजुस्तस्पेतदाईति वरुणो वाश्श्रा- 
यिता तद्यस्पाश्रैवेतदेवताया आईति घो च देवतार्पयति ताभ्यामवितद्भाभ्यां 
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को उत्पन्न करता है और सव यज्ञ को उत्पन्न करके वह उसको अपने में धारण करता है। बहु 
उसको अपना बना लेता है ।।५।। 


सोमप्रायश्‍्चित्तानि 
अध्याय ए--ब्राह्मण ७ 


चौतीस व्याहृतियाँ होती हैं जिनको प्रायरिचित्ति कहते हैं । यह जो यज्ञ किया जाता है 
वही प्रजापति है जिससे ये प्रजाएँ उत्पन्न हुई हैं और जिससे अब तक ये प्रजाएँ उत्पन्न होती 
हैं ॥ १॥। 
आठ वसु, ग्यारह रुद्र और बारह आदित्य और ये दो द्यो तथा पृथिवी--ये हुए तेतीस । 
प्रजापति है चौंतीसवाँ । यह (यजमान को) प्रजापति कर देता है । यह जो है वह अमृत है; जो 
अमृत है वह यह है । जो मत्ये है वह भी प्रजापति है, क्योंकि प्रजापति सब-कुछ है। इस प्रकार 
वह इसको प्रजापति बनाता है। इस प्रकार ये चौंतीस व्याहृतियाँ हैं जिनको प्रायव्चित्ति कहते 
॥२॥ 
द कुछ इनको “यज्ञ का तनु' कहते हँ । ये यज्ञ के ही पवे हें । यह यज्ञ जव किया जाता है 
तो वह इन देवताओं का रूप धारण करता जाता है ॥३॥ 
यदि वह घमंदुघा दूध न दें (वह गाय जिसके दूध को ओटा कर घर्म बनाया जाता है 
घर्मदुघा कहलाती है) तो दूसरी को लेवें। और जिस स्थान पर उसको दुहते, उसी स्थान पर 
उसको खड़ा करें, उत्तराभिमुख या शाला की ओर मुख करके ॥४॥ 
और जो पूँछ की डण्डी के दोनों ओर जो शिखण्ड या निकली हुई हड्डियाँ हैं उनमें जो 
दाहिनी है, उसी पर वह चौतीस आहुतियाँ देता है। ये सब यज्ञ ही तो हैं ये जो चौतीस आहुतियाँ 
हैं। इस प्रकार वह उस सम्पूर्ण यज्ञ को उसमें स्थापित कर देता है । क्योंकि वहीं से घमं निकलता 
है; यही उसका प्रायर्चित्त है।५॥ कुली 
अब यज्ञ का जो भाग सफल न हो उसी के उद्देश्य से आहुति दे-- में और 
आहवनीय में, दीक्षा यज्ञ में, तथा सोम यज्ञ में, अग्नीध्र में । क्योंकि यज्ञ के जिस भाग में 
सफलता न हो वही टूटा हुआ समझो । ओर जो उसका देवता है उसी के द्वारा वह सम्पूर्ण होता 
६ 
po यदि कुछ गिर जाय तो उस पर पानी डाल दे, क्योंकि वे सब जलों से ही व्याप्त हैं-- 
सबकी प्राप्ति के लिए, विष्णु और वरुण की ऋचा पढ़कर । यहाँ जो कुछ कष्ट मनुष्य को होता 
है वह सब वरुण देवता के ही द्वारा होता है। “ययोरोजसा स्कभिता रजा सि वीर्येभिर्वीरतमा 
शविष्ठा । य पत्येते ऽ अप्रतीता सहोभिविष्णू ऽ अगन्‌वरुणा घुवहुत र (यजु० ८।५६, अथवं 
७।२५।१) == “जिन दोनों के ओज से ये लोक ठहरे हुए हैं जो पराक्रमों के द्वारा सबसे वीर और 
यकत हैं। इन बुलाये हुए विष्णु और वरुण के पास (यह्‌ यज्ञ) 


हैं; जो अपूर्वं शक्ति से यु. 
| र ' यज्ञ विष्ण है । यह यज्ञ ही कष्ट में है । वरुण ने कष्ट दिया है । जिस देवता की हानि 


होती है ओर जिस देवता के द्वारा हानि होती है उन दोनों के द्वारा उसका उपचार करता है 
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६८५ शतपथ ब्राह्मण 
भिषन्यरत्यभाम्याऽ सेद्धाति ॥७॥ श्रथोऽश्रम्येव मृशेत्‌ । देवान्दवमगन्यञ्ञस्ततो 
मा द्रविणमष्ट मनुष्यानलरिच्तमगन्यन्ञस्ततो मा द्रविणमद पतुत्याथवामगन्य 
स्ततो मा द्रविणमद पै क॑ च लोकमगन्यज्ञस्ततो मे भद्रमभूदित्वेवेतदार ॥८॥ 
तरु स्मेतदारुणिराक्‌ । कि७ सत पन्नेत पो य्चस्य व्यूद्धा पापायान्नन्येत पञ्चस्य 
घा० त्रके व्युद्या ग्रेयान्मवामीत्पेतद् स्म स तदुभ्यारू देता ्राशप उपगशत 
॥ १ ॥ ब्राक्मणम्‌ ॥८ [१६ ७.] ॥ ॥ 
तर्त्रेतचिरात्रे सरसे ददाति । तदेषा सारखी क्रियते त प्रधमे५ कसतरी च 
शतानि नप्रति त्रपख्नि/शते चेवमेव दितोपेऽ र्रीणि चेव शतानि नघति त्र 
वस्त्रिऽशातं वैवमेव तृतोये०कंस्रीणि चेव शतानि नपति त्रपखिप्शत चाथेषा 
सार्ख्यतिरिच्यते ॥१॥ तता वै त्रित्रपा स्यादित्याङः । एतदास्पे रपतममिवेति 
नांदा रू वेवोपधप्ता स्यदेतद्रिवास्े ऱपतममिव ॥२॥ सा ्यादूप्रवीता । 
वाग्वारपा निदानेन पत्साक्स्ययातथान्नी वा“डपे बागवातयाम्यप्रबीता त- 
स्माहूप्रवीता स्यात्‌ ॥३॥ तां प्रधमेऽ कन्नयेतू । वाग्वा४ एषा निदानेन पत्सारुखी 
तस्या एतत्सरुख वाचः प्रनातं पूवा रेषिति प्चादेलां प्रज्ञातमन्वेत्युत्तमे वैनाम- 
कुन्नेत्पूर्वमकास्ये प्रनातमेति प्मदिषान्वेत्रि ्तोऽएषा मीमा!त्तेवोत्तमःएवेना- 
मक्न्नवेत्यूर्वमकास्बै प्रजातमेति पञ्चादेषान्वेति ॥४॥ तामुत्तरेण रुविधीने । द्‌- 
निणिनाग्रीप्रै द्रोणकलशमवप्रापपति पन्नो वे द्रोणकलशो प्रज्ञमिविनांमेतदर्शय- 
ति ॥५॥ ग्रान्निप्र कलशम्‌ । मद्या वा विशन्विन्दव इति रिरिचान-डव वा 
ऽएष भवति थः सुखे द्दाति तमेवेतद्रिरिचाने पुनराप्याययति यदाद्धानिघ्र कः 
लश मद्या बा विणन्विन्द्व इति ॥६॥ पुन्ना निवर्तस्वेति । तद्रेव रिरि 
चान पुनराप्याययति पदाक्‌ पुनवना निवर्तस्वेति ॥०॥ सा नः सर्खे धुक्ष्वेति । 
तत्सरुश्रेण रिरिचाने पुनराप्याग्रयत्ति घदाळू सा नः पक्से धुक्तेति ॥८॥ उरु- 
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उसी के द्वारा वह इसको संयुक्त करता है ॥७॥ 

इस मन्त्र से स्पर्श करे-“देवान्‌ दिवमगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्ट मनुष्यानन्तरिक्ष- 
मगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्टू पितन्‌ पृथिवीमगन्‌ यज्ञस्ततो मा द्रविणमष्ट य्‌ कं च लोकमगन्‌ 
यज्ञस्ततो मे भब्रम भूत्‌” (यजु० ८।६०)-_“यज्ञ देवों के पास दौलोक को गया । वहाँ से मुझे 
धन मिले । यज्ञ मनुष्य के पास अन्तरिक्ष में गया । बहाँ से मुझे घन मिले । यज्ञ पितरों के पास 
पृथिवी में गया । वहाँ से मुझे धन मिले । जिस किसी लोक में यज्ञ गया वहीं मेरा कल्याण हो ।” 
इसका तात्पर्य यह है कि यज्ञ जहाँ कहीं जाय, वहीं मेरा कल्याण हो ॥८॥ 

इस पर आरुणि ने कहा था कि “वह क्यों यज्ञ करे जो यज्ञ की त्रुटि पर अपने को पापी 


समझे । मैं तो यज्ञ की त्रुटि द्वारा अच्छा होता हुँ ।' यह बात उसने आशीर्वाद को ब्यान में रखते 
हुए कही थी ॥&॥। 


सहस्र-दक्षिणा 
अध्याय ब्राह्मण ८ 


जव वह उस त्रिरात्र यज्ञ में सहस्र गाये देता है तो गाये सह्रवीं होती हैं । पहले दिन 
तीन सौ तेतीस गायें लाता है। इसी प्रकार दूसरे दिन तीन सौ तेतीस लाता है। तीसरे दिन भी 
तीन सो तेतीस लाता है । अब हजारवीं रह गई ॥२॥ 

कुछ लोग कहते हैँ कि वह तीन रंग की हो, क्योंकि यही इसका सबसे अच्छा रूप है। 
परन्तु वह रोहिणी (लाल) और उपध्वस्त (धब्बेदार) हो, यही उसका सबसे अच्छा रूप 
है॥२॥ 

वह अप्रवीत (अक्षत योनि) होनी चाहिए । यह जो साहस्री है वह वस्तुतः वाणा है । 
यह वाणी आतयाम्नी (पूर्ण शक्तिवाली ) है । जो अक्षतयोनि है वह पुर्ण शक्तिवाली है। इसलिए 
इसको अप्रवीत होना चाहिए ॥ ३॥। 

उसको पहले दिन ही ले आवे, क्योंकि यह साहस्री वस्तुतः बाणी है । यह जो सहस्र सन्तान 
(प्रजात) है वह इसी वाणी की है। वह आगे-आगे चलती है ओर उसकी सन्तति पीछे-पीछे । 
या अन्तिम दिवस लावे । उस दिन आगे-आगे उसकी सन्तति चले ओर पीछे-पीछे वह । परन्तु 
यह तो मीमांसा मात्र है । उसको अन्तिम दिवस ही लाना चाहिए और आगे-आगे उसकी सन्तति 
हो और वह पीछे ॥४॥ | 

हविर्धान के उत्तम और आग्नीध्र के दक्षिण को वह द्रोण कलश को सुंधवाता है । द्रोण- 
कलश यज्ञ है। इस प्रकार वह उसको यज्ञ के दर्शन कराता है--11५॥ 

इस मन्त्र से -“अ।जिध्र कलशम्‌ । मह्या त्वा विशन्त्विन्दवः” (यजु० ८।४२)-“कलश 
को सूँघ । इस तुझ महान्‌ में सोम की बूंद प्रवेश करें।” यह जो एक हजार गाये दान करता है 
वह खाली-सा हो जाता है । इसी खाली को फिर भरता है। जब वह कहता है कि 'हे बड़ी गाय ! 
कलश को सूँघ, जिससे ये सोम की बूँद तुझमें प्रवेश करे ॥६॥ 

“पुनरूर्जा निवत्त॑स्व'' (यजु० ८1४२) “ऊर्जे के साथ फिर आ ।” ऐसा कहने से वह 
मानो खाली चीज को भरता है ॥७॥ 

“सा नः सहस्र धुक्ष्व” (यजु० ८।४२) -- “हजार गुना हमारे लिए दूध दे । ऐसा कहने 
से मानो वह खाली को भरता है ॥॥८॥ 
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धारा पयस्वती पुनमाविशताद्रपिरिति । तदेव रिरिचाने पुनराप्याययति पदार्‌ 
पुनरमाविशताद्रपिरिति ॥१॥ श्रथ दक्षिण कर्पाश्ग्राजपति । इडे रते रुव्ये काम्ये 
चन्द्रे ब्योति/दिति सरस्वति मरि विश्रुति । एता तेशश्राये नामानि देवेभ्यो मा 
सुकृते ब्रूतादिति वोचिरिति घेतानि क्‌ वा५श्रस्ये देवत्रा नामानि ता पानि ते 
देवत्रा नामानि तिमी देवेभ्यः सुकृत बरूतादित्येवेतदारु ॥१०॥ तामवार्भसि । तता 
पयापुरुषामिवीता प्राचीयात्तत्र विग्याद्रात्सीदपे पत्रमानः कल्याणं स्तोकमसेषी- 
दिति पखुदीचीयाळरेयानस्मिलोके पन्रमानो भविष्यतीति विखादे प्रतीचीया- 
दिभ्यतिल्विल-स्व धान्यतिल्बिलो भविष्यतीति विय्याग्यदे दक्षिणेयात्किप्रे 
ऽस्माल्लोकाखनमानः प्रेष्यतीति विग्यादेतानि विज्ञानानि ॥११॥ तग्या हतास्ति- 
सस्तिसखिएशत्पधि भवन्ति । तास्वेतामुपसमाकुर्वन्ति वि वा५एतां विराने वृरू- 
लि याँ व्याकुर्वत्ति विङ्न्निऽएषा विराद्या विवृष्ा दशाक्षरा वे विरटुल॒त्सां 
विरात्र७ सेद्धाति ता& छोत्रे दस्यादोतः रि साङसस्तस्मात्ताऽ रात्रे दस्यात्‌ 
iA दौ वोत्रेतारी कुर्वीति । तषोर्षतरो नाग्रावयेत्तस्माऽ एनाँ दस्याद्यूढ्ो वा 
ऽएष उन्नेता प ऋतिक्सन्नाग्रावपति व्यृझोऽएषा विराद्या विवृष्ठा तबृद५एवि- 
तथूद दधाति ॥१३॥ तदाङः । न सरखेऽधि किं चन ट्ग्यात्सरुखेण कोव स- 
बात्कामानाप्रोतीति तड छोवाचासुरिः काममेव दव्यात्सङ्ख्ेणाक्‌ सवान्कामा- 
नाप्रोति कमिनोज्श्रस्येतरदतत भवतीति ॥१४॥ ग्रथ यदि रथे वा पुक्त दास्यः 
्स्यात्‌ । पद्रा वशपि वा वपाया७ कृतायां दय्याइदवप्तानीयायां वेष्टौ ॥१५॥ स 
बे दक्षिणा नपन्‌ । श्रन्यूना दशतो नधेय्यस्माऽ एकां दास्यल्स्यादणभ्यस्तेभ्यो दश- 
तमुपावतयेद्यस्मे दवे दास्यन्स्यात्पञचभ्यस्तेश्यो दशतमुपावर्तयेखस्मे तिस्रो दास्यः 
स्यात्तिभ्यस्तेभ्यो द्शतमुषावर्तयेख्स्मे पञ्च दास्यत्तस्याद्भाभ्यां ताभ्यां दशतमुपा- 
वर्तषेदेवमा शतात्तथो दास्येषान्यूना विराउमुष्मिलोके कामडुघा भवति ॥१६॥ 
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“उख्धारा पयस्वती पुनर्माविशताद्रयिः” (यजु० ८।४२)--“हे बड़ी धार वाली और 
दूधवाली ! मुझे फिर धन मिले । ऐसा कहने से वह खाली को फिर भरता है ॥६॥ 


अब वह उसके दाहिने कान में जपता है-“इडे रन्ते हव्ये काम्ये चन्द्रे ज्योतेऽदिते सर- 
स्वति महि विश्रुति । एता ते 5 अघ्न्ये' नामानि देवेभ्यो मा सुकृतं ब्रूतात्‌” (यजु० ८1४३ |) हि 
गाय, तेरे इतने नाम हैँ--इडा, रन्ता, हव्या, काम्या, चन्द्रा, ज्योति, अदिति, सरस्वती, मही, 
विश्रुती । तू देवताओं से मेरे पुण्य को कह दे।” वस्तुतः देवों में इसके यही नाम हैं । इसका यही 
तात्पय है कि देवों में तेरे जो-जो नाम प्रचलित हैं उनके द्वारा मेरे पुण्य को देवलोक में पहुंचा 


दे ॥१०॥ 


उसको छोड़ देते हैं। यदि वह किसी पुरुष की प्रेरणा के बिना ही पूर्व की ओर चल दे 
तो समझना चाहिए कि यह यजमान सफल हो गया; उसने कल्याणलोक को जीत लिया। यदि 
उत्तर को जाय तो समझना चाहिए कि यजमान इस लोक में ही यशस्वी होगा । यदि पश्चिम की 
ओर जाय तो समझना चाहिए कि धन-धान्य आदि से पूर्ण होगा । यदि दक्षिण की ओर जाय तो 
समझना चाहिए कि यजमान शीघ्र ही इस लोक से चल बसेगा । ऐसी सूचनायें हैं ।। ११॥ 

ये जो गाये तीस से तीन-तीन हजार ऊपर होती हैं, उनमें इसको मिला देते हैं। जब 
विराट्‌ छन्द को लेते हैं और उसका विश्लेषण करते हैं तो वह विच्छिन्न हो जाता है, अर्थात्‌ उस 
विराट छन्द के टुकड़े-टुकड़े हो जाते हैं। यह जो दश अक्षर का विराट्‌ है वह पूरा-पूरा है। इस 
प्रकार दस अक्षर पूरा करने से विराट्‌ छन्द पुरा हो जाता.है। इस गाय को होता के अर्पण 

करना चाहिए। होता साहस्र (हजारवाँ) है, इसलिए इसको होता को देना चाहिए ॥१२॥ 
दो उन्नेताओं की नियुक्ति करनी चाहिए । इनमें से जो श्रोषट्‌ न पढ़े उसी को इस गाय 
को दे । वह उन्नेता अपूर्ण है जो ऋत्विज्‌ होता हुआ भी श्रौषट्‌ नहीं पढ़ता। जिस विराट्‌ छन्द 
का विश्लेषण कर दिया गया बह भी तो अपूर्ण है । इस प्रकार अपूर्ण में अपूर्ण को रखता है ॥१३॥ 
इस पर कुछ लोगों का कहना है कि हजार गायों से अधिक कुछ न देना चाहिए, क्योंकि 
हजार गायों का दान ही सब कामनाओं की पूर्ति कर देता है। परन्तु आसुरि का मत है कि 
जितनी इच्छा हो उतना देवे । अवश्य ही सहस्र गायों के दान से सब कामनायें पूर्ण हो जाती हैं । 

परन्तु जो अधिक दिया जाय अपनी इच्छा से दिया जाय ॥1१४॥ 
अब यदि घोड़े जुते हुए रथ को देना हो तो या तो उसकी वशा की वपा की आहुति के 
पश्चात्‌ देना चाहिए या अन्तिम आहुति के पीछे ॥ १५॥ 

जब दक्षिणा के लिए (गायें) लावे तो दस-दस करके लावे; कम न । यदि किसी को 
एक गाय देनी हो तो दस गायें दस को दे देवे । यदि किसी को दो-दो देनी ६ तो पाँच को दे 
देवे । यदि तीन-तीन देनी हो तो दस गायों को तीन को दे देवे । यदि पाँच-पाँच देनी हों तो उन 
दस को दो को दे देवे । इस प्रकार सौ तक । इस प्रकार यह पूण विराट्‌ परलोक में उसके लिए 


कामधेनु हो जाती है ॥१६॥ 
१. मंत्र में गाय का अघ्न्या' नाम भी है, किन्तु मांसाहारियो ने व्याख्या में इसलिए छोड्‌ दिया 


द्वारा प्रक्षिप्त) पशु-बलि के प्रसंग झूठे न पड़ जाये । 
ne हज -- स्वामी सत्यप्रकाश सरस्वती 
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प्राह्मणम्‌ ॥ १ [१६ ८] ॥ चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कणउकासेष्या १२५ ॥ ॥ 
तम्त्रैतद्वादशाहेन व्यूछछन्द्सा थते । तद्रकान्व्यूकति व्यूकृत उद्गाता च 
रोता च इन्दाएसि स एष प्रज्ञात एव पूर्वख्यहों भवति समूषछन्दास्तद्‌न्द्रवा- 
पवाग्रान्गृह्माति ॥९॥ श्रथ चतुर्थेऽङ्न्व्यूकति । प्रदान्व्यूळालि हन्दाप्रस तदाः 
पणाग्रान्गृहवाति प्रान्नापत्य वा०एतच्चतुधमरुभवत्यात्मा वाऽश्रा्रयण श्रात्मा वे 
प्रजञापतिस्तस्मादाग्रयणाग्रान्गृह्माति ॥२॥ ते गृकीब्रा न साद्यति । प्राणा वे ग्र- 
का नेत्प्राणान्मोरूपानीति मोक्पेड प्राणान्यत्साढ्येत्त धारपत्त हवोपासततेण्ध 
प्रकान्गहात्पव पदा ग्रकान्गृह्वात्यध पत्रेवेतस्य कालस्तदेन७ श्कित्य ताद्यत्य- 
'येतत्प्रज्ञातमेव पश्चममकर्भवति तंदैन्द्रवापवाग्रान्गृह्वाति ॥३॥ श्रथ षछे«क्‌न्व्यू- 
र्ति प्रकान्व्यूकृत्ि हन्दाएसि तढुक्राम्रान्गृहात्येन्द्र वा: एतत्षष्ठमरर्भवत्येष 
बे शुक्रो ष शष तपत्येष उ५शंवेन्द्रस्तस्माझूक्राग्रान्गृह्लाति ॥8॥ ते गृकीचा न 
साद्यति । प्राणा वै रका नेत्प्राणान्मोरृपानीति मोरूयेद्ध प्राणान्यत्सार्दयत्त धा- 
रयत एवोपासतेऽध ग्रकान्गृह्णात्यथ पदा ग्रकान्गृह्मात्यथ पत्रेवेतस्य कालस्तदे- 
न प्ाद्यति ॥५॥ श्रथ सप्तमे४रून्व्यूछृति । यकान्व्यूकृत्ति झन्दा७सि तकुक्राया- 
ग्गूह्मति बार्कत वा“एतत्सप्रममक्‌्भवत्येष वे शुक्रो प एष तपत्येष उ०एव 
वुरेस्तस्महुक्राग्रान्गृहाति ॥६॥ ते गृकीवा न साद्घति । प्राणा वै प्रका ने 
तप्राणान्मोळ्यानोति मोक्षे प्राणान्यत्साद्पेत्त धारपन्त एवोषास्ततेऽथ ग्ररान्गू- 
हात्यय पदा ग्रकान्गृह्वात्यथ पत्रेवेतस्य कालस्तदेन७ साद्यत्सथितत्प्रज्ञातमेवाष्ट- 
ममकृर्भवति तंदेन्द्रवापवाग्रान्गृहयाति ॥७॥ श्रथ नवमे-कन्व्यूकृति । प्रदान्व्यू- 
कृत्ति झ्न्दापति तदाग्रयणाय्रान्गृह्णाति ज्ञागते वाऽ टतन्नवममकूर्मवत्यात्मा वा 
४राप्रपणः सर्वे वाऽ यूद्मात्मा नगत्तस्मादाप्रयणाप्रान्गृह्णाति ॥८॥ ते गृळीला 
न सादयति । प्राणा वै सरका नेत्य्राणान्मोक्पानीति मोहय प्राणान्यत्सादयेत्त 
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व्यूढ द्वादशाह धमः 


अध्याय ५ त्राह्मण & 


जब द्वादशाह यज्ञ को (जो वज्ञ बारह दिन का हो वह द्वादशाह कहलाता है) व्यूढ छन्दों 
से करता है तो ग्रहों का क्रम बदल देता है (जिन छन्दों का क्रम बदल दिया जाय वे व्यूढ छन्द 
हैं) । उद्गाता और होता दोनों ही छन्दों के क्रमों को बदल देते हैं । पहले तो छन्दों के सामान्य 
क्रम से व्यह (तीन दिन का यज्ञ) होता है । इसमें वह ऐन्द्रवायव आदि ग्रहों को लेता है ॥१॥ 

चौथे दिन ग्रहों का क्रम बदल देता है। वे छन्दों के क्रम को बदल देते हैं । इसमें वह 
आग्रयण भादि ग्रहों को लेता है। चौथा दिन प्रजापति का अपना है, और आग्रयण आत्मा है, 
प्रजापति आत्मा है । इसलिए आग्रायण से आरम्भ होनेवाले ग्रहों को लेता है ॥२॥ 

उस ग्रह को लेकर रखता नहीं। ये ग्रह प्राण हैं । ऐसा न हो कि प्राणों में कुछ विक्षोभ 
उत्पन्न हो जाय। यदि वह इसको रख देगा तो अवश्य ही प्राणों को विक्षुब्ध कर देगा। वे ग्रहों 
को लिये-लिये पास बेठे रहते हैं । अध्वर्यू दूसरे ग्रहों को लेता रहता है । जब वह ग्रहों को लेता है 
तो हर एक ग्रह की पारी आने पर वह हिङ्कार का उच्चारण करता है और ग्रह को रख देता 
है। अब साधारण पाँचवाँ दिन आता है । उस दिन ऐन्द्रवायव से आरम्भ होनेवाले ग्रह लिये 
जाते हैं ॥३॥ 

अब छठे दिन वह ग्रहों के क्रम को बदल देता है और वे छन्दो के क्रम को बदल देते 
हैं । उस दिन शुक्र से आरम्भ होनेवाले ग्रह लिये जाते हैं। यह जो छठा दिन है वह इन्द्र का 
अपना है । शुक्र वह है जो ऊपर तपता है (सूर्य) ओर वही इन्द्र है । इसलिए वह शुक्रसे आरम्भ 
होनेवाले ग्रहों को लेता है ।।४॥ 

उसको लेकर रखता नहीं। ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विक्षोभ हो जाय। 
यदि रक्खेगा तो अवश्य ही प्राणों में विक्षोभ होगा । उसको लिये-लिये पास में बैठे रहते हैं । ओर 
अध्वर्यु दूसरे ग्रहों को लेता रहता है। इन ग्रहों के लेने में जब इनकी पारी आती है तो रख 
देता है ॥५॥ व 

अब सातवे दिन वह ग्रहो के क्रम को बदल देता है, और वे छन्दो के क्रम को बदल देते 
हैं । उस दिन वह शुक्र ग्रह से आरम्भ करता है । यह सातवाँ दिन बृहस्पति का है। शुक्र वही है 
जो तपता हैं (सूयं), और यह बृहत्‌ अर्थात्‌ बड़ा है। इसलिए शुक्र ग्रह से आरम्भ करता 
है ॥॥६॥ 

उसको लेकर रखता है । प्राण ग्रह हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विज्ञोम हो जाय । यदि 
रख देगा तो प्राणों में अवश्य विक्षोभ हो जायगा । उनको लिये-लिये पास बैठे रहते हैं। कद 
अध्वर्यु दुसरे ग्रह निकालता रहता है । जब उसकी पारी आती है तो उसको रख देता है । आठव 
दिन सामान्य होता है । उस दिन ऐन्द्रवायव ग्रह से आरम्भ करते हैं ॥७॥ यी 

अब नवें दिन वह ग्रहो के क्रम को बदलता है और वे लोग छन्दों के क्रम को बदल देते 
हं । उस दिन आग्रयण ग्रह से आरम्भ करते हैं। यह नवाँ दिन जगती छन्द i हा है अ 
आग्रयण है । यह सब जगत्‌ आत्मा है । इसलिए आग्रयण शह से आरम्भ कर्ते है ॥ ड 

उसको लेकर रखता नहीं । ग्रह प्राण हैं। ऐसा न हो कि प्राणों में विक्षोभ उत्पन्न हो 
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धारपत्त एवोपासतेऽथ ग्रकान्गृह्वात्यय पदा ग्रदान्गृहत्यथ पत्रेवेतस्य कालस्त- 
देन कित सादयति ॥१॥ तदाद्धः । न व्यूकेडळान्प्राणा वे प्रका नेत्प्राणा. 
न्मोरुपानीति मोक्पेद प्राणान्ययूकेत्तस्मान्न व्यूळेतू ॥१०॥ तढ व्यूळे देव । श्रः 
जान वे प्साः कामे बाऽइ्मान्यङ्गानि व्यत्यात७ शेते तस्माडु व्यूद्धेदेव ॥११॥ 
तड नेव ब्यूहेत्‌ । प्राणा वे ग्रका नेत्प्राणान्मोर्यानीति मोङ्पे प्राणान्यद्यू- 
तस्मान्न व्यूरेत्‌ ॥१२॥ किं तु तत्राधयीः । पडढाता च छोता च छन्दसि 
व्यूकृत ठतदाज्ञधर्पुर्कूकृति ग्रकान्यदेन्द्रवापवायान्प्रातःसवने गृह्णाति शुक्राग्रा- 
न्माध्यन्टिने तवन रग्रयणाग्रां्तृतीपसवने ॥१३॥ ब्राव्प्मणम्‌ ॥ १ [५. ९.] ॥ 
यदि सोममपङ्रेयुः । विधावतेङषतेति ब्रूयात्स पढि विन्दृत्ति किमाद्रिवेरन्यणु 
न विन्दृत्ि तत्र प्रायश्चित्तिः क्रियंते ॥१॥ दयानि वे फाल्गुनानि । लोळितपु- 
ष्याणि चार्णपुष्याणि च प्त घान्यर्णपुष्याणि फाल्गुनानि तान्यमिषुणुयादेष 
वे सोमस्य न्यङ्गो पदरुणपुष्पाणि फाल्गुनानि तस्माद्र्णपुष्याएपभिषुणुषात्‌ ॥२॥ 
पखर्णपुष्पाणि न विन्देपुः । श्येनक्तमभिषुणुयाखत्र वै गायत्री सोममक्वापत- 
तप्या«श्राक्रत्ये सोमघ्पाऽशुरपतत्तव्येनकूतमभवत्तस्मा्ेनकतमभिषुणुघात्‌ ॥३॥ 
पढि श्घेनकूते न विन्देयुः । श्रादारानभिषुणुयाखत्र वे पज्ञत्य शिरोऽहिव्यित तस्य 
पो रस व्यप्रुष्यत्तत दाराः समभवंस्तस्मादादारानभिषुणुय्रात्‌ ॥४॥ पय्यादारात्र 
विन्देयुः । श्ररुणद्वा श्रमिषुणुपादेष वे सोमस्य न्यङ्गो यढ्रुणद्र्वीस्तस्माद्रुण- 
दवा श्रसिषुणुपात्‌ ॥५॥ यब्यरुणट्रवा न विन्देयुः । रपि पानेव कांग्र कूरिता- 
न्कुशानभिषुणुयात्तत्राप्येकांमेव गां ढ्य्याद्थावभृघादेवोदेत्य पुनदी नेत पुनर्पन्षी 
कोव तत्र प्रापश्चित्तिरिति नु सोमापछतानामू ॥६॥ श्रथ कलशादिराम्‌ । धि 
कलशो दीर्पेतानुलिप्सधमिति ब्रूयात्स प्नुखभेरन्प्रसृतमात्र वाज्ञलिमात्रं वा 
तद्न्येरिकधनेरश्युत्रीप थाप्रभावं प्रचरेयुर्यु नानुलभरन्राययण्येत प्रस्कऱ्या- 
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जाय। यदि रख देगा तो अवइप ही प्राणों में विक्षोभ उत्पन्न कर देगा । उसको लिये-लिये बैठे । 
रहते हैं ओर अध्वर्यु अन्य ग्रहों को लेता रहता है । जब पारी आती है तो उस-उस ग्रह को हिकार | 
बोलकर रख देता है ॥९॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि ग्रहों का क्रम नहीं बदलना चाहिए ग्रह प्राण हैं । कहीं ऐसा न | 
हो कि प्राणों का क्रम बदल जाय । जब इनके ग्रहों का क्रम बदलेगा तो प्राणों में अवश्य ही | 
विक्षोभ होगा । इसलिए ग्रहों के क्रम को न बदले ।। १०॥ | 
परन्तु उसको बदल देना चाहिए, क्योंकि ग्रह अंग हैं और सोते में इच्छा होती है कि | 
अंगों को एक ओर से दूमरी ओर को फेरा जाय। इसलिए क्रम को बदल देना उचित है ॥११॥ | 
उनको कभी न बदले । ग्रह प्राण हैं । कहीं,प्राणों में गड़बड़ न हो जाय । क्योंकि जब वह 
ग्रहों को बदलेगा तो अवश्य ही प्राणों में गड़बड़ होगी । इसलिए न बदलना चाहिए ॥१२॥ 
अच्छा, जब उद्गाता और होता छन्दों के क्रम को बदलें तो अध्वर्यू क्या करे? प्रातः 
सवन में वह ऐन्द्रवायव ग्रह को लेता है, दोपहर के सवन में शुक्र ग्रह को और तीसरे सवन में 
आग्रयण ग्रह को । इस प्रकार अध्वर्यू ग्रहों के क्रम को बदल देता है ॥१३॥ 


सोमापहरणादि 


अध्याय १_ब्राह्मण १० 


यदि सोम चोरी जाय तो कहना चाहिए कि 'दौड़ो और तलाश करो।' यदि मिल जाय 
तो अच्छा ही है। परन्तु यदि न मिले तो इस प्रकार इसका प्रायरिचित्त हो जाता है॥१॥ 

फाल्गुन वृक्ष दो प्रकार का होता है--लोहित-पुष्प और अरुण-पुष्प । जो अरुण-पुष्प 
फाल्गुन हों उनको निचोड़े, क्योंकि जो अरुण-पुष्प के फाल्गुन हैं वे सोम के समान होते हैं। 
इसलिए उन्हीं फाल्गुतों को पीसना चाहिए जिनके अरुण-पुष्प हों ॥२॥ 

यदि अरुण फूलवाले न मिलें तो श्येनहृत वृक्ष को निचोड़ना चाहिए । जब गायत्री सोम 
को लेने के लिए उड़ी और ला रही थी तो सोम की एक डाली उससे गिर पड़ी, वही इयेनहूत 
वक्ष बन गई । इसीलिए श्येनहृत वृक्ष को निचोड़ना चाहिए ॥३॥ 

यदि श्येनहृत भी न मिले तो आदार वृक्ष को लेना चाहिए । जब यज्ञ का शिर काटा 

गया तो उससे जो रस बहा उससे आदार वृक्ष उगा। इसलिए आदार वृक्ष को निचोड़ना 


चाहिए॥४।। 
यदि आदार वृक्ष न मिले तो अरुण दूर्वा को पीसे । अरुण दूर्वा सोम के सदृश होती है। 


इसलिए अरुण दूर्वा को पीसना चाहिए ॥|५॥ हद 
यदि अरुण दूर्वा न मिले तो कंसे ही हरित कुशों को पीस डाले। परन्तु एक गाय भी 
दान करे और अवभथ स्तान के पीछे दीक्षा भी ले। सोम के चोरी जाने कां यही प्रायश्चित्त है 


कि यह दूसरा यज्ञ रचा जाय ।।६॥ 
जिनका कलश टट जाय उनका क्या कहना ? जब कलश टूट जाग्र तो कहना चाहिए कि 


“इसे पकड़ो ।' यदि मुट्टी-भर या पसों-भर सोम मिल जाय तो एक-घन पात्र से पानी मिलाकर 
यथाशक्ति काम निकालना चाहिए । परन्तु यदि कुछ भी न मिल सके तो आग्रयण में से कुछ 
लेकर दूसरे एक-धन पात्रों में से पानी मिलाकर यथाशक्ति काम निकालना चाहिए। यदि 
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पेरेकधनेरयुत्तीय पधाप्रभावे प्रचरेयुः स घ्यनीतासु दुक्षिणासु कलशो दीर्येत 
तत्राप्येकामेव गां द्खादधावभृधादिवो देत्य पुनर्दी नेत पुनर्प्गो च्छे तत्र प्राप- 
श्ित्तिरिति नु कलशदिराम्‌ ॥७॥ श्रथ सोमातिरिक्तानाम्‌ । पय्यग्रिष्टोममतिरि 
चेत पूतभृत एवोक्थ्य गृहीपाग्बबुक्थ्यमतिरिच्येत घोडशिनमुपेपुर्यदि षोडशि- 
नमतिरिच्येत रात्रिमुपेपुषदि रत्रिमतिरिच्येताररपयुन ्रेवाती रेकोऽस्ति ॥८॥ 
ब्राक्ाणम्‌ ॥२ [५. १०.] ॥ पञ्चमोऽध्यायः [२६.] ॥॥ 
प्रज्ञापतिर्वाऽएष पद्छणुः । सोऽस्येष श्रात्मेवात्मा व्यय प्रज्ञापतिस्तद्स्येतमा 
त्माने कर्वलि यत्रैते गृहत्ति तम्मिन्नेतान्प्राणान्द्धाति पधा" पयेते प्राणा प्रका 
व्याव्यापत्ते स रू सर्वतनूरेव यजमानोऽमुष्मिलोके सम्भवति ॥१॥ तदारम्भ- 
एवत्‌ । त्रत गृहत्यथितद्नारम्भणमिव पत्रेते न गृहृत्ति तस्मादाऽश्रऽशु गृ- 
ह्वाति ॥२॥ त्त वा४श्रीडम्बरेश पात्रेण गृह्णाति । प्रज्ञापतिवा ट्ष प्राज्नापत्य 
उडम्बरस्तस्सादीडम्बरेण पात्रेण गृह्णाति ॥३॥ ते वे चतुःस्रक्तिना पात्रेण गृह्ा- 
_ ति । त्रपो वा०इमे लोकास्तदिमनिव लोकांस्तिसृमिराप्रोति प्रज्नापतिवाशश्रती- 
मालोकाँग्तुरधस्तत्प्रमापतिमिव चतुद्याप्रोति तस्माच्चतुःस्रक्किना पात्रेण गृह्णाति 
॥8॥ स वे तूछ्लीमेव प्रावाएमाद्ते । तूलीम७णूत्रिवपति तृश्लीमप उपसूत्रति 
तूजीमुख्यत्य सकृदनिषुणोति तूजीमेनसनवानन्जुकोति तंदेने प्रजापति करोति 
॥५॥ श्रधास्या७ ङिरणये बढे भवति । तढपन्रिप्रति स घदेवात्र क्षणुते वा वि 
वा लिशतेश्मृतमापुदिरिएप तदमृतमायुरात्मन्धत्ते ॥६॥ तड छोवाच राम श्री 
पतस्विनिः । काममेव प्राए्यात्काममुद्न्याखद्वे तूलीं तुदोति तदेवेनं प्रज्ञापतिं 
करोतीति ॥७॥ प्रधास्या0 किरणे बढ़े भवति । तडपनिप्रति त पदेवात्र क्षणु- 
ते वा वि वा लिशतेश्मृतमापुर्िरएपे तदमृतमापुरात्मन्ध्रत्ते ॥८॥ तड होवाच 
बुडिल ग्राग्वतराधिः । उञ्चत्येव गृहणीयान्नाभिषुणुघाद्भिषुएवत्ति वाऽ शरन्याभ्यो 
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दक्षिणा की गाये लाने से पहले कलश टूट जाय तो एक गाय दान दे और अवम॒थ स्नान के पीछे 
फिर दीक्षित होवे, क्योंकि यह दूसरा यज्ञ ही इसका प्रायर्चित्त है। इतना ज लोगों के लिए 
जिनसे कलश टूट जाय ॥७॥ 

अब उन लोगों के विषय में जिनसे सोम कुछ शेष रह जाय । यदि अग्निष्टोम के पीछे 
कुछ सोम शेष रह जाय तो पूतमृथ में से उवथ्य ग्रह को भर ले । यदि उक्थ्य भरने पर भी शेष 
रहे तो षोडशी करे। यदि षोडशी पर भी बच रहे तो अतिरात्र यज्ञ करे | यदि अतिरात्र से भी 


बच रहे तो दिन का यज्ञ (बृहत्साम या महात्रत) करे। इसके पीछे तो अवश्य ही कुछ न 
बचेगा ॥८॥ 


अंशुग्रहः 


- अध्याय ६- ब्राह्मण १ 


यह जो अंशु ग्रह है वह प्रजापति ही है। यह इस यज्ञ का आत्मा है, क्योंकि प्रजापति 
आत्मा है । इस प्रकार जब वे इस ग्रह को निकालते हैं तो मानो यज्ञ के आत्मा को बनाते हैं। 
इसमें प्राणों को स्थापित करता है, जैसे इन प्राणों अर्थात्‌ ग्रहों की व्याख्या होती है । यजमान 
अपने सम्पूर्ण शरीरसहित परलोक में जन्म लेता है ॥१॥ 

जब इस ग्रह को ग्रहण करते हैं तो यह आरम्भण है । जब नहीं ग्रहण करते तो आरम्भण 
नहीं है। इसलिए अंशु ग्रह को ग्रहण करता है॥२॥ 

वह उदुम्बर लकड़ी का होता है । यह प्रजापति है। उदुम्बर प्रजापति का है। इसलिए 
उदूम्बर लकड़ी का पात्र होता है ॥॥३॥ सि 

F यह चौकोर वात्र होता है । लोक तीन है। तीन कोनों से तीन ल की प्राप्ति होती 

है। इत तीन लोकों के अतिरिक्त चौथा प्रजापति है। इस प्रकार चौथे कोने से प्रजापति की 
प्राप्ति करता है । इसलिए चौकोर पात्र होता है ॥४॥। 

सिल-बटने (ग्रावाण) को चुपके से लेता है। चुपके ही सोम अंशु को उस पर रखता 
है | चुपके से उस पर पानी छोड़ता है । चुपके से बटना उठाकर उसे एक बार पीसता है । चुपके 
से बिना साँस लिये आहुति देता है । इस प्रकार यजमान को प्रजापति बना देता > 1५॥ 

इसमें एक सोने का टुकड़ा रक्खा होता है। ge है। बट या 

गोना अमृत है । इस प्रकार अपने में अमृत को धारण करता 
है ते है की है कि जितना जी चाहे साँस ले। चुपके से आहुति देने-मात्र 
बन जाता है ॥७॥ 
हु छ) र र टुकड़ा सि है। उसको सुन । यदि # या ग्र हो जाय तो 
लिए इसमें अमृत या दीर्घ जीवन की स्थापना करता ह ॥5 । 

हु Pe का कहना है कि केवल बटने को उठाकर इसको ले लेवे, पीसे न। 
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६५८ शतपथ ब्राह्मण 
देवताभ्यस्तदन्यया ततः करोति पथो चान्यान्यो देवताम्योऽ्थ पडव्यइति तदे- 
वास्याभिषुते भवतीति ॥६॥ तड़ छोवाच पाज्ञवल्क्यः । श्रम्मेव षुणुधान्न तोम 
दन्द्रमसुतो ममाद्‌ नाब्रक्माणो मघवान/ सुतास इत्युषिणाभ्यनूक्ते न वाउश्रन्य- 
ह्ये कसे चन देवतपि सकुद्भिषुणोति तदन्यथा ततः करीति पथो चान्याभ्यो 
देवतान्यस्तस्मादम्येव षुणुपादिति ॥९०॥ तस्य द्वादश प्रथमगभीः । पछौद्धो 
द्क्षिणा द्वादश घे मासाः संवत्सरस्य संवत्सर: प्रज्ञापतिः प्रज्नापतिर७शुस्तदेने 
प्रजापति करोति ॥११॥ ॥ शतम्‌२५००॥॥ तासां द्वादश गर्भाः । ताश्चतुर्विऽशति- 
द्वतुर्विष्णतिर्वे सेवत्सर्स्यार्धमासाः संवत्सरः प्रज्ञापतिः प्रनापतिर७णुस्तदेने प्र- 
ज्ञापतिं करोति ॥१२॥ तड क कीकूस्तः । चतुर्विऽ्शतिमेवेताः प्रथमगभीः पष्ठी- 
रीईन्षिणा ददावृषभं पञ्चविऽशb ळिरिण्यमेतड रू स ददौ ॥१३॥ स वाज्ठूष 
न सर्वस्पेव ग्रहीतव्यः । श्रात्मा व्ास्येष पो त्वेव ज्ञातस्तस्य ग्रकीतव्यो धो वा- 
' स्य प्रिय: स्याग्यो वामूचानोशनूतेनिने पराप्ुयात्‌ ॥१8॥ सङ्खं ग्रहीतव्यः । सर्व 
वे पर्स सर्वमेष सर्ववेद्ते म्रीतव्यः सर्व वे सर्ववेद्स8 सर्वमेष विश्वन्निति 
सर्वपृष्ठे ग्रीतव्यः सर्वे वे बिश्चनित्सर्वपृष्ठः सर्वमेष वाजपेये राजसूये ग्रद्वीतव्यः 
सर्व७ छि तत्सन्ने ग्रहीतव्यः सर्वे वे तत्न७ सर्वमेष एतानि प्ररुणानि ॥१५॥ 
त्रा््लणम्‌ ॥३ [६.९] ॥॥ 

एतं वाऽएते गइत्ति । षडूभिर्मसिर्य एष तपति पे सेवत्सरमासते तउच्यत 
५एव प्तामतो धयेतस्य उपे क्रिषतऽ उच्यतऽकऋक्तोऽथेतंदेव घनुष्टः पुरश्चरणतो प- 
देतं गृहतत्येतेनोऽएवेनं गछति ॥१' श्रथातो गृह्णात्येव । उड त्ये जरातवेद्सं 
देवं वरृत्ति केतवः । दशे विद्चाय सूर्यम्‌ । उपयामगृकीतोऽसि सूधाय बा श्रा- 
ज्ञपिष ते पोनिः सूर्याय वा श्राज्ञापेति ॥२॥ ब्राक््रणम्‌ ॥8 [६. २.] ॥॥ 

श्रधातः पञ्चपनस्येव । पश्चेकाद्‌शिन्येवेयात्स श्राग्रिय प्रथमं पशुमालमतेऽथ 
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क्योंकि अन्य देवताओं के लिए पीते हैं । इस प्रकार वह जँसा अन्य देवताओं के लिए करता है उससे 
कुछ भिन्न इसके लिए करता है । यह जो बटने का ऊपर उठाना है वही पीसने के तुल्य है ।।६॥ 

इस पर याज्ञवल्क्य का कहना है कि पीसना अवश्य चाहिए । ऋषि का कहना है कि “न 
सोम इन्द्रमसुतो ममाद नाब्रह्माणो मघवानं सुतासः” (ऋ० ७।२६।१) “बिना पिसे सोम ने 
इन्द्र को तृप्त नहीं किया, न पिसे सोम ने विना स्तुति के।” किसी अन्य देवता के लिए एक बार 
से अधिक नहीं पीसा जाता । इस प्रकार जैसा अन्य देवताओं के लिए किया जाता है इससे भिन्न 
इसके लिए । इसलिए पीसना अवश्य चाहिए ॥ १०॥ 

इसकी दक्षिणा है बारह गभिणी गाये जो पहलौटी हों। वषं के बारह मास होते हैं । | 
संवत्सर प्रजापति है। प्रजापति अंशु है। इस प्रकार वह यजमान को प्रजापति बना देता है॥११॥ | 

उनके बारह गर्म भी तो होते हैं। इस प्रकार चौबीस हुए । संवत्सर में चौबीस अधं-मास | 
होते हैं । संवत्सर प्रजापति है। अंशु प्रजापति है। इस प्रकार यजमान को प्रजापति बना देता । 
है॥१२॥ | 

कोकूस्त ने चौबीस प्रथम गर्भा गायें अपने पहलोटी बच्चों के साथ दी थीं और पच्चौसवाँ | | 
सांड और सोना । इतना ही दिया था ॥१३।। | 

यह ग्रह सबके लिए नहीं निकालना चाहिए, क्योंकि यह यज्ञ का आत्मा है ! या तो उसके 
लिए निकाले जिससे जान-पहचान हो या, जो अध्वर्यू का मित्र हो, या जो वेदाध्ययन के द्वारा 
इसका अधिकारी बन गया हो ॥1१४॥ 

हजार-गाय-दान-वाले यज्ञ में इसको निकालना चाहिए। सहस्र का अथं है सम्पूणे । यह 
ग्रह भी सम्पूर्ण है । सर्ववेदस्‌ यज्ञ में इसको निकालना चाहिए (सवंवेद वह यज्ञ है जिसमें सम्पूर्ण 
सम्पत्ति दान कर दी जाती है) । सववेद सब-कुछ है और यह ग्रह भी सब-कुछ है। सर्वपृष्ठ 
विइवजित्‌ में इसको निकालना चाहिए । विश्वजित्‌ सवंपृष्ठ सब-कुछ है, और यह ग्रह भी सब- 
कुछ है। वाजपेय और राजसूय यज्ञ में इसको निकालना चाहिए, क्योंकि वह सब-कुछ है । सत्र 
में निकालना चाहिए, क्योंकि सत्र सब-कुछ है और यह सब ग्रह निकालने की क्रिया में भी सब- 
कुछ है ॥१५॥ 

अतिग्राह्म ग्रहग्रहणम्‌ 

अध्याय ६-ब्राह्मण २ 

जो सालभर तक यज्ञ में बैठते हैं वे छः महीनों के द्वारा उसको प्राप्त होते हैं जो वह 
चमकता है (अर्थात्‌ सूर्य), ऐसा साम के अनुसार है। यह सूर्य का रूप हो जाता है ऐसा ऋकू का 
विधान है । यजुः के अनुसार भी यही है कि पुरश्चरण करके जो इस ग्रह को लेते हैँ वे भी इसी 

पे हैं ॥ १॥ 

४. ही pS से लेता है-“'उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः। दृशे विश्वाय सूयंम्‌। 


उपयामगृहीतोऽसि सूर्याय त्वा भ्राजायेष ते योनि: सूर्याय त्वा भ्राजाय' (यजु० ८ 1४१, ऋ० 

१।५०।१)--“उस सब के ज्ञाता देव सूर्य की ओर यह केतुले जाते हैं, जिससे सब संसार की 

वस्तुओं को देखा जा सके । तू आश्रय के लिए लिया गया है । तुझे सूर्य के लिए, तेज के लिए। यह 
सूर्य के लिए तुझको, प्रकाश के लिए तुझको ॥२॥ 

तेरी योनि है। यू तुः म 


अध्याय ६-- ब्राह्मण ३ न 
पशु-अयन (पशु-याग) का यह नियम है। ग्यारह पशुओं से ही यज्ञ करे। अग्नि के लिए 
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६६० शतपथ ब्राह्मण 
बारुणमध पुनरगेपमेवमेवेतपा पश्चेकाद्शिन्येयात्‌ ॥ १॥ श्रो ग्रप्येन्द्राग्रमेवारू 
रकः पशुमालभेत । ग्रग्मित सवा देवता श्रग्रौ रि सवाभ्यो देवताभ्यो मुद्धती 
न्द्रो बै पन्नस्य देवता तत्सवाश्रेबितेदेवता नापराध्नोति पो च घञ्चस्य देवता तां 
नापराधोति ॥२॥ अधात स्तोमापनस्यैव । ग्राग्रेपमग्रिट्टीम-श्रालमेत तद्वि त 
लोम पदाग्रेयमप्रिष्टोमऽ्रालमेत पणुक्थ्यः स्पदिन्द्राग्र द्रितीयमालभेतेन्द्रागानि 
कुक्यानि पदि षोडशी स्यदिन्द्रे तृतीषमालेतेन्द्रो कि षोडशी यय्बतिरात्र 
त्यात्सारत्वते चतुर्थमालमेत वाग्बे सरस्वती पोषा वे वाग्योषा रात्रितत्तय्यधा- 
पध पन्ककऋतून्व्यावर्तपत्येतानि त्रीप्यपनानि तेषां घतमत्कामयेत तेनेपाद्वा“उपा- 
सम्भ्यौ पशू सौ द्वितीये पशुमालभते वेषुवतेऽ रूत्प्राज्नापत्ये मरात्रंते ॥३॥ ब्रा- 
व्ह्यणम्‌ ॥५ [६. ३.] ॥॥ 
ग्रधातो मञ्चाव्रतीपश्येव । प्रत्नापतेर्द वे प्रज्ञा ससृत्नानत्य पवाणि विप्तस्रधतुः 
स विस्नस्तेः पर्वभिन शशाक सातु ततो देवा श्रचत्तः श्राम्यतञ्वेरुस्तण्एत 
मळात्रतीवे द्द्शुस्तमस्माऽ म्रगृहेस्तेसात्य पाणि समदधुः ॥९॥ स सक्तिः 
प॒वमिः । इदूमन्नाखमभ्युत्तस्थौ पिट प्रज्ञापतेरक्ताय्ये द्वे मनुष्याणामशर्ल तंदेवा- 
नां व्रत मृदा: हद व्रतममूखेनाप७ समकास्तेति तस्मान्मकाव्रतीयी नाम ॥२॥ 
एवं बा5हते भवति । पे तेवत्सरमासते प्रथेव तत्प्रज्ञापतिः प्रज्ञाः सतूज्ञान श्रा- 
सोत्स यथेव तत्प्रज्ापतिः तेवत्सरे४ त्नाग्यमभ्युद्तिष्ठदेवमेवेत० एतत्संवत्तरे* न्नाग्य- 
मभ्युत्तिष्ठत्ति प्रेपामिंत्रे विदषमित प्रक्‌ गृहृत्ति ॥३॥ ते वाज्डन्ग्रपिव विमृंधे गृ- 
हीयातू । सवा वै तेवां मृधी कृता भवति सर्व जिते पे संवत्सरमासते तस्मा- 
द्विमुधै वि न इन्द्र मृधो न्ति नीचा पक पृतन्यतः । घोश ग्रत्मां२॥५ग्रमिदास्त य- 
धर्‌ गमया तमः । उपवामगृद्धीतोसोन्द्राव बा विमृध*टष ते योनिरिन्द्राय ब्रा 
विमृधश्डात ॥8॥ श्रथो विश्वकर्मणे । विद्ये वे तेषां कर्म कृते सर्वै निते भवति 
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पहले पशु का आलभन करे-- एक वरुण के लि 
नं ' लिए, फिर एक अग्नि के लि क्‍ 
पशुओं से यज्ञ करे ॥ १॥ ए। इस प्रकार ग्यारह क्‍ 


ह नु न्य र, लिए एक-एक पद्यु का पि करे। अग्नि ही सब देवता | 
ह लिए आहुति दी जाती है । इन्द्र यज्ञ का देवता है। इस प्रकार 
न तो वह किसी देवता को अप्रसन्न करता है, न उसको जो यज्ञ का देवता है ॥२॥ 

द स्तोम-अयन का नियम यह है । अग्निष्टोम में अग्नि के पशु का आलभन करे। अग्निष्टोम | 
में अग्नि के लिए आलभन करना उचित ही है। यदि उक्थ्य यज्ञ हो तो दूसरे पशु को इन्द्र और 
अग्नि के लिए, क्योंकि उक्थ्य इन्द्र और अग्नि के हैं । यदि षोडशी हो तो तीसरा पशु इन्द्र के लिए 
होना चाहिए, क्योंकि इन्द्र षोडशी है। यदि अतिरात्र हो तो सरस्वती के लिए एक पशु हो, क्यों- | 
कि सरस्वती वाणी है। वाणी स्त्री है और रात्रि भी स्त्री है । इस प्रकार यज्ञ-क्रतुओं की अलग- 
अलग-पहचान है । ये तीन अयन या यज्ञ की रीतियाँ हैं। जैसा चाहे वैसा करे। दो पशुओं का 


| 

आलभन अवश्य करे। दुसरे पशु का सूर्य के लिए विषुवत्‌ के दिन और प्रजापति के लिए महात्रत | 
के दिन ।।३॥ | 
| 


महाव्रतीयः | 
| 
अध्याय ६ ब्राह्मण ४ | 


अब महाब्रतीय ग्रह के विषय में यह बात है कि जब प्रजापति ने प्रजा को सृजा तो उसके 
शरीर के जोड़ थक गये और थके हुए जोड़ों से वह अपने को उठा न सका। तब देव अर्चना तथा 
श्रम करते रहे । तब उन्होंने इस महाब्रतीय ग्रह को देखा । उसको उन्होंने इस (प्रजापति) के । 
लिए लिया और उससे इसके जोड़ स्वस्थ हो गये ॥१॥ 

उन स्वस्थ जोड़ों से वह्‌ उस अन्न को प्राप्त हुआ जो कुछ कि प्रजापति का अन्न है, 
क्योंकि जो मनुष्यों का खाना है वही देवों का व्रत है । चूँकि यह महान्‌ व्रत था जिससे वह स्वस्थ 
हो गया, इसलिए इसका नाम “महाव्रतीय' पडा ॥२॥ 

जो सालभर के यज्ञ में बैठते हैं वे उसी प्रकार के हो जाते हैं, जैसा प्रजापति हो गया था 
जब वह प्रजा बनाने बैठा । जिस प्रकार प्रजापति वर्षभर के पश्चात्‌ अन्न को प्राप्त हुआ, इस 
प्रकार ये भी वर्षभर के पश्चात्‌ अन्न को प्राप्त होते हैं। और जो इन रहस्यों को समझते हैं 
उन्हीं के लिए वे इस (महाव्रतीय) ग्रह को निकालते हैं ॥ ३॥ 

इसको इन्द्र विमूध के लिए निकालना चाहिए । जो वर्षभर के यज्ञ में ब्रेठते हैं उनके साथ 
'मृध' अर्थात्‌ शत्रु या हँसी करनेवाले मर जाते हैं और वे सबको जीत लेते हैं, इसलिए (इन्द्र विमुध' 
के लिए इस मन्त्र से, “वि न 5 इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । यो 5 अस्माँ 5 अभिदा- 
सत्यघरं गमया तमः। उपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा विमृघ ऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा विमृध 
(यजु० ०४४, ऋ० १०।१५२।४) --“हे इन्द्र, हमारे शत्रुओं का नाश कर। उनको जो हमसे 
लड़ते हैं नीचा कर। जो हमारे ऊपर आक्षेप करते हैं, उनसे घोर निकृष्ट अन्धकार को प्राप्त 
करा। हे ग्रह ! तू आश्रय के लिए लिया गया है। तुझे इन्द्र मृध के लिए। यह तेरी योनि है। 
तुझे विभृध इन्द्र के लिए” ॥४॥ 
या विश्वकर्मा के लिए। जो सालभर के यज्ञ में बैठते हैं उनका सब काम पूणं हो जाता 
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ये सेवत्सरमासते तस्मादिश्वकर्मी वाचस्पतिं विश्वकमाणमूतये मनोबुव बाजे 
उग्रा ऊवेम । तत नो विश्वानि रुवनानि ज्ञोषद्विश्चशम्भूरवसे ताधुकमा । उप- 
पामगृदीतोऽसीन्द्राप बा विश्वकमणऽएष त पोनिरिन्द्राप बा विश्वकर्मणऽइति 
॥५॥ यशु४ऐन्द्रीं वेश्वकर्माणीं विग्यात्‌ । तथेव गृह्ीपाव्रिश्चकमन्कृुविषा वधनेन 
त्रातारमिन््रमकृणोरवध्यम्‌ । तस्मे विशः तमनमन्त पूबीरियमुग्रो विङूव्यो पधा 
सत्‌ । उपधामगृकीतो४सीन्द्राय ला विश्वकर्मणऽएष ते पोनिरिन्द्राष ब्रा विश्व- 
कर्मणऽइति ॥ ६॥ ब्राद्मपामू्‌ ॥ ६ [६- 8.] ॥॥ 

हष वे ग्रुः । प हष तपति पेनेमाः स्तवाः प्रज्ञ गृरीतास्तस्मादाहुधरान्गृ- 
ह्रीम इति चरति ग्ररुगृरीताः सत्त इति ॥१॥ वागेव ग्ररूः । वाचा कीद्‌७ सने 
गळीत किमु तखद्वम्प्रहः ॥२॥ नामिव ग्रसः । नाम्रा दीद७ सव गृद्धीत किमु 
तग्न्नाम ग्रहो बळूनां वे नामानि विद्याथ नस्तेन ते न गृळीता भवतति ॥३॥ 
रत्नमेव ग्रः । अन्नेन कीद७ पर्व गृद्धीत तस्माद्यावत्तो नोऽशनमग्नत्ति ते नः 
सर्वे गृद्धीता भवस्येषेब स्थितिः ॥४॥ स्त घ॒ एष सोमग्रकः । अन्न वाऽएष त 
यस्ये देवतायाऽ्ते प्रर गृह्णाति सास्मे देवतेतेन ग्रद्धेण गृकीता ते काम॥ स- 
र्घपति यत्काम्या गृह्णाति स उद्यत्तं वादित्यमुपतिइतेऽस्ते पत्ते वा प्रकोउत्य- 
मुमनपात्या गृराणास्तावदो मा प्रापदिति ये द्विष्याद्सावस्मे कामो मा समर्धीति 
वा न रेवास्मे स कामः समृध्यते यस्माऽएवमुपति्ते ॥५॥ ब्रकाणमू ॥ ० 
[६- प] ॥॥ 

देवा रू वे पन्ने तन्वानाः । तेज्सुररक्सेम्य ग्रासङ्ादिभपां चक्रस्ते छोचु 
को नो दक्षिणत आसतिष्यते५धाभये५ नाष्टरऽउत्तर्तो पज्ञनुपचरिष्याम इति ॥१॥ 
ते छोचुः । प एव नो वीर्षवत्तमः स दक्षिणत श्रास्तामधाभये5 नाष्ट्ःउत्तरतो 
पञ्नमुपचरिष्याम इति ॥२॥ ते कोचुः । इन्द्रो वै नो वीर्षवत्तम इ्न्द्रो दक्षिणत 
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है, वे सबको जीत लेते हैं, इसलिए विश्वकर्मा के लिए इस मन्त्र से-“बाचस्पति विइवकर्माणमूतये 
मनोजुवं वाजे 5 अद्या हुवेम । स नो विशवानि हवनानि जोषद्‌ विश्वश्म्भूरवसे साधुकर्मा । उप- 
यामगृहीतोऽशीन्द्राय त्वा विश्वकमंण 5 एप ते योनिरिन्द्राय तवा विश्वकर्मणे' (यजु० ८1४५ js 
“आज हम इस युद्ध में वाचस्पति विश्वकर्मा को बुलाते हैं जो हमा रे मनों का प्रेरक है। वह सब 
प्रकार से हित करनेवाला ओर शुभ कर्मवाला हमारे सब हवनों को रक्षा के लिए स्वीकार करे । 

हे ग्रह, तू आश्रय के लिए लिया गया है । तुझको विश्वकर्मा इन्द्र के लिए । यह तेरी योनि है, तुझ 

के इन्द्र विश्वकर्मा के लिए ॥५॥ 

a यदि दल भौर विश्वकर्मा वाली ऋचा को जानता हो तो इस प्रकार निकाले,“विइव- 
कर्मेन्‌ हविषा वर्धनेन त्रातारमिन्द्र मकृणोरवध्यम्‌ । तस्मै विशः समनमन्त ूर्वीरयमुग्रो विहव्यो 
यथासत्‌ । उपयामगृहीतोऽधीन्द्राय त्वा विञ्वकर्मण ऽ एषते योनिरिन्द्राय त्वा विश्वकर्मणे” (यजु० 
८।४६) “हे विश्वकर्मन्‌ ! तूने उन्नति करनेवाली हवि के द्वारा इन्द्र को त्राता (बचानेवाला) 
और अवध्य (न मारे जानेवाला) बना दिया। उसके लिए पूवं लोगों ने नमस्कार किया क्योंकि 
वह उग्र ओर पूजनीय है । हे ग्रह ! तू आश्रय के लिए लिया गया है। तुझे इन्द्र विश्वकर्मा के 
लिए । यह तेरी योनि है । तुझको विश्वकर्मा इन्द्र के लिए” ।।६॥ 

ग्रहस्तुतिः 
अध्याय ६--ब्राह्मण ५ 
यह्‌ जो तपता है और जिसने सब प्रजाओं को थाम रक्खा है वह ग्रह है। इसलिए वे 
कहते हैं कि हम ग्रहों को ग्रहण करते हैं, या ग्रहों से थामे हुए हम चलते हैं। (यहाँ ग्रह के दो 
अर्थ दिये हैं-- (१) जिसको ग्रहण किया जाय, (२) जिससे थामे हुए हम चले) ॥१॥ 
वाणी एक ग्रह है । वाणी से यह सब थामा हुआ है | क्या आश्‍चर्य यदि वाणी ग्रह है ॥२॥ 
नाम ग्रह है। नाम से ही यह सव थामा हुआ है। क्या आश्चर्यं है यदि नाम ग्रह हो ! 
हम बहुतों के नामों को जानते हैं, क्या वे इस प्रकार हमसे बांधे नहीं गये ?॥३॥ 
अन्त भी ग्रह है। अन्न से ये सब थामे हुए हें । इसलिए जितने हमारा अन्न खाते हैं वे 
हमसे थामे जाते हैं । यह स्थिति है ॥४॥ 
यह जो सोम ग्रह है वह अन्न है। जिस देवता के लिए यह ग्रह निकाला जाता है वह 
देवता इस ग्रह से बद्ध होकर उसकी कामना पुरी कर देता है जिसके लिए इस ग्रह को निकालते 
हैं। वे उदय होते हुए या अस्त होते हुए सूर्यं की उपासना करें, यह सोचकर--'तू पकड्नेवाला 
(ग्रह) है। अमुक पुरुष को अमुक रोग के द्वारा पकड़ | अमुक पुरुष को अमुक वस्तु न मिले।' 
यह उसका नाम लेकर जिससे वह द्वेष करता है, या “अमुक पुरुष की वृद्धि न हो, वह अपनी 
इच्छा को पूरा न करे।' वस्तुतः यदि वह सूर्य की उपासना किसी के अहित के लिए करता है तो 
उस पुरुष की समृद्धि नहीं होती ओर न उसकी कामना पूरी होती है ॥१॥ व 
सोमिक ब्रह्मत्वम्‌ 
अध्याय ६ ब्राह्मण ६ क. 
ते हुए देवों को असुर राक्षसों के आक्रमण का भय हो गया । उन्होंने कहा-- 
'हममें ळर बैठेगा कि हम अभय ओर निश्चिन्त होकर उत्तर की ओर यज्ञ 


हें?” 
> टा क “जो हममें सबसे प्रबल हो वह दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम अभय और 


निश्चिन्त उत्तर की ओर यज्ञ करते रहें! ॥२॥ टर 
म ही हममें सबसे प्रबल है । इन्द्र दक्षिण की ओर बैठे जिससे हम अभय 
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ग्रास्तामधाभेपेऽ नाष्टर४ उत्तरतो पज्ञमुपचरिष्याम इति ॥३॥ ते छेन्द्रमूचुः । बे वे 
नो वीवत्तमोऽसि बे दक्षिणत भ्रास्वाथाभविश नाप» उत्तरतो पज्ञमुपचरिष्याम 
इति ॥४॥ सत कोवाच । कि मे ततः स्यादिति त्रार्मणाहृ७स्पा ते ब्रक्मसाम तऽहुति 
तस्माद्राकाणाइ७तिन प्रवृणीतणईन्द्रो ब्रत्मा ्राह्मणाद्तीन्द्रस्य व्घेषा स इन्द्रो 
दक्षिणत ग्रास्ताधाभवेशनाष्ट्र० उत्तरतो पन्नमुपाचरस्तस्माग्य एव वोर्षवत्तमः त्या- 
त्त दक्षिणत श्राप्तीताधामपेश्नाष्ट उत्तरतो फ्ज्ञमुपचंरेयुंी वे ब्राद्मणानामनू- 
चानतमः स एषां वीर्षवत्तमोश्ध पद्दि प एव कश्च त्रव्या भवति कुवित्तूज्ीमा- 
स्नऽइूति तस्माद्य एव वीर्पवत्तमः स्यात्स दक्षिणत ग्रातीताधाभवेशनाष्ट्र9्उत्तर- 
तो वन्नमुपचरेयुस्तस्माद्वाद्मणा दक्षिणत आसतेऽधामपेऽ नाष्टरऽ उत्तरतो पज्नमुपच- 
रति ॥\॥ स पत्रारू । ब्रस्सत्स्तोष्यामः प्रशास्तरिति तद्रद्या अपत्पेत ते देव 
सवितपक्षे प्राङृक्स्यतये त्रकाणे । तेन पन्ममव तेन घन्नपतिं तेन मामव । 
स्तुत सितुः प्रसवःइति सोऽसावेव बन्धुरेतिन त्वेव भूयिषठा-रवोपचरत्ति 
॥ ६॥ अनेन त्वे्रोषचरेत्‌ । देव सवितरेतदुरुस्पते प्रेति तत्सवितारं प्रप्तवायो- 
प्रधावति स हि देवानां प्रसविता वृक्स्यते प्रेति वरुस्पतिर्त्रे देवानां धा 
तव्य एत्र देवानां त्रद्या तस्माऽएवेतत्प्राक तस्मादाक बृद्त्पते प्रेलि ॥७॥ ग्रथ 
चाबहुणा अपात । प्रसूत देवेन सवित्रा जुष्टे मित्रावरुणाभ्यामिति तत्सवितारं 
पसवाबापवावात स [रु देवानां प्रसविता तुष्टे मित्रावर्णाभ्यामिति मित्रावर 
णा वे मत्रावरुशत्य देवति तथयेऽएव मेत्रावर्णस््र देवते ताथ्यामेबैलत्पारू त 
स्वाद शुष्ट मित्रावरुणाभ्यामिति ॥८॥ ब्राह्माणम्‌ ॥ ८ [६ ६.] ॥॥ 
चपा अ विद्या । ऋचो पन्रूएषि सामानीयमेवऽचीऽस्या७ रार्चति योऽर्यति 
स ताणवञचा वाचा झाचति पोज्चति सोऽत्तरिक्तमेव पन्रप्रधि खीः सामानि 
तपा अवा विद्या तोम्येशधरे प्रयुत्यते ॥९॥ इममेव लोकमृचा अति । श्रतरिन्न 
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और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करे! ।।३॥ 

उन्होंने इन्द्र से कहा ति हममें सबसे प्रबल है, तू दक्षिण की ओर बैठ जिससे हम अभय 
और निश्चिन्त होकर उत्तर में यज्ञ करे ॥४॥| 

उसने उत्तर दिया--'तो मुझे क्या मिलेगा ?' उन्होंने कहा कि 'बाह्यणाच्छंसी का पद 
तेरा होगा, ब्रह्मसाम तेरा होगा ।' इसलिए त्राह्मणाच्छंसी का वरण करते हैं तो कहते हैं कि 'इन्द्रो 
ब्रह्मा ब्राह्मणात्‌' अर्थात्‌ “इन्द्र ब्राह्मण होने के कारण ब्रह्मा है।' यह पदवी इन्द्र की है। इन्द्र 
दक्षिण की ओर बैठा और वे अभय तथा निर्चिन्त स्थान में यज्ञ करने लगे । इसलिए जो सबसे 
बलिष्ठ हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चाहिए ओर उत्तर की ओर अभय और निश्चिन्त 
स्थान में उनको यज्ञ करना चाहिए। ब्राह्मणों में जो सबसे अधिक वेद पढ़ा है वही सबसे प्रबल 
है। अब जो कोई ब्रह्मा हो जाता है वह क्या चुपचाप नहीं बैठता ? इसलिए जो कोई सबसे प्रबल 
हो उसको दक्षिण की ओर बैठना चाहिए और औरों को उत्तर की ओर अभय तथा निङ्चिन्त 
स्थान में यज्ञ करना चाहिए । इसलिए ब्राह्मण वेदी के दक्षिण भाग में बैठते हैं और दूसरे लोग 
उत्तर की ओर अभय और निर्चिन्त स्थान में यज्ञ करते हैं ॥५॥ 

जब प्रस्तोता कहता है कि हे ब्रह्मन्‌ प्रशास्ता, हम स्तुति करेगे।' तब ब्रह्मा जपता है, 
“एतं ते देव सवितयेज्ञं प्राहुबु हस्पतये ब्रह्मणे । तेन यज्ञमव तेन यज्ञपर्ति तेन मामव” (यजु० 
२।१२) “हे देव सविता ! तेरे इस यज्ञ को ब्रह्म बृहस्पति के लिए विज्ञप्त किया है। इसलिए 
यज्ञ की रक्षा कर, यज्ञपति की रक्षा कर, मेरी रक्षा कर ।” सविता की प्रेरणा से स्तुति करो। 
इसका भी वही फल है । वे अधिकतर स्तुति इसी मन्त्र से करते हैं ॥६॥ 

ऐसा कहकर भी स्तुति हो सकती है कि हि देव सविता' यह, हि बृहस्पति, आगे बढ़िए ।' 
इससे वह प्रेरणा के लिए सविता की उपासना करता है। वही देवों का प्रेरक है। बृहस्पति, 
बढ़ो' वह इसलिए कहता है कि बृहस्पति देवों का ब्रह्मा है। इस प्रकार जो देवों का ब्रह्मा है 
उसकी घोषणा करता है। इसलिए कहता है कि बृहस्पति, बढ़ो' ।॥७॥ 

अब मैत्रावरुण जपता है, देव सविता से प्रेरित होकर मित्र और वरुण के लिए प्रिय 
हो ।' इस प्रकार प्रेरणा के लिए सविता की उपासना करता है क्योंकि वह देवों का प्रेरक है। 

' “मित्र ओर वरुण के लिए [प्रय' इसलिए कि मंत्रावरुण के दो देवता हैं--मित्र और वरुण । इस 

प्रकार मैत्रावरुण के जो दो देवता हैं उनके प्रति घोषणा करता है। इसलिए कहता है 'मित्र और 


वरुण के लिए! ॥८॥ 


ब्रह्मत्व-सदो-हविर्धान-विधिशेषः 


अध्याय ६-त्राह्मण ७ 


विद्या के तीन भाग हैं--ऋक्‌, यजु: और साम । यह पृथिवी ऋक्‌ है क्योंकि जो कोई 
ऋक्‌ पढ़ता है यही पढ़ता है। वाणी ऋकू है क्योंकि जो कोई पढ़ता है वाणी से पढ़ता है। 
अन्तरिक्ष यजुः है भौर यौ साम है। सोम यज्ञ में इस तीनों भाग वाली विद्या का प्रयोग होता 


है ॥ १॥। 
इस लोक को ऋक्‌ से जीतता है, अन्तरिक्ष को यजुः से और द्यौ को साम से । इसलिए 
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पन्नुषा दिवमेव साम्ना तस्माव्यस्येका विग्यानूक्का स्यादन्त्रेवापीतरयोनिर्मिते वि- 
बन्षेतेममेव लोकमचा तवत्यतारिळे घ्ना दिवमेव सान्ना ॥२॥ तद्ा४ हततू । 
सरसर वाचः प्रज्ञाते देऽ इन्दस्तृतीये तुतीपे विजुऋचश्व सामान चन्द्रा घूण 
विज्लस्तस्मात्सदस्यक्रसामान्यां कुवत्वल्द्र& द्वि सदः ॥३॥ शरबत वणु पन्नमू । 
एतेनः पुरु विव विश्रति तल्लात्युर्थरण नाम ॥५॥ वागेवऽचश्च सामानि 
च । मन छ यत्रूप्रि सा घत्रेये वागासीत्सवमेव तत्राक्रियत सत्र प्राज्नागताध 
पत्र मन श्रार्तत्रित्र तत्र किं चनाक्रिपत न प्राज्ञायत ना वि मनपा ध्यायत 
कञ्चनाब्रानाति ॥५॥ ते देवा वाचमत्रुवन्‌ । प्राची प्रेहीद प्रज्षपपेति ता को. 
वाच किं मे ततः स्यादिति प्रत्कि चाबषटूकृत७ स्वाकाकारेण पन्ने छूपले तत्त 
ऽइति तस्मायत्कि चावपट्कृत७ स्वाकाकारेण पशे छते तद्वाचः सा प्राची 
प्रेत्नेतत्य़ाज्षपयदितीदे कुरततीदे कुरुतेति ॥६॥ तस्माइ कुर्वत्येवः्चा विधीने 
|| प्रातरनुवाकमन्वाक्‌ सामिंधनोरन्वारू प्राव्णी5 भिष्टीत्येव७ दि सथ॒ुत्रावभव- 
ताम्‌ ॥७॥ तस्माठ कुवल्येव सद॒ति । पन्नुपीउम्वरीमुल्र्यन्ति सरः तमिन्वति 
धिष्यानुपकिरत्येव४ हि सवुज्ञावभवतामू ॥८॥ तद्वाऽ टृतत्सद्‌ः परित्रयति । ह्‌- 
तस्मे मिथुनाय तिर-स्वेदे मिथुने चयाताऽदृति व्यू बाऽए्तन्मिधरुने यदन्यः पः 
श्यति तस्माखख्पि नापापती मिधुने चरली पश्यत्ति व्येव द्रवत श्राग हब कुः 
वाते तम्माद्द्ारेण सद प्रेक्षमाणं ब्रूयान्मा प्रेक्तथा इति पथा क मिथुने चर्वमा- 
एं पश्‍वेदेबं तत्कामं दारेण देवकृत७ छि द्वारम्‌ ॥१॥ एवमेवितदविधीने परिश्रः 
पत्ति । एतस्मै मिधुनाष तिर-शवेदै मिथुने चयाताऽइति नल वाऽ टतन्मिवुने 
पद्न्यः पश्यति तस्माय्यय्यपे जापापती मिथुने चरती पण्पत्ति व्येव द्रवत ग्राम 
एव कुवाते तस्माद्दारेण रुविधीन प्रेक्षमाणं ब्रूयान्मा प्रेत्ञया इति पथा क मि- 
थुने चर्षमाणं पशेदेवं तत्कामं द्वारेण देवकृत७ कि दारम्‌ ॥१०॥ तदाऽ एतदः 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| का० ४, अ० ६, ब्र।० ७, कं० २-१० शतपथब्राह्मण / ६६७ 
| जो एक विद्या को जानता हो उसको चाहिए कि अन्य दो विद्याओं को भी जान ले, क्योंकि ऋक 
से पृथिवी को जीतता है, यजुः से अन्तरिक्ष को और साम से द्यो लोक को ॥२॥ 


यह वाणी की सहस्र प्रजा है। इन्द्र ने दो-तिहाई ले लिया और विष्णु ने एक-तिहाई। 
ऋक्‌ और साम को इन्द्र ने और यजु: को विष्णु नें। इसलिए सदस्‌ में ऋक्‌ ओर साम से सतति 
करते हैं क्योंकि सदस्‌ इन्द्र का अपना है॥३॥ 


यजुओ से इस विष्णु अर्थात्‌ यज्ञ को आगे लाते हैं, इसलिए इसका नाम पुरश्चरण 
है ॥४॥ 


वाणी ही ऋक्‌ ओर साम ह । मन ही यजु: है । जहा वाणी थी वहाँ सब काम हो गया, 
सब ज्ञात हो गया । जहाँ मन था वहाँ कुछ न हुआ, कुछ न ज्ञात हुआ । क्योंकि जो कोई मन में 
विचार करता है उसको कोई भी नहीं जानता ॥५॥ 


उन देवों ने वाणी से कहा, 'आगे चल और इसका ज्ञान करा ।' उसने कहा, 'मुझे क्या 
होगा ?' उन्होंने कहा कि 'जो कुछ बिना वषट्कार के स्वाहाकार से दिया जाता है वह सव तेरा 
लाभ होगा ।' इसलिए जो कुछ वषट्कार के बिना स्वाहाकार से दिया जाता है वह सब वाणी 
का होता है। वह आगे बढ़ी और यह विज्ञप्ति दी कि ऐसा करो, ऐसा करो' ॥६॥। 


इसलिए वे भी हविर्धान में ऋक्‌ से ही यज्ञ करते हैं। (होता) प्रातःकाल अनुवाक्‌ 
पढ़ता है, सामिधेनियों को पढ़ता है । वह (ग्रावस्तुत) ग्राव्ण को स्तुति करता है। इस प्रकार ये 
दोनों अर्थात्‌ मन और वाणी संयुक्त हो गए ॥७॥ 


इसलिए सदस्‌ में यजु: से यज्ञ करते हैं । वे उदुम्बरी को उठाते हैं, सदस्‌ को खड़ा करते 
हैं। वे धिष्ण्या का निर्माण करते हैं । इस प्रकार मन और वाणी दोनों संयुक्त हो जाते हैं ॥८॥ 


इस सदस्‌ को वे चारों ओर से घेर देते हैं, मैथुन के लिए, यह सोचकर कि गुप्त रीति 
से ही मैथुन (मन और वाणी का संयोग) होगा ।' क्योंकि यदि कोई देख ले तो मैथुन अनुचित 
हो जाता है । इसीलिए जब स्त्री-पुरुष मैथुन करते हुए देख लिये जाते हैं तो वे एक-दूसरे को 
छोड़कर अलग हो जाते हैं क्योंकि यह बुरा लगता है। इसलिए जो कोई सदस्‌ में द्वार के 
सिवाय अन्य स्थान से झाँके, उससे कहना चाहिए कि मत झाँको, क्योंकि यह ऐसी ही बात है जसे 
किसी को मैथुन करते हुए देखे। द्वार की ओर से कोई देख सकता है क्योंकि द्वार तो देवों का 
बनाया हुआ है ॥६॥ 


इसी प्रकार हविर्धान को भी चारों ओर से घेर देते हैं, मैथुन के लिए, अर्थात्‌ मैथुन गुप्त 
रीति से किया जाय। जो कोई दूसरा मैथुन करते देख लेता है वह मैथुन अनुचित समझा जाता 
है। इसलिए यदि पति-पत्नी मैथुन करते हुए देख लिये जाते हैं तो वे अलग हो जाते हैं क्योंकि 
यह बुरी बात समझी जाती है । इसलिए यदि कोई द्वार के भ तिरिक्त और किघर से ही हविर्घान 
में झाँके तो उससे कहना चाहिए कि “मत झाँको अर्थात्‌ मानो वह मैथुन को देख रहा है। द्वार 
में होकर कोई देख सकता है, क्योंकि द्वार देवों द्वारा निमित है॥१०॥ 
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षा साम । पोषामुच७ सदस्पध्येति तस्मान्मिधुनादिन्द्री नातस्तेनती वे तत्तेन्नो 
ज्ञाते पदचश्न साम्रश्नेन्द्र इन्द्र इति कोतमाचक्षते प एष तपात ॥११॥ श्रथतब- 
बा सोमः । पोपा श्रपो दुविधानेशध्येति तस्मान्मियुलाचन्द्रमा ज्ञात नाह तहत 
ज्ञाते घद्द्मश्च सोमाच्च चन्द्रमाग्नन्द्रमा कोतस्यात्न घ एष हपति तय्यञमान चन 
तबर्नपत्यन्नाद चासने ज्ञनपत्यृचश्च सान्नश्च यजमाने ब्नपत्यश्यश्व सांमाचाम्मा 
ऽग्रन्ना्म ॥९२॥ पन्नुषा ऋ वे देवाः । यंग्रे घज्ञ तानरेऽथऽचाथ साम्ना तादद 
मप्धेतर्दि पर्नंपरवांय्रे पञ तन्वतेऽथऽचाथ साम्ना यना छ वे सामंतखब्वन्नारात 
॥१३॥ पत्र वे देवाः । इमा विद्याः कामान्डडळे तङ पन्राव वेव भूषिषान्कामा- 
नटे ता निर्षतितमेवाप्त ता नेतरै विखे प्रत्यात नातरिक्षलोक इतरी लो 
कौ प्रत्यास ॥१४॥ ते देवा ग्रकामवल । कथे न्वियं विग्येतरे विखे प्रतिस्यात्क- 
घमतरिक्षलोक इतरौ लोकी प्रतिस्थादिति ॥१५ ॥ ते कोचुः । उपाधश्वेव ननु 
निश्रराम तत टपा विश्वेतरें विद्ये प्रतिभविष्यति ततोऽत्तरिक्तलोक इतरी 
लोकी प्रतिमविष्यतीति ॥ १६॥ तेरुपाप्धचरन्‌ । ग्राप्याययंत्रेबेलानि तत्तत एषा 
विक्षेतंरे विखे पत्यासीत्ततोऽलरिक्षलोक इतरौ लोकी प्रत्यातीत्तस्माग्यज्रूएषि 
निर्क्तानि सत्यनिर्क्तानि तस्मादयमत्तरिक्तलोको निरुक्तः सत्ननिर्क्तः ॥१७॥ 
त य उप,णु पनुर्भिश्ररति । ग्राप्यापयत्येविलानि स तान्येनमापीनान्याप्यायघ- 
त्यत्र प्र उच्चेञ्चरति रक्षपत्येविनानि स तान्येन७ इक्षाणि इक्तयलि ॥१८॥ वा- 
गेवश्चग्न सामानि च । मन एव पत्रूऽषि स पञ्चा च साप्रा च चरति वाक्ते 
भवत्य घे पुषा चरत्ति मनस्ते भवति तस्मान्नानभिप्रेषितमधर्युणा कि चन 
क्रियते पदैवाधपुराकानुव्रदि पन्नेलविव ते कुर्वति पचा कुर्वति पदिवाधर्पु- 
ए सोमः पवतशउपावर्तधमित्यवेव ते कुर्वति घे साम्रा कुर्खति नो कानमि- 
गते मनसा वाम्वदूति ॥११॥ तदवाः तन्मनोऽधरयुः । पुर श्‍वैव चाति तस्मात्यु- 
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इस सदस्‌ में नर-साम नारी-ऋक्‌ की कामना करता है। इनके मैथुन से इन्द्र उत्पन्न 
होता है । तेज ही तेज उत्पन्न हुआ । ऋकू ओर साम से इन्द्र हुआ क्योंकि इन्द्र उसी को कहते 
हैं जो तपता है (सूर्य) ॥११॥ 


इस हविर्धान में नर-सोम नारी-जल (संस्कृत में आप' स्त्रीलिग है। मर्वी और होत्रू 
में भी जल के वाचक स्त्रीलिंग मिलते हूँ) की कामना करता है। इसके मैथुन से चाँद उत्पन्न 
होता है । यह जो जल और सोम के मैथुन से चाँद उत्पन्न हुआ, मानो अन्न से अन्न उत्पन्न 
हुआ, क्योंकि चन्द्रमा उसका अन्न है जो तपता है (सूर्य का) । इस प्रकार वह यजमान को 
उत्पन्न करता है, और उसके लिए अन्त को उत्पन्न करता है। ऋक्‌ और साम से वह यजमान 
को उत्पन्न करता है और सोम-जल से वह उसके लिए अन्न्न उत्पन्न करता है ॥॥१२॥ 


देवों ने पहले यजुः से यज्ञ किया, फिर ऋक से, फिर साम से । इसीलिए ये भी पहले यजु: 
से यज्ञ करते हैं, फ़िर ऋक्‌ से, फिर साम से, क्योंकि वे कहते हैं कि 'यज' ही 'यजु है ॥१३॥ 


जब देवों ने इन विद्याओं से अपनी कामनाओं को दुहा तो सबसे अधिक यजुः मे दुहा । 
इस प्रकार यह खाली-सा हो गया । यह उन दो विद्याओं के बराबर न रहा, अन्तरिक्ष दोनों 
लोकों के बराबर न था ॥१४॥ 


देवों ने चाहा कि यह विद्या उन दो विद्याओं के बराबर कँसे हो ? यह अन्तरिक्ष उन 
दो लोकों के बरावर कंसे हो ? ।।१५॥ 


उन्होंने कहा, 'धीमी आवाज से यजु: से यज्ञ करे, तब यह विद्या उन दो विद्याओं के 
बराबर हो जायगी । तब अन्तरिक्ष इन दो लोकों के बराबर हो जायगा' ॥१६॥ 


उनके धीमी आवाज से यज्ञ करने से. यजुओं की शक्ति बढ़ गई । यह विद्या दूसरी दो 
विद्याओं के बराबर हो गई । इस प्रकार अन्तरिक्षलोक अन्य दो लोकों के तुल्य हो गया । इसलिए 
यजुः निरुक्त (स्पष्ट) होते हुए भी अनिरुक्त है, इसलिए अन्तरिक्ष निरुक्त होते हुए भी अनि- 
रुक्त है ।। १७॥। 


जो यजुओं को धीमी आवाज से पढ़ता है वह यजुओं को शक्तिशाली करता है ओर ये 
शक्तिशाली होकर उसको शक्तिशाली करते हैं । जो यजुओं को उच्चस्वर से पढ़ता है वह उनको 
निर्बल बनाता है और वे निबेल होकर उसको निर्बल कर देते हैं ॥१८॥ 


ऋक्‌ और साम वाणी हैं । मन ही यजुः है। जो ऋक्‌ और साम से यज्ञ करते हैं वे 
वाणी हैं और जो यजुः से यज्ञ करते हैं वे मन हैं। इसलिए बिना अध्वरय्‌, की आज्ञा के कुछ काम 
नहीं किया जाता । जब अध्वर्यू कहता है अनुवाक्‌ कहो, यज्ञ करो' तब वं यज्ञ करते हैं जो ऋक 
से यज्ञ करते हैं। जब अध्वर्यू कहता है कि 'सोम पवित्र हो गया, लौटी? तो वे यज्ञ करते हैं जो 
साम से यज्ञ करते हैं । मन के द्वारा विचारे बिना तो वाणी कुछ कहती नहीं ॥।१६।' 


इस प्रकार मनरूपी अध्वर्यु आगे-आगे चलता है । इसीलिए पुरश्चरण नाम पड़ा। जो 
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रश्चरणं नाम पुर्‌-स्व ह वे श्रिया पशसा भवति ष एवमेतदेद्‌ ॥२०॥ तढाज्छ 
तदेव पुरश्चरणम्‌ । प एष तपति स एतस्येवावृता चरचर गृद्धीबितस्येबाबृतम 
-्वावर्तेत प्रतिगीर्चितस्धीवावृतमन्वावर्तेत ग्रह ङुवेतस्पवावुतनन्वावतत त 
छेष भता स पो रेव विद्रानेतस्यातुता शक्रोति चरितु शक्रोति रेव भाया- 
न्भतुम्‌ ॥२१॥ ब्राव्ह्लणम्‌ ॥ ९ [६. ७.] ॥ 
पा वे दीक्षा सा निषत्‌ । तत्सत तस्मादेनानासत"उइत्याङरथ पत्ततो पन्ने 
तन्वते तग्यत्ति तन्नपति घो नेता भवति त्त तस्मदेनान्यन्तीत्याङकः ॥९॥ था छू 
दीक्षा सा निषत्‌ । तत्सच्चे तद्घन तत्सच्चाधणमय पत्ततो घञ्चस्योढ्चे गबोत्ति 
एन्ति तह॒त्यान तस्मदिनानुदस्युरित्याङरिति नु पुरस्ताददनम्‌ ॥२॥ श्रथ दीक्षि 
ल्यः. गा! समवत्यति । ते पग्चगिँ चेष्यमाणा भवत्यरणिधिवाग्रीत्समारोस्योपस- 
मायत्ति पत्र प्राजापत्येन पशुना पच्यमाणा भवति मधिवोपस्तमाधाघोडत्यारूव 
नीपे पन्ञत्तऽ एतेन प्राज्ञापत्येन पशुना ॥३॥ तस्य शिरो निदधति । तेषां यदि 
तद्कदी्ता न पमेत्परणिघिवाग्रीत्समारोक्य घथायध विपरेत्य ब्रुद्धति ॥४॥ श्र 
पद्रेषां दीक्षा समेति । श्ररणिघिवाग्रीत्समारोव्छोपततमायति पत्र दीक्षिष्यमाणा 
भवत्ति गृरुपतिरेव प्रथमो मन्यते मध्ये प्रति शालाया श्रथेतर्‌षामधा द्क्तिणत 
उपविशत्यधी उत्तरतो मधिवोपसमाध्िकेकमेवोल्मुकमादाघोपसमापत्ति गृरु 
पतेमार्दयत्यं गुरुपतेरेव गार्कपत्याडबृत्यादवनीपे दोक्षत्ते तेषा समान आ्राक्‌- 
वनी र भवति माना गार्दपत्या दीक्षोप्तत्सु ॥५॥ श्रथ यदळ्रेषां क्रयो भवति 
। तद्र्मीर्दपत्यां चितिमुपद्धात्ययेतरेम्य उपवसथे धिश्यान्वेसर्निनानां काले 
प्राच्य पत्य उपप्तमायत्ति प्रबकुत्येतानपरानगरीत्ङत"एव वितर्निने ॥६॥ राज्ञानं 
प्रणयति । डग्बत एवेष श्रा्रीघ्रीपोऽ गिर्भवत्यंथेत० एकेकमेवोल्मुकमादाय यथा- 
घिल्ल विपरापत्ति तेरेव तेषामुल्मुकेः प्रप्नत्तीति ऋ स्मार पाज्ञवल्क्यो पे तथा 
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इस रहस्य को समझता है वह श्री और यश में आगे होता है ॥२०॥ 
यह पुरश्चरण वही है जो तपता है (अर्थात्‌ सूर्य्य) । उसी की चाल के अनुसार चलना 
चाहिए । जब सोम ग्रह को लेवे तो उसी की चाल के अनुसार घुमावे । जब वे होता के गीत का 
अनुसरण कर, तो भी सूर्य्यं की चाल का ही अनुसरण करना चाहिए । जब वे ग्रह की आहुति दें 
तब भी सूर्य्यं की चाल का ही अनुसरण करना चाहिए । सूर्य्यं ही भर्ता है। जो इस रहस्य को 
काति सूर्य्यं का अनुसरण करता है वह अपने आश्रितों (भार्या) का पालन कर सकता 
॥२१॥ 


सत्रायणम्‌ 
अध्याय ६-ब्राह्मण ८ 


यह जो दीक्षा है उसका नाम है निषत्‌ (बैठना)। उसी को सत्र (बैठक, ९5/००) कहते 
हैँ । इसीलिए कहते हैं कि आसत्‌' अर्थात्‌ वे बैठे हैं। और इसके पश्चात्‌ जब यज्ञ करते हैं तब वे 
'यन्ति’ अर्थात्‌ 'जाते हे' । इनमें जो 'नयति' अर्थात्‌ अगुआ होता है वह 'नेता' होता है । इसलिए 
इनको कहते हैं कि ये जाते हैं । (तात्पर्य यह है कि 'दीक्षा' के लिए “बैठने” का और यज्ञ करने के 
लिए “जानें” शब्द का प्रयोग होता है) ॥१॥ 

जो दीक्षा है वह निषत्‌ या बैठना है। बही सत्र (बैठक) हे। वह 'अयन' (जाना) भी 
है। वह 'सत्रायण' अर्थात्‌ बैठने के लिए जाना है। और जब यज्ञ की समाप्ति पर उठते हैं 
उसको 'उत्थान' कहते हैं। इसलिए कहते हैं कि वे उठ बेठे।' यह हुआ प्राक्कथन (पुरस्ताद्‌ 
वदनम्‌) ॥२॥ 

जिनको दीक्षित होना है वे (समय तथा स्थान को) तै कर लेते हैं । जिनको वेदी बनानी 
है वे अरणियों में अग्नियों को लेकर वहाँ चले जाते हैं जहाँ प्रजापति के लिए पशु का आलभन 
करना है । आग को मथकर उसमें प्रजापति-सम्बन्धी पशु-यज्ञ करते हैं ॥३॥ 

उसके सिर को रख लेते हैं। यदि उसी दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी है तो अरणियों में 
ही फिर आग लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं भोर दैनिक आहुतियों में ही देते हैं ॥४॥ 

गदि उनकी दीक्षा उसी दिन होती है तो अरणियों में ही अग्नि को लेकर उस स्थान पर 
आ जाते हैं जहाँ दीक्षा होनी है। शाला के बीच में वहीं पर गृहपति पहले (आग को) मथता 
है। इनमें से आधे उसकी दक्षिण की ओर बैठते हैं, आधे उत्तर की ओर। जब आग मथ जाती 
है और उस पर समिधा रख जाती है तो वे एक-एक लकड़ी को लेकर गृहपति की गाहुँपत्य अग्नि 
तक आते हैं । गृहपति को ही गाहंपत्य से आहवनीय लेकर दीक्षा लेते हैं। दीक्षा और उपसद्‌ में 

एक ही होती है और गाहँपत्य अलग-अलग ॥५॥ 
0. दिन 0 (सोम) बलि लेना है, उस क गाहंपत्य को चिनते हैं ओर उपवास 
के दिन (सोमयज्ञ से पुवे दिन को उपवसथ करते हैं) दूसरों के लिए घिष्ण्या चिनते हैं। विसर्जन 
के दिन पत्तियां भी साथ आती हैं । ओर यजमान उन दूसरी अग्तियों को (गाहँपत्यों को) छोड़ 
जाते हैं। जब वैसजिन आहुति हो चुकती है तो-॥६॥ वधा 
| या सोम राजा को लाते हैं। आग्ती धरीय अग्नि उसी समय अभी लाई हुई होती है । वे इसमें 
। से एक-एक लकड़ी लेकर अपनी-अपनी धिष्ण्या में चले जाते हैं। (याज्ञवल्क्य ने) कहा है कि | 
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कुर्वसीत्येतत्वेकमयनम्‌ ॥७॥ वेदे द्वितीयम्‌ । ग्ररणिधरेवाग्रीत्समारोद्योपत- 
नापत्ति पत्र प्रानापत्येन पशुना षच्यमाणा भवति मर्विवरोपतमाधापोदत्याढ्व- 
नोये ग्रः एतेन प्राजापत्येन पशुना ॥८॥ तस्य शिरो निद्धति । तेषां पढि 
नददस न समित्यरणिघेवामीत्समारोक पधावधे विपरेत्य नुद्धति ॥१॥ ग्रध 
पदकरैपां दीक्षा समेति ग्ररणिधेवाग्रीस्समारो्योपतमायत्ि यत्र दीक्षिष्यमा- 
णा भवति गृरुपतिरेव प्रथमो मन्थतेऽथेतंरे पर्युपविश्य मन्यन्ते ते ज्ाते-ब्रातमें- 
वानुप्रक्रत्ति गृरुपतेगीर्दपत्ये गृरुपतेरेव गार्दपत्याउद्ुत्यारुवनीय दीक्षते ते 
षा समान ग्रादूवलीपो भवति समानो गार्ङ्पत्यो दीक्षोपसत्सु ॥१०॥ ग्र 
पढ्क्रेषाँ क्रपो भवति । तदरूगाळपत्यां चितिमुपदधात्यंधेतरे्य उपवसथे घि 
ए्यान्वैसर्वरिनानां काले प्राच्यः पत्रय उपसमापत्ति प्रन्नकृत्येतमपरमग्रिए तऽ 
वैसर्निने ॥११॥ राजाने प्रणयति । उग्यत एवैष आग्नीध्रीपोऽ गिर्भवत्ययेत"एक- 
कमेबोल्मुकमाऱाय पथाधिष्ये विपरायत्ति समदमु छव ते कुबति तमदेनान्वि- 
न्दत्यतुका रू भवत्यपि क्‌ तमर्थ) समदिन्दति पस्मिन्नर्ध पन्नते पे तथा कुर्वत्यः 
तद्वितीपमघनम्‌ ॥१२॥ श्रंथेदे तृतीपम्‌ । गृङ्पतेरेवारणयोः सेवदले प इतो 
४ग्निजनिष्यते स नः सरु यदनेन पन्चेन जेध्यामोऽनेन पशुबन्धेन तन्नः परू स्‌ 
नः साधुकृत्या प एव पापे करृवत्तस्यैव तद्त्यिवमुक्का गृङूपतिरेव प्रधमः समाः 
रोक्यतेऽथेतरेश्यः समारोक्यति स्वपे वेव समारोक्यत्ते तऽश्रायत्ति पत्र प्राज्ा- 
पत्येन पशुना पब्यमाणा भवतति मविव्रोपसमाधापोइत्या्वनीपे पनन्तऽ एतिन 
्राज्ञपत्येन पशुना ॥१३॥ तस्य शिरो निदधति । तेषां पढि तद्कूदीक्षा न स 
मेत्परणिधेवागील्समारो द्य पाये विपरेत्य नुद्धति ॥१४॥ श्रथ पदरुरेषां दरीः 
त्ता समेति । गृर्पतेरेवारणपोः संबद्ते य इूतोऽप्ि्निष्यते त्त नः सरू पढ्नेन 
पन्ेन जेष्धामो“नेन सचेण तन्नः सक्‌ सक्‌ नः साधुकृत्या प एव पापं कर्वत्तस्यैव 
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ये इन्हीं लकड़ियों से बध करते हूं । यह रीति है ॥७॥ 


दूसरी यह है -अरणियों पर अग्नियों को लेकर वहाँ जाते हैं जहाँ प्रजापति-सम्वन्धी 
पशु-यज्ञ करना है । आग मथकर उस पर समिधा रखके उसमें मे आहवनीय को लेकर प्रजापति- 
सम्बन्धी पशु-यज्ञ करते हैं ।।८॥। 


उसके सिर को रख लेते हैं। यदि उस दिन दीक्षा नहीं होनी होती तो अरणियों पर 
अ,गनयों को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं और वहाँ (दैनिक) आहुतियाँ देते हैं ॥९॥ 


यदि दीक्षा उसी दिन लेनी हो तो अरणियों पर अग्नियों को लेकर वहाँ चले आते हैं 
जहाँ दीक्षा लेनी है । पहले गृहपति ही मथता है, फिर और उसके पास बैठकर मथते हैं। और 
जो-जो अपनी आग मथता है वह उसको गृहपति के ही गाहंपत्य में डाल देता है। गृहपति के ही 
गाहँपत्य से आहवनीय लेकर दीक्षा लेते हैं, उनकी आहवनीय एक ही होतो है और एक ही 
गाहंएत्य दीक्षा में भी और उपसदों में भी ॥१०॥ 


जिस दिन उनको सोम का क्रय करना हो (मोल लेना हो) उस दिन गाहंपत्य को चिनते 
हैं, और उपवास के दिन दूसरों के लिए धिष्ण्या । विसर्जन के समय पत्नियाँ आगे आती हैं 
और यजमान इस दूसरी” अग्नि को छोड़ जाता है। और जब विसर्जन की आहुति दी जाती 


है--॥११॥ 


तभी सोम राजा को लाता है। आग्नीध्र अग्नि उस समय लाई हुई होती है। उसमें से 
एक-एक लकड़ी को लेकर अपनी-अपनी धिष्ण्या में लाते हैं। जो इस प्रकार करते हैं वे झगडा 
करते हैं । झगड़ा उनके बीच में आ जाता है । वे झगड़ा कर बेठते हैं जो इस प्रकार यज्ञ करते हैं। 
यह दूसरी रीति है ॥१२॥ 


यह तीसरी रीति है--गृहपति की ही अरणियों में साझी हो जाते हैं। 'जो अग्नि इनसे 
उत्पन्न होगी इसमें हमारा भाग है । इस यज्ञ के करने से जो फल होगा, या पशु-बन्ध से, इसमें 
हमारा भाग है। जो पुण्य कर्म है उसमें हम सब शामिल हैं। जो पाप करे वह उसका अपना हू।' 
ऐसा कहकर गृहपति पहले अपने लिए आग लेता है, फिर दूसरों के लिए, या वे स्वयं अपने 
लिए लेते हैं। वे उस स्थान पर अते हैं जहाँ प्रजापति का पशुयाग होना होता है। आग मथकर, 
समिधा रखकर आहवनीय को लेते हैं और प्रजापति-सम्बन्धी पशु-यज्ञ करते हैं ॥१३॥ 


उसके सिर को रख लेते हैं। यदि उस दिन उनकी दीक्षा नहीं होनी होती तो अरणियो 
पर अग्नियों को लेकर अपने-अपने घर चले जाते हैं ओर आहुतियाँ दे लेते हैं ॥॥१४॥ 


यदि इस दिन दीक्षा होनी होती है तो गृहपति की ही अरणियों में साझा कर लेते हैं कि 
(जो अग्नि उत्पन्न होगी उसमें हमारा भाग है और जो इस होनेवाले यज्ञ तथा सत्र से फल होना 
है उसमें हमारा साझा है। जो-जो पुण्य करना है उसमें हमारा साझा है । जो पाप हो जाय वह 
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तदित्येवमुक्का गृरुपतिरेव प्रथमः समारोकपते*थेतरेश्यः समारोकयति स्वये वेव 
मारोद तञ्य्रापति पत्र दीक्षिष्यमाणा भवतति मधिवोपसमाधायोदुत्यारू- 
वनी दीक्षते तेषाध समान श्राकूबनीयो भवति समानो गारूंपत्यो दीक्षोपप्त- 
त्सु ॥९५॥ अध पढ्क्रेषाँ क्रयो भवति । तदूरूगाळूपत्यां चितिमुपद्धात्यचेतरे- 
भ्य उपवप्तधे पिष्यान्वैसर्िनानों काले प्राच्यः पल्य उपत्तमायत्ति प्रन्नकृत्येतमप- 
र्मग्रिफ कतण्खव वेतर्निने ॥१६॥ राजानं प्रणयति । उव्यत ठ्वेष ग्रामीधीयो 
ऽ ग्रिरमवत्यंितः एकेकमेबोल्मुकमादाय पथाधिष्ये विपरापन्ति तत्तत्कृते नाकृतं 
पन्नानाधिष्या भवति वरीणानाकाशोऽसत्परिचरणायित्यथ घन्नानापुरोडाशा भूयो 
रूविरुहिष्टमसत्समाप्त्याउशति ॥१७॥ श्रथ पेन सन्नेण देवाः । लिप्रःएव पाप्मा- 
नमपाप्रतेमां ज्जितिमनयन्येषामिये न्नितिस्तद्त उव्यतः एकगृरूपतिका वे देवा 
कपुरोडाशा एकथिष्याः ज्षिप्र/एव पाप्मानमपाप्रत ज्षिप्रे प्राज्ञायत तथोऽ एवैत 
४एकगृरूपतिका एकपुरोडाशा एकघिण्याः क्षिप्रऽएब पाष्मानमपप्रते खिप्रे प्र- 
नावे ॥ १८॥ श्रथाद्‌ पूर्वस्मिन्नुदीचीनवऽशा शाला भवति । तन्मानुपछ समान 
श्राकुवनीपो भवति नाना गार्ईपत्यास्तदविकृष्टे गृरुपतेरेव गार्दपत्ये जञाघन्या 
पत्नीः संघानपत्याब्येनेतरै प्रतिबन्ञततऽ ग्रासते तद्विकुष्टम्‌ ॥११॥ श्रधात्र प्राचोन- 
बशा शाला भवति । तद्देवत्रा समान प्रादवनीयो भवति समानो गार्कपत्यः 
समान ग्रागरी्रीपस्तदेतत्सत्तऽ समदे घथेकाङ्‌ः समृद्ध एवं तस्य न कुलास्ति 
तस्येषेव तमान्यावृग्यदन्यदिष्येभ्यः ॥ २०॥ त्राव््मणाम्‌ ॥१० [६ ८.] ॥ ॥ 

देवा रू वे प्त्चमाप्तत । श्रिये गेम पशः स्यामान्नादाः स्यामेति तेभ्य एतः 
दन्नाखमभिन्नितमपाचिक्रमिपत्पशवो वाऽ रन्न पशवो केविभ्यस्तद्पाचिक्रमिषन्यः 
दे न इमे प्राला न छि0स्युः कथमिव स्विन्नः ब्यन्तः ति ॥९॥ तऽएते गार्क- 
पत्ये देऽशआङती०श्रनुरुवुः । गृशा वै गार्कृयत्यो गरा वै प्रतिष्ठा तंदेनान्गृदेधेव 
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हर एक का भपना-अपना है।' ऐसा कहकर पहले गृहपति अरणियों पर अपने लिए मथता है, 


फिर दूसरों के लिए, या वे स्त्रयं अपने लिए मथ लेते हैं। अव वे वहाँ आते हैं जहाँ दीक्षा होनी, 


होती है। मथकर, समिधा रखकर आहवनीय को लाते हैं और उसमें दीक्षा लेते हैं । दीक्षा और 
उपसद में इनकी एक ही आहवनीय होती है ओर एक ही गाहंपत्य ॥ १५॥ 

अब जिस दिन सोम-क्र करना हो उस दिन गाहँपत्य को चिनते हैं, और उपवास के 
दिन दूसरों के लिए धिष्ण्या । विसर्जन के समय पत्नियाँ आगे आती हैं। यजमान उस दूसरी 
अग्नि को छोड़ जाता है । विसर्जन की आहुति होने पर--॥ १ ६॥ 

सोम राजा को लाता है। आग्नीध्र अग्नि लाई हुई होती है। उसमें से एक-एक लकड़ी 
लेकर अपनी-अपनी धिष्ण्या में लाते हैं। इस प्रकार यह हो जाता है; अधूरा (अहत) नहीं रहता । 
अलग-अलग धिष्ण्या इसलिए होती है कि बीच में आने-जाने के लिए अवकाश रहे। पुरोडाश 
अलग-अलग इसलिए होता है कि यज्ञ की समाप्ति के लिए अधिक हव्य बच रहे ॥१७॥ 

जिस सत्र से देवों ने शीघ्र ही पाप को मार डाला और वह विजय पा ली जो इस समय 
उनको प्राप्त है, उसकी व्याख्या हो चुकी । एक गृहपति, एक पुरोडाश, एक धिष्ण्या से उन्होंने 
पाप को शीघ्र ही भगा दिया और शीघ्र ही उत्पन्न हो गये । इसी प्रकार यह भी एक गृहपति, 
एक पुरोडाश और एक धिष्ण्या से पाप को शीघ्र ही भगा देते हैं और फिर उत्पन्न हो जाते 
हैं॥१८॥। 

पहली दशा में एक शाला होती है जिसमें बांस दक्षिण से उत्तर की ओर होते हैं । यह 
मानुषी विधि है । एक ही आहवनीय होती है और भिन्न-भिन्न गाहेपत्य । यह विकृष्टि अर्थात्‌ 
भिन्नता है । गृहपति के ही गाहंपत्य में पशु के पिछले भाग से पत्नी संयाज आहुतियाँ देते हैं, 
और दूसरे वैठकर घी की आहुति देते हैँ । यह विकृष्टि अर्थात्‌ भिन्नता है ॥१९॥ 

परन्तु यहाँ ऐसी शाला होती है जिसमें पश्चिम से पूर्वं की ओर बाँस होते हैं। यहाँ एक 
ही आहवनीय होती है और एक ही गार्हपत्य, एक आग्नीध्रीय ड्सा प्रकार यह सत्र सफल 
होता है जैसे एकाह (एक दिन का यज्ञ) सफल हुआ । इसमें कोई वैफल्य नहीं। धिष्ण्या को 
छोड़कर यहाँ हर बात में समानता है ॥२०॥। 


सत्रघर्माः 


अध्याय ६-ब्राह्मण & 


देव एक सत्र में बैठे इस इच्छा से कि श्री और यश मिले; अन्त को खानेवाले हो जाये । 
उनसे वह अन्त जो उन्होंने जीता था भाग गया । पशु अन्न हैं। पशु ही उनसे भाग गये, यह 
सोचकर कि ये देव थक गये हैं, कहीं हमको हानि न पहुँचावें, ओर न जाने हमारे साथ कसा 
बर्ताव करें ॥ १॥ छ 

उन्होंने गाहंपत्य में इन दो आहुतियों को दिया। गार्हपत्य गृह हैं। गृह प्रतिष्ठा हैं। इस 
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न्ययहृस्तयेभ्य हतदन्नाव्यमभिन्नित नापाक्रामत्‌ ॥२॥ तथोऽएवेमे पत्नमाप्तते । 
ये सत्रमासते श्रिय गेम यशः स्यामान्नादाः स्यामेति तेभ्य एतद्न्ञा्मभिन्नितम- 
पचिक्रमिपति पशवो वाऽश्रन्ने पशवो रेवैभ्यस्तद्पचिक्रमिषलि यंदे न इमे ग्रा- 
न्ता न रियः कथमिव स्विन्नः तच्यत्तणइति ॥३॥ तऽएते गाक्पत्ये देश ग्राकु- 
त्ती नुति गुदा वे गार्टपत्यो गृद्धा वै प्रतिष्ठा तंदेनान्गूळेधेव निपक्ति त- 
'धेभ्य एतदन्ना्यममिनिते नापक्रामति ॥४॥ तोऽ एवेतस्मात्‌ । एतद्न्ना्यमुषा- 
कूतमपचिक्रमिषति पद्रै माये न ङिषस्यात्कथमिव स्विन्मा सच्यतऽश्ति ॥४॥ 
तस्य परस्तदिवाग्रेश्ल्पश-डव प्राप्नाति । तदेनइपनिमद्ति तंदेद न वे तथाभू- 
बधामऽत्ति न वे मार्हिध्सीदिति तंदेनमुपावश्नयंते स रु प्रिय एवान्नस्यान्नादो 
भवति प॒ एव विद्वानेतस्प व्रत शक्कोति चरितुम्‌ ॥५॥ तद्वाणज्ठतत्‌ । दशमे 
७कत्सत्नोत्याने क्रियते तेषामेकेक एव वाचेयम स्ते वाचमाप्यायवस्तयापीन- 
पापातपाम्र्योत्तरमरुस्तन्वतेश्येतरे विसृत्यन्ते प्मिद्वारा वा स्वाध्यापे वा तत्रा- 
प्यश्नत्ति ॥६॥ तेऽपराह्ृःउपसमेत्य । ग्रप उपप्पृश्य पत्नीणाल सम्प्रपय्यते तेषु 
समन्वाएव्येघितेऽ राती नुछोतीरू रतिरिक्‌ रमधमिक धृतिरिक स्वधृतिः स्वाः 
देति पशूनेवेतदारु पशूनेवेततदात्मन्नियक्ते ॥८॥ श्रथ द्वितीयां बुरीति । उपतृ- 
ब्न्धरुण मात्रऽइ्त्यप्रिमेवेतत्पृथिव्याऽउपसृनन्नाक धरणो मातरं धपन्नित्यग्निमे- 
वैतत्पृथिवीं धयत्तमारू रायस्पोषमस्मासु दीधरत्स्वाहेति पशवो वे रापस्योषः 
पशूनिवेतदात्मन्निपङ्त्ते ॥१॥ ते प्रा उपनिष्क्रामति । ते पश्मात्प्राव्नो रूविधीने 
सम्प्रपय्यतते पुरस्तांदे प्रत्यञ्चस्त४स्यमाना रविव सत्रोत्याने ॥ १०॥ तऽ उत्तरस्य 
रुविधीनत्य । नघन्यायां कूबवा७ सामाभिगायति सत्तस्पऽ्दिरिति राड्मिवित- 
दभ्युत्तिष्त्युत्तरवेदेवीतराया७ श्रोणावितर तु कृततरम्‌ ॥ ११॥ पदत्तरस्य द्वि 
पानस्य । अघन्यायां कूबामगन्म ब्योतिरमृता श्रभूमेति ब्योतिवाऽ एते भवत्य- 
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प्रकार उन्होंने इनको गृहों में ही थाम लिया, इस प्रकार इनसे जीता हआ अन्न न भागा ॥२॥ 

इसी प्रकार ये लोग भी जो सत्र में बैठते हैं इस आशा से बैठते हैं कि श्री और यश 
मिले, अन्न को खानेवाले हो जाय । जो अन्न उन्होंने जीता है वह उनसे भागना चाहता है । पशु 
गतत है, अर्थात्‌ पशु भागना चाहते हैं यह सोचकर कि ये थके हुए हैं, कहीं हमको हानि न 
पहुँचावं, (न जाने) हमसे केसा वर्ताव करें ॥ ३॥ 


वे गाहँपत्य में दो आहुतियाँ देते हैं । गृह गाहंपत्य हैं। गृह प्रतिष्ठा हैं । इस प्रकार उनको 
गुहों में ही थाम लेते हैं। इस प्रकार यही जीता हुआ अन्न उनसे भाग नहीं सकता ।।४॥ 

इसी प्रकार जीता हुआ अन्न उनसे भागना चाहता है कि कहीं ये मुझे हानि न पहुँचावें। 
न जाने कंसे वर्ताव करें ॥५॥ 


इसमें से पीछे की ओर से थोड़ा-सा खाता है। इस प्रकार वह उसका साहस बढ़ाता है 
तब वह जानता है कि वैसा नहीं हुआ जँसा मैंने समझा था । इन्होंने मुझे हानि नहीं पहुंचाई । 
इस प्रकार वे उसके आश्रय हो जाते हैं। वह अन्न का प्रिय हो जाता है, अन्न का खानेवाला 
हो जाता है यदि वह इस रहस्य को समझकर व्रत कर सकता है ॥६॥ 


यह कृत्य दसवें दिन सत्रोत्थान के समय होता है। हर एक चुप बैठता है इस प्रकार 
वाणी को शक्ति देते हुए। उस शक्तिशाली और पूर्ण वाणी से वे अन्तिम दिवस का कृत्य करते 
हैं । अब दूसरों का विसर्जन हो जाता है या तो समिधा लेने के लिए या स्वाध्याय के लिए । अब 
खाना खाते हैं ॥७॥ 


तीसरे पहर को साथ आकर और जल का स्पशं करके पत्नीशाला में जाते हैं। जब वे 
उसके पास होते हैं वह आहुति दे देता है इस मन्त्र से--“इह रतिरिह रमध्वमिह धृतिरिह 
स्वधृति: स्वाहा” (यजु० ८1५१) “यहाँ प्रसन्नता है, यहाँ आनन्द मनाइये । यहाँ धृति है। 
यहाँ आपकी अपनी धृति है--स्वाहा ।” वह पशुओं से ऐसा कहता है । इस प्रकार वे अपने लिए 
पशुओं को प्राप्त कर लेते हैं ॥८॥ 


अब दूसरी आहुति देता है--““उपसुजन्‌ धरुणं मात्रे” (यजु० ८।५१)--“बछड़े को 
माता के लिए छोड़ते हुए ।” इसका तात्पर्य है कि अग्नि को पृथिवी के पास छोड़ते हुए । “धरुणो 
मातरं धयन्‌” (यजु० ८।५१)---“बछड़ा माता का दूध पीता हुआ अर्थात्‌ अग्नि पृथिवी से दुघ 
पीती हुई । “रायस्पोषमस्मासु दीधरत्‌ स्वाहा” (यजु० 5।५१)--“वह हममें धन को जारी 
रक्खे ।” इस प्रकार वह पशुओं को अपने में स्थित रखता है ॥९॥। 


वे पुवे की ओर निकलते हैं और पीछे से पुवे की ओर हविर्धान में प्रवेश करते हैं। आगे 
से पीछे को उस समय गये थे जब यज्ञ करना था । सत्रोत्थान में इस प्रकार-1१०॥ 


उत्तरी हविर्धान के पिछले भाग में सामगान करते हैं जिसको सत्र की ऋद्धि (यजु० 
८1५२) कहते हैं। यहीं वे ऋद्धि को प्राप्त होते हैं, या उत्तर वेदी के उत्तर भाग में। परन्तु 
दूसरी विधि अधिक प्रचलित है---॥1 १ १॥ 


अर्थात्‌ उत्तरी हविर्धान के पिछले भाग में। “अगन्म ज्योतिरमृता 5 अभूम  (यजु० 
८।५२)--“हमको ज्योति मिल गई। हम अमर हो गये।” जो सत्र में बैठते हैं उनको ज्योति 
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मृता भवति ये सत्तमासते दिवं पृथिव्या श्रध्यारूमेति दिवे वाऽएते पृिव्या 
्रध्यारोरुत्ति ये सत्तमासतेऽविदाम देवानिति विन्दति रि देवात्स्वनर्यीतिरिति 
त्रिर्निधनमुपावयत्ति स्वर्काति ब््योतिकीति भवत्ति तखदैवैतस्य साप्तो पे तंदे 
घेते भवति पे प्तत्नमासतते ॥१२॥ ते दक्षिणत्य रावधानस्य । श्रधोऽधोऽ क्षछ 
त्यत्ति स पधारिस्वचो निर्मुच्येतेव७ सर्वस्मात्याप्मनो निमुच्यत्तेरतिङ्न्द्सा स- 
पत्येषा वे सर्वाणि छन्दासि पदृतिङन्दास्तथैनान्याप्मा नान्वत्येति तस्मादृतिङक- 
न्द्सा मर्त ॥१३॥ ते सर्पन्नि । पुवे तमिन्द्रापर्वता पुरोव॒धा यो नः पृतन्यादष 
ते-तमिडते वञ्रेण ते-लमिद्दतम्‌ । हरे चत्ताय इत्सदरळूने पद्नित्तत्‌ । श्रस्माकऽ 
शत्रून्परि र विश्वतो द्मा दर्षीष्ट विश्वत दृति ॥१४॥ ते प्राञ्च उपनिष्क्रामन्ति 
। ति पुरस्तात्रत्यधः सदः सम्प्रपस्न्ते पञ्चदि प्राञ्चस्तपस्यमाना येव सत्रोत्या- 
ने ॥१५॥ ते पधाधिष्ममेबोपविशत्ति । देवेभ्यो क्‌ वै वाचो र्सोऽभिननतोऽयः 
चिक्रमिषां चकार स॒ इमामेव पराउत्पसिसृप्सदिय वे वाक्तस्था एष रसो षदोष- 
धयो पद्दनस्यतयस्तमेतेन साम्नाप्रुवत्स एनानाप्तो५भ्यावतत तस्मादस्यामूधी श्रो- 
षधपो जञापत्तःउधी वनस्पतषस्तथोऽएवितेभ्य एतद्वाचो रो भिन्रितोऽपचिक्र- 
मिषति स्त इमामेव पराउतिसिसृप्सतीप वे वाक्तस्या एष रसो घदोषधयो पद्रन- 
प्यतपस्तमेतिन ाम्नाप्रुवत्ति त एनानापरोऽभ्यावर्तते तस्माद्स्यामूधी ग्रोषधपो 
त्ञापन्तःऊधी वनस्पतपः ॥१६॥ सर्पराध्या ऋन्ु स्तुवते । इये वे पृथिवी तर्परा- 
ज्ञी तदनपेवैतत्सर्वमाप्नुवत्ति स्वपम्प्रस्तुतमनुपगीत पथा नान्य उपशृणुयादति रु 
रेचयेख्दन्यः प्रस्तुपादतिरेचंयेय्यदन्य उपगपिद्तिरेचपेखदन्य उपशृणुयात्तस्मात्स्व- 
पम्प्रस्तुतमनुपगीतम्‌ ॥१७॥ चतुरतृन्कोता व्याचष्टे । एतदेवेतत्स्तुतमनुशध्स- 
ति प॒दि होता न विग्यादृरुपतिव्याचक्ञीत को तुस्वेव व्याध्यानम्‌ ॥ १८॥ श्रथा- 
धी; प्रतिगरः । ग्ररात्सुरिमे पत्रमाना भद्रमेम्यो"भूदिति कल्याएंमेवैलन्मानुप्ये 
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मिल जाती है। ये अमर हो जाते हैं। “दिवं प्रथिव्या 5 अध्यारुहाम” (यजु० ८1५२) ---/ हम 
पृथिवी से द्यौलोक में पहुँच गये ।” जो सत्र में बैठते हैं वे पृथिवी से द्योलोक में पहुँच जाते हँ 
“विदाम देवान्‌” (यजु० ८1५२) “हमने देवों को प्राप्त किया ।” क्योंकि वे सतुतः देवों क 
पा जातै हैं। “स्वर्ज्योतिः” (यजु० 51५२ )- “स्वर्ग को और ज्योति को ।” इसको तीन बार 
कहते हें । यही स्वर्ग और ज्योति के भागी हो जाते हैं । इस प्रकार जो सत्र में बैठते हैं उनका वही 
रूप हो जाता है जो साम का रूप है ॥१२॥ हे व 


हट वे दक्षिणी हविर्धान के धुरे के नीचे रंगते हैँ । जिस प्रकार साँप अपनी केंचुल छोड़ देता 
है उसी प्रकार ये अपने पापों से मुक्त हो जाते हैं। अतिछन्दस्‌ से रंगते हैं। ये जो अतिछन्दस 
हैँ वे ही सब छन्द हैं। इस प्रकार पाप उनको नहीं लगता । इसलिए वे अतिछन्दस से रंगते 
हैं ।।१३॥ 

ट्‌ १ 


वे इस मन्त्र को पढ़कर रेंगते हैँ--“युवं तमिन्द्रापव॑ता पुरोयुधा यो न: पृतन्यादप तं- 
तमिद्धतं वज्त्रेण तन्तमिद्धतम्‌ । दूरे चत्ताय छन्त्सद्‌ गहन यदिनक्षत्‌ । अस्माक, शात्रून्‌ परि शूर 
विश्वतो दर्मा दर्षीष्ट विश्वतः (यजु० ५।५३)-- हि इन्द्र और पर्वत ! तुम दोनों उसको जो 
हमसे युद्ध में लड़ता है मारो । वज्र से उसको मारो उसको भी जो दूर देश में जाकर छिप गया 
हो। हे शूर! हमारे शत्रुओं को फाड़ डालनेवाला चारों ओर से फाड़ डाले--चारों ओर 
से” ॥।१४ी। 


वे पूव की ओर निकलते हैं और सदस्‌ में आगे से पीछे की ओर प्रवेश करते हैं। पीछे 
से आगे की ओर उस समय आये थे जब यज्ञ करना था । सत्रोत्थान के अवसर पर इस 
प्रकार--॥ १५॥। 


वे अपनी-अपनी धिष्ण्या के पास बेठ जाते हैं । एक बार वाणी के रस ने देवों से, जिन्होंने . 
इसको जीत लिया था, अलग होना चाहा । उसने पृथिवी पर रेंग-रेंगकर भागने का यत्न किया । 
पृथिवी ही वाणी है। ये जो ओषधियाँ या बनस्पतियाँ हैं यही इसका रस हैं। उसको इसी साम 
के द्वारा पकड़ा। इस प्रकार बकड़ने पर वह लोट आया । इसीलिए भूमि पर ओषधियाँ और 
वनस्पतियाँ ऊपर को उगीं । इसी प्रकार वाणी का रस इन यजमानों को भी जिन्होंने इसको जीत 
लिया है छोड़ना चाहता है, और इस भूमि पर बहकर भागने की कोशिश करता है । क्योंकि यह 
पृथिवी वाणी है ओर इसका रस ये ओषधियाँ और वनस्पतियाँ हैं । इसी साम के द्वारा वे इसको 
पकडते हैं और पकड़ा जाने पर वह लौट आता है, इसलिए इस पृथिवी पर ओषवियाँ ऊपर को 
उगती हैं और वनस्पतियाँ भी ऊपर को ही उगती हैं ॥ १६।। 


सपं राज्ञी ऋचाओं से स्तुति करते हैं । यह पृथिवी सपं राज्ञी है । इसके द्वारा ये सब चीजों 
की प्राप्ति करते हैं । उद्गाता भकेले ही स्तुति करता है (बिना प्रस्तोता के) और उपगाता भी 
साथ में नहीं होते, इसलिए कि कोई इसे सुन न ले। अति हो जाय यदि कोई दूसरा स्तुति करे । 
अति हो जाय यदि दूसरा गावे। अति हो जाय यदि दूसरा सुन ले । इसलिए बिना उपगाता की 
सहायता के उद्गाता स्वयं ही स्तुति करता है ॥ १७।। 

होता चतुर्होतृ का पाठ करता है और उस स्तुति के बाद शस्त्र पढ़ता है। यदि होता 
उनको न जानता हो तो गृहपति पढ़े । परन्तु है तो यह होता के पढ़ने के लिए ही ॥१८॥ 

अब अध्वर्यू प्रत्युत्तर देता है--'ये यजमान सफल हो गये । इनका कल्याण हो । इस 
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वाचो वदृति ॥९१॥ श्रय वाकोवाक्य त्रस्य वद्ति । सर्व वे तेषामाप्ते भव- 
ति सब न्नित पे तत्तमासतेऽ चारिपुर्गनु्िस्तत्तान्यापंस्तद्वारुत्तताशसिपुफ्रचस्त- 
त्ता आपत्तदवाएत्सतात्तीषत सामभिस्तत्तान्यापेस्तदवारुत्सताथेषांमेतदेवानाप्त- 
मनवर्दे भवति पद्वाकोवाक्रो ब्राह्मण तदेवितिनाप्रुवन्ति तद्वर्न्धते ॥ २० ॥ 
ग्रीदम्वरीमुपसप्रसृप्य वाचं पत्ति । विडरूति वागते यज्ञ निधपन्ति घे बाचा 
पन्ने तन्वते वाग्वि पज्ञस्तामेषां पुरेकेक एव वाचेपम रास्ते वाचमाध्याययस्त- 
पापीनपापातपाम्योत्तरमकस्तन्वतेऽ धात्र रविव वागाप्ता भवत्यपवृक्ता ताए सर्व 
ऽएव वाचमा वाचमाप्याप्रयत्ति तपापीनपापातपाम्र्यातिरात्रै तन्वते ॥ २१॥ 
ग्रौट़म्बरीमन्वारभ्माते । श्रते वाऽ उर्गुडम्बर ऊर्नेवितद्वाचमाप्याययत्ति ॥२२॥ 
तेऽस्तमिते प्राञ्च उपनिष्क्रामत्ति । ते मरघनेनाकूवनीयमासतेऽग्रेणा रूविधीने ता- 
न्वाचेघमनिव वाचैपमः प्रतिप्रस्थाता वसतीवरीमिरमिपरिङ्रति ते पत्कामा 
ग्रासीरस्तेल वाचे विपृवेरन्कमिर्क स्म वे पुरश्षयः सत्तमासतेऽसौ नः कामः 
त नः प्मृथ्यतामिति पथुशश्रनेककामाः स्युलीककामा वा प्रज्ञाकामा वा पशुका- 
मा वा ॥२३॥ अनेनिव वाचे विसृन्नेरन्‌ । भूर्भुवः स्वरिति तत्सत्येनेवेतदाचऽ 
समर्धपन्ति तपा समृदपाणिष आ्राशासते सुधन्नाः प्रज्ञाभिः स्यामेति तत्प्रज्ञामाशा- 
सते सुवीरा वीरेरिति तदोोरानाणासंते तुपोषाः पोषेरिति तप्युष्टिमाशाप्तते 
॥२४॥ ग्रध गृळूपतिः सुन्नव्मएपामाद्चपति । पे वा गृरूपतिर्द्रूयात्पूथगु केतिक 
तुब्रद्सप्पामाद्र्पात गृरूपतिस्वेव सुब्रद्धापामारुप्रेणय वा गृरुपतिल्रूपात्तत्मिल्स- 
मुपढ्वमिष्टा समिधोऽभ्पाद्धति ॥२५॥ ब्राकाएम्‌ ॥ ९९ [& १.] ॥ पञ्चमः प्रपाठ- 
कः ॥ क्डिकासंख्या१२६ ॥ ॥ पछोज्ध्यापः [३०.] ॥॥ ्रस्मिन्काएडे कणिडकासं- 
ख्या६४८ ॥॥ 


दूति साशरिए्णीण शतपधन्नाकागो मरूनान चतुर्थ काएडे समाप्तम्‌ ॥8॥ 
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प्रकार वह मानुषी वाणी के लिए कल्याण चाहता है॥१९॥ 


अब वाकोवाक्य के रूप में ब्रह्मोद्य पडते हैं । उनको सभी कुछ प्राप्त हो जाता है, सब जीत 
लिया जाता है जो सत्र हट बेठते हुँ । इन्होंने यजुओं से यज्ञ किया, इतना उनको मिल गया इतना 
प्राप्त हो गया। उन्होंने ऋचाएँ पढ़ीं, उनको इतना मिल गया, इतना प्राप्त हो गया । उन्होंने 
साम से स्तुति की, उनको इतना मिल गया, इतना प्राप्त हो. गया । परन्तु इतना नहीं मिला 
इतना नहीं प्राप्त हुआ अर्थात्‌ वाकोवाक्य या ब्राह्मण, इसको वे इसके द्वारा प्राप्त करते हु ॥२०। 


ओदुम्बरी के पास पहुंचकर वे वाणी को रोक लेते हैं। जो वाणी से यज्ञ करते हैं वे यज्ञ 
को दुह्‌ लेते या चूस लेते हैं, क्योंकि वाणी यज्ञ है । इससे पहले हर एक वाणी को स बेठता 
है अर्थात्‌ उसको प्रबल बनाता है प इस रकी हुई और प्रबल हुई वाणी के द्वारा वे अन्त के दिन यज्ञ 
करते हैँ । परन्तु इस वाकोवाक्य में समस्त वाणी थक जाती है । वे सब इस वाणी को चप होकर 
शक्तिशाली करते हैं । इस प्रकार प्रबल और शक्ति-सम्पन्ना वाणी से वे अतिरात्र करते हुँ॥२१॥। 


औदुम्बरी को छूकर बैठते हैं। अन्न शक्ति है। उदुम्बर शक्ति है । उदुम्बर से 
वाणी को शक्ति देते हैं ॥२२॥ प. द हु 

सूर्यास्त पर वे सदस्‌ से पूर्वं की ओर बाहर आते हैं, और हविर्धान के सामने आहवनीय 
के पीछे बैठते हैं । जब वे चुपचाप बेठ होते हैं तो प्रतिप्रस्थाता उनके चारों ओर वस्तीवरी जलों 
को फिराता है । जिस कामना के लिए उन्होंने यह सत्र रचा उसी कामना से उनेको इस वाणी को 
छोड़ना चाहिए (अर्थात्‌ मौन तोडते समय उसी समय बात को कहना चाहिए) । क्योंकि पहले 
समय में ऋषियों ने भिन्न-भिन्न कामनाओं से सत्र किये थे अर्थात्‌ यह हमारी इच्छा है, हमको 
यह मिले इत्यादि। ओर यदि उनकी कामनाएं अनेक हों अर्थात्‌ लोक की कामना, सन्तान की 
कामना या पशुओं की कामना, तो--।॥॥२३॥ 

“भू: मुवः स्वः कहकर मौन तोड़ना चाहिए । इस प्रकार सत्य के द्वारा वाणी को शक्ति- 
शाली बनाते हैं, ओर इसी शक्तिशाली वाणी से आशीर्वाद देते हैं। “सुप्रजा: प्रजाभिः स्याम” 
(यजु० ८।५३) -- “हम सन्तानवाले हों । ` 0 सन्तान की प्रार्थना करते हैं। “सुवीराः वीर: 
(यजु० ५॥५३)--“वीर पुरुषों से युक्त हों 1” इससे वीर पुरुषों के लिए प्राथना करते हैं। 
“सुपोषा: पोषैः” (यजु० ८1५२) -“सम्पत्तिशाली हों ।” इससे सम्पत्ति के लिए प्रार्थना ॥२४॥ 

अब गृहपति सुब्रह्मण्या को पढ़ता है, या वह पुरुष जिसको गृहपति नियुक्त कर दें । कुछ 
लोग सुब्रह्मण्या को पृथक्‌-पृथक्‌ पढ़ते हैं, परन्तु गृहपति को ही सुब्रह्मण्या पढ़नी चाहिए या उसको 
जिसे गृहपति आज्ञा दे। (अतिरात्र भोज में) निमंत्रण की इच्छा करके वे आग पर समिघाएँ 
रख देते हैं ॥२५॥ 
माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ पण्डित गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 'रत्तकुमारी-दीपिका 

भाषा व्टाख्या का ग्रहनाम चतुर्थ काण्ड समाप्त हुआ। 


€ 
चतुथ काण्ड 
प्रपाठक कण्डिका-संख्या 
प्रथम [४. २. १] १३६ 
द्वितीय [४. ३. ३] १२९ 
तृतीय [४. ४, ४] १२२ 
चतुर्थ [४. ५. ८] १२५ 
पञ्चम [४.६ ९] १२६ 
_ योग ६४८ 
पर्वे के काण्डों का योग 2000 
पूणेयोग २८९४ 
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पं. गंगाप्रसाद उपाध्याय 


जन्म 6 दिसम्बर 1881 ई0, मृत्यु 
29 अगस्त 1968; जन्मशती 
समारोह सितम्बर 1981 ; प्राइवेट 
परीक्षा से प्रयाग विश्वविद्यालय से एम.ए. 
(अंग्रेजी) 1912; द्वितीय एम.ए. 
(दर्शन) 1923, 1918-39 डीए. 
वी. हाई स्कूल प्रयाग में प्रधानाध्यापक, 
हिन्दी लेखन कार्य 1908 से आरम्भ। 
हिन्दी शेक्सपियर 1913 (प्रथम 
संस्करण) द्वितीय संस्करण (1985) 
मंगलाप्रसाद पारितोषिक प्रसिद्ध ग्रन्थ 
आस्तिकवाद पर (1931 ) ऐतरेय 
ब्राह्मण और शतपथ ब्राह्मण के हिन्दी 
अनुवाद, जीवात्मा, अद्वैतवाद, 
जीवन-चक्र, मनुस्मृति, आर्य स्मृति, 
आर्योदय काव्यम्‌ और अनेक हिन्दी 
अंग्रेजी ग्रन्थों के रचयिता | सार्वदेशिक 
आर्य प्रतिनिधि सभा के महामंत्री 
(1946-1951) सत्यार्थ प्रकाश का 
अंग्रेजी अनुवाद, दयानन्द फिलोसॉफी 
आदि ग्रन्थों के रचयिता अनेक 
साहित्यिक पुरस्कारों से सम्मानित। 
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